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a: ahd. ein (1) 1860? 
-- a little: ahd. eddesmihhil* (1) 2; luzzÆg* (2) 4; luzzÆgÐn* 3; smõhlÆhhÐn* (1) 1 
-- a lot: ahd. ekkorædÆgo* 1; filu 674? 
aback -- bring aback: ahd. widarbringan* 10 
abandon: ahd. gislÆfan aba; ireinÐn* 2; nidarsezzen* 1 
abandoned: ahd. fralakti* 1? 
abate: ahd. stillÐn 6 
abbess: ahd. abbatissa 4 
abbey: ahd. abbateia 4 
abbot: ahd. abbas 1; abbat 10; fater 703 
abdomen: ahd. gilenki* 1 
abhor: ahd. giskutisæn* 1; irgrðwisæn* 2; irskutisæn* 2; widarrðzan* 2 
ability: ahd. biderbigheit 1?; firnumft* 72; gituht* 1; kraft 2234?; kunst 14; maht 
143; mahtheit* 1; megin 34; tugidheit* 2 
able: ahd. *bõrÆg?; biskÆbit* 2; *firmago?; ? firnemanti; frad* 1; kunstÆg* 8; 
mahtÆg 109; *numftÆg? 
-- able to bear witness: ahd. *gikundlÆh? 
-- able to keep: ahd. habamahtÆg* 5 
-- able to serve: ahd. dionæstsam* 1 
-- able to suffer: ahd. dolalÆh* 1; dolamahhÆg* 1 
-- able to testify: ahd. *kundentlÆh? 
-- able to walk: ahd. gangheili* 2 
-- be able: ahd. firmugan* 8; furimugan* 4; furistmugan* 1; gimugan* 60; 
giwizzÐn* 3; guotisæn* 1; irmeginæn* 1; irwizzÐn* 2; kunnan* 112; mugan 1626; 
ubarmeginæn* 2?; ubarmugan* 4; zuomugan* 2 
-- not able: ahd. unfirmago* 1? 
-- not able to testify: ahd. unkundentlÆh* 1 
abolish: ahd. zigengen* 3 
abominable: ahd. firmeinisæt*; firmeinisæt* 2 
abort: ahd. firwurfen* 1 
aborted: ahd. firwurfit* 
abortion: ahd. õwerf 10; õwirfi* 1; firwerfo* 2; firwurf* 1 
about: ahd. in ginõhidu; sæ wie 
-- about it: ahd. daraubari* 4 
-- argue about: ahd. bõgÐn 5 
-- be glad about: ahd. fræ sÆn; fræ wesan 
-- be sad about: ahd. truobes muotes sÆn 
-- fly about: ahd. flogarezzen* 3; flogarzen* 2?; zirinnan* 3 
-- round about: ahd. al umbi 
-- run about: ahd. dwaræn* 4 
-- think about: ahd. bidenken* 70; in muot neman 
-- turn about: ahd. afterrÆdan* 1; widarrÆdan* 1 
-- whirl about: ahd. ziswerban* 1? 
-- wonder about: ahd. wuntar sÆn 
above (Adv.): ahd. dõrubar* 1; fornæntÆg 7; nidanðf* 1; oba (1) 139; obana 51; 
obanõn* 34; ubar* (2); ðf 44 
-- from above: ahd. obanõn* 34; ðfana 1; ðfwertÆgo* 1 



Köbler, Gerhard, Neuenglisch-althochdeutsches Wörterbuch, 2006 

 2 

-- further above: ahd. nõhær obanõn; nõhær obanõn 
above (N.): ahd. oba* (2) 3 
abrade: ahd. firniozan* 12 
abroad: ahd. in elilenti; elilento* 1 
-- from abroad: ahd. entrÆg* 1 
abrotanum: ahd. garthagan* 5?; garthago 5?; gartwurz (1) 13?; gartwurza* 2; 
gertiwurz* 3 
abscess: ahd. adel* 1; eiz 11; gotaswilo* 1 
absence: ahd. abwertÆ* 1; firswinanÆ* 1 
absent (Adj.): ahd. õ; abawart* 2; abwertÆg* 3 abwart* 1; abwert* 2; õwert* 1 
-- be absent: ahd. abasÆn* 7; abawesan* 2; danawesan* 1 
absinth: ahd. alahsan 1; alahsna* 1 
absolute -- absolute power: ahd. einhÐræti 1 
absolutely: ahd. bÆginæto 5; eintrafto* 6; alla fart; murzilingðn 1 
absolve: ahd. gisihhuræn* 3; intredinæn* 2; intsagen* 11 
abstain: ahd. firberan* 17; gihabÐn* 31; inthaben* 4; inthabÐn 53; nuohtarnÆn sÆn 
-- abstain from s.th.: ahd. gihabÐn fona 
abstention: ahd. inthabanÆ* (1)? 2? 
abstinence: ahd. abuhnessÆ* 3; firhabÐntÆ* 1?; firhabida* 1?; firmÆdan; furiberantÆ* 
1; furiburt 18; furiburtigÆ* 2; kðska* 1?; kðskÆ* 16 
abstinent: ahd. furiburtÆg* 11; furiburtÆgo* 1; inthabÆg* 1 
abstract (N.): ahd. briefõri* (2) 1 
absurd: ahd. ungiristlÆh* 7 
-- be absurd: ahd. ursinnÐn* 1 
absurdity: ahd. abuhÆ* 8 
abundance: ahd. ÐhtÆga 1; ginuht* 50?; ginuhtsama* 1?; ginuhtsamÆ* 6?; 
ginuhtsamida* 2; ginuogi* (2) 2?; ginuogÆ* 2?; ginuogida* 2; ubarkwelligÆ* 1 
abundant: ahd. ginuhtÆg* 7; ginuhtsam* 44; ginuogsam* 1; ubarfluozÆg* 1 
abundantly: ahd. rðmlÆhho 1 
abuse (N.): ahd. dansunga* 1; situlæsÆ* 3; skopf* (4) 3 
abuse (V.): ahd. firwÆzan* 15; fluohhæn* 19?; missibrðhhen* 1; missiniozan* 6; 
missinuzzen* 6; hintarort trahtæn; widarfluohhan* 1; widarniozan* 1 
-- abuse s.o.: ahd. ubilo sprehhan 
abused -- not abused: ahd. ungiskentit* 1 
abuser: ahd. fluohhõri* 1; fluohhenõri* 1 
abusively: ahd. situlæso* 2 
abyss: ahd. abgrunt 4; abgrunti (1) 18; erdbrust* 6; gõhtiufÆ* 1; gruntlæsÆ* 1; 
gruoba 50; hol (2) 75; tiufÆ 56; tolbõta* 2 
academic: ahd. akadÐmisk* 1 
accelerate: ahd. gihursken* 6; giskieren* 2; irhursken* 1; monÐn*? 1; sniumen* 2; 
*sniumæn?; *spuoten? 
acceleration: ahd. fristfrang* 1? 
accept (V.): ahd. anagineman* 1; antfengÆg habÐn; firneman 334; giinnæn* 1; 
gikoræn* 24; gilobæn* 9; hinaneman* 5; intfõhan* 376; irforskæn* 1; iruobaræn* 2; 
leggen ana; neman ana 
acceptable: ahd. antfanglÆh 5; nõmi 2 
acceptance: ahd. ananemunga 1; antfang 6 
accepted: ahd. irnamæt* 
acception: ahd. ðfirhabanÆ* 1 
acceptor: ahd. abanemo* 1 
access: ahd. anafal* 1; bÆkumft* 2; zuofart* 7; zuogang* 7 
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accessible: ahd. *gilitlÆh?; *zuofarilÆh?; *zuofartÆg? 
accessory (N.): ahd. firbotos* 1 
accident: ahd. mit Ðhti; giburÆ 9; ungiwara* 2; wÆlsõlida* 9; wÆlwentigÆ* 2; wurt* 
(1) 8 
-- by accident: ahd. ardingðn 9; ædowõn* 27; ædowÆla* 16; stuzzelingðn 7 
accidental: ahd. wÆlowankÆg* 1; wÆlwentÆg* 2 
accidently: ahd. unwaringðn* 4 
-- not accidently: ahd. *waringðn? 
accommodation: ahd. obadah* 2 
accomodate: ahd. irbiotæn* 1 
accomodation: ahd. liutstal 1 
accompany (V.): ahd. folgÐn 218; gifolgÐn* 27; gileiten* 33; mitigõn* 3?; 
mitisindæn* 1; samansindæn* 3; samantsindæn* 1 
»accompany«: ahd. mitifaran* 5 
accomplish: ahd. bibringan 23; duruhzougen* 1; follabringan* 5; follatuon* 11; 
geltan* 64; gimahhæn* 93; girennen* 11; giskieren* 2; irreihhen* 6; mõlizzen* 1; 
samamahhæn* 1; ustinæn* 2; ziugæn* 3 
accomplished: ahd. irfullit* 
accomplisher: ahd. irfullõri* 1 
accord (Adj.): ahd. gifolgsam* 1 
accord (N.): ahd. gifelligÆ* 1; gihellÆ* 6 
-- be in accord with: ahd. in ein hellan 
accordance -- be in accordance with s.th.: ahd. gõn in 
-- in accordance: ahd. ebangizumftlÆhho* 2 
according (Adj.): ahd. gaganmõzÆg* 1; gislaht*; gimõzi* 4 
-- according to: ahd. after (1) 372; halb (3) 26 
-- according to their kin: ahd. kunnilÆhho* 1 
-- judge according to the truth: ahd. wõrheit irteilen; wõrheit irteilen 
accordingly: ahd. after diu; after disu; after diu; nõh diu 
accostumed -- be accostumed: ahd. sitÆg wesan 
account (N.): ahd. eidstab 2; sagÐn 
-- give account: ahd. reda irgeban 
-- give account for: ahd. reda tuon 
-- give an account of: ahd. reda tuon; rentæn 2 
-- take into account: ahd. gouma neman 
-- settle accounts: ahd. reda sezzen 
-- settle accounts with: ahd. reda sezzen 
account (V.): ahd. bizellen* 32 
-- account for: ahd. ? lewÐn* 2; reda irgeban; reda tuon 
-- call to account: ahd. reda sezzen 
-- call a person to account: ahd. reda sezzen mit 
-- call to account for: ahd. reda sezzen 
-- settle accounts with: ahd. reda sezzen mit 
account-book: ahd. zalabuoh* 1 
accumulate: ahd. hufaren* 3 
accumulated: ahd. samanÆg* 1 
accusation: ahd. anabrunganÆ 2; anakundÆ* 1; anasaga 6; anaziht 3; inziht 13; 
inzihtÆga 1?; inzihtigÆ 2?; leida* 3; leidunga* 2; mahali* (1) 1; mahalizzi* 8; 
mallatio* 9?; ruogentÆ* 1; ruogida 2; ruogisal* 1; ruogunga 1; sahhan; sahhunga* 2 
accuse: ahd. anadingæn* 1; anafordaræn* 2; analiogan* 2; anazellen* 3; bimahalæn* 
3; biruofen* 1; bisagÐn* 6; firleidæn* 2; gizÆhan* 2; irklagæn* 1; leidazzen* 58; 
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leidÐn* 8; mahalæn* 11; mallare 25?; meldæn* 5; skuldigæn* 5; stouwen* 8; 
stouwæn* 16; zÆhan* 38 
-- accuse of a capital crime: ahd. gihoubitskuldigæn* 1 
-- accuse someone: ahd. briefen zi 
-- accuse someone of something: ahd. briefen zi; gizellen in 
accused -- be accused: ahd. girõsÐn* 1 
accuser: ahd. anasagõri* 1; leidõri* 9; leidazzõri* 1; mallator* 1; meldõri 16 
accusing (Adj.): ahd. inzihtÆg* 5 
ace (N.): ahd. essi 2 
ache -- stomach ache: ahd. magabiz* 1; magabizzado* 3; magabizzida* 2 
achieve: ahd. in feste tuon 
achieved -- one who has achieved a wish: ahd. williruomo 
achievement: ahd. gelda* 23? 
acidness: ahd. sðrÆ 1 
acknowledge: ahd. wirdÆgen* 1 
aconite: ahd. eitarwurz* 5; lubbiwurz* 2 
acorn: ahd. eihhila* 37 
-- gather acorns: ahd. eihhilæn* 1 
acquaintance: ahd. kundo (1) 8 
-- close acquaintance: ahd. *ainkunningia? 
acquire: ahd. bifelgen* 3; biwerban* 29; gifelgen* 24; gifrÐhtæn* 18; giwinnan* 
213; irwerban* 6; irwinnan* 6; zogæn* 2; zuogifelgen* 2; zuogisuohhen* 1; 
zuosuohhen* 2 
acquisition: ahd. bikwemanÆ* 4; *gastald (1); giwin* (1) 29; giwinst* 1; giwunst* 
3?; ? tilli* (3) 1 
acre: ahd. jðh* 10; jðhhart* 6; morgan 89 
-- half an acre: ahd. anzinga*? 14? 
across: ahd. dweres* 5; heraubari* 1 
-- across country: ahd. õwiggo* 2; õwiggðn* 4 
-- go across: ahd. ubarskrÆtan* 3 
-- run across: ahd. ubarloufan* 1 
act (N.): ahd. actus* 1; ahtu? 1 
-- act of entitling: ahd. kapitulunga* 1 
-- act of violence: ahd. herizuht* 3; nætnumftigÆ* 1; nættõt* 1 
-- arbitrary act: ahd. muoza 32 
-- caught in the very act: ahd. argwõni* 1 
act (V.): ahd. gituon 349; tuon 2566?; werkæn* 20; wirken* 80 
-- act stupidly: ahd. tumbÐn* 2 
-- act with permission: ahd. *muozhaftæn? 
-- act with zeal: ahd. biskrimen* 2 
action: ahd. rahha 70; tõt 254 
-- action for restitution: ahd. antbraht* 2; antunga* 1 
-- action of pampering: ahd. zartisal* 1 
-- arbitrary action: ahd. selbkuri* 3 
-- busy action: ahd. unmuozÆgheit* 1 
-- human action: ahd. weralttõt* 2 
-- infamous action: ahd. abuh* (2) 19 
-- just action: ahd. frumawerk* 1 
-- noble action: ahd. adallÆhheit* 2 
-- Präf. of an action applied to s.o. or s.th.: ahd. (gi) 
-- the action of crowding: ahd. zisamanekwemanÆ* 1 
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-- the action of throwing overboard: ahd. ðzwurf* 2 
-- »action«: ahd. hantalunga* 2 
-- justification by actions: ahd. werkreht* 8 
-- life of good actions: ahd. guotwerklÆb* 1 
active: ahd. *gibrõhhi (3)? 
activity: ahd. gihurskida* 1; ðstarÆ* 1 
actor: ahd. anterõri* 1; giskÆnõri* 1; kærõri* 1 
actress: ahd. antera* 1; anterõra* 1; anterænta; spilihha* 1; spilowÆb* 4 
actual: ahd. gaganwerti* 34; gaganwertÆg* 2 
actually: ahd. eiganhafto* 2; furinomenes* 1; furinomes* 10; trofen* 2; zisperi 29; 
zisperiu* 4 
adamant: ahd. adamantÆn* 1; adamantisk* 2 
adapt: ahd. gifuorsamæn* 
add: ahd. anagihengen* 1; azhengen* 1; ? analeggen* 30; danatuon* 3; darazellen* 
1; darazuokwedan* 2; darazuoleggen* 6; follaleggen* 1; giouhhæn* 1; giuunge*? 1; 
*giziouhhæn?; herazuoleggen* 1; inblantan* (1) 3; ingifuogen* 1; ouhhæn* 9; 
samantneman*; untarbringan* 2; untarhðfæn* 1; untarmahhæn* 1; untarouhhæn* 1; 
zuogeban* 3; zuogifaldan* 2; zuohengen* 2; zuogifuogen* 4; zuogiheften* 1; 
zuogimahhæn* 4; zuogiouhhæn 3; zuogituon* 20; zuoleggen* 10; zuomiskilæn* 1; 
zuoouhhan* 1; zuoouhhæn* 2; zuosezzen* 5; zuosprehhan* 41; zuotuon 20; 
zuowerfan* 6 
-- add to: ahd. sprehhan zuo 
-- add to s.o.: ahd. leggen zi 
-- add to s.th.: ahd. leggen zi 
added -- added quantity of wool: ahd. wikkilÆn* 22 
adder: ahd. nõtara 54 
addition: ahd. giwarf* 1; giwerf* 10; nõhskrift* 1 
-- by the addition of: ahd. zuogituonto 
-- in addition: ahd. bi halbu 
additional -- additional pay: ahd. leitkouf* 1 
-- additional payment: ahd. harrunga 1 
address (N.): ahd. anasprõhha 2; wolakweti* 2 
address (V.): ahd. anagangaræn* 1; anagangæn* 1; anasprehhan* 3; antwirten* 2; 
bimahalæn* 3; gikwetten* 2; kwetten* 9; mahalæn* 11; namÐn* 2; namæn 46; 
obmallare 5?; sprõhhÐn* 1 
-- address again: ahd. remallare* 1 
-- address a prayer to: ahd. daz mahal gibannan 
-- address in a friendly way: ahd. zi guote gisprehhan 
addressable: ahd. gisprõhhal* 4; gisprõhhi* (1) 25 
adequately: ahd. rehto sus 
adhere: ahd. anahaftÐn 6; azklebÐn* 1; azklÆban* 1; darakleiben* 1; gihaftÐn* 5; 
haftÐn 62; klÆban 13; lerken* 1; zuohaftÐn 8; zuoklÆban* 2 
adherent (M.): ahd. gihengento 
adhesion: ahd. haft* (3) 6 
adipose -- paunch adipose tissue: ahd. smeroleib* 15; smerolÆn* 1; smeronezzi* 
2 
adjoining: ahd. birÆnanti; gimarki* (2) 1; gimarklÆh* 1 
adjoiningly: ahd. giorto* 6? 
adjure: ahd. gieiden* 3 
adjust: ahd. gimuotsamen* 2; gimuotsamæn* 2; werben* 51; zuoirbiotan* 2 
adjuster: ahd. sellõri* 1 
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administer: ahd. ambahten (1) 26; skÆra habÐn; zuoambahten* 1 
administrate: ahd. biforÐn* (?) 2; biforæn* 1 
administration: ahd. ambahti* (1) 26; ? skiera*? 1 
administrator: ahd. alawalto* 1; ambahtman* 10; anawalto* 3; grõfio* 4; mennõri* 
2 
admirable: ahd. wuntarlÆh* 53 
-- not admirable: ahd. unwuntarlÆh* 1 
admire: ahd. giwuntaræn* 1; lðstaren* 9; wuntaræn* 60 
-- admire s.th.: ahd. wuntar sÆn; wuntar wesan 
admired: ahd. giwerdæt 
admission: ahd. zuolõz 1; zuolõzan 
admit: ahd. gihengen 42 
-- admit s.th.: ahd. gijihtÆg werdan; gijihtÆg werdan 
admonish: ahd. admannire* 1?; bimunigæn* 1; gimanæn* 6; irmanæn* 2; manÐn* 8; 
mannire 19?; manæn 59; muoten 2; zuomanæn* 4 
admonishingly: ahd. manænto 
admonition: ahd. mannina* 4?; mannitio* 4?; manunga 28; mennÆ* 1; 
zuomanunga* 1 
adopt: ahd. affatimire 3?; zuogiwunsken* 3; zuowunsken* 2 
-- adopt as child: ahd. gifadamæn* 2? 
adopted: ahd. zuogiwunskit 
-- adopted person: ahd. affatimus* 3? 
adoption: ahd. affatomia* 1? 
adore: ahd. anabetÐn* 1; anaÐræn* 1?; betæn 202; Ðræn* (1) 8?; fuozfallæn* 1; 
giÐræn* (1) 4?; minnæn 306?; zuobetæn* 1 
»adore«: ahd. anabetæn 4 
adulate: ahd. slihtalæn* 1 
adulator: ahd. sleihhilõri* 2; slihtõri* 2 
adult (Adj.): ahd. follawahsan*; granasprungÆg* 2 
adulterer: ahd. firlegano; unreht hÆwo; huorõri 20; ubarhuorõri* 4 
adulteress: ahd. huora* (1) 21; huorõra* 1 
adulterous: ahd. firhaltan* (2); firhuoræt 4?; firlegan 
adultery: ahd. firligiri* 3; huor (1) 39; huora* (2) 5; legarhuor* 1; ligari* 2; 
mÐrhuor* 1; ubarhÆwÆ* 3; ubarligida* 1; ubarligiri* 1 
Adv.): ahd. ðzanõn* 11; wõr* (1) 331 
advance (N.): ahd. framgifaranÆ* 2; framruk* 1; furdirrukkida* 1 
-- gift in advance: ahd. forazala* 1 
-- give in advance: ahd. forageban* 1 
-- hurry on in advance: ahd. furigiÆlen* 1; furiÆlen* 3 
-- in advance: ahd. forabi; furi 242?; furiir 
-- learn in advance: ahd. foralernÐn 1 
-- sound in advance: ahd. foraskellan* 1 
advance (V.): ahd. forarukken* 1; framdÆhan* 8; framgangan* 15; framgigangan* 
3; gibeiten* 22; giduften* 1; ðfrukken* 2 
advanced: ahd. gidigan* 31 
-- well advanced in years: ahd. giwigan 
advantage: ahd. analÐhan 16; forateila 3; fruma 79; gifuori* (2) 38?; gimah (2) 19; 
gistriuni* 5; gistriunida* 1; giwin* (1) 29; nuzzÆ* 17?; nuzzida 9 
-- take advantage of: ahd. bilirnÐn* 1 
advantageous: ahd. frambrðhhi* 1; gifuorhaft* 1; gifuorsam* 5? 
adventurously: ahd. urgetilÆhho* 1; urgultlÆhho* 1 
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adversary (M.): ahd. bisprehhõri* 8; fÆjant* 258 
adverse: ahd. widarwart 16; widarwartÆg* 115; widarwartlÆh* 1; widarwert* (1) 6; 
widarwertÆg* 2 
adversely: ahd. fÆjantlÆhho* 6; widarwartÆgo* 6 
adversity: ahd. widarwartigÆ* 6 
advice (N.): ahd. girõti 51; girõtida* (1) 1; kost* (1) 1 
-- give bad advice: ahd. in demo argen wesan 
-- »bad advice«: ahd. balorõt* 1 
advisability: ahd. rõtsamÆ* 1 
advisable -- be advisable: ahd. rõt dunken 
-- seem advisable: ahd. rõt dunken 
»advisable«: ahd. rõtsam 2 
advise: ahd. birõtan* 1; dingen 31; rihten 171; swuozen* 5 
--»advise to do«: ahd. ? zuorõtan* 1 
adviser: ahd. ærgirðno* 2; ærrðno* 1; rõtõri* 2; rõtgebo 13; rõtissõri 2; *rðno? 
advocate: ahd. fogat 22; fogatus* 1 
adze: ahd. dehsal 1?; dehsala 28 
aestimating -- aestimating person: ahd. wõnenti 
affair: ahd. õrunti 34; ding 616?; skÆra* 2 
-- village affair: ahd. dorffestÆ* 2 
affect: ahd. gineizen* 3; zuogineizen* 2 
affection: ahd. anagiheftida* 3; anaheftida* 1; anakwemanÆ* 4; giminni* (2) 1; 
liobminna* 1; liobsamÆ* 4; liubÆ 32; minna 230; winigernÆ* 2; winiskaf* 11 
affirm: ahd. festinæn 97?; gifestinæn* 36; zuorahhæn* 1 
affirmation: ahd. balda* 2 
affirmative: ahd. festinÆg* 1 
affirmatively: ahd. zuorahhænto 
afflict: ahd. tuhhalen* 1 
afflicted: ahd. biheftit*; gihaft* 15 
-- not afflicted: ahd. unbiheftit* 3 
afflictedly: ahd. gihafto* 1 
afraid -- be afraid: ahd. *agan?; angÐn* 4; angusten 18; angustæn* 3; forhten 
241?; forhten nio; forhten nio ... ni 
-- be afraid of: ahd. brutten muotes 
-- being afraid: ahd. forhtenti 
-- do not be afraid: ahd. ni kurÆt forhten 
African: ahd. afrikanisk* 1 
-- African wild ass: ahd. waldesil* 3 
after: ahd. after (1) 372; ana (1) 2050?; after diu; innan diu; mit diu; nõh diu; sæ 
Ðrist; sÆd 237; sæ Ðrist 
-- after a while: ahd. ubar eina wÆla 
-- after morning: ahd. aftermorganlÆh* 1 
-- after tomorrow: ahd. ÐrgesterÐn* 13?; Ðrgestre 4 
-- after which: ahd. dara 210 
-- call after: ahd. afterruofan* 1 
-- look after: ahd. borgÐn 22; hinamuoen* 2; wara neman 
after...: ahd. nõh (3) 351 
afterbirth: ahd. ? gilehtar* 2; lehtar* 8 
afterdeck: ahd. stiurburg 1? 
after-effect: ahd. õleiba* 17 
aftermath: ahd. õmõd 8 
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afterwards: ahd. after diu; after disu; bifuri* 8; danõn 430?; danana* 62?; dannõn 
7?; danne 1439; dara 210; daraafter 5; dõrafter 5; daranõh 171; after desiu; 
heranõh 30; hintanõn* 1; sidær* (1) 5 
again: ahd. afur 1500; afurgi; anderastunt 8; anderÐst 32; bifuri* 8; in gitaske; 
itaniuwes* 7?; itniuwes* 4? 
-- again and again: ahd. iogilÆhho* 4; iogilÆhho* 4 
-- claim again: ahd. remallare* 1 
-- drink again: ahd. widarsðfan* 1 
-- get again: ahd. afurgihalæn* 1 
-- once again: ahd. anderastunt 8; anderÐst 32 
-- see again: ahd. widarfaran* 11 
against: ahd. daraingagan 42; darawidari* 14; dõrwidari* 2; gagan 88; gagani* 3?; 
ingagan 30; widar (2) 283?; widari* 59; zi 5040 
-- against it: ahd. afur 1500 
-- fight against: ahd. bifehtan* 1; ? giflegæn* 1; ingaganiringan* 1; widarfehtan* 3 
-- grumble against s.o.: ahd. anagrisgramæn* 2 
-- lean against: ahd. anagilinÐn* 1; ananegÐn* 3; ananeigen* 1 
-- prop against: ahd. ingaganspirdaren* 3; widarspirdaren* 4 
-- run against: ahd. inbrehhan* 2 
-- smell against: ahd. widarstinkan* 2 
-- stand against: ahd. ingaganstõn* 3 
-- throw against: ahd. gaganwerfan* 3; ingaganwerfan* 3? 
-- turn against: ahd. ingagankÐren* 1; widarwerben* 2 
agate: ahd. agat* 4; agatstein 5; steinung* 1 
age (N.): ahd. alta; altar (1) 55; altar (2) 2?; altida 2; alttuom* 7; eltÆ 26; entiskÆ 
2; firnÆ* 1; gidiganÆ* 11; wahsamo* 54; weralt* 581; zÆt 434? 
-- age of the world: ahd. weraltaltar* 1; weraltzÆt* 2 
-- age of two years: ahd. zwijõr* 1; zwijõrigÆ* 1 
-- of the same age: ahd. ebanalt 17 
-- old age: ahd. firnÆ* 1; grõwÆ 14 
-- woman of the same age: ahd. ebangialtara* 2 
-- at all ages: ahd. in weralt weralti 
age (V.): ahd. firnÐn 2; irentiskæn* 2?; irfirnÐn* 10; irwesan* 10; irwesanÐn* 4 
aged: ahd. duruhaltlÆh* 1; grÆs 3; jõrsamÆg* 1; langfari* 2; ubarzÆtÆg* 1; giwigan 
age-old: ahd. uralt 16 
age-worn: ahd. gifirni* 1 
agile: ahd. bihentÆg* 1; driuwi* 1; erkan* 10; gizal* (1) 27; horsk 20; muntar 3; 
*rung?; snel* 38; sniumi* 4 
agility: ahd. swepfarÆ* 3 
agitate: ahd. widarwenten* 4 
ago -- long ago: ahd. lange* 3; lango 92 
-- some time ago: ahd. nõhðn 16; nõhunt 2 
agreable: ahd. niot (1) 3 
agree: ahd. in eban kweman; einæn 10; firhengen* 4; gieinæn* 45; gihirzen* 1; 
gijõzen* 16; gilouben 405?; gitagadingæn* 1; gizeman* 45; gizumften* 9; 
gizumftidæn* 1; gizumftigæn* 3; jõzen* 5; in eban kweman; mahalen* 3; mitijehan* 
1; nikken* 7; wõrezzen* 2; zisamanefuogen* 8; zumften* 2; zuogihengen* 1 
-- agree upon: ahd. gaganæn* 1 
-- one who agrees: ahd. lÆmento 
agreeable: ahd. folkweti* 4 
agreed: ahd. gieinæt; *giherz?; *giherzi? 
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-- agreed upon: ahd. gidinganlÆh* 1 
agreeing: ahd. einliðtÆg 2; gihengÆg 4; gizumftÆglÆh* 1 
agreeingly: ahd. gihengento 
agreement: ahd. einnussida 4; einunga 19; festinæd* 2?; firhengida* 3; flega 1; 
giding* 1?; gidinga* 21; gidingi* (1) 31; gidingætÆ* 2; gihellanlÆhhÆ* 1; 
gihellannussÆ* 1; gihellannussida* 3; gihengida* 7; gilubida* 10?; gizõmunga 1; 
gizumft* 38; gizumftida* 1; inkwedunga* 4; inkwetanÆ* 1; samankwit* 1; zumft* 2 
agricultural: ahd. akkarlÆh* 1 
agriculture: ahd. akkargang* 3; artunga* 2 
agrimony: ahd. afermonia* 1; agrimana 1 
ah: ahd. a 3; aa (1) 1; ah (1) 26; aha (1) 1; foi 1 
-- ah misfortune: ahd. ah zi sÐre 
ahamed: ahd. skamÐnti* 
ahead: ahd. in fornæntigÆ 
-- fly ahead: ahd. furifliogan* 1; furifliogan* 1 
-- go ahead: ahd. furifaran 38; furiweidæn* 1 
-- lie ahead: ahd. forasÆn* 11; furiwesan* 4; obawesan* 1 
-- putting ahead: ahd. forabrunganÆ* 1 
-- send ahead: ahd. furisenten* 3 
aim (N.): ahd. enti (1) 277?; gizil* 3; zil 4 
aim (V.): ahd. anawerfan* 13; gizilæn* 5; rõmÐn 32; treffan* 52; zilæn* 8; *zilæn? 
-- aim at: ahd. rõmÐn zi 
air (N.) (1): ahd. analiuti* 25; analutti* 10; anasiuni 61; annuzzi* 25 
air (N.) (2): ahd. luft (1) 71 
-- »seed« of the air: ahd. luftsõmo* 1 
-- god of the air: ahd. luftgot* 1 
-- powers of the air: ahd. luftÆge mahtinga 
-- substance of the air: ahd. luftsõmo* 1 
airhole: ahd. õdumzuht* 5 
airy: ahd. blõslÆh* 1; giblõslÆh* 2; luftÆg* 1; luftÆn* 1; luftlÆh 4 
akin: ahd. gilang* 6?; gisippi* 2; sippi* 7 
alarm (V.): ahd. angusten 18; angustæn* 3; giangusten* 3; irangusten* 1 
alarming: ahd. antsõzÆg 18; irkweman 
alb: ahd. alba (1) 19 
albumen: ahd. wÆza des eies 
alcove: ahd. ðfhðsi 3 
alder: ahd. alar 4; albõri 19? 
-- black alder: ahd. ? niowihtholz* 1; niuwiholz* 2 
alder-tree: ahd. erila* 51?; erilðnboum* 1 
-- of the alder-tree: ahd. erilÆn* 7; erlÆn* 7 
ale: ahd. bior* 12 
Aleman: ahd. Alaman 2; Alamannus 7? 
Alemania: ahd. Alamannia 1? 
alert -- be alert: ahd. wahhÐn muotes 
alienate: ahd. fremidæn* 3; gifremiden* 3; irfremiden* 2 
alike (Adj.): ahd. *lÆh (3)?; in analÆhhÆ; gilÆhho* 93; samalÆh (1) 30 
-- become alike: ahd. irbiliden* 1 
-- make alike: ahd. gilÆhhÐn* 14; gilÆhhæn* 1; lÆhhæn* 8 
-- not alike: ahd. ungilÆh 78 
alive: ahd. lebÐnti 
-- be alive: ahd. lÆb habÐn; lÆb habÐn 
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-- half alive: ahd. sõmikwek* 3 
-- keep alive: ahd. in lÆbe sezzen; in lÆbe sezzen 
-- staying alive: ahd. zi leibu 
alkanet: ahd. rætwurz* 3 
all (Adv.): ahd. allÆhho 2 
all: ahd. al 2965; alaganz* 2; daz ginætista; bÆ man; man bÆ man 
-- all alone: ahd. alles ein 
-- all around: ahd. in alahalba; in alahalbæn; umbiinkirk 
-- all by oneself: ahd. alles ein 
-- all over: ahd. stuntðn* 1? 
-- all parts: ahd. allero teilolÆh; allero teilolÆh 
-- all peoples: ahd. al slahta 
-- all the best: ahd. allero guotalÆh 
-- all the more: ahd. diu mÐr; des diu mÐr; des doh mÐr 
-- all the time: ahd. alle zÆte 
-- all that is right: ahd. allero rehtolÆh 
-- at all: ahd. boraweigaro* 1; zi duruhslahti; ubaral* 90 
-- at all ages: ahd. in weralt weralti 
-- best of all: ahd. al liobæsten 
-- first of all: ahd. allerÐrist 5 
-- from all sides: ahd. in allen sind 
-- most of all: ahd. alle meistÆge; filu fram 
-- nearly all: ahd. alle meistÆge 
-- not at all: ahd. nalles 600; nalles niowiht; nein 43; neiningu dingu; neiningu 
mezu; ni boraweigaro; ni ... boraweigiro; ninu 4; nio 117?; nionaltre* 11; niowiht 
ubaral; io ... niowiht; nuppun? 1 
-- nothing at all: ahd. ni trofen 
-- on all sides: ahd. in allen sind; in alahalba; in alahalbæn 
-- to all sides: ahd. iogiwedarhalb* 2 
allay: ahd. gilindezzen* 1 
allegory: ahd. alligoria 1; bizeihhannussida* 17; bizeihhanunga* 1; spelbouhhan* 1 
alleyway: ahd. dwerahgang* 1 
allheal: ahd. wuntkrðt* 6 
alliance: ahd. friuntskaf* 13; friuntskafida* 1?; gifuogida* 20; gifuogsamÆ* 1 
allice: ahd. alasa 2 
allied: ahd. gifuogsam* 2; gisippi* 2 
allodial: ahd. alodiarius* 8? 
allodium: ahd. alæd* 1; alodis* 70?; alodium* 15? 
-- owner of an allodium: ahd. alodiarius* 8? 
allot (V.): ahd. biskerien* 19; giskerien* 5; ahd. zuogeban* 3 
allow -- allow for: ahd. zi guote kÐren 
allowed: ahd. *irloubentlÆh?; irloubit* 
-- be allowed: ahd. muoza sÆn; muozan* 158 
-- not allowed: ahd. unirloubentlÆh* 6; unirloubit* 3 
allowing (Adj.): ahd. urloublÆh* 1 
alloy (N.): ahd. gismelzi 19;  
smelzi 6 
allure (V.): ahd. anaspanan* 1; firskunten* 10; firspanan* 10; gispanan* 10; 
intpesken* 1; intspanan* 3; irwehsalæn* 1; listen* 4; skunten* 36; spennen* (1) 10 
allurement: ahd. gispanst* 12?; gispensti* 1? 
alluring (N.): ahd. lokkunga* 10 
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allusion: ahd. zuospilunga* 1 
ally (N.): ahd. gisippo* 3 
ally (V.): ahd. gifriuntskaften* 1; giwõren* 14 
almond: ahd. mandala 13; mandalkern* 4; mandalnuz* 3 
almond-tree: ahd. mandalboum* 13 
-- of an almond-tree: ahd. mandalboumÆn* 2 
almost: ahd. liuni (2) 2 
alms (Pl.): ahd. alamuosa* 2; alamuosan* 9; elimuosina 3; elimuosun* 1 
almshouse: ahd. alamuosanhðs* 3 
aloe: ahd. aloe 1 
alone (Adj.): ahd. bar* (1) 24 
-- leave s.o. alone: ahd. frist lõzan; frist lõzan 
alone (Adv.): ahd. einluzzo 1; eino 6; eintrafto* 6; suntaringon 14 
-- all alone: ahd. alles ein 
along: ahd. after (1) 372 
-- be sent along: ahd. mitigiworfan werdan 
-- flying along with sails: ahd. segalfluzzÆg* 1 
-- send along: ahd. mitigiworfan werdan 
-- walk along: ahd. foraswÆhhæn* 1 
aloud: ahd. zorfto* 2 
-- crying aloud: ahd. lðtreisÆg* 4 
-- read aloud: ahd. lesan 135 
-- sing aloud: ahd. jupezzen* 1 
alphabet: ahd. abcd 1; linnol 4 
alpine: ahd. alpisk* 2 
-- alpine pasture: ahd. alba* (2) 1 
Alps (Pl.): ahd. Alpðn* 9 
already: ahd. jð* 241? 
-- already before: ahd. jð Ðr 
-- already for a long time: ahd. jð Ðr; Ðr jð; jð forn; jð wÆla 
Alsatians (Pl.): ahd. Alsacii 2; Alsavi 1; ahd. Elisõzõri 2 
also: ahd. alsæ 950?; dõrmit* 57; inti 5500; joh* (2) 1719; niowihtes min; noh 979; 
ouh 1735? 
-- and also: ahd. joh ouh; ja ouh 
-- but also: ahd. joh ouh; wõr giwisso 
altar: ahd. altõri 42; alteri 12; ebanslihtÆ* 1; opfartisk* 1 
-- house altar: ahd. alterilÆ* 1 
-- »house of the altar«: ahd. altõrhðs 2 
altar-basin: ahd. offarfaz* 1; opfarfaz* 9 
altar-cloth: ahd. altarlahhan* 1; fezitraga* 5; fezitragala* 4 
alter: ahd. anderlÆhhæn* 5; gianderwÆsæn* 1 
alteration: ahd. anderlÆhhÆ* 8 
alternate (Adj.): ahd. hertwihsalÆg* 3 
alternate (V.): ahd. hertæn* (2) 10; intwehsalen* 3 
alternately: ahd. hertæm; bi hertom; after hertu; wehsallÆhho* 4; wehsalðn* 3 
-- answer alternately: ahd. ingegin intkwedan 
alternating: ahd. hertænti 
alternatively: ahd. in gitaske 
although: ahd. mit diu; dohdoh 3; innan diu; doh diu wedaru 
altogether: ahd. bi zalu 
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alum: ahd. alðne 3; beiza 3; beizistein* 11; galizienstein* 2; kassaldar* 7; klõr* 2; 
skiltstein* 1 
always: ahd. al daz jõr; noh dæ; emizzÐn* 18?; emizzigÐn 47?; emizzÆgo* 15; 
emizzigæn (2) 2; emizzis* 1; alla frist; mit giwurti; mit giwurtin; io 864?; io in 
zÆtogilÆh; io in zÆtolÆh; ioana 16; iogitago* 1; iogiwanne* 6; iolÆhho* 1; iomÐr 180; 
al daz jõr; allaz daz jõr; ubar jõr; simble 1; simbles 8; simblingæn* 2; simblum 58; 
in zÆtogilÆh; io in zÆtogilÆh; in zÆtolÆh; io in zÆtolÆh 
-- always occupy o.s. with: ahd. giemizzæt werdan 
amaranth: ahd. kwekka* 1 
amazed -- be amazed: ahd. follawuntaræn* 1 
ambassador: ahd. ambasciator* 1? 
amber (N.): ahd. agatstein 5 
amber: ahd. firnis* 1?; glas 17?; ougstein* 1 
ambiguity: ahd. zweho* 7 
ambiguous: ahd. zwispaltÆg* 3 
-- ambiguous person: ahd. zwisprehho* 1 
ambiguously -- talk ambiguously: ahd. zwÆfalkæsæn* 1 
ambition: ahd. girÆ* 8; girida 68; giridÆ* 1?; gÆtunga* 1?; gÆtungÆ*? 1?; 
irstrebunga* 1; ruom (1) 35; untuom 1 
ambitious: ahd. ÐrgirÆg* 1 
amble (V.): ahd. zelten* 2 
ambling -- ambling horse: ahd. zeltentaz ros 
ambush (N.): ahd. fõra 28; fõrÆ 2; fõrunga (2) 1?; lõga 9 
-- ambush (N.) highwayman: ahd. wegalõgi* 1? 
»ambush-troop«: ahd. hõlskara* 
amen: ahd. amen 17 
ameos -- seed of wild ameos: ahd. wildmorahsamo* 1 
amicable: ahd. friunthold* 1; friuntlÆh* 1 
amicably: ahd. friuntlÆhho* 2 
among: ahd. mit 3030 
-- among each other: ahd. hertæm; untar iu; untar uns; untar zwiskÐn; untar in 
zwiskÐn 
-- among s.th.: ahd. in mitti 
-- count among: ahd. ahtæn in; ahtæn zi 
-- send among: ahd. untarsenten* 3 
amount -- amount of money: ahd. skazzilunga* 1 
amphitheatre: ahd. kwelhðs* 1; skirmhðs* 1 
ample: ahd. follÆglÆh* 16 
amulet: ahd. bandast* (?) 1; bleh 59; zoubargiskrÆb* 6 
amuse: ahd. bisæn* 4 
amusement: ahd. lokkunga* 10; zuozehhunga* 2 
ancestor: ahd. alfordaro* 1; altano 3; altfater 2; altfordaro* 4; altmõg* 4; ano 13; 
fordaro* (2) 67; urano 2 
ancestral: ahd. anolÆh* 2 
ancestress: ahd. altana 1; ana (2) 8; muoterana* 1 
anchor (N.): ahd. anker 3; ankero 2 
anchor: ahd. senkil 12; senkilkrõpfo* 1; senkilstein* 5; sinkila 2 
and: ahd. inti 5500; jõ* 98; joh* (2) 1719; odo 653; ja ouh 
-- again and again: ahd. iogilÆhho* 4 
-- and ... too: ahd. jouh* 19 
-- and also: ahd. joh ouh; ja ouh 
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-- and so forth: ahd. al samalÆhhiu 
-- and the like: ahd. al samalÆhhiu 
-- here and there: ahd. wõr inti wõr 
-- more and more: ahd. baz inti baz 
-- now and then: ahd. wola ofto 
-- on and on: ahd. allaz ana; in einemo 
-- to and from: ahd. zi einwedaru henti; zi einwedaru henti 
angel: ahd. *angil?; boto 86; engil (1) 175?; kundo* (2) 3; mezboto* 1; trðtboto* 1 
-- order of angels: ahd. engilkunni* 1 
angel-like: ahd. engillÆh* 2 
anger (N.): ahd. õbulgi (1) 16; õbulgÆ 33; anto (1) 25; belgida? 1?; bolganskaft* 2; 
? brestÆ* (1) 1; gibolganÆ* 1; gibulaht* (2) 8; gremizzÆ 4; heizmuoti (2) 7?; 
heizmuotÆ 11?; irbelgida? 1?; irbolganÆ* 11; irbolgannussÆ* 1?; irbolgannussi* 5?; 
irbolgannussida* 1; nÆd 44; unifili? 1; wuotÆ* 3?; zorn 105; zornmuot* 1; 
zornmuotÆ* 1; zornmuotigÆ 1; zornunga* 1; zurnida 5; zurnunga* 1 
-- fit of anger: ahd. bõgõta* 1 
angina: ahd. worgunga* 1 
angle (N.): ahd. hamma 16; winkil 8 
Angles: ahd. Angli 3? 
Anglo-Saxons: ahd. Angli 3? 
angrily -- s.o. angrily: ahd. gremizzænto 
angry: ahd. õbulgi (2) 1; õbulgÆg* 4; gisÐri* 1; gremizzænti; irbolgan; zornag* 17; 
zornÆg* 3 
-- be angry: ahd. belgan 40; gremizzæn* 19?; irgremmizzæn* 3; kwelan* 11; 
zizurnen* 1; zornæn* 1; zurnen 32 
-- get angry: ahd. *grimmisæn 
-- grow angry: ahd. belgan 40; gibelgan* 2; irbelgan* 26 
-- grow angry about: ahd. haz gifõhan 
-- make angry: ahd. irzurnen* 3 
angular: ahd. *ekki?; *winkili? 
animal (Adj.): ahd. fihulÆh* 5 
animal (N.): ahd. fihu 47?; tior* 62?; *tioro? 
-- animal lair: ahd. tiorlegar* 2; tiorwarta* 2; tiorweida* 8 
-- animal path: ahd. tiorweg* 1 
-- hand-reared animal: ahd. hantzugiling* 1 
-- pack animal: ahd. næz (1) 4; næzilÆn* 1 
-- wild animal: ahd. wildtior* 1 
-- young animal: ahd. *huni...; jungi* 5; jungidi* 6; jungÆn* (2) 1; jungo* 2? 
-- all animals: ahd. allero tiorlÆh 
-- pair of draught animals: ahd. zwigijohhi* 1 
animate (Adj.): ahd. lÆbkwik* 1; lÆblÆh 7 
animate (V.): ahd. bikwikken* 1; gibõrÐn 1; gikwikken* 7; gilÆbhaftigæn* 1; 
gilÆbhaftæn* 2; gisÐlen* 3; gisÐlhaften* 2; gizunten* 1; kreften* 21; kwikken* 27; 
lÆbfestÆgæn* 3; lÆbhaftigæn* 1 
-- animate o.s.: ahd. irkwekkÐn* 11; kwekkÐn* 3 
animated: ahd. ferahhabÐnti* 1; gisÐli* 1; insÐli* 4; muothaft* 2; sÐlhaft 2 
animating (Adj.): ahd. lÆbbirÆg* 1; sinmahhÆg* 1 
anise: ahd. anis 5 
ankle: ahd. ankala* 8; anklõo* 1; enka* 1; enkil 25 
-- down to the ankles: ahd. enkiltiof* 3 
ankle-joint: ahd. ankala* 8 
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ankle-length: ahd. ankallÆh* 2 
annex (V.): ahd. eiganen* 5 
anniversary: ahd. Ðrtag* 1 
announce: ahd. anasagen* 12; õrunten* 1; bikwedan* 1; bisingan* 5; 
duruhkunden* 1; firmõren* 3; firmeldÐn* 4; firmeldæn* 1; firsigilen* 1; 
forabimõren* 1; forabotæn* 9; framsagen* 1; gibiotan* 227; gikunden* 32; 
gikundæn* 1; gilðtmõren* 1; gimõren* 29; gimeldÐn* 2; gisprehhan* 57; gispreiten* 
3; giwÆtbreitæn* 2; inbiotan* 16; inbotæn* 1; irmõren* 14; irrahhæn* 11; 
irroffezzen* 5; irroffezzæn* 1; irsingan* 2; kund tuon; kund gituon; kunden 137; 
kundæn* 4; liutbõren* 1; lðtmõren* 1; mõren 26; meldÐn 28; offanæn 68; redinæn 
82; roffezzen* 10; roffezzæn* 1; sagen 689?; ðfen* 7; ðzroffezzen* 2; zeinen* (1) 
18; zuokunden* 1 
-- announce s.o.: ahd. wÆs gituon 
»announce«: ahd. anakundæn* 1 
announced -- announced by the Gospel: ahd. guotkund* 1 
-- be announced by the Gospel: ahd. guotkunden* 1 
announcement: ahd. prediga 18; sagÐn 
announcer: ahd. anasagõri* 1; foraharo 3; forakundo* 2; meldõri 16 
annoy: ahd. argiræn* 6; bismerÐn* 3; biswÆhhan* 72; bitrõgÐn* 1; bresten* 2; 
irfellen 34; rætigæn* 1 
annoyed -- be annoyed: ahd. biswihhan sÆn; biswihhan werdan; bittaræn* 1; 
irbanæn* (?) 1 
-- become annoyed: ahd. irtrõgÐn* 1 
annoying (Adj.): ahd. urdruzzÆg* 1 
annoying (N.): ahd. argirunga* 1 
annual -- annual cycle: ahd. jõrring* 1 
-- annual duty: ahd. jõrgelt* 1 
-- annual register: ahd. jõrbuoh* 5; jõrgiskrÆb* 1; jõrtõt* 2; jõrwerk* 3 
annually: ahd. gijõro 1; jõrlÆhhÐn* 1; jõrlÆhhes* 1; jõrlÆhho* 1; jõrogilÆhhes* 1 
-- annually delivered shirt: ahd. jõrhemidi* 2 
annul: ahd. giÆtalen* 1 
anoint: ahd. anasmÆzan* 4; bisalbæn* 1; bismirwen* 1; bismizzen* (1)?; 
duruhsalbæn* 1; gisalbæn* 3; salbæn 55; ubarsalbæn* 1 
anointed: ahd. giwÆhit 
anointing: ahd. salbida* 1; salbunga 1 
another -- frivolous woman from another village: ahd. ðzeliggõra* 1 
-- one another: ahd. einander* 71 
answer (N.): ahd. antalengi* 2; antwurti* (2) 74?; antwurtÆ* (2) 2?; gihellanÆ* 1 
answer (V.): ahd. antalengen* 11; antlingen 92; antlingæn* 11; antwurten* (2) 135; 
giantwurten* (2) 6; inbotæn* 1; intkwedan* 28; intwehsalæn* 1; irlðten* 6; 
sprehhan 774? 
-- answer alternately: ahd. ingegin intkwedan 
-- answer in antiphony: ahd. ingegin intkwedan 
ant: ahd. õmeiza 15 
antecedant: ahd. biotunga* 7 
Antichrist: ahd. Antikrist* 1 
anticipate: ahd. bÆtan* 87; furifangæn* 19; furiheften* 1; gibÆtan* 3 
anticipated: ahd. giwõnit* 
anticipation: ahd. beita* 1; bÆtunga* 2; gidingi* (2) 8; gidingÆ* 57 
antidote -- give as antidote: ahd. gaganstellen* 8 
Antikrist: ahd. Antikristo* 3 
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antimony -- of antimony: ahd. stibiÆn 1 
-- of antimony glance: ahd. stibiisk* 1 
antiphonal -- antiphonal singing: ahd. antiphona 6 
antiphonary: ahd. antiphonõri* 1 
antiphones -- collection of antiphones: ahd. antiphonõri* 1 
antiphony -- answer in antiphony: ahd. ingegin intkwedan 
antiquate: ahd. firwesanÐn* 1 
antiquated: ahd. gialtÐt* 
-- become antiquated: ahd. firaltÐn* 1 
antiquity: ahd. entiskÆ 2 
anus: ahd. arsdarm* 7; arsloh 3; græzdarm 29; græzmago 5 
anvil: ahd. anabelzi 1; anabolz 2; anabæz 36; anafalz 2; anahou* 1; smidastok* 2 
anxiety: ahd. bisiunigÆ* 3; engida* 3 
anxious: ahd. angluomi* 1; angustlÆh* 3; bihugt* (1) 1; bihugtÆg* 6; giluhtÆg* 1; 
karag* 9; *karÆg; sworgÐnti*; sworgfol* 5; sworghaft* 6; sworgsam* 14; 
sworgsamÆg* 1; umbihugtÆg* 1 
-- be anxious: ahd. ruohha tuon; sworgÐn* 45 
-- make anxious: ahd. truoben 40? 
»anxious«: ahd. bihugtlÆh* 1 
anxiously: ahd. anges 1; ango (3) 1; angustlÆhho 4; bihugtlÆhho* 1 
anxiousness: ahd. ernust* 36 
any: ahd. dehein 113; deheinÆg* 14; dohhein* 12?; eddeslÆh* 100?; eddeswelÆh* 23; 
eddeswer* 33; ein (1) 1860?; einÆg 101?; einwelÆh* 6; ioeddeslÆh* 2; ioman 93; 
kein* 4; sihwelÆh* 6; welÆhsæ* 1; ni weiz wer 
-- any time: ahd. gimõlon 1; io gimõlon 
-- at any time: ahd. eddeswanne* 33; io in zÆtogilÆh; io in zÆtolÆh 
-- in any kind of way: ahd. anderes sindes 
-- in any other way: ahd. anderes sindes 
-- in any respect: ahd. alles dinges; ionÐr ana 
-- in any way: ahd. einÆg wÆs; zi eddeslÆhhero wÆs; zi heiti 
-- not any more: ahd. ni jð; ni ... na 
-- not to take any notice of: ahd. altinæn* 20 
anybody: ahd. eddeswelÆh* 23 
anyhow: ahd. dohwio* 1 
anymore -- not exist anymore: ahd. abasÆn* 7 
anyone: ahd. eddeswer* 33; ein (1) 1860?; einwelÆh* 6; ioman 93; kein* 4; wer (4) 
1320; ni weiz wer 
anything: ahd. etewõr ana; eddeswaz* (1) 57; einwiht* 1; iogiwiht* 1?; iowiht* 
153; ni weiz waz; ni weiz waz 
-- anything else: ahd. wiht alles 
anytime: ahd. io gimõlon; alle zÆte; in zÆtogilÆh; io in zÆtogilÆh; in zÆtolÆh; io in 
zÆtolÆh 
anyway: ahd. eines 7?; halt 14 
anywhere: ahd. in alahalba; in alahalbæn; eddeswõr* 11; wergin* 12 
apart: ahd. zwÐne* 514; zwiski* 56 
-- apart from: ahd. ubar (1) 515? 
-- break apart: ahd. irkrahhæn* 2 
-- carry apart: ahd. zitragan* 2 
-- tear apart: ahd. mitterien* 1 
ape (M.): ahd. affo 30 
apocryphe: ahd. unkwiti* 1; zwÆfalgiskrÆb* 1 
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Apocryphes -- writer of the Apocryphes: ahd. luggiskrÆbõri* 1; lugiskrÆbõri* 2; 
lugiskrÆbo* 1 
apoplexy -- paralysis by apoplexy: ahd. firgiht* (1) 1 
apostasy: ahd. ablit* 2; anttrunnida* 1; anttrunnigÆ* 1 
apostate (Adj.): ahd. abainttrunnan; abatrunni* 1; abatrunnÆg* 6 
apostate (M.): ahd. anttrunno* 3 
apostate: ahd. freidi* 5; freidÆg 10 
-- be apostate: ahd. abainttrinnan* 1 
apostatize: ahd. freidÐn 1; tobezzen* 1 
apostle: ahd. apostol* 4; apostolo* 3; apostolus 8; postul* 2 
apostleship: ahd. botinÐra* 1 
apostolical: ahd. botolÆh* 3 
apparatus -- an apparatus: ahd. ? czgiredo? 1 
apparently: ahd. akkiwislÆhho* 1 
appealing: ahd. lustenti 
appear: ahd. biougen* 1; giskÆnan* 2; irskeinen* (1) 9; zi ougen kweman; zi ougun 
kweman; ðzdiozan* 1; ðzirdiozan* 2; werban* 73; zi antwurte wesan 
appearance: ahd. analiuti* 25; analutti* 10; anasiht 43; anasiuni 61; annuzzi* 25; 
antluzzi 13; giskÆn 1; irougnessÆ* 1; mõlizzi 5; wiolÆhhÆ* 23 
appearence: ahd. firtarkenitÆ* 8?; irskeinida* 1 
appearer: ahd. skeinõri* 2 
appeasing (N.): ahd. lÆba* 1 
append: ahd. untarhõhan* 1; zuohõhan* 2 
Appenin: ahd. Bartðnberg 5 
-- inhabitant of Appenin: ahd. Bartðnberguobo* 1 
appetizer: ahd. furimund* 1 
applaud: ahd. klahhazzen* 1 
applaude: ahd. hantslagsilæn* 1? 
applause: ahd. hantslagædÆ* 1 
apple: ahd. apful* 48 
-- a sort of apple: ahd. geroldingum* 1 
-- a variety of apple: ahd. gozmaringum* 1 
-- crab apple: ahd. holzapful 
-- small apple: ahd. epfilÆn* 1 
-- small wild apple: ahd. malzepfilÆn* 1 
-- sweet apple: ahd. swuozapful* 2 
-- sweet little apple: ahd. swuozepfilÆn* 2 
-- wild apple: ahd. malzapful* 1; malzihapful* 1; malzihha* 2; malzihho* 1 
-- »red apple«: ahd. rætapful* 1; rætepfilÆn 
apple-drink: ahd. epfiltrank* 3 
apple-tree: ahd. affaltar 1; affaltarboum* 2; affoltra 30 
-- of apple-tree: ahd. affoltrÆn* 9? 
application: ahd. anawirtida* 1 
applied -- applied seal: ahd. pfrekka* 6 
apply: ahd. anawenten* 2 
-- apply a plaster: ahd. gipflastaræn* 1 
appparatus: ahd. *gawerk 
appoint -- appoint to a heir: ahd. adfadum-ire* 5; adfatimire* 2 
appreciate: ahd. feilæn* 1 
apprentice -- apprentice cook: ahd. kuhhinkneht* 1 
approach (N.): ahd. stiega 6 
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approach (V.): ahd. anagõn 24; nõhen zi; nõhen zuo 
-- approach as an enemy: ahd. nõhen widar 
-- approach s.o.: ahd. sehan zi 
approaching (Adj.): ahd. nõhenti 
appropriate (Adj.): ahd. zuogimezzan 
-- appropriate s.th. unlawfully: ahd. næti neman 
approve: ahd. giahtæn* 1; zuobouhnen* 2 
approximately: ahd. noh ... ni 
April: ahd. abrello 6; æstarmõnæd* 6 
apse: ahd. absida 12 
apt -- apt for the building of fences: ahd. zðnÆn* 2 
aptitude: ahd. anagiwahst* (?) 1; ? giglouwida* 1 
Apulia: ahd. Apula 1 
aquarius (M.): ahd. ahhõri* 3 
Aquarius: ahd. wazzarstern* 2; wazzarsterno* 2 
aquatic: ahd. wazzari* 1? 
aqueduct: ahd. wazzarrunst* 1 
Aquitania: ahd. Waskðno lant; Waskðn 
Aquitanian: ahd. Wasko* 2 
Arab (Adj.): ahd. arabisk* 1 
Arab (M.): ahd. *Arabus?; Serzo 2 
Arabia: ahd. ArabÆ* 1; Arabia* 2; serzlant 1 
Arabic: ahd. serzÆn* 1; serzisk* 2 
arable -- richness in arable land: ahd. angargathungi* 3 
Arabs: ahd. Serzi 2 
arbiter: ahd. selbsuonõri* 1 
arbitrariness: ahd. selbkuri* 3; selbwaltÆga* 1; selbwelÆ 5; selbwillo* 8; willo (1) 
363 
arbitrary: ahd. selbkostÆg* 1 
-- arbitrary act: ahd. muoza 32 
-- arbitrary action: ahd. selbkuri* 3 
arch (N.): ahd. biogo* 18; welbi (1) 1 
-- triumphal arch: ahd. sigubogo* 1 
archangel: ahd. arhangil* 1; furistboto* 1; furistengil* 1; furistkundõri* 1 
archbishop: ahd. erzibiskof* 4 
arch-bishopric: ahd. erzibiskoftuom* 1 
archdeacon: ahd. gewitehhan* 1 
archdeaconship: ahd. kærbiskoftuom* 1 
archdevil: ahd. urtiufal* 1 
arched -- arched cellar: ahd. erdkellari* 1 
arch-enemy: ahd. altfÆjant* 1 
archer: ahd. bogatrago* 1; skuzzo* 7; *skuzzo 
archiepiscopal: ahd. erzibiskoftuomlÆh* 1 
archives (Pl.): ahd. buohkamara* 17 
archives -- keeper of the archives: ahd. buohkamarõri* 2 
archivist: ahd. buohkamarõri* 2 
arch-presbyter: ahd. erzipriester* 1 
archpriest: ahd. gewitehhan* 1 
archway: ahd. swibogo 53 
-- with archway: ahd. swibogoht* 1 
Ardennes (Pl.): ahd. Osning* 3 
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ardently: ahd. ingrunto 4 
are (square measure): ahd. ? arah (2) 2? 
area: ahd. akkar* 59; gaganætÆ* 1; halb* (4) 6; halba 65; lant 173; lantmarka* 1; 
lantskaf* 40; marka* 59; obaslihtÆ* 3 
-- area of land: ahd. worpum* 1?; zelga* 5? 
-- forest area: ahd. holzmarka* 1 
-- impassable area: ahd. õwiggi (1) 23 
-- watched area: ahd. dwing* 1 
arena: ahd. erÆna 1 
arfe: ahd. calte? 1 
argillaceous -- argillaceous earth: ahd. argil 1; ofanleim*; ofanleimo* 2; rðherda 
1 
argue (V.): ahd. kleinkæsæn* 1 
argue: ahd. bõgan* 15 
-- argue about: ahd. bõgÐn 5 
argument: ahd. irrõtanÆ* 3; widarsprõhha* 8; widarsprõhhÆ* 1 
argumentation: ahd. irfaranÆ* 1; irrõtanÆ* 3 
arguments -- by arguments: ahd. mit ... redu 
ariman (F.): ahd. harimanna* 2? 
Ariman (F.): ahd. herimanna* 1? 
ariman: ahd. harimannia* 10?; harimannus* 24? 
-- position of an ariman: ahd. harimannia* 10? 
arisingly: ahd. ðffaranto 
aristocrats: ahd. hÐriron 
ark: ahd. arka* 9 
arm (N.): ahd. arm (1) 52; armo 3; hant 374? 
-- arm with pike: ahd. spiozæn* 1 
-- upper arm: ahd. murioth 1 
-- in arms: ahd. gisatulæt 
-- with a strong arm (N.): ahd. armstrengi 
arm-chair: ahd. anasedal* 1; sedal 43; sedalstuol 1; ? faltilo* 3 
armed (Adj.) (2): ahd. giwõfanit, *fehtal? 
-- armed man: ahd. sarling* 1 
-- armed with a sword: ahd. giswert* 1 
-- armed with pike: ahd. gispiozæt* 
-- be armed to the teeth: ahd. gisatulæt 
arming (N.): ahd. gisarawi* 12 
armistice: ahd. fristmõl* 1?; fristmõli* 5? 
armour (N.): ahd. brunna 30; brunnÆ* 3?; giskirri* 5; giwõfani 12; giwerida* (1) 1; 
gundhamo* 1; halsberg 9; halsberga 8; regil* 5; rust* 3; rustunga* 1; saro* (1) 1; 
weraltgigarawi* 2; werida* (1) 3; wÆggarawÆ* 3; wÆggigarawi* 4 
armour (V.): ahd. gitapfaren* 1; speræn* 1 
arm-pit: ahd. uohsala* 2?; uohsana* 20 
army: ahd. heri 64; heriskaf* 8; ? truz* 1?; ? truzzi? 1? 
-- army commander: ahd. *hariwald 
-- army community: ahd. heriginæzskaf* 1 
-- army equipment: ahd. harigawerk* 1 
-- army guard: ahd. heriwahta* 1 
-- army horn: ahd. herihorn 12 
-- army trumpet-blower: ahd. heritrumbõri* 1; heritrumbo* 4 
army-leader: ahd. heriheizo* 1 
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army-man: ahd. harimannus* 24?; herimannus 1? 
arnica: ahd. ? wolfzeisa 1 
around (Präf.): ahd. umbibi 
around (Präp.): ahd. inbi; umbi 512; al umbi; umbikirk* (1) 4; umbiring* (1) 8; 
wÆto* 26 
-- all around: ahd. in alahalba; in alahalbæn; umbiinkirk 
-- flow around: ahd. bifliozan* 2 
-- go around: ahd. umbigõn 36; umbigangan* 7; umbigangaræn* 1 
-- hang around: ahd. irlungaræn* 1 
-- look around: ahd. umbibisehan* 1; umbilðstaren* 1; umbisehan* 3; 
umbiskouwæn* 4 
-- take around: ahd. umbibringan* 1 
-- turn around: ahd. umbiwerban* 5; umbiwerben* 5; umbizerben* 1; walbæn* 1; 
werban* 73 
-- walk around: ahd. lustrihhæn 1 
-- »ride around«: ahd. umbirÆtan* 1 
arrange: ahd. girehhanæn* 8; ðfgirihten* 1 
arrangement: ahd. brurtÆ* 1; brurtnessÆ* 1; einrihtÆ 1; gisentida* 1; rehhanunga* 2; 
rehhanungÆ* 1; stõtunga* 1 
arrière-ban: ahd. heriban* 1; heribannus* 33? 
-- ruler of the arrière-ban: ahd. heribannitor* 2 
arrival: ahd. duruhbikwemanÆ* 1; duruhkwemanÆ* 2?; herakwemanÐr; kumft* 42; 
kwemanÐr; zuobikwemanÆ* 1; zuokumft* 1 
arrive: ahd. anakweman* 15; analiggen* 34; duruhkweman* 5; follakweman* 26; 
giburien* 56; kweman* (1) 1668; mieren* 1 
-- arrive get: ahd. bikweman* 68 
-- arrive in a hurry: ahd. heragiÆlen* 1; zuoÆlen* 12 
-- just arrive: ahd. niuwikweman* (1) 
arriver: ahd. kwemaling* 3 
arrogance: ahd. bõgheit* 2; gelpfheit 4; gimeitÆ* 1; hæhfart*? 1; irburitÆ* 1 
arrogant: ahd. firruomit* 2; gelpf* (2) 1; gelpflÆh* 1; ruomenti; ruomÆg* 2 
arrogantly: ahd. gelpflÆhho* 1 
arrogation: ahd. inthabanÆ* (1)? 2?; suohhentÆ* 1 
arrow: ahd. flugga* 2; gÆsil (1) 2?; pfÆl 25; skefta* 1; skefti* 8; sperilÆn 8; *strõl; 
strõla 41; ? tulli* 1 
-- arrow coated with poison: ahd. gilubbit strõla 
-- incendiary arrow: ahd. ballestar* 5 
-- iron of an arrow: ahd. gaida* 2 
arse: ahd. ars 7 
arsehole: ahd. arsloh 3 
arsenic -- sulphur arsenic: ahd. ærgimint* 10 
arse-wiper: ahd. arswisk* 2 
arson: ahd. antadil* 2; inzuntida 5; inzuntunga 2 
art (N.): ahd. buohlist* 2 
-- art of playing: ahd. spilolist* 1 
-- magic art: ahd. zoubarlist* 1 
-- piece of art: ahd. wõhwirki* 1 
artemisia: ahd. skozmalta* 3 
arterial: ahd. õdrÆn* 1 
artery: ahd. õdra 29; herzõdra 6 
-- scratching of an artery: ahd. õdargrati* 1 
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artful: ahd. wõhi* 12 
artificial -- artificial style: ahd. irdõhtiu mahhunga 
artisan: ahd. hantwerkman* 1; listõri* 2; listwurhto* 1; urwerkman* 1; werkman 9; 
werkmeistar 8; wurhto* 7; zimbarõri* 2 
-- weaving artisan: ahd. arahõri 5 
artist: ahd. bilidõri* 5; listwurhto* 1; smeidar 2; wurko* 3; zimbarõri* 2 
artisticly: ahd. wõho* 1 
arum: ahd. kalbesfuoz* 2; trahhenwurz* 17; trakkenwurz* 3 
aruncus -- a sort of aruncus: ahd. tropfwurz* 6 
as: ahd. after diu; after disu; bÆdiu 263?; danta (2) 44; dõr 1593; nõh diu; dæ 2350; 
inu 87; iosæ 14; sæ 4110? 
-- as ... as: ahd. also ... sæ; sæ ... alsæ; sæ ... io sæ; sama ... sæ; selbsæ* 14; sæ ... 
samasæ; sæsama ... selbsæ 
-- as ... so: ahd. sæsama ... sæsama; sæso ... sæ; sæ ... sæso; sulÆh ... sulÆh 
-- as ... when: ahd. sæ ... sæ; alsæ ... sæ 
-- as evil: ahd. ebanubil* 1 
-- as far: ahd. ebanferro* 1; gagan des; ingagan des 
-- as far as: ahd. gagan des; ingagan des; in diu; in diu daz; sæ filu; sæ fram; sæ 
fram sæ 
-- as fast: ahd. ebanfertÆg* 1; ebanspuotÆgo* 
-- as hard: ahd. ebanharto* 1 
-- as high: ahd. ebanhæh* 3 
-- as long: ahd. sæ lang; sæ lango; sæ lango sæ 
-- as long as: ahd. in diu; in diu daz; mit diu; in diu; innan diu; io unz; unz 
langæst; sæ lang; unz langæst; unzan 94; dia wÆla 
-- as much: ahd. ebanfilu* 4; ebanharto* 1; ebanmanag* 5; sama wola 
-- as much ... as: ahd. sama wola ... alsæ; sama wola ... sama 
-- as much as: ahd. sæ filu 
-- as near: ahd. ebannõh* 1 
-- as now: ahd. waz nð 
-- as often: ahd. sæ ofto 
-- as often as: ahd. sæ ofto sæ 
-- as soon as: ahd. sæ Ðrist; sõriosæ 1; sõrsæ 25?; sæ sliumo; sæ sliumo sæ; sæso 
Ðrist 
-- as sure: ahd. ebangiwis* 1 
-- as true: ahd. ebangiwõri* 2 
-- as well: ahd. ouh 1735?; samalÆh* (2) 2; samasæ 212; selbosæ*; selbsama* 5; 
sæsama 87?; sæsamasæ* 16; wõr diu wedaru 
-- as well as: ahd. samo wola ... alsæ; samo wola ... alsæ; beide ... jæh; beide ... 
jæh; bidiu ... inti; bidiu ... inti; beide ... joh; beide ... joh; joh ... joh; joh ... joh; ouh 
... joh; ouh ... joh 
-- as wrong: ahd. ebanluggi* 1 
-- entirely as: ahd. al sæ 
-- equally as: ahd. sama ... samasæ; samasæ ... sama; samasæ ... sama; sama ... 
samasæ 
-- in as much as: ahd. sæ filu 
-- in so far as: ahd. darazuosehanto daz; sæ fram sæ 
-- just as: ahd. alsama 3?; alsæ 950?; al sæso; io sæ; io sæsæ; sama ... sama; sama ... 
samasæ; samasæ ... sama; sama ... sæ; al sæsæ samalÆh 
-- just as ... as ... just as: ahd. sõma ... sæ ... sæselb; sæselb ... sæsama 
-- just as ... as: ahd. sæsama ... selbsæ; sæsama ... sæ 
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-- just as ... just as: ahd. sæselb ... sæsama; sæselbsæ ... sæsama 
-- just as ... so ... just as: ahd. sæsama ... sæ ... sæselb 
-- just as ... so ... so: ahd. sæselb ... sæ ... sæ 
-- just as ... so: ahd. sæsamasæ ... sæ 
-- just as good: ahd. sama wola 
-- just as little: ahd. danamÐr* 8; ioeddesmÐr 1?; iowihtmÐr 7 
-- just as well as: ahd. samo wola ... alsæ; samo wola ... samo 
-- quite as: ahd. io sæ 
-- regard as: ahd. ahtæn 199; habÐn furi; habÐn zi 
-- same as: ahd. sama 208; sæselb* 16 
-- so ... as: ahd. sæ ... alsæ; sæ ... io sæ; sæ ... samasæ; sæ ... sæ; sæ ... sæsæ; alsæ ... 
sæ; samo sæ; sæ ... sæso 
-- such as: ahd. io sæ; io sæ; sæ ... sæsama; sæalso 1 
-- such as ... as ... so: ahd. sæselb ... sæ ... sæ; sæselb ... sæ ... sæ 
-- such as ... as ... such as: ahd. sæsama ... sæ ... sæselb; sæsama ... sæ ... sæselb; 
sæsama ... sæ ... sæselb 
-- such as ... as: ahd. samo sæ; samo sæ; sæsama ... sæ; sæsama ... sæ 
-- such as ... so: ahd. sæsamasæ ... sæ 
-- the same as: ahd. sæ samalÆh 
ascend: ahd. stegaren 1 
Ascension: ahd. õswunt* 1; himilfart* 4; ðffart 4 
ascent: ahd. gisteigi 5; ðfstÆg* 2 
ascertaining (N.): ahd. giwissunga* 1 
ascribe: ahd. bizellen* 32; zuoskrÆban* 5 
-- ascribe to s.o.: ahd. zellen ðfan 
ash: ahd. ? arlizboum 14 
-- ashes (Pl.): ahd. aska* (1) 19; falawiska* 14 
ashamed: ahd. skamag* 1; skamÐnti*; skamÆg* 19; skant* 2 
-- be ashamed: ahd. skamÐn* 30; skamæn* 2 
-- stop being ashamed: ahd. firskamÐn* 1 
ashamedly: ahd. *skamalÆhho?; *skamalo? 
ash-coloured: ahd. ? askal*? 1 
ash-grey (Adj.): ahd. tusin* 9; tusinÆg* 2 
ashore -- pole to fasten ships ashore: ahd. marstekko 3 
ash-tree: ahd. ask* 31; aska (2) 12; askboum* 3; aspa 26; slintboum* 1 
ash-vessel: ahd. askfaz* 1 
aside (Adv.): ahd. in fiera; in eina fiera; suntarbõro* 3 
-- from aside: ahd. undaralÆhho* 4 
-- leave aside: ahd. in fiera lõzan; in fiera lõzan 
asinine: ahd. esillÆh 2 
ask (V.): ahd. biswerien* 30; frõgÐn 173; frõgæn* 1?; gieiskæn* 52; intfrõgÐn* 8; 
rõtfrõganæn* 1; rõtfrõgæn 10 
-- ask for: ahd. eiskæn* 69; frõgÐn bÆ; frõgÐn fona; in gilusti habÐn; irbetæn* 3; 
irbitten* 19; irdiggen* 16 
-- ask o.s. wonderingly: ahd. wuntar sÆn; wuntar wesan 
asked: ahd. gifrõgÐt*; girõtfragæt* 
-- not asked: ahd. ungifrõgÐt* 3; ungirõtfragæt* 1 
asking -- by asking: ahd. frõgalÆhho* 1 
asleep -- fall asleep: ahd. slõfan (1) 71; sweppen* 1; twelan* 2 
asoporific -- asoporific plant: ahd. wÆnwurz*? 6 
asp: ahd. aspa 26 
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-- bark of asps: ahd. aspðnrinta* 1 
asphalt: ahd. hornlÆm* 1 
ass -- African wild ass: ahd. waldesil* 3 
assail: ahd. gõhisæn* 1 
assailable: ahd. anafertÆg* 3 
assassin: ahd. mðhhilõri* 2 
assault (N.): ahd. anablast* 5; anablastæd 1; anafart* 8; anafehta* 1; anagang* 1; 
anaging* 1; anagrift* 2?; anagrip 5?; anaklapf* 2; analouf* 2; analouft* 4; anaran* 
4; anatðht 4; anawerft* 1 
assault (V.): ahd. gistæzan* 4; ana den lÆb rõtan 
assembly: ahd. diu giladÐta; rõt 78; zuogidunsena 
assessor: ahd. anasezzo 1; stuolsõz* 1; stuolsõzo* 8; ? stuolsezzo* 4; wõnenti 
-- lay assessor: ahd. scabinus 29? 
assign: ahd. zuogimeinen* 1; zuogizeihhanen* 1 
assist: ahd. helfan 198? 
assistance: ahd. foramuntskaf* 1; hantstiura* 1; helfa 128? 
»assistance«: ahd. gihantreihhida* 2 
assistant (M.): ahd. bistallo* 2; bÆstantõri* 1; bistello* 3; dionæstman* 23; gihelfo* 
3; gistallo* 1 
-- assistant taking an oath: ahd. gamahal* 2? 
-- council assistant: ahd. rahilpus* 1 
assistent (F.): ahd. zuogisaztiu 
-- assistent summoner: ahd. biscario 
association: ahd. gisellaskaf* 5 
assume: ahd. ananeman* 2; eiganen* 5 
assumed -- it may be assumed: ahd. iz mag sÆn in wõnÆ 
assuming -- assuming person: ahd. wõnento 
assumption: ahd. jehunga* 1; rõtiska 8 
assure: ahd. adhramire 3?; gifesten* 6; gisagÐn 53; wõrezzen* 2 
-- assure s.o. of s.th.: ahd. giloubo tuon 
assuredly: ahd. in alafestÆ 
astonish: ahd. brutten* 14; giwuntarlÆhhæn* 1; hintarkweman* 25 
astonished: ahd. grõtag* 3 
-- be astonished: ahd. giwuntaræn* 1; hintarkweman* 25; irkweman* (1) 68; 
irstornÐn* 1; irwuntaræn* 2; stobaræn* 1; wuntaren* 2; wuntaræn* 60 
astonishing -- be astonishing: ahd. wuntar sÆn; wuntar wesan 
astonishment: ahd. stornunga* 1; sturnÆ* 1; sturnilæd* 3; wuntar* 160 
astray: ahd. õwiggi* (2) 9; õwiggon* 1 
-- go astray: ahd. in abuh irrÐn; in abuh irræn; õwÆggæn* 8; õwiggon gangan; irri 
faran; firwallæn* 6; irri gõn; irri gangan; giõwiggæn* 2; irri faran; irri gõn; irri 
gangan 
-- lead astray: ahd. firleiten* 33 
astrologer: ahd. himilskouwõri* 1 
asylum: ahd. fluhthðs 3; ginõdhðs* 2; zuofluhthðs* 2 
at: ahd. ad 1; ana (1) 2050?; anan 29; az 59; bi; bÆ 1200; in (1) 6762?; oba (1) 139; 
umbi 512; zi diu; zuo (1) 151; zuozi* 
-- aim at: ahd. rõmÐn zi 
-- at all: ahd. boraweigaro* 1; zi duruhslahti; ubaral* 90 
-- at any time: ahd. eddeswanne* 33; io in zÆtogilÆh; io in zÆtolÆh 
-- at first: ahd. Ðrist (1) 189; fona Ðrist 
-- at home: ahd. dõrheime 1; heimi 10 



Köbler, Gerhard, Neuenglisch-althochdeutsches Wörterbuch, 2006 

 23 

-- at last: ahd. aftræst 1; niuwæst* 1; az untaræsten 
-- at least: ahd. minnist* 1; trof* 22 
-- at my side: ahd. mÆnhalb 1 
-- at night: ahd. *nahtelÆh?; nahtelÆhhes* 1; nahtes 58; des nahtes; hinaferro 
nahtes 
-- at no time: ahd. ni ... io 
-- at once: ahd. in antwarti; sõr bÆ demo dinge; untar einemo; untar einemu; zuo 
Ðrist; friuntun 2; in gitõt; mit giwurti; mit giwurtin; zi hantum; mit mihhileru Ælu; 
nðwa* 4?; sõn 1; sõr 560?; sõr dia warbun; sõrio 43; sõrio dia warba; sõrio dia 
wÆla; skiero 23; in drõtÆ 
-- at one level: ahd. in eban 
-- at one time: ahd. zi einemo 
-- at other times: ahd. alleswanne* 2 
-- at present: ahd. anawartÆg* 2; gaganwertÆgo* 1 
-- at the back: ahd. hintar bah 
-- at the bottom: ahd. dõrnidari* 1 
-- at the far end: ahd. zi entiræst 
-- at the first time: ahd. einkin? 1? 
-- at the lowest: ahd. untaræst* 2 
-- at the same time: ahd. in antwartidu; saman 41 
-- at the side of: ahd. in eban 
-- at the time: ahd. des fartes; dera ferti 
-- look at: ahd. anagisehan* 1; anasehan 72; anaskouwæn* 3; anawartÐn* 8; 
biskouwæn* 27; denken ana; duruhwartÐn* 1; furiwartÐn* 1; lðstaren* 9; wara 
neman 
-- not at all: ahd. nalles 600; nalles niowiht; nein 43; neiningu dingu; neiningu 
mezu; ni boraweigaro; ni ... boraweigiro; ninu 4; nio 117?; nionaltre* 11; niowiht 
ubaral; io ... niowiht; nuppun? 1 
-- when at last: ahd. ubar wio lang 
atone: ahd. arnÐn* 2; arnæn 17; girehhan* 17; reinisæn 1; suonen* 22 
-- atone for: ahd. eidæn 6; stðÐn* 1; stuoen* 3 
atonement: ahd. gisuonida* 4?; suona 44; ginuhtsamiu tõt 
attached -- be attached: ahd. anawesan* 19 
-- be attached in love: ahd. mit minnæm wesan 
attack (N.): ahd. bistallio* 2 
-- sudden attack: ahd. heimzuht* 1 
attack (V.): ahd. anabikken* 9; anabitruzzen* 1; anablesten* 3; anafallan* 19; 
anafallæn* 3; anafaran* 6; anafartæn 5; anafehtan* 6; anagangaræn* 1; 
anagibikken* 4; anagifaran* 5; anagifartæn* 4; anagigõn* 5?; anagigangan* 9; 
anagiloufan* 1; anagirðtæn* 1; anakweman* 15; analoufan* 2; ananenden* 4; 
anarennen* 1; anarÆsan* 1; anaskrekken* 2; anawellen* 2; ? bikken* 1; birinnan* 
3; framskorrÐn* 2; gianafartæn* 2; gihantgreifæn* 1; gihantgriffæn* 1; gikripfen* 7; 
hintarstantan* 6?; irblesten* 1; krimmigen* 2; rõmÐn 32; stouwæn* 16; stukken* 2; 
stuowen* 2; stðren* 3; torrezzen* 2; turren* 1; umbibirÐren* 1; zuobikken* 1 
attacked: ahd. *widarbollan? 
-- not attacked: ahd. unwidarbollan* 2 
attacking (Adj.): ahd. analõgi* 1 
attain: ahd. gezzan (1) 2 
-- attain in full certainty: ahd. ni bimÆdan 
attar -- attar of roses: ahd. ræsolei 2 
attempt (N.): ahd. suohhinunga* 1 
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-- make an attempt on s.o.: ahd. denken widar 
-- make an attempt on s.o's life: ahd. an den lÆb rõtan 
-- plan an attempt on s.o.: ahd. denken widar 
attempt (V.): ahd. giagaleizen* 2 
attendance: ahd. dionæstÆ* 3 
attendant -- bride's female attendant: ahd. heimbringa* 1 
attention: ahd. anadõht 5; anawarta* 2; bihaltida* 6; borga* 1; ernust* 36; gernÆ* 
10; gernnissa* 2; gernnissÆ 1; gigoumida* 1; gileistÆ* 1; giwaraheit* 9; *giwarÆ?; 
giwarida* 22; giwaridÆ* 1; giwerÆ* (2) 9; goum* (2)? 1; gouma 101; *goumÆ?; 
goumo* (2) 7; muotzuowerbida* 1; wentida* 1; muotes wentida 
-- direct one's attention to: ahd. wartÐn zi 
-- pay attention: ahd. anadenken* 4; anawartæn* 1; denken* 193?; gifõrÐn* 2; 
giwartÐn* 3; ruoh habÐn; ruohhðn habÐn; *wartæn?; zuogilosÐn* 1; zuolosÐn* 6 
-- pay attention to: ahd. gouma neman; goumðn neman; in dia ahta neman 
-- pay attention to s.o.: ahd. ruoh habÐn; ruohhðn habÐn 
-- pay attention to s.th.: ahd. ruoh habÐn; ruohhðn habÐn 
attentive: ahd. anadõhti* 2; anadõhtÆg* 2; anawart* 7; anawert* (1) 1; anawurti* 
(1) 1; gern 4; giwaralÆh* 3; sehanti 
-- be attentive: ahd. losÐn 33; zuolðstaren* 1 
attentively: ahd. anadõhtÆgo 2; gernlÆhho 9; giwaralÆhho* 15; giwaro* 16 
attest: ahd. giweizen* 11 
attested: ahd. *gikwitÆg? 
-- not attested: ahd. ungikwitÆg* 1 
attitude: ahd. fata* 2 
attract: ahd. gilokkæn* 8; gimuosen* 1 
attraction: ahd. lukkida* 4; lustisunga* 4 
attractor -- attractor of suspicion: ahd. ferhidbero* 2 
audacious: ahd. giturstlÆh* 1 
audaciously: ahd. giturstlÆhho* 12 
audacity: ahd. frazarÆ 7?; giturstida* 1; giturstigÆ* 1; nendigÆ* 2 
augmentation: ahd. gimÐrsal* 1; gimÐrsala* 2; mÐrædÆ* 1 
augmenting (Adj.): ahd. gimÐrro* 1 
August: ahd. aranmõnæd 1; arnmõnæd* 3?; ougusto 2 
aunt (father's sister): ahd. wasa 7 
aunt: ahd. basa 14; muoma 16; muotera* 2 
-- son of an aunt: ahd. muomðnsunu* 7 
aurochs: ahd. ðr* 3; ðro 5; ðrohso 10; ðrrind* 6; urus* 12 
austerity: ahd. abuhnessÆ* 3 
author: ahd. ortfremmõri* 1; urfrummo* 1 
authority: ahd. hant 374?; hartburi* 2; hÐræti 31; hÐrskaf* 26; hÐrtuom 86; 
hæhgiwaltÆ* 1; houbithaftÆ* 3; ortfruma 7; waltÆ* 1 
-- authority of heaven: ahd. himilhÐroti* 2 
-- special authority: ahd. suntarwalt* 1 
autumn: ahd. herbist 16; herbisto* 1 
-- »month of autumn«: ahd. herbistmõnæd* 7? 
autumnal: ahd. herbistlÆh* 1 
available: ahd. liutbõri* 5; liutbõrÆg* 1; liutbõrlÆh* 1 
avarice: ahd. *argheit?; argÆ 10; frehhÆ* 14 
avaricious: ahd. freh 15; giri* 11? 
avariciously: ahd. frehho* 1 
avenger: ahd. antrehho* 1 
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avens: ahd. kariæfel 3 
average (Adj.): ahd. mõzÆg* 2 
aversion: ahd. ungilust* 2; unwillo* (1) 6; widarmuotida* 1; widarwartida* 7; 
widarwertÆ* 4 
avoid: ahd. bibergan* 3; bimÆdan 57; bÆta tuon; bÆtðn tuon; biwartÐn* 8; 
biwenken* 2; biwerban* 29; biwÆsan* 6; firberan* 17; firmÆdan* 45; fremidæn* 3; 
gifliohan* 7; gimÆdan* 1; irfliohan* 8; irwÆsan* 3; leidlÆhhÐn* 7; mÆdan 47; 
skiuhen* 22; wÆsan* 5 
avoidance: ahd. firmÆdunga* 1; mÆdunga 5 
avoidingly: ahd. mÆdantlÆhho* 1 
await: ahd. bÆtan* 87; hartÐn* 3; irbÆtan 3 
awake (Adj.): ahd. wahhal* 2; wakkar* 19 
-- be awake: ahd. wahhæn* 1? 
-- early awake: ahd. Ðrwakkari* 2 
awake (V.): ahd. intbrettan* 3; intwekken* 1; irbrettan* 7; irswingan* 1; 
irwekken* 37; wahhÐn muotes; wekken* 23 
awaken (V.): ahd. irwakkaræn* 1 
award (V.): ahd. biskerien* 19; firgiften* 6 
aware: ahd. *war (1)? 
-- a person being aware: ahd. waranemo* 1 
-- be aware: ahd. innanawesan* 1 
-- be aware of: ahd. wÆs sÆn 
-- not aware: ahd. ungiwar* 11 
awareness: ahd. *giwerida (3)?; wara* (1) 37 
away (Präf.): ahd. fir 
away (Präp.): ahd. õ; dana 22; ennõn 4; framir; giana; giuntar; hina 98; hinafir; 
ðzfir*; ðzint; ðzir 
-- be away: ahd. danawesan* 1; fer sÆn; ferrano sÆn; fonasÆn* 1; framsÆn*; irfirrit 
sÆn 
-- be far away: ahd. firren* 5 
-- burn away: ahd. bibrennen* 3; firbrennen 28; firbrinnan* 9 
-- cut away: ahd. abafirmeizan* 3; abafirmeizen* 1; abairhouwan* 1; abaskrætan* 
1; biniotan* 2; biskrætan* 2; bistumbalen* 13; bistumbalæn* 17?; danasnÆdan* 3; 
drumæn (1) 1; firhouwan* 3; firmeizen* 1; giskoræn* 1; irhouwan* 6; irsnÆdan* 2; 
zisnÆdan* 5 
-- do away: ahd. firdrukken* 7 
-- drive away: ahd. abastæzan* 1; danafirtrÆban* 3; danafluhten* 1; danatrÆban* 
13; danawerfan* 1; firfliohan* 1; firjagæn* 2; firskunten* 10; firstæzan* 26; 
firtrÆban* (1) 74?; fluhten* 2; frambeiten* 1; framirflougen* 1; hinafirtrÆban* 2; 
intfaran* (1) 27; intheitæn* 1; irflougen* 4; irskutten* 12; irstouben* 2; irtrÆban* 2; 
jagÐn* 14?; strðten* 3; ðræn* 2; ðzkÐren* 1; ðzsmÆzan* 1; ðzstouben* 1; zifuoren* 
15?; zirfuoren* 2? 
-- far away: ahd. ferron 2; hinaferro 2 
-- from far away: ahd. ferranõn* 9; ferriskÐn 1 
-- go away: ahd. danafaran* 12; danaskeidan* 7; furdirrukken* 1; hinaskeidan* 1; 
irgangan* 51; ubarskrÆtan* 3 
-- not led away: ahd. unintfuorit* 
-- pull away: ahd. intbrettan* 3; nidargidinsan* 1; ðzfirdinsan* 3; ziziohan* 7 
-- push away: ahd. abaskaltan* 1; abaskutten* 3; bistæzan* 11; furiskaltan* 1; 
ðfirskaltan* 1 
-- »ride away«: ahd. hinarÆtan* 2; irrÆtan* 1 



Köbler, Gerhard, Neuenglisch-althochdeutsches Wörterbuch, 2006 

 26 

-- stay away: ahd. inttwellen* 1; oblÆban* 1 
-- take away: ahd. abaziohan* 4; bilæsen* 7; bineman* 39; biziohan* 12; 
danagineman* 6; danakÐren* 21; danananeman* 2; firstelan* 21; firziohan* 10; 
furdirneman* 1; gifremiden* 3; gineman 53; hinaneman* 5; inttragan* 2; irfuoren* 
5; irkripfen* 3; irstrÆhhan* 6; irziohan* 27; irzukken* 18; untarfõhan* 13; 
untargõn* 2; untargangan* 3; untarkweman* 6?; untarneman* 15; ðzirskepfen* 1 
-- tear away: ahd. abafillen* 1; abafirbrehhan* 5; anazukken* 2; biflehtan* 1?; 
bigripfen* 1; bikripfen* 3?; danaintziohan* 1; danaziohan* 1; furikripfen* 2; 
intklioban* 1; intwirken* 4; intzukken* 2; kripfen* 4; untarkripfen* 4; ðzfirdinsan* 
3; ðzgiwinnan* 1; ðzwinnan* 1 
-- »throw away«: ahd. abafirwerfan* 1 
-- turn away: ahd. abakÐren* 3; abohæn* 10?; biogÐn* 1; danabikÐren* 3; 
danairkÐren* 1; danakÐren* 21; danawenten* 7; intrerten* 1; irwerben* 2; neigen* 
(1) 18 
awe (N.): ahd. ÐrhaftÆ 16; Ðrhaftida* 4 
-- with awe: ahd. forhtlÆhho* 6 
awkward: ahd. unbat* 1; unlistÆg* 2 
awkwardly: ahd. ungloulÆhho* 1 
awl: ahd. õla 21; alansa 5; alesna 1; siuwila* 11 
awn: ahd. agana 24 
»awn«: ahd. grana 11; grano (1) 2? 
ax (N.): ahd. akkus* 32; bÆhal 24; bÆhala* 1; dehs 1; dehsa (1) 3; dehsal 1?; 
dehsala 28; helmakkus 
axe (N.): ahd. akkus* 32; barta (1) 41; bÆhal 24; bÆhala* 1; dehs 1; dehsa (1) 3; 
dehsal 1?; dehsala 28; hapia* 1; helmakkus; witubil* 2 
-- broad axe: ahd. brõdacus 1 
axis: ahd. ahsa 23 
axle: ahd. skerdar 7; skerdarsteft* 1; skerdo* 1 
axle-pin: ahd. steft 7 
 
 
b 
 
babble (V.): ahd. blabazzen* 6; bæsæn* 3; giblabazzen* 1 
baby: ahd. sðganti 
bacchante: ahd. wildaz wÆb 
Bacchus: ahd. Bakkus* 1 
-- Bacchus worship dance: ahd. gartliod* 1 
-- staff of Bacchus: ahd. rebatorso* 3 
bachelor: ahd. hagustaldus* 11; hagustalt (2) 6 
-- old bachelor: ahd. hagustaltman* 1 
back (Adj.): ahd. aftanontÆg* 4 
back (Adv.): ahd. bifora 26; hinair; hintar 27; hintar sih; hintarort* 9; hintarot* 
10; hintarrukki* 2; zi ruggi; widar (2) 283?; widari* 59; widarort* 23; widarortes* 2 
-- at the back: ahd. hintar bah 
-- bend back: ahd. umbibougen* 1; widarbiogan* 2; widarbougen* 1; 
widarkrampfen* 1 
-- bring back: ahd. afurbringan* 2; widarigiantwurten* 1; widarkÐren* 10 
-- call back: ahd. widargikÐren* 1; widarhalæn* 3; widarort wÆsen 
-- come back: ahd. afurfaran* 1?; widarkweman* 2 
-- fall back: ahd. widarirukken* 1 
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-- give back: ahd. hinarerten* 2 
-- go back: ahd. afurgõn* 1; widargõn* 2; widargangan* 2 
-- look back: ahd. hintarsehan* 2; widarsehan* 4; widarskouwæn* 1 
-- push back: ahd. firrukken* 3; firtemmen* 1 
-- put back: ahd. bileggen* 14 
-- step back: ahd. widargõn* 2; widargangan* 2 
-- take back: ahd. widarfuoren* 1; widarneman* 2; widarslintan* 1 
-- turn back: ahd. hinairwintan* 1; widarwenten* 4 
back (N.): ahd. after (2) 1; aftero; afterwertÆ* 1; afterwertigÆ* 3?; bah* (2) 1; 
bahho* 28; ruggi* 49; ruggo 1 
-- back of a chair: ahd. lena 4 
-- back of head: ahd. hahil (1) 2?; hahilanka*? 2 
-- back of the head: ahd. anka* (1) 6 
-- back part: ahd. hintarÆ* 1 
-- back wrap: ahd. ruggilahhan* 15 
-- bald at the back: ahd. uokalo* 7 
back (Präf.): ahd. umbi 512 
back-basket: ahd. *kÆpa? 
backdoor: ahd. hintarturi* 1; torilÆn* 1 
backside: ahd. aftero; ars 7 
-- bald at the backside: ahd. widarkalo* 1 
backward: ahd. hintanontÆg* 3 
backwards: ahd. afterwartes* 2; afterwert* 2; afterwertasun* 2; arselingðn 1; 
ruggilingðn* 4 
-- bent backwards: ahd. framhengenti; widarkrampf* 1 
bacon: ahd. baco* 6?; spek 16; ubarspikki* 1 
-- flitch of bacon: ahd. bahho* 28 
-- side of bacon: ahd. spekbahho* 1 
bad (Adj.): ahd. abuh (1) 46; õkustÆg* 2; arg (2) 77; armalÆh* 17; õwerfÆg* 3; 
õwiggi* (2) 9; balwÆg* 1; guotalæs* 5; leid (1) 51; lezzi* 4; læs (1) 16; nÆdÆg* 9; 
ubil (1) 398; ungikoræt* 1; ungireht* 7; ungiwar* 11 
-- »bad advice«: ahd. balorõt* 1 
-- at a bad time: ahd. zi unzÆti 
-- bad people: ahd. undiot* 2 
-- bad side: ahd. winistarhalb* 1 
-- bad smell: ahd. stinkantÆ* 1; swehhan 
-- give bad advice: ahd. in demo argen wesan 
-- such bad luck: ahd. ah zi harme; wola wÐng; wolaga wÐng 
-- it comes to a bad end: ahd. iz kwimit sÐro heim 
bad (N.): ahd. abuhi* 1; balo (1) 40; balo* (2) 2;  
-- think out something bad: ahd. skrod skrodÐn; skrod skrodÐn 
badge: ahd. gundfano 15 
-- military badge: ahd. fano 28; heribouhhan* 10 
badger: ahd. dahs 23; taxus 14 
-- of a badger: ahd. dahsÆn* 2 
-- badger's skin: ahd. dahshðt* 3 
badly: ahd. balolÆhho* 1; nÆdÆgo 1; ubillÆhho* 1 
-- it fares badly: ahd. iz kwimit sÐro heim 
-- live badly: ahd. missilebÐn* 1 
-- smelling badly: ahd. stinkanti 
badness: ahd. balo (1) 40; balorõt* 1; guotalæsÆ* 2; nÆd 44; ubila* 1; ubilÆ 64 
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bad-tasting (Adj.) -- bad-tasting food: ahd. ubil gismak 
bag (N.): ahd. bulga 12; bursa (2) 3; bðtil 12; kiot 2; kiulla* 15; malaha 21; 
pfung* 1; sekkila* 1; taska 36 
bag: ahd. muhsina 3 
-- bag for clothes: ahd. wõtsak* 1 
-- food bag: ahd. muostaska* 5 
-- pilgrim's bag: ahd. zistella* 2 
bail (M.): ahd. burgo (1) 47; gitriuwalto* 1 
bail (V.): ahd. burgæn* (2) 4 
bailiff: ahd. ambahtman* 10; dingõri* 4; fogat 22; fogatus* 1; foramunto* 1; 
scultatio* 1?; scultetus 5?; weibil* 2 
-- second bailiff: ahd. afterfogat* 1 
bailsman: ahd. burgarius* 1; burgil 3 
bait (N.): ahd. fogalõz 1; kwerdar* 7 
bake (V.): ahd. bahhæn* 1; bakkan* (1) 13 
baked: ahd. gibakkan* 
-- bread baked in a vessel: ahd. kanstella* 2 
-- not baked: ahd. ungibakkan* 2 
bakehouse: ahd. pfistira* 3; pfistrÆa* 2 
baker (F.): ahd. bekka* 1; bekkersa* 2 
baker: ahd. *bakkõri?; bekkõri* 4; *bekko (1)?; pfistur* 15 
baker...: ahd. pfisturlÆh* 1 
bakery: ahd. bahhðs* 3; pfistrÆn* 3; pfistrÆna* 5? 
baking -- baking equipment: ahd. bahgiskirri* 2 
baking-equipment: ahd. bahskirri* 2 
»baking-house«: ahd. bahhðs* 3 
baking-pan: ahd. testÆsarn* 2 
balance (N.): ahd. girertida* 4; sindsõmÆ* 1 
bald: ahd. afurkalo* 1; grinti* 3; grintoht* 6; hõrlæs 2; kalo* 29 
-- bald at the back: ahd. uokalo* 7 
-- bald at the backside: ahd. widarkalo* 1 
-- bald man: ahd. grintÐr 
-- make bald: ahd. gikalawen* 2; kalawen* 2 
baldmoney: ahd. berawurz* 4 
baldmore: ahd. berinwurz* 7 
baldness: ahd. alakalawÆ* 1; glaz 1; grint 30; houbitbarÆ* 1; kalawa* 17; kalawÆ* 
7? 
baldric: ahd. balz 13; lendenier* 1 
bale (N.): ahd. ballo 5; sinwelbÆ* 4 
balk (N.): ahd. anawentÆ* 1; rein* 4; gireini* 1 
ball (N.): ahd. bal (1) 27; balla 39; ballo 5; kliuwa* 18?; kliuwÆn* 2; klunga* 1; 
klungil* 1; sinwellÆ* 6; sinwerbilÆ* 8?; skÆba 22 
-- little ball: ahd. kliuwÆn* 2 
-- »small ball«: ahd. bellilÆn* 3 
ballast: ahd. ankerstein 
balm-mint: ahd. biniwurz* 4 
»balsam«: ahd. balsamo* 2 
ban (N.): ahd. ban 19; bannitio* 3?; bannum* 1?; bannus 240?; bans* 1; biweritÆ* 
1; briefunga* 1; firmeinsamÆ* 1; firmeinsamida 1; forbannus* 9?; giban* 2; 
gibenni* 1 
-- concerning a ban: ahd. bannalis 11? 
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-- banns (Pl.): ahd. ban 19; ? briefunga* 1 
ban (V.): ahd. bannan* 3; bannire 30?; banniscere* 1; bannæn* 1; elilentæn* 5; 
firbannan* 1; firbriefen* 1; firwõzæn* 1; forbannire* 14?; gibannan* 2; gibannæn* 
2; inbannire 15? 
band (N.) (1): ahd. bant* 29; *benti?; brort* 12; facilo* 1; fazia? 1?; gibuntanÆ* 
1?; gibenti 30; gispan 11; gurtil 22; gurtila 8; haft* (3) 6; ketina* 18; kuppula* 2; 
*nastila; nestila 56; nestilo 7; nustil* 1; rikkula* 3; windica* 1; winta (2) 27; 
wintila* 12; witta* 14 
-- golden band: ahd. goldbant* 2; goldbort* 1?; goldborto* 10? 
-- little band: ahd. nestilÆn* (2) 1 
-- small band: ahd. bentilÆn* 3 
-- threshing band: ahd. slegilbant* 1 
-- »oblique band«: ahd. skregibant* 1 
bandage (N.): ahd. bant* 29; bentil* 12; *binda; binta 18; funo* 1; snuoba 2; 
swedil* 1; swedila* 1?; swedunga* 1; swidil* 2; *waif; weif* 1; winting* 20; 
wintinga* 4; witta* 14 
bandage (V.): ahd. bintan 57; firbintan* 2; umbiwintan* 1 
bang (V.): ahd. *bangæn 
bangle: ahd. spasal 4 
banish (V.): ahd. forbannire* 14?; elilentæn* 5; firbriefen* 1; firihsilen* 1; 
firmeinsamÐn* 1; gielilentæn* 8 
banished (Adj.): ahd. elilenti (1) 43; ihsilÆg* 1; reh* (1) 1 
banished (M.): ahd. rekko* (1) 19 
banished (N.): ahd. frawõz* 1 
banishment: ahd. danatrib* 2; elilenti (2) 35?; elilentida* 1; elilentÆn* 21?; 
elilenttuom* 11; elilentunga* 2; firsantÆ* 1; firsentida* 1; forbannus* 9?; 
gielilentætÆ* 1; ihsilÆ* 9; ihsiligÆ* 1 
bank -- bank of a small river: ahd. bahhastad* 1?; bahhastedi* 1? 
banned (M.): ahd. darbo* 1 
banned (Adj.): ahd. firwõzæt 
-- banned man: ahd. ðztrippo* 4; warg* (1) 3 
-- banned woman: ahd. ðztrippa* 2 
banner: ahd. bando 1; bandum 1; guntfano* 7 
banning (Adj.): ahd. forbannitorius* 1 
banquet: ahd. gitrink* 2 
»ban-sayer«: ahd. banesagius 1? 
baptism: ahd. bad 20; dwahal* 9; touf* 9; toufa* 1; toufÆ 56; toufunga* 1 
-- baptism water: ahd. waskiwazzar* 1 
-- candidate for baptism: ahd. westibarn* 2 
baptize: ahd. badæn* 15; dwahan* 16; gibadæn* 5; gifirmæn* 2?; toufen 63 
baptized: ahd. gitoufit* 
-- not baptized: ahd. ungitoufit* 1 
-- person to be baptized: ahd. gisago* 1 
baptizer: ahd. toufõri* 6 
bar (N.): ahd. blohhilÆ* 7; grintil 72; skalta* 13; skaltboum* 1; *skena; sparra*; 
sparro 18; *sparro; sparro* 1?; spriuza 2; spruzzil* 6; stanga 62; *stanga 
-- iron bars: ahd. gataro* 3? 
-- ship with bars: ahd. skaltskif* 3 
-- push with a bar: ahd. anaskaltan* 6 
-- »pusher of the bar«: ahd. skiobo* 1 
-- bars (Pl.): ahd. britissa 1; lina* 8; linaberga* 17; manaberga* 5; stanta 15 
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bar (V.): ahd. biwerien* (1) 40; firwerien* 1; furiwurken* 2; irwerien* 13; werien* 
(1) 57 
-- bar s.o. the way: ahd. bisliozan widar 
barb (N.): ahd. afurhõkko* 3; hõgo 24? 
barbarian (M.): ahd. heidan* (2) 2? 
barbaric: ahd. sõmirarti* 1 
barbarism: ahd. sõmirartÆ* 1 
barbarous: ahd. heidan* (1) 60?; heidanisk* 6 
barbed -- barbed hook: ahd. furkula* 2 
-- barbed row: ahd. afarahi* 4 
barbel: ahd. barbo 14; bardo* 1 
barber (F.): ahd. skera* 14 
barber (M.): ahd. skeranti 
-- barber's place: ahd. skera* 14 
-- barber's room: ahd. skurt* (1) 2 
barberry: ahd. erbisib 3 
bare (Adj.): ahd. bar* (1) 24; *blauz; *blutt? 
-- lay bare: ahd. intbaræn* 4; irbaræn* 12 
-- laying bare: ahd. intbarænto 
-- leave bare: ahd. gileggen* 24 
barefoot: ahd. barafuozi* 1 
barely: ahd. barlÆhho* 8 
bareness: ahd. *barÆ? 
bark (N.): ahd. louft (2) 8; ramft* 6; rinta 41; skorza* 1 
-- bark of asps: ahd. aspðnrinta* 1 
-- bark of mandrake: ahd. alrðnrinta* 2 
-- oak bark: ahd. læ (1) 4 
-- put away the bark: ahd. birinten* 1 
-- tamarisk bark: ahd. krolbast* 2 
bark (V.) (2): ahd. bellan* 7; firbellan* 1; bellæn* 4; grÆnan* 17 
-- bark at: ahd. ingaganbellan* 2 
barking (N.): ahd. bellæd* 1; bellunga* 1; luotida* 1 
barley: ahd. gersta 22? 
-- two-lined barley: ahd. kerngersta 1 
barley...: ahd. gerstÆn* 1?; girstÆn 6? 
barley-beer: ahd. grðzing* 2 
barley-corn: ahd. herdbrõt* 1 
barley-flour: ahd. gerstÆnmelo 3; gerstmelo 3 
barn: ahd. barg* 1; bargus* 5?; barno* 4; buria* 5; hewiskðra* 1; hewistadal* 8?; 
houwistadal* 1?; scuria 25?; skiura* 5; skobar* 2; skopf* (1) 9; skugina* 3; 
spÆhhõri* 24; stadal 12 
barn-floor: ahd. erin 7; flezzi* 4 
barrel (N.): ahd. tunna* 2; bægke? 1 
barren (Adj.): ahd. unberanti* 6; unberi* 3; unberihaft* 2; unbirÆg* 7; galt* 1 
barrenness: ahd. unberihaftÆ* 4; unbirigÆ 2 
barricade: ahd. wegwærÆn* 6 
barrier: ahd. bilohhida* 2; bisperrida* 4; bisperrunga* 2; sperril 1; untarwerk* 1; 
wegawahta* 4 
barriere: ahd. *worin 
barrow: ahd. bõra (1) 24; *bõra 
base (N.): ahd. gistudi* 1; stedil* 1; swelli* 2 
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basement: ahd. gruntfestÆ 8 
bashful: ahd. skamag* 1; skamahaft* 1; skamal* (1) 2; skamalÆh* 11; skamalÆn* 11 
basil: ahd. girgel* 1?; girgila 4?; ? metukrðt* 2 
basin: ahd. bacchinon 1; bekkÆn* 22; labal 76; labeltrog* 2; ahd. lama* 1; narto* 5 
-- coal basin: ahd. gluothafan* 5; gluotpfanna* 27 
basis: ahd. fundament 14 
-- form the basis of: ahd. untar liggen; zi untaræst liggen 
basket (N.): ahd. bansta* 1; baskiza* 1; *biril; biril* 1; *kÆpa?; kopfina* 3; korb 
68; korbilÆn* 7; korbzeina* 1; kozza* (2) 1; kratto* 4; kretto* 3; krezzo* 1; kurba* 
(2) 2; meisa (2) 14; meisikar 1; paner 3; pfanõri* 3; ref (2) 1; seta 2; skinakar* 1; 
sportala* 1; sumbar* 9; sumbarÆ* 16; wanna* 1?; *zaina; zeina 67; zeinfaz* 4 
-- little basket: ahd. krettilÆn* 1; kurbÆ*; kurbilÆn* 22; paner 3; sportella* 2; 
sumbarlÆn* 1; zeinilÆn* 2 
-- rush basket: ahd. binuzzÆnfaz* 1 
-- woven basket: ahd. summa 1 
bast: ahd. bast 13; bastum 1; louft (2) 8 
-- made of bast: ahd. bastÆn* 3 
bastard: ahd. fello* 3?; huoriling* 5; huorkind* 6; zwitarn 9 
bat (N.): ahd. fledaremðstra 3?; fledaremðstro 6; fledarmðs 27; rodamðs 1; mðstro 
1 
Batavia -- persons from Batavia: ahd. *Batavi? 
bath (N.): ahd. bad 20; bahwazzar* 1; dwahal* 9; *dwahala? 
-- vapour bath: ahd. sweizbad* 3 
-- warm bath: ahd. erdbad* 1? 
-- baths (Pl.): ahd. badastat* 2 
bath (V.): ahd. badæn* 15; dwahan* 16; gibadæn* 5 
bathing (Adj.) -- bathing costume: ahd. badagiwant* 7 
-- bathing equipment: ahd. badagigarawi* 1 
bathing-house: ahd. badahðs* 2 
bathroom: ahd. badastuba* 1; stuba 3; stuba 12? 
bath-towel: ahd. badalahhan* 4 
bath-water: ahd. bahwazzar* 1 
batiste: ahd. sig* (3)? 1 
battering-ram: ahd. mðrbrehha* 2; mðrbruhhil* 1 
battle (N.): ahd. herireita* 1; kampfwÆg* 1 
-- battle signal: ahd. herizeihhan* 1 
-- battle trumpet: ahd. heritrumba 7 
-- line of battle: ahd. anawÆgi* 1; egileih*? 1?; eigileihhi* (?) 1?; eigileihhÆ* 2? 
battleaxe: ahd. ? billi* 1; helmhakka* 1 
-- Frankish battleaxe: ahd. francisca 2? 
battle-field: ahd. wÆgstat* 1 
battle-horn: ahd. wÆghorn* 6 
battleship: ahd. herikoggo* 3; heriskif* 1 
battue -- battue hound: ahd. trÆbhunt* 3 
Bavaria: ahd. Beiaro lant; Beiara (2) 1 
Bavarian (M.): ahd. Beiar* 4; bougwer* 1? 
-- Bavarians (Pl.): ahd. baugweri* 1?; Beiara (1) 3 
bay: ahd. meriflosk* 1 
-- form a bay: ahd. ingibuosumen* 2; ðzbuosumen* 2; ðzbuosumæn* 1 
be: ahd. anasÆn* 36; bistõn* 27; giwesan* 2; sÆn (2) 1750?; stõn 273; stantan* (1) 
145; wesan* (2) 12240?; wonÐn* 82 



Köbler, Gerhard, Neuenglisch-althochdeutsches Wörterbuch, 2006 

 32 

-- be a farmer: ahd. bðan 106 
-- be a protection: ahd. zi guote werdan 
-- be a servant: ahd. knehtwesan* 1 
-- be a vagrant: ahd. skõhhen* 2 
-- be a warrior: ahd. knehtwesan* 1 
-- be able: ahd. firmugan* 8; furimugan* 4; furistmugan* 1; gimugan* 60; 
giwizzÐn* 3; guotisæn* 1; irmeginæn* 1; irwizzÐn* 2; kunnan* 112; mugan 1626; 
ubarmeginæn* 2?; ubarmugan* 4; zuomugan* 2 
-- be absent: ahd. abasÆn* 7; abawesan* 2; danawesan* 1 
-- be absurd: ahd. ursinnÐn* 1 
-- be accostumed: ahd. sitÆg wesan 
-- be accused: ahd. girõsÐn* 1 
-- be advisable: ahd. rõt dunken 
-- be afraid: ahd. *agan?; angÐn* 4; angusten 18; angustæn* 3; forhten 241?; 
forhten nio; forhten nio ... ni 
-- be afraid of: ahd. brutten muotes 
-- be alert: ahd. wahhÐn muotes 
-- be alive: ahd. lÆb habÐn; lÆb habÐn 
-- be allowed: ahd. muoza sÆn; muozan* 158 
-- be amazed: ahd. follawuntaræn* 1 
-- be an enemy to s.o.: ahd. gifeh sÆn 
-- be an expert at s.th.: ahd. in sin neman 
-- be angry: ahd. belgan 40; gremizzæn* 19?; irgremmizzæn* 3; kwelan* 11; 
zizurnen* 1; zornæn* 1; zurnen 32 
-- be annoyed: ahd. biswihhan sÆn; biswihhan werdan; bittaræn* 1; irbanæn* (?) 1 
-- be anxious: ahd. ruohha tuon; sworgÐn* 45 
-- be apostate: ahd. abainttrinnan* 1 
-- be armed to the teeth: ahd. gisatulæt 
-- be ashamed: ahd. skamÐn* 30; skamæn* 2 
-- be astonished: ahd. giwuntaræn* 1; hintarkweman* 25; irkweman* (1) 68; 
irstornÐn* 1; irwuntaræn* 2; stobaræn* 1; wuntaren* 2; wuntaræn* 60 
-- be astonishing: ahd. wuntar sÆn; wuntar wesan 
-- be at disposal: ahd. anan henti wesan 
-- be at home: ahd. giswõs sÆn 
-- be attached: ahd. anawesan* 19 
-- be attentive: ahd. losÐn 33; zuolðstaren* 1 
-- be awake: ahd. wahhæn* 1? 
-- be aware: ahd. innanawesan* 1 
-- be aware of: ahd. wÆs sÆn 
-- be away: ahd. danawesan* 1; fer sÆn; ferrano sÆn; fonasÆn* 1; framsÆn*; irfirrit 
sÆn 
-- be befallen of: ahd. gifangan habÐn 
-- be benevolent: ahd. in guotemo sÆn 
-- be bent: ahd. bogÐn* 2 
-- be bitter: ahd. bittaræn* 1; zenden* 1 
-- be blear-eyed: ahd. blehanougen* 1; blitihhen* 2 
-- be born: ahd. zi manne werdan; zi man werdan; in giburti sÆn 
-- be born inside: ahd. anawahsan* 1 
-- be brown: ahd. gisalawen* 2 
-- be by nature: ahd. natðrlÆh sÆn 
-- be called: ahd. namon habÐn 
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-- be certain of s.th.: ahd. wÆsi sÆn 
-- be charitable: ahd. wola tuon 
-- be cheerful: ahd. in guotemo sÆn 
-- be clear: ahd. gilðttarÐn* 1; kund sÆn 
-- be concealed: ahd. lðzÐn* 3 
-- be concerned: ahd. in muot lõzan; treffan darasun 
-- be contained in: ahd. inwertÆg sÆn 
-- be contradictory to: ahd. in ein ni hellan 
-- be countless: ahd. nihein zala ni sÆn 
-- be covered (Adj.): ahd. *ruspi 
-- be crafty: ahd. fizusÐn* 3 
-- be curious: ahd. firiwizzi sÆn 
-- be customary: ahd. situ wesan 
-- be decided for: ahd. gizeman* 45 
-- be denied: ahd. lougan sÆn; lougan wesan 
-- be deprived the possibility to: ahd. unmahtÆg wortan 
-- be despised: ahd. zi firsihti sÆn 
-- be different: ahd. fer sÆn 
-- be directed to: ahd. rihtÆg werdan zi 
-- be dirty: ahd. horawÐn* 1? 
-- be discouraged: ahd. bidriozan* 14; irdriozan* 28; zidriozan* 2 
-- be disgusted: ahd. mazleid sÆn 
-- be disobedient to s.th.: ahd. ungilos sÆn 
-- be dissonant: ahd. missilðten* 2 
-- be drunk: ahd. ubartrunkanæn* 1 
-- be dubious: ahd. in zwÆfale sÆn 
-- be due: ahd. giburien* 56; girÆsan* 32; gizeman* 45 
-- be dull: ahd. firmukken* 1 
-- be eager: ahd. antæn 21 
-- be easy: ahd. in guotemo sÆn 
-- be effected quickly: ahd. wola spuon 
-- be elapsed: ahd. sÆnes sindes sÆn 
-- be equal: ahd. algilÆhho gõn; algilÆhho gõn 
-- be exhausted: ahd. senÐn* 1; ? giwigÐn* 1 
-- be extended: ahd. donÐn* 1 
-- be familiar: ahd. giswõsen* 4; giswõsheit habÐn 
-- be far: ahd. danastantan* 1; firnidaren* (2) 1 
-- be far away: ahd. firren* 5 
-- be fed: ahd. zi setÆ werdan 
-- be flooded: ahd. irswebben* 1 
-- be fluid: ahd. floskenzen* 1?; floskezzen* 1? 
-- be foolish: ahd. tumbezzen* 2 
-- be formed: ahd. ? blithon? 1 
-- be frail: ahd. ziurheilæn* 1 
-- be frightened: ahd. egisæn* 3; forhten 241?; giforhten* 2; irkweman* (1) 68 
-- be frozen: ahd. frærÐn* 1 
-- be full: ahd. follawemæn* 1 
-- be fully valid: ahd. fruma wesan 
-- be furious: ahd. irgrimmezzen* 1; zurnen 32 
-- be furious about: ahd. haz gifõhan 
-- be given: ahd. in henti kweman 
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-- be glad: ahd. blÆden 17; blÆdÐn* 3; ebanfrewen* 1; frewen* 143?; frouwen* 18?; 
frouwæn* 17?; giblÆden 1; gifrewen* 19?; gifrouwen* 1?; irfrouwen* 1; mendilæn* 
2; mendæn 1; smieren* 6 
-- be glad about: ahd. fræ sÆn; fræ wesan 
-- be glad with all one's heart: ahd. fræ muotes 
-- be going to: ahd. gidenken* 50 
-- be gone: ahd. hinasÆn 8; sÆnes sindes sÆn; ðzsÆn* 1 
-- be good for: ahd. biderbi sÆn 
-- be gracious to s.o.: ahd. ginõdÐn 44 
-- be granted: ahd. zi teile werdan 
-- be greedy: ahd. girezzen* 1; girisæn* 1 
-- be grey: ahd. grõwæn* 1 
-- be guilty: ahd. firwirken* 5; skolo sÆn 
-- be guilty of: ahd. firskulden* 7 
-- be guilty of s.o's death: ahd. lÆbes skolo sÆn 
-- be harmful: ahd. skada wesan 
-- be healthy: ahd. heil wis 
-- be heavy: ahd. swõrÐn* 2 
-- be hidden: ahd. firholan sÆn; furistellen* 1 
-- be higher: ahd. obaro wesan 
-- be hoarse: ahd. heisÐn* 3? 
-- be hot: ahd. heizÐn* 4 
-- be humiliated: ahd. binidarÐn* 1 
-- be hungry for: ahd. hungaren* 16; hungaræn* 2 
-- be hurt: ahd. irtwolan 
-- be idle: ahd. gimuozæn 1; gougaræn* 11; muozæn* 15 
-- be ill: ahd. irsiohhÐn* 6; siohhalæn* 3; siohhÐn* 13; zorkolæn* 1 
-- be ill disposed to: ahd. in abuh denken; in abuh wellen 
-- be imminent: ahd. anasÆn* 36; zuowart sÆn; zuowert sÆn 
-- be impossible: ahd. unmuoza sÆn; unmuoza wesan 
-- be in: ahd. inwertÆg sÆn 
-- be in a relationship: ahd. biwentit werdan; zi eddeswiu habÐn 
-- be in accord with: ahd. in ein hellan 
-- be in accordance with s.th.: ahd. gõn in 
-- be in child-labour: ahd. irsÐrÐn* 1; sÐrazzen* 6 
-- be in contrast to: ahd. sehan gagan; ungilÆh sÆn 
-- be in danger: ahd. freisæn* 4; freissamæn* 2; gifreissamæn* 1 
-- be in dispute: ahd. in strÆte wesan 
-- be in front: ahd. forawesan* 12 
-- be in full bloom: ahd. buzzen*? 1 
-- be in need of: ahd. bresta sÆn; durft sÆn; durfti habÐn 
-- be in relationship: ahd. biwentit werdan; umbibiwentit werdan 
-- be in the midst: ahd. mittÐr sÆn 
-- be in trouble: ahd. næt werdan 
-- be incomparable to: ahd. nihheina widarmezzunga ni habÐn 
-- be incompatible: ahd. missizeman* 3 
-- be indifferent: ahd. in unruohhæm sÆn 
-- be infinite: ahd. unenti sÆn 
-- be inflamed: ahd. inbrinnan* 10 
-- be inherent: ahd. anahaftÐn 6; innawesan* 1 
-- be innumerable: ahd. nihein zalan ni sÆn 
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-- be insane: ahd. rõsÐn* 1; tobæn 38; wuoten* 47 
-- be it: ahd. wili dð ... wili dð 
-- be it ... be it: ahd. wili du ... wili du; wili du ... wili du 
-- be jealous: ahd. figidæn* 3 
-- be kind: ahd. giswõsen* 4 
-- be known: ahd. giwaht sÆn; zi wizzane werdan 
-- be late: ahd. spõten* 1; twõla tuon 
-- be lazy: ahd. irgõhæn* 2; senÐn* 1 
-- be left: ahd. giwesan* 2; ubarlÆban* 1; ubarwerdan* 6; ubarwesan* 1 
-- be left to o.s.: ahd. firlõzan 
-- be light: ahd. lðttarÐn* 1 
-- be located: ahd. gisezzan sÆn; gisezzan wesan 
-- be lost: ahd. sÆnes sindes sÆn 
-- be lukewarm: ahd. walahhÐn* 2 
-- be mad: ahd. õwizzæn* 4; tantaræn* 1; unheilÐn* 1 
-- be made: ahd. intrinnan* 2 
-- be mentioned: ahd. giwaht sÆn; wago werdan; giwago werdan; giwaht werdan 
-- be merciful: ahd. irmilten* 1 
-- be mightier: ahd. baz mugan 
-- be missing: ahd. girisiræn* 1; zirinnan* 3 
-- be mistaken: ahd. bitrogan sÆn; bitrogan werdan; missidenken* 5 
-- be more contained in: ahd. inwertÆgæra sÆn 
-- be more powerful: ahd. baz mugan 
-- be morose: ahd. trõgÐn* 5 
-- be multicoloured: ahd. pflðmidæn* 1 
-- be near: ahd. bÆwesan* 2; kumftÆg wesan 
-- be necessary: ahd. durfti habÐn; durft sÆn; gizeman* 45; mihhil næt sÆn; næt sÆn; 
næt wesan; mihhil næt sÆn; nætdurft sÆn; durft werdan; zeman 38 
-- be noisy: ahd. lamæn* (1) 1 
-- be not necessary: ahd. undurftÆg sÆn; undurftÆg wesan; unnæt sÆn 
-- be not partaking of: ahd. õteilo sÆn 
-- be not seemly: ahd. missizeman* 3 
-- be not silent: ahd. ungiswÆgÐt sÆn 
-- be nursed: ahd. laba werdan 
-- be obstinate: ahd. widarspurnan* 1; widarspurnen* 2 
-- be of good will: ahd. wola wellen 
-- be of (the) opinion: ahd. ana wõn wesan 
-- be offended: ahd. õswih dolÐn 
-- be on night-watch: ahd. dera wahta pflegan 
-- be opposed: ahd. anagegini* 1 
-- be out of wits: ahd. missiwizzan* 2 
-- be overbearing: ahd. biheffen* 2; flæzen* (2) 1?; irgeilÐn* 3; irgeilisæn* 1; 
ubarmuotisæn* 2 
-- be passionate: ahd. undulten* 2 
-- be pleased: ahd. fagÐn* 2 
-- be powerful: ahd. anawaltan* 1; in krefti sÆn; mit giwelti wesan 
-- be present: ahd. azsÆn* 5; azwesan* 3; untar hantum sÆn; ingeginwesan* 4; fora 
ougen sÆn; fora ougen wesan 
-- be profitable: ahd. biderbi wesan 
-- be puffy: ahd. romÐn* 1 
-- be punished: ahd. in wÆzi sÆn 
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-- be pure: ahd. lðttaren* 7 
-- be reborn: ahd. afur giboran werdan 
-- be redeemed: ahd. ginesan 42; nesan* 1 
-- be regarded as: ahd. giahtæt sÆn alsæ; giahtæt werdan alsæ; giahtæt werdan alsæ 
-- be remaining: ahd. girÆsit 
-- be renegade: ahd. abainttrinnan* 1 
-- be repayed: ahd. zi lænen werdan; zi læne werdan 
-- be resentful: ahd. abanstæn 5 
-- be responsible: ahd. liwen* 1? 
-- be rewarded for: ahd. dank habÐn 
-- be right: ahd. reht habÐn; reht haben 
-- be ruined: ahd. zi hænidæm; zi hænidðn werdan; zi leibu werdan; zi leibu 
werdan; zi ædÆ werdan; zi skamæn werdan 
-- be s.o's salvation: ahd. fruma sÆn; wola kweman; wola kweman; wola tuon 
-- be sacrificed: ahd. zi opfare kweman 
-- be sad: ahd. bitarnen* 2; unblÆden* 2; unblÆdÐn* 1; unfrewen* 1? 
-- be sad about: ahd. truobes muotes sÆn 
-- be saddened: ahd. truoben muotes sÆn 
-- be said: ahd. analðten* 2 
-- be seemly: ahd. gilimpfan* 54; gizeman* 45; zeman 38 
-- be senseless: ahd. tantaræn* 1 
-- be sent along: ahd. mitigiworfan werdan 
-- be sick: ahd. irsiohhÐn* 6; siohhalæn* 3; siohhÐn* 13 
-- be sick of: ahd. bidriozan* 14; *tregan? 
-- be silent: ahd. firswÆgÐn* 27; giswÆgÐn* 9; stillÐn 6; swÆgÐn* 60; untarswÆgÐn* 1 
-- be sinful: ahd. unmuoza sÆn; unmuoza wesan 
-- be situated: ahd. analiggen* 34; liggen 175 
-- be sloping: ahd. gleifen* 4 
-- be sluggish: ahd. bitwellen* 1 
-- be sly: ahd. argkustigæn* 1 
-- be spared: ahd. lÆb habÐn; lÆb habÐn 
-- be square: ahd. fiorskæzen sih 
-- be startled: ahd. egisæn* 3 
-- be steadfast: ahd. gihartÐn* 1 
-- be stopped: ahd. laba sÆn; laba werdan; gistillit werdan 
-- be strange: ahd. wuntar sÆn; wuntar wesan 
-- be strong: ahd. gimagÐn* 15; magÐn* 10; starkÐn* 9 
-- be stunned: ahd. irtwelan* 11; twelan* 2 
-- be stupid: ahd. wanawizzen* 2 
-- be subject: ahd. untardiuten* 8 
-- be subject to s.th.: ahd. untar liggen 
-- be sufficient: ahd. ubarmahhæn* 3 
-- be superior: ahd. obaro wesan 
-- be surfeited: ahd. ubarkwellan* 2 
-- be suspicious: ahd. zwÆfalæn* 61 
-- be swelled: ahd. buzzen*? 1; geilisæn* 2 
-- be taken for: ahd. giahtæt sÆn alsæ; giahtæt werdan alsæ 
-- be taller: ahd. biforawesan* 1 
-- be teething: ahd. zenen* (2) 1 
-- be terrified: ahd. intsizzen 18; irforhten* 17 
-- be thirsty: ahd. dursten* 20 
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-- be three of: ahd. driske 
-- be tired: ahd. irgõhæn* 2 
-- be together: ahd. gimeinsamæn* 3; samantsÆn 12; samantwesan* 7 
-- be unbearable: ahd. unfirtraganlÆh sÆn 
-- be unbothered: ahd. lÆb habÐn; lÆb habÐn 
-- be underlying: ahd. sÆn untar 
-- be undisturbed: ahd. giswõsheit habÐn 
-- be uneven: ahd. biragÐn* 1 
-- be united by: ahd. haftÐn zi 
-- be united with: ahd. haftÐn zi 
-- be unnecessary: ahd. untarsleihhen* 1 
-- be unruly: ahd. widartretan* 1 
-- be unsuitable: ahd. unzÆt sÆn 
-- be unworried about: ahd. firtræstit habÐn; firtræstit habÐn 
-- be up to s.th.: ahd. gilimpfan ana 
-- be used to: ahd. giwon sÆn; giwonÐn* 11; sitÆg wesan; wonÐn* 82 
-- be used to doing: ahd. giwon wesan 
-- be useful: ahd. biderbi sÆn; brðhhi wesan; wahsan* (1) 120 
-- be very necessary: ahd. mihhil næt sÆn 
-- be visible: ahd. zu anasihte wesan; zi ougun sÆn 
-- be weak: ahd. irtwelan* 11 
-- be weakened: ahd. giunmahtÐn* 3; irunmahtÐn* 1; unmahten* 2 
-- be well-disposed: ahd. wola denken; wola wellen 
-- be whipped: ahd. bifillit werdan 
-- be white: ahd. biblÆhhan* 1; blÆhhan* 1? 
-- be white and grey: ahd. wÆzÐn* 2 
-- be whole: ahd. follasÆn* 1 
-- be wholesome: ahd. sizzen 337? 
-- be widowed: ahd. irwituwÐn* 1; wituwÐn* 1 
-- be willing: ahd. lusten 93 
-- be wise: ahd. wÆsi sÆn 
-- be with: ahd. bÆsÆn* 1; mitisÆn* 5; mitiwesan* 2 
-- be with s.o.: ahd. gaganwerti sÆn 
-- be within: ahd. innesÆn* 2 
-- be without: ahd. õnusÆn* 4; õnuwesan* 2 
-- be without end: ahd. unenti sÆn 
-- be wonderful: ahd. wuntar sÆn; wuntar wesan 
-- be worth: ahd. werd wesan 
-- be wrong: ahd. lugin sÆn; lugin wesan; unmuoza sÆn; unmuoza wesan; bitrogan 
werdan 
-- cannot be denied: ahd. lougan ni sÆn 
-- consider to be hostile: ahd. widarort ahtungæn 
-- do not be afraid: ahd. ni kurÆt forhten 
-- it may be assumed: ahd. iz mag sÆn in wõnÆ 
-- may it be so: ahd. sæwedarsæso* 1? 
-- I am weary of: ahd. unlustidæt mih 
-- there are: ahd. sint 
-- it is time: ahd. muozæt 
-- that is: ahd. ih meino; daz meinit 
-- there is: ahd. ist 
-- isn't it: ahd. innana (2) 2; innanu 2; inuga 2?; ni ... na 
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-- there was s.th.: ahd. was; wõrun 
be...: ahd. bi 
beach (N.): ahd. holmo 2; ðzlenti* (2) 1 
beacon: ahd. ? far (3)? 2 
beadle: ahd. butil 10 
beadler: ahd. scario 15? 
beak: ahd. grans 9; gransa 2; granso 3; snabul 21 
beaker: ahd. behhari* 24; *behhari 
beam (N.): ahd. blik* 28; blikskÆmo* 1; leitarsprozzo* 1; skÆmo 58; *spanga 1?; 
*strõl (1)?; strõla 41; strizza* 1 
-- ladder beam: ahd. leitarboum* 2 
-- loom beam: ahd. mittul 16; mittulla 1; mittulli 13 
-- main beam: ahd. spanga 9 
-- weaver's beam: ahd. fizziboum* 2; garnboum* 2; webaboum 1?; webbiboum* 4 
beaming -- beaming with enthusiasm: ahd. ? eitalagano (?) 1 
bean: ahd. bæna 14; pfasæl* 1 
-- bean trefoil: ahd. gibroz* 1 
-- bean weevil: ahd. bænwibil 1 
-- mashed beans: ahd. bænbrÆ 1 
bear (N.) (1): ahd. bero (1) 19 
bear (N.) (2): ahd. berinwurz* 7 
-- bear fennel: ahd. berawurz* 4 
bear (V.): ahd. beran 132; dolÐn 44; dolæn* 3; firdolÐn* 11; firdulten* 5; fuoræn* 
14; gibõræn* 3; giberan* 153; giginnen* 1; gikennen* (1) 4; irberan 12; fona refe 
irougen; irstrengen* 2; kindæn* 2; fona refe irougen; tragan (1) 166? 
-- able to bear witness: ahd. *gikundlÆh? 
-- bear in mind: ahd. anawart wesan 
-- bear o. s.: ahd. gibõren* 1 
bear...: ahd. birÆn* 3 
bearable: ahd. gitraganlÆh* 4; *gitragantlÆh? 
beard (N.): ahd. bart (1) 11; bart 1; gran*? 1; grana 11; grano (1) 2? 
-- downy beard: ahd. skuzbart* 1 
-- grow a beard: ahd. bartÐn* 3 
-- growing beard: ahd. bartsprungilÆ 2 
bearded: ahd. bartohti* 1; gibart* 1 
beardedness: ahd. gibarti 2; ubarbarti* 1 
beard-growing: ahd. granasprungal* 1 
beard-growth: ahd. granasprungalÆ* 1 
beardless: ahd. unbartohti 1; ungibart* 3 
bearer: ahd. *boro (2)?; *boro 
-- bearer of the sign: ahd. zeihhanõri* 1 
-- fruit bearer: ahd. beritrago* 1 
bearing (N.): ahd. bõrida* 1; gihaba 13?; gihabida* 8? 
bearing: ahd. *fuorÆg? 
-- capable of bearing weapons: ahd. wõfantraganti* 1 
bear-leader: ahd. berõri* (1) 2 
bear-skin: ahd. berenhðt* 1 
beast: ahd. *fio; *ziber 
-- little beast: ahd. næzil* 2; næzilÆn* 1 
-- small beast: ahd. smalanæz* 1 
-- stable beast: ahd. stalfihu* 1 
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-- wolfish beast: ahd. wolfkunni* 1 
beast-like -- behave beast-like: ahd. prðsten* 2 
beastly: ahd. tiorÆn* 1; tiorlÆh* 6 
beat (V.): ahd. *bangæn; bartæn* 1; bislahan* 9; bliuwan* 26; bliuwaræn* 1; 
falzen* 2?; firbliuwan* 1; fðstæn* 3?; giknussen* 1; intgelten* 20; irgraban 14?; 
irhekken* 1; ? klekken* 4; klokkÐn* 1; klokkæn* 8; nidarhouwan* 1; in dia 
skalkheit bringan; slagezzen* 8; slagæn 1; slahan 187; slapfan* 1; swenken* 1; 
trufteren* 1; *tumpfæn; ? untarfalzen* 1 
-- beat down: ahd. bifehtan* 1; bretæn 
-- beat metal: ahd. gislahan* 19 
-- beat soundly: ahd. duruhbliuwan* 1 
-- beat up: ahd. zisamanegislahan* 1; zisamaneslagæn* 2; zisamaneslahan 11 
beaten: ahd. gislagalÆh* 1; gislagan 
-- beaten up: ahd. irskozzan sÆn 
beater: ahd. bliuwil* 4; fõhõri* 2; trÆbil* 3; ? wadalõri* 4 
beatified (M.): ahd. gisõlÆgæto* 1 
-- belonging to the beatifieds' domicil: ahd. sunnalÆh* 1 
beating (N.): ahd. slagezzunga* 1; slagæd* 1 
-- get a beating: ahd. gifillit werdan 
beautiful: ahd. fagar 4; *fagar; fagari 4; *fledi?; lioblÆh* 11; liobsam* 6; liublÆh* 
7?; skæni* (1) 213; wõllÆh* 2; zieri* 20 
-- as beautiful: ahd. ebanskæni* 1; ebanzieri* 1 
-- make beautiful: ahd. *wõtlÆhhen? 
beautifully: ahd. alaziero* 1; skæno* 73; wõllÆhho* 1; ziero 21 
-- not beautifully: ahd. unziero 2 
beauty: ahd. ÐrlÆhhÆ* 1; fagarÆ 4; ? *fladi?; fræniska* 1?; fræniskÆ 11?; kleina* 1; 
kleinÆ* 39; selbskænÆ* 1; skænÆ* 87; *skænida?; wõhÆ* 3; wõhlÆhhÆ* 1; watlÆhhÆ* 5; 
zierÆ 19 
-- beauty of the world: ahd. weraltskænÆ* 1 
-- beauty on the fields: ahd. feldskænÆ* 1 
-- no beauty: ahd. unskænÆ 4 
beaver: ahd. beber* 1; bibar 47 
-- beaver hound: ahd. bibarhunt* 3 
beaver...: ahd. biberÆn 3 
because: ahd. bÆ 1200; bÆdiu wanta; danta (2) 44; daz (1) 4322; duruh daz; furi 
daz; gagan des; ana diu; fona diu; in diu; in diu daz; mit diu; dæ 2350; gagan des; 
in diu; sÆd 237; sidær (2) 2; wanta (1) 1985 
-- because of: ahd. dero halb; ir diu; duruh 720?; fora (1) 480; fra* 1; furi 242?; 
halb (3) 26 
-- because of s.th.: ahd. fona gaganwertÆ 
-- because of that: ahd. umbi ir diu 
-- because of you: ahd. umbi dÆna minna 
-- so because: ahd. dero halb 
become: ahd. gifremit sÆn; gifremit werda; furiwerdan* (?) 1; giwerdan* 5; sÆn (2) 
1750?; werdan* 4400?; gifestinæt werdan; wesan* (2) 12240? 
-- become a convert: ahd. muotes biwenten 
-- become a widow: ahd. firwituwÐn* 1 
-- become a widower: ahd. firwituwÐn* 1 
-- become alike: ahd. irbiliden* 1 
-- become annoyed: ahd. irtrõgÐn* 1 
-- become antiquated: ahd. firaltÐn* 1 
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-- become black: ahd. irswarzÐn* 2; swarzÐn* 1 
-- become bloody again: ahd. widarræÐn* 1 
-- become bold: ahd. baldÐn* 4; irbaldÐn 21; irbaldæn* 1 
-- become callous: ahd. giswillÐn* 2; irswillÐn* 4; swillÐn* 3 
-- become clear: ahd. skÆn werdan; skÆn wegan 
-- become confused: ahd. in ubilemo werdan; in ubilemo werdan 
-- become contemptible: ahd. irsmõhlÆhhÐn* 1; smõhlÆhhÐn* (2) 1 
-- become deaf: ahd. irtofsÐn* 1; toubÐn* 1 
-- become dirty: ahd. kwõtezzen* 1 
-- become fatherless: ahd. faterlæs werdan 
-- become fertile: ahd. feselÐn 1 
-- become firm: ahd. gifestinæt werdan 
-- become foolish: ahd. irnarrÐn* 6; narrezzen* 1 
-- become fragile: ahd. zurheilÐn* 1 
-- become frightened: ahd. in forhtðn wenten 
-- become gentle: ahd. mitswõsÐn* 1 
-- become gnarly: ahd. masarÐn* 5 
-- become gouty: ahd. gihtigæn* 
-- become healthy: ahd. heilen 65; heilÐn* 1 
-- become heavy: ahd. swõrÐn* 2; anairswõrÐn* 1 
-- become humble: ahd. diomuoten* 8; diomuotÐn* 1 
-- become ignorant: ahd. unwizzÐn* 1 
-- become insane: ahd. irtobÐn* 8 
-- become insolent: ahd. giunstillÐn* 1; unstillÐn 2 
-- become known: ahd. zi wizzane werdan; managfalt werdan 
-- become lazy: ahd. trõgÐn* 5; trõgæn 3 
-- become leaky: ahd. duruhlehhan* (1) 1; zilehhan* (1) 1 
-- become little: ahd. *smõhÐn? 
-- become lukewarm: ahd. walahhÐn* 2 
-- become necessary: ahd. zi næti gigangan; durft werdan; næt werdan; in næt 
werdan 
-- become needy: ahd. nætÐn 1? 
-- become not concerned with: ahd. õteilo werdan 
-- become not tired: ahd. unirlegan sÆn 
-- become obsolete: ahd. altÐn 11; firaltÐn* 1; iraltÐn* 12; irentiskæn* 2? 
-- become old: ahd. firnÐn 2; irfirnÐn* 10 
-- become one: ahd. ein werdan; ein werdan 
-- become poor: ahd. armen* 2; armÐn 5; firarmen* 1 
-- become proud: ahd. ungihirmigæn 1 
-- become quiet: ahd. *gihirmigæn?; stillÐn 6 
-- become rich: ahd. girÆhhÐn* 1; rÆhhÐn* 1; skazzÐn* 1 
-- become rigid: ahd. irhartÐn* 7 
-- become rusty: ahd. irrosten* 1 
-- become silent: ahd. gistillÐn* 10; giswiftÐn* 3; stillÐn 6 
-- become solid: ahd. gihartæn 1? 
-- become sour: ahd. sðrÐn 4 
-- become speckled: ahd. masarÐn* 5 
-- become straw: ahd. firstrouwanÐn* 1 
-- become tepid: ahd. slÐwÐn* 16 
-- become unfeeling: ahd. ? unfruotÐn* 1 
-- become unwise: ahd. intwizzÐn* 1 
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-- become unworthy: ahd. biunwerdÐn* 1; irunwerdÐn* 1; unwerdÐn* 1 
-- become visible: ahd. zi ougen kweman 
-- become wanton: ahd. gimeitisæn* 2; irweigaræn* 1; meitisæn* 1 
-- become weary: ahd. trõgÐn* 5 
-- become white: ahd. gansÐn* 1 
-- become whole: ahd. ganzÐn* (1) 3 
-- become wild: ahd. irgrimmezzen* 1; ungistuomigæn* 1? 
-- become wise: ahd. *fruotÐn?; giwizzÐn* 3; irwizzÐn* 2; wizzÐn* 1 
-- become worthless: ahd. irsmõhÐn* 4 
-- become wrong: ahd. lugin werdan 
-- have become: ahd. wortan* 
-- not have become: ahd. unwortan* 2 
-- thing that has become: ahd. wortanÆ* 3 
becoming -- becoming coarse: ahd. rðhÆ 4 
bed (N.): ahd. betti 76; lagarida* 5; lina* 8; restÆ (1) 20? 
-- bed of gods: ahd. gotabetti* 5 
-- bed straw: ahd. bettigistrewi* 2; bettistrewi* 1; bettistræ 4 
-- bridal bed: ahd. brðtbetti* 5 
-- flower bed: ahd. betti 76 
-- outer part of the bed: ahd. bettiloh* 1 
-- small bed: ahd. bettilÆn* 4 
bed (V.): ahd. bettæn* 1; girigilæn* 9 
bedding (N.): ahd. gistrewitiu 
bedfellow (F.): ahd. gislõpfa* 1 
bedfellow: ahd. bilegõri* 1; diohho* 2; gislõfo* 7 
bed-linen: ahd. batlinia* 1 
bedridden: ahd. bettisioh* 3 
-- bedridden person: ahd. bettiriso* 7 
bedroom: ahd. bettikamara* 10; bettikeminõta* 2; bisloz* 2; bislozzanÆ* 1; bÆtõt* 
2; slõfhðs 1; slõfkamara* 2 
bedstead: ahd. bettibret* 13 
bedstraw: ahd. liduwurz* 2 
bedtime: ahd. bettigõht* 1 
bee: ahd. bÆa 12; bian 3; bÆna 5; bini 17 
-- bee glue: ahd. wÆzwahs* 2 
-- bees: ahd. imbi 2 
-- swarm of bees: ahd. swarm 31 
beech: ahd. (birka 31) 
-- beech at the border: ahd. lõhbuohha* 1? 
-- of the beech: ahd. buohhÆn* 7 
beechnut: ahd. buohhila* 1 
beech-tree: ahd. buohha 41 
beef...: ahd. ohsÆn* 1; rindÆn* 1; rindirÆn* 7 
bee-flower: ahd. binisðga 43 
bee-food: ahd. zÆdalweida* 1 
bee-hive: ahd. bÆfaz* 1; bÆkar* 4; binikar 11; biðnkar* 1; biuta* 1; kafteri* 1 
-- garden with bee-hives: ahd. bÆgarto (1) 2? 
bee-hole: ahd. flougar* 4 
beelzebub: ahd. Beelzebub* 2 
bee-master: ahd. cidlarius 7? 
beer: ahd. bior* 12; grðzing* 2 
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beer-vessel: ahd. biorfaz* 1 
beet: ahd. betonia* 42; bÆbæz* 50; bieza 17; biezkrðt* 1 
»beet-foliage«: ahd. ruobigras 2 
beetle (N.) (1): ahd. bicco 1; *kefar; kefur* 27; kefura* 4; kefuro* 8; wibil 36 
-- noxious beetle: ahd. rebastihhil* 3 
»beet-stem«: ahd. ruobitorso* 1 
befall: ahd. anablesten* 3; anafallan* 19; anafallæn* 3; ðfwerdan* 3 
befallen -- be befallen of: ahd. gifangan habÐn 
befool: ahd. giunfruoten* 3 
before (Adv.): ahd. bifora 26; Ðr danne; darafuri* 3; dõrfora* 61; dõrforna* 4; 
dõrfuri* 5; enti (2) 1; Ðrhina 1; Ðriræn* 7; fora des; fora derro; fora diu; Ðr (1) 
526?; Ðr danne; Ðriro 110?; fora (1) 480; fora demo; forn 47; furi 242?; hierfora* 
10; obana 51 
-- already before: ahd. jð Ðr 
-- before dawn: ahd. foratagÆg* 1 
-- ever before: ahd. Ðr is; Ðr io 
-- go before: ahd. furiirlÆdan* 1; furilÆdan* 1 
-- once before: ahd. jð Ðr; Ðr jð 
-- put before: ahd. forabilidæn* 4; forabreiten* 3 
-- shortly before: ahd. luzzÆgu Ðr 
-- the day before yesterday: ahd. bifora ÐgesterÐn; ÐrgesterÐn* 13?; Ðrgestre 4 
before...: ahd. foragi; forair; gifora; gifuri 
beforehand -- think beforehand: ahd. furidenken* 1 
beg: ahd. betalæn* 7; ubarbitten* 1 
beget -- beget children: ahd. kindæn* 2 
beggar: ahd. betalõri 9 
beggarliness: ahd. betalæd* 1 
begging (Adj.): ahd. ubarbittenti 
begin (V.): ahd. anabrurten* 1; anafõhan* 37; anagõn 24; anagangan 16; biginnan 
333; burien* 34; sih burien; ginnan (1) 1; inginnan* (1) 23; intdÆhan* 5; irbæren* 3; 
irheffen* 116 
-- begin to falter: ahd. muotes giwenken 
beginner: ahd. sturiling* 8 
beginning (N.): ahd. anafang 17; anagengi 8; anagenni* 38; anagin 37; analeita* 1; 
azfang*? 1; azfengi*? 1; entilædi* 3; ingang 9 
beginning: ahd. anaginni 2 
-- at the beginning: ahd. az Ðrist; zi Ðrist; zuo Ðrist 
-- beginning of the month: ahd. mõnædfengida* 3; mõnædintfengida* 2 
-- from the beginning: ahd. fona Ðrist; fona io 
begun: ahd. bigunnan* 
-- not begun: ahd. unbigunnan* 1 
behave: ahd. bitrõgÐn* 1; gibõren* 1; gibõræn* 3; gihaben* 10; gihabÐn* 31; 
tragÐn* 1 
-- behave beast-like: ahd. prðsten* 2 
-- behave foolish: ahd. tumbÐn* 2 
-- behave o.s.: ahd. gilegan sÆn 
-- behave undecently: ahd. missiwonÐn* 4 
behaviour: ahd. antbõra* 9; bõrida* 1; gibõrÆ 2; gihaba 13?; gihabida* 8?; 
gihaltida* 6; giwirftigÆ* 1; giwurftigÆ* 2 
-- behaviour of country-people: ahd. rustigÆ* 2 
-- crude behaviour: ahd. unsitigÆ* 2 
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-- good behaviour: ahd. *sitigÆ? 
-- joyful behaviour: ahd. mendilunga* 1 
-- unchaste behaviour: ahd. unsitu* 4 
behead: ahd. abairkwikken* 1; bilæsen* 7; firhoubitæn* 1; inthalsæn* 1; irhelsen* 
1; irhoubitæn* 1 
behind (Adj.): ahd. hintaro* 4 
behind (Adv.): ahd. after (1) 372; daranõh 171; hintana 2 
behind (Präp.): ahd. after (1) 372; hintar 27 
-- from behind: ahd. aftan* 1; afterwart* (2) 1; afterwartan* 1 
-- leave behind: ahd. firlõzan (1) 314? 
-- more behind: ahd. hintaræro* 16 
-- stay behind: ahd. bilibanÐr 
beholder: ahd. ubarsehanti 
being (Adj.): ahd. wesanto 
-- being afraid: ahd. forhtenti 
-- being condemned: ahd. hinagirekkida* 1 
-- being hidden: ahd. loskÐn* 22 
-- being less: ahd. minnirheit* 1 
-- for the time being: ahd. zi antwarti 
-- not being used to: ahd. unwÆs* (2) 1 
-- stop being ashamed: ahd. firskamÐn* 1 
being (N.): ahd. anawist* 3; biladi* 20; bilidi 216; burt* (1) 2; gomaheit 8; iowist* 
2?; knuot* 10; samanwist* 4; wesan* (3) 7; wesantÆ* 6; wiht* (1) 166 
-- half-educated being: ahd. niuwilÐritÐr 
-- being a master: ahd. hæhspõhi* 1? 
-- earthly being: ahd. erdtior* 1 
-- fallen being: ahd. nidarfal* 2; nidarrÆs* 4; ruggisturz* 2 
belated: ahd. sðmÆg* 2 
belch (N.): ahd. roffezzunga* 1; ropfa* 1 
belch (V.): ahd. irroffezzen* 5; roffezzen* 10; roffezzæn* 1; ðzroffezzen* 2 
-- belch fire: ahd. ðzlougazzen* 1 
belching (Adj.): ahd. lougspÆwanti* 1 
belfry: ahd. glokkðnjoh* 1 
belief: ahd. ÐwahaltÆ* 4?; ÐwalÆhhÆ* 2; gilouba 144?; *giloubfullÆ?; giloubÆ 1?; 
*giloubigÆ?; giloubÆn* 6; giloubnissa* 3; giloubo (1) 28?; gitriuwa* 1; gitriuwida* 4; 
reht (3) 376; wõn* 141 
believability: ahd. giloublÆhhÆ* 2 
believable: ahd. giloublÆh* 13 
believe: ahd. ana wõn wesan; anawan wesan; bilouben* 1; follatrðÐn* 1; gilouben 
405?; gitrðÐn* 37; giwurten* 1?; louben* 2; trðÐn 21 
-- believe s.th.: ahd. giloubo sÆn 
-- come to believe: ahd. giloubÆg werdan 
-- not believe s.th.: ahd. ungiloubo sÆn 
-- one who newly came to believe: ahd. niuwikwemo zi giloubo 
-- he was believed: ahd. der was in wõnÆ 
believed: ahd. giloub* (2) 3 
believer: ahd. *giloubõri?; giloubento 
believing (Adj.): ahd. *giloubag?; giloubenti*; *giloubfol?; giloubhaft* 1; giloubÆg 
45; giloubo (2) 5 
belittle: ahd. skerten* 3 
bell (N.): ahd. glokka 14?; scella* 3?; singoz 4; skella* 10; skilla* 1; trenkila* 1 
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-- bell clapper: ahd. swankil* 1 
-- little bell: ahd. skellilÆn* 4 
-- ringing of a bell: ahd. *rang 
-- material for bells: ahd. glokkðnpar*? 1 
belladonna: ahd. fuhswurz* 1; stopfwurz* 1; tðming* 1 
»bell-house«: ahd. glokhðs* 4? 
bell-man: ahd. forawÆso* 1 
bellow - bellows (Pl.): ahd. belgilÆn* 4; blõsbalg* 12; giblõida* 3; giblõidi* 2; 
wõla* 3 
bellow...: ahd. blõsbalglÆh* 1 
bell-tower: ahd. glokhðs* 4? 
belly (N.): ahd. amban 17; ambo* 3; budiming* 8; bðh 29; muodar* 3; 
smeronezzi* 2; sinwerbal; wanast* 15 
-- belly of pork: ahd. ambo* 3 
-- full belly: ahd. bðhfullÆ* 1 
-- injury of the belly: ahd. refawunti* 3 
-- with injured belly: ahd. refawunt* 3 
-- »swollen belly«: ahd. bðhswellÆ* 1 
belly-band: ahd. darmgarta* 1; darmgurtil* 3; darmgurtila 4? 
»belly-girdle«: ahd. bðhgurtil* 1; bðhgurtila* 2 
belly-rope: ahd. bðhseil* 1 
belly-worm: ahd. bðhwurm* 2 
belong: ahd. sÆn (2) 1750?; wesan* (2) 12240? 
-- belong there: ahd. treffan darasun 
-- belong to: ahd. girÆman* 3; treffan zi; treffan darasun 
-- belong together: ahd. zi einero hant hæren 
belonging (Adj.): ahd. hanthaft 1 
-- belonging to: ahd. gihenti* 2; giwenit zi 
-- belonging to the beatifieds' domicil: ahd. sunnalÆh* 1 
-- belonging to the garment: ahd. wõtlÆh* 3 
belonging (N.) -- belongings: ahd. giwera* 1?; giwerÆ* (1) 4?; giwerida* 1 
-- be left to s.o's belongings: ahd. hanthaft wesan 
beloved (Adj.): ahd. giliob* 1 
beloved (F.): ahd. friudila* 5; friudilin* 1; winia* 7 
beloved (M.): ahd. *buolo?; fridil* 2?; friudil* 12; karl* 25; liobo* (1) 11?; wini* 
40 
below: ahd. nidana 7; nidarhalb* 1; untana 1; untanõn* 3; untar (1) 527? 
-- from below: ahd. nidanõn 16 
-- go below: ahd. untarlÆdan 1 
-- lie below s.th.: ahd. untarsizzen* 1 
belt (N.): ahd. balz 13; fezzil 17; roccus*; silo 7 
-- woman keeping the belt of chastity: ahd. gurtilpflega* 1 
bench: ahd. bancula; bancus* 4?; bank* 10; *banka; hefiskamal* 1; scranna 1?; 
skamal* (2) 12; skranna*? 7?; *skranna; skranno*? 2?; skrannola* 1 
-- carpenter's bench: ahd. ritabank* 1 
-- small bench: ahd. benkilÆn 2 
»bench-cloth«: ahd. banklahhan* 14 
benches -- furnish with benches: ahd. bankæn* 2; benkæn* 1 
bend (N.): ahd. brouhhen* 4; umbifart 8; zibrohhida* 1 
bend (V.): ahd. anabougen* 1; analinÐn 28; biogan* 20; biogæn* 1; bougen 2; 
buosumen* 2; falzen* 2?; felzen* 2; flehtan* 32; gibiogan* 3; gibiogæn* 1; 
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gibougen* 1; gibuosumæn* 1; giflehtan* 9; gihurzen* 1; gikrumben* 5; inbiogan* 
2?; intneigen* 4; nidarbikÐren* 1; nidargikÐren* 2; nidarneigen* 4; nidarnikken* 2; 
nikken* 7; ðzgihangÐn* 1; wenten* 82; widarwintan* 4 
-- bend back: ahd. umbibougen* 1; widarbiogan* 2; widarbougen* 1; 
widarkrampfen* 1 
-- bend down: ahd. brouhhæn* 1; nidarbiogan* 1; nidarhenken* 1; nidarnÆgan* 1; 
nidarspreiten* 1; nÆgæn* 1 
-- bend in: ahd. inbiogan* 2? 
-- bend o.s. over: ahd. gangan ubar 
bending (Adj.): ahd. bogÐnti 
bending (N.): ahd. bukka*? 1 
benefaction: ahd. liobtõt* 3; miltnissi* 1?; miltnissÆ* 1? 
benefactor: ahd. gebo* 5; wela tuontÐr subst. 
Beneventons: ahd. Benaventon* 1 
benevolence: ahd. ginõdigÆ 2; guotwilligÆ* 2; wolawilligÆ* 1 
benevolent: ahd. enstÆg* 11; frumafol* 2; frumasam 1; *gibruhhi?; guot (1) 880?; 
guotwillÆg* 6; welafol* 1; welawillÆg* 2?; wolawillÆg* 6 
-- be benevolent: ahd. in guotemo sÆn 
bent (Adj.): ahd. anagibougit; bogÐnti; gibiogantlÆh* 1; gifalgan*; gikrumb* 1; 
giridan*; girigan* 1?; krampf* (1) 1; krumb* 33; *krumbi?; -ðzgihangÐnti 
-- be bent: ahd. bogÐn* 2 
-- bent backwards: ahd. framhengenti; widarkrampf* 1 
-- bent forward: ahd. framhald* (1) 9? 
-- bent state: ahd. krumbÆ* 6 
bent (N.): ahd. gifaldida* 2 
benzoin -- benzoin tree: ahd. harzboum* 1 
bereave -- bereave of s.o's teeth: ahd. irzenen* 1 
Berecynt -- from Berecynt: ahd. berezintisk* 1 
berry (N.): ahd. beri (2) 30 
-- a sort of berry: ahd. sperawa* 2 
-- juniper berry: ahd. rekkaltarberi* 1 
-- laurel berry: ahd. lærberi* 16 
-- wild berry: ahd. waldberi* 1 
-- »berry skin«: ahd. beribalg* 2 
-- »berry tree«: ahd. beriboum* 1 
berserk: ahd. wuoto* (1) 2; wuotrih* 7 
beside: ahd. õnu 788; in eban; nõh (3) 351 
-- beside it: ahd. dõrbÆ 16 
-- place beside: ahd. insezzen* (1) 2 
besides: ahd. õnu 788; õnu daz; õnu diz; ouh mÐr 
besiege: ahd. bisizzen* 49 
best (Adj.): ahd. bezzisto 31 
-- best man: ahd. drohtingus* 1; friõri* 1 
-- best of all: ahd. al liobæsten 
-- all the best: ahd. allero guotalÆh 
-- get the best of s. o.: ahd. ubarmaganæn* 2? 
-- wish the best: ahd. wola wunsken 
best (Adv.): ahd. bezzist 6 
bestman: ahd. brðtbitil* 1; brðtiboto 6; troctingus* 1; truhtigomo 1; truhting* 7 
bestmanship: ahd. framhÆwunga* 1 
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bestow: ahd. firgeban (1) 94; firlÆhan* 17; geban (1) 992?; ingituon* 8; 
zuofirlÆhan* 1 
bestowed -- estate bestowed to the Church: ahd. widamhuoba* 1 
bestowing (Adj.) -- bestowing positions: ahd. ambahtsezzÆ 1 
-- committee bestowing positions: ahd. ambahtsezzida* 1 
bet (V.): ahd. wadiare 28?; wettiskeffæn* 1; wettæn* 6 
bethrotal: ahd. ? frÆfastina* 2 
-- breaking (N.) of a bethrotal: ahd. ? frÆfastina* 2 
betony: ahd. epolwurz* 1? 
betray: ahd. anarõtan* 3; firlõen* 1; firmeldÐn* 4; firmeldæn* 1; firrõtan* 14; 
firsellen* 9; forconsiliare 5?; gilõen* 1; gimeldæn* 1; meldÐn 28; sellen* 79? 
betrayal: ahd. anarõti 4; firsellen; melda (1) 3 
betrayer: ahd. meldõri 16; ? dansõri 1 
betraying -- by betraying: ahd. sellento 
better (Adj.): ahd. alabezziro* 1; bezziro 93; mÐro 100 
better (Adv.): ahd. baz 91; bezzirðn* 1; furiro 19; mÐr 396?; halt 14 
-- the better: ahd. diu halt 
between: ahd. dõruntar* 7; untar (1) 527?; zwiskÐn* 1 
-- between both: ahd. untar zwiskÐn; untar zwiskÐn 
-- between every two: ahd. untar zwiskÐn 
-- between o.'s eyebrows: ahd. untarbrõ* 1 
-- between two: ahd. untar zwiskÐn; untar zwiskÐn 
-- between two each: ahd. untar zwiskÐn 
-- go between: ahd. untarkweman* 6? 
-- in between: ahd. untar zwiskÐn; untar zwiskÐn 
-- place in between: ahd. untarsezzen* 2 
-- plant between: ahd. untarsõen* 1 
bevel (Adj.): ahd. gigleifit 
bevel (V.): ahd. gleifen* 4 
beverage: ahd. grðz* 1? 
beware: ahd. biwartÐn* 8; borgÐn 22; giwerien* (1) 1; warnÐn* 2; warnæn* 32; 
*waræn (2)?; wartÐn* (1) 66 
-- beware of: ahd. biborgÐn* 8; giborgÐn* 4; wartÐn fona 
bewilder: ahd. gidweran* 6 
bewitch: ahd. bigalstaræn* 1; bigougalæn* 2 
bewitched: ahd. galt* 1 
beyond: ahd. enænt 11; jene halb 
bicorn (Adj.): ahd. zwihurni* 1 
bid -- »one who bids the bride«: ahd. brðtbitil* 1 
bier: ahd. bargus* 5?; ? anpogi* 1? 
big (Adj.): ahd. breitÐnti (1); drõti 40; græz 29?; mihhil (1) 376; mihhillÆh* 3; 
stðr* 1; swõri* 31? 
-- as big as a load: ahd. fuodarmõzi* 3 
-- big she-staghound: ahd. rudizæha 1 
-- big staghound: ahd. rudio* 5 
-- big toe: ahd. meista zÐha 
bigamous: ahd. zwigihÆwit* 1 
bigger: ahd. mÐr 396?; mÐriro* 18; mÐro 100 
bilberry: ahd. heidiberi* 13 
bilge: ahd. sÐostal* 1; sufunna* 2 
bilious: ahd. gallenfol* 1; gallÆn* 5 
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bill (N.): ahd. grans 9; gransa 2; granso 3; reitÆ* (2) 1 
-- bill of divorce: ahd. zursahbuoh* 1; zurslahtbuoh* 1 
-- search with the bill: ahd. snabulæn* 2 
bill (V.): ahd. snabulæn* 2 
bill-hook: ahd. habba* 6 
bind (N.): ahd. wittæn* 2 
bind (V.): ahd. bintan 57; bireifen* 1; bistrikken* 2; dwingan* 95; gibenten* (?) 1; 
gibintan 46; giskrenken* 1; giwittæn* 3; heften 29?; inbintan* 3; *strikkan; 
untarbintan* 2; wintan* 58; ? fantæn 3 
-- bind up: ahd. biziohan* 12 
-- bind together: ahd. zisamanebintan* 6? 
»binder«: ahd. bintõri* 1 
binding (N.) -- binding (N.) of hands: ahd. hantrepus* 4 
bindweed: ahd. bænwinta* 1; pfaffaling* 4; winta (2) 27; wituwinta* 7; ? 
honagbluoma* 1 
biographer: ahd. lÆbskrÆbo* 1 
birch (N.): ahd. birka 31 
birch...: ahd. birkÆn* 1 
bird: ahd. fedartrago* 1; fogal 54; fugilÆn* 3 
-- a kind of bird: ahd. fogalkunni* 1 
-- bird of oracle: ahd. wÆzagfogal* 1 
-- bird singing at night: ahd. nahtsangõri* 2 
-- fattened bird: ahd. mastfogal* 4 
-- little bird: ahd. fugilÆn* 3 
-- small bird: ahd. smalfogal* 1 
-- small mountain bird: ahd. bergfugili* 1 
-- young bird: ahd. fugililÆn* 2 
-- birds (Pl.): ahd. gifugili* 5; himilfleugenti* 1 
-- bird's voice: ahd. fogalrarta* 5? 
-- feeding-place of birds: ahd. fogalweida* 4 
-- fortune-teller from birds: ahd. fogalskouwo* 1; fogalwÆso* 1 
-- omen from the flight of birds: ahd. fogalrartæd* 2 
-- tell fortunes from the flight of birds: ahd. fogalæn* 2 
bird-cage: ahd. fogalhðs 9 
bird-catcher: ahd. biheftõri* 2 
bird-grass: ahd. sporagras* 10 
bird-house: ahd. fogalhðs 9 
bird-lime: ahd. fogalkleib* 2; fogallÆm* 2 
birth: ahd. burt* (1) 2; giburt (1) 143; guotkunni* 1; gileganon 
-- birth of a boy: ahd. knehtgibor* 1 
-- by birth: ahd. giburtlÆhho* 1 
-- concerning the birth: ahd. giboralÆhho* 1 
-- give birth: ahd. fona refe irougen 
-- God of birth: ahd. anaburto 2 
-- illegitimate birth: ahd. huorkunni* 1; unkunni 
-- noble birth: ahd. adalÆ 1; adalkunni 3 
-- virginal birth: ahd. magadburt* 1 
birth...: ahd. giburtÆg* 2; giburtlÆh* 7 
birthday: ahd. burttag* 1; giburtitag* 4; giburtitago* 2 
birthright: ahd. ÐristboranÆ* 1 
birthwort: ahd. bibarwurz* 12; fiebarwurz* 2; ; sinawel holawurz; raga (1) 1 
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bishop: ahd. biskof* 86 
-- bishop (in chess): ahd. altpfil* 1 
-- chancel bishop: ahd. kærbiskof* 2 
-- bishop's throne: ahd. biskofesstuol* 1 
bishopric: ahd. biskoftuom* 6; bistuom* 3 
bison: ahd. bissons* 4; vesontus*; visontis* 3; visontus* 1; wisonta* 1 
bistort: ahd. nõtarwurz* 26 
bit (N.) (2): ahd. blezzilÆn* 2; bræsama* 15; brukkilÆ* 2; gibiz 10; snita 12 
-- a bit: ahd. eddeswaz* (2) 23; luzziles*; luzzilo 2 
-- bit by bit: ahd. stukkim 
bitch: ahd. brekkin* 10; huntinna* 1; zæha (1) 19 
-- son of a bitch: ahd. huorðnsunu* 1; mÐrhuordnsunu* 1; merihðnsunu* 1 
bite (N.): ahd. beiz (?) 1; biz 14; bizza 5; bizzo (1) 18; kiuwunga* 1; mundfol* 2; 
snitilÆn* 1 
bite (V.): ahd. bÆzan* 23; egilen* 2; ezzen* 6; inbÆzan* 16; irbÆzan* 10; krimman* 
(1) 9; zanden* 5; zenden* 1 
-- bite all over: ahd. gistehhæn* 1 
-- bite in two: ahd. duruhbÆzan* 1 
-- bite off: ahd. ababÆzan* 4 
biting (Adj.): ahd. õzÆg* 4; bÆzanti, beiskar* 3; bÆzÆg* 2; zangar 5 
bitingly: ahd. bizlÆhho* 1; gibizano* 1 
bitter (Adj.): ahd. bittar* 29; bittari* 3?; eifar* (1) 12; gisÐri* 1; hantag* 39; 
*harwi; sðr* (1) 8 
-- be bitter: ahd. bittaræn* 1; zenden* 1 
-- bitter dock: ahd. lentinwurz* 3 
-- bitter things: ahd. eifar* (2) 2 
bitter (Adv.): ahd. hantago 5 
bitterly: ahd. bittaro 7; eifaro 2; harmlÆhho* 1? 
bittern: ahd. holatðbil* 1; horotrugil* 3; horotðba* 3; horotðbil* 22?; horotðhhil* 
9; horotumbil* 8; horwila* 1; ræratumbil*; rærdumble 4 
bitterness: ahd. bittarÆ* 19; bittirÆ* 1?; ? brestÆ* (1) 1; eifarÆ* 2; sÐrbittarÆ* 1; 
unswuozÆ* 1; zorn 105 
bittersweet (N.): ahd. hanaberi* 1; himilbranta* 2 
bitumen: ahd. erdleim 7; erdlÆm 10; kleibar* 3 
black (Adj.): ahd. harzÆg*? 1; *kolag?; rõmag* 1; salo (1) 13; swarz (1) 68 
-- become black: ahd. irswarzÐn* 2; swarzÐn* 1 
-- black alder: ahd. ? niowihtholz* 1; niuwiholz* 2 
-- black coat: ahd. swarzrok* 2 
-- black garment: ahd. swarzpfellæl* 3 
-- black hellebore: ahd. hðnisk wurz; swintwurz* 2; swÆnwurz 4; hðniskiu wurz 
-- black horse: ahd. swarzros 2 
-- black poplar: ahd. belit 4 
-- black smith's chisel: ahd. skrætÆsarn* 20 
-- black thing: ahd. giswerzida* 1 
-- black woodpecker: ahd. buohspeht* 2?; buohspehto* 1? 
-- knowing black magic: ahd. weraltwÆs* 4 
-- not black: ahd. unswarz* 1 
blackberry: ahd. brõmberi* 17; brenbrõma 1; swarzberi* 9; swarzwurz 6 
-- blackberry bush: ahd. brõmberibusk* 1 
-- blackberry leaves: ahd. brõmloub* 3 
blackberry-shrub: ahd. brõmo 4 
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blackbird: ahd. amsla 32; dræska* 10; merla 4 
blacken: ahd. biswerzen* 1; giswerzen* 1 
blackness: ahd. *blaka?; giswerk* 1; giswork* 1; rõm 1; swerza* 3; swerzÆ* 7 
blacksmith: ahd. Æsarnsmid 2?; smid 29 
blackthorn: ahd. slÐhaboum* 1; slÐhdorn* 2 
blade: ahd. fesa 29; halm (1) 29; ritta* 3; skar* 17 
-- blade of an oar: ahd. laffa 5; lappo (1) 3 
blamable: ahd. *girefsentlÆh? 
blame (N.): ahd. drawa* 32; drewunga* 2; irrafsunga 13; irrefsida* 1; kestiga* 14; 
kestigÆ* 1?; kestigunga* 4; lastar 33; rafsunga 31; ruogstab* 4 
blame (V.): ahd. anafartæn 5; anasagen* 12; anasagÐn* 13; anazellen* 3; antæn 21; 
bikæsæn* 4; birefsen* 1; biskeltan* 19; bisprehhan* 44; bizellen* 32; bizÆhan* 25; 
drewen* 33; drouwen* (2) 6; duruhrekken* 1; firkiosan* 39; firruogen* 1; 
firwÆzan* 15; gidrewen* 2; gidrouwen* 1; giharmen* 1; giinzihtigæn* 1; gikestigæn* 
1; gilastaræn* 3; girefsen* 5; giwÆzan* (1) 4; gizÆhan* 2; inkrebæn* 7; intkunnan* 
16; inzihtæn* 1; irrefsen* 25; itawÆzen* 15; itawÆzæn* 20; kestigæn* 9; lahan* 5; 
lastaræn* 34; leidæn* 17; leidsamæn* 4; luzen* 3; rehhan* (1) 37; ruogen 17; 
skeltan* 51; stouwæn* 16; ubarleggen* 2; wÆzan* (1) 32; zÆhan* 38 
blameless: ahd. ungirefsentlÆh 1; unhæni* 1; unlastarbõri* 2; unlastarbõrÆg 1; 
unlastari* 1; unlastarlÆh 1; urlastari* 3 
blamelessly: ahd. unhæno* 1; unsunthafto 1 
blameworthily: ahd. lastarbõro* 1 
blameworthy: ahd. lastarbõri* 3; *lastarbõrÆg?; *lastari?; lastarlÆh* 1 
blaming (Adj.): ahd. inzihtÆg* 5 
blandishment: ahd. spanawort* 2 
blanket (N.): ahd. arahlahhan* 2; banklahhan* 14; bettigiwant* 4; bettigiwõti* 1; 
bettiwõt* 3; bettiwõti* 2; biwuntnussi* 1; dekkilahhan* 9; fÐhlahhan* 19; 
serihpfelli* 1; ziehha* 26; zussa 17 
blanket: ahd. biwuntannussida* 1; hulft 21; hulst* 2; kozzo 29 
-- coarse blanket: ahd. rðhÆ 4 
-- rough blanket: ahd. rufia* 1? 
-- saddle blanket: ahd. ? troskili*? 1 
blaspheme (V.): ahd. bismaræn 11; frafalen* 1; gilastaræn* 3; gremen* 24; 
harmkwetæn* 1; lastaræn* 34; leidsamæn* 4; ubarsprehhan* 1 
blasphemer: ahd. gotskelto* 2; missiwentõri* 1; *skelto? 
»blasphemic«: ahd. lastarlÆh* 1 
blasphemy: ahd. bismarida* 1; bismarunga 5; bismer* 6; fluohhunga* 2; frafalÆ* 
16; frefil* 2; gotskelta* 1; lastar 33; lastarbõrÆ* 2; lastarunga* 8; meinsprõhha* 1; 
skelta 33; spÆwunga* 3 
-- blasphemy of shelter: ahd. balemundio* 1 
blaze (N.): ahd. *bruni; loug 12; louga* (1) 2 
blaze (V.): ahd. brennen 63; dahhezzen* 1; fiurÐn* 3; hizzæn* 6; lougazzen* 3 
-- blaze up: ahd. irbrinnan* 3 
blazing (Adj.): ahd. lougÆn* 1 
blazing (N.): ahd. lohezzunga* 1 
bleach (V.): ahd. bleihhÐn* 6 
blear-eye: ahd. blehanougÆ* 5; zaharougi* (1) 1 
blear-eyed: ahd. blehan*? 1; blehanougi* 7; brehanbrõwi* 1; sðrougi* 17; 
zoranougi* 1 
-- be blear-eyed: ahd. blehanougen* 1; blitihhen* 2 
blear-eyedness: ahd. brehanougÆ* 2 
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bleat (V.): ahd. blõen* (2) 1; blõzen* 4 
bleating (N.): ahd. blõunga* 1; blõzunga* 2; blezzunga* 1 
blechnum: ahd. inswuoza* 3; tropfwurz* 6 
bleed: ahd. bluoten* 7; niuwibluoten* 1 
-- make bleed by bleeding-iron: ahd. fliedimæn* 1? 
bleeding: ahd. bluotenti; niuwibluotenti 
-- bleeding chronically: ahd. ubarbluotÆg* 1 
-- bleeding iron: ahd. bluotsahs* 1 
bleeding-iron: ahd. bluotÆsarn* 4; fliedem 1?; fliedima 14? 
-- make bleed by bleeding-iron: ahd. fliedimæn* 1? 
blemish (N.): ahd. flekko* 15 
blend (V.): ahd. gidweran* 6 
»blending« (N.): ahd. firsmelzunga* 1 
bless: ahd. biseganæn* 1; dankæn 57; gidankæn* 8; zi guote gikwetten; zi guote 
ginemnen; giseganæn* 6; zi guote gikwetten; zi guote namæn; zi guote nemnen; zi 
guote ginemnen; zi guote namæn; zi guote nemnen; segan tuon; seganæn* 30; 
wolakwetten* 1 
-- bless s.o.: ahd. wola kwedan 
blessed: ahd. sõlÆg 177; sõlÆglÆh 4 
blessing (N.): ahd. fruma 79 
blight (N.): ahd. derrina 2 
blind (Adj.): ahd. blint 98 
-- born blind: ahd. blintboran* 1 
-- completely blind: ahd. starablint 3 
-- grow blind: ahd. blintÐn* 1; blinterezzen* 1; irblintÐn* 3 
blind (V.): ahd. blenten* 7; irblenten* 11 
blindfold: ahd. irblenten* 11 
blindly: ahd. blintilingon 2; frabaldlÆhho*; frabaldo 1; õnu redina 
blindness: ahd. blintÆ 16; muotblintÆ* 1 
blind-worm: ahd. blintoslÆh* 10; blintoslÆhho* 14; blintslÆhha* 2 
bliss (N.): ahd. oblegi 24; segan 50; *segun?; wÆhÆ 37; wunno* 2 
blissful: ahd. weraltsõlÆg* 2 
blissfully: ahd. sõlÆglÆhho* 4; wola (1) 403 
blister (N.): ahd. blõsa (1) 9; blõtara 49; bolla 5; bulla (2) 18; gispring* 6?; giswer 
8; kwedilla* 5 
bloated: ahd. ? swambag* 1 
block (N.): ahd. bloh* 7; ? storro* 1 
block (V.): ahd. biklemmen* 1; bizimbaræn* 1; firzimbaren* 1; furizimbaren* 2 
blockage -- blockage of the nose: ahd. nasabuz* 1 
blond: ahd. fahsfalo* 1? 
blood (N.): ahd. bluot (2) 127; trær* 2 
-- blood of the sacrifice: ahd. opfarbluot* 1 
-- colour of blood: ahd. bluotfarawÆ* 1 
-- dog with wolf's blood in it: ahd. wolfbiz* 2; wolfbizzo* 2 
-- effusion of blood: ahd. bluotrenkÆ 1 
-- heart's blood: ahd. ferahbluot* 1 
-- new blood: ahd. niuwibluot* 1 
-- shed blood: ahd. bluot slÆzan 
-- without blood: ahd. õsÐli* 1 
blood-flow: ahd. bluotfluzzida* 6; bluotruns* 1; bluotrunst* 1? 
bloodless: ahd. urbluoti* 1; urbluotÆg* 1 
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blood-red: ahd. bluotfaro* 3; bluotræt* 1 
blood-relation: ahd. sippÐr 
blood-stone: ahd. bluotstein* 6 
blood-sucker: ahd. bluotsðga* 1 
bloodthirsty: ahd. firinlÆh 2 
blood-vessel: ahd. õdra 29 
bloodwort: ahd. frÆwurz* 3; turnella 14 
bloody: ahd. bluotag* 4; bluotenti; bluotÆg* 1; bluotÆn* 1; niuwibluotenti 
-- become bloody again: ahd. widarræÐn* 1 
-- make bloody: ahd. bluotagæn* 1; bluotigæn* 3?; gibluotagæn* 2; gibluotigæn* 1 
bloom -- be in full bloom: ahd. buzzen*? 1 
blooming: ahd. bluoenti 
blossom (N.): ahd. blosem; bluoma* 13; bluomo 46; bluot* (1) 106 
blossom (V.): ahd. bluomæn* 9; irbluoen* 1; kÆnan* 3 
blow (N.): ahd. anablõst* 5; anaslag* 1; bik* 1; wurf (1) 12 
-- blow of a hammer: ahd. hamarslag* 1 
blow (V.): ahd. õdmæn* 3; õtamæn* 9; blõsan* 30; *wõzan (3)?; wimidæn* 6 
-- blow at: ahd. anablõen* 1; anablõsan* 8; anagiblõsan* 4; giblõen* 7; ingiblõsan* 
1 
-- blow through: ahd. duruhwõen* 1 
-- blow away: ahd. firblõsan* 4; firwõen* 5 
-- blow o.'s nose: ahd. snðzen* 10; ðzsnðzen* 1 
-- blow out: ahd. blõen* (1) 7; giblõen* 7; irblõsan* 3; ðzblõsan* 2; ðzwõen* 1 
-- blow together: ahd. giblõsan* 2; zisamaneblõsan* 3 
-- blow up: ahd. giblõen* 7; intblõan* 1; irblõen* 2; ðzsnðden* 1; ziblõan* (1) 1; 
ziblõen* 5 
-- being blown up: ahd. intblõanÆ* 1 
blowable: ahd. blõslÆh* 1 
blower: ahd. *blõsõri 
blowing (Adj.) -- -- blowing instrument: ahd. swegalbein* 1 
blowing (N.): ahd. õtamunga* 2; blõs 1; blõt* 1; giblõida* 3; giblõidi* 2; giblõsti* 
5; giblõsunga* 1; giblõt* 1; giwõida* 7; giwõidÆ* 1; winta (1) 22 
-- blowing of the wind: ahd. wintæntÆ* 1 
blowingly: ahd. blõsanto 
blubb (V.): ahd. flannÐn* 1 
blue (Adj.): ahd. blõfaro* 15; blahfaro* 1; blõo* 45; blavus* 1?; weitfaro* 3 
-- blue robe: ahd. weitÆnrok* 3 
-- blue spot: ahd. fretÆ 1 
-- garment of blue silk: ahd. weitÆnpfellæl* 1; weitpfellæl* 1 
blue (N.): ahd. blõwÆ* 7; bleizza 6 
blueberry: ahd. dubberi* 5; hasalberi 1?; waldberi* 1 
blue-violet -- blue-violet silk: ahd. jaganz* 2 
bluish: ahd. glasafaro* 6; weitÆn 42 
blunt (V.): ahd. ? firbliuwan* 1; gaganbliuwan* 1; gitrõgen* 2; widarbliuwan* 6 
bluntness: ahd. blædÆ* 7; firmukkit* 
blush (V.): ahd. irrotÐn* 5; irrætÐn* 1; rætÐn 13; skamÐn* 30 
boar: ahd. *bair; bÐr 33; bÐrswÆn* 1; ebur* 29; gristio* 2; ðztrib 2 
-- half-breed of sow and wild boar: ahd. zwitarnswÆn* 1 
-- herd boar: ahd. swanering* 1 
-- of the boar: ahd. eburÆn* 2 
-- single boar: ahd. suntarebur* 1 
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-- wild boar: ahd. eburswÆn* 1 
-- wild boars (Pl.): ahd. swarzwild* 1 
-- young wild boar: ahd. friscinga 5; friscingum* 1? 
board (N.): ahd. bordum* 2; bort (2) 3; bret 21; bretto* 1; dil 17; dili 3; dilla* 11; 
dilo 11; gibret 11; gibretta* 5; gibretto* 3; medula*? 1; rõfo* 35; zabal 14 
-- like a board: ahd. gibretlÆh* 1 
-- wooden board: ahd. medula*? 1 
-- made of boards: ahd. gisðlit* 
board (V.): ahd. tafalæn* 1 
»boar-hook«: ahd. eburzand* 1 
boar-spear: ahd. eburspioz* 5; swÆnspioz* 1 
boast (N.): ahd. ruomalÆ* 5; ruomida 3; ruomigerni* 1; ruomigernÆ* 1; ruomisal 7; 
ruomisala* 1; ruomiselÆ 8; ubarsprõhha* 1; ubarsprõhhalÆ* 2; ubarsprõhhÆ* 1 
boast (V.): ahd. bihuobæn* 1; geilÐn* 2; *gelpfen?; guollÆhhen 1?; guollÆhhæn* 28; 
? guotisæn* 1; guotlÆhhæn* 1; krænen* 16; ruomen 46 
-- boast of s.th.: ahd. sih bihuobæn 
boaster: ahd. biheizõri* 1; filusprõhhõri* 2; gelpfõri* 1; krænõri 4; ruomõri 4 
boastful: ahd. ruomenti; ruomÆg* 2; ubarmuotlÆh* 4; ubarsprõhhi* 1 
boasting (Adj.): ahd. filugisprõhhi* 1; filusprõhhi* (1) 7; filusprõhhÆg* 1; gelpf* 
(2) 1; gelpflÆh* 1; gimeit 8; hohsprõhhi* 2; hæhsprõhlÆh* 1; lobogerag* 1; 
ruomalÆn* (2) 4; ruomlÆh* 2; ruomzagil 3 
boasting (N.): ahd. õgelpf* 2; fruohhanÆ* 1; geillÆhhÆ* 1; gelpf (1) 4; gelpfheit 4; 
gelpfherzÆ* 1; Ætalgelpf* 1?; ruom (1) 35 
boastingly: ahd. gimeitlÆhho* 1; ruomlÆhho* 6 
boat (N.): ahd. asko* (2) 5; flæzskif* 12; kan* 1; nahho* 3; skalto* (2) 1 
-- boat moved with a pole: ahd. skeltil* 43; skaltih* 1; skaltilskif* 1 
-- cargo boat: ahd. karrada* 4 
-- hanging boat: ahd. hangiask-o* 3 
boat (V.): ahd. gæzo* 1 
bodiless (N.): ahd. unlÆhhamo* 1 
bodily (Adj.): ahd. fleisklÆh 12; innædlÆh* 1; lÆbhaftÆg* 1; lÆblÆh 7; lÆhhamhaft* 4; 
lÆhhamisk* 2; lÆhhamlÆh* 4?; lÆhhaft* 1; lÆhhamhaftÆg* 4; lÆhlÆh* 1 
-- bodily injury: ahd. holtachina* 4 
body (N.): ahd. bðh 29; fleisk 128; gorpoto*? 1; hefÆ*; *holt?; lÆb (1) 299; lÆh (1) 
24; lÆhhamilo* 1; ? lÆhhamo* 300; lÆhhinamo* 2; lÆhnamo* 2?; revus* 2 
-- at the top of the body: ahd. ubarbruohhes* 1 
-- body on the ground: ahd. wasobðh* 2 
-- lower parts of the body: ahd. nidarbruohes* 1 
-- rape of a dead body: ahd. rairaub* 2 
-- side of the body: ahd. umsÆta* 1 
-- of two bodies: ahd. zwilÆhhami* 2 
-- robber of dead bodies: ahd. waluroubõri* 1 
-- robbing dead bodies: ahd. rÐotarsino* 2; walurauba* 1 
body-hair: ahd. lÆhhõr* 1 
»body-snatching«: ahd. rÐoroub* 2 
bog (N.): ahd. bruoh* (2) 10; bruohhahi* 1 
-- bog star: ahd. ? morkrðt* 1? 
boggy: ahd. bruohlÆh* 1 
Boheimia -- persons from Boheimia: ahd. BÐheima 2; BÐheimi 1 
boil (N.): ahd. angasezzo* 4; bðla* 3; eiz 11; giswer 8; gotaswilo* 1; gutter* 1; ? 
uruuoni*? 1 
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boil (V.): ahd. blõtaren* 1; doumen* 5; eiten* 4; flewen* (1) 2?; follasiodan* 1; 
irwallan* 4; siodan* 21; wallan 33 
-- boil in water or broth: ahd. ðzsmelzen* 2 
-- boil to mush: ahd. firsiodan* 1 
-- boil until jellified: ahd. gisulzæn* 1; sulzen* 1 
-- boil up: ahd. burilæn* 1; ðfburien* 9; sih ðfburien 
-- »boil« (V.): ahd. irsiodan* 8 
boiled: ahd. gisotan 
-- boiled things: ahd. sod* 2 
boiling (Adj.): ahd. stredawallÆg* 2; *wallÆg?; *walmi 
-- boiling heat: ahd. heibrunst* 2 
boiling-pan: ahd. briupfanna* 3 
bold (Adj.): ahd. *bald?; bald 29; baldlÆh* 1; frabaldlÆh* 1; fradalÆh* 1?; frafali* 
35; frõzar* 13?; frewilæs* 1; giturstÆg* 9; *knðz; kuoni 26; maganfrabõri* 1; 
unegihaft* 1; weigar* 1 
-- become bold: ahd. baldÐn* 4; irbaldÐn 21; irbaldæn* 1 
bold-heartedly: ahd. baldo 44 
boldly: ahd. baldlÆhho 16; baldlÆhhðn* 1; baldo 44; borabaldo* 1; frabaldlÆhho*; 
frazaro 2; giturstlÆhho* 12; kuono* 1; wellÆhho* 2 
boldness: ahd. beldÆ 46; beldida* 5; bihuobida* 1; frewilæsÆ* 1; gelpfherzÆ* 1; 
ginendida* 1; giturst* 9; giturstida* 1; giturstigÆ* 1; irbaldnissi* 1?; irbaldnissÆ* 1?; 
urtof 1; urtoffÆ 1 
bolster (N.): ahd. bolstar* 12; stuolbolstar* 1 
-- small bolster: ahd. bolstarlÆn* 1 
»bolster« (N.): ahd. polstar 1 
bolt (N.): ahd. bisperrida* 4; bisperrunga* 2; blohhilÆ* 7; bollo (1) 1; boltio*? 1?; 
bolz (2) 55; bolzo 3?; fuozskal* 1; grintil 72; leihhilo* 2; lun (1) 10; luna 2; rigil 
12; serra* 1; skeltil* 43; skubil* 2; sloz 61; slozgrintil* 1; spikkel* 1; splinza 2; ? 
stanga 62 
-- cross-bow bolt: ahd. bultia* 1; bultio 15; bultium* 1; bultius* 1 
bolt (V.): ahd. bigrintilæn* 1; firgrintilæn* 1 
bond (N.): ahd. burgintuom* 1; burgiskaf* 1; gilimida* 1; hantnemunga 1 
bondage -- bring into bondage: ahd. manahoubitæn* 2 
bondsman: ahd. dagewardus 4?; *dio (2)?; jamundilingus*? 1; manahoubit* 2; 
manohoubit* 3; mundilingus 16?; sclavus* 8? 
bondswoman: ahd. dagewarda* 1? 
-- bondswomen given as a dowry: ahd. widamhÆwun* 1 
bone (N.): ahd. bein 59; beina* 1; *knohha 
-- bone of the hip: ahd. hufbein 6 
-- palate bone: ahd. sluntbein 9 
-- »opposite bone«: ahd. widarbeini* 1 
-- bones (Pl.): ahd. gibeina* 2; gibeini* 9 
bone (V.): ahd. intbeinen* 1; zilidæn* 1 
bone-pipe: ahd. beinpfÆfa* 1 
bonnet: ahd. huot 85? 
bony: ahd. beinÆn* 1; smallÆh* 1 
book (N.): ahd. briefbuoh* 2; buoh 157; giskrift* 18; libel* 10 
-- book of conciliation: ahd. suonbuoh* 2 
-- book of life: ahd. lÆbbuoh* 2 
-- book of praise: ahd. lobbuoh* 1 
-- book of the levites: ahd. Ðwawartbuoh* 1 
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book (V.): ahd. buohhæn* (1)? 1 
»book-chamber«: ahd. buohkamara* 17 
book-chest: ahd. buoharka* 1 
book-knowledge: ahd. buohgiwizzida* 1 
book-lining: ahd. buohfuotar* 1 
»book-maker«: ahd. buohmahhõri* 1 
»book-master«: ahd. buohmeistar* 2 
books -- quantity of books: ahd. buohkamarÆga follÆglÆhhÆ 
books -- quantity of the books: ahd. buohkamarÆga follÆglÆhhÆ 
book-sheet: ahd. buohblat* 1 
book-shelf: ahd. buoharka* 1; buohfaz* 1; buohskrÆni* 1 
boom (N.): ahd. wisboum* 1 
boot (N.): ahd. fuozsok* 1; kalizia* 2; kelisa* 2 
-- laced boot: ahd. snerahiling* 1 
-- laced up boot: ahd. snuorihheling* 1 
-- little boot: ahd. kelisilÆn* 1; kelzilÆn* 2 
-- low boot: ahd. zuhiling* 1 
-- provided with boots: ahd. gikelisonæt* 
booth -- rent booth: ahd. mietselida 2 
booty: ahd. giroubi 19; giroubida* 1; herihunda* 2; herinumft 2; heriroub* 1; 
hunda* 1; nõma* 4; rauba 7?; roub* 8 
-- war booty: ahd. herihunda* 2 
borage: ahd. skaraleia* 18 
border (N.): ahd. borda* (1) 1; borto 27; *brord; brort* 12; debodinatio* 1; enti 
(1) 277?; gimerki* 3; giskeiti* 1; lantmarka* 1; marca (1) 95?; *mark (1)?; marka* 
59; *marka; markunga* 6; *merki (1)?; rant 9; *skaida; skeida* 17; untarmark* 1; 
untarmerki* 3; wulsta* 2; wulstidi* 1; zil 4 
-- beech at the border: ahd. lõhbuohha* 1? 
-- border of the shield: ahd. bort (1) 5 
-- mark a border: ahd. reinen* (2) 1 
border (V.): ahd. entæn 41?; marchire* 1; umbistekken 1 
-- border a dress: ahd. bortæn* 1 
border...: ahd. marcanus* 2?; marchionaticus* 1?; marcomannicus* 1?; 
marcomannus* 3? 
»borderdweller«: ahd. marcomannus* 3? 
bordered: ahd. birentit* 1; *umbimerkit? 
-- not bordered: ahd. unumbimerkit* 1 
border-man: ahd. marchisus* 7? 
bore (V.): ahd. boræn* 9 
-- bore through: ahd. duruhboræn* 5 
boredom: ahd. druzzisal* 2; urdruzzida* 2 
borehole: ahd. *boro 
borer: ahd. bora (1) 1; bursicus 1; nabagÐr 27; nabagÐro* 1 
-- little borer: ahd. nabagÐrlÆn* 2 
boring -- boring instrument: ahd. drõÆsarn* 2 
born (M.): ahd. *boro (1)?; *boro 
born (V.): ahd. burtÆg 12; giboran* 
-- be born: ahd. zi manne werdan; zi man werdan; in giburti sÆn 
-- be born inside: ahd. anawahsan* 1 
-- born as a Greek: ahd. kriehboran* 1; kriehburtÆg* 1 
-- born blind: ahd. blintboran* 1 
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-- born in wedlock: ahd. fulboran 1 
borrow: ahd. analÐhanæn* 2; antlÐhanæn* 2; intlÆhan* 21; lÐhanæn* 2 
borrowed: ahd. *antlÐhanlÆh?; intlÐhanlÆh* 2; intlÐhanlÆhho* 1 
borrower: ahd. intlÐhanõri* 2; intlÆhõri* 2 
bosom (N.): ahd. barm* 19; buosum* 16 
both: ahd. beide 246; giwedar* 4; zwÐne* 514 
-- between both: ahd. untar zwiskÐn; untar zwiskÐn 
-- consider both sides: ahd. widarwegan* 1 
-- from both sides: ahd. beidahalb* 2; beidenhalb 8 
-- garment slit on both sides: ahd. gislizzit rok 
-- on both sides: ahd. beiden halbðn; ingagan ein anderemo; iowedar halba; zi 
iowedaro fiera 
-- one who favours both sides: ahd. beidenthalbõri* 1 
bother (V.): ahd. hinazwengen* 1 
bothering (N.): ahd. ungimahhÆ 3 
bottle (N.): ahd. ampla* 6; ampulla 20; flasca 4?; flasco* 10?; flaska 25; kruog* 
(1) 18 
-- small bottle: ahd. lõgellÆn* 3 
bottom (Adj.): ahd. untaro* 32; untaræro* 1 
bottom (N.): ahd. bodam* 34; goffa 20?; nidanenti* 2; nidanentigÆ* 3; untar* (2) 1 
-- at the bottom: ahd. dõrnidari* 1 
-- at the very bottom: ahd. az nidaræst 
-- bottom of the hell: ahd. hellabodam* 1; hellagrunt* 2 
-- right at the bottom: ahd. zi nidaræst 
bough: ahd. ast 29 
bought: ahd. gikoufit*; gikoufit 
-- not bought: ahd. ungikoufit* 2 
bounce (N.) -- joyful bounce: ahd. sprungezzæd* 1 
bounce (V.): ahd. *skrikkjan 
bound (Adj.): ahd. gibuntan*; skuldÆg* 97; girigan* 1? 
bound (V.): ahd. haft (2) 17 
-- bound followers: ahd. skulskara* 1 
-- bound to die: ahd. feigi 5; foratæt* 1 
-- bound together: ahd. rigan; girigan 
boundary: ahd. bannileuga* 10?; commarca* 4?; gilasnus* 1?; gimarka* 1; 
gimarki* (1) 10?; gimarkida* 4?; gimarkidi* 1?; gimarkidÆ* 1?; gimarkunga* 1; 
gireini* 1 
-- common boundary: ahd. gimeinmerki* 3 
boundary-stone: ahd. markstein* 18; staffulus* 12? 
bow (N.): ahd. biogo* 18; bogo 34; buog 29; rÆga 6 
bow (V.): ahd. ananÆgan* 1; framgineigen* 1; gibrouhhen 2; gineigen* 7; ginÆgan* 
5; haldÐn 13; intneigen* 4; neigen* (1) 18; nidarhaldÐn* 2; nidarhelden* 2; nÆgan* 
13 
-- bow down: ahd. nidarstrekken* 2 
-- bow low: ahd. bukkilæn* 2 
»bow-carrier«: ahd. bogatrago* 1 
bowed: ahd. haldÐnti 
bower: ahd. hutta 54; keminõta* 11; laubia* 3 
bowing (Adj.): ahd. ginigan 
bowl (N.) (1): ahd. satta 2; skõla* 39; trog (1) 32 
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bowl (N.): ahd. bahweida* 4; bahweiga* 15; behhari* 24; bekkÆn* 22; bolla 5; 
fiala 6; fuozfaz* 1; gebita 25; hanapus* 2; kannata* 3; karol 7; kennih* 1; konka* 
1; kopf* 37; napf 64; nappa 4?; skil* 1; *weida (2)? 
bowman: ahd. selbskuzzo* 1 
box (N.): ahd. buhsa 14; kafs 5; kafsa 15; kista 7 
-- box on the ear: ahd. ærslag* 13 
-- little box: ahd. kistilÆn 3 
boxer: ahd. knuttilkempfo* 1 
boxthorn: ahd. tragant* 3 
box-tree: ahd. buhs 3; buhsboum 14 
boxtree: ahd. singruoni 
boy: ahd. degankind* 5; gommanbarn 1; gommankind* 2; gommankunni* 2?; 
knabo 2; knappo 2; kneht 85; luzzilo 
-- birth of a boy: ahd. knehtgibor* 1 
-- delicate boy: ahd. zeizo 
-- little boy: ahd. busihho* 1 
bracelet: ahd. armboug* 26; armbouga* 3; armilo 2; bauga 3?; boug 29; bouga* 4; 
fadam 25; forahanti* 1; furiristi 1; menihha* 6; ristila 6; ristillo* 1 
-- little bracelet: ahd. ristilÆn* 2 
braid (N.) -- oath sworn by the band of o.'s braid: ahd. nasteid* 2 
braid (V.): ahd. flehtan* 32; giflehtan* 9 
»braider«: ahd. flehtõri 3 
brain: ahd. hirn 5; hirni 18 
-- remove the brain: ahd. inthirnen* 1; irhirnen* 2 
bramble: ahd. brema (1) 6 
-- brambles (Pl.): ahd. brõma 54; brõmahi* 4; hiofa* 8; huntesberi 8? 
bran: ahd. crusca* 1; fordili*? 1; grðz* 1?; gruzzi 10; gruzzimelo* 1; klÆwa* 41; 
zemisa* 3 
branch (N.): ahd. ast 29; durast 2; zwisila* 8 
-- full of branches: ahd. astalohti 12; astlÆh* 1 
branch (V.): ahd. strangæn* 2 
branching (N.): ahd. strango* 1 
brand (V.): ahd. anagibrennen* 2; anakundæn* 1 
brand-iron: ahd. brant 65; brennÆsarn 15; bultio 15; dewil* 2; dewo* 1 
brandish: ahd. wenneskaftæn* 1 
brand-new: ahd. alaniuwi* 2 
brass (N.): ahd. rætgold* 1 
-- precious brass: ahd. goldmessing* 1 
brass...: ahd. blehhÆn* 2; blehhilÆnÆn* 1; blehlÆh* 1 
brass-smith: ahd. Ðrsmid* 4 
brave (Adj.): ahd. *bald?; bald 29; baldlÆh* 1; kuoni 26; snel* 38; tugidÆg* 8 
brave: ahd. gambar* 4; guot (1) 880?; mihhilmuotÆg* 1 
bravely: ahd. baldlÆhho 16; baldlÆhhðn* 1; baldo 44; deganlÆhho* 4; gomalÆhho* 5; 
knehtlÆh* 2; knehtlÆhho* 2; kuono* 1; stranglÆhho* 1; tugidigo* 1 
braveness: ahd. deganheit* 13; deganæd* 2; knehtheit 8; kuonheit* 6; kuonÆ* 2; 
snellÆ 20 
bravery: ahd. mihhilmuot* (1) 1; mihhilmuotÆ* 2; mihhilmuotigÆ* 1 
brazen: ahd. ÐrÆn (1) 20 
brazier: ahd. fiurkella* 1 
breach (N.): ahd. bruh 7; gÆl 1 
bread (N.): ahd. bræt 124; fohhenza* 13; fokenza* 1 
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-- »bread for laymen«: ahd. leigenbræt* 1 
-- bread baked in a vessel: ahd. kanstella* 2 
-- bread from heaven: ahd. himilbræt* 3 
-- bread fungus: ahd. brætswammo* 1 
-- bread of Communion: ahd. wizzædbræt* 2 
-- bread of donation: ahd. spentbræt* 1 
-- bread of the layman: ahd. liutbræt* 1 
-- common bread: ahd. leigenbræt* 1 
-- crusted bread: ahd. stehhiling* 1 
-- flat bread: ahd. zelto 2 
-- kind of bread: ahd. brætkunni* 1 
-- leavened bread: ahd. billa* 1; irhaban brot 
-- loaf of bread: ahd. leib (1) 17 
-- oblong bread: ahd. struzzil* 4? 
-- round bread: ahd. bougbræt* 1 
-- unleavened bread: ahd. derbbræt 2?; derbi bræt; plattamuos* 3 
-- white bread: ahd. semalfohhenza* 1; wÆzbræt* 1 
bread...: ahd. brætÆn* 1 
bread-baker (F.): ahd. brætbekka* 2; brætbekkerin* 1; brætbekkila* 1 
bread-baker (M.): ahd. brætbekko 5 
bread-bug: ahd. brætsak* 1 
»breadless«: ahd. brætilæs* 1 
breadth: ahd. breitÆ 17; breitida* 2 
-- of equal breadth: ahd. ebanbreit* 1 
»breadth«: ahd. gibreita* 3? 
break (N.): ahd. untarbrohhanÆ* 1; untarbruh* 1; untarbrust* 2; untarstunta* 2 
break (V.): ahd. ababrehhan* 9; abafirbrehhan* 5; bibrehhan* 1; brachare 1; 
brehhan* 65?; *brehhan; brohhisæn* 1; brohhæn* 2; danabrehhan* 1; dewÐn* 1; 
diuwen* 2; duruhgraban* 2; firbrehhan* 54; gibrehhan* 4; gifnotæn* 2; inslahan* 2; 
irbrehhan* 5; irskeinen* (2) 6; krahhen* 2; krahhæn* 6; skutten* 23; slÆzan 44; 
untarbrehhan* 3; weihhen* 28; zibrehhan* 34; zirbrehhan* 4; zispringan* 2 
-- break apart: ahd. irkrahhæn* 2 
-- break away: ahd. furibrehhan* 2; ðzbrehhan* 6; ðzfirbrehhan* 1; ðzirbrehhan* 
4 
-- break in: ahd. anasÆgan* 1; inblumfen* 1; inbrehhan* 2 
-- break off: ahd. abairslahan* 4; abaslahan* 3; danaslahan* 2; zislahan* 6 
-- break out: ahd. irblesten* 1; irrinnan* 36; spolken* 1; ðzbeiten* 1; ðzbrehhan* 
6; ðzdringan* 1; ðzfaran* 21; ðzirbrehhan* 4; ðzslahan* 1 
-- break through: ahd. duruhbrehhan* 2; gidringan* 1; irwahsan* 33 
-- break up: ahd. brõhhæn* 4 
breaker: ahd. *brihhil 
breakfast (N.): ahd. õhizzi 3; furimund* 1 
breaking (Adj.) -- breaking into a farm: ahd. hoberos 6 
-- breaking the law: ahd. Ðwazislizzi* 1 
breaking (N.): ahd. brehhunga* (1) 1; broh* (2) 2; hæla 5; zibrohhida* 1 
-- breaking (N.) of a bethrotal: ahd. ? frÆfastina* 2 
»breaking« (N.): ahd. brõhha* (1) 3 
bream (N.): ahd. brahsa* 6; brahsina* 3; brahsma*; brahsmo* 3?; brasina* 2; 
brasma* 3; bresma 4; bresmo* 1 
breast (N.): ahd. brust (2) 85; foraherzida* 1; furiherza* 3; furiherzi* 1; 
furiherzida* 1; inbrust* 1; mamma* 1; manzo* 1 
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-- little breast: ahd. brustilÆn* 2; luntussa 1 
breast-armour: ahd. brunna 30; brunnirok* 2 
breastbone: ahd. brustbein 1; brustbeini* 4; brustleffil* 18 
breast-cloth: ahd. brustfano* 3; brustflek* 1; brusttuoh* (1) 4; brusttuoh* (2) 1 
-- »breast-cloth«: ahd. brustgiweri* 1?; brustgiwerÆ* 1? 
breast-plate: ahd. brustfano* 3; brustflek* 1; brustgiweri* 1?; brustgiwerÆ* 1?; 
brustrok* 9; brustwera* 2; brustweri* 2; brustwerÆ* 21 
breastwork: ahd. antfahta*? 1 
breast-wrap: ahd. brustbinta* 2; brusttuoh* (1) 4 
»breast-wrap«: ahd. brustrok* 9 
breath: ahd. õdumzuht* 5; anablõst* 5; õtum 55; õtumblõst* 1; õtumzug* 4; 
õtumzuht* 10; blõst* 2; giblõsti* 5 
-- concerning the breath: ahd. õtumlÆh* 10 
breathe (V.): ahd. õdmæn* 3; õtamæn* 9; õtumezzen* 3; blõsan* 30; bolezzen* 1; 
drõhen 1?; fnehan 15; giõtamæn* 1; giblõsan* 2; gibolezzen* 3; gihelwen* 1; 
swægan* 1; ziblõen* 5 
-- breathe at: ahd. anablõen* 1; zuoblõsan* 3; zuogiblõsan 3 
breathing (N.): ahd. õtamunga* 2 
breeches (Pl.): ahd. beinberga 31; beingarawÆ* 2; bruoh* (1) 35; kniohosa*  
breed...: ahd. reinisk* 6 
breeding (N.): ahd. zuht 45 
-- cock for breeding: ahd. reithano 1 
breeze: ahd. õtum 55; õtumzuht* 10; wint (1) 106 
brent-goose: ahd. õlakrõa* 4 
brethren: ahd. gibruoder* 2 
Breton -- Bretons: ahd. Bretton* 1 
bretzel: ahd. brezila* 4; brezita 6; brezitella 6 
brew (V.): ahd. *breowan 
brewer: ahd. briuwino* 2 
-- master brewer: ahd. briumeistar* 1 
-- brewer's yeast: ahd. wirz 14 
brew-house: ahd. briuhðs* 1 
brewing-pan: ahd. briupfanna* 3 
bribe (N.): ahd. mieta 45 
brick (Adj.): ahd. ziegalÆn* 5 
brick (N.): ahd. ziegal 37; ziegala* 15; ziegalstein* 2 
-- hollow brick: ahd. walbo* 1; wolbo* 1 
-- little brick: ahd. ziegilÆn* 1 
brickmaker: ahd. ziegalõri* 1 
bridal: ahd. brðtlÆh* 2 
-- »bridal course«: ahd. brðtlouft* 32 
-- bridal bed: ahd. brðtbetti* 5 
-- bridal chair: ahd. brðtistuol* 4 
-- bridal chamber: ahd. bettikamara* 10; brðtikamara* 4; brðtikeminõta* 1 
-- bridal house: ahd. brðthðs* 1 
-- bridal praise: ahd. brðtilob* 1 
-- bridal song: ahd. brðtisang* 1 
bride: ahd. brðt (1) 39; brðtin* 1; gimahala* 15; trðtdiorna* 1 
-- bride of the sun: ahd. bruta 2 
-- »one who bids the bride«: ahd. brðtbitil* 1 
-- bride's female attendant: ahd. heimbringa* 1 
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bride-girdle: ahd. magadgurtila* 1 
bridegroom: ahd. brðtigomo 35; brðtigoum* 4; brðtigoumo* 2; gimahalo* 1 
bridesmaid: ahd. brðtbotega* 1 
bridge (N.): ahd. brugga 23 
bridge (V.): ahd. brukkæn* 1 
-- »bridge« (V.): ahd. gibrugilæn* 1 
bridle (N.): ahd. bant* 29; bitõnÆ* 1; bÆzog* 1; *brÆdil; brÆdil* 4; britil* 1; brittil 
23; gibiz 10; johhalm* 15; johhalmo* 11; zoum 11; zugil 31; zuhil 18 
-- mouthpiece of the bridle: ahd. mindil* 5; orgina* 2 
-- small bridle: ahd. zoumilÆn* 1 
-- free of bridle: ahd. intbrittilæn* 1 
bridle (V.): ahd. gibrittilæn* 1; widargibrittilæn* 1; zugilbrehhæn* 2 
-- s.o. who bridles horses: ahd. marhpahis* 11? 
bridle-bit: ahd. kõmbrittil 12; kõmmindil* 1; kõmo* 6 
bridled: ahd. gibrittilæt* 
bridling (N.) -- bridling of horses: ahd. marhpahissatus* 1 
briefly: ahd. ubar unlang 
bright: ahd. bal* (2)? 1; beraht* 9; blancus* 2; blank* 8; duruhheitar* 1; fagar 4; 
filuberaht* 2?; filulioht* 2?; *fledi?; frambõri 21?; frænisk* 39?; fræno 49; giberaht* 
1?; giberahti* 1?; glanz (1) 4; glat 13; heitar 36; liohti* 2; liuhtenti; sauuahti*? 1; 
skÆnbõri* 14; zorft 14; zorftal* 1 
-- as bright: ahd. ebanzorft* 1 
-- bright star: ahd. liohtsterro* 1 
brighten: ahd. gihugulÆhhæn* 1 
brightly: ahd. filuskiero* 1?; frænisko* 2; glato 2; liohtbõro* 1; liohtsamo* 3; 
rÆhlÆhho 9; zorfto* 2 
brightness: ahd. berahtÆ* 4; skÆnbõrÆ* 2; wassÆ 59?; zorftalÆ* 1 
-- of equal brightness: ahd. ebanfrænisk* 1 
brilliant (Adj.): ahd. giskÆnanti; skÆnanti 
brine: ahd. sulza 41; sulzÆ* 3 
bring: ahd. anabringan* 21; biwurken* 1; brengen* 8; bringan 340; frambringan* 
34; fuoren* 117; giwenten* 19; leiten 165; senten 269; tragan (1) 166?; ziohan 137; 
zuobiotan* 2; zuofuoren 4; zuoirbiotan* 2 
-- bring aback: ahd. widarbringan* 10 
-- bring back: ahd. afurbringan* 2; widarigiantwurten* 1; widarkÐren* 10 
-- bring danger: ahd. zõla wesan 
-- bring down: ahd. brouhhen* 4 
-- bring forth: ahd. beran 132; frambringan* 34; furibringan* 36; giwerfan* 4 
-- bring here: ahd. herafuoren* 1; infuoren* 2 
-- bring in: ahd. inberan* 1; inbringan* 2 
-- bring into bondage: ahd. manahoubitæn* 2 
-- bring into relation: ahd. hinasprehhan* 1 
-- bring joy: ahd. wirdit wola 
-- bring out: ahd. ðzbrengen* 1 
-- bring salvation: ahd. heilbringan* 1 
-- bring the Gospel: ahd. guotspellæn* 1 
-- bring through: ahd. duruhbringan* 2 
-- bring to death: ahd. mit tædu weigen; mit tædu weigen 
-- bring to nothing: ahd. zi niowihte bringan 
-- bring together: ahd. ebanbringan* 3; zisamanebringan* 2 
-- bring up: ahd. gizuhten* 1; zuhten* 1; zuhtæn* 3 
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bringer: ahd. leitent* 1 
bringing (Adj.) -- bringing useless: ahd. unnuzzi traganti 
-- »bringing forgetfulness«: ahd. õgezzalÆn* 1 
-- child bringing: ahd. kindilÆn* (2) 1 
-- death bringing: ahd. tæd traganti 
briscet: ahd. brustbrõto* 3 
brisket: ahd. brustbeini* 4 
bristle (N.): ahd. burst* (1) 15; burst* (2) 4; bursta 11; hõr (1) 42 
bristle (V.): ahd. iregislÆhhÐn* 1; wassÐn* 1 
bristly: ahd. burstag* 1; burstahti 1; burstÆg* 2; burstoht* 1 
Briton -- Britons: ahd. Britlandõra* 2; Brittanõra* 1 
broad: ahd. braidus* 1; breit 37; breitÐnti (1); breitlÆh* 1; sprÆtanti 
-- broad axe: ahd. brõdacus 1 
brocade -- like brocade: ahd. gipflðmæt* 
brocaded: ahd. pflðmlÆh* 2 
broken: ahd. giberit*; gibrohhisæt*; giskuttit 
-- broken wall: ahd. wantstærida* 1 
-- broken with: ahd. abainttrunnan; abatrunnÆg* 6 
-- not broken: ahd. ungiberit* 2; ungibrohhisæt* 1 
broken-hearted: ahd. ræzagemo muote; sÐragemo muote 
bromegrass: ahd. turd 22 
-- common bromegrass: ahd. trefso* 1 
bronce (Adj.): ahd. ærkolkÆn* 1 
bronce (N.) -- a sort of bronce: ahd. ærkalk* 8 
bronze (V.): ahd. giÐren* (2) 1; giÐræn* (2) 
brooch: ahd. lebeleia 8; nastula* 4?; nastulus* 2; nusca* 6; nuscinula 1; nuska* 36; 
nuska* 2; nuskil 32; nuskila* 7; nustil* 1; ringa (1) 15; spanga 9; spenala 5 
-- little brooch: ahd. nuskilÆn* 7 
brood (V.): ahd. grubilæn* 9 
-- »brood« (V.): ahd. bruoten 25 
brood-capon: ahd. bruotkappo 1 
brood-hen: ahd. bruothenna 7 
brooding (Adj.): ahd. gruntforskæntÐr 
»brooding« (N.): ahd. bruotisal* 1 
brood-sow: ahd. zuhtsð* 1 
brook (N.): ahd. *affa (1)?; klinga* 15; klingo* 7 
brooklet: ahd. rinnilÆn* 1 
brooklime: ahd. buga 2 
broom: ahd. besemo 26; brimma 10; kÐribesemo* 2; skimina* 1 
broth: ahd. brod 17; *brod; jussal* 8; sod* 2; souf 1; sðfiklÆn* 1; sðfilÆn* 1; 
sufmuosilÆn* 3 
-- boil in water or broth: ahd. ðzsmelzen* 2 
brothel: ahd. huorhðs 44; huorhðsilÆn* 1 
brother: ahd. bruoder 162; girefo* 1 
-- oh brother: ahd. brudaræ 
-- true brother: ahd. erkanbruoder* 1 
-- »mother's brother«: ahd. æheim 10 
-- brothers and sisters: ahd. giswester* 1 
brotherhood: ahd. bruoderskaf* 5 
brother-in-law: ahd. gellof 1; giswÆo* 3; swõgur* 6; zeihhur* 15 
brotherliness: ahd. bruoderskaf* 5 
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brotherly: ahd. bruoderlÆh* 2 
-- in a brotherly manner: ahd. bruoderlÆhho* 1 
»brotherson«: ahd. bruodersunu* 3 
brow: ahd. brõwa 14; obara brõwa 
-- space between o.'s brows: ahd. wetanbrõwa* 1 
brown (Adj.): ahd. brðn (1) 22; brðnfaro* 3; brunicius* 1; brunicus* 2; brunus 1; 
erpf* 2 
-- »brown fur«: ahd. brðnpfelli* 1; brðnpfellol 2 
-- »brown gold«: ahd. brðngold* 1 
-- be brown: ahd. gisalawen* 2 
-- brown horse: ahd. brðning* 2 
-- dull brown: ahd. tusin* 9; tusinÆg* 2 
-- small brown horse: ahd. brunicius; brunicus 
-- »make brown«: ahd. brðnen* 1 
brown-red (Adj.): ahd. brðnræt 4 
brown-red (N.): ahd. brðnrætÆ* 1 
brownwort -- a sort of brownwort: ahd. troufwurz*? 1 
Bructerian -- Bructerian tribe: ahd. Bructeri* 1 
bruise (V.): ahd. gibliuwan* 1 
brushwood: ahd. gressenah* 1 
-- cut-off brushwood: ahd. skerzling* 1 
brute: ahd. nætnumftõri* 3 
Brutian -- Brutians (Pl.): ahd. Brezzon*? 1 
bryony: ahd. huntestropfo* 2; huntwurz* 2; liola 10; ranka* 1; roswurz* 1; 
sinwurz* 1; skÆtwurz* 12 
bubble (N.): ahd. wazzarblõtara* 6 
-- small bubble: ahd. boula* 1 
buck (M.): ahd. bok* 29 
-- buck skin: ahd. bokkeshðt* 1 
-- little buck: ahd. bukkilÆn* 9 
-- of the buck: ahd. bukkÆn* 3 
buck (V.): ahd. bokkæn*? 1 
buck...: ahd. bokkisk* 1; boklÆh* 1 
bucket (N.): ahd. ambra* 1; eimbar 42; eimberi 13; gellit 2; gellita 26; kubil* 1; 
*kubilÆn?; kubilo* 2; kurba* (2) 2 
-- small bucket: ahd. eimbarlÆn* 1 
buckle (N.): ahd. gispan 11; klenza* 2; narawo* (1) 1; ? ubarfangila* 1; ? bintila* 
1 
-- knee buckle: ahd. beingarawÆ* 2; beingiweri* 3; beinweri* 1; beinzierida* 1 
-- golden buckle: ahd. ? goldbrõhha* 1 
buck-leather: ahd. bukkeshðt 1 
buckler: ahd. bara* (1) 1; bukkula* 7; halbskilt* 2 
bucksin: ahd. bukkeshðt 1 
bud (N.): ahd. bluomo 46; brom* 2; *broz; broz* 9; brusk* 2; bruzziling* 1; 
gruonisal* 1; *knæd?; *knofsa?; ougilÆn* 7 
bud (V.): ahd. ougen* (2) 1 
budding: ahd. bromotlÆh* 1 
buffalo: ahd. bisontus* 1?; wisunt 60; wisunto* 3 
-- female buffalo: ahd. wisuntin* 1; wisunta* 1 
buffalo...: ahd. wisuntÆn* 2 
buffer-bar: ahd. klonz* 1 
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buffoon (F.): ahd. niowihtmahhõra* 1 
buffoon: ahd. spiloman 30 
bug: ahd. ? ruozwurm* 3; wantlðs 34; wantwurm* 2 
bugle -- creeping bugle: ahd. rætwurz* 3 
build (N.): ahd. gizimbaræn* 11 
build (V.): ahd. biliden* 18; bilidæn* 70; bizimbaren* 1; bðan 106; gibiladen* 3; 
gibiliden* 6; gizimbaren* 4; gruntsellæn* 1; irzimbaræn* 2; ubarizimbaræn* 1; 
werkæn* 20; zimbaren* 8; zimbaræn* 53 
-- build a castle: ahd. burgæn* (1) 1 
-- build up: ahd. gihæhen 7; ligaam? 1 
builder: ahd. dekko* 2; listwurhto* 1; macio* 7?; zimbarmeistar* 1 
building (N.): ahd. bð* 5; bðr* (2) 2; bura*?; bðrÆ* 1; bðunga 2; gadum* 19; 
gibðid* 2; gibðida* 4?; gibðidi* 1; gibðidÆ* 1?; gistifti* 1; gizimbari* 33; 
gizimbarida* 2; hðs (1) 328?; mahhunga* 26; rahhat* 1; sala 5?; zimbar 21?; 
zimbara* 3; zimbari* 1; zimbarida* 1; zimbarunga* 2 
-- apt for the building of fences: ahd. zðnÆn* 2 
-- building material: ahd. anazimbar 1; anazimbari* 3 
-- building up of a tent: ahd. zeltgislegida* 1; zeltslegida* 1 
-- school building: ahd. skuolhðs* 6 
building...: ahd. zimbarlÆh* 2 
bulb (N.): ahd. bol (2) 6 
Bulgarian -- Bulgarians: ahd. Bulgõra 2; Bulgõri 4 
bulky: ahd. irhaban 
bull (M.): ahd. far (1) 26; farro* 6 
-- butchered bull: ahd. slegirind* 1 
bull...: ahd. farrÆn 2; farrisk* 1 
bullace: ahd. kriehboum* 21 
bullet: ahd. ballo 5; bollo (1) 1; bolz (2) 55; flugga* 2; giskafti* (2) 2; giskæz* (1) 
17; skaft* (1) 28; skoz* (1) 12; skæzil* 1 
bullfinch: ahd. lohfinko* 1 
bull-horned: ahd. farhurni* 2 
bullneck: ahd. farrisk hals 
bullock: ahd. far (1) 26; farro* 6; fasalkalb* 2; stior 17 
bump (N.): ahd. angasezzo* 4; bðla* 3 
bun: ahd. kuohhilÆn* 9; kuohhilo* 1; kuohho* 9 
bunch (N.): ahd. buskila* 1; dost (2) 16; gibuntilÆn 23; rætdost 1 
-- little bunch: ahd. buskilÆ* 1 
bundle (N.): ahd. bæza 3; bæzo 5; burdilÆ* 1; burdin 45?; buskila* 1; garba 27; 
gibunt* 1; gibuntil* 3?; gibuntila* 1?; gibuntilÆn 23; gibuntilo* 1?; gifazzidi* 2; 
glenna 1; resta* (2) 3; ? giler* 1 
-- »bundle of linen«: ahd. linbæzo* 2 
-- bundle of flax: ahd. hankbæz*? 1; harobæz* 2; harobæzo* 2; linbæzo* 2 
-- bundle of rushes: ahd. *rausta 
-- little bundle: ahd. buntilÆn* 1 
bundle (V.): ahd. bibuntilæn* 1; gibenten* (?) 1; rigæn* 1 
bunghole: ahd. *boro; pfuntloh* 3; spuntloh* 1 
bunting: ahd. *amar (1)?; amara 1; amaro* (1) 5 
burbot: ahd. kwappa* 5?; kwappo* 2 
burden (N.): ahd. arbeit 167; arbeiti 5; biswõrida* 1; burdhaftÆ 1; burdin 45?; 
drawa* 32; fazza 7; fazzunga* 1?; gisoumi 10; gisoumilÆn* 1; hefÆ*; last* (1) 4; 
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sogma* 21?; soum (2) 19; swõrÆ* 17; swõrida* 5; swõrnissa* 1; tapfarÆ* 4; tarahaftÆ 
2; tragunga* 1 
burden (V.): ahd. biheften* 32; biswõren* 9; biswõræn* 1; burdinæn* 1; giladan* 
7?; giswõren* 2; swõren* 7 
burdened: ahd. burdihaft* 1; dræzenti; giswõrit 
burdock: ahd. bletahha* 24; cletto* 1; gletero* 1; græzletihha* 3; kletta 49; kletto 
31; klÆba 13; letih* 12; letihha* 28; wasbletihha* 1 
burggrave: ahd. burggrõfo* 7; burggrÐfo* 3? 
burglar: ahd. hðsbrehho* 1 
Burgundian -- Burgundians: ahd. Burgundõra* 3; Burgundiones 2 
Burgundy: ahd. Burgundia 1; Burgundon* 1 
burgus -- inhabitant of a burgus: ahd. burgensis 20? 
burial-place: ahd. fazzÆ 1; grabalegÆ* 1 
buried: ahd. ? *bifurbit? 
burn (V.): ahd. bisengÐn* 5; bluhhen* 1; brennen 63; brinnan* 52; *brinnan; 
eiten* 4; firbluhhen* 1; firbruoen* 1; gluoen* 12; hizzæn* 6; swedan* 2?; swelzan* 
1; swÆdan* (?) 1?; swilizzæn* 3; zunten* 15; zuntÐn* 3; zuobrennen* 1; zusken* 3 
-- burn away: ahd. bibrennen* 3; firbrennen 28; firbrinnan* 9 
-- burn up: ahd. bizusken* 4 
-- start to burn: ahd. irheizÐn* 9 
burning (Adj.): ahd. brinnanti; heiz (1) 45; heizmuotÆg* 2 
-- burning heat: ahd. heibrunst* 2;  
-- »burning heat«: ahd. brunnihizza* 1 
burning (N.): ahd. bisengunga 3; brinna* 1; brunst* 12; gihei 6; giheia* 1; hei (2) 
3; heia* (1) 6; heibrunst* 2; inzentida* 1; lougazzunga* 1; ? branthõr 
»burning« (N.): ahd. firbrennida* 2 
burnt: ahd. bisengit; firbrennit* 
-- burnt offering: ahd. albrantopfar* 1; alfirbrennopfar* 1; brantopfar* 3; 
brennifrisking* 1; firbrennida* 2; firbrunnan opfar 
burrow (V.): ahd. wuolen* 4 
burst (N.): ahd. *bresta (2)? 
-- burst of laughter: ahd. giskuttitaz lahtar 
-- burst to pieces: ahd. zifliogan* 1 
burst (V.): ahd. ? *birstjan; brestan* 80; inbrestan* 1; irbrestan* 2; ðzanbrestan* 
9; ðzbrestan* 6; ðzirbrestan* 3; zibrestan* 8; zirbrestan* 3; zispringan* 2 
»bursting« (N.): ahd. brust (1) 1 
burstingly: ahd. brestentlÆhho* 1 
bury: ahd. bigraban* 50; ? bikimbæn* 2; ? bireifen* 1; bitelban* 4; gileggen* 24 
bush (N.) (1): ahd. busk* 6; rÆs (1) 9; stðda 24 
-- blackberry bush: ahd. brõmberibusk* 1 
-- bushes (Pl.): ahd. boscus* 7?; busk* 6; gihilmi* 1; gispreidahi* 1; gispreidi* 1; 
gisprinzædi* 1; rispahi* 2 
-- green bushes: ahd. gruot* 1 
-- willow bushes: ahd. wÆdahi* 5 
bushel: ahd. mutti 22; scapilus* 7?; *skaffil; skeffil* (1) 2 
busily: ahd. flÆzÆgo 1; frumÆglÆhho* 1; ? nafÆgo* 5; swepfaro* 1 
business: ahd. kouf* (1) 33?; koufskazzod* 1; skÆra* 2 
-- promoting the business: ahd. koufsworgÐnti* 1 
busy (Adj.): ahd. bihaft* 13; *bisÆg; *nafÆg?; ? nafÆgo* 5; stredanti; *ruorÆg?; 
unmuozÆg 5 
-- busy action: ahd. unmuozÆgheit* 1 
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-- »busy«: ahd. giruorÆg* 3 
busy (V.) -- busy o.s.: ahd. giunmuozæn* 1; trÆbæn* 1 
but (Adv.): ahd. afur 1500; doh 820; nibu* 330; iodoh 50? 
but (Konj.): ahd. afur 1500; doh 820; nibu* 330; inti 5500; inu 87; inuni* 2; joh* 
(2) 1719; noh mÐr; oh (1) 178; ouh 1735?; suntar (1) 132; ðz 52; ðzan 129; ðzar 
261; ðzouh 22; zisperi 29 
-- but also: ahd. joh ouh; wõr giwisso 
-- but rather: ahd. noh mÐr 
but (N.): ahd. skaf* (2) 6 
butcher: ahd. bano 4; fleiskskerni* 1?; lidõri* 3; mezalõri* 4; meziõri* 3; slahtõri 4 
-- butcher's stall: ahd. ? metzje* 1 
butcher-bird: ahd. dorndrõgil 15; warghengil* 8; wargil* 3? 
butchered -- butchered bull: ahd. slegirind* 1 
butchery: ahd. fleiskmarkõt* 3 
butler: ahd. fazsezzõri* 1; ? fuogõri 6; kellenõri* 6; skafwart* 2 
butt (N.): ahd. *budin; butin 14?; gibutta* 1 
butter (N.): ahd. anko* 4; anksmero* 6; ankspint* 2; butira 3; kuosmero* 1 
-- clarified butter: ahd. anksmero* 6; ankspint* 2 
butterfly: ahd. fifaltra 24; zwifaltra* 4 
buttermilk: ahd. slegilmelk* 1; slegimelk* 8 
buttock: ahd. arsbelli 19; hintarbahho* 1; sez (1) 14 
-- buttocks (Pl.): ahd. ars 7; stiuz 4 
button (N.): ahd. blehhilÆn* 1; bulkunna* 1; knopf 16; nuskila* 7 
buy (V.): ahd. gikoufen* 7; irkoufen* 5; koufen* 50; koufæn 4; werdæn* 5 
-- buy all: ahd. in eban koufen 
buying (N.): ahd. feilæd* 1 
buzzard: ahd. mðsõri 18; mðsaro* 23 
buzzing (N.): ahd. giswarmi* 1; giswerri* 1 
by: ahd. aba 147?; ana (1) 2050?; anan 29 
-- all by oneself: ahd. alles ein 
-- by day: ahd. tages 
-- by force: ahd. nætlÆhho* 4 
-- by God: ahd. gotkundlÆhho* 3 
-- by heart: ahd. gihugtlÆhho* 6 
-- by this: ahd. dannent 1; dõrduruh* 5 
-- go by: ahd. after wege gõn; fõhan nõh; sÆna rihtÆ bihabÐn  
 
 
c 
 
cabbage: ahd. gartgras* 1; gartkrðt* 5; kabuz 4?; kæl 22; kæla* 7; kæli* 17; kælo* 
8; wetimgras? 1 
-- caterpillar on cabbage: ahd. kælwurm* 2 
-- pickled cabbage: ahd. kumpost* 7 
cabbage-juice: ahd. kælsaf 3 
cabbage-seed: ahd. kælsõmo* 2 
cabin: ahd. *kouwa (2)? 
cackle (V.): ahd. krõwæn* 1; rospæn* 2 
cackling (N.): ahd. rospænti 
cage (N.): ahd. bðr* (2) 2; kefia* 10; kefina* 2 
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cake (N.): ahd. bergita 6; breiting* 7; brezita 6; brezitella 6; fohhenza* 13; 
fokenza* 1; kuohhilÆn* 9; kuohhilo* 1; kuohho* 9; zelto 2 
-- cake of figs: ahd. fÆgflado* 1 
-- flat cake: ahd. flada 2?; flado* 3?; flado 43? 
-- little cake: ahd. kuohhiling* 1 
-- loaf-shaped fruit cake: ahd. struzzil* 4? 
-- oil cake: ahd. gisotan bræt 
-- small cake: ahd. kuohhil* 3 
-- twisted cake: ahd. turtella 2 
calamei: ahd. tutian 1 
calamity: ahd. harmiscara* 13?; harmskara* 39; leidÆgunga* 1 
calculable: ahd. *gikiosantlÆh? 
calculate: ahd. gizalæn* 2; ruobæn* 1; untarzellen* 11; zalæn 10 
calculation: ahd. rÆm (1) 5 
-- calculation of the year: ahd. jõrzala* 6 
calculator: ahd. zalõri* 2; zellõri* 1 
cale: ahd. kælgras 15 
calf (N.) (2): ahd. rÆho 9; wada 1; wado 45 
calf: ahd. kalb 38; kuht*? 1 
-- female calf: ahd. kalba 19 
calfskin: ahd. kalbeshðt* 1 
calfskin...: ahd. kalbirÆn* 1 
call (N.): ahd. anaruof* 1; anaruoft* 2; anaruofti* 3; anasprõhha 2; biruofæn* 1; 
giruoft* 1; giruofti* 1; ladunga 9; liumunt 66; ruoft 14; zouganzuht* 1 
-- cast (N.) of mind: ahd. ? *ferhid? 
call (V.): ahd. adfanire* 1; anaharÐn* 31; anaruofan* 3; anaruofen* 7; biharÐn* 1; 
burgæn* (2) 4; daragiladæn* 1; darahalæn* 1; dararuofan* 1; fergæn 23; 
furdirfirdingen* 1; gidingen* 89; gihalæn* 80; gikewen* 1; ginemnen* 47; giwÆsen* 
5; halæn 46; harÐn 79; heizan* 875; heren* 1?; irharÐn* 3; irruofen 16; *kleffæn; 
ladæn 51?; manæn 59; namon habÐn; ruofan* 67; ruofen 18; skeræn* 9; skrÆan* 12; 
ðfladæn* 1; wÆsen* 27; zuoladæn* 4 
-- call after: ahd. afterruofan* 1 
-- call (V.) again: ahd. afurgiladæn* 1 
-- call a person to account: ahd. reda sezzen mit 
-- call as a witness: ahd. jehan in 
-- call back: ahd. widargikÐren* 1; widarhalæn* 3; widarort wÆsen 
-- call for: ahd. firdingen* 7; framgiwÆsen* 1; irhalæn* 3 
-- call here: ahd. zuogihalæn* 1 
-- call in: ahd. irbeiten* 3 
-- call out: ahd. ðzwÆsen* 1 
-- call the court: ahd. daz mahal gibannan 
-- call to: ahd. daranemnen* 1 
-- call to s.o.: ahd. zuoruofan* 1 
-- call to account: ahd. reda sezzen 
-- call to account for: ahd. reda sezzen 
-- call to come: ahd. biswerien* 30d 
-- call to testimony: ahd. zi urkundi ziohan 
-- call to witness: ahd. weizen* 5? 
-- call together: ahd. follabitten* 2; samanruofen* 1; zisamanebitten* 1; 
zisamanewÆsen* 3 
-- call towards: ahd. foraharÐn* 1; ingaganiruofan* 2 
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-- call upon: ahd. firdingæn* 6; furdirfirdingen* 1; furdirfirdingæn* 1 
»call« (N.): ahd. irruofunga* 1 
called -- be called: ahd. namon habÐn 
caller: ahd. ruofõri* 1 
calling (Adj.): ahd. ruofalÆn* 2 
-- calling by: ahd. ruofento 
calling (N.) -- used for calling: ahd. ginamitlÆh* 1 
callingly: ahd. bisweriento 
callous: ahd. swiloht* 1 
-- become callous: ahd. giswillÐn* 2; irswillÐn* 4; swillÐn* 3 
calm (Adj.): ahd. gireh* (1) 9; *hirmÆg?; sleht 54; stilli 28? 
calm (V.): ahd. bahen* 10; flegæn* 2; gilisten* 2; gilokkæn* 8; gilukken* 1?; 
gimammunten* 5; gisweigen* 15; lesken 6; listen* 4; mammunten* 4; selblõzan 3; 
sweigen* 1; tuzzen* 1 
-- calm down: ahd. firebben* 1 
-- calm o.s.: ahd. gistemæn* 1 
calmly: ahd. stillo 22 
calmness: ahd. gireh* (2) 5; *gistillida?; ruowa* 3 
calumniate: ahd. anafristæn* 1; biliogan* 1; bisprehhæn* 2; firleidæn* 2; 
giunliumunthaftæn* 1; giunliumuntæn* 1; luzen* 3; muzzen* 1; unÐræn* 1; 
unliumunthaftæn* 1; unliumuntæn* 3 
calumniation: ahd. leidfirwÆz* 1 
calumniator: ahd. anafristõri* 1; lastarõri* 1; unliumuntõri* 1 
calumny: ahd. dansunga* 1 
Calvary: ahd. berggibilla* 1; gebalstat* 1; hamalstat 2?; hamalungstat* 1; 
houbitgibilla* 2; kalagibilla* 1; kaloberg* 1 
cambric: ahd. sig* (3)? 1 
camel: ahd. olbenta 13; olbento 3 
camel...: ahd. olbentÆn* 1 
camisole: ahd. skurliz* 11 
camomile: ahd. kamillÆn* 1; ? thobari? 2 
-- false camomile: ahd. huntestilli* 3 
camouflage (V.): ahd. tarnen* 2 
camp (N.): ahd. gisez* 5; gislof* 1; heriberga 45; *lagar; legar 18; luoga* 1; 
weidiburg* 2 
-- camp site: ahd. umbisizzen 
camp (V.): ahd. heribergæn* 12 
camp...: ahd. heriberglÆh* 2 
campaign: ahd. fuozfart* 1 
camp-site: ahd. legarstat* 1 
can (N.): ahd. kanna 10; kannata* 3; kannella* 4 
can (V.): ahd. firmugan* 8; furistmugan* 1; gimugan* 60; mugan 1626; muozan* 
158; zuomugan* 2 
canal: ahd. nuosk* 4? 
cancel: ahd. obaræn* 4; widarort wenten; widarort irwenten 
cancer: ahd. kankur* 3; krebaz* 15; krebazo* 11 
candidate -- candidate for baptism: ahd. westibarn* 2 
candle: ahd. karz* 12; karza* 2; kerza 10 
-- a put up candle: ahd. stekcandela* 1 
-- little candle: ahd. karzila* 1; karzilÆn* 4 
-- wax candle: ahd. wahsÆnkerza 1; wahskerza* 1 
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candlestick: ahd. kentilastab* 2; kerzistal 10 
cane (N.): ahd. ræra 46; ros* 1; rosa 2 
canine: ahd. huntÆn* 1 
-- canine tooth: ahd. markzand* 4 
cannon (N.): ahd. ballestar* 5 
cannot -- cannot be denied: ahd. lougan ni sÆn 
canon (M.): ahd. kanonike* 1; kanunih* 2; kanuning* 1 
canon (N.): ahd. kanon* 1 
canvas: ahd. blaha* 3; lÆnwõti* 1 
cap (N.): ahd. hðba 13; kapfa* 20; kupfa* 6 
-- cap under the helmet: ahd. zisterel* 2 
-- little cap: ahd. huotilÆn* 22 
-- monk's cap: ahd. offana* (1) 1 
capable: ahd. habalÆh* 2 
-- capable of bearing weapons: ahd. wõfantraganti* 1 
capacious: ahd. ananemÆg* 1 
capacity: ahd. zõlæntÆ 1 
capital (Adj.) -- accuse of a capital crime: ahd. gihoubitskuldigæn* 1 
-- capital crime: ahd. houbitskuld* 2 
-- capital sin (N.): ahd. houbitsunta* 2 
capital (N.): ahd. houbitburg* 3; houbitstat* 2; muoterburg* 1; simizstein 1? 
capitell: ahd. houbitilÆn* 1 
capon: ahd. kappo 9; kappðn* 1 
capricorn: ahd. gamizÆn* 1; rÐhbok 12; steinbok 24 
capsule: ahd. kafs 5; kafsa 15; kapsilÆn* 2 
captain: ahd. foraferio 1; houbitman* 4; huntõri* (1) 1; hunto* 5; waltambaht* 1; 
zentenõri* 9 
-- concerning a captain: ahd. ? hunnilÆh* 1 
captive (Adj.): ahd. ungiwaltÆg* 8 
-- take captive: ahd. haften* 1 
captive (M.) -- device to fasten captives: ahd. rÆtiboum* 3 
captivity: ahd. biheftida 4; elilenti (2) 35?; elilentida* 1; elilentÆn* 21?; 
elilenttuom* 11; elilentunga* 2; gielilentætÆ* 1; gifangõni* 1; gifangida* 1; haft* (3) 
6; hafta* 5; haftunga* (1) 1 
capture (N.): ahd. fõhunga* 2; *fang (1)?; nætfang* 1 
capture (V.): ahd. fõhan 93; birahanen 1; gielilentæn* 8 
captured: ahd. elilenti (1) 43; giwunnan 
captured: ahd. nætbentÆg* 1; næthaft* 5?; næthafti 12? 
caraway: ahd. brætkrðt* 1; brætwurz* 13; feldkumi* 10; feldkumih* 4; feldkumin* 
1; gartkumil* 2; kumi* (1) 1; kumih* 14; kumil 13; kumin 40 
carcass -- wormy carcass: ahd. wurmõz* 1 
cardan -- cardan thistle: ahd. wildkarto* 1 
carder: ahd. wollakambo* 2 
cardinal -- cardinal point: ahd. ango (1) 44 
care (N.): ahd. ahta 14; bÆgang* 6; bigengida* 5; bigoumida; bihugt* (2) 1; 
bihugtÆ* 3; bihugtida* 2; bisiunigÆ* 3; bisworgida* 9; borga* 1; *follegõn?; 
*follegangan?; gernÆ* 10; gernnissÆ 1; giwara* 3; giwarida* 22; goum* (2)? 1; 
pfleg* 1; pfliht* 4; plebium* 17?; ruohha* 21?; sonniata* 5?; sworga* 47; 
sworgfullÆ* 1; wara* (1) 37; ? skiera*? 1 
-- take care: ahd. forasworgÐn* 1; girõtan 18; touganen* 1 
-- take care of: ahd. warta tuon 
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-- take care of s.o.: ahd. firwartÐn* 1 
care (V.): ahd. ? anamornÐn* 1; biruohhen* 5; bisworgÐn* 13; flistiren* 1; 
forabigoumen* 6; foragigoumen* 2?; gigoumen* 1; giminnæn* 1; goumen* 16; 
inpflegan* 1; karæn* 5; obsonniare* 1?; pflegan* 19; ruohhen* 45; sonniare* 4?; 
sworgÐn* 45; sworgæn* 1; warnæn* 32; zuowartÐn* 3 
-- care for: ahd. bigoumen* 4; foragoumen* 2; ruoh habÐn; ruohhðn habÐn; 
ruohhðn habÐn 
cared -- cared for: ahd. biruohhit* 
carefree: ahd. unsworgenti* 1 
careful: ahd. bidõhtÆg* 2; bidenkit*; bihugtÆg* 6; bihugtlÆh* 1; bisiuni* 1; giwar* 
51; giwaralÆh* 3; *ruohhÆg?; *ruohhisk?; sworgÐnti*; sworgfol* 5; sworglÆh* 3; 
sworgsam* 14; *war (1)? 
carefullness: ahd. bisworgida* 9; giwerÆ* (2) 9 
carefully: ahd. bihaltantlÆhho* 1; bihaltlÆhho* 1; einlÆhho* 8; foragisehantlÆhho* 1; 
gernlÆhho 9; giwaralÆhho* 15; giwaro* 16; grazlÆhho* 2; in nætim; ruohlÆhho* 3; 
sworghafto* 1; sworglÆhho* 1; *tðrlÆhho? 
carefulness: ahd. *giruohhida?; sworghaftida* 1; sworgsamÆ* 2; *tðra?; waraheit* 1 
careless: ahd. firsðmÆg* (?) 1; goumalæs* 1; irzagÐt; ruohhalæs* 1; unbiwõnit* 3; 
ungiwaralÆh* 2; unruohhisk* 1; ursworg* 1 
-- in a careless way: ahd. firsðmento; in unruohhiskðn 
carelessly: ahd. ruohhalæso* 2; ungiwaralÆhho* 2; ungiwaro* 4; unruohlÆhho* 1 
carelessness: ahd. goumalæsÆ* 1; ruohhalæsÆ* 3; unbisworgida* 2; ungiruohhida* 1; 
ungiwaraheit* 2; ungouma* 1; ungoumÆ* 1; unruohha* 8; untðra* 1 
caress (N.): ahd. zart* (2) 16 
caress (V.): ahd. fuolen* 10; fuolezzen* 1; fuolæn* 3; ? irfuolen* 1; irfuolæn* 1; 
lÆhlokkæn* 3; lÆhlukken* 5; lokkæn* (1) 41; mammunten* 4; minnæn 306?; triuten* 
2; zartæn* 9; zartwort* 1; zerten* 10 
caressingly: ahd. slihtento 
careworn: ahd. firwuofit* 
cargo -- cargo boat: ahd. karrada* 4 
caring...: ahd. hirtilÆh* 3 
Carinthia: ahd. Karanta* 1 
-- men from Carinthia: ahd. Karentõra* 2 
carline -- carline thistle: ahd. anatret 7; eburwurz* 23; mistila* 1 
carnal: ahd. fleisklÆh 12; lÆhlÆh* 1 
carnally: ahd. lÆhhaft* 1 
carnation: ahd. negillÆn* 3 
carob -- carob tree: ahd. Sankte Johannes bræt 
Carolingian (M.): ahd. karling* 4 
carp: ahd. carpo* 1; ? groppo 1; karpf 1?; karpfa* 1; karpfo* 17; kerpfo* 4; orfo* 
1 
-- Prussian carp: ahd. gufa* 2 
carpentary...: ahd. karpentariÆn* 1 
carpenter (N.): ahd. boumwerkman* 1; gantinõri* 1; holzman 2; holzmeistar 9; 
tubilõri* 1; zimbarõri* 2; zimbarman* 16; zimbaro* 1 
-- carpenter's bench: ahd. ritabank* 1 
-- carpenter's work: ahd. gizimbari* 33; gizimbarida* 2 
carpenter (V.): ahd. tubilen* 1 
-- master carpenter: ahd. boumwerkmeistar* 1 
carpentry: ahd. boumwerk* 1 
carpet (N.): ahd. fÐhlahhan* 19; teppi 2; teppid 22; teppih* 20 
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carp-like -- a carp-like fish: ahd. pfrillo* 10 
carriage: ahd. gireita* 2; karra* 8 
carrier (F.): ahd. traga (1) 3 
carrier (M.): ahd. anatragil* 1; bakalõri* 1; fuorõri* 1; kuzzo* 1; tragantÐr; tragõri 
7; *tragil?; *tragilo?; *trago (1)?; tregil 9 
-- carrier of dew: ahd. toudragil*? 2 
-- carrier of shells: ahd. skalatrago* 1 
-- »carrier maid«: ahd. tragadiorna 1 
carrion: ahd. õz (1) 10 
carrot: ahd. feldmorhila* 1; holzmorahila* 1; huntestilli* 3; morah 10; moraha 42; 
morahila* 9 
-- carrot seed: ahd. morahsõmo* 1 
-- seed of a sort of carrot: ahd. wildÐr morahsõmo 
-- wild carrot: ahd. wildmoraha* 2 
carry (V.): ahd. bringan 340; firtragan* 56; fuoren* 117; gitragan* (1) 17; tragan 
(1) 166?; ðfintragan* 1 
-- carry a lawsuit: ahd. bõgan* 15 
-- carry apart: ahd. zitragan* 2 
-- carry away: ahd. biswerban* 1 
-- carry back: ahd. afurtragan* 3 
-- carry in: ahd. anatragan* 6; insleihhen* 1; intragan* (1) 2 
-- carry in front: ahd. furitragan* 3 
-- carry on a frame: ahd. biskilben* 1 
-- carry out: ahd. anawenten* 2; duruhtuon* 19; ðzfuoren* 4; ðztragan* 6 
-- carry out faithfully: ahd. triuwa tuon 
-- carry over: ahd. ubarfuoren* 1 
-- carry together: ahd. zisamaneraspæn* 3; zisamanetragan* 2; zuobrettan* 1 
-- carry towards: ahd. zuotragan* 3 
-- carry with: ahd. mittragan* 1 
carrying: ahd. *tragÆg? 
-- carrying chair: ahd. tragastuol* 5 
-- carrying flames: ahd. lougðn traganti 
-- carrying the cross: ahd. krðzitraht* 1 
-- carrying towers: ahd. turritraga* 1 
cart (N.): ahd. kanzwagan* 9; karra* 8; karro* 1; karruh* 3; reitÆ* (1) 3; wagan 
73 
-- cart driver: ahd. waganreito* 1 
-- part of a cart: ahd. (? cadevize? 1) 
-- stake of a cart: ahd. kipf* 18 
-- passage for carts: ahd. fartstat* 1 
cart...: ahd. karpentariÆn* 1; reitlÆh* (1) 1; waganlÆh* 1 
cart-driver: ahd. weskinõri* 6 
cartilage: ahd. krosila* 3?; krospil* 1; krustil* 3?; krustila* 20?; krustilÆn* (1) 1? 
-- cartilage of the nose: ahd. nasakrustila* 3 
-- ear cartilage: ahd. ærkrosila* 
carting -- carting station: ahd. far (2) 2 
cart-ladder: ahd. waganleitara* 1 
cartwright: ahd. reitwaganõri* 4; waganõri* 11 
carve: ahd. brõhhen* 6; graban (1) 49; irgraban 14?; krizzæn* 1; *snizzen? 
carver: ahd. irgrabõri* 1; snizzõri 3 
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carving (N.): ahd. bigraft* 3; grabawerk* 1; grabunga 1; graft 12; graftbilidi* 1; 
irgrabida 1 
carving -- carving iron: ahd. snitaÆsarn* 1 
»carving« (N.): ahd. snizzunga* 1 
carving-knife: ahd. snitaÆsarn* 1; snitamezzisahs* 3 
case (N.): ahd. arka* 9; baskiza* 1; bÆzug* 2; dingstrÆt* 1; kasto* 19; kista 7; 
kæsa* 3; redina 65; fuotar* (1) 3; sahha 87 
-- case for a goblet (): ahd. ? kelichwert* 1 
-- civil case: ahd. burgstrÆt 1 
-- in case: ahd. nalles ... ni 
-- little case: ahd. kapsilÆn* 2 
-- prove one's case: ahd. starkunga neman 
-- provisions case: ahd. soumgiziugi* 3 
-- the case is: ahd. ist 
-- treasure case: ahd. tresofaz* 2 
-- in many cases: ahd. in ginuogÐn; managfaltÆgo* 1; managfalto* 11; 
managslahtÆgo* 1; managslahto* 1; managstaltlÆh* 1? 
cashew-nut: ahd. helfantlðs* 3 
cask: ahd. biorfaz* 1; kðfa* 1?; lÆdfaz 8 
-- little cask: ahd. kellilÆn* 1 
casket: ahd. buhsa 14; eimbar 42; faz 61; gadumilÆn* 1 
-- treasure casket: ahd. tresokar* 1 
casserole: ahd. ofankruhha* 4 
cassock: ahd. alba (1) 19 
cast (Adj.): ahd. gigozzanlÆh* 2 
cast (V.) -- cast off: ahd. gifurben* 5; irskioban* 2 
casting (N.): ahd. gigæz* 6; gæz 2; guz 2 
castle (N.): ahd. hæhzimbari* 1; kastel 3; kastelÆn* 1; kastella* 2; weriburg* 3 
castle: ahd. burg 195; burgus* 2?; burica* 1?; giburgskaft* 1 
-- build a castle: ahd. burgæn* (1) 1 
-- castle jurisdiction: ahd. burgban* 2 
-- castle wall: ahd. burgmðra* 2 
-- castle yard: ahd. burgban* 2; urbistatium* 
-- estate of a castle: ahd. burghærÆ* 2 
-- giant castle: ahd. risænburg 1 
-- little castle: ahd. burgila* 9 
»castle«: ahd. burgselida* 1 
-- »castle gate«: ahd. burgitor 5 
-- »without castle«: ahd. burglæs* 1 
castle...: ahd. inburgo 1 
castle-dweller: ahd. burgõri* 7; burgensis 20?; burgliut* 16; burgsezzo* 1; 
kastelmannus* 1 
castle-guard: ahd. burghalto 1; kastelmannus* 1 
castle-road: ahd. burgstrõza* 3 
castle-way: ahd. burgweg* 2 
castoreum: ahd. bibargeili* 4; bibarwurz* 12; biberizzi* 2 
castrate: ahd. fiuren* (2) 1?; gifiuren* 1; irfiuren* 12 
castrated: ahd. halbmanlÆh* 1 
-- castrated person: ahd. hodalæsÐr 
-- castrated pig: ahd. barug 22 
-- castrated ram: ahd. hamal 
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cast-vessel: ahd. gæz 2 
casual: ahd. fledirænti 
cat: ahd. kazza 37; kazzo 3 
cat...: ahd. kezzÆn* (2) 1 
catapult (N.): ahd. mango 6; selbskoz* 6; slengira 11; stabaslinga* 1 
cataract: ahd. gilðh 2; klinga* 15 
-- cataract of the horse: ahd. ougstal* 3 
-- grey cataract: ahd. ougfel* 2; ougisal* 13 
catarrh: ahd. gibrõhhi* (2) 2; nasabuz* 1; snðderõta 1 
catch (N.): ahd. *fang (1)? 
catch (V.): ahd. bifangalæn* 1; binezzen* (2) 1; biskrenken* 12; duruhdÆhan* 1; 
fõhan 93; firhunten 2; gifõhan 95; hintarskipfen* 1; irfõrÐn* 6; skrenken* 5; 
untarfõhan* 13; untarskipfen* 1; zuofõhan* 7; zuogifõhan* 1 
-- catch sight of: ahd. irskouwæn* 3 
-- catch suddenly: ahd. resken* 1 
catcher: ahd. fõhõri* 2; fõho* 1; habÐnti 
catching-place: ahd. fahstat* 1 
catchpole: ahd. õhtõri* 20 
catechumen: ahd. giseganætÐr 
caterpillar: ahd. grasawurm* 35?; huntessatul* 6 
-- caterpillar on cabbage: ahd. kælwurm* 2 
catholic (Adj.): ahd. allelÆh 25; allÆh 21 
catmint: ahd. nepita* 7 
cat-mint: ahd. wÆzdosto* 1; ? wÆzminza 6 
cattail (a grass): ahd. lesk* 2; lÐska* 1; tuttilkolbo* 3; tuttokolbo* 2 
cattle: ahd. *fehu; fihu 47?; *fio; næz (1) 4 
-- cattle house: ahd. sweighðs* 2 
-- cattle range: ahd. trata 3 
-- dowry cattle: ahd. faderfio* 3; fadrÆn* 3 
-- father's cattle: ahd. fadrÆn* 3 
-- fattened cattle: ahd. hantzugiling* 1; paston 1 
-- herd of cattle: ahd. rindherta* 1 
-- pasture cattle: ahd. sweigrind* 2 
-- slaughter cattle: ahd. slegirind* 1 
-- small cattle: ahd. smalaz fihu; smalaz fihu 
-- theft of cattle: ahd. fegang* 1? 
-- thief stealing cattle: ahd. fegangi* 6 
« -- »gift of cattle«: ahd. mÐtfio* 3 
cattle...: ahd. fihulÆh* 5; rindÆn* 1; rindirÆn* 7; sweiglÆh* 2 
cattle-plague: ahd. fihusterbo 1 
cattle-pool: ahd. fihuwÆwõri* 1 
caught: ahd. biswihhan 
-- caught in the very act: ahd. argwõni* 1 
cause (N.): ahd. houbithaftÆ* 3; inkilo* 1; mahhunga* 26; meinunga 4; sahha 87; 
stiurida 3; urhab 12; ursaga* 2; ursah* 1; urspring 51; wurkida* 4; zuntara* 29 
cause (V.): ahd. gisitæn* 13; giskaffæn* 11; sitæn 17; skaffæn 49; skepfen 106; 
trÆban 97 
causing (Adj.) -- punch causing a swelling: ahd. bðlislag* 3?; bðlslahi* 1 
cautery: ahd. kantar* 3?; kantari* 9? 
caution: ahd. giwarida* 22; giwaridÆ* 1; karagheit* 1 
cautious: ahd. foragisehan; karag* 9 
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cavalry: ahd. gireit (1) 10?; gireiti* (2) 1?; girit 18; reisheri* 1 
cave (N.) (1): ahd. steinloh 4 
cave (N.): ahd. erdhðs* 4; erdloh* 2; gislof* 1; gitunga* 1; gruft 12; hol (2) 75; 
holÆ 10; hulÆ* 4; kruft* 10; krufta 5; loh 39; luog* 6 
-- foot cave: ahd. skræto* 1 
cavern: ahd. erdgruoba* 1 
cavity: ahd. gruoba 50 
-- foot cavity: ahd. skræto* 1 
cease: ahd. bilinnan* 11; firrinnan* 3; untarliggen* 11 
cedar: ahd. hæhboum* 2; zÐdarboum* 21; zÐdarboumholz* 1 
-- of a cedar: ahd. zÐdarboumÆn* 5; zÐdarÆn* 3 
-- resin of the cedar: ahd. pehhila* 1 
ceiling: ahd. dah* 11; gidahhi* 4; giwelbi* 14; himil 576? 
-- ceiling with panelling: ahd. himilizza* 1; himilizzi* 31; himilizzÆn* 2 
-- panelled ceiling: ahd. gihimilizzi* 3 
celandine: ahd. goldwurz* 4; ? smergela 1; wildskelliwurz* 2 
-- common celandine: ahd. grintwurz* 8 
-- lesser celandine: ahd. ? brenniwurz* 6; fÆgwurz* 11? 
celebrate: ahd. bigangan* (1) 9; duruhtulden* 1; fÆræn* 29; fÆræn ana; gifÆræn* 2; 
tulden* 11 
celebration: ahd. hæhzÆt* 1; tuldÆ 2 
celeriac: ahd. epfo* 1 
celery: ahd. epfi 41; epfih* 26; epfo* 1; merk 7 
celestial (Adj.): ahd. himillÆh 5 
-- celestial circle: ahd. himilring* 1 
-- celestial cloud: ahd. himilwolkan* 1 
-- celestial fire: ahd. himilfiur* 3 
-- celestial globe: ahd. himillÆhhÆ* 1; himilspÐra* 3 
-- celestial goddess: ahd. himiljuno* 1 
-- celestial light: ahd. himillioht* 1 
-- celestial palace: ahd. himilpfalinza* 1 
-- celestial secret: ahd. himiltouganÆ* 1 
-- celestial space: ahd. himilfart* 4 
celestial (N.): ahd. himiliskÆ* 1 
celestially: ahd. himilisklÆhho* 1; himilisko* 1 
celidone: ahd. skelliwurz* 54 
cell: ahd. bÆkar* 4; gisloz* 1; kamara* 27; zella* 4 
cellar: ahd. holo 1; kellari 34; tung 18; untargrabanÆ* 1 
-- arched cellar: ahd. erdkellari* 1 
cellarer: ahd. fazsezzõri* 1; skafwart* 2 
cemetry: ahd. lÆhhof 5 
censer: ahd. kerola* 1; rouhfaz 18; rouhkar* 4; rouhkella* 1; wÆhrouhfaz* 19; 
zinsera* 1; zinseri* 1 
censor: ahd. Ðwateilo* 1 
censoring (N.): ahd. rehtmez 1 
censoriousness: ahd. biziht* 2; zihtigÆ* 1 
centaur: ahd. halbhunt* 1 
centaury: ahd. aurÆna* 6; benedikta* 10; erdgalla 18? 
central -- central point: ahd. mittilæsto stupf 
centre (N.): ahd. mittilæsto stupf 
-- to the centre fo s.th.: ahd. unz mitti 



Köbler, Gerhard, Neuenglisch-althochdeutsches Wörterbuch, 2006 

 73 

centurio: ahd. huntõri* (1) 1; hunto* 5 
cereal: ahd. kornlÆh* 1 
ceremony: ahd. uoba 1 
certain (Adj.): ahd. alagiwis* 3; alawõr* (2) 12; giwis* 132; giwissi* 4; sumalÆhhe; 
wizzædlÆh* 2 
-- be certain of s.th.: ahd. wÆsi sÆn 
-- to a certain event: ahd. eddesmihhil (2) 6 
-- to a certain extent: ahd. eddanfilu* 4; eddefilu* 2 
certainly: ahd. agawisso* 1; in alawõr; in alafestÆ; in anawõnÆ; õnu bõga; in 
ernusti; in festÆ; filu fram; giskirmlÆhho* 1; giwislÆhho* 5; giwisso* 375?; 
kundlÆhho* (1) 5; bÆ demo meine; skÆnlÆhho* 1; in triuwa; mit triuwæm; õnu wõn; 
õnu wank; zisperi 29; zi alawõre 
certainty: ahd. alafestÆ 1; alawõr* (1) 40; giwisheit* 5; giwissÆ* 16 
-- attain in full certainty: ahd. ni bimÆdan 
-- find something with certainty: ahd. ni firmissen 
-- gain full certainty of: ahd. unzwÆfalÆg werdan 
-- with certainty: ahd. in ernusti; næti; bÆ næti; duruh næt; zi næti; in triuwa; mit 
triuwæm 
certificate -- certificate of discharge: ahd. urloublÆh brief 
cervical -- cervical vertebra: ahd. halsbein 4 
cession: ahd. gilõzanÆ* 3? 
chaff (N.): ahd. agana 24; aganahi 1; õsweif* 2; õswing* 3; õwirk 6; fesahi* 1; 
gabissa 3; gabissahi* 7; gifesahi* 2; gispriu* 1; giwahsa* 2; helawa* 22; kaf* 4; om 
1; sprõ 1; spriu 55; ubarkara* 3; ungiwahs* 1 
-- millet chaff: ahd. hirsispriu 1 
chain (N.): ahd. druoh* 38; giheftida 3; girig* 5; gispan 11; ketina* 18; kunawid* 
3 
-- chain (N.) of gold: ahd. goldketina 1 
chain (V.): ahd. ketinæn* 1 
-- little chain: ahd. ketinlÆn* 2; ahd. snuobilÆn* 4 
-- metal chain: ahd. lanna 7 
chair (N.): ahd. gistuoli* 4; sezzal 12 
-- back of a chair: ahd. lena 4 
-- bridal chair: ahd. brðtistuol* 4 
-- carrying chair: ahd. tragastuol* 5 
-- chair of the pestilence: ahd. suhtstuol* 1 
-- tripod chair: ahd. drÆstihhilstuol* 2 
chalice: ahd. kelih* 37 
chalk (N.): ahd. krÆda* 3; krÆdõra* 1; steinslÆf* 1 
-- a sort of chalk: ahd. sparkalk* 3 
-- red chalk: ahd. rætilstein* 1; rætstein 1 
chalk-line: ahd. bðsk* 1 
challenger: ahd. urheizo 2 
-- »challenger of god«: ahd. gotreizõri* 1 
chamber: ahd. bilohhannissa* 1; gigadami* 2; gikamari* 1; gisloz* 1; kamara* 27 
-- bridal chamber: ahd. bettikamara* 10; brðtikamara* 4; brðtikeminõta* 1 
-- chamber of heaven: ahd. himilkamara* 1 
-- chamber pot: ahd. trÆzstuol 1 
-- lady's chamber: ahd. genez 12; geneztung* 2; genitium* 2 
-- weapon chamber: ahd. wõfanhðs 4; wõfankamara* 1 
»chamber-dweller«: ahd. kamarsidilo* 2 
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chamberlain: ahd. kamarõri* 15; kamerlingus* 1 
chamber-maid: ahd. kamarwÆb* 7 
chamois: ahd. gamez 1?; gamiza 1; gamizÆn* 1 
chamomile: ahd. krotðntilli* 1 
champion: ahd. kempfo 47 
chance -- be taken away the chance of s.th.: ahd. unmahtÆg wortan 
chancel: ahd. altõrhðs 2 
-- chancel bishop: ahd. kærbiskof* 2 
chancellor: ahd. frænokanzelõri* 1 
-- lord chancellor: ahd. frænokanzelõri* 1 
»chancellor«: ahd. kanzellõri* 7 
change (N.): ahd. afurwanta* 2; afurwantÆ* 3; bikÐrida* 4; firwantalunga* 1; 
firwehsalætÆ* 2?; giwehsalÆ* 1; herta (1) 32; hertwehsal* 1; hertwehsalunga* 1; 
irwehsalotÆ* 1; *mðza?; mðzhaftÆ 1; mðzunga* 5; wantalunga* 14; wehsalunga* 5; 
wenti* 1; wentÆ* (1) 2 
-- change of order of lawsuits: ahd. wehsal* 117 
-- change of place: ahd. missisezzida* 1; stetiwehsal* 1 
-- no change: ahd. unwehsal* 2 
change (V.): ahd. bikÐren* 104; bisturzen* 13; biwantalÐn* 1; biwenten* 19; 
firskepfen* 2; gibiladen* 3; gibiliden* 6; gimissilÆhhæn* 2; giunwirsiræn*? 1; 
giwantalæn* 2; giwehsalæn* 4; hertæn* (2) 10; intwantalÐn* 1; intwehsalen* 3; 
missilÆhhæn* 3; mðzæn 7; tugæn* 2; wantalæn* 24; wantæn* 3; wÆlwantæn* 1; 
zirgeban* 6 
-- change money: ahd. munizæn* 3 
-- change place: ahd. missasezzen* 5; furdirsezzen* 2 
changeable: ahd. *giwerbantlÆh?; wantallÆh* 1; wehsalÆg* 3; wehsallÆh* 5; wentÆg* 
4; wihselÆg* 
changeably: ahd. wehsallÆhho* 4 
changed: ahd. anderlÆh* 3; gimðzæt*; giwehsalæt*; giwenkit* 
-- not changed: ahd. unfirwehsalit* 1; unfirwehsalæt* 4 
changeling: ahd. wehsaling* 2; wehsalkind 1 
changing (Adj.): ahd. *firwantallÆh? 
-- dress for changing: ahd. mðzgiwõt* 1; mðzgiwõti* 4; mðzwõt* 1 
-- not changing: ahd. unfirwantallÆh* 1; unfirwehsalit* 1; unfirwehsalæt* 4 
changing (N.) -- changing character: ahd. wehsalding* 1 
channel (N.): ahd. wazzarrinna* 1 
channel: ahd. rinnila* 1 
chant (N.): ahd. galtar* 5 
chanterelle: ahd. pfiffera* 2 
chaos -- shameful chaos: ahd. skantwerra* 1 
chapel: ahd. betabðr* 4; betabðra* 5; betahðs 6; kapella 7 
chapter: ahd. kapitul* 9; untarsezzungÆ* 1 
character -- changing character: ahd. wehsalding* 1 
-- ignoble character: ahd. unadal* 1 
-- noble character: ahd. manaheit* 12 
-- steady character: ahd. *gistõtigÆ? 
-- unsteady character: ahd. ungistõtigÆ* 1 
characteristic (Adj.): ahd. anaburti* (2) 1; anaburtÆg 10 
charge (M.): ahd. jamundilingus*? 1 
charge (N.): ahd. giwanta* (1) 1; *skuldigunga? 
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-- free of charge: ahd. arawon* 1; arawðn* 3; dankes 29; dankwillæn* 1; enstÆgo 
1; õnu læn; ungiarnÐt* 3 
-- charges for protection: ahd. scamariticum* 1? 
chariot: ahd. reita (1) 31; reitwagan* 14 
charioteer: ahd. waganreito* 1 
-- lady charioteer: ahd. waganreitila* 1 
chariot-man: ahd. reitil 1; reitman 16; reito* 3; reitrihtil 10; reitrihto* 1; reitwego* 
1 
chariot-woman: ahd. reitrihtõra 1 
charitable: ahd. Ðrhaft 24; frumafol* 2; frumahaft 4; wola tuonti 
-- be charitable: ahd. wola tuon 
charity: ahd. elimuosina 3 
charjock: ahd. wildÐr senaf 
charm (V.): ahd. gilustigæn* 1 
chased -- chased work: ahd. irhabanaz 
chased-work: ahd. grufti* 1 
chasing (Adj.) -- chasing tool: ahd. gertÆsarn* 2 
chaste: ahd. *egihaft?; kðsk* 3?; kðski* 20; kustÆg* 4; reinhaft* 1; reini (1) 51; 
*situhaft?; zuhtlÆh 1 
chastely: ahd. kðsko* 10 
chastice: ahd.  
chastise: ahd. dwengen* 4; dwingan* 95; fillen 35?; gidwingan* 28; giharmskaræn* 
3?; gikestigæn* 1; harmskaræn* 12?; intkunnan* 16; irrefsen* 25; kestigæn* 9; 
kwellen* 25; widarrefsen* 1 
-- chastise again: ahd. widarrefsen* 1 
chastisement: ahd. egÆ 15?; harmiscara* 13?; harmskara* 39; kestiga* 14; kestigata 
1; kestigÆ* 1?; kestigunga* 4; rafsunga 31 
chastity: ahd. furiburt 18; gihaltanÆ* 1; gihaltnissa* 3; kðska* 1?; kðskÆ* 16; 
kðskida* 2; reinÆ 18; reinlÆhhamo* 1; reinnessÆ* 1 
-- woman keeping the belt of chastity: ahd. gurtilpflega* 1 
chasuble: ahd. kasul* 2 
chat (V.): ahd. rizzolæn* 1 
chatter (V.): ahd. firkrænen*; irkallæn* 1; kallæn* 8; kerran* 27; krõen* 9?; 
kragilæn* 5; krænen* 16; mandalkæsæn* 1; muotspilÐn* 1; *snarren?; spilowortæn* 
2; wortalæn* 3 
chatterbox: ahd. kerrõri 1; krehho* 1; krænõri 4 
chatterer: ahd. filusprõhhõri* 2; sagõri (2) 3; wortalõri* 1 
cheap: ahd. urskelki* 1 
cheaply: ahd. smõhlÆhho* 4 
cheat (N.): ahd. biskrenkida* 1; biswÆhhida* 6; biswÆhnissa* 1?; biswÆhnussida* 1; 
bitrog* 4; bitrugida* 2; bitruginissa* 1; feihhan (1) 11; gifirlæsida* 1; 
hintarskrenkÆ* 4; hintarskrenkida* 3; hintarskrenkigÆ* 4; inwitti* (1) 1; urkust 3 
cheat (V.): ahd. bifeihnæn* 1; bilirnÐn* 1; firhintaren* 12; firteilen* 4; gihintaren* 
3; hintarskrenkæn* 1; irliogan* 7; liogan* 54; muzzen* 1 
cheater: ahd. hintaring* 1; hintarskrankõri* 1; liogõri* 1 
cheek (N.): ahd. bakko* 10; brakko* (1) 1; buhillÆn* 1; hiufil* 2; hiufila* 29; 
kinnibahho* 10; kinnibakko* 6; kinnibrakko* 3; wanga 23; *wanga?; *wangja? 
-- person with long cheeks: ahd. langbekko* 1 
cheep (V.): ahd. gellan* 8; glÆan* 1 
cheer (N.): ahd. ruoft 14 
cheer (V.): ahd. fræÐn* 3; hiuwilæn* 1; *juhhazzen?; skeræn* 9; wõtaren* 3 
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-- cheer s.o. up: ahd. heitaren* 2 
cheerful: ahd. frao 70; frælÆh 12; souwahti* 1 
-- be cheerful: ahd. in guotemo sÆn 
cheerfully: ahd. frælÆhho* 5; blÆdemo muote; blÆdlÆhhemo muote; fræ muotes; 
lindemo muote; mammuntemo muote; offanemo muote; swõslÆhhemo muote 
cheerfulness: ahd. fræmuotÆ* 1; frouwÆ* 3?; frouwida* 4?; frouwidÆ* 1?; 
frouwilunga* 1 
cheese: ahd. bergkõsi* 1?; kõsi* 9 
-- round cheese: ahd. formizzi 2 
cheese-basket: ahd. kõsibora* 6; kõsikorb* 2? 
cheese-vessel: ahd. kõsifaz* 3; kõsikar* 12 
cherry: ahd. kirsa 6; kirsberi* 1; kirsih* 1 
-- a sort of cherry: ahd. ? kornella* 1 
-- cornelian cherry: ahd. ? arlizboum 14 
-- morello cherry: ahd. wÆhsila* 4; *wÆhsila 
cherry-tree: ahd. kirsboum 25; tederboum* 1 
cherub: ahd. kerubim* 2 
chervil: ahd. feldkerfola* 1; kerfil* 17; kerfola* 57 
-- wild chervil: ahd. wildiu kerfola; wildkerfola* 8 
chest: ahd. brust (2) 85; truha 13 
chestnut: ahd. kastõnie*? 4; kestina 14 
chestnut...: ahd. kestÆg* 1 
chestnut-brown (Adj.): ahd. brðn (1) 22; hach* (?) 1; wirzbrðn 1 
chestnut-tree: ahd. kastilboum* 2; kestinaboum* 13 
chew (V.): ahd. gikouwaræn* 1; irkiuwan* 1; kiuwan* 20; *murpfjan? 
chewing (N.): ahd. kiuwunga* 1 
chicken: ahd. huoniklÆn* 16 
-- chicken millet: ahd. hanabein* 1 
-- chicken pest: ahd. pfipfiz* 8 
chickpea: ahd. arawÆza* 3; ? gisloh* 1; kihhira* 27; zisa* 2; zizeri* 1 
chickweed: ahd. fogalkrðt* 8; huonesarba* 1; milizi* 1 
chicory: ahd. burzila* 26; einwurz* 1; stur 13; sunnawirbila* 1; ? wegawahta* 4; 
wegawart* 2 
chief: ahd. burggrõfo* 7 
-- office of a chief: ahd. burgÐra 1 
chilblain: ahd. õhhalm 1; õhhelmo 2; toumado 2 
child: ahd. barn 20; *boro (1)?; *boro; kind 364 
-- adopt as child: ahd. gifadamæn* 2? 
-- child bringing: ahd. kindilÆn* (2) 1 
-- child of the cross: ahd. krðzikind* 1 
-- child of the skull-place: ahd. gebalkind* 1 
-- child slayer: ahd. kindsleggo* 2 
-- little child: ahd. kindilÆn* (1) 16 
-- sister's child: ahd. swesterkind* 1 
-- small child: ahd. luzzilo 
-- parent and child relationship: ahd. wunsk kindo 
-- »first-born child«: ahd. Ðrburt* 1? 
-- beget children: ahd. kindæn* 2 
-- children's game: ahd. kindespil*? 1 
child-bearing: ahd. kneht beranti; kneht giberanti; kindber* 1 
childbed: ahd. kindbetti* 2 
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childhood: ahd. kindesbein* 1; kindheit* 4; kindiskÆ* 5 
childish: ahd. kindeslÆh* 1; kindlÆh* 3 
childishly: ahd. kindlÆhho* 1 
childishness: ahd. kindislÆhhÆ* 1 
child-labour -- be in child-labour: ahd. irsÐrÐn* 1; sÐrazzen* 6 
childless: ahd. fõrigaidus* 1; kindlæs* 2 
child-like: ahd. kindisk* 12 
childlike: ahd. kindiski* 1 
chimney: ahd. skorstein* 1; slõt 3 
chin (N.): ahd. kinni 34; kinnibein* 12; kinnibeini* 6; untarkinni* 10 
chink (N.): ahd. duruhgilõz* 1; skrintunga* 1 
chin-strap: ahd. kinnireif* 2 
chip (N.): ahd. durast 2; spah 9; spahha 11; spõn* 6 
chirp (V.): ahd. zwizziræn* 16 
chirping (Adj.): ahd. zwizzirænti 
chirping (N.): ahd. rospænti 
chirpingly: ahd. zwizzirænto 
chisel (N.): ahd. hewiÆsarn* 1; meizil 9; stihhil* 6; stikkil* 2? 
-- black smith's chisel: ahd. skrætÆsarn* 20 
-- hollow chisel: ahd. nuoila* 2 
chisel (V.): ahd. bihouwan* 1; graban (1) 49; hewæn* 1; meizan* 3; stempfen* 3 
chiselled -- chiselled work: ahd. gibrõhhi* (1) 1 
chiseller: ahd. irgrabõri* 1 
chiselling (N.): ahd. graft 12 
chiselwork: ahd. irgrabida 1; irgrabunga* 4; irhefÆ* 1 
chive -- chives (Pl.): ahd. priselouh* 2; snitalouh* 24; ubarsnit* 1; bioslouh 2 
choice: ahd. kiosunga* 6 
choir (N.): ahd. kær 3; kærmanagÆ* 1; zÆlsang* 1; gart (2) 15; gartsang* 11 
choir-dance: ahd. gartliod* 1 
choke (V.): ahd. irstikken* 1 
choking (N.): ahd. worgal* 1 
cholera: ahd. koloro* 3 
choose: ahd. bikiosan* 1; daraliozan* 2; gigrÆfan* 4; gikiosan* 46; giliozan* 3; 
giwellen* 5; irkiosan* 11; irwellen* 84; kiosan 86; kunnÐn* 21?; ðzgiskeidan* 1; 
wellen* (2) 6 
chopped: ahd. firskrofanÐn 
choral -- choral singing: ahd. kærsang* 2; met* (2) 1? 
chorister: ahd. kærsangõri* 1 
chorus -- sing in chorus: ahd. samant singan; samant singan 
chosen: ahd. gikoran; urmõri 31; giwelit 
Christ: ahd. krist 409; wÆh 
-- devotee of Christ: ahd. kristuobo* 1 
Christendom: ahd. kristõnheit* 48; kristõnheiti* 1 
Christian (Adj.): ahd. kirihlÆh* 1; kristõni* 49?; kristõnÆg* 1; kristõnlÆh* 10; 
kristÆn* 2 
-- christian faith: ahd. kristõnÆ* 2 
-- not Christian: ahd. unkristõno* 1 
-- of equal Christian faith: ahd. ebankristõni* 1 
Christian (M.): ahd. brðtsunu* (1); krist 409; kristõnliut* 1; *kristõno?; kristõni 
christianity -- of weak christianity: ahd. dunnikristõni* 1? 
Christianly (Adv.): ahd. kristõnlÆhho* 2 



Köbler, Gerhard, Neuenglisch-althochdeutsches Wörterbuch, 2006 

 78 

Christmas -- Christmas rose: ahd. hðniskiu wurz 
chronically -- bleeding chronically: ahd. ubarbluotÆg* 1 
chronicle: ahd. krænih* 1; zÆtbuoh* 4 
chunk: ahd. slegil 9 
Chur -- foreigner from Chur: ahd. ? kuro* 1 
church (N.): ahd. kirihha 47; brðtsamana 2; brðtsamanunga* 11; kapella 7; 
kilihha* 18; kristõnheiti* 1; wÆhsamanunga* 2 
-- church for laymen: ahd. liutkilihha* 1 
-- church officer: ahd. kirihwart* 1 
-- church property: ahd. kirihsahha* 1 
-- consecration of a church: ahd. kirihwaht* 2; kirihwahta* 2; kirihwÆha* 4; 
kirihwÆhÆ* 2 
-- estate bestowed to the Church: ahd. widamhuoba* 1 
-- immobile of the Church: ahd. widamo* 11 
-- sun of the church: ahd. brðtsunu* (1) 
-- village church: ahd. dorfkirihha* 1 
churchyard: ahd. frÆthof 17 
churned -- churned cream: ahd. slegibatta 2 
cicada: ahd. sneggesterz* 1 
cider: ahd. apfultrank* 2; epfiltrank* 3; lÆd (1) 30 
Cilician (Adj.) (from a place in Asia Minor): ahd. ziliziaisk* 1 
cinder -- silver cinder: ahd. silabaraska* 1 
cinnamon: ahd. zhlim? 1; zinamÆn* 12; zinamomin* 1 
-- cinnamon tree: ahd. wÆhboum 22 
circa: ahd. sæ wie 
circelet: ahd. armboug* 26; armbouga* 3 
circle (N.): ahd. gart (2) 15; giwuntilÆ* 1; kreiz 3; passeri 1; radskÆba* 1; ring (1) 
158?; rÆza 25; rÆzil 1; sinwerbilÆ* 8?; sinwerft* 1; umbiling* 2; umbiturna* 2; 
umbiwerf* 3; umbiwerfÆ* 1; wirbil 11; zirkil* 11 
-- celestial circle: ahd. himilring* 1 
-- place in a circle: ahd. ringæn* 4 
-- stand in a circle: ahd. umbiringit stantan; umbiringit stõn 
-- terrestial circle: ahd. erdring* 8 
circle (V.): ahd. werben* 51; zirkæn* 1 
circlet: ahd. huof* (2) 1 
circling (Adj.): ahd. weggenti 
circling (N.): ahd. umbifart 8 
circular -- circular letter: ahd. sentibuoh* 1 
circulate: ahd. loufæn* 4 
circulation: ahd. umbiwerbunga* 1; umbiwerft* 3 
circumcise: ahd. bisnÆdan* 14 
circumcised -- not being circumcised: ahd. ganzlidÆ* 1 
circumcision: ahd. bisnitnessÆ* 1; skartlidÆ* 1; umbisnÆda* 2; umbisnit* 2; 
umbisnitnessÆ* 1 
circumference: ahd. umbiring* (2) 7 
circumspection: ahd. bisworgidÆ* 1 
circumstances -- under no circumstances: ahd. mit niowihtu; nalles niowiht 
Cisseus -- of King Cisseus: ahd. zisseisk* 1 
citizen: ahd. burgõri* 7; burgliut* 16; burgsezzo* 1; gibðr* (1) 31? 
-- fellow citizen: ahd. mitibðr 1? 
city -- city of Constantinus: ahd. Konstantinusesburg* 1 
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-- city of shame: ahd. skantburg* 2 
-- city of the world: ahd. weraltburg* 1 
-- »sun city«: ahd. sunnðnburg* 1 
civic: ahd. burglÆh* 7; gibðrlÆh* 13; gibðrskaflÆh* 1 
civil: ahd. giburglÆh* 3 
-- civil case: ahd. burgstrÆt 1 
-- civil law: ahd. burgreht* 3 
-- civil war: ahd. burgwÆg* 1; heimstrÆt 2 
-- wage a civil war: ahd. burgwÆg trÆban 
claim (N.): ahd. antunga* 1; eiska* 1; eiskunga* 1 
-- claim of contribution: ahd. zinseiska* 1 
-- claim on water: ahd. wadriscapium* 1? 
»claim« (N.): ahd. fordarunga* 7 
claim (V.): ahd. bifelgen* 3; eihhenen* 1; eihhæn* 4; eiskæn* 69; fergæn 23; 
fordaræn* 67; gelpfæn* 1; geræn 168; gieiganæn* 1; gieihhæn* 3; gieihnæn* 1; 
gieiskæn* 52; gÆÐn* 2; gifelgen* 24; gifergæn* 1; herafuriziohan* 1; muotæn 3; 
saisiscere* 2?; tihten* 1 
-- claim again: ahd. remallare* 1 
clamp (N.): ahd. klam* (1) 1; klubba* 6 
clap (V.): ahd. slagæn 1 
-- clap o.'s hands: ahd. hantslagæn* 10; slagezzen* 8 
clapper: ahd. kleffil* 3; slegil 9 
-- bell clapper: ahd. swankil* 1 
clapping (Adj.)  -- clapping sound: ahd. klak* 1 
clapping (N.): ahd. hantslagædÆ* 1; slagezzunga* 1 
-- clapping of o.'s hands: ahd. hantslagæntÆ* 1?; hantslagunga 2? 
clarified -- clarified butter: ahd. anksmero* 6; ankspint* 2 
clarify: ahd. anawart gituon 
clarity: ahd. heitarÆ* 11 
clary: ahd. skaraleia* 18; skaralinga* 1 
clasp (N.): ahd. furispan* 2; mõnlÆh gispan; spasal 4; *spanga 1? 
-- little clasp: ahd. spanga 9 
classify: ahd. entibrurten*? 1?; gientibrurten* 1? 
clattering -- clattering sound: ahd. brunnæd* 1 
claw (N.): ahd. adarnmal? 1; klõwa* 14; krampfo 18; krapfo 60 
clay: ahd. dõha 17; dõherda 1; letto 10 
clay...: ahd. lettÆg* 2? 
clean (Adj.): ahd. duruhsihtÆg* 6; reini (1) 51; sðbar* 3; sðbari* 7 
clean (V.): ahd. fegæn* 1; furben* 17; gifurben* 5; gisðbaren* 12; irdwahan* 2; 
irfurben* 6; irluhhen* 2?; irtruosanen* 1; lohæn* 1; lðttaren* 7; sðbaren* 3 
clean: ahd. *fuohsan?; *gifrÐht? 
-- wipe clean: ahd. swerban* 8 
cleaned -- cleaned of roots: ahd. giriutit* 
cleaned -- not cleaned of roots: ahd. ungiriutit* 3 
cleanliness: ahd. gireisanÆ* 1; *sðbara?; *sðbarheit?; sðbarÆ* 1; *sðbarida?; 
sðbarÆgheit 1; *sðbarlÆhhÆ?; *sðbarnissa?; *sðbarunga?; sðbrÆgheit* 1 
cleanly: ahd. *sðbaro? 
clear (Adj.): ahd. zi diuta; duruhsiunÆg* 3; duruhsiunlÆh 3; duruhskouwilÆh* 1; 
giberaht* 1?; giberahti* 1?; heitar 36; lðttarlÆh 2; offan (1) 99; ougsiuni* (1) 1; 
reini (1) 51; skÆn* (1) 9?; souwahti* 1 
-- be clear: ahd. gilðttarÐn* 1; kund sÆn 
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-- become clear: ahd. skÆn werdan; skÆn wegan 
clear (V.): ahd. irsiodan* 8 
-- clear away: ahd. danatuon* 3 
-- clear o.'s throat: ahd. rahhisæn 12; raskæn* 1; ðzraskæn* 1 
cleared -- cleared woodland: ahd. bifangum* 5?; bivangium* 1; niuwigilenti* 2; 
niuwilenti* 20; niuwilentigÆ*; niuwiriuti* 6; niuwisezzida* 1; riuti 2; rod 6; waridus* 
1?; ? haftunga* (2) 2? 
clearing (N.): ahd. drÆurot* 1?; drÆuroti* 1? 
-- clearing o.'s throat: ahd. rahhisæn; rahhisunga* 1 
-- clearing of woodland: ahd. *swant (2)? 
clearly: ahd. duruhsiunlÆhho 3; lðttaro* 3; offanlÆhhin* 1; offanlÆhho 10; offano 65; 
reino (1) 9; skÆnlÆhho* 1 
-- show clearly: ahd. skÆn tuon; skÆn wegan; skÆn werdan 
clearness: ahd. lðttarÆ* 11 
clear-sight: ahd. duruhskouwilÆ* 1 
clear-sighted: ahd. duruhsiunÆg* 3; duruhsiunlÆh 3 
-- in a clear-sighted way: ahd. duruhsiunlÆhho 3 
clear-sounding: ahd. heisti* 1 
clef (Adj.): ahd. kluftÆg* 1 
cleft (N.): ahd. duruhgilõz* 1; erdbrust* 6; erdfal 1; nuot 19; skrunta* 19; 
*skrunta; *spald; spalt 5 
clematis: ahd. ? slingkæl* 1 
clench: ahd. zisamanebituon* 1 
clergy: ahd. gipfaffi* 2; gipfaffidi* 1; klirih* 1 
clergyman: ahd. gotman* 1; kanunih* 2; kanuning* 1 
clerical: ahd. geistlÆh 59 
clerk (M.): ahd. kanzellõri* 7 
clerverly: ahd. swepfaro* 1 
clever: ahd. biskrenki* 1; fizus* 17; fizusÆg* 2; fizuslÆh* 1; glou* 24; kleinkæsÆg* 1; 
listÆg 24; spõhi 15?; zuowizzÆg* 1 
cleverly: ahd. agaleizo 20; fizusÆgo* 1; fizuslÆhho 6; spõhlÆhho 1 
cleverness: ahd. abuhÆ* 8; antlougnÆ* 2; glouheit* 1; kleina* 1; kleinÆ* 39; 
kleinlist* 4; kleinlistÆga* 1; spõhÆ 2; spõhida 19; swepfarÆ* 3 
clew (N.): ahd. kliuwa* 18?; kliuwilÆn* 14; kliuwÆn* 2; klunga* 1; klungil* 1; 
klungilÆn 3 
cliff: ahd. felis* 18?; felisa 5; fluoh* (1) 5; gikleb* 1; hæhkleb* 1; kleb* (1) 2; 
knollo* 2; skesso 6; skopstein* 1; skorro* 2; stouf 64 
climb (V.): ahd. gistÆgan* 15; instÆgan* 1; klimban* 2; stÆgan* 48 
-- climb up: ahd. ðfklimban* 1 
climbing (Adj.): ahd. donahti* 1 
-- climbing rose: ahd. bedewar* 1 
climbing (N.): ahd. gisteigi 5 
cling -- cling to: ahd. gifõhan zi 
clink (V.): ahd. klingilæn* 8; klingisæn* 2? 
clipper: ahd. trÆbskif* 1 
cloak (N.): ahd. kapfa* 20 
-- cloak of a commander: ahd. sarrok* 7 
clock (N.): ahd. horlegia 1 
clod: ahd. gitret* 1; mota* 15?; skolla* 3; skollo* 18; skorn* 1; skorna* 2; skorno* 
1; skorso* 6; skulpa* 2 
-- small clod: ahd. skollÆn* 1 
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close (Adj.) -- close acquaintance: ahd. *ainkunningia? 
-- close quarters: ahd. gihanto* 2 
-- close together: ahd. zisamanesliozan* 1? 
-- not close: ahd. undikki* 1 
close (V.): ahd. bigrabæn* 1; bilðhhan* 19; bisliozan* 27; ? eggen* 4; firhaben* 2; 
firslahan* 19; *lðhhan?; sliozan* 1; zisamanebituon* 1; zuobifaldan* 2; zuobituon* 
4 
-- close o.'s eyes: ahd. diu ougun nahhær tuon 
-- close up: ahd. birapfen* 9; girapfen* 1; rapfen* 1 
-- close with nails: ahd. binagalen* 1 
closed -- keep closed: ahd. bihaben* 7; bihabÐn 41; firhaben* 2; firhabÐn* 3 
-- tightly closed: ahd. giklenkit 
closeness: ahd. alanõhÆ* 1 
close-situated -- close-situated garden: ahd. ? bÆgarto (1) 2? 
closing (N.): ahd. biloh* 11; bilohhannissa* 1; bilohhida* 2; bilohnissi* 1 
clot (N.): ahd. rennisal 1 
clotbur: ahd. græze letih 
cloth: ahd. ambahtlahhan* 18; bancalis 7?; blezza* 8; blezzo 9; drappus* 11?; fano 
28; fano* 1; fano* 26?; *fazzjo; filz 41; funo* 1; giwift* 6?; gruonpfelli*? 2; 
gruonpfellæl* 4; knioreft* 1; lahhan (1) 87; *lappa?; linz 8; ludilo 5; ærõl 6; 
*pfello?; rezina* 3; saban 33; sabo 7; *toh; tuoh 48; tuohlahhan* 1; wisk* 1 
-- a cloth: ahd. lesatuoh* 1 
-- cloth of a shirt: ahd. hemidilahhan* 16 
-- coarse woolen cloth: ahd. lodo 17 
-- coloured cloth: ahd. fezlahhan* 1 
-- covering cloth: ahd. dekkilahhan* 9 
-- half-linen cloth: ahd. lÆnwarf* 1 
-- linen cloth: ahd. lÆhlahhan* 24; lÆnwõt* 5 
-- little cloth: ahd. dwahila* 14 
-- loin cloth: ahd. lentinfano* 2 
-- made of fine red cloth: ahd. rætpfellÆn* 1 
-- made of purple cloth: ahd. rætbrðnpfellÆn* 1 
-- red cloth: ahd. rætpfello* 4 
-- scissors for cloth: ahd. tuohskera* 1; wõtskõri* 1; wõtskera* 1 
-- sieve of cloth: ahd. muliskuttila* 1 
-- silk cloth: ahd. sÆdÆntuoh* 1 
-- small cloth: ahd. dwahila* 14 
-- stool cloth: ahd. stuolgistrewi* 1; stuollahhan 6 
-- straining cloth: ahd. sÆhtuoh 3 
-- stretched out cloth: ahd. sperrilahhan* 2 
-- tunic cloth: ahd. tunihlahhan* 2 
-- woad-blue cloth: ahd. weitpfellæl* 1 
-- »wall cloth«: ahd. wantlahhan* 3 
-- clothes (Pl.): ahd. anagilegi* 1; analegÆ? 2; analegida* 1; anaslouf* 2; anawant* 
2; garawa* (2) 38?; garawi* 4?; garawÆ* 3?; giwõti* 92; inslouf* 2 
-- bag for clothes: ahd. wõtsak* 1 
-- poor clothes: ahd. blahha* 8 
-- »decoration of clothes«: ahd. regilzierida* 1 
clothe (V.): ahd. umbihullen* 1 
-- clothe with the war-coat: ahd. sarrokkæn* 1 
clothed -- clothed with the war-coat: ahd. gisarrokkæt* 
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clothing (N.): ahd. bifengida* 8; giwerida* (2) 1; rauba 7?; regil* 5 
-- a piece of clothing: ahd. lesa (1) 11 
-- material of clothing: ahd. lesatuoh* 1 
»clothing«: ahd. giwerÆ* (1) 4? 
cloth-making -- stick for cloth-making: ahd. wõtstanga* 1 
cloud (N.): ahd. giswerk* 1; giswork* 1; wolkan* 61?; wolko* 2 
-- celestial cloud: ahd. himilwolkan* 1 
-- rain cloud: ahd. skrõwung* 1 
-- small cloud: ahd. wolkanlÆn* 1 
-- column of clouds: ahd. wolkansðl* 1 
-- dark clouds: ahd. skatowolkan* 1 
cloud (V.): ahd. wolkanæn* 1 
»cloudborn«: ahd. wolkboran* 1 
cloud-burst: ahd. himilbrust* 1; wolkanbrust* 1 
clouded: ahd. bitunkalit; gitruobit 
clouding (N.): ahd. wolkanæntÆ* 1 
cloud-making (Adj.): ahd. wolkanmahhÆg* 1 
cloudy -- cloudy darkness: ahd. wolkantunkal* 1 
clove: ahd. negillÆn* 3 
clover: ahd. binisoga* 5; binisouga* 5; binisougo* 1?; binisðga 43; klÐblat* 1; 
klÐo* 49 
-- hare's foot clover: ahd. hasenfuoz* 3 
-- white clover: ahd. cliton 6 
»clover-leaf«: ahd. klÐblat* 1 
clown (M.): ahd. skerno* 5 
club (N.): ahd. slegil 9; stab (1) 31 
-- leaden club: ahd. blÆkolbo* 11 
club-foot: ahd. lerzfuoz* 1 
cluster -- cluster of grapes: ahd. hangilla 4 
coaeval (F.): ahd. gialtara* 2 
coaeval (M.): ahd. gialtar 1?; gialtaro 
coaeval: ahd. gialtro* 3? 
coagulate: ahd. gidðhen* 6; girennen* 11; girinnan* 22; zisamanefaran* 4; 
zisamanegirennen* 1 
coagulated (N.): ahd. girunst 1 
coagulated: ahd. lebaroht* 1 
coagulation: ahd. girunnida* 3 
coal (N.): ahd. kol 5; kolo 7?; zantro 17 
-- coal basin: ahd. gluothafan* 5; gluotpfanna* 27 
-- coal scoop: ahd. skirmskðfala* 3 
coalpan: ahd. wihilstein 2 
coarse -- becoming coarse: ahd. rðhÆ 4 
-- coarse blanket: ahd. rðhÆ 4 
-- coarse coat: ahd. rðhÆ 4 
-- coarse woolen cloth: ahd. lodo 17 
coat (N.): ahd. cottus 5; curtiboldus* 4; fÐhmantel* 1; koz (1) 3; kozza* (1) 1; 
kozzo 29; kuzzilahhan* 1; kuzzÆn* 1; lahhan (1) 87; lodo 17; ludilo 5; mantal* 15; 
nuskilahhan* 1; skekko* 6; wintlahhan* 4 
-- a sort of coat: ahd. sweif* 2 
-- black coat: ahd. swarzrok* 2 
-- coarse coat: ahd. rðhÆ 4 
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-- coat of mail: ahd. halsberg 9; halsberga 8 
-- coat with hood: ahd. kugulkozza* 1; kugulkozzo* 2 
-- coat with silver: ahd. silabaren* 1; ubarsilabaren* 1 
-- cover with a coat: ahd. mantelæn* 1 
-- little coat: ahd. mantellÆn* 1 
-- rough coat: ahd. ? rosa 
-- short coat: ahd. skekkÆn* 1 
-- woolen coat: ahd. cottum 1 
coat (V.): ahd. furistekken* 1 
coated -- arrow coated with poison: ahd. gilubbit strõla 
coated -- coated with poison: ahd. gilubbit; gilubbæt 
cob: ahd. kolba* 1; kolbo 60 
cobbler: ahd. sðtõri 10 
-- cobbler's wax: ahd. zina 4 
cock (N.): ahd. hano 37; ruohhõri* 1 
-- cock for breeding: ahd. reithano 1 
cock-crowing: ahd. hanakrõt* 3 
cockle (N.) (a grass): ahd. lolli 2; radan* 4; ratan 63 
cockroach: ahd. ? ruozwurm* 3; *skaba (2)? 
coffin (N.): ahd. bõro (1) 1; ketti* 3; lÆhkar* 13?; sark 15; sarkskrÆni* 1 
cog (N.): ahd. koggo* 3 
cognition: ahd. biknõida* 6; firnumft* 72 
coheir: ahd. ebanerbo* 3; gianerbo* 8; gierbo* 3 
cohere: ahd. zisamanehaftÐn* 13; zuohaftÐn 8 
coherence: ahd. samanhaftÆ 1 
coherent: ahd. samanhaft 1 
coherently: ahd. samahaftingðn 1; samahafto* 2 
coin (N.): ahd. bÆsant* 1; bÆslaht*? 1; drimisa 6; muniz 7; muniza 31; munizÆsarn* 
2; pfending* 47; saiga 12?; saigata* 2; silihha 7; trunna? 1 
-- a coin: ahd. hofinac (?) 1; kwaz* 7; scerphus* 1?; sehhel* 1; silihha 7 
-- a golden coin: ahd. mankus 23 
-- a small coin: ahd. scerfum* 1 
-- coin of the emperor: ahd. keisuring* 1 
-- little coin: ahd. essa (2) 3; medilla* 7 
-- silver coin: ahd. sehhel* 1; silabarling* 4 
-- weight of coin: ahd. giwõgi* (2) 13 
-- table for coins: ahd. munizskranna* 1 
coin (V.): ahd. duruhslahan* 4 
coinage: ahd. pfrekkunga*? 1 
-- stamp of coinage: ahd. munizÆsarn* 2 
coincide: ahd. samantwesan* 7 
coinhabitant: ahd. gitaferno* 1 
coitus: ahd. samanwist* 4; samawist 1; samantwist* 12 
colchic: ahd. kolhisk* 1 
cold (Adj.): ahd. kalt 26; kuoli* 5; frostag* 4 
-- get cold: ahd. irkaltÐn* 2; irkaltæn* 1; irkuolÐn* 3; kaltÐn* 2; kuolÐn* 2 
-- icy cold: ahd. kes* 
cold-hammerer: ahd. kaltsmid* 2 
coldness: ahd. frær 1; frost 38; kaltÆ* 7?; kaltina* 1; kaltnissa* 1?; keltÆ* 3?; 
kuola* 1?; kuolÆ* 18 
cole -- stem of cole: ahd. kælstok 2; kæltrunk* 1 
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collapse (N.): ahd. anabrast* 1 
collapse (V.): ahd. fallezzen* 1; firslÆfan* 1; giskrÆtan* 2; gislipfen* 1 
collar (N.): ahd. halsring* 4; halsstrik* 2; halsgold* 14; kollõri* 2; *menni?; 
wintbant* 2 
-- »collar of service«: ahd. dioreif 2 
-- iron collar: ahd. boia 1; boug 29; halsboug 15; halsdruoh* 11; halsdwing* 2; 
halsketinna* 1; kelaberga* 2; kembil* 2? 
collect: ahd. gihðfæn* 16; gisamanæn* 85; hðfæn 11; irbeiten* 3; lesan 135; 
samanæn 59; zisamanedinsan* 1 
-- pit to collect water: ahd. santbrunno* 1 
collection: ahd. giworf* 1; samanõta* 1; zuobrunganÆ* 1 
-- collection of antiphones: ahd. antiphonõri* 1 
-- collection place of wine taxes: ahd. ? wÆnskazreita* 1 
collective -- collective contribution: ahd. zehha* 1 
collector: ahd. dwengil* 1; lesõri* 4; nætmeior 2; nætsuohhõri 2 
-- collector of debts: ahd. skuldhais* 59?; skuldsuohho* 4 
-- tax collector: ahd. geltmeistar* 2; geltsuohho* 1; stiurõri 2 
collide: ahd. firstæzæn* 1; samanstæzæn*? 1; samantstæzæn*? 1; tokkæn* 1; 
zisamanestæzan* 6 
-- let collide: ahd. zisamane stuofen 
colocynth: ahd. wild kurbiz; wildiu kurbiz 
Cologne: ahd. Kolna 4 
colophony: ahd. gisotan harz 
colostrum: ahd. biastr* 1; biost 33 
colour (N.): ahd. farawa* 19; farawÆ* 3; fÐhÆn 6; tarkenitÆ 1 
-- colour of blood: ahd. bluotfarawÆ* 1 
-- colour of the night: ahd. nahtfarawa* 1 
-- of equal colour: ahd. ebanfaro* 3 
-- scarlet colour: ahd. rezza 19 
-- of different colours: ahd. missifaro* 23 
-- woven in many colours: ahd. gihimilæt* 
-- woven with colours: ahd. fedarfÐh* 1; gipflðmidæt* 
colour (V.): ahd. terkÆ* 1; wormæn* 4 
colour-bearer: ahd. fanõri* (1) 5; kumbalboro* 1 
coloured: ahd. faro* (1) 2; flekkohti* 7; gifaro* 1 
-- coloured cloth: ahd. fezlahhan* 1 
-- coloured in red: ahd. giwormæt 
colourful: ahd. fedarfÐh* 1; fÐh (1) 20; giggilfÐh* 2 
-- colourful garment: ahd. polimid* 1 
colourfulness: ahd. fÐhÆn 6; missifarawÆ* 1 
colourless: ahd. õfaro* 1 
colt (N.): ahd. esilinkilÆn* 1; esillÆn 3 
-- colt's foot: ahd. ? mazwÆza* 1 
coltsfoot: ahd. huofletihha* 6; kutinlattuh* 1; kwitinletihha* 1; roshuof 10 
column: ahd. irminsðl 14; rama 6 
-- column of clouds: ahd. wolkansðl* 1 
comb (N.) -- vintage comb: ahd. rappo (1) 1 
-- weaver's comb: ahd. warfstehho* 1 
comb (V.): ahd. kemben* 3; strõlen* 13 
combat (N.): ahd. folkwÆg* 4; kampfwÆg* 1; wehading* 2 



Köbler, Gerhard, Neuenglisch-althochdeutsches Wörterbuch, 2006 

 85 

-- single combat: ahd. einaziwÆgi* 1; einwÆg* 6; einwÆgi* 23; manslahtispil* 2; 
slahtispil* 1 
combat (V.): ahd. gibõgan* 1; stuowen* 2 
combatant (M.): ahd. bÆstantõri* 1 
-- fellow combatant: ahd. ebandegan* 1 
combatant (N.) -- combatant game with shields: ahd. skiltspil* 1 
combed: ahd. gistrõlit* 
-- not combed: ahd. ungistrõlit* 9 
combination: ahd. fuogÆ 6; gimiskida 12; gimiskunga* 3; zisamanefuogida* 1; 
zisamanegifuogunga* 1; zisamanegiheftida* 2; zisamaneheftungÆ* 1 
combine: ahd. bæsæn* 3; gieinigen* 3; gieinmuoten* 2 
come: ahd. anagõn 24; anagangan 16; bikweman* 68; gõn 309; gangan (1) 339?; 
gigõn 20; gigangan (1) 42?; heragisinnan* 1; herakweman* 40; herasinnan* 1; 
kweman* (1) 1668; zuogõn* 14; zuogangan* 37 
-- call to come: ahd. biswerien* 30d 
-- come at the right time: ahd. gitreffan zi 
-- come back: ahd. afurfaran* 1?; widarkweman* 2 
-- come down: ahd. nidargõn 5; nidargistÆgan* 1; nidarkweman* 4; nidarstÆgan* 50 
-- come early: ahd. gifruoen* 1 
-- come first: ahd. forakweman* 2; furikweman* 12 
-- come forward: ahd. furistÆgan* 1 
-- come here: ahd. azkweman* 1 
-- come in: ahd. inkweman* 8 
-- come near: ahd. daranõhen* 1; ginõhen 4; nõhen 85?; nõhÐn* 1?; nõhlÆhhæn* 9; 
zuonõhen* 5 
-- come out: ahd. framkweman* 6; furikweman* 12; ðzkweman* 17? 
-- come there: ahd. zuokweman* 8 
-- come to: ahd. zi diu irgangan 
-- come to an end: ahd. heimortes gikÐren 
-- come to believe: ahd. giloubÆg werdan 
-- come to court: ahd. bikæsæt 
-- come to meet: ahd. ingaganfaran* 1?; widarfaran* 11; widarwallæn* 3 
-- come to one thing: ahd. zi eine gõn; eines gõn 
-- come to one's mind: ahd. gidõht sÆn 
-- come to the right path: ahd. birihten zi wege 
-- come together: ahd. zisamanekweman* 14; zuoloufan* 3 
-- come true: ahd. giwõren* 14; zi wõre bringan 
-- come up: ahd. birÆsan* 1; hinaðfkweman* 2; ðfkweman* 17 
-- come up to: ahd. eines gõn 
-- come up to one thing: ahd. zi eine gõn 
-- come upon: ahd. bigatæn* 1 
-- let come: ahd. anagilõzan* 4 
-- let come out: ahd. furilõzan* 2 
-- let s.th. come to s.o's mind: ahd. in muot lõzan 
-- over come s.th.: ahd. ubarwint gituon 
-- ready to come: ahd. hera funs 
-- will come: ahd. kumftÆg sÆn 
-- it comes to that: ahd. wirdit zi 
-- it comes to a bad end: ahd. iz kwimit sÐro heim 
-- came to nothing: ahd. zi niowihte gibrouhæt 
-- one who newly came to believe: ahd. niuwikwemo zi giloubo 
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comet: ahd. freissamo sterno 
comfort (N.): ahd. fluobara* 2; træst (1) 71 
-- without comfort: ahd. træstolæs 1 
-- be without comfort about: ahd. ungitræstit habÐn 
comfort (V.): ahd. bibirnen* 1; birnen* 4; firtræsten* 9; fluobaren* 7; follatræsten* 
1; gibirnen* 7; mit træstu gisprehhan; gitræsten* 28?; heilen 65; irgezzen* 7; træsten 
49; einan tuom tuon 
comfortable: ahd. gifuorlÆh* 2; gimahlÆh* 3; girðmi* 1; skazluomi* 2 
-- making comfortable: ahd. *gimahhÆg? 
comfortably: ahd. gifuorlÆhho* 2; gifuoro 6; gifuorsamo* 4?; gimahho (1) 8; 
gimahlÆhho* 3 
comforted: ahd. firtræstit*; gitræstit* 
-- not comforted: ahd. ungitræstit* 2 
comforter: ahd. fluobarõri* 3; fluobargeist 1; træstenti 
»comfort-giver«: ahd. træstgebo* 1 
comforting (Adj.): ahd. træstenti; træstlÆh 1 
comfortless: ahd. ungitræst* 1 
comfrey: ahd. beinwella 9; gõhheila 8 
coming (Adj.): ahd. zuokumftÆg* 1 
-- coming from: ahd. danõnburtÆg* 1 
-- coming through to heaven: ahd. himile gizango; himile gizengi 
-- coming towards: ahd. ingaganfaranti 
coming (N.): ahd. herafart* 1 
command (N.): ahd. bibot 40 
command (V.): ahd. forbannire* 14? 
commander: ahd. fiorfuristo* 1 
-- army commander: ahd. *hariwald 
-- cloak of a commander: ahd. sarrok* 7 
commemorative -- commemorative stone: ahd. afara* 9 
commencing -- commencing situation: ahd. eristÆ* 1 
commendable: ahd. antsõzÆg 18 
commerce: ahd. koufskazzod* 1; ? mergida (1)? 
commission: ahd. ambaht (2) 78 
commit: ahd. bifelahan* 122; bigõn* 4; firskuldæn* 2; intfelahan*? 1 
-- commit usury: ahd. wuohharæn* 7 
committee -- committee bestowing positions: ahd. ambahtsezzida* 1 
common (Adj.): ahd. gimein*; gimeinlÆh* 4; gimeinsam* 3; *gimeinsamlÆh?; 
giwon* 51; unadalisk* 1; samahaft* (1) 6; samanÆg* 1; zumftlÆh 1 
-- common boundary: ahd. gimeinmerki* 3 
-- common bread: ahd. leigenbræt* 1 
-- common bromegrass: ahd. trefso* 1 
-- common celandine: ahd. grintwurz* 8 
-- common enemy: ahd. lantderi* 1 
-- common groundsel: ahd. eizbresta* 4; ? rætlõhha* 4; selbezza* 2; skorfwurz* 1; 
krðziminza* 1; ? krðziwurz* 5 
-- common interest: ahd. gimeinid* 1 
-- common iris: ahd. gleiel* 1; blõo swertala 
-- common kale: ahd. wildgras* 1 
-- common land: ahd. trata 3 
-- common people: ahd. smõhliut 2; smalafirihi 7; smalaliut* 2 
-- common Saint-John's wort: ahd. Sankte Johannes krðt 
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-- common usage: ahd. frænogiwonaheit* 1 
-- common vetch: ahd. fogalkrðt* 8; fogalunkrðt* 1 
-- common weekday: ahd. suntarÆg tag; suntarÆg tag 
-- having a common meal: ahd. samanezzanto 
-- in common: ahd. gimeino (1) 4; gimeinsamlÆhho* 1 
common (N.): ahd. gilasnus* 1? 
commonly: ahd. duruhdikken* 1; gimeinlÆhho* 12 
communal: ahd. gimein* 
communicate: ahd. ambasciare* 2? 
communication: ahd. gimeinskaf* 2 
communion: ahd. gimeinsamÆ* 10; samahaftÆ 18 
-- bread of Communion: ahd. wizzædbræt* 2 
community: ahd. bifang* 18; frænoding* 1; gimahhida* 36?; gimahhidi* 3; gimeinÆ* 
1; gimeinida* (1) 9; gimeinsamÆ* 10; gimeinskaf* 2; ginæzsamÆ 3?; ginæzskaf* 30; 
gisamanung* (1) 1; liutkilihha* 1; mitiwist* 12; samanthaftÆ* 10; samanung* 3; 
samanunga 76; wÆhsamanunga* 2; zumft* 2; ? herid* (?) 1 
-- army community: ahd. heriginæzskaf* 1 
-- community of men: ahd. manaheit* 12 
-- member of a rural community: ahd. ? gilasneo* 1 
commute: ahd. firwantalæn* 6 
companion (F.): ahd. folgõra 4; folgõrin* 1?; giferta* 1; mitirÆta* 1 
companion (M.): ahd. degan 75; folgõri 10; gamaladio* 1; gasindis 2 und 
häufiger?; giferto* 14?; gileibo* 5; gimazzo 13; gimeino (2) 1; gisind* 5; mitigengo* 
1; samansindo 1; samantsindo 1; samatsindæntÐr; sindmannus* 3? 
-- companion in court: ahd. gamallus* 1? 
companionship -- travelling companionship: ahd. samantfart* 1 
company: ahd. dructis* 1?; gisindi 12 
comparable: ahd. *gimezzÆg?; *widarmezzantlÆhho? 
comparably -- not comparably: ahd. unwidarmezzantlÆhho* 1 
comparative (N.): ahd. komparativum* 1 
compare: ahd. bimezzan* 1; gaganmõzæn 1; gaganmezzæn* 3; giebanmõzæn* 1; 
gilÆhhisæn* 5?; ingaganmezzæn* 1; mezzan* (1) 43; samanebrengen* 1; 
widarmezzæn* 8 
-- compare with: ahd. biotan zi; biotan gagan; darazuo biotan; gibiotan zi 
compared -- compared to: ahd. zuo (1) 151 
comparison: ahd. gilÆhhisunga* 1; widarmezzanÆ* 1; widarmezzida* 1; 
widarmezzunga* 7 
compass -- compasses (Pl.): ahd. zirkil* 11 
-- one who works with a pair of compasses: ahd. rizzõri 9 
-- pair of compasses: ahd. rÆza 25 
compassionately: ahd. irbarmÐnto 
compel: ahd. gibeiten* 22; ginæten* 21 
compensate: ahd. firgeltan* 52; firwesan* (1) 3; geltan* 64; intgeltan* 16; 
intgelten* 20 
compensated: ahd. gilænæt* 
compensation: ahd. buoz 8; gelt 30; wehsal* 117; werigelt 5; widarmez* 6?; 
widrigildus* 1? 
-- compensation for a killed man: ahd. leudis 20? 
-- compensation for a killed person: ahd. wergild* 37; werigeldum* 30? 
-- compensation for a Roman: ahd. walahleudi* 2 
-- eightfold compensation: ahd. ahtugild* 24? 
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-- ninefold compensation: ahd. niungeldo* 3?; niungelt* 1?; novigeldus* 3 
-- twenty-seven-fold compensation: ahd. triniungeldo* 1? 
compete: ahd. ellanæn* 7; fÆjantskaffæn* 2; gilÆhhinæn* 2; giwidaræn* 1; widaræn* 
57 
competent: ahd. tuganti 
competition: ahd. einwÆgi* 23; strÆtspil* 1 
competitor: ahd. spilokneht* 1 
compilation: ahd. zisamanebrõhtÆ* 4 
compiler: ahd. samaleggõri* 1; zisamaneblezzõri* 6; zisamaneflehtõri* 1 
complain: ahd. biriuwÐn* 1; irruofen 16; irstouwæn* 1; jõmaræn* 1; klagÐn* 15?; 
klagæn* 88?; kðmen* 16; kðmæn* 3; riuwan* 15?; stuowæn* 1 
-- complain of: ahd. giklagæn* 6? 
-- complain o.s. about: ahd. klaga tuon 
complaint: ahd. flÆza* 1?; gimuothezzunga* 1; klaga* 23; klagunga 10; kðma* 1; 
lastarunga* 8; mallatura* 5; ruoft 14; stouwæn; stouwunga* 4; swõrnissa* 1; uccus* 
2? 
-- with complaint: ahd. gremizzænto* 
-- without complaint: ahd. ungremizzænto* 1 
complete (Adj.): ahd. al 2965; alaganz* 2; alang 30; anawalg* 3; giebanæt; fol 132; 
follÆglÆh* 16; ganz 32 
-- complete growing: ahd. follawahsanÆ* 1 
-- vegetables to complete the meat: ahd. zuomuos* 1? 
complete (V.): ahd. follarukken* 1; follaziohan* 9; giduruhnohten* 2; gientæn* 31; 
gifollÆglÆhhæn* 1 
completely: ahd. in allÐn anahalbæn; alles dinges; mit allo; in alanga wÆs; zi 
alasperÆ; alluka 2; alles dinges; drõto fram; eintrafto* 6; filu fasto; filu fasto; filu 
fram; filu nõh; sæ filu; follÆglÆhho* 15; follÆhho* 8; follðn 14; drõto fram; filu fram; 
furinomenes* 1; furinomes* 10; in garalÆhhÆ; garo (2) 29; ginæto 83; sõr des mezes; 
næto* 3; in alanga wÆs; wurzlÆhho* 1 
-- completely blind: ahd. starablint 3 
-- fill completely: ahd. duruhfollæn* 2 
-- trust completely: ahd. follatrðÐn* 1 
completeness: ahd. alasperÆ* 1; follÆglÆhhÆ* 5; ganzlidÆ* 1 
completion: ahd. duruhfrumunga 1; irfullida* 1 
complicated -- complicated syllogism: ahd. wõhsprehhÆga gikÐrida 
comply: ahd. willæn* (2) 12 
compose: ahd. ðfgirihten* 1 
composed: ahd. sezzÆg* 1 
composition: ahd. ginuoÆ* 1 
comprehend: ahd. bifõhan 170?; bigrÆfan* 54?; intfõhan* 376; irfaran* 105; in sin 
neman 
comprehended: ahd. bigriffan* 
comprehensible: ahd. *bifanganlÆh? 
comprehensive: ahd. gimeinsam* 3; kripfÆg* 2 
compress (N.): ahd. bahunga* 6; fõska 36; fõski 11?; faskæn; fõskunga* 2; gibõida* 
1; gifõski* 5; giswedi* 2: ? bÐneduoh (?) 1 
compress (V.): ahd. biklemmen* 1; firdrukken* 7; giklenken* 4; samadrukken* 1; 
zisamanedrukken* 2; zisamanedðhen* 1 
compromise (N.): ahd. widarmez* 6? 
compromise (V.): ahd. baræn* 4; gibaræn* 2 
compulsion: ahd. alanæt* 1 
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compulsory -- compulsory service: ahd. frænheiti* 1 
-- mayor summoning compulsory workers: ahd. werksuohho* 1 
compurgator: ahd. aido* 2 
comrade (F.): ahd. ebanteila* 1; gidofta* 1; ginæzin* 2; giteila* 1 
comrade (M.): ahd. ebanluzzo* 1; gamaladio* 1; gasindius* 30?; gatiling* 8; 
gileibo* 5; gilæzo* 1; gimahho* (2) 1; ginæz 47; ginæzo* 3?; gisello 24; gisindo 1; 
giteilo* 8; herigisello 20; sello* 1 
-- comrade of a freedman: ahd. frÆginæz 1 
-- murderer of relatives or comrades: ahd. ginæzsleggo* 1 
conceal: ahd. firdagÐn* 2; firhelan* 30; firleggen* 1; firlÆhhisæn*? 1?; firtarkenen* 
6; firtuhhalen* 1; furidekken* 1; furisagÐn* 4; giburgilæn* (?) 1; gitarnen* 1; 
helan* 52; intlÆhhisæn* 5; mÆdan 47; stilli wesan; tarkenen* 10; tougalen* 1 
concealed: ahd. firborgan*; firholan* 2; gitougan* 4?; tarni 3; tougal* 2; tougali* 
(1) 2 
-- be concealed: ahd. lðzÐn* 3 
-- concealed god: ahd. touganing* 1 
concealer: ahd. bergõri* (2) 1 
conceited: ahd. ruomenti 
conceive: ahd. intknõen* 4; irknõen* 31 
conception: ahd. firnomanÆ* 1; hÆtõt 5 
concern (V.): ahd. anatreffan* 1; gõn an; sÆn (2) 1750?; treffan* 52 
-- concern s.o.: ahd. treffan zi 
concerned: ahd. ? *bifurbit?; bikoræt* 
-- be concerned: ahd. in muot lõzan; treffan darasun 
-- become not concerned with: ahd. õteilo werdan 
concerning (Adj.): ahd. anasehanto; gigat* 1 
-- concerning a ban: ahd. bannalis 11? 
-- concerning a captain: ahd. ? hunnilÆh* 1 
-- concerning pouring: ahd. giozantlÆh* 1 
-- concerning the birth: ahd. giboralÆhho* 1 
-- concerning the breath: ahd. õtumlÆh* 10 
-- concerning the gospel: ahd. evangelisk* 2 
-- concerning the rider: ahd. marhseli* 1 
-- concerning the spirit: ahd. õtumlÆh* 10 
-- concerning the wedding: ahd. brðtlouftÆg* 2; brðtlouftlÆh* 2 
-- concerning usury: ahd. wuohharlÆh* 1 
concert -- in concert: ahd. einmuoto 1 
concession: ahd. gilõz* 14 
conciliation -- book of conciliation: ahd. suonbuoh* 2 
concision: ahd. ziteilitÆ* 1 
conclude: ahd. bisliozan* 27; giwõrrahhæn* 1; wõrrahhæn* 3 
concluding (Adj.) -- concluding prayer: ahd. santa (1) 3 
conclusion: ahd. bilohhanÆ* 1; giwõrrahhunga* 1; nõhsprehhunga* 2; redinunga* 5; 
sloz 61; slozreda* 1 
concord: ahd. gihellÆ* 6 
concordant: ahd. einliðtÆg 2; zumftÆg* 1; zumftlÆh 1 
concordantly: ahd. einlðtÆgo* 1 
concourse: ahd. zuolouft 2 
concubinage: ahd. kebisheit* 1; kebisæd 5 
-- live in concubinage: ahd. kebisæn* 3 
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concubine: ahd. ella 2; friudilin* 1; giella* 25; gislõpfa* 1; kebis* 17; kebisa* 8; 
kebiswÆb 4; slõfwÆb* 1 
condemn: ahd. bisagÐn* 6; bisprehhan* 44; firdamnæn* 9; firmanÐn* 45; 
firnidaren* (1) 8; firskaltan* (1) 2; firstreden* 6; firteilen* 4; firtuomen* 4; 
ginidaren* 31; gisahhan* 1; irtuomen* 2; nidaren* (1) 31; nikken* 7; ubarteilen* 
17; wÆzinæn* 43? 
condemnable: ahd. firdamlÆh* 1 
condemnation: ahd. firdamnunga* 2; firnidarnessi* 1; gisunka* 1; gizinsunga* 1; 
tuomida* 2; wÆzi 102 
condemned: ahd. firskaltan* (2) 
-- being condemned: ahd. hinagirekkida* 1 
-- not condemned: ahd. unfirskaltan* 1; ungirihtit* 4 
condense: ahd. dikkÐn* (1) 6; dikkæn* 1; gidikkÐn* 2; zidikken*? 1 
condescend: ahd. giwerdÐn* 3?; giwerdæn* 45 
condescension: ahd. gibarmida* 2?; nidargilõzida* 1 
condition (N.): ahd. anafuntida* 1; fata* 2; iba 11; anagiheftida* 3; anahabid* 1; 
anaheftida* 1; biheftida 4; gidinga* 21; gimarkida* 4?; gimarkidi* 1?; gimarkidÆ* 
1?; giskepfi* 1; stata 42 
-- fullfilment of a condition: ahd. weri* (1) 1 
-- in a lucky condition: ahd. in girehhum 
-- in whatever condition: ahd. sæwio werdlÆh 
-- tributary condition: ahd. baronatus* 1? 
-- under the condition: ahd. in den wortðm 
condition (V.): ahd. gidingæn (1) 13 
conditioned: ahd. gidinganlÆh* 1 
cone: ahd. erdkegil* 1 
-- pine cone: ahd. pfinapful; pÆnapful* 6 
»cone«: ahd. kegil* 2 
confer: ahd. gimeini tuon 
conference: ahd. girõti 51; kuri* 11 
confess: ahd. bigihtÆg sÆn; in bigihte wesan; bigihtÆg werdan; bijehan 26; bijehæn* 
1; bikennen* 242?; firjehan* 1; gijehan* 15; gijihten* 3; lðtmõri gituon; irjehan* 2; 
jehan* 240?; jihten* 3; lðtmõri tuon; sprehhan 774? 
-- confess s.o.: ahd. jehan an 
-- confess s.th.: ahd. jehan an; bigihtÆg werdan; gijiht tuon 
confessing (Adj.): ahd. jihtÆg* 2; bigihtÆg* 11; gijihtÆg* 1 
confession: ahd. bigiht 51; foraheiz 1; gijiht* 52; gijihtida* 1; jehunga* 1; jiht* 1; 
jihtunga* 1 
-- without confession of sins: ahd. unbigihtÆg* 1 
confessor: ahd. bigihtõri* 5; gijihtõri* 2; jehõri* 1; jihtõri* 2 
confidant: ahd. swõso* (1) 1 
confidante: ahd. gihðsa* 1; nõhsippa 1 
confidence: ahd. gitriuwa* 1; gitriuwida* 4; zuofirsiht* 11 
-- put confidence in: ahd. træsten zi 
confident: ahd. bald 29; giswõso* (1) 11; gitræst* (1) 1; gitræstit 
confidently: ahd. baldlÆhho 16; baldo 44; borabaldo* 1; giwaltÆglÆhho* 1 
confined: ahd. haft (2) 17 
confirm: ahd. festinæn 97?; festi tuon; in feste tuon; firmæn* (1) 4?; gifesten* 6; 
gifirmæn* 2?; gistõtigæn* 3; gistiften* 7; gruntsellæn* 1; stetihaften* 1; 
zuogifestinæn* 1 
-- confirm by oath: ahd. bistabæn* 2; gieiden* 3; stabsagÐn* 1 



Köbler, Gerhard, Neuenglisch-althochdeutsches Wörterbuch, 2006 

 91 

confirmation: ahd. festinunga 48; halmwurf* 1; stõtunga* 1 
confirmator: ahd. festinõri 3 
confirmed: ahd. gistetihaftit* 
confirmingly: ahd. festinænto 
confiscate: ahd. firteilen* 4; firwiffen* 2; frænen* 7; gifrænen* 4 
confiscation: ahd. binomanÆ* 1; biteilida* 4; biteilitÆ* 1; gifrænida* 1; gifrænitÆ* 1; 
nõma* 4 
conflagration: ahd. brinnantÆ* 1 
conform (V.): ahd. ebanbilidæn* 3 
-- conform to: ahd. rihtÆg werdan zi 
confoundable: ahd. fluohbõri* 2 
confrontation: ahd. gaganstellida* 1 
confuse: ahd. bitðmilæn* 1; duruhtruoben* 2; firtuskæn* 1; firwerran* 5; 
gitruoben* 45?; giwerran* 10; irstouben* 2; truoben 40? 
confused: ahd. irrisam* 2; muotsuhtÆg 2; truobi* 20; ungireh* (1) 5 
-- become confused: ahd. in ubilemo werdan; in ubilemo werdan 
confuser: ahd. giirrõri* 1; werrõri* 2 
confusion: ahd. firworranÆ 1; gimiskida 12; gimiskunga* 3; truobÆ 3; twalm 10; 
ungireh (2) 16; ununtarskeit* 2; werrisal* 1 
-- emotional confusion: ahd. muottruobida* 1 
confutation: ahd. gifalskætÆ* 1 
conglomeration: ahd. zisamanebrungida* 1 
congratulate: ahd. ebanfrewen* 1; fræÐn* 3 
congregation: ahd. brðtsamana 2; brðtsamanunga* 11; gimeinida* (1) 9; 
gisamanunga* 14?; samanung* 3; samanunga 76 
congruence: ahd. gilimpf* 1 
conjugal: ahd. gihÆlÆh* 3 
conjuration: ahd. germinæd* 7; gihantreihhida* 2; giheiza* 2 
»conjuration«: ahd. biswart* 1 
conjurator: ahd. gieido* 1; hamedius* 1 
conjure: ahd. bigalan* 3; bigalæn* 3; bigerminæn* 1; bigougalæn* 2; bisprehhæn* 2; 
galan* 1; germinæn* 5; gihantreihhen* 6; gougalæn* 1 
-- conjure up: ahd. biruofæn* 1 
conjurer: ahd. germinõri* 6 
conjuring: ahd. galan 
connect: ahd. ginusken* 2; samaflehtan* 1; zisamahaften* 1; zisamaneflehtan* 1?; 
zuogiknupfen* 2 
-- connect emotionally: ahd. gifuogæn* 1 
connected: ahd. gifuoglÆh 2; gihaft* 15; gispirri* 5; ginuoit 
-- connected emotionally: ahd. gifuogæt 
-- not connected to: ahd. ungihaft* 2 
connectedly: ahd. anahaftÆgo 1; gifuoglÆhho* 1 
connection: ahd. biknupfidi* 1; fuogÆ 6; fuogida* 1; gifuognissa* 1; knupfida* 2; 
nusta 4; samantwist* 12 
conquer: ahd. girÆhhen* 10; irfehtan* 11; ubarfehtan* 2 
conquered: ahd. ubarwuntan* 
conqueror: ahd. doubõri* 2; ubarkoborõri* 2; ubarwintõri* 1 
conscience: ahd. giwizzanÆ* 1; giwizzida* 27?; giwizzidÆ* 1?; inwizzi* 1; inwizzida* 
1; wizza* 1; wizzantheit* 53 
-- regain conscience: ahd. sinnÆg werdan 
conscientiously: ahd. gihugtlÆhho* 6 
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conscientiousness: ahd. bihugt* (2) 1 
conscious: ahd. giwar* 51; giwizzan* 
consciously: ahd. wizzanto* 
consciousness: ahd. wizzantheit* 53; wizzi* (1) 20; wizzÆ* 10 
-- regain consciousness: ahd. sinnÆg werdan; widarlebÐn* 1 
consecrate: ahd. anageltæn* 1; eihhæn* 4; gimuotsamen* 2 
consecrated: ahd. giwÆhit 
-- consecrated vegetable: ahd. gartgot* 1 
consecration: ahd. einkwiti* 1; giwÆhunga* 2 
-- consecration of a church: ahd. kirihwaht* 2; kirihwahta* 2; kirihwÆha* 4; 
kirihwÆhÆ* 2 
-- without consecration: ahd. urwÆh* 1 
consent (N.): ahd. gijõzunga* 1 
consequence -- necessary consequence: ahd. nætfolgunga 2 
consequently: ahd. after diu; after disu; nõh diu; zumftlÆhho* 1 
consider: ahd. ahtæn 199; azhengen* 1; banihhæn* 3; biahtæn* 5; bidenken* 70; 
bihuggen* 18; bimeinen* 47; bitrahten* 2; bitrahtæn* 18; biwegan* 5; dankfazzæn* 
1; denken* 193?; firstantan* (1) 120; forasehan* 16; furisehan* 1; gidenken* 50; 
gieintraftæn* 1; gikiosan* 46; gikæsæn* 3; gistðnen* 1; giwegan* (1) 11; gizellen 78; 
hogezzen* 4; huggen 52; irtrahtæn* 1; irwantalæn* 1; irwegan* 1; irzellen 24; in 
muot kÐren; in muote kÐren; zi muote kÐren; kiosan 86; kutæn* 2; ruohhen* 45; 
skouwæn* 97?; trahten* 1; ubarwegan* 4; ðfwõnezzen*? 1?; ? ðfwanizzen* 1; 
ðfwõrezzen* 1; umbidenken* 1; wõnen* 322; wegan* (1) 76; zalæn 10 
-- consider both sides: ahd. widarwegan* 1 
-- consider o.s. above s.o.: ahd. gitolæn* 1 
-- consider to be hostile: ahd. widarort ahtungæn 
considerate: ahd. gihirmit*; gihogtlÆh* 1; gihuggentÆg* 1; gihugtÆg* 8; unfrazar* 1 
considerately: ahd. gihugtÆgo* 1; giwarito* 
consideration: ahd. afursiht* 1; ahta 14; bidenkida* 1; bigoumida; bitrahtida* 5; 
bitrahtædÆ* 1; biwõnunga* 1; denkida* 1; geffida* 1; gidankfazzætÆ* 1; gitrahta* 4; 
gitrahtidi* 6; kuri* 11; markunga* 6; redina 65; sinnunga* 2; skouwung* 1; 
skouwunga* 12; ubarwõgÆ* 1; ubarweganÆ* 1; widardank* 1 
-- with consideration: ahd. *rõtlÆhho? 
-- without consideration: ahd. õnu redina; unrõtlÆhho* 1 
considered: ahd. *giwõgi (1)?; skouwænti 
considerer: ahd. bitrahtõri* 1 
consideringly: ahd. kiosanto 
consist: ahd. untarwesan* 3 
consolator: ahd. træst (1) 71 
consolidation: ahd. alfestinunga* 1 
consonance: ahd. ebanhellunga* 1 
consound: ahd. ? agen*? 1 
conspicuousness: ahd. fræluttÆ 1 
conspiracy: ahd. biheiz* 13; biheizunga* 3; hantreihhida* 3 
conspiration: ahd. birõtida* 4; bisweriunga* 1 
conspire: ahd. biheizæn* 8; biswertæn* 1; einæn 10; gibiheizæn* 5; gieinidæn* 3; 
gieinæn* 45; gihantreihhen* 6; giswerien* 9; swerien* 64 
constance: ahd. emizzigÆ* 5; fastmuotÆ* 1 
Constance -- Lake Constance: ahd. BodamsÐo* 1 
constancy: ahd. anastantida 1 
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constant: ahd. duruhwerÐntlÆh* 1; einfieri* (1) 4; einhart 4; emizlÆh* 1; emizzÆg* 
29; emizzigænti; fastmuoti* 5 
Constantinopel: ahd. Konstantinusesburg* 1 
Constantinus -- city of Constantinus: ahd. Konstantinusesburg* 1 
constantly: ahd. einstrÆtlÆhho* 3 
constellation: ahd. gistirni* 23; gistirnitÆ* 1; himilzeihhan* 1; himilzunga* 2; 
zeihhan 170 
-- constellation of the ox-herdsman: ahd. ohsinõri 19 
-- constellation of the Plough: ahd. wagan 73 
-- northern constellation: ahd. nordzeihhan* 4 
consternation: ahd. irkwemannessi* 1?; irkwemannessÆ* 1?; stornunga* 1 
constrain: ahd. næt tuon 
construction: ahd. giwirki* 1; giwirkida* 1 
constructor: ahd. stiurento 
consult: ahd. antfrõgæn 1; giantfrõgæn* 2; rõtfrõgæn 10; zuodinsan* 1 
consultation: ahd. antfrõga 2; rõtfrõga 5 
consulter: ahd. girõto* 1 
consume: ahd. danafirzeran* 1; ezzan (1) 196?; fehæn* 7; firbringan* 3; 
firbrðhhen* 2; firezzen* 11; firfehæn* 4; firniozan* 12; firzeran* 13; giezzan* 5; 
gifehæn* 1; gikouwaræn* 1; irezzan* 2; niozan 120; samafirezzan* 1; samantezzan* 
1; umbifirezzan* 1; zeran* 2 
-- consume o.s.: ahd. serawÐn* 12; smekkirÐn* 1 
consumed -- be consumed with mourning: ahd. firwuofit* 
-- not consumed: ahd. unfirtÆligæt* 1 
consuming: ahd. gnaganti 
consumption: ahd. entunga* 3; swÆnsuht* 1 
contain -- contain in s.th.: ahd. hintar iro haltan 
contained -- be contained in: ahd. inwertÆg sÆn 
-- be more contained in: ahd. inwertÆgæra sÆn 
-- be more deeply contained in: ahd. inwertÆgæra sÆn 
container: ahd. antfangnissa* 1; antfengida* 1 
contemplate: ahd. banihhæn* 3; firsinnan* 1; umbibifaran* 1 
contemplation: ahd. anagisiun* 1; anasehunga* 1; anaskouwunga* 4; bisehantÆ* 1; 
biskouwida* 1; gidõht (2) 7; gidehtnissi*? 1 
contemplative -- contemplative life: ahd. ðfskouwolÆb* 1 
contempt: ahd. firmana* 2; ubardõht* 1; unwerdnissa* 1; unwirdÆ* 6; unwirdida* 
3; unwirdigÆ* 1; weigarÆ 11; weigarisædÆ* 1 
-- look down with contempt: ahd. firskouwæn* 1 
contemptible: ahd. firmanÐntlÆh* 2?; smõhlÆh 7 
-- become contemptible: ahd. irsmõhlÆhhÐn* 1; smõhlÆhhÐn* (2) 1 
-- look contemptible: ahd. bismõhÐn* 10 
contemptibly: ahd. smõhlÆhho* 4 
contemptor: ahd. firdenkenti; framano 1 
contemptuous: ahd. *snodi? 
-- s.th. contemptuous: ahd. hæni 
content: ahd. gifag* 17; gifago* 14 
-- content with: ahd. gihabÐnti 
contest (V.): ahd. bilistinæn* 1; ubarstrÆtan* 2 
contestation: ahd. anafehta* 1 
contiguous: ahd. samantfahhi* 1 
continent (Adj.): ahd. *firburtlÆh? 
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continously: ahd. emizzigÐn 47? 
continual: ahd. langan* 3; simbal* 1; simblÆg* 5; wonÐnti 
continually: ahd. bÆ langanemo; simblum 58; singallÆhho* 1 
continue: ahd. *atahaftæn?; duruhwesan* 8; emizzæn* 1; giatahaftæn* 1; 
gisamahaftæn* 1; gisamantfartæn* 1 
continuous: ahd. atahaft* 5; samahaft* (1) 6; samahafti* 3; samantfah* 1; 
zisamanehabÆg* 4; zÆtwÆlag* 1 
continuously: ahd. atahafto 2; duruhwesanto; gislago* 6; samahaftingðn 1; 
samanhafto 1; samanthaftÆgo 2; samanthafto 8 
contract (N.): ahd. dingæd* 1; einnussida 4; einunga 19; erbiskrift* 2; Ðwa* (1)? 
242?; festinæd* 2?; fridu 96; friduding* 1; giding* 1?; gidingi* (1) 31; gidingætÆ* 2; 
gimahhida* 36?; gizumft* 38; gizumftida* 1; halmwurf* 1; mahal (1) 15; pfõht* 3?; 
*pfõhta?; sitæd* 1; sitæn 
-- marriage contract: ahd. widamskrift* 1 
contract (V.): ahd. bisnerfan* 1; dingæn (1) 27; firsnerfan* 1; gidingæn (1) 13; 
gizukkæn* 3; nidarnikken* 2; smiogan* 1; wimmeren* (2) 1; zisamanebisnerfan* 1; 
zisamanegiziohan* 1; zisamanesmiogan* 1; zisamanesnerfan* 1; zisamaneziohan* 5; 
zukkæn* 5 
contraction: ahd. gidinsunga* 1 
contradicting (Adj.): ahd. widarænti 
contradiction: ahd. widarkweda* 2 
-- stand in contradiction: ahd. in ein ni hellan 
contradictory: ahd. widarkwedÆg* 2; widarkwedunga* 6; widarredÆg* 1 
-- be contradictory to: ahd. in ein ni hellan 
contrary -- contrary to: ahd. widar selb 
-- on the contrary: ahd. widarort* 23 
contrast -- be in contrast to: ahd. sehan gagan; ungilÆh sÆn 
contribution: ahd. brõhta* 1; fodorus 1?; fotrum* 27?; frænozins* 1; fuorunga* 2; 
gelt 30; giwerf* 10; giwerft* 1; giworf* 1; samantregil* 1; samatregil* 1; 
samatregilo 1; samatrugil* 1; stiura (2) 26; widargift* 1; zinsskaz* 2 
-- claim of contribution: ahd. zinseiska* 1 
-- collective contribution: ahd. zehha* 1 
-- contribution for the marshal: ahd. mariscalcia* 5? 
-- contribution to a steward: ahd. gastaldaticum* 2 
contritely: ahd. kwõlalÆhho* 1 
contrition: ahd. firknistida* 1; firmullida* 1; firmullit* 1; knistida* 1; pÆnunga* 1; 
wuoft* 26 
contrive: ahd. irdenken* 21 
control (N.): ahd. mezlustigÆ 1 
control (V.): ahd. ubarmeginæn* 2? 
-- control o. s.: ahd. giharÐn* 1? 
controverse (N.): ahd. widardenkida* 3 
controversial: ahd. strÆtÆg 4 
controversially: ahd. strÆtÆgo 4 
controversion: ahd. widarwartÆ* 3; widarwertÆ* 4 
controversy: ahd. widarkÐra* 1 
contumacy: ahd. widarstrðbalÆ* 1 
contumelious: ahd. unÐri* 5 
convenience: ahd. gifuori* (2) 38?; *gifuorsamida?; gimah (2) 19; gimahha* (1) 4; 
mammuntÆ* 9?; semftÆ* 5 
convenient: ahd. gifuori* (1) 14; gifuorsam* 5?; gimahsam* 1 
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convention: ahd. zuokwemÆ* 1; zuokwumÆ* 1 
conventional: ahd. altlÆh* 6 
-- conventional speech: ahd. emizzikæsi* 1 
converse (Adj.): ahd. umbiwentÆgo* 1 
converser: ahd. gisprehhõri* 1 
conversion: ahd. bikÐrida* 4; gikÐrida* 1; giworfannissa* 1 
convert (M.): ahd. niuwikwemo zi giloubo 
-- become a convert: ahd. muotes biwenten 
convert (V.): ahd. bikÐren* 104; giwenten* 19; giwerban* 11; giwerben* 5; 
herakÐren* 1; irkÐren* 5; wehsalæn* 76; wenten* 82; werben* 51; widariirwintan* 
4 
-- convert o.s.: ahd. muotes biwenten 
convey: ahd. antwirten* 2 
convict (V.): ahd. ubarsagen* 5; ubarsagÐn* 2 
convince: ahd. biredinæn 5; giwissi tuon 
convincingly: ahd. gistillento 
convoke: ahd. biruofæn* 1 
convulsion: ahd. krampf* (2) 9?; *krampf 
coo (V.): ahd. kerran* 27 
cook (F.): ahd. fiurõra* 1; fiurõrin* 1; fiureitila* 1 
cook (M.): ahd. koh* 10 
-- apprentice cook: ahd. kuhhinkneht* 1 
cook (V.): ahd. follasiodan* 1; kohhæn* 7 
cooked: ahd. gisotan*; gikohhæt; giwesanÐt 
-- cooked food: ahd. kohmuos* 2; kohmuosi* 2 
-- cooked things: ahd. gisæd* 2 
-- newly cooked: ahd. niuwisotan* 2 
cooking (Adj.): ahd. wallanti 
-- cooking vessel: ahd. labeltrog* 2 
cooking (N.): ahd. kohhunga* 1 
cooking-pot: ahd. kuhma* 6; kuhmõri* 3?; kuhmo* 1 
cool (Adj.): ahd. kuoli* 5 
cool (N.) -- cool of the evening: ahd. õbandkuolÆ* 1 
cool (V.): ahd. gikuolen* 6; irkuolen* 3; kuolen* 6 
coolness: ahd. kuola* 1?; kuolÆ* 18 
-- moderate coolness: ahd. mezkuolÆ* 1 
cooperation: ahd. ebanwerk* 1; einwerk* 1 
coot: ahd. belihha* 1; belihho* 2; horogans* 5; ? hotino (?) 1; wazzarhuon* 2 
copper (N.): ahd. kupfar* 12; kupfari* 1 
-- copper sulfate: ahd. galizienstein* 2 
copper-smith: ahd. Ðrsmid* 4 
coppery: ahd. wetarfaro* 1 
co-presbyter: ahd. ebano gihÐrÐtÐr 
copse: ahd. hard* 2 
copy (V.): ahd. afurskrÆban* 1; furdirgiskrÆban* 1; furdirskrÆban* 1 
copyingly: ahd. afurskrÆbanto 
cord (N.): ahd. snar 2 
-- pull cord: ahd. zugigarn* 2 
Cordovan -- Cordovan shoe: ahd. kurdewõn* 3 
coriander: ahd. atihho* 6; kælgras 15; koriander* 45; krollo 5; kullantar* 33 
cork (N.): ahd. flozza 13 
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cormorant: ahd. skarba* 11; skarbo* 4; skarfa* 16; skarfo* 4 
corn (N.): ahd. dinkil 23; einkornæd* 1?; kerno 23; korn 69; kerno* 1? 
-- corn for tributation: ahd. stoufkorn* 1? 
-- corn mint: ahd. wildiu minza 
-- corn on the foot: ahd. lÆhdorn* 2 
-- corn poppy: ahd. wildmago* 3 
-- corn weevil: ahd. angar (1) 7; angarÆ 1; anger 5 
-- lay down the corn: ahd. gibrouhhæn* 1 
-- mixed corn: ahd. miscida* 1 
-- of corn: ahd. ehirlÆh* 1 
-- without corn: ahd. kornlæs* 1 
-- »pure corn«: ahd. reinkurni* 2 
corn...: ahd. kornlÆh* 1; kurnÆn* 1 
corn-bearing: ahd. kornfuorÆg* 1 
corncockle: ahd. rada (1) 3; radan* 4; rado (2) 5; rato (2) 12 
cornel: ahd. tirn* 1; ? duriseslizzi* 1 
-- cornel tree: ahd. tirnboum 5 
cornel...: ahd. *kurnil? 
cornel-berry: ahd. kurniberi* 1; kurnilberi* 6; kurnilo* 1 
cornelian -- cornelian cherry: ahd. ? arlizboum 14 
cornel-tree: ahd. dirlizzi* 1; hartentrugilÆn* 1; harttrugil 15; harttrugila 2; 
harttrugilboum* 3; harttrugilÆn* (1) 9; harttrugilÆnboum* 1?; harttrugiling* 1; 
hirnuzboum* 1; hornboum* 1; kornul* 2; kurniboum* 2; *kurnil?; kurnilboum* 4 
corner (N.): ahd. ekka* 6?; winkil 8 
corner-column: ahd. winkilsðl* 1 
cornerstone: ahd. ekkistein* 1; houbitstein* 2; ortstein* 1; winkilõri* 1; winkilstein 
4 
corngiving -- corngiving goddess: ahd. korngeba* 2 
cornland: ahd. angar (2) 4 
coronet: ahd. korænidi*? 1; korænilÆn* 1; kuninghelm* 1 
corporally: ahd. lÆhhamhafto* 1 
corpse: ahd. õweiso* 1; ? õwursan* 1; botah 13; lÆh (1) 24; lÆhhamo* 300; 
lÆhhinamo* 2; lÆhnamo* 2?; rÐo* 22 
-- robbing of a corpse: ahd. rÐotarsino* 2; walurauba* 1 
corpulent: ahd. follidi* 1; follÆg* 1; ubarladan 
correct (Adj.): ahd. kanonlÆh* 1 
-- correct speech: ahd. rehtsprõhhÆ* 1 
-- correct writer: ahd. rehtskrÆbõri* 1 
-- not correct: ahd. ungilimpfi* 4 
correct (V.): ahd. bezziræn* 40 
corrected -- not corrected: ahd. ungikapitulæt* 1 
correctly: ahd. nõh rehte 
correctness: ahd. alarihti* 2?; alarihtÆ* 1? 
correspond: ahd. intkwedan* 28 
-- correspond to: ahd. ein jehan 
corresponding: ahd. ferquidus 10?; gihengenti* 
correspondingly: ahd. bilidlÆhho* 2 
corridor -- ship's corridor: ahd. bolko* 2 
corrode: ahd. ezzen* 6 
corrupt (Adj.): ahd. firmerrit* 1; firwertit*; suhtluomi* 4 
-- one who is corrupt: ahd. firkoufling* 1 
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corruptible: ahd. irwertit*; wartasalÆg* 1 
corruption: ahd. irwortanÆ* 3; muotbrestÆ* 2; wartida* (1) 1 
corruptor: ahd. hintarkÐrõri* 1; wemmõri* 1 
corydalis: ahd. holawurz* 15 
cosmos: ahd. merigerta* 1 
cost (V.) -- cost s.o. dear: ahd. ubilo gisizzen 
-- cost dearly: ahd. ubilo gisizzen 
costmary: ahd. kost* (2) 7; kosto* 9; sancte Mariðn minza; ? walahisk minza; 
wÆziu minza 
costume: ahd. garawa* (2) 38?; garawi* 4?; garawÆ* 3? 
-- bathing costume: ahd. badagiwant* 7 
cotton (Adj.): ahd. boumwollÆn* 2 
-- cotton dress: ahd. bambas 6 
cotton (N.): ahd. boumwolla* 6 
couch (V.) -- couch in words: ahd. in giskrÆb kleiben 
couch-grass: ahd. fuhswurz* 1 
cough (V.): ahd. huostæn* 3; reskæn* 2 
coughing (N.): ahd. huosta 6?; huostÆ* 1?; huosto 13 
coulter: ahd. seh 52 
council -- council assistant: ahd. rahilpus* 1 
councillor: ahd. meistarõri* 1 
-- privy councillor: ahd. swõssprehho* 1 
counsel (N.): ahd. rõt 78 
counsel (V.): ahd. anarõtan* 3; girõtan 18; rõtan (1) 73; rõtslagæn* 1; sprõhhæn* 3 
counselling (Adj.): ahd. sprõhlÆh* 1 
counsellor: ahd. girðno 2 
count (M.): ahd. grõfio* 4; grõfo 26 
count (N.): ahd. skeriunga* 1 
count (V.): ahd. darazellen* 1; girÆman* 3; giruobæn* 3; gizalezzen* 1; gizellen 78; 
irzellen 24; *rÆman?; rÆmen* 1; ruobæn* 1; zalæn 10; zellen 376? 
-- count among: ahd. ahtæn in; ahtæn zi 
-- count on: ahd. dia zala bringan 
-- count Palatine: ahd. pfalinzgrõfio* 4; pfalinzgrõfo* 9 
-- count to: ahd. stæzan zuo 
counted: ahd. irrÆmit* 
-- not counted: ahd. unirrÆmit* 1 
counter...: ahd. widarin* 
counter-demand: ahd. irfangida* 1 
counterpart: ahd. wehsalæd* 2 
counterweight: ahd. widargiwõgi* 1; widarwõgÆ* 12 
countess: ahd. grõfin* 4 
-- countess Palatine: ahd. pfalinzgrõfin* 4 
countless: ahd. managfaltÆg* 7; managfaltlÆh*; unzalahaft* 2; unzalahafti* 5; 
unzalahaftlÆh* 1 
-- be countless: ahd. nihein zala ni sÆn 
country: ahd. gewi* 10; gilenti* 15; *land 
-- across country: ahd. õwiggo* 2; õwiggðn* 4 
-- country estate: ahd. selilant 9 
-- country of Judea: ahd. Judea* (2) 2 
-- country of the Franks: ahd. Francia* 1? 
-- foreign country: ahd. elilenti (2) 35?; elilentida* 1; elilentÆn* 21? 
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-- from which country: ahd. wanana lantes 
-- green country: ahd. gruonlenti* 2 
-- in the country of the Franconians: ahd. in Frankæm 
-- law of a country: ahd. ? lantreht 7 
-- obligated country: ahd. pflihtlant* 2 
-- Saxon country: ahd. Sahsno lant 
-- stony country: ahd. steinahi* 1 
-- wooded country: ahd. waldmarca* 3?; waldmarka* 1 
countryman: ahd. gilanto* 6; lantbðant* 2?; lantbðo* 2; lantman 4; lantsõzo 1; 
lantuobo 3 
country-people (Pl.): ahd. lantliut* 12 
-- behaviour of country-people: ahd. rustigÆ* 2 
country-woman: ahd. lantsõza 1 
county: ahd. grafia* 3?; grõfskaft* 10 
couple (N.): ahd. gimahhidi* 3; ginæzid* 1; giwet* (2) 5? 
-- married couple: ahd. hÆwun* 7?; sinhÆwun* 2 
couple (V.): ahd. kuppulæn* 1 
courage: ahd. beldÆ 46; beldida* 5; ellan 11; giturst* 9; giturstida* 1; giturstigÆ* 1; 
hugu* 17 
-- false courage of a drunken person: ahd. muotlæsÆ* 1 
-- lack of courage: ahd. blðgheit* 1 
-- lose courage: ahd. blædÐn* 3; giblædÐn* 1; intwerfan* 2; irblæden* 2; irblædÐn* 
4; muotbrehhæn* 1 
-- take courage: ahd. baldÐn* 4 
courageous: ahd. *bald?; bald 29; ebanmuoti* 5; ebanmuotÆg* 4; ellanhaft 2; 
giturstÆg* 9 
courageously: ahd. deganlÆhho* 4; ellanlÆhho* 1; giturstlÆhho* 12; kraftlÆhho* 9 
course (N.): ahd. biskiht* 1; donunga* 1; duns 6; fart 173; framgang* 2; gang 76; 
kurs* 3; lengÆ 41; louf* 3; loufa* (1)?; loufilÆn* 1; louft* (1) 13; umbigang 13; 
umbikirk* (2) 6?; umbiling* 2; umbilouft* 1 
-- course of the stars: ahd. sternenfart* 1 
-- course of the year: ahd. jõrumbifart* 1; jõres umbiwerf; jõres umbiwerfÆ; jõres 
umbiwerft 
-- in the course: ahd. louflÆhho* 1 
-- in the course of years: ahd. bÆ jõræn 
-- little course: ahd. loufilÆn* 1 
-- of course: ahd. hei (1) 3 
course« -- »bridal course«: ahd. brðtlouft* 32 
court (N.): ahd. ding 616?; dingstat 12; gairethinx* 12; girihti* 22; *hofa?; mahal 
(1) 15; mallum 4?; pfalinza 40; sprõhhðs 21 
-- call the court: ahd. daz mahal gibannan 
-- come to court: ahd. bikæsæt 
-- companion in court: ahd. gamallus* 1? 
-- court messenger: ahd. hobeskario* 1? 
-- hold court: ahd. daz mahal gibannan 
-- servant at court: ahd. hofakneht* 2 
-- summon court: ahd. daz mahal gibannan 
court (V.): ahd. listen* 4 
court-house: ahd. dinghðs* 43 
courtier: ahd. austaldus* 2?; hofaman 6 
-- courtiers (Pl.): ahd. pfalinzliut* 1, hofaliuti* 1 
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courtly: ahd. hofalÆh* 2; pfalinzlÆh* 2 
courtplace: ahd. mahalstat 2 
cousin (M.): ahd. basðnsunu 1; bruodersunu* 3; fetirenkind 1?; fetirensunu* 10; 
fetiro 20; nefo 19; æheimessunu* 6; wasðnsunu 1; wasðnkind 1 
-- maternal cousin: ahd. muotersunu* 2 
cover (N.): ahd. bidekkida* 2; bihelida 2; biwuntannussida* 1; biwuntnussi* 1; 
bizog* 2; bÆzug* 2; dekka* 1; dekkÆ* 23; hellitÆ* 1; hulid* 1; hulida* 1; hullÆ* 2; 
kopferturi* 2; koz (1) 3; kozza* (1) 1; kuberturi* 2; lid (2) 13; spreitunga* 1; 
ubardekkÆ* 1 
-- cover of a seat: ahd. bancale 6 
cover (V.): ahd. bidekken* 49; bifõhan 170?; bifinstaren* 4; bifullen* 1; bihellen* 
6; bihullen* 4; bikuzzen* 1; bileggen* 14; bileiten* 3; bisiuwen* 5; bisturzen* 13; 
biwelzen* 5; biwerfan* 24; biwerien* (2) 1; dekken* 36; finstarÐn* 6; firhellen* 1; 
furidekken* 1; ? furiwerfan* 1; gidekken* 1; gifinstaren* 1?; gihullen* 1; hellen* 2; 
hilmen* 1; hullen* 5; obastõn* 1; ubarmahhæn* 3; umbibiziohan* 1; umbidekken* 
2 
-- cover with a coat: ahd. mantelæn* 1 
-- cover with leaves: ahd. loubazzen* 1; loubÐn* 4 
-- cover with moss: ahd. miosæn* 1; mussen* 1? 
-- cover with ore: ahd. giÐren* (2) 1; giÐræn* (2) 
-- cover with paint: ahd. duruhklenan* 1 
-- golden cover: ahd. ubargold* 1 
covered: ahd. bidekkit*?; firhelit* 
-- covered with leaves: ahd. giloubÐt; loubfol* (1) 1 
-- covered with moss: ahd. gimusit* 1; gimiosæt 
-- be covered (Adj.): ahd. *ruspi 
-- half covered: ahd. sõmidekkit* 1 
-- not covered: ahd. unbidekkit* 1 
-- place covered with pebbles: ahd. steingiwerf* 1 
covering (Adj.) -- covering cloth: ahd. dekkilahhan* 9 
covering (N.): ahd. bizog* 2 
-- protective covering: ahd. furihelida* 1 
-- ready for covering: ahd. skrikkilÆn* 1 
covetousness: ahd. girÆ* 8; girida 68; giridÆ* 1? 
cow (N.): ahd. kuo 21; kuoa* 5 
-- »cow of people«: ahd. liutkuo* 1 
-- milk cow: ahd. melkkuo* 1 
coward: ahd. *zago? 
cowardice: ahd. argida 2 
cowardly (Adj.): ahd. bæsi* (1) 10; arg (2) 77 
cowl: ahd. cottus 5; hahhul* 5; kozzo 29; kugula* 6; kukala* 2; rok (1) 47 
co-worker: ahd. furiwurhto* 3?; gimeinskezzo* 1 
cow-shed: ahd. rindstal 7 
cowslip: ahd. himilsluzzil* 1; himilwurz* 1 
crab (N.): ahd. krebaz* 15; krebazo* 11 
-- crab apple: ahd. holzapful 
crack (N.): ahd. klapfa* 1 
crack (V.): ahd. knussen* 12; zibrestan* 8 
cracking (N.): ahd. brastæd* 5; brust (1) 1; gibraht* 1; gibreh* 5; gibrehhunga* 1; 
gibruht* 2 
crackle (N.): ahd. karræd* 1 
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crackle (V.): ahd. *brastalæn?; karræn* 6; klaffæn* 20; krahhæn* 6 
crackling (N.): ahd. klaffæd* 6; kradam* 10 
cracknel: ahd. bougbræt* 1; ringila 63 
cradle (N.): ahd. kindwaga* 1; lagarida* 5; waga (1) 16; wagila* 2; wiga 14 
craft: ahd. arglist* 2; balo (1) 40; biswÆhnussida* 1; karaga* 1?; karagÆ* 4?; list 69; 
*list; listfang* 2 
craftily: ahd. biswÆhlÆhho* 2; listÆgo 2; swepfaro* 1 
craftiness: ahd. argkustigÆ* 1; feihhan (1) 11 
crafty: ahd. biswÆhhil* 1; biswÆhlÆh* 3; swepfar* 3; swepfari* 1 
-- be crafty: ahd. fizusÐn* 3 
cram -- cram up: ahd. krimman* (2) 1? 
crammed: ahd. giskobbæt 
cramp (N.): ahd. krampf* (2) 9?; krampfo 18 
crane: ahd. krõa* 40; *kran?; krano* 2?; kranuh* 30 
crane-eagle: ahd. kranuhari* 2 
crane's-bill: ahd. kranawurz* 1; kranensnabul* 1; kranuhsnabul* 21; 
storhessnabul* 4 
crank (N.): ahd. kurba (1) 8; kurbi* 1 
craving: ahd. irlehhanti 
-- craving for pleasure: ahd. gÆtÆga 2? 
-- craving for pleasures: ahd. gÆtagÆ* 23 
-- have a craving: ahd. niot sÆn; niot wesan 
crawl (V.): ahd. kresan* 17; slÆhhan* 18; untarkresan* 3 
crazy: ahd. sinnilæs* 3 
cream (N.): ahd. roum 3 
-- churned cream: ahd. slegibatta 2 
create: ahd. biladen* 1; biskaffæn* 1; gifrummen* 96; gifundamentæn* 1; ? 
gimÐræn 16; giskaffæn* 11; giskepfen* 26; gituon 349; skaffæn 49; skepfen 106; tuon 
2566? 
-- create fame: ahd. *liumunthaftæn?; *liumuntæn? 
-- create relieve: ahd. laba wesan; laba giwesan; laba tuon 
created: ahd. giskaffan* (2); giwurkit* 
-- not created: ahd. ungiskaffan* 11 
creation: ahd. giburt (1) 143; giskaf* (1) 1; giskaft* (2) 59; giskepfida* 4; liuttrist* 
1; skaft* (2) 2; weraltstiftida* 1 
creator: ahd. biladõri* 1; bilidõri* 5; felahanto 1; felaho 2; gisezzento; giskaft* (1) 
1; ortfrumo 9; skaffõri* 3; skaffo* (1) 1; skepfant* 3; skepfanto* 3; skepfõri* 7; 
skepfid* 1; skepfo 16; skepfor 1; wurko* 3 
creature: ahd. giskaft* (2) 59; giskepfida* 4; lÆbhafti; skaft* (2) 2 
-- every creature: ahd. wihtilÆh* 3; allero wihtilÆh 
-- fellow creature: ahd. friunt 86 
creatures: ahd. kresantiu; kriohhantiu 
-- all creatures: ahd. allero wihtilÆh 
credible: ahd. anawõni* (1) 1; zi giloubo 
credibly: ahd. giloublÆhho* 4 
creditor: ahd. bifelahõri* 4; burgo (1) 47; skuldsuohho* 4 
creek: ahd. bacha* 1?; bah (1) 19; *bahha?; behhilÆn* 3; giozo* 7 
creeklet: ahd. behhilÆn* 3 
creep (V.): ahd. asæn* 2; kresan* 17; kriofan* (?) 1; kriohhan* 3; slÆhhan* 18; 
sliofan* 3; untarkresan* 3 
-- creep away: ahd. widarkresan* 1 
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-- creep back: ahd. zuoslÆhhan* 3 
-- creep in: ahd. zuokresan* 3 
creeper -- a sort of creeper: ahd. rðka* 1 
creeping: ahd. kriohhanti 
-- creeping bugle: ahd. rætwurz* 3 
cremation: ahd. rÐobeba* 1 
cress: ahd. kresso (2) 78 
-- a sort of cress: ahd. bungo 8 
-- wild cress: ahd. wildkresso 11 
crest (N.): ahd. kamb 54; kambo 10 
Cretan (Adj.): ahd. kretensisk* 1; kretikisk* 2; kretisk* 1 
crevice: ahd. luhhilÆn 2 
crew: ahd. baronatus* 1? 
crib (N.): ahd. barno* 4; kripfa* 5; krippa* 20 
cricket (N.) (1): ahd. grillo 13; heimilÆn* 6; heimilo* 3; heimmðh* 1; heimo (1) 
26; kefur* 27; mðhheimo* 11; mðhho* (2) 1; seggisner* 1 
cries: ahd. harÐntÆ 1 
crime (N.): ahd. biwollanÆ* 1; ? kwalmida* 1; skuld* (1) 126; firina 10; firintõt 9; 
fratõt* 5; ? kwelida* 1; meintõt 30 
-- accuse of a capital crime: ahd. gihoubitskuldigæn* 1 
-- capital crime: ahd. houbitskuld* 2 
-- nocturnal crime: ahd. nahtskuld* 1 
criminal (Adj.): ahd. firinhaft 1; firworaht; fratõtÆg 4; meinfol 7 
criminal (M.): ahd. meintõto* 1 
crinkle: ahd. gistreihhen* 1 
cripple (M.): ahd. bistumbalitÐr 
cripple (V.): ahd. irlemmen* 1 
crippled: ahd. lam 21 
-- crippled state: ahd. gihelzida* 1 
crisp (Adj.): ahd. krisp* 4; krðsaht* 1 
-- crisp hair: ahd. krisphõr* 1 
crisp (V.): ahd. klingan* (2) 1 
croak (V.): ahd. krokkezzen* 1 
crocodile: ahd. nihhus 25 
crocus: ahd. tidolosa* 1 
crook (N.): ahd. krukka* 6? 
crooked -- s.o. who goes crooked on his feet: ahd. skieffuoz* 1 
crop (N.): ahd. kropf* 23 
-- guard of the crop: ahd. ehirõri* 2 
-- little crop: ahd. kropfilÆn* 1 
-- crops (Pl.): ahd. kornwuohhar* 2 
crosier: ahd. biskofesstab* 2; krukka* 6? 
cross (Adj.): ahd. dwerah 21; dwerahi* 1 
cross (N.): ahd. galga 1?; galgo 20; krðzi* 85 
-- carrying the cross: ahd. krðzitraht* 1 
-- child of the cross: ahd. krðzikind* 1 
cross (V.): ahd. giskrenken* 1; ubargõn* 5; ubargangan* 8; ubarskrÆtan* 3; 
ðzgilÆdan* 4 
cross-axe: ahd. dwerahakkus* 10 
crossbag: ahd. taskila* 1 
cross-bar: ahd. wÆzigalgo* 1 
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crossbeam: ahd. dwerahbank* 3; spannula 1 
cross-bow: ahd. armbrust 4 
-- cross-bow bolt: ahd. bultia* 1; bultio 15; bultium* 1; bultius* 1 
crossing (N.): ahd. urfart 1 
cross-road: ahd. wegakerÆ* 1 
cross-way: ahd. õwiggi (1) 23 
crossway: ahd. ekkibug* 1; giwiggi* 24 
cross-way: ahd. zwiwiggi* 1 
croup -- croup of piglets: ahd. gulla (1) 2; gullÆ 1?; gullo 1 
crow (N.): ahd. krõa* 40; krÐgila*; krehhula* 1; ruoh (1) 40 
-- hooded crow: ahd. herbistraban* 6 
crow (V.): ahd. follakrõen* 1; irkrõen* 1; krõen* 9?; krõæn* 1; rospæn* 2; singan 
285 
-- crow garlic: ahd. huntesklobalouh* 1 
»crow« (V.): ahd. krõwæn* 1 
crowd (N.): ahd. folk 117; fulcus* 1; gidrang* 2; gidrengi* 2; gidruski* 4; 
gihðfædi* 1; gimang 1?; giwel* 13; gizæha*? 1; heri 64; heriskaf* 8; liutmanagÆ* 2; 
managÆ 235; managætÆ 2; samahaftigÆ* 1; samanthaftigÆ 1; samanunga 76; scoba* 
1?; smalafirihi 7; *zalahaftÆ?; ? iogimundÆ* (2) 1 
-- a crowd of warriors: ahd. trust* 1 
-- crowd of people: ahd. weraltmanigÆ* 5 
-- in crowds: ahd. folklÆhho* 1?; folkðn* 2? 
crowd (V.): ahd. giwimidæn* 1; houfæn* 1; umbibidringan* 1; wimezzen* 4; 
wimidæn* 6; wimmeren* (1) 1 
-- crowd together: ahd. fulken* 4; sinaferahtæn* 1; zisamanedringan* 1 
crowded: ahd. dikki* 30; mÐrlÆhho* 1 
crowding -- the action of crowding: ahd. zisamanekwemanÆ* 1 
crowfoot: ahd. hanafuoz* 22; wazzarseim* 1 
-- poisoneous crowfoot: ahd. wildepfi* 1; wolfwurza* 1 
-- poisonous crowfoot: ahd. brennikrðt 3; brenniwurz* 6 
crow-garlic: ahd. huntes klobalouh 
crowing (N.): ahd. *krõt? 
-- finish crowing: ahd. follakrõen* 1 
crown (N.): ahd. bougo* 1?; kamb 54; kambar* 1; koræna* 13; kranz* 9; nak 11; 
nuila 2; nulla* 2; *skaida; umbibifanganÆ* 1; wiera 6 
-- crown of the head: ahd. fahsskeitila* 1 
-- »wearing a crown«: ahd. ? baugweri* 1? 
crown (V.): ahd. gikorænæn* 5; korænæn* 1 
-- crown with thorns: ahd. bidurnen* 1 
crowned -- crowned man: ahd. bougwer* 1? 
crucification: ahd. krðzigunga* 1 
crucify: ahd. gikrðzigæn* 2; hõhan* 30; henken* (1) 4; irhõhan* 23; krðzigÐn* 4?; 
krðzigæn* 17?; krðzæn* 4 
crude: ahd. bleihhÐnti; frisk* 5; girob* 5; græz 29? 
-- crude behaviour: ahd. unsitigÆ* 2 
crudeness: ahd. rustigÆ* 2 
cruel (Adj.): ahd. grim (1) 53; grimlÆh*? 1; grimmi* 6?; grimmÆg* 4?; griunlÆh*? 
1; skarpf* 48; skarpfi* 7; slÆdÆg* 1; unmammunti* 2; walugiri* 9; wuotanherz* 1 
-- cruel man: ahd. wuotgrimmÐr 
-- cruel woman: ahd. waluwÆb* 1 
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cruelly: ahd. grimlÆhho* 9; grimmilÆhho* 1; grimmo 11; kwelÆgo* 1; unginõdÆgo* 1; 
wuotgrimlÆhho* 1 
cruelty: ahd. grimheit* 1; grimmÆ 18; grimmida* 1; skarpfÆ* 14; skarpfida* 2; 
slÆzunga 2; walugirÆ* 1; walugirida* 1 
crumb (N.): ahd. bræsama* 15; brukkilÆ* 2; brokko* 1 
crumble (V.): ahd. brohhæn* 2; gibrokkæn* 2 
crumbled: ahd. kleino gibrohhætaz 
crunch (N.): ahd. stredunga* 6 
crunch (V.): ahd. firknisten* 6; irkiuwan* 1; kiuwan* 20 
crupper: ahd. afterreidi* 1; afterreif 9; afterreifi 3; *kruppja? 
crush (V.): ahd. firberien 2; firknussen* 14; widargirÆban* 1; zirfaran* 1 
crushed: ahd. firskrætan* (2); zimuskit 
crushing: ahd. bisturzlÆh* 1 
crust (N.): ahd. gikrusti* 1; krusche*? 1; krusta* (1) 4; krusti* 1; roso* 2; stukka* 
3 
-- pie crust: ahd. brætring* 3 
crust (V.): ahd. birapfen* 9; girapfen* 1; rapfen* 1 
crustacean: ahd. skalatrago* 1 
crusted -- crusted bread: ahd. stehhiling* 1 
crutch (N.): ahd. krukka* 6?; *krukkja; crocia 8 
cry (N.): ahd. *krõt?; ruof* (1) 4; ruofantÆ* 1; skrei* 3; uccus* 2? 
-- cry of joy: ahd. huguskrei* 1 
cry (V.): ahd. duruhskrÆan 1; giriozan* 1; giskreiæn* 1; *gofjan; harÐn 79; irharÐn* 
3; irskrÆan* 6; irweinæn* 2; jðfen* 1; karæn* 5; kradamen* 17; riozan* 31; ruofan* 
67; skrÆan* 12; trahanen* 1; wamezzen* 2 
-- cry for help: ahd. anaruofti* 3 
-- cry out: ahd. irgellan* 1 
-- start to cry: ahd. irweinæn* 2 
crying (N.): ahd. giskrei* 1; skreiæd* 1; skrÆunga* 1; weinæd* 9; weinunga* 2; 
harÐn 
-- crying aloud: ahd. lðtreisÆg* 4 
cryingly: ahd. flannÐnto 
crypt: ahd. gruft 12; kruft* 10; krufta 5 
crystal (Adj.): ahd. kristallÆn* 1 
crystal (N.): ahd. kristalla 1 
cuckoo (N.): ahd. gouh (1) 34 
cuckoo (V.): ahd. gukkæn* 1 
cudgel (N.): ahd. *bango; knebil 7; knuttil 7; *kogula?; kolba* 1; kolbo 60; *kuli?; 
tol* (2) 1; stampf 61 
cudgel-fighter: ahd. knuttilkempfo* 1 
cuff (N.): ahd. fðstslag* 1; *slag?; slag 39; slaga (1) 8 
cultivable: ahd. arhaft* 1 
cultivate: ahd. arbeiten 32; artæn 27; giartæn* 2; nuzzen* 2; ruozzen* 4; ziohan 137 
cultivated: ahd. bigangan* (2); bisehan* (2); gigangan* (2); sõit*; *sõni (1)? 
-- not cultivated: ahd. ungiaran 
cultivating: ahd. lantbðanti* 1 
-- a cultivating person: ahd. landbðantÐr 
cultivation: ahd. art 2; gibð* 1; uobida* 4; zelga 7 
cultivator: ahd. afalænti; bðõri* 4; feldbðõri* 1; uobõri* 4; uobo* 1 
»cultivator«: ahd. bðwiling* 1 
cumfrey: ahd. swarzwurz 6 
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cumin: ahd. feldkumi* 10; feldkumih* 4; feldkumin* 1; gartkumil* 2; kumi* (1) 1; 
kumih* 14; kumil 13; kumin 40 
cunning (Adj.): ahd. biskrenki* 1; fõri* (1) 2; fõrÆg* 4; fõrÆn 2; feihhan (2) 3; 
feihhanÆg* 1; fizus* 17; fizusÆg* 2; fizuslÆh* 1; kleinkæsÆg* 1; kleinlistÆg* 3?; 
lõglÆh*; listÆglÆh* 1; listlÆh* 3; tumÆg* 5; urkustÆg* 1; urstuodali* 1; wÆsi* 63? 
cunning (N.): ahd. bÆswÆh* 30; fizusheit 17; hintarskrenkæn 
cunning: ahd. listÆg 24; læsÐnti 
cunningly: ahd. fõrÆgo 1; fizusÆgo* 1; fizuslÆhho 6; gloulÆhho* 5; gloumuoto* 1; 
kleinlÆhho* 2; kleino* 21 
cup (N.): ahd. fintðsa* 1; kelih* 37; napfo 1; nappa 4?; *weigi? 
-- offering cup: ahd. britelÆn* 3 
cup (V.): ahd. stingan* 1; stiuwen* 1 
cup-bearer: ahd. butigilõri* 4; scancio* 5?; scaptator*; skafwart* 2; skenko* 24 
cupboard: ahd. skafreita* 21; skank* (2) 1 
cupola: ahd. kuppula* 2 
cupping -- cupping glas: ahd. fintðsa* 1 
curable: ahd. *ginistÆg? 
curator: ahd. bigengõri* 2; bigengo* 3 
curd: ahd. molken* 1? 
cure: ahd. gisuntida girehhanæn 
-- not cure: ahd. unheilÐn* 1 
curiosity: ahd. firiwizgernÆ* 7; firiwizzi* (2) 9?; forskalÆ* 5; gerahaftÆ* 1; seltsõnÆ 8 
-- s.o. was seized by curiosity: ahd. firiwizzi was 
curious: ahd. firiwizgern* 6; firiwizlÆh* 5; firiwizzi* (1) 5; firiwizzÆg* 2?; forskal* 
1; forskalÆn* 2 
-- be curious: ahd. firiwizzi sÆn 
curiously: ahd. firiwizgernlÆhho* 1; firwizgerno* 1 
curl (N.): ahd. fahs* (1) 63; lok (1) 45 
-- made-up curl: ahd. wirbillok* 5 
-- decorate with curls: ahd. lokkæn* (2) 2 
curl (V.): ahd. reiden* 2 
curled: ahd. gilokkæt* 
curly: ahd. gireidi* 1; *lok (2)?; reid* 12; reidi* (1) 1 
-- curly hair: ahd. cibulok*? 1 
-- »curly hair«: ahd. ? leihfahs 1 
-- curly mint: ahd. balsamo* 2 
current (Adj.): ahd. *fartÆg?; gengi* (1) 4; *gengÆg? 
current (N.): ahd. aha (3) 65; biflioz* 3; giozo* 7; gisweb* 1; giswerbantÆ* 1; run 
3; runs 18 
curry-comb: ahd. skerra 18; strigil 11 
curse (N.): ahd. fluoh (2) 22; fluohhunga* 2; leidsama* 1?; leidsamÆ 10; wazamo* 
1 
curse (V.): ahd. firfluohhæn* 2; firwõzan* (1) 40; firwõzanen* 1; firwõzæn* 1; 
firwergen* 3; fluohhÐn* 3?; fluohhæn* 19?; ubilo kwedan; leidazzen* 58; zi ubile 
nemnen; ubilo kwedan; widarfluohhan* 1 
cursed (Adj.): ahd. firwõzæt; leidsamlÆh* 1 
-- cursed man: ahd. wazamo* 1 
-- cursed person: ahd. firwõzanÐr 
cursed (N.): ahd. frawõz* 1 
curser: ahd. fluohhõri* 1; fluohhenõri* 1 
cursingly: ahd. fluohhænto; leidazzento 
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curtail: ahd. *stuzzjan 
curtain (N.): ahd. denilahhan* 1; fÐhlahhan* 19; hengilahhan* 1; kurtilahhan* 2; 
turilahhan* 2; umbihang 56; umbilahhan* 4: wantlahhan* 3 
curvature: ahd. kÐr* 11; kÐra 8; kÐrunga* 1; kospa*; kurba (1) 8 
curve (N.): ahd. giwuntanÆ* 1; giwuntannussida* 3; giwuntnussÆ* 1; kÐrawiggi* 1; 
rÆga 6 
curve (V.): ahd. gibiogan* 3; nidarneigen* 4 
curved: ahd. bugihaft* 1; gibiogantlÆh* 1; gikrumbi* 2; giwuntanlÆh* 1; kÐrmundi* 
1; kÐrmundÆg* 1; zuokrumb* 1 
cushion: ahd. *federa; kussi 10; kussilÆ* 3; kussÆn 28 
-- seat cushion: ahd. bancalis 7? 
custodian: ahd. foragoumo* 1; saliburgio* 2? 
custody: ahd. inpfliht* 3? 
custom: ahd. frænogiwonaheit* 1; gawarfida* 2; giwona* 10; giwonaheit* 25?; 
giwonaheiti* 6?; giwonida* 2; situ 111; wÆsa* (1) 80 
-- national custom: ahd. lantwÆsa* 1 
-- not the custom: ahd. ungiwonaheit* 3; ungiwonaheiti* 2; ungiwonÆ* 5 
-- customs (Pl.): ahd. *mðta?; muta 6 
-- place of customs: ahd. geltstat* 1 
»custom«: ahd. brðh* 1 
customary: ahd. giwon* 51; giwonan* 1 
-- customary luck: ahd. liutsõlida* 1 
-- be customary: ahd. situ wesan 
customs-house: ahd. zolhðs 1 
cut (N.): ahd. skræt* 2; snit 9; snizzunga* 1; umbiskurt* 1 
-- vine cut: ahd. rebasnit 1 
cut (Part. Prät.): ahd. firskrætan* (2); girizzan*; gisneitæt 
-- not cut: ahd. unfirskrætan* 3 
-- something cut: ahd. sniz 3 
cut (V.): ahd. abafirsnÆdan* 3; abasnÆdan* 11; bikurzen* 3; firsnÆdan* 3; gihouwan; 
gimeizan* 2; gisneitæn* 5; intgeinen* 2; lidæn* 6; mõen* 2; meizan* 3; segæn* 11; 
skarbæn* 2; skeran* 18; skrætan* (1) 8; *snaz...?; *sneitæn?; snÆdan* 49; snitæn* 2; 
umbiskrætan* 1; zilidæn* 1 
-- cut away: ahd. abafirmeizan* 3; abafirmeizen* 1; abairhouwan* 1; abaskrætan* 
1; biniotan* 2; biskrætan* 2; bistumbalen* 13; bistumbalæn* 17?; danasnÆdan* 3; 
drumæn (1) 1; firhouwan* 3; firmeizen* 1; giskoræn* 1; irhouwan* 6; irsnÆdan* 2; 
stumbalæn* 3; zisnÆdan* 5 
-- cut away part: ahd. umbisnita 3 
-- cut down: ahd. abafirhouwan* 1; abahouwan* 4; houwan* 20 
-- cut in: ahd. inmeizan* 1 
-- cut into pieces: ahd. firsnÆdan* 3; gimeizan* 2; giminniræn* 7; giskrefæn* 1 
-- cut o.'s. tendon: ahd. hahsinæn* 4; irhahsinæn* 2 
-- cut off: ahd. bisnÆdan* 14; *skalfan 
-- cut off around: ahd. umbisnÆdan* 1 
-- cut off downwards: ahd. untarsnÆdan* 1 
-- cut out: ahd. intsnizzen* 1; umbiskrætan* 1; ðzirsnÆdan* 1 
-- cut sprig: ahd. sneitiling* 1 
-- cut surface: ahd. snÆdunga* 1 
-- cut things: ahd. giskirri* 5 
-- cut together: ahd. zisamanegisnÆdan* 1 
-- cut twig: ahd. õsneita 4; õsneitahi* 1; õsnit* 2 
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-- half cut: ahd. halbo abagisnitan 
»cut« (V.): ahd. gisnÆdan* 2 
cutlet: ahd. ribbibrõto* 2 
cut-off -- cut-off brushwood: ahd. skerzling* 1 
-- cut-off sprig: ahd. sarmeiza 2? 
cutter -- cutter of leaves: ahd. loubõri* (1) 1 
cutting (Adj.) -- cutting off: ahd. abafirmeizanÆ* 1 
cutting (N.): ahd. segunga 3; *snÆda? 
-- cutting edge: ahd. gispiz* 1 
-- cutting (N.) of a sinew: ahd. aladamo* 3 
-- time of cutting: ahd. snitazÆt* 1 
cuttle-fish: ahd. bresmo* 1 
cyclamen: ahd. ziklamma* 8 
cycle (N.): ahd. umbiwerf* 3; umbiwerfÆ* 1; umbiwurft* 5 
-- annual cycle: ahd. jõrring* 1 
cyclone: ahd. turbil* 1 
cymbal: ahd. zimba 1?; zimbala* 1; zimbi* 2 
cypress: ahd. kupresboum* 3; zipres* 2; zipresboum* 4 
cypress...: ahd. ziperboumÆn* 2; zipressÆn* 4 
cypress -- cypress grass: ahd. wildgalgan* 2 
cyrie -- cyrie eleison: ahd. Kyrieeleison* 1 
 
 
d 
 
daft: ahd. irtobÐt 
dagger: ahd. hõlswert 1; mðhhilswert* 4; stabaswert* 6; swertstab* 2 
daily: ahd. gitago 5; ubar tag; tagalÆh* 12; tagawizzi* 1 
dainty -- dainty person: ahd. lekkõri* 4 
dalmatica: ahd. dalmadia 2 
dam (N.): ahd. fahstat* 1; giskirmi* 1; grabo (2) 45; grabohðfo* 1; hag* 4; tÆh* 3; 
*wal (3)? 
dam (V.): ahd. widarswellen* 1 
-- dam up: ahd. sÐwezzen* 1 
damage (N.): ahd. brestÆ* (1) 1; bresto 4; brestunga 12; leidwentigÆ* 2; skada* 3; 
skadalÆ* 1; skado* 55; tara 4; tarunga 2; unfruma 6; unrõt 2; urwurt* 1; wertisal* 
4; zurgang* 7 
damage (V.): ahd. anaslahan* 15; gilezzen* 5; gitarÐn 1; gitaræn* 1; lezzen* 10; 
missimahhæn* 5; skadÐn* 2; tarÐn* 4; taræn 36 
damask (Adj.): ahd. skÆbiloht* 3; skÆboht* 14 
damask (N.): ahd. gotawebbi* 41 
-- damask weaver: ahd. skÆbõri* 1 
-- weaver of damask: ahd. glÆzõri* 1; pflðmõri* 2 
damn (V.): ahd. anabrehhæn* 1; birõsÐn* 1; firbrasÐn* 1; firdamnæn* 9; firwõzan* 
(1) 40; firwõzanen* 1; gianabrehhæn* 1; giskeltan* 1; zi ubile nemnen 
damnation: ahd. gisunka* 1; haznissi* 1?; haznissÆ* 1?; nidarnessi* 1; nidarnissÆ* 
2; nidarunga* 2 
damned: ahd. biwifan* 2; firfluohhan* (2) 3; firmeinisæt*; firmeinisæt* 2 
damp (Adj.): ahd. fðht 15?; fðhti 1?; naz 26 
»damp« (V.): ahd. bidempfen* 8; dempfen* 4; firdempfen* 3; irdempfen* 21; 
untardempfen* 1 



Köbler, Gerhard, Neuenglisch-althochdeutsches Wörterbuch, 2006 

 107 

dampness: ahd. wasilus* 2 
dance (N.): ahd. gartliod* 1; salzunga* 1; tretanæd* 1 
-- Bacchus worship dance: ahd. gartliod* 1 
-- round dance: ahd. kær 3 
dance (V.): ahd. gisalzæn* 1; salzæn* 3 
dancer (F.): ahd. tretõrinna* 1 
dancer (M.): ahd. salzõri* 2; skrikkõri* 1; sprangõri 4; tanzõri 6; tretõri 2 
dandelion: ahd. ? friudilesouga* 4 
-- late dandelion: ahd. hasenletihha* 2 
dandruff: ahd. grint 30; skorf* 2 
dandy: ahd. gelpfõri* 1 
Danes: ahd. Dani 2; Teni* 3; Tenimarkara* 2 
danger: ahd. fõra 28; freisa 55?; freisÆ* 1?; freisunga* 1; pfligida* 3; weraltfreisa* 
2; zõla 27; zõlida 2 
-- be in danger: ahd. freisæn* 4; freissamæn* 2; gifreissamæn* 1 
-- bring danger: ahd. zõla wesan 
dangerous: ahd. anaseigi* 2; freisÆg 11; freislÆh 7; freissam* 5; nætlÆh* 2; swõri* 
31?; ungihebÆg* 2; zõlÆg 10; zõllÆh 1 
-- not dangerous: ahd. unfreisÆg* 1 
dangerously: ahd. freisÆgo 1; næthafto 1 
Danube: ahd. Tuonouwa* 12 
daphne: ahd. ? wÆhboum 22; ziulint* 8; ziulinta* 8 
daphne-berry: ahd. ziulintberi* 7 
dappled: ahd. fizzil* 1; fizzilfÐh* 3; flekkohti* 7 
-- dappled horse: ahd. wÆzros 3 
dapple-grey: ahd. apfulgrao* 2 
-- dapple-grey horse: ahd. apfulgrao ros 
dare: ahd. ananenden* 4; baldÐn* 4; firmezzan* 2; gibaldÐn* 1; ginenden* 9; 
ginindan* 2; giturran* 29; giturstÆg wesan; giturstigæn* 2; giturstæn* 1; irbaldÐn 21; 
irbaldæn* 1; nenden* 7; *nindan? 
dared: ahd. bigunnan*; *ginandit?; gitorran* 
-- not dared: ahd. unbigunnan* 1; unginandit* 1; ungitorran* 1 
daring (Adj.): ahd. bihuoblÆh* 2; frabõri 2; giturstlÆh* 1 
dark (Adj.): ahd. blõo* 45; blint 98; brunus 1; dinstar* 1; erpf* 2; finstar (1) 24?; 
nebulÆg* 1; rõmag* 1; salawi* 1; salo (1) 13; timbar* 3; tougal* 2; truobi* 20; 
tunkal* (1) 22 
-- dark clouds: ahd. skatowolkan* 1 
-- dark deepth: ahd. finstarnissida* 1 
-- dark grey: ahd. satgrao* 2 
-- dark land: ahd. finstarlant* 1 
-- dark red: ahd. sataræt* 1 
-- get dark: ahd. bitimbarÐn* 1; timbarÐn* 4 
-- grow dark: ahd. nahtÐn* 1 
dark (N.): ahd. swerzÆ* 7; *tunkal (2)? 
dark-brown: ahd. erpf* 2 
darken: ahd. bifinstaren* 4; binahtÐn* 1; bitimbaren* 1; bitouben* 2; bitoumen* 1; 
bitunkalen* 13; finstaren* 1; finstarÐn* 6; firsalawen* 1; firtunkalen* 1; gifinstaren* 
1?; gisalawen* 2; irsalawen* 2; nibulen* 4; swerzen* 2; *timbaren?; tunkalen* 6; 
tunkalÐn* 2 
darkly: ahd. tunkalo* 4 
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darkness: ahd. blõwÆ* 7; dinstarÆ* 1; finstar (2) 6?; finstarÆ 64; finstarnissi* 24; 
finstarnissÆ* 2; finstarnissida* 1; firnibuli 1; nebul 17; salawÆ* 1; swerza* 3; 
timbarÆ* 5; tunkal; tunkalÆ* 13 
-- cloudy darkness: ahd. wolkantunkal* 1 
-- darkness of the night: ahd. nahtfinstarÆ* 1; nahttimbarÆ* 
-- darkness of the world: ahd. weraltfinstarÆ* 5 
darling: ahd. zarto 
darn -- darn over: ahd. gistikken* 1 
dart (N.): ahd. tart 18 
dash (V.): ahd. anagiskrikken* 1; firskrikken* 4; furiskrikken* 2; ðzskrikken* 2 
dastardly (Adj.): ahd. firloran 
date (N.): ahd. mõl (1) 13; tagading* 26; tagafrist* 1; zÆt 434? 
-- fixing of a date: ahd. solsadicum* 1? 
date (V.): ahd. fristen* (1) 13 
dated -- dated back: ahd. afterwart* (1) 1 
date-tree: ahd. dahtilboum* 1 
daughter: ahd. tohter 71 
daughter-in-law: ahd. brðt (1) 39; bruta 2; snora 13; snur 11; *snurihha? 
daw: ahd. cava* 1 
dawn (N.): ahd. falowÐntÆ* 1?; lioht (2) 260?; morganræt (2) 1; morganræta* 2; 
morganræto* 2; tagaræt* 16; tagaræta 2; tagarætÆ* 2; ðhta* 14 
-- before dawn: ahd. foratagÆg* 1 
-- waiting for the dawn: ahd. ðhtbÆta* 1 
dawn (V.): ahd. tagÐn 7 
dawny: ahd. morganræt* (1) 1 
day: ahd. tag 62^41?; *tago (1)? 
-- by day: ahd. tages 
-- day by day: ahd. ubar tag; ubar tag 
-- day journey: ahd. tagaweida* 2 
-- day of fasting: ahd. hungartag* 1 
-- day of judgement: ahd. ? mðspilli* 1; stðatago 1; suonotag* 25; suonotago* 3; 
tuomtag* 4 
-- day of rest: ahd. restitag* 4 
-- day of resurrection: ahd. urstanttag* 1 
-- day of the Lord: ahd. frænotag* 1 
-- day of the week: ahd. wehhatag* 2 
-- during the day: ahd. ubar tag 
-- Easter day: ahd. æstartag* 4? 
-- every day: ahd. tagalÆhhen* 12; tagalÆhhes* 17 
-- festive day: ahd. tulditag* 2; tulditago* 7 
-- first day of the month: ahd. *kalend? 
-- octavo day: ahd. anttag* 1; anttago* 2 
-- on this day: ahd. tages 
-- place on an earlier day: ahd. giÐren* (3) 1 
-- spend the day: ahd. den tag leiten; den tag leiten 
-- the day after tomorrow: ahd. ubar morgan; ubar morgane 
-- the day before yesterday: ahd. bifora ÐgesterÐn; ÐrgesterÐn* 13?; Ðrgestre 4 
-- the eighth day: ahd. anttag* 1; anttago* 2 
-- the last day: ahd. entitago* 1 
-- time of the day: ahd. tagazÆt* 1; tageszÆt* 1 
-- wedding day: ahd. mahaltag 2 
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-- day's pay: ahd. tagalæn* 1; tagapfending* 2 
-- day's speech: ahd. tagasprõhha* 1 
-- day's work: ahd. tagawerk* 3 
-- days of life: ahd. jõrtaga* 1 
-- for days: ahd. *tagÆg? 
-- for three days: ahd. drÆteggi* 4 
-- four days: ahd. fiortagÆg* 2? 
-- three days: ahd. drÆsunni 1?; drÆtagÆg* 1 
daybreak -- at daybreak: ahd. tagÐnto 
day-labourer (F.): ahd. dagewarda* 1? 
day-labourer (M.): ahd. dagewardus 4?; mietanemo* 1 
day-life -- every- day-life: ahd. tagalÆhhida* 1 
daylight: ahd. lioht (2) 260?; tageslioht* 4 
de...: ahd. danafir; danagi; danain; danair; danõnfir; fir; missi* 2 
deacon: ahd. jako* 1; jakuno* 2; tiakan* 1 
deaconship: ahd. diakonentuom* 1 
dead (Adj.): ahd. irloskan*; tæt 126 
-- half dead: ahd. halbtæt* 1; sõmitæt* 1 
dead (M.): ahd. gientito* 1 
-- rise from the dead: ahd. ðfirstantan* 10; ðzirstantan* 1 
dead...: ahd. bikimbæt 
dead-line: ahd. dingfrist* 1? 
deadly: ahd. tæd beranti; dolÆg* 1; gitæti* 1; terientlÆh* 1; tæd beranti; tæd traganti; 
tædhaft* 7; tædlÆh 6 
-- deadly nightshade: ahd. fuhswurz* 1 
-- deadly night-shade: ahd. ? tolawurz* 6; tolo* 1 
dead-nettle: ahd. biðnwurz* (?) 1 
deaf: ahd. toub* 22; unbiwaræt* 1; ungihærenti* 1 
-- become deaf: ahd. irtofsÐn* 1; toubÐn* 1 
-- deaf man: ahd. *toro? 
deafen: ahd. irtouben* 2 
deal (N.) (1) -- »deals« (Pl.): ahd. gidili* 1 
deal (N.) (3): ahd. dil 17; dili 3; dilla* 11; dilo 11 
deal (V.): ahd. koufen* 50; koufæn 4 
-- deal with: ahd. in enti gisezzen 
dealer: ahd. koufõri* 3; koufo* 9? 
dean (M.): ahd. tehhan* 4; zehaningõri* 2; zehaning* 1 
-- female dean: ahd. tehhaninna* 1 
deanery: ahd. tegneia* 1? 
dear (Adj.): ahd. boratiuri* 1; dekki* 1; *denki?; filuliob* 1?; giliob* 1; giminni* 
(1) 9; giswõs* 32?; giswõslÆh* 2; liob* (1) 165; swõs* 6; tiuri* 92; trðt* (1) 6 
-- cost s.o. dear: ahd. ubilo gisizzen 
-- dear lord: ahd. liobhÐriro* 1 
dearest: ahd. bezzisto 31; al liobæston 
-- dearest of all: ahd. al liobæsten 
-- the dearest: ahd. al liobæston 
dearly: ahd. tiurlÆhho* 3; tiuro* 1 
-- cost dearly: ahd. ubilo gisizzen 
dearness: ahd. tiurÆ 15 
-- worldly dearness: ahd. weralttiurida* 2 
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death: ahd. bana* 1; enti (1) 277?; hinafart 14; lÆbtæd* 1; mord* 5; *mord; 
*morth; rÐo* 22; skalmo* 2; slahta (2) 31; sterbo* 5; tæd 336?; tolk* 12; tætÆ* 4 
-- be guilty of s.o's death: ahd. lÆbes skolo sÆn 
-- bring to death: ahd. mit tædu weigen; mit tædu weigen 
-- death bringing: ahd. tæd traganti 
-- death of shame: ahd. skanttæd* 1 
-- freeze to death: ahd. irfrostÐn 1 
-- sleep of death: ahd. tædslõf* 1 
-- song of death: ahd. tædliod* 2 
death...: ahd. rÐolÆh* 3 
debouchery: ahd. bðhfullÆ* 1 
debt: ahd. frÐhta* 1?; *skuldigÆ? 
-- involve in debt: ahd. giskulden* 9 
-- collector of debts: ahd. skuldhais* 59; skuldsuohho* 4 
-- recovery of debts: ahd. nætsuoh 5 
debtlessly: ahd. unintgoltano* 1 
debtor: ahd. skolo* (1) 14; skuldÆg 
decay (N.): ahd. entunga* 3; fðlÆ 5; fðlida 5; fðlido* 1; fðlnussÆ* 2; fðlnussida 3; 
irwartnussida* 1; irwartunga* 1; irwertida* 2; ? kokko* (2) 1; motto 1; wormmelo* 
1 
decay (V.): ahd. fðlÐn* 9; irfðlÐn* 9; irrozzÐn* 1; molwÐn* 9; rimpfan* 10; slÆfan* 
14; zirÆsan* 1; ziskrintan* 5 
decayed: ahd. fðl 21; *irfirwertit?; irwertit; irwertit 
-- decayed objects: ahd. fellÆ* 1 
-- not decayed: ahd. unirfirwertit* 1 
decaying (Adj.): ahd. firwortan*; irwertit; eitarÆg* 6 
-- decaying wood: ahd. olmo* 2 
-- not decaying: ahd. unirwartlÆh* 2 
decease (N.): ahd. ablit* 2 
deceased (M.): ahd. gientito* 1 
deceit (N.): ahd. bÆswÆh* 30; biswÆhhida* 6; gitriog* 1?; gitrognissa* 1; 
hintarskrank* 2; knarz* 1; listfang* 2; lugiding* 1; lugÆn* (1) 1; skrank* 2; 
skrenkÆ* 1; strupida* 1; swÆh* 1; trugina* 3?; truginæd* 1; tum* 3; ? uargila 2; 
umbikwemannessi* 1?; umbikwemannessÆ* 1?; urdanka* 3 
deceitful: ahd. bisprõhhal* 6; bisprõhlÆh* 1; biswÆhhilÆn* 1; biswÆhlÆh* 3; bitrogan?; 
*bitroganlÆh?; luggi 94; lugihaft* 1; urkustfol* 1; urliumuntlÆh* 1 
-- deceitful demon: ahd. trugitiufal* 1 
-- deceitful fortune: ahd. trugisõlida* 1 
-- deceitful letter: ahd. lugibrief* 1 
-- deceitful writing: ahd. lugiskrift* 1 
-- not deceitful: ahd. unbiswÆhlÆh* 2; unbitrogan* 2; unbitroganlÆh* 1 
deceitfully: ahd. biswÆhlÆhho* 2; lugilÆhho* 5 
deceitfulness: ahd. lugiheit* 1; urdank* 11 
deceive: ahd. bifizusæn* 1; biswÆhhan* 72; bitriogan* 74; bitumben* 3?; 
bitummen* 3; feihnæn* 1; fizusæn* 2; gelbæn* 2; gitriogan* 1; huolen* 1; taræn 36; 
triogan 55; trugikæsæn* 1; trumen* 1; umbifizusæn* 2; umbiswÆhhan* 1; ? læsÐn* 1 
deceived: ahd. bitrogan 
deceiver (F.): ahd. truginõra* 2 
deceiver: ahd. argkustÆgÐr; biswÆhhõri* 7; ruggikÐro* 1; triogõri* 5; triogo* 1; 
truginõri 23; untarskrank* 1 
-- deceiver in dreams: ahd. troumtruginõri* 1 
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December: ahd. hartimõnæd* 4; heilagmõnæd* 2; heilmõnæd* 1; wintarmõnæd* 10? 
decency: ahd. skama* 46 
decent: ahd. gizõmi (1) 15?; gizõmlÆh 1; sitÆg 11; situlÆh 6; zimÆg 10; zuhtÆg 12 
-- in a decent way: ahd. mit gizõmÆ 
decently: ahd. Ðrsamo 1; gizõmi (2) 4?; gizõmlÆhho* 1; situlÆhho* 3; zimigær 1 
-- speak decently: ahd. mezworte sprehhan 
deception: ahd. gougal* 5; ? uargila 2 
deceptive: ahd. bitrogan 
decide: ahd. bineimen* 25; einæn 10; gidingæn (1) 13; gieinæn* 45; gifestinæn* 36; 
gimeinen* (1) 68; girõtan 18; giskeidan* (1) 37; gizumften* 9; rõtan (1) 73 
decided: ahd. *gientÆg?; senodlÆh* 2 
-- be decided for: ahd. gizeman* 45 
decision: ahd. bisezzida* 3; dingreht* 2; einunga 19; gizuomida* 1; irteilen; 
irteilida* 3; kiosunga* 6; markunga* 6; rõt 78; selbsuona* 5 
-- make a decision: ahd. ein girõti mahhæn; ein girõti tuon 
-- point of decision: ahd. duruhslaht* 3 
-- preliminary decision: ahd. furisuona* 1 
deck (N.): ahd. bodam* 34 
declare: ahd. duruhkunden* 1; giwÆzzæn* 1; gizellen 78 
-- declare void: ahd. gifelsken* 1 
decline (N.): ahd. nidarstÆg* 1 
-- decline of life: ahd. irweranÆ* 1 
decline (V.): ahd. sÆgan* 14; ðzskorrÐn* 2 
decolourized: ahd. ungifaro* 1 
decomposition: ahd. ziganganÆ* 1; zigengida 3 
decorate: ahd. bizieren* 1; blahmõlÐn 1?; bluomæn* 9; brortæn* 9; brðnen* 1; 
fÐhen* (1) 8; garawen* 76; gifræniskæn* 1; gimõlæn* 1; giskænnæn* 1; gizieren* 10; 
himilæn* 3?; mammuntsamæn*1; regilæn* 1; rusten* 7; skÆben* 1; skænen* 2; 
skænnæn* 1; umbinusken* 1; wittæn* 2; zieren 45; zieræn; zorften* 1; zumften* 2 
-- decorate o.'s head: ahd. wittæn* 2 
-- decorate with curls: ahd. lokkæn* (2) 2 
decorated: ahd. garo (1) 81; gizierit; zieri* 20 
-- decorated with flowers: ahd. bluomfÐh* 1 
-- decorated with interlaced disk-shaped decorations: ahd. skÆbiloht* 3; 
skÆboht* 14 
-- decorated with little discs: ahd. giskÆbit*; giskÆbit* 
-- decorated with pearls: ahd. gimerigriozæt* 1 
decoration: ahd. afara* 9; gizieri* 1; gizierida* 2?; gizieridÆ* 1?; gizoganÆ 3; 
wÆbgizieri* 1; wÆbgizierida* 2; zierida 41 
-- decoration of the head: ahd. houbitzierida* 5 
-- decoration of the saddle: ahd. satulgireiti* 5 
-- worldly decoration: ahd. weraltzierida* 1 
-- »decoration of clothes«: ahd. regilzierida* 1 
-- decorated with interlaced disk-shaped decorations: ahd. skÆbiloht* 3; 
skÆboht* 14 
decrease (N.): ahd. firswinanÆ* 1; minnirunga* 3; wanunga* 1 
decrease (V.): ahd. abagineman* 4; abaneman 25; dananeman* 54; fæhÐn* 1; 
gidunnen* 1; gidunniræn* 1; giringen* (2) 1; gitouben* 1; intwahsan* 1; minniræn* 
11; senken* 2; slÐwÐn* 16; *smõhhan; swÆnan* 31; ðzæn 13; wanæn* 3 
decree (N.): ahd. bineimida 36; bineimskrift* 1; gimeinidÆ 1?; urteilida 78?; 
gisaznussida* 1; gisezzida 47; gisezzidÆ 1?; inbot 17 
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decree (V.): ahd. irleggen* 4 
decrepit: ahd. gibroh* 1 
dedicate: ahd. eihhæn* 4; gieihhæn* 3 
-- dedicate o.s.: ahd. daraliozan* 2 
dedication: ahd. einkwiti* 1 
-- dedication of a house: ahd. hðswÆhÆ* 1 
deed (N.): ahd. follatõt* 1; gitõt* 44; hanttõt* 2; maganwerk* 2; tõt 254; werk* 
(1) 3380 
-- evil deed: ahd. balotõt* 2; leidnissa* 1; leidtõt 2; mein (2) 12; meintõt 30; 
missitõt 59; ubil (2) 147; ubiltõt* 14; ungireisanÆ* 4; untõt 13 
-- good deed: ahd. guottõt 22; wolatõt* 14 
-- great deed: ahd. mihhiltõt* 2 
-- previous deed: ahd. foratõt* 2 
-- worldly deed: ahd. weralttõt* 2 
deep (Adj.): ahd. abgrunti* (2) 1; girob* 5; nidarwentÆg* 1; tiof 46; tiufi 1 
-- not deep: ahd. untiof* 2 
-- very deep: ahd. sæ ginæto 
deep (N.) -- into the deep: ahd. tiufo* 1 
deepened: ahd. firswinan 
deeper: ahd. innaro* 19 
deeply: ahd. girobo* 3; nidaro* 1; tiofo* 20 
-- be more deeply contained in: ahd. inwertÆgæra sÆn 
-- more deeply: ahd. nidarær* 11 
-- thinking deeply: ahd. tiofdõhtÆg* 1 
-- so deeply: ahd. sæ ginæto 
deepth -- dark deepth: ahd. finstarnissida* 1 
deer: ahd. hint 1?; hinta 18?; hiruzo* 1 
-- red deer: ahd. hiruz 30 
deer...: ahd. hircinus* 3?; hiruzÆn* 4 
deer-hound: ahd. hessihunt* 2 
deer's -- deer's tongue: ahd. hiruzzunga* 29 
deerskin: ahd. hiruzhðt* 1 
deface: ahd. giunfatæn* 1 
»defamation«: ahd. intÐrunga* 1 
defame: ahd. intsagÐn 22 
defeat (N.): ahd. gifal* 4; wal* (1) 10 
defeat (V.): ahd. biklepfen* 1; ? giwigÐn* 1; in dia skalkheit bringan; gibrehhan 
nõh; irfõrÐn* 6; irfehtan* 11; koboræn* 1; sigiræn* 1; spuon 22; ubarfaran* 31; 
ubarfehtan* 2; ubarkoboræn 8; ubarkweman* 6; ubarsigenæn* 2; ubarsigiræn* 1; 
ubarwinnan* 9; widarhabÐn* 5 
defeated: ahd. *irstritan? 
defect (N.): ahd. õkust 51 
defection: ahd. fraida* 1 
defective: ahd. õkustÆg* 2 
defence: ahd. antrahha* 5; antsegida 21; biskirmida* 7; biskirmidi* 1; 
biskirmunga* 4; foramuntskaf* 1; furilaga* 1; skirmunga* 5 
-- home defence: ahd. lantwerÆ* 2 
defend: ahd. antsegidæn* 6; bÆstõn* 7; firsprehhan* 24; furidennen* 2; 
furisprehhan* 6; giantsegidæn* 3; intsagÐn 22; skirmen* 55; skirmÐn* 1; werien* 
(1) 57; werire* 1 
-- defend o.s.: ahd. irwerien* 13 
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defender: ahd. bistello* 3; firsprehhõri* 1; furisceozus* 1; *furiskiozo; gidingo* 
(1)? 3; muntburto* 3; skirmo* 4 
defense: ahd. skuti* 1 
deferment: ahd. antlõz 15 
defiance: ahd. bðhswellÆ* 1 
defiant: ahd. gimeit 8 
deficiency: ahd. õkust 51 
define: ahd. bimarkæn* 2; bimerken* 1; bizeihhanen* 189; bizeinen* 13; bizeinæn* 
17; diuten (1) 14; findan 411?; gimarkæn* 14; gimerken* 3; ginætmezzæn* 7; 
giskaffæn* 11; giskepfen* 26; giuntarmarkæn* 1; giwismezzæn* 1; giwissæn* 6; 
gizeihhanen* 8; gizeinæn* 3; gizellen 78; intzeihhanen* 2; irmarkæn* 1; markæn* 
16; merken* 11; nætmezzæn* 2; skaffæn 49; sprehhan 774?; zeihhanen* 48; zeinæn* 
9; zellen 376? 
-- define as forest: ahd. forestare* 4? 
definite: ahd. gimarkæt* 
definitely: ahd. rehto 94; untarmarklÆhho* 1 
definition: ahd. fordarunga* 7; gientunga* 1; ginætmarkunga* 1; ginætmez* 1; 
ginætmezzunga* 2; nætmez 4; rehtsaga* 1; ? saz* 1; untarmarkunga* 1; zeiga (1) 3 
deflect: ahd. umbibiogan* 2 
deflection: ahd. gibiogunga* 1; inbiogantÆ* 1 
deflower: ahd. ginætzogæn* 1; nætzogæn* 2 
deform: ahd. missiskepfen* 1; unsðbaren* 23; unwõtlÆhhen* 1 
deformation: ahd. missigiskaft* 1 
deforme: ahd. giunsðbaren* 9 
deformed: ahd. missiskæni* 1; unsõni* 3; unskæni* 6 
deformity: ahd. helzida* 2; missiwerft* 1 
defrost (V.): ahd. intfræren* 1 
deft (N.): ahd. nuoa* 8 
degenerate (Adj.): ahd. ungislaht 1 
degenerate (V.): ahd. intadalen* 2 
degenerated: ahd. intadalit; urwÆs* 2 
degeneration: ahd. õslahta* 1 
degrade: ahd. bifantæn* 1; intÐrÐn* 14 
degrading -- degrading person: ahd. bikleimenti 
degree -- to a higher degree: ahd. hartær 
deity: ahd. gotaheit* 31; gotalÆhhÆ* 3; gotkundÆ* 6; gotnissa 12; gotnissi 4 
delay (N.): ahd. altinæd 2; altinædÆ* 1; altisunga* 4; altunga* 1; gitwõltÆ* 2; 
marriotio* 1; marrunga 2; obarunga 1; sðmheit* 3; twõl* 1; twõla* (1) 36 
-- grant delay: ahd. frist tuon 
delay (V.): ahd. altinæn* 20; altisæn* 8; dansæn* 6; fristen* (1) 13; furdirskaltan* 
1; gifristen* 1; giobaræn* 3; gitwalæn* 3; gitwellen* 10; inttwalæn* 2; irtwellen* 3; 
obaræn* 4; twalæn* (1) 14; ðfirskaltan* 1; ðfskaltan* 1 
delayed (N.) --- the delayed (N.): ahd. ðfslagunga* 1 
delayedly: ahd. ðfslagænto 
delayer: ahd. fristõri* 1 
delaying: ahd. altinæn 
delayingly: ahd. altisænto 
delegate: ahd. giwelzen* 1 
deliberately: ahd. mÆnan willon 
deliberation: ahd. ruoh* (2) 10 
delicate: ahd. firzertit; kleindõhtÆg* 1; kleini 74?; smekkarlÆh* 5; gizierit 



Köbler, Gerhard, Neuenglisch-althochdeutsches Wörterbuch, 2006 

 114 

-- delicate boy: ahd. zeizo 
delicateness: ahd. kleina* 1; kleinÆ* 39; smekkõrÆ* 1 
delicious: ahd. swuozi* 128 
delight (N.): ahd. blÆdida 2; frewida* 26; lioba* 2; *unja; wela (2) 2; wolanussa* 
1; wunna* 49; wunnÆ* 6; wunnilust* 5; wunnisamÆ* 4; wunno* 2 
-- a poet's delight: ahd. mÐtarwunna* 1 
-- heavenly delight: ahd. himilgilust* 1 
-- month of delight: ahd. wunnimõnæd* 3 
-- table of delight: ahd. wunnitisk* 1 
-- wind of delight: ahd. wunniwint* 1 
delight (V.): ahd. gisõligæn* 5; giwunnisamæn* 8; lustsamÆ 27; lustsamæn* 2; 
sõligæn* 3?; wunnisamæn* 3 
delightedly: ahd. winnisamo* 1 
delightful: ahd. frælÆh 12; wunnisam* 30 
delightfully: ahd. wunnisamo* 2 
delighting (Adj.): ahd. herzblÆdi 1 
deliver: ahd. antwurten* (1) 8; giantwurten* (1) 9; intbintan* 43; ðzæn 13 
delivered -- annually delivered shirt: ahd. jõrhemidi* 2 
delivery: ahd. albergaria* 5?; firrõhhõnÆ* 1; urgift 5 
delta: ahd. deltæton 1 
delude: ahd. gelbæn* 2 
deluge: ahd. gussi* 2 
delusion: ahd. bitrog* 4; bitrugida* 2; feihhan (1) 11; gitriog* 1?; gitrugida 12?; 
gitrugidÆ* 5?; lug* 2; luggÆ* 1; lugina* 14; ougbenti* 2; ougbinta* 1; trognussi* 1?; 
trognussÆ* 1?; trugibilidi* 2; trugida* 4; trugiding 6; truginissa* 1 
delusive: ahd. biswÆhhilÆn* 1; biswÆhlÆh* 3; bitrogalÆh* 1; feihhan (2) 3; feihhanÆg* 
1; giswihhan*; gitrugilÆh* 1; hintarskrenki* 6; hintarskrenkÆg* 12; inwitti* (2) 1; 
trogalÆh* 1; trugilÆh* 10 
delusively: ahd. trugilÆhho 6 
demand (N.) -- make financial demands: ahd. nætsuohhæn* 1 
demand (V.): ahd. bieiskæn* 1; eiskæn* 69; framsuohhen* 1; gieiskæn* 52; sinnan* 
11 
-- demand s.th. from s.o.: ahd. muoten zi 
-- demand silence: ahd. stillÆ gituon 
-- demand surety: ahd. irborgÐn* 2 
demander: ahd. eisko*? 1; *hais 
»demander«: ahd. fordarõri* 1 
demigod: ahd. halbgot* 3; kuonÆg* 1 
demon (N.): ahd. egisgrÆmolt* 1; durs* 11 
-- deceitful demon: ahd. trugitiufal* 1 
demonstrate: ahd. giougen* 41; irkunden* 1; widarantwurten* 1; zeinen* (1) 18 
demonstration: ahd. irbotanÆ* 1 
denial: ahd. abasaga* 1; alsaccia 1; firsaga* 1; lougan* (1) 63; lougna 3 
denied -- be denied: ahd. lougan sÆn; lougan wesan 
-- cannot be denied: ahd. lougan ni sÆn 
Denmark: ahd. *Denemarka (1) 
denounce: ahd. werpire 30? 
denouncer: ahd. firleitenti 
dense: ahd. dik* 5; dikki* 30; festi (1) 109; *gihab?; sinliot* 1 
-- not dense: ahd. undikki* 1 
densely: ahd. dikkÐn* (2) 1; gidrungano* 1 
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density: ahd. dikkÆ* 36; dikkida* 1; dikkinessÆ* 2?; dikkinissi* 2? 
denudation: ahd. ÐrhelÆ (?) 2 
denude: ahd. ginakkotæn* 1; intnakkotæn* 2; nakkotæn* 1 
deny: ahd. altinæn* 20; firbiotan* 35; firlougnen* 28; firlougnÐn* 1; firmeinen* 5; 
firneinen* 1; firsagen* 10; firsagÐn 60; firsahhan* 25; firsprehhan* 24; firzÆhan* 12; 
furisagÐn* 4; gilougnen* 8; intbouhnen* 1; intneinen* 2; intwerÐn* 13; irlougnen*; 
irzÆhan* 17; *laugnjan; lougnen 54; warnen* 1; widarkwedan* 9; widarsagen* 6; 
widarsagÐn* 1; widarwõzan* 2 
-- deny s.th.: ahd. lougen habÐn; lougan haben 
denying (N.): ahd. ischrabo* 1; louganÆg* 1; solistrabo* 1 
depart (V.): ahd. abafaran* 2; dõrhinafaran* 1; ferrÐn* 4; firfuoren* 18; 
follafaran* 3; framfaran* 4; funten* 2; gifunten* 1; irferrÐn* 1 
department: ahd. ? fah* 3 
departure: ahd. ablit* 2; reisa* 3 
depend -- it all depends: ahd. io daranõh 
-- it depends on: ahd. iz gistõt zi 
-- it all depends: ahd. io daranõh 
dependant -- surviving dependant: ahd. afterleibo* 2 
depended -- it depended on: ahd. iz gistuont zi 
dependent: ahd. unselbwaltÆg* 1 
-- dependent person: ahd. stofarius*? 1? 
-- dependent woman: ahd. *walda 
depending (Adj.): ahd. gitrðÐnti 
depilatory (N.): ahd. sleipfa (1) 16 
deplore: ahd. bikðmen* 1; irkðmen* 1; kðmen* 16 
deposit (V.): ahd. hinaleggen* 1 
depraved: ahd. õwerfÆg* 3 
-- a depraved man: ahd. firtõnÐr 
-- a depraved person: ahd. firtõn 
deprayed: ahd. firkoran 
depreciate: ahd. giuntiuren* 1 
depressed: ahd. firmornÐt*; muotsioh* 1; muotsuhtÆg 2 
deprivation: ahd. antbraht* 2 
deprive: ahd. biteilen* 27; firteilen* 4; intõnæn* 2 
deprived -- be deprived the possibility to: ahd. unmahtÆg wortan 
depth: ahd. gõhtiufÆ* 1; girobÆ* 2; tiufÆ 56; wazzarmihhilÆ* 2; wazzartiufÆ* 2 
-- depth of the hell: ahd. hellagruoba* 9 
derangement: ahd. bisturzida* 3 
derision: ahd. gianafenzæd* 5?; skopf* (4) 3 
derivation -- noble derivation: ahd. adalÆ 1 
derived: ahd. danõnburtÆg* 1 
desaster: ahd. ungifuori (2) 54; wuol* 3 
descend: ahd. abastÆgan* 1; heranidar irbeizen; heranidarfaran* 1; irbeizen* 9; 
heranidar irbeizen; nidarfaran* 2 
-- descend from: ahd. burtÆg sÆn 
descendant: ahd. afterkwemo* 11; kind 364; nefo 19 
-- descendant of a half-free: ahd. proaldio* 4? 
-- descendants: ahd. afterkumft* 5; framkumft 9; framzuht 4; gibor 7; 
hintardÆhsemo* 1; der sÆdero liut; uokumft* 1 
descent: ahd. edili (1) 11; fasal* 7; framkumft 9; framkunni* 1; giedili* 6; gislahti 
(1) 21; gislahtida* 1; gisteigi 5; guotkunni* 1; hÆwiski* 37; hðs (1) 328?; knuosal* 
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3; knuot* 10; kunni (1) 130; kunnihaftÆ* 1; kunniskaft* 42; kunnizala 19; nidarfart* 
1; sippiteil* 1; slaht* (1) 1; slahta (1) 81; slehti* (1) 1; zwõhta* 1 
-- lowness of descent: ahd. unadalÆ 1 
describably: ahd. ? *skribulo? 
describe: ahd. giskrÆban* 29; gizeihhanen* 8; gizellen 78; irredinæn 3; irzellen 24; 
skrÆban* 211; umbirÆzan* 1 
-- describe with words: ahd. in giskrÆb kleiben 
description: ahd. gibriefida*? 5?; gibriefidÆ* 1?; giskrib* 61 
desecrated: ahd. biwollan 
desert (Adj.): ahd. durri 36; wuosti* 25 
desert (N.): ahd. durrÆ 14; einæti 47; griozlant* 1; sÆtwald* 1; wazzarlæsÆ* 2; 
wÆtwaldi* 1; wuostÆ* 21; wuostin* 16; wuostinna* 1; wuostwaldi* 2 
desert (V.): ahd. framlõzan* 2; freidÐn 1; girisiræn* 1; giswÆhhan* 28; intswÆhhan* 
1; irferrÐn* 1; swÆhhan* 12 
-- desert by idolatry: ahd. huorwerk tuon 
deserted: ahd. ædi 11; unartæt* 1; widarfluhtÆg* 2 
deserter (F.): ahd. freidÆga* 1; freidÆgiu* 1 
deserter (M.): ahd. freidõri* 1; firlõzõri* 2; fluhtÆgÐr 5; freidÆgÐr* 1; freido 8; 
situfangõri* 1; widarfluhtÆgÐr 
deserteur: ahd. herifluhtÆgÐr 
deserting (Adj.): ahd. herifluhtÆg* 4 
desertion: ahd. herisliz* 5? 
deserve: ahd. gifrÐhtæn* 18; giskulden* 9; skulden* 7 
deserved: ahd. filufrÐhtÆg* 2?; *frÐht (2)?; giwerdæt* 
-- s.th. deserved: ahd. *frÐhtÆ? 
deservedly: ahd. giarnÐnto 
desiderable: ahd. gerahaft* 3?; gerohaft* 1 
design (V.): ahd. mõlæn 11 
designate: ahd. ? ðzgiskeidan* 1 
designation: ahd. anabouhhannussida* 1; bouhnung* 4; nemnida* 1; nemnunga 2 
desire (N.): ahd. analigunga* 1; firinlust 14; gilust* 84; gilusttõt* 1; gimuoti* (1) 
22; gingo* 2; girida 68; giridÆ* 1?; giwurt* (1) 28; kelagirÆ* 1; kelagirida 5; 
lustunga 4; niot (2) 11; niotagÆ* 1; willilust* 1; willo (1) 363; zurda* 1 
-- earthly desire: ahd. girida dero erdo 
-- forbidden desire: ahd. unirloubentlÆh 
-- have desire: ahd. ernust wesan 
-- shameful desire: ahd. smõhgirÆ* 1 
desire (V.): ahd. anagisuohhen* 1; anagiwÐn* 1; bidÆhan 13; daraÆlen* 2; flegæn* 
2; flehæn 30; fordaræn* 67; gerÐn* 7; geræn 168; gigeræn 6?; giwerdan* 5; 
giwunsken* 2; irflehæn* 1; langÐn 31; liuben* 11; liubæn* 1; niotæn 8; wellen* (1) 
229?; wunsken* 14? 
-- desire s.th.: ahd. girida tuon in 
desired (M.): ahd. biliobo* 1 
desirer: ahd. gerõri* 1 
desiringly: ahd. gisuohhento 
desirous: ahd. õmarag* 1 
desolation: ahd. ædÆ 6 
despair (N.): ahd. firkunst* 4; ungiturst* 1; urwõnÆ* 1 
despair (V.): ahd. ni gisÐlen; *urwõnen? 
desperate (Adj.): ahd. giurwõnit*; urmuot* 2; urwõni* 2 
-- a desperate man: ahd. kwelanto 
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-- grow desperate: ahd. firzwÆfalen* 2 
desperate (M.): ahd. firzwÆfalitÐr* 
despiceable: ahd. firsihtÆg* 6 
despise (V.): ahd. in firsihti eigan; firdenken* 11; firhuggen* 4; firmanÐn* 45; 
firnidaren* (1) 8; firsehan* 63; firwerfan* 82?; in firsihti eigan; in firsihti haben; in 
firsihti habÐn; firskimpfen* 1; giunwirden* 2; intwerdæn* 9; nidarblikken* 1; 
nidarskouwæn* 1; *smõhen?; ubarhuggen* 3; unwirden* 10; uozarnen* 8; urzarnen* 
1 
-- despise s.o.: ahd. tðr ni wesan 
despised: ahd. gihænit 
-- be despised: ahd. zi firsihti sÆn 
despiser: ahd. firmano* 2; hænõri* 2 
despising (Adj.): ahd. firmanÐnti 
despite: ahd. diu halt; doh diu wedaru; doh diu wedaru; doh wedaru 
despondency: ahd. luzzilheitÆ* 1; untræst 3; weihmuot* 3; weihmuotÆ* 5 
despondent: ahd. luzzilmuoti* 1; luzzilmuotÆg* 2; weihmuoti* 3; weihmuotÆg* 1 
destination: ahd. skaffunga* 10 
destine: ahd. bineimen* 25; furisprehhan* 6; gisitæn* 13; irteilen 103 
»destiner« (F.): ahd. *fuoga (2)? 
destiny: ahd. bineimida 36; læz 29; sestunga 5; urlag* 17; urlaga 6; wÆlsõlida* 9; 
wurt* (1) 8 
-- of destiny: ahd. giskaftlÆh* 2 
destroy: ahd. bisoufen* 26; brehhan* 65?; zi niowihte bringan; dæsen* 2; dwesben* 
1; firõhten* 1; firbæsæn* 8; firbrehhan* 54; firbringan* 3; firdwesben* 3; firentæn* 
2; firgnÆtan* 4; firknussen* 14; firkwisten* 1; firliosan 208; firlæren* 1; firmullen* 
29; firneskan* 1; firnikken* 2; firsenken* 8; firslÆzan* 21; firstrÆhhan 5; firswenten* 
5; firwurken* 3; firzanæn* 1; giargen* 2; gibalawæn* 3; gibrohhæn* 2; giÆtalen* 1; 
ginikken* 13; gislÆzan* 1; giunwirden* 2; giweihhen* 28; giniowihten* 1; intsezzen* 
31; inttrennen* 6; intwurken* 4; irdwesben* 1; irfellen 34; irÆtalen* 15; irklihhæn* 
1; irkwisten* 1; irlesken* 12?; irriuten* 2?; irslahan 133; irstæren* 2; irsturen* 1; 
irswenten* 1; irtÆlÐn* 1; irwerten* 29; missiwenten* 7; mullen* 11; æden* 1; riuten 
4; stæren 13; sturen* 1; swenten* 6; turnalæn 1; untarfellen* 3; uppæn* 1; 
ðzirriuten* 1; widargirÆban* 1; zanæn 18; zibrehhan* 34; zifellen* 1; zifuoren* 15?; 
zigengen* 3; ziknussen* 7; zirleggen* 1; zislÆzan 15?; zisprengen* 6; zistæren* 48; 
zistrðten* 2; ziwerfan* 57; zizimbaræn* 1 
destroyed (Part. Prät.): ahd. firtÆligot* 
destroyer (M.): ahd. slÆzõri* 1; missiwarbõri* 1; ædsõri 1; ? turnõri* 1 
destroying -- destroying (N.) of a temple: ahd. alahtrudua* 2 
destructer: ahd. irdempfõri* 1 
destruction: ahd. balo (1) 40; bisturzida* 3; fal (1) 59?; firloranÆ* 8; 
firlorannissida* 16; firlorannussida* 5; firswentÆ* 1; firtÆligunga* 4; firwortanÆ* 2; 
firwurt* 6; firwurtÆ* 2; irdempfunga* 2; missiwarbida* 3; sliz* 1; stærida 1; swentÆ* 
3; turnalæn; turnalunga 1; ziganganÆ* 1; zigangida* 1; zigengida 3; zistærida 8; 
zistærunga* 2; zistærungÆ* 1 
destructive: ahd. balawÆg* 12; balawÆn* 1; bifellenti; einkimbi* 1; zistærlÆh* 1 
destructively: ahd. balolÆhho* 1; einzeinlÆhho* 1 
detachable: ahd. abanemÆg 1 
detail (N.): ahd. kleinunga* 1; suntarigÆ* 25 
-- in detail: ahd. gifrummento 
detailed: ahd. lang (1) 77 
detect: ahd. gispurien* 2; intsebben*? 1; irspurilæn* 1; spurien 8; spurilæn* 2 
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deteriorating: ahd. in abuh 
deterioration: ahd. giwirsirætÆ* 1; wirsirunga* 7 
determination: ahd. dingsezzÆ 1; ? saz* 1; zeigunga 2 
determine: ahd. gisagen* 12; gisagÐn 53 
determined: ahd. gieinæt; sezzÆg* 1 
detest: ahd. fÆjÐn* 6?; firhazzÐn* 1; firmeinisæn*; hazzÐn 68 
detour (N.): ahd. umbigibougida* 1; umbiling* 2 
detract: ahd. zoggæn* 2 
deuce: ahd. dðs 2 
deuteronomy: ahd. afurlÐra* 1; afursprõhha* 1 
devastate: ahd. biheriæn* 7; firheriæn* 3; giheriæn* 1; heriæn 15; irheriæn* 5; 
irwuosten* 9; wuosti leggen; æsen* 4; rðtæn* 2; wuosten* 9; wuosti leggen 
devastated: ahd. firædit 
devastater: ahd. heriõri 6 
devastation: ahd. firheriunga* 1; heriæd* 2; heriunga* 4; Ætalnissa* 2; æsÆ 2; wal* 
(1) 10; ziworfnessi* 2 
devastator: ahd. wuostõri* 1; wuostio* 1 
develop: ahd. intfaldan* 5 
developed -- fully developed: ahd. frumamuruwi* 1; frumarÆfi* 9 
development: ahd. *werdinÆ? 
-- mental development: ahd. muotbilidunga* 1 
deviate: ahd. danagilÆdan* 1; firskirbinæn* 1; missiferien* 1; wenken* 32 
deviation: ahd. gibiogunga* 1; irwentida* 1; ðzgilit* 1 
device -- device to fasten captives: ahd. rÆtiboum* 3 
devil: ahd. Beelzebub* 2; tiufal* 157; fÆjant* 258; nidarfal* 2; nidarrÆs* 4; 
ruggisturz* 2; satanõs 21; unholda 10; warg* (1) 3; widarflioz* 1; widarfluz* 1; 
widarwarto* 13; widarwurtÆgo* 1 
-- little devil: ahd. sataniklÆn* 1 
-- devil's kinship: ahd. tiufalslahta* 1 
devilish: ahd. tiufallÆh* 1; tiufalwinnanti* 1; tiufalwinnÆg* 2 
-- devilish person: ahd. õwizzænti 
»devil-sick«: ahd. tiufalsioh* 1; tiufalsuhtÆg* 3 
devote -- devote o.s. to: ahd. sih anagiheften 
devoted (Part. Prät.): ahd. firrõhhan* 1; frahhun (?) 1; gõbag* 1; gideht* 2; hold 
55?; skuldÆglÆh* 1 
-- devoted man: ahd. hantgengo 1 
-- devoted to his wife: ahd. winigern* 1 
devotedly: ahd. holdlÆhho* 1 
devotee -- devotee of Christ: ahd. kristuobo* 1 
-- devotee of God: ahd. himiluobo* 1 
devotion: ahd. anadõht 5; analigunga* 1; gernnissa* 2; gidõht (2) 7; gidehtnissi*? 
1; gotadehti* (1) 1; minnahaftÆ* 1; skuldignessi* 1?; skuldignessÆ* 1?; skuldignissi* 
1?; skuldignissÆ* 1?; skuldignussi* 1?; skuldignussÆ* 1? 
devour: ahd. firezzan* 38; firslintan* 46; gislintan* 3; infirslintan* 1; inslintan* 1; 
irbelgen* (2) 1?; slintan* 16; zanæn 18; zizanihhæn* 1 
devourer: ahd. slintõri 2; slinto 4; slukko* 1; zanõri 2 
devouring: ahd. slintanti* 
devout: ahd. anadõhti* 2; anadõhtÆg* 2 
devoutly: ahd. anadõhtÆgo 2 
dew (N.): ahd. tou 28 
-- carrier of dew: ahd. toudragil*? 2 
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-- dew from heaven: ahd. himiltou* 1 
dew (V.): ahd. touwæn* 3 
dewlap: ahd. brustlappa 3; brustlappo 1; kelur* 5; kelura* 1; keluro* 1 
dewy: ahd. touwÆg* 6 
diadem: ahd. bænÆt* 2; houbitbant 24; houbitbenti 
diagonal: ahd. missiwentit 
diaper (N.): ahd. lodara* 1; lðdara* 14; wintila* 12 
-- diapers (Pl.): ahd. westarwõt* 1 
diaphragma (): ahd. ? kuczleich? 1 
diarrhea: ahd. ðzsuht 10 
dice -- five on dice: ahd. zinko* (3) 2 
-- six on dice: ahd. ses 2 
dictate (V.): ahd. tihtæn* 8 
didactic: ahd. lÐrhaft 
die (N.): ahd. werfil* 1; wurfil* 2; wurfilstein* 2; zabalstein* 3 
die (V.): ahd. bilÆban 35?; firskeidan* 1; hinaziohan 5; irsterban 111; entæn 41?; 
firentæn* 2; gientæn* 31; gifaran* 6; gitouwen* 1; irleskan* 15; irliggen* 24; 
irstikken* 1; nekkinzen* 1; sterban 30; tawalæn* 1; tædÐn* 1; tæt werdan; touwen* 
14; tæt werdan 
-- bound to die: ahd. feigi 5; foratæt* 1 
-- let die: ahd. in tæde bituon 
differ: ahd. missilÆhhæn* 3; missizumften* 1; missizumftæn* 1; sehan fona; 
ungilÆhhæn* 2 
difference: ahd. giskeidan; missihellÆ* 1; missilÆhhi 1?; missilÆhhÆ 7?; ungilÆhhÆ 5; 
untarskeidunga* 5; untarskeit 29; untarskidunga* 7; untarteilida 1 
-- difference of persons: ahd. manskeit* 2 
-- difference of tradition: ahd. missisitigÆ* 1 
-- make a difference: ahd. untarskeid habÐn; unterskeit haben 
-- without difference: ahd. in gimeinðn; ungiskeidlÆhho* 2 
different: ahd. alles (2) 4; anderlÆh* 3; fÐh (1) 20; giskeidan (2); giskeidanlÆh* 1; 
managfalt* 64?; missi* 2; missihellanti; missihelli* 4; missilÆh 94; giskeidan; 
skeidhaft* 1; unein* 1; ungimeini* 4; untarskeidlÆh* 1; giwehsalæt 
-- be different: ahd. fer sÆn 
-- in a different way: ahd. alles (3) 5; *giskeidlÆhho? 
-- of different colours: ahd. missifaro* 23 
-- of different language: ahd. missilðtigÆ* 1 
-- of different length: ahd. unebanlang* 1 
-- of different names: ahd. missinamÆg* 1 
-- of different size: ahd. unebanmihhil* 3 
-- of different tune: ahd. missilðtÆg* 1 
-- something different: ahd. wiht alles; alleswaz* 1 
differentiation: ahd. untarkwetunga* 1 
differently: ahd. missilÆhho* 4; uneban* (2) 1; ungilÆhho* 7; untarskeidlÆhho* 2 
difficult: ahd. unædi 8?; unædlÆh* 1; unsamft* 1; unsemfti 44? 
difficulty: ahd. anastæzunga* 1; arbeitsamÆ 2; inblantanÆ* 1; unædÆ 1; unsemftÆ 18; 
unsemftida* 4; unspuot* 1 
-- with difficulty: ahd. unædo* 1; unsamfto 8 
diffuse: ahd. wÆtsweift* 1 
dig (V.): ahd. brõhhen* 6; brehhan ana; graban (1) 49; grubilæn* 9; holæn* (1) 9; 
irgraban 14?; irwuolen* 4; multen* 2 
-- dig out: ahd. intgraban* 4; irholæn* 5; ðzgraban* 3 
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-- dig through: ahd. duruhgraban* 2 
-- dig under: ahd. untargraban* 5 
-- dig up: ahd. intgraban* 4; umbigraban* 3?; ðzgraban* 3 
digest (V.): ahd. dewen* 18; firdewen* 11; gidewen* 1; irdewen* 1; ðzfirdewen* 
1; widardewen* 1 
digested: ahd. firdewit*; firdouwit* 
-- not digested: ahd. unfirdewit* 1 
digestion: ahd. gidewitÆ* 2 
-- failure of digestion: ahd. unirsmalzitÆ* 1 
digger: ahd. grebil* (1) 2 
-- grave- digger: ahd. grabõri* 2 
»digger«: ahd. grabõri* 2; grabo* (1)? 1 
digging (N.): ahd. grabunga 1 
dignified: ahd. ÐrwirdÆg* 26; frÐhtÆg* 6; werd* (1) 25; wirdÆg* 79 
dignify: ahd. fÆræn* 29; giwerdÐn* 3?; giwerdæn* 45; giwirden* 2; giwirdæn* 1; 
*werdÐn?; werdlÆhhæn* 1; werdsamæn* 1 
dignity: ahd. alttuom* 7; ambaht (2) 78; Ðra 130; Ðrhaftida* 4; ÐrwirdigÆ* 5; fruotÆ 
10; guota* 1; guotÆ 169; hÐrÆ 14; hÐræti 31; hÐrskaf* 26; hÐrtuom 86; hæhÆ 104; 
meistartuom* 6; tuomunga* 1; werdunga* 2; wirda* 2; wirdÆ* 22; wirdida* 1; 
zimigÆ* 1; zuhtigÆ 2 
-- dignity of office: ahd. ambahtÐra 1 
-- human dignity: ahd. manaheit* 12 
-- worldly dignity: ahd. weralthÐrskaft* 1 
digression: ahd. ubarfart* 2; ubargang* 2 
dike (N.): ahd. tÆh* 3 
dilating -- a dilating person: ahd. breitÐnti (2) 
dilation: ahd. gilengida* (2) 1 
diligence: ahd. emizzigÆ* 5; flÆz 36; flÆzunga* 2; girõtida* (2) 1; giwaraheit* 9; 
giwerÆ* (2) 9; hurskÆ* 6; hurskida* 3; ÆligÆ 1; Ælunga 24; muntarÆ* 2; ? *willido (1)? 
-- of equal diligence: ahd. ebanflÆzÆg* 1 
diligent (Adj.): ahd. flÆzÆg 8; flÆzlÆh* 2; gambar* 4; glou* 24; *it... (2)?; gikoræt 
diligent (M.): ahd. flÆzõri 1 
diligently: ahd. flÆzÆgo 1; flÆzin? 1?; flÆzlÆhho* 1; kleinlÆhho* 2; kleino* 21 
dill: ahd. anis 5; tilla 3; tilli (1) 77 
dillseed: ahd. tillisõmo 2 
dilute (V.): ahd. gitouben* 1 
dimension: ahd. mõz* (1) 1; mõza 14 
diminution: ahd. luzzilÆ* 5; minniræn; swÆnunga* 2 
din (N.): ahd. ? leysot* 1 
dining-room: ahd. muosstat* 4 
dinner: ahd. õbandgouma* 1; tagamuos* 4; untarn* 8 
dip (V.): ahd. badæn* 15; dunkæn* 8; gibadæn* 5 
-- dip in: ahd. ingidðhen* 1; instungen* 1; instungæn* 4 
diphthong (Adj.): ahd. zwilðtenti* 1; zwilðti* 3 
dipping (Adj.): ahd. *wagi? 
direct (Adj.) -- not direct: ahd. fona undaralÆhhÆ 
direct (V.): ahd. anafirlõzan* 1; daragilõzan* 1; gikÐren* 35; kÐren 119 
-- direct at: ahd. sezzen widar 
directed: ahd. girihtit* 
-- direct one's attention to: ahd. wartÐn zi 
-- be directed to: ahd. rihtÆg werdan zi 



Köbler, Gerhard, Neuenglisch-althochdeutsches Wörterbuch, 2006 

 121 

-- being directed: ahd. hinagirekkida* 1 
direction: ahd. anahalba 2; fiera* (1) 7; halb* (4) 6; halba 65; rihtÆ 56; rihtida 3; 
rihtisal* 1; rihtunga 21; rihtungÆ 2; sind 40 
-- in every direction: ahd. in alla anahalba, in allÐn anahalbæn 
-- in straight direction: ahd. in rihti 
-- in which direction: ahd. gagan des; gagan des 
-- transverse direction: ahd. dwerahgang* 1; dwerahÆ* 6 
-- in all directions: ahd. in aller hant 
directly: ahd. in rihti 
director: ahd. altihho* 2; foragisezzito; fordarõri* 1; furigisezzit 
dirt: ahd. õfermÆ 2; dost (1) 2; hor (1) 1?; horo 50; horolahha* 6; kleibisal* 1; 
kwõt* (1) 4; mist 30; rõm 1; unsðbarÆ* 17; unsðbarida* 17 
dirty: ahd. horawÆg* 4; horawÆn* 5?; hurwÆn* 3?; mistÆg* 1; rõmag* 1; ruozfaro 1; 
salo (1) 13; *salo; skarnafol* 5; solag* 3; unfuohsan* 1; unsðbar* 37? 
-- be dirty: ahd. horawÐn* 1? 
-- become dirty: ahd. kwõtezzen* 1 
-- dirty o.s.: ahd. kwõtezzen* 1 
dis...: ahd. int; missi* 2; untar (1) 527?; zi 5040; zir; zur 
disability: ahd. sÐrhalzÆ* 1; unmegÆ 1 
disadvantage: ahd. unfruma 6 
-- without disadvantage: ahd. in giniuz 
disagree: ahd. missihengen* 1; ungizumften* 2 
disagreement: ahd. bõgostrÆt* 1 
disappear: ahd. firmiskit werdan; gilÆdan* 27; giurougen* 1 
disappearance: ahd. õswunt* 1 
disappointment: ahd. urdruzzÆ 5 
disapprove: ahd. unfirwÆzan* 1; firwizzan* 1 
disassemble: ahd. zizimbaræn* 1 
disaster: ahd. õriubÆ* 2; unsõlida 12; wÐwurt 1 
-- wish disaster: ahd. ubiles bitten 
disband: ahd. ziloufan* 2 
disbelief: ahd. firkunst* 4 
disbelieve: ahd. missilouben* 1 
disc: ahd. rado* (3) 1; skÆba 22 
-- little disk: ahd. skÆbila* 1; skÆbilÆn* 4 
-- decorated with little discs: ahd. giskÆbit*; giskÆbit* 
discern: ahd. gilirnÐn* 32; lirnÐn 56; untarskeidan* (1) 16 
discerning (Adj.): ahd. kleindõhtÆg* 1; untarskidÆg* 1 
discharge (N.): ahd. õswing* 3; õwerf 10; gabissa 3; gisopfa* 4; gisopfo* 3; 
gispriu* 1; kauahsa? 2; ðzwerf* 2; ðzwurft* 1 
discharge -- certificate of discharge: ahd. urloublÆh brief 
disciple: ahd. firbotos* 1; guotdegan* 1; holdo 16?; jungiro* 244; kneht 85; liobo* 
(1) 11?; skalk* 211; skuolõri* 5; trðt (2) 89; trðtdegan* 8; trðtmennisko* 1 
discipline (N.): ahd. dou* 1; gidwang* 12; gidwing* 48; *gidwungida?; gituht* 1; 
intÐrunga* 1 
disclose: ahd. offan tuon; offan gituon; wÆtwerfæn* 6 
discolour: ahd. gisalawen* 2 
discomfort (N.): ahd. gialtinætÆ* 1; irmuoitÆ* 1 
disconcert (V.): ahd. duruhegisæn* 
disconcerted: ahd. biturni* 4 
discontinously: ahd. bilibanto*; *bilinnanlÆhhaz? 
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discontinuous: ahd. *bilibanlÆh? 
discontinuously: ahd. *bilibano? 
discord (N.): ahd. bifõrida* 1; fÆjantskaf* 20; gibõgi* 3; heimstrÆt 2; missihellanta* 
1; missihellida* 1; missiherzida* 1; missiskal* 1; missizumft* 3; strÆt 167; unfridu 5; 
ungihellÆ* 2; ungizumft* 17; unsippa* 1; werra* (2) 5 
-- in discord: ahd. strÆtlÆhho* 3; strÆtolÆh 1 
discordance: ahd. missihellÆ* 1 
discordant: ahd. missihel* 1; missihelli* 4; ungihengenti* 1; ungiherz* 2; 
ungiherzi* 2; ungilÆhherzi* 1; ungizumftÆg* 2 
discordantly -- resound discordantly: ahd. firbellan* 1 
discount -- discount house: ahd. ? maza* 1; munizskranna* 1 
-- to the discount house: ahd. zi mazð 
discourage (V.): ahd. blæden* 4; giblæden* 1; firwõnen* 7 
discouraged: ahd. muotsioh* 1; unbald 1 
-- be discouraged: ahd. bidriozan* 14; irdriozan* 28; zidriozan* 2 
discouragedly: ahd. unbaldo 1 
discover: ahd. bifindan* 42; duruhfindan* 1; findan 411?; giðfrðnen* 2; intdekken* 
24; irfindan 18; ðzirfindan* 1 
discovery: ahd. intdeknessi* 1?; intdeknessÆ* 1? 
discreet: ahd. untarskeidan 
discretion: ahd. frÆtuom* 1 
disc-shaped -- decorated with interlaced disk-shaped decorations: ahd. 
skÆbiloht* 3; skÆboht* 14 
discuss: ahd. girahhæn* 5; gispunæn* 2; irredinæn 3; irskrudilæn* 3; rahhæn 29; 
wÆssprõhhæn* 4 
discussed: ahd. gisegit 
-- not discussed: ahd. ungisagÐt* 1; ungisegit* 2 
discussion: ahd. gikæsi* 63; gitrahtidi* 6; rahhunga* 1; redinunga* 5; 
samansprõhha 2 
-- finish a discussion: ahd. follaredæn* 1 
disdain (N.): ahd. firmanÐntÆ* 3; firmanida* 1; firmanæd* 1; firmanunga* 3; 
firsehanÆ* 3; firsiht* 9; firsmõhida* 1?; hænida 39; hænidi 2; hosk* 4; intwerdætÆ* 2 
disdain (V.): ahd. firkiosan* 39; firsehan* 63; gihænen* 30; hænen* 21; leidÐn* 8; 
*smõhhan 
disdainful: ahd. firdenkitlÆh* 1; firsehanlÆh* 1; firsehantlÆh* 1; hænlÆh 18; hænsam 2 
disdainfully: ahd. hænlÆhho 5; hæno* 1 
disease: ahd. balo (1) 40 
-- a disease: ahd. burzil* 1 
-- a kind of disease: ahd. nagado 3 
-- disease of the eyes: ahd. blehanougÆ* 5 
-- disease of the limbs: ahd. lidusuht* 2 
-- disease of the nails: ahd. azzil 1 
-- disease of the neck: ahd. halssuht* 3 
-- heart's disease: ahd. herzsuht 2 
-- mental disease: ahd. õwizzÆ 1; õwizzigÆ* 1; õwizzæd* 2; muotsuht 4 
-- name of a disease: ahd. herdo (2) 1 
-- stone disease: ahd. steinsuht 1 
-- »leg disease«: ahd. beinsuht* 1 
disgrace (N.): ahd. giskentida* 2; unginõda* 2; unhuldÆ 10; ununst* 1 
disgrace (V.): ahd. bidrukken* 8; intÐræn* 2? 
disgraced: ahd. giskentit* 
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disguise -- terrifying disguise: ahd. walobaus* 4 
disgust (N.): ahd. druzzisal* 2; firdræz* 1; irwiegida* 1; unlust 10; unwillido* (2) 
1; unwillo (2) 2; urdrioz 4; urdruzzisamÆ* 1; urgawida* 1; urlust 3; willido* (2) 4; 
willisamÆ* 1; wullida* 1; wullido 5; wullo* 1; wullæd* 2; zurlustisæn 1 
-- disgust by the food: ahd. mazleidÆ 2 
disgust (V.): ahd. intwerdan* 2; unlustidæn* 3; urlusten* 1; urlustisæn 1; wullæn* 
4; zurlustæn* 6 
disgusted: ahd. urlusti* 1 
-- disgusted by the food: ahd. mazleid 1 
-- be disgusted: ahd. mazleid sÆn 
disgusting: ahd. fÆjÐnti 
dish (M.): ahd. gifõzi* 5? 
dish (N.): ahd. bahweida* 4; bahweiga* 15; faz 61; gebita 25; giweigi* 2; gruon? 
1; hafan 21?; karol 7; muoltra 27; scapio* 4?; skaf* (2) 6; skaffo* (2) 3; skenkifaz* 
9; skudalari* 3; skuzzila* 35; tisk* 403; treuue*? 1; *weiga?; *weigi? 
-- bad tasting dish: ahd. ubil gismak 
-- dish of lentils: ahd. linsÆn muos 
-- small dish: ahd. hafanlÆn* 1 
disharmony: ahd. missihellanta* 1; missihellida* 1; missihellunga* 1; 
ungimuotnissi* 1 
disherit: ahd. irerben* 1 
dishonesty: ahd. unÐrsamÆ* 2 
dishonour (N.): ahd. unÐra 43; unÐrÆ 3; unÐrida* 1; unkðskÆ* 7; unliumunthaftÆ* 1 
dishonour (V.): ahd. biunkðsken* 1; biunreinen* 1; firsmÆzan* 1; gihænen* 30; 
giunÐren* 2; giunreinen* 3; hænen* 21; intÐrÐn* 14; intÐræn* 2?; irwerten* 29; 
skenten* 16; unÐren* 1; unÐræn* 1; unkðsken* 1; unreinen* 7 
dishonourable: ahd. unÐrhaft 4; unÐrsam 3 
dishonourably: ahd. unÐrsamo 2 
disinherit: ahd. irurerben* 1 
disinherited -- disinherited person: ahd. unerbo* 2 
dislike (N.): ahd. trõgheit* 12 
dislocate: ahd. irlenken* 2 
dislocation: ahd. lidirenkÆ 1 
disloyal: ahd. zurtriuwi* 5; zwitriuwi* 2; zwitriuwÆg* 3 
dismay (V.): ahd. bitðmilæn* 1 
»dismiss«: ahd. intlõzan* 26 
dismissal: ahd. lõz* (2) 2 
dismissed: ahd. firworfan 
disobedience: ahd. ungihærisamida* 1; ungihærsamÆ* 3; unhærsamÆ 4 
disobedient: ahd. ungihærÆg* 1; ungilos* 1; ungiwillÆg* 1; unhærsam* 3; 
unhærsamænti 1; widarhærÆg* 4 
-- be disobedient to s.th.: ahd. ungilos sÆn 
disorder (N.): ahd. intrertida* 1; unrihtÆ 3; unordinhaftÆ* 1 
-- disorders (Pl.): ahd. giwerri* 1 
dispel: ahd. firspurnen* 1; zistouben* 5 
dispense: ahd. gispentæn 6; irspentæn* 1; irsprengen* 4; spentæn 51 
-- dispense justice: ahd. reht findan; reht irteilen; reht findan; reht irteilen 
disperse: ahd. bistouben* 1; firswerban* 1; stouben* 16; werfan* 91; wintwerfæn* 
3; zetten* 4; zibolæn* 1; zisõen* 1; zituon* 3; ziwõen* 2; ziweiben* 10; ziwerfan* 
57 
dispersion: ahd. spreitnessÆ* 1 
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displace: ahd. *gamaitan; gamaitare* 1; intrihten* 1; ubarigisezzen* 1 
»displace«: ahd. firsezzen* 11 
displacement: ahd. obarunga 1; zizoganÆ* 1 
display: ahd. foratuon* 3 
displease: ahd. bilÆhhÐn* 1; missilÆhhÐn* 18 
disposal: ahd. spentunga 3 
-- be at disposal: ahd. anan henti wesan 
dispose: ahd. ordinæn* 11 
disposed: ahd. biskerit* 6? 
-- be ill disposed to: ahd. in abuh denken; in abuh wellen 
disposer: ahd. bineimidõri* 1 
disposition: ahd. ordinunga* 4; ursezzida* 1; zuofuogÆ 1 
disproof: ahd. luzida* 2; missiwantunga* 1 
disprove: ahd. irwerfan* 27 
disputably: ahd. bisprohhano* 
dispute (N.): ahd. gistrÆt* 1; gistrÆti* 6; strÆtæd 2; wÆssprõhhunga* 1; wortherta* 1 
-- every dispute: ahd. allero strÆtolÆh 
-- be in dispute: ahd. in strÆte wesan 
-- matter in dispute: ahd. wÆsfrõga* 1 
dispute (V.): ahd. rehtæn* 1; wÆsrahhæn* 1; wÆssprõhhæn* 4 
disrespectful: ahd. unÐrhaft 4; unÐri* 5 
dissentient: ahd. abskelli* 2 
dissipatedly: ahd. girÆgo 2 
dissolution: ahd. zilõzanÆ 1; zilæsida* 3; zurrist* 1 
dissolvable: ahd. zilæslÆh* 1 
dissolve: ahd. firfliozan* 3; intfliozan* 1; intmahhæn* 3; intwerfan* 2; irskeidan* 
22; smelzen* 10; zifaran* 13; zifliozan* 8; zigõn 66; zigangan* 43; zirfaran* 1; 
zirgõn* 5?; zirgangan* 4; zismelzan* 2; zizðsæn* 3 
dissonance: ahd. missiskal* 1 
dissonant: ahd. unhelli* 1 
-- be dissonant: ahd. missilðten* 2 
dissonate: ahd. ? inthellan* 1; missihellan 23 
distaff: ahd. konakla* 10; rok* (2) 3; rokko 38 
-- distaff with wool: ahd. wollameit* 1; wollarok* 1; wollarokko* 3 
distance (N.): ahd. ferrÆ* 4; ðflengÆ 2; untarmerki* 3 
-- see from a distance: ahd. framskouwæn* 1 
distant: ahd. abawart* 2; abwart* 1; abwert* 2; fer (1) 27? 
distantly: ahd. fer (2) 8; ferrana 5; ferrano* 2 
distinct: ahd. ginætmarkæt* 1 
distinction: ahd. giskeid* (1) 9; untarskeit 29; untarskeitida* 2; untarskidunga* 7 
distinctly: ahd. *daralÆhho?; untarskeitÆgo* 1 
distinguish: ahd. giskeidan* (1) 37; giuntarmarkæn* 1; giuntarskeitæn* 6; 
irkennen* (2) 100; untarmarkæn* 1; untarskeitæn* 15; ziteilen* 38 
-- distinguish o.s.: ahd. sih irburien 
-- distinguish oneself: ahd. ubarskÆnan* 3 
distinguished: ahd. adallÆh 9 
distinguishedly: ahd. adallÆhho* 4 
distort: ahd. abohÐn* 1; abohæn* 10?; giargen* 2; gikrumben* 5; in abuh redinæn 
distorted: ahd. kÐrmundi* 1; kÐrmundÆg* 1; krumb* 33 
-- in a distorted way: ahd. krumbilingðn* 1 
distortedness: ahd. krumbÆ* 6 
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distress (N.): ahd. angust 35; hermisal 1 
-- suffer distress: ahd. næt habÐn 
distribute: ahd. bibreiten* 1; breiten 51; firdennen* 6; frambreiten* 1; gebÐn* 1; 
gibreiten* 32; giskaræn* 1; giteilen* 10; irskeidan* 22; loufæn* 4; teilen 77; teilæn* 
2; ðzirroufen* 1; ðzliozan* 1; zuobimeinen* 1 
»distribute«: ahd. firteilen* 4; gispreiten* 3 
distributed: ahd. zi teile 
distribution: ahd. breitÐntÆ* 1; wÆtspentunga* 1; ziteila* 1 
-- equal distribution: ahd. rehtteila* 1 
-- land of distribution: ahd. leistilant* 1 
distributor: ahd. ? breitÐnti (2) 
district: ahd. *aib 1?; *bara (3)?; gewi* 10; gewimez* 7; gibðrida* 7; gisõzi* 18; 
*huntõri (2)?; janus* 1?; lantskaf* 40; traht (1) 2; ? herid* (?) 1 
-- inhabitant of a district: ahd. *gouwo? 
distrust (V.): ahd. missitrðÐn* 14 
distrustful: ahd. zurwõri* 7 
disturb: ahd. bimerren* 3; foramerren* 1; giirren* 101; gimerren* 10; giunstillen* 
2; giwerran* 10; irren 40; irstæren* 2; irsturen* 1; merren* 32; *stauran; truobæn* 
1?; werran* 10; werrire* 2 
disturbance: ahd. biwerbida* 1; truobida* 1 
-- without disturbance: ahd. mit gimahhe 
disturbation: ahd. ungimahha* 3; ungirehhida 1 
disturbed: ahd. bispurnit*; biwalzit* 
disunite: ahd. zweiæn* 4; zwekkæn* 3 
ditch (N.): ahd. erdgruoba* 1; fossõta* 1; furhilÆn* 2; grabo (2) 45; intgrabõni 1; 
lahha* (1) 5 
-- ditch of rampart: ahd. erdwal* 1 
dittany: ahd. epfiwurz* 1 
diver -- diver (a bird): ahd. ? merrih* 3; ? merrihho* 1; tðhfogal 6; tðhhõri 39; 
tðhhil* 10 
divest: ahd. intwerÐn* 13 
divide: ahd. klioban* 6; skidæn 15; teilen 77; temparæn* 11; untarskidæn* 3; 
zirgeban* 6 
-- divide into nine: ahd. niunæn* 3 
divided: ahd. giteilit*; ungimeini* 4 
-- divided into two parts: ahd. zispaltan 
dividedly: ahd. teillÆhho* 1 
»divider«: ahd. *teilo (1)? 
divine (Adj.): ahd. gotalÆh* 25; fræn* 3; gotgeistlÆh* 1; gotkund* 20?; gotkundi* 
2?; gotkundlÆh* 4; himilisk* 103 
-- divine service: ahd. gotagelt* 4 
-- of divine spirit: ahd. gotgeistlÆh* 1 
-- the divine: ahd. gibriefita gota 
divine (V.): ahd. liozan* 9 
divining (N.): ahd. opfarwÆzagunga* 1 
divining-rod: ahd. wunskiligerta* 1 
divinity: ahd. gotaheit* 31; gotalÆhhÆ* 3; gotkundÆ* 6; gotkundida* 1; 
gotkundnissi* 1; gotnissa 12 
divisable: ahd. spaltÆg* 2 
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division: ahd. gimarkida* 4?; gimarkidi* 1?; gimarkidÆ* 1?; suntarunga* 13; teila* 
(1) 1; teilida 1; teilnussa 1; teilunga* 1; untarteilida 1; ziteilida* 4; ziteilidÆ* 1; 
ziteilunga* 2 
divisive: ahd. skidÆg* 1 
divisor: ahd. teilõri* 1 
divorce (N.): ahd. õwerf 10; firtrÆban; firtrÆbunga* 1; giskeidunga* 2; skeidunga* 
27; skidung* 1?; widarskurg* 1; widarunga* 3; zursahha* 1; zursliz 4; zurwerf* 1; 
zurwurf* 1; ziworfnessi* 2 
-- bill of divorce: ahd. zursahbuoh* 1; zurslahtbuoh* 1 
-- document of divorce: ahd. ? slizbuohho* 1 
dizziness: ahd. swÆmo* 1; swintilæd* 9; swintilæn; swintilunga 10; swintilungÆ* 2 
dizzy (V.): ahd. giswintilæn* 1; intswintilæn* 1 
do: ahd. anabringan* 21; biuoben* 1; fremmen* 3; frummen 61; gifremmen* 14; 
gifrummen* 96; gimahhæn* 93; gisitæn* 13; gituon 349; giwerkæn* 3; mahhæn 330; 
sitæn 17; tuon 2566? 
-- do at: ahd. fõhan zi 
-- do away: ahd. firdrukken* 7 
-- do good: ahd. wela tuon; wola tuon; wola gituon; wola werkæn 
-- do harm to s.o.: ahd. zi leide tuon 
-- do justice to a person: ahd. reht findan 
-- do not be afraid: ahd. ni kurÆt forhten 
-- do not need s.th.: ahd. unbidurft sÆn 
-- do o.'s hair: ahd. giridilæn* 1; ridilæn* 1 
-- do s.o. justice: ahd. rehtæn* 1 
-- do the same: ahd. ebangi 
-- do wrong: ahd. hintarort gifõhan; missifaran* 5; unrihten* 1 
-- do you think that: ahd. wõn ist 
-- must do: ahd. gilimpfan zi; nætdurft habÐn zi; werdan zi 
-- need to do: ahd. ginæten zi; nætdurft habÐn zi; sÆn zi 
-- shall do: ahd. gilimpfan zi 
-- tell to do: ahd. gimarkæn* 14 
-- tell to do s.th.: ahd. nemnen* 113 
-- use to do: ahd. spulgen* 2 
-- use to do s.th.: ahd. giwon sÆn; giwon wesan 
-- you shall not do: ahd. ni kuri; ni kurÆt 
-- doesn't it: ahd. ninu 4 
dobule: ahd. ? kaudin*? 1 
docile: ahd. gilÐrlÆh* 1; gilirnÆg* 2; lÐrentlÆh* 1; lÐrÆg 1; lirÆg* 1 
dock (N.) (4): ahd. *ampfar?; ampfara* 15; ampfaro* 2? 
-- a sort of dock: ahd. skorfletihha* 1; stekkidi* 1; stripfa* 1; stripfwurz* 1 
-- bitter dock: ahd. lentinwurz* 3 
doctor: ahd. lõhhinõri*1 
-- medical doctor: ahd. arzõt 14; arzõtõri 1?; arzenõri* 1; erzetere 1 
doctrine: ahd. frõga 28; lÐrÆ 1; lirnunga 12; redina 65 
-- learn the religious doctrine: ahd. redilernÐn* 1 
document (N.): ahd. brief 23; hantfesta 1?; hantfestÆ 14 
-- document of divorce: ahd. ? slizbuohho* 1 
-- document of leave: ahd. urloubbuoh* 2 
-- legal document: ahd. suonbuoh* 2 
-- documents: ahd. briefbuoh* 2 
doe: ahd. dõma 1; dõmin 2; rÐh 23; rÐhgeiz 9; rÐhziga 1; rÐia* 10 
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-- doe fawn: ahd. rÐhgeizilÆn* 1 
doer: ahd. wurhto* 7; wurko* 3 
»doer«: ahd. *tõto? 
dog (M.): ahd. rudo 33 
dog (N.): ahd. hunt (1) 35 
-- dog with wolf's blood in it: ahd. wolfbiz* 2; wolfbizzo* 2 
-- »dog's head«: ahd. hunthoubit* 10; hunthoubito 14 
-- dog's food: ahd. huntõz 24 
-- dog's hut: ahd. hunteskanel* 1; hunthðs 6 
dog...: ahd. huntÆn* 1 
dog-head -- dog-head monkey: ahd. hunthoubit* 10; hunthoubito 14 
dog-like: ahd. kaninisk* 1 
doing (Adj.): ahd. *tõtÆg? 
-- be used to doing: ahd. giwon wesan 
-- somebody doing s.th. secretly: ahd. slÆhhõri* 1 
doing (N.): ahd. zehhunga* 1 
doings: ahd. arbeita* 3 
doll (N.): ahd. tokka* 19; tokko* 1 
dolly (N.): ahd. waskibliuwil* 1 
dolphin: ahd. meriswÆn* 15 
domain: ahd. frafildi* 3 
-- lord's domain: ahd. frÆgilenti* 1 
dome: ahd. tuom (2) 8; tuomus 2 
domestic (Adj.): ahd. hÆwisklÆh* 3; *hðsÆg?; hðsisk* 1; inhðsÆg 1 
-- domestic god: ahd. giswõsgot* 1; heimgot* 2; herdgot* 3; hðsgot* 8; hðsing* 1 
-- domestic pigeon: ahd. hegitðba 20 
-- domestic servant: ahd. diliburio 1; hðsgiswõso* 1; hðsskalk* 1 
domestic (M.) -- domestics (Pl.): ahd. gisindi 12; gisindinskaf* 1; gisindskaf* 1 
domicil -- belonging to the beatifieds' domicil: ahd. sunnalÆh* 1 
dominate: ahd. ubarmaganæn* 2? 
Donar -- Donar's beard (botan.): ahd. donaresbart* 1 
donation: ahd. spentunga 3 
-- bread of donation: ahd. spentbræt* 1 
-- donation for which an indulgence is granted: ahd. sÐllæsunga 1 
donator (F.): ahd. *mahhõra? 
donator (M.): ahd. mahhõri* 5 
done: ahd. gitõn* 
donkey: ahd. esil 23 
-- a sort of donkey: ahd. tanesil 1 
-- forest donkey: ahd. waldesil* 3 
-- little donkey: ahd. esilinkilÆn* 1; esillÆn 3 
-- wild donkey: ahd. wildesil 5 
-- donkey's shouting: ahd. bellæd* 1 
donor: ahd. gebo* 5; mietõri* 1; slihto* 2 
door: ahd. porta 1?; tor* 3; tura 8; turi 61 
-- door post: ahd. turistal* 1; turistuodal* 21; turisðl* 2 
-- double door: ahd. faldiltura* 1?; faldilturi* 3?; faldituri* 4?; falzituri* 1 
-- little door: ahd. torilÆn* 1; turilÆn 15 
-- small door: ahd. turila 1; turiling* 1 
doorkeeper (F.): ahd. turiwarta* 2 
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doorkeeper (M.): ahd. torwart 1; torwartõri* 1; torwartil* 2; torwarto 6; turiwart* 
8; turiwartõri* 1; turiwartil* 1; usinõri 1 
Dore -- of the Dores (a Greek tribe): ahd. dorisk* 1 
dormouse: ahd. bilih* 7; bilihmðs* 3; ? lezo? 1; murmunta* 1; zisimðs 16 
dormouse-like: ahd. bilihhÆn* 1 
dot (N.): ahd. topfo* (2) 5 
dot (V.): ahd. topfæn* 2 
double (Adj.): ahd. zwifalt* (1) 57; zwifaltÆg* 3; zwiski* 56 
-- double door: ahd. faldiltura* 1?; faldilturi* 3?; faldituri* 4?; falzituri* 1 
double (V.): ahd. zwifaltæn* 8 
double-axe: ahd. halmakkus* 2 
double-bearing: ahd. zwibirÆg* 1 
doublefaced: ahd. zwihoubit* 3 
double-headed: ahd. zwihoubit* 3 
double-tongued: ahd. zwizungi* 1 
doubleweight: ahd. zwigiwõgi* 2; zwiwõgi* 1 
doubt (N.): ahd. blðgnissa* 1; firkunst* 4; wank* 23; wanka* 1; zweho* 7; zwÆfal* 
(1) 54; zwÆfalheit* 1; zwÆfalÆ* 2; zwÆfalunga* 4; zwÆfo* 1 
-- god of doubt: ahd. zwÆfalgot* 1 
-- make doubt: ahd. zwÆfalen* 5 
-- without doubt: ahd. unzwÆfalo* 3; unzwÆfalæntlÆhho* 1; õnu wõn; ðzar zwehon; 
õnu zwÆfal; ðzzar zwÆfal 
doubt (V.): ahd. blðgisæn* 3; firkunnan* 9; flæzÐn* 3?; gizwehæn* 1; missitrðÐn* 
14; zwehæn* 9; zwÆfalen* 5; zwÆfalæn* 61 
-- doubt s.o's mercy: ahd. ginõdæn firkunnan 
doubter: ahd. zwÆfalõri* 2 
doubtful: ahd. untar zweim; urdõhti* 1; zwÆfal* (2) 5; zwÆfali* 2; zwÆfalÆg* 15; 
zwÆfalÆn* 1; zwÆfallÆh* 2 
-- doubtful script: ahd. zwÆfalgiskrÆb* 1 
-- not doubtful: ahd. unzwÆfal* 1; unzwÆfalÆg* 5 
-- with a doubtful heart: ahd. zwÆfalemo muote 
doubtfully: ahd. zwÆfalÆgo*; *zwÆfalo?; *zwÆfalæntlÆhho? 
-- not doubtfully: ahd. unzwÆfalÆgo* 3 
doubtingly: ahd. zwÆfalemo muote 
doubtless: ahd. urkæsi* 1; ðzzar zwÆfal 
dough: ahd. giknet* 9; leimo 15; teig 27; teiginna 4 
dove: ahd. tðba (1) 47 
-- little dove: ahd. tðbiklÆn* 1 
-- wood dove: ahd. menistðba 1 
dovecot: ahd. tðbhðs 5 
dove-eye: ahd. tðbðnouga* 1 
dove-hole: ahd. tðbloh* 1 
dowel (N.): ahd. tubili* (1); tubilunga* 2 
down (Adv.): ahd. aba 147?; framhald* (2) 3; nidana 7; nidanõn 16; nidar 43; 
nidare 9; nidaro* 1; nidarær* 11; nidaræst 6; nidarwert* 1; nidarwertes* 1 
-- down from the top: ahd. hæhana* 2 
-- down from there: ahd. dõraba 10 
down (N.): ahd. wullura* 1 
-- stuffed with downs: ahd. pflðmfederÆn* 1 
down (Präp.): ahd. aba 147? 
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-- bend down: ahd. brouhhæn* 1; nidarbiogan* 1; nidarhenken* 1; nidarnÆgan* 1; 
nidarspreiten* 1; nÆgæn* 1 
-- bring down: ahd. brouhhen* 4 
-- come down: ahd. nidargõn 5; nidargistÆgan* 1; nidarkweman* 4; nidarstÆgan* 50 
-- cut down: ahd. abafirhouwan* 1; abahouwan* 4; houwan* 20 
-- fall down: ahd. fuozfallæn* 1; hinasÆgan* 4; nidarfallan* 11; nidarrÆsan* 1; 
nidarsÆgan* 3; nidarsukken* 1 
-- go down: ahd. gisizzen* 66; haldÐn 13; missidÆhan* 2; nidarbikÐren* 1; nidargõn 
5; nidargangan* 2; nidargikÐren* 2; nidarwallæn* 1; sedal gõn; in sedal gõn; zi 
sedale gangan; zi sedale gangan; untargõn* 2; untargangan* 3 
-- let down: ahd. nidargilõzan* 1; nidarlõzan* 17 
-- lie down: ahd. gistatæn 27 
-- pull down: ahd. bidræzen* 3; gibrehhan* 4; gidræzen* 6; nidargiziohan* 1; 
nidarziohan* 5 
-- push down: ahd. nidarfirskurgen* 1 
-- put down: ahd. nidarsezzen* 1 
-- sit down: ahd. gisizzen* 66; nidarsizzen* 3; sinkan 13; sizzen 337? 
down...: ahd. nidarbi; nidarfir; nidargi 
downfall: ahd. firskurgida* 3?; gistehhilunga* 1; *skrekkÆ?; sturz 5 
downfeather: ahd. pflðmfedera 2 
downward -- move downward: ahd. heranidar irbeizen 
downwards: ahd. afterwert* 2; afterwertasun* 2; arselingðn 1; heranidar* 12 
-- cut off downwards: ahd. untarsnÆdan* 1 
downy: ahd. granasprungal* 1; pflðmÆn* 1 
-- downy beard: ahd. skuzbart* 1 
dowry: ahd. brðtgõba* 1; brðtigeba* 6; meta 27?; mÐtfio* 3; morgangeba* 1; 
morgangeba* 10?; morgincaput 2?; morgingab* 31?; widamgeba* 1; widamo* 11 
-- bondswomen given as a dowry: ahd. widamhÆwun* 1 
-- dowry cattle: ahd. faderfio* 3; fadrÆn* 3 
-- dowry hide: ahd. widamhuoba* 1 
-- law about the dowry: ahd. widamÐwa* 2 
-- maid given as a dowry: ahd. widamdiu* 1 
dowry...: ahd. widamlÆh* 1 
drachm: ahd. drimisa 6; pfanna* (2) 1? 
drag (V.): ahd. gidinsan* 1; ? ziwellan* 1 
-- drag away: ahd. firdinsan* 5; irdinsan* 6; nidargidinsan* 1 
-- drag back: ahd. widardinsan* 2 
-- drag on: ahd. hinalengen* 1 
drag-net: ahd. askhamo* 2 
dragon: ahd. bladeleski* 1; *lind (2)?; lindwurm* 23; trahho* 14; trakko* 6 
-- dragon plant: ahd. slangwurz* 2 
-- facing the dragon: ahd. drakone zuosehantemo 
-- female dragon: ahd. trahhin* 2; trahhinna* 1 
dragonblood: ahd. trahhenbluot* 2 
dragon-tree -- resin of the dragon-tree: ahd. trahhenbluot* 2 
drain (N.): ahd. agedoht* 2; fossõta* 1; kanal* 5; kanali* 3; *kanari? 
-- lake drain: ahd. seæbah* 1 
drama: ahd. wuntarsiht* 3; wuntarsiun* 3 
drapery: ahd. drappus* 11? 
Drau (name of a river in Austria): ahd. Trõ* 1 
draught (Adj.) -- draught horse: ahd. reitros* 1 
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-- draught neat: ahd. zugirind* 1 
-- draught of fish: ahd. zug (1) 15 
-- pair of draught animals: ahd. zwigijohhi* 1 
draught (N.): ahd. giwõida* 7; giwõidÆ* 1; zug (1) 15 
draught-screen: ahd. wintfang* 2; wintfanga* 1 
draw (V.): ahd. brettan* 1; fuoren* 117; halÐn* 8; zeihhanen* 48 
-- draw away: ahd. danairziohan* 1; intziohan 21 
-- draw back: ahd. widarizukken* 2 
-- draw forth: ahd. zuoziohan* 2 
-- draw from: ahd. intlokkæn* 1 
-- draw hither: ahd. hinaziohan 5 
-- draw off: ahd. gizukken* 4 
-- draw out: ahd. irbrettan* 7 
-- draw together: ahd. gizukken* 4; zuoziohan* 2 
drawing (N.): ahd. zeihhanunga* 4 
-- drawing of lots: ahd. læzunga 3 
drawn: ahd. gizukkit* 
dread (V.): ahd. grðÐn* 1; ingrðÐn* 2 
dreadful: ahd. widarrðzanti 
dreadfully: ahd. antsõzÆgo 1 
dream (N.): ahd. troum 20 
-- deceiver in dreams: ahd. troumtruginõri* 1 
-- interpretation of dreams: ahd. troumskeid* 2 
-- interpreter of dreams: ahd. irrõtõri* 2; troumskeidõri* 8; troumskeido* 2 
dream (V.): ahd. troumen* 6 
dreamer: ahd. troumõri 1 
dress (N.): ahd. gifang 6; kemis 6; kozzo 29; rouba* 8; wÆbgiwõti* 1 
-- a sort of dress: ahd. *biwõt? 
-- border a dress: ahd. bortæn* 1 
-- cotton dress: ahd. bambas 6 
-- dress made of black silk: ahd. swarzpfellÆnrok* 1 
-- dress of a whore: ahd. huorgiwõt* 1 
-- scarlet dress: ahd. slusa 3 
-- summer dress: ahd. sumarfano 3 
-- train of dress: ahd. borto 27 
dress (V.): ahd. bigurten* 13; gigurten* 1; giwõten* 10; giwõtæn* 1; giweridæn* 1; 
giwerien* (2) 4; inwerpire* 1; umbihellen* 2; wõten* 13; wõtæn* 6; werien* (2) 5 
-- dress for changing: ahd. mðzgiwõt* 1; mðzgiwõti* 4; mðzwõt* 1 
-- dress in purple: ahd. purpuræn* 1 
dressed: ahd. *gibillæt?; giwõtit*; giwerit* 
-- not dressed: ahd. ungiwõtit* 1; ungiwerit* 1 
dressing-room: ahd. wõthðs 5 
dried -- dried fig: ahd. fÆgobaz* 1? 
drift (V.): ahd. duruhtrennilæn* 1 
drill (N.): ahd. bora (1) 1; bursicus 1; wimil* 1 
drill (V.): ahd. holæn* (1) 9 
drily: ahd. trukkano* 1 
drink (N.): ahd. lÆd (1) 30; puzza (1) 5; supfa 2; trank* 42; trinkan; trunk* (2) 4 
-- honey-sweetened drink: ahd. melsk* 1 
-- magic drink: ahd. lub* (1) 
-- second drink: ahd. widartrinkunga* 1 
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-- »pure drink«: ahd. lðttartrank* 14 
drink (V.): ahd. firsðfan* 2; gilepfen* 2; gitrinkan* 9; irsðfan* 1; sðfan 7; sðgan* 
12; supfen* 1; trinkan 137; *trinkan; widartrinkan* 1 
-- drink again: ahd. widarsðfan* 1 
-- drink too much: ahd. ubartrinkan* 8 
-- drink up: ahd. follatrinkan* 1; ðztrinkan* 2 
-- give to drink: ahd. giniotæn* 9 
-- liking to drink: ahd. trinklÆh* 1 
drinkable -- drinkable food: ahd. sufmelo* 1; sufmuos* 1 
drinker: ahd. filutrinkõri* 1; filutrinko* 2; trankõri 2; trinkõri* 3; *trinko? 
-- drinker of wine: ahd. wÆntrinko* 1 
drinking (N.): ahd. trink* 1 
drinking-cup: ahd. floz* 1?; nappa 4? 
drinking-vessel (ship-shaped): ahd. trankskif* 1 
drink-offering: ahd. gæzopfar* 3 
drip (V.): ahd. anatriofan 1; bitroufen* 1; gitriofan* 3; triofan* 13; tropfezzen* 3; 
tropfezzæn 2; troufen* 3; zirtriofan* 1 
-- drip down: ahd. nidartriofan* 1 
dripping (Adj.): ahd. seigarÆg* 2; seiglÆh* 1 
-- dripping rain: ahd. ? sprang 1 
-- slowly dripping: ahd. seigar* 2 
drip-wine: ahd. truoswÆn* 1 
drive (N.): ahd. skuntida* 4; skuntunga* 2; *trib? 
drive (V.): ahd. anaskunten* 1; anetsare* 7; dringan* 22; faran (1) 675?; gitrÆban* 
5; irruoren* 8; irweggen* 37; rÆtan 25; sindæn* 4; skunten* 36; trÆban 97; 
ðzwerfan* 38; weibæn* 20; zæhen* 2 
-- drive after: ahd. nõhferien* 1 
-- drive away: ahd. abastæzan* 1; danafirtrÆban* 3; danafluhten* 1; danatrÆban* 
13; danawerfan* 1; firfliohan* 1; firjagæn* 2; firskunten* 10; firstæzan* 26; 
firtrÆban* (1) 74?; fluhten* 2; frambeiten* 1; framirflougen* 1; hinafirtrÆban* 2; 
intfaran* (1) 27; intheitæn* 1; irflougen* 4; irskutten* 12; irstouben* 2; irtrÆban* 2; 
jagÐn* 14?; strðten* 3; ðræn* 2; ðzkÐren* 1; ðzsmÆzan* 1; ðzstouben* 1; zifuoren* 
15?; zirfuoren* 2? 
-- drive away from a country: ahd. ðzirmerken* 1 
-- drive back: ahd. firskurgen* 4; widarigitrÆban* 1; widarskurgen* 5; widartrÆban* 
2 
-- drive down: ahd. nidartrÆban* 2 
-- drive out: ahd. firtemmen* 1; firzispen* 1; irzispen* 1; ðzferien* 1; ðzfirtrÆban* 
3; ðzirtrÆban* 3; ðztrÆban* 15 
-- drive there: ahd. hinatrÆban* 4 
-- drive to: ahd. zuogilenten* 1 
-- drive up: ahd. furifart tuon 
drivel: ahd. tantaræn* 1 
driven: ahd. undirrÆg* 1 
driver: ahd. *faro (2)?; trÆbõri* 3; waganhõhil* 1 
-- cart driver: ahd. waganreito* 1 
driving (Adj.): ahd. lÆdanti*; undirrÆg* 1 
-- driving around: ahd. umbibugi* 1 
-- driving in front: ahd. furifart* 2 
driving (N.): ahd. *trift? 
driving-out -- driving-out person: ahd. ðztrÆbõri* 1; ðztrÆbo 1 
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dromedary: ahd. dromez 1; olbentõri* 3 
drone (N.) (1): ahd. trõn (1) 1; trõno* 1; treno (1) 30 
droning: ahd. liudænti 
drop (N.): ahd. nahttropfo 1?; trahan* 28; tropf 7; tropfo 22; trupfil* 1 
drop (V.): ahd. anatriofan 1; forabrehhan* 1; gitriofan* 3; intrÆsan* 1; triofan* 13; 
tropfæn* 1; zirfallan* 3 
dropping (Adj.) -- dropping wax: ahd. troufwahs* 1 
dropping (N.): ahd. tropfezzunga* 3; trupfa* 1 
-- droppings of mice: ahd. mðsdrek* 1 
droppingly: ahd. tropflÆhho* 1 
dropsical: ahd. wazzarhaft* 1; wazzarsioh* 4; wazzarsuhtÆg* 11 
dropsy: ahd. wazzarsuht* 6 
-- »sea-calf«; dropsy: ahd. wazzarkalb* 1 
dross: ahd. õwerf 10; feim 15; sintar 34 
drought: ahd. durrÆ 14; durst 20 
drown: ahd. *bisauffjan; bisoufen* 26; bisðfan* 1; firsoufen* 3; irtrenken* 9; 
irtrinkan* 3; soufen 10; sðfan 7 
drowned: ahd. bisoufit 
-- not drowned: ahd. unbisoufit* 1 
drunk -- be drunk: ahd. ubartrunkanæn* 1 
-- get drunk: ahd. trunkanÐn* 1; ubartrunkanæn* 1 
drunken: ahd. õguzzi* 1; foltrunkan* 1; irtrunkan*; trunkan; *trunkal?; trunkan* 
12; ubarfol* 1; ubartrunkan 
-- false courage of a drunken person: ahd. muotlæsÆ* 1 
drunkenness: ahd. trunkalÆ 3; trunkanheit* 1; trunkanÆ* 3 
dry (Adj.): ahd. õbar* 4; bisiwan; bisiwan*; brinnanti; ; durri 36; irsiwan; trukkan* 
13 
-- a dry measure: ahd. mezza (1) 2 
dry (V.): ahd. abawiskÐn* 2; bakkan* (1) 13; bisÆhan* 4?; derren* 18; dorrÐn* 19; 
firderren* 1; firdorrÐn* 4; firheiÐn* 4; giswerban* 6?; intkeinen* 1; irderren* 2; 
irdorrÐn* 20; irheiÐn* 3; irsÆhan* 3; irtrukkanÐn* 3; rÆfÐn* 9; swerban* 8; 
trukkanen* 9; *trukkanÐn?; wiskÐn* 4 
-- dry up: ahd. bisÆhan* 4?; irseigarÐn* 1; irsÆhan* 3 
drying -- drying kiln: ahd. tarra* 1? 
drying-wall: ahd. durrimðra* 4 
dryness: ahd. trukkanÆ* 6 
dry-rot: ahd. hðsswam* 2 
dubious: ahd. untar zweim; zwÆfalænti 
-- be dubious: ahd. in zwÆfale sÆn 
dublicity: ahd. zwifaltÆ* 1 
duchess: ahd. herizogin* 5; herizohin 1 
duck (N.): ahd. aneta 10; aneta* 4?; anut 26; anutfogal* 2; enita* 5 
-- a kind of duck: ahd. anutkunah* 1; anutkunni* 6 
-- wild duck: ahd. wazzaranut* 1 
-- hawk hunting ducks: ahd. anuthabuh* 2 
duckling: ahd. anetinklÆ* 1 
duct (N.): ahd. dola 8 
due (Adj.): ahd. gilimpfanti*; giristÆg* 4; giristlÆh* 4; girÆsanti*; skulÆg* 1 
-- be due: ahd. giburien* 56; girÆsan* 32; gizeman* 45 
-- it is due: ahd. girÆsit 
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due (N.) -- estate free from feudal dues: ahd. alæd* 1; alodis* 70?; alodium* 
15? 
duke: ahd. herizogo 23?; herizoho 6?; rink* 2 
dull (Adj.): ahd. bleihhÐnti; slÐo* 10; unlðtreisti* 1 
-- be dull: ahd. firmukken* 1 
-- dull brown: ahd. tusin* 9; tusinÆg* 2 
-- make dull: ahd. bitunkalen* 13 
dull (V.): ahd. irslÐwÐn* 6 
dullness: ahd. slafheit 5 
dully: ahd. ? tunkalo* 4 
duly: ahd. statalÆhho* 2; zimigær 1 
dumb: ahd. stumbal* 2; trõglÆh* 1; tumb 33; tusÆg* 2 
-- grow dumb: ahd. irtumbÐn* 2 
-- make dumb: ahd. widarniuwan* 1 
dumbness: ahd. dabÆ (?) 1 
dumpling: ahd. bizza 5; klæz 10?; klæzilÆn* 2 
dune: ahd. dðna 2 
dung (N.): ahd. mist 30; tunga (1) 2 
-- a sort of dung: ahd. sðrgras* 1 
dung (V.): ahd. gitungen* 1; mistæn 1; tungen* 1 
dung-basket: ahd. mistkÆpa* 1; mistkorb 2 
dungeon: ahd. karkõri 33; karkella* 4 
dung-fork: ahd. mistgabala 19 
dung-hill: ahd. mista 2; misthouf* 1; mistun 1; mistunna* 5 
dung-water: ahd. *gullja; tunggulla* 2 
duplication: ahd. gizwÆfaldunga* 1 
duplicity: ahd. zwiskalÆ* 1 
durable: ahd. duruhwerÐntlÆh* 1 
duration: ahd. eltÆ 26; langsamÆ* 6; langseimÆ 3; langwirigÆ* 2; *wirÆgheit? 
duress: ahd. nætagunga* 4; nætigÆ 1 
during (Adj.): ahd. wirÆg* 9; mit diu; unzi 36 
-- during the day: ahd. ubar tag 
during (Konj.) -- during s.th.: ahd. in mitti 
dusk (N.): ahd. bÆlioht* 2; demar* 2; demarunga* 1 
dust (N.): ahd. aska* (1) 19; dost (1) 2; herd* 13?; melm* 3; *melm; molt (2) 11; 
molta (1) 13; pulver* 1; stoub* 5; stuppi 26 
-- small dust: ahd. stuppilÆn* 1 
-- turn to dust: ahd. zi stuppe bringan; zi stuppe bringan 
dust (V.): ahd. stioban* 2; zistioban* 6 
duster: ahd. õskræt* 3; õskræta* 2 
dusty: ahd. dinstar* 1; melmæt* 1; stoubenti 
-- make dusty: ahd. bistioban 1 
duty: ahd. plebium* 17?; plevimentum* 1?; reht (3) 376 
-- annual duty: ahd. jõrgelt* 1 
-- duty of a freedman: ahd. litimonium* 6? 
dwarf (N.): ahd. twerg* 11; gitwerg* 25 
-- dwarf elder: ahd. atuh 60 
-- little dwarf: ahd. gitwergilÆn* 1; *twergilÆn? 
dwell: ahd. giselidæt sÆn; giselidæt wesan; sizzen 337?; gisezzan sÆn; gisezzan wesan; 
wonÐn* 82 
dweller -- dweller of heaven: ahd. himilsõzo* 3 
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-- mountain dweller: ahd. bergõri* (1) 1 
dwelling (Adj.): ahd. gisezzan 
dwelling (N.): ahd. bð* 5; bðunga 2; gibði* 2; gibðid* 2; gibðida* 4?; gibðidi* 1; 
gibðidÆ* 1?; gikamari* 1; giuobida* 3?; giuobidÆ* 1?; heima 3; heimingi* 15?; 
heriberga 45; hðs (1) 328?; hðssõza* 1; inheima* 6; inouwa* 6; selida 58; 
swõstuom* 3; wonunga* 3; zimbara* 3 
-- underground dwelling: ahd. screona* 4? 
dwindle (V.): ahd. gismõhtæn* 1; irmattÐn* 2; irswÆnan* 4; irtoubÐn* 1; 
irwesanÐn* 4; magaren* 8; molwÐn* 9; serawÐn* 12; sih es gilouben; snerfan* 1; 
swÆnan* 31; swintan* 27; swintilæn* 6; wesanÐn* 7 
dye (N.): ahd. ziosal* 5; zouwa* 1 
-- red dye: ahd. varentia 2 
dye (V.): ahd. dunkæn* 8; farawen* 22; fÐhen* (1) 8; gifarawen* 2; gifÐhen* 4; 
gimeitæn* 1; himilæn* 3?; rezzæn* 2; zehæn* 23? 
-- dye grass-green: ahd. gigrasagæn* 1 
dyed: ahd. gifarawit*; gimõl* 2 
-- not dyed: ahd. ungifarawit* 1 
dyeing (N.): ahd. zehunga 1 
dyer: ahd. farawo* 2; meito* 1; zehõri* 1; zouwõri* 1 
-- woad for dyers: ahd. waisdo 5 
dying: ahd. irsterbanti; irsterbanti* 
-- lie dying: ahd. touwenti 
dysentery: ahd. bluotsuht* 2 
 
 
e 
 
each: ahd. iogiwedar* 11 
-- among each other: ahd. hertæm; untar iu; untar uns; untar zwiskÐn; untar in 
zwiskÐn 
-- between two each: ahd. untar zwiskÐn 
-- each other: ahd. gagan ein ander; untar iu; untar uns; untar zwiskÐn; untar in 
zwiskÐn 
-- each regard: ahd. alahalba* 5 
-- each side: ahd. alahalba* 5 
-- from each other: ahd. untar zwiskÐn 
-- love each other: ahd. giminni sÆn 
-- on each turn: ahd. alles kÐres 
-- three each: ahd. driske; driski 
-- with each other: ahd. untar in 
eager: ahd. agaleizi (2) 7; firinlustlÆh 2; girÆg 6?; hursklÆh* 2; ÆlÆg 24; ÆlÆglÆh* 1; 
skieri* 2 
-- be eager: ahd. antæn 21 
-- eager for glory: ahd. lobogerag* 1 
-- eager for knowledge: ahd. filuwizzÆg* 1? 
-- s.o. was eager for: ahd. was æd 
-- very eager: ahd. harto ginæto 
eagerly: ahd. agaleizo 20; fradalÆhho* 1?; furifuntlÆhho 2; gloulÆhho* 5; heizo (1) 
13; hursklÆhho* 5; ÆlentlÆhho* 1; radalÆhho* 2 
eagerness: ahd. agaleizi* (1) 3; hurskida* 3; Ælunga 24 
-- with eagerness: ahd. bÆ nætim 
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eagle (F.): ahd. arin 2 
eagle: ahd. adalaro* 2; arin 2; arn (1) 2; aro (1) 29 
-- golden eagle: ahd. stokarn* 1; stokaro* 11 
-- sea eagle: ahd. beinbruhhil 1? 
eagle-owl: ahd. bðf 2; hðh* 7; ðfo* (2) 21; ðwila 51; wiggila* 2 
ear (N.) (1): ahd. leor* 2; æra 94 
-- box on the ear: ahd. ærslag* 13 
-- ear cartilage: ahd. ærkrosila* 
-- little ear: ahd. ? ourigol* 1 
-- lobe of the ear: ahd. ærlappa 1 
-- supply with ears: ahd. aharen* 1? 
-- without ears: ahd. ærlæs* 2 
ear (N.) (2): ahd. ah* (3) 1; ahar 4; ahil 1? 
-- ear of grain: ahd. ehir 33 
earldom: ahd. grõfskaft* 10 
»earless«: ahd. ærlæs* 2 
earlike -- earlike opening: ahd. æri* 1 
early: ahd. filuskiero* 1?; fruo 37; fruoi* 8; fruorÆfi* 3; gizÆti* 5; zi unzÆti; *zÆti? 
-- come early: ahd. gifruoen* 1 
-- early awake: ahd. Ðrwakkari* 2 
-- early in the morning: ahd. gizÆti* 5 
-- early time: ahd. enteri* 1?; enterÆ* 1?; fruoÆ* 1 
-- early up: ahd. Ðrwakkar* 2 
-- leave early: ahd. gizÆtÐn* 2 
-- earlier: ahd. alt (2) 263; Ðr (1) 526?; zÆtim 
-- place on an earlier day: ahd. giÐren* (3) 1 
-- earliest: ahd. fruæsto* 2 
earn: ahd. arnÐn* 2; arnæn 17; firdionæn* 2; giarnÐn* 11; gidionæn* 13? 
-- earn for o. s.: ahd. gidionÐn* 1? 
-- earn for o.s.: ahd. irdionæn* 1 
earnest (Adj.): ahd. ernusthaft* 8; ernustlÆh* 3; ernusthaftlÆh* 1 
-- in earnest: ahd. in giwissÆ 
earnest (N.): ahd. ernust* 36 
earnestly: ahd. ernusthafto 4; ernustlÆhho 3 
earning (N.): ahd. arnung* 2; arnunga* 1 
ear-ring: ahd. ærring* 27 
ear-scar: ahd. ærskarti* 1? 
earth (N.): ahd. *blaka?; erda 571; erdfrouwa* 1; erdrÆhhi* 17; ero 1; hera* (2) 
1?; ? merigerta* 1; wasal* 2 
earth: ahd. irdiskÆ 1; lant 173; molt (2) 11; molta (1) 13 
-- argillaceous earth: ahd. argil 1; ofanleim*; ofanleimo* 2; rðherda 1 
-- end of the earth: ahd. erdenti* 1 
-- fire of the earth: ahd. erdfiur 8 
-- god of the earth: ahd. erdgot* 3 
-- hay of the earth: ahd. erdhewi* 1 
-- heap of earth: ahd. grabohðfo* 1 
-- inhabitant of the earth: ahd. erdbðo* 2 
-- king of the earth: ahd. erdkuning* 1; lantkuning* 2 
-- mass of the earth: ahd. erdwaso* 1 
-- mother earth: ahd. erdfrouwa* 1 
-- people of the earth: ahd. erdkunni* 2 
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-- potter's earth: ahd. dõherda 1; knetamelo* 1; leimo 15; lieto* 2 
-- quality of the earth: ahd. erdkust* 1 
-- seed of the earth: ahd. erdsõmo 1 
-- yield of the earth: ahd. erdrõt* 1 
»earth-apple«: ahd. erdapful* 28 
earthborn: ahd. erdburtÆg* 2; irdiskboran* 1 
earth-crop -- earth-crops (Pl.): ahd. erdwuohhar* 6 
earthen: ahd. dõhÆn 8; erdÆn* 8; leimag* 8; leimÆn 7 
-- earthen mound: ahd. erdwal* 1 
-- earthen pot: ahd. tegel 3 
-- earthen vessel: ahd. dõhskirbÆn* 1 
earth-hole: ahd. erdloh* 2 
»earth-house«: ahd. erdhðs* 4 
earthly: ahd. erdlÆh* 5; irdisk* 59 
-- earthly being: ahd. erdtior* 1 
-- earthly desire: ahd. girida dero erdo 
-- earthly life: ahd. weraltlÆb* 1; zÆtlÆb* 1 
-- earthly lust: ahd. erdlust* 1 
-- earthly maid: ahd. weraltmagad* 1 
-- earthly people: ahd. weraltdiot* 6; weraltliuti* 7 
-- earthly storm: ahd. weralttunst* 1 
earthquake: ahd. erdbiba 3; erdbibæd* 1; erdbibunga* 3; erdgiruornessi* 2 
earthworm: ahd. reganwurm* 23 
ear-wax: ahd. ærsmero* 5; ærspinna 1 
ease (N.): ahd. semftÆ* 5; semftida* 1; sihhurheit* 5 
ease (V.): ahd. lÆhtiræn* 3 
easily: ahd. gimahho (1) 8; giringo (2) 1; ædlÆhho* 1; samftlÆhho 2; samfto 16 
easiness: ahd. ædÆ 6 
east (Adj.) -- east wind: ahd. æstrænowint* 2 
east (N.): ahd. æstan (1) 6; æstanonti* 1 
-- from the east: ahd. æstana 6; æstana; fona æstana; æstanõn* 1 
-- in the east: ahd. æst 1; æstar (2) 3 
-- to the east: ahd. æstar (2) 3; æstarwart* 2; æsthalbðn* 1; æstwart* 1 
Easter: ahd. æstara* 9; æstartuld* 1; æstarðn 32? 
-- Easter day: ahd. æstartag* 4? 
-- Easter meal: ahd. æstargouma* 1 
-- Easter month: ahd. æstarmõnæd* 6 
Easter...: ahd. æstarÆg* 1; æstarlÆh* (2) 2 
eastern: ahd. æstar* (1) 3; æstarhalb* 1; æstarlÆh* (1) 3; æstart* 6; æstræni* 2 
-- eastern empire: ahd. æstarrÆhhi* 7 
-- eastern people: ahd. æstarliuti* 1 
-- eastern side: ahd. æstarhalba* 1 
-- eastern wind: ahd. æstræno wint 
eastwards: ahd. æstana 6 
east-wind: ahd. æstanwint* 3 
easy (Adj.): ahd. biderbenti; bikwõmo* 1; gilimpflÆh* 15; lÆht* 1?; lungar 2; ædi 
11; ædlÆh* 4; samft* 3; samftlÆh* 1; semfti* 12; ungibeitit* 1; unhefÆg* 1 
-- be easy: ahd. in guotemo sÆn 
easy-going: ahd. *gizõm? 
eat (V.): ahd. dewen* 18; ezzan (1) 196?; fehæn* 7; firezzan* 38; giõzen* 2; 
giezzan* 5; gifehæn* 1; gimuosen* 1; goumæn* 11?; inbÆzan* 16; inbizæn* 1; 
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irezzan* 2; kiuwan* 20; muosen* 7; *muosæn?; *murpfjan?; pfruontæn* 1; 
umbifirezzan* 1; zanden* 5 
-- eat o.s. up: ahd. slÐwÐn* 16 
-- eat together: ahd. ebanezzan* 1; samanezzan* 1 
-- eat up: ahd. bÆzan* 23; gibÆzan* 3; gnagan* 7; irmuosen* 1 
eatable: ahd. õzÆg* 4 
eater: ahd. ezzo 1; firezzo* 1 
-- man eater: ahd. manabizzo* 1; manezzo* 1 
eating (Adj.): ahd. *ezzal? 
eating (N.): ahd. ezza (1) 1 
eating-house: ahd. õzhðs 1 
»eating-house«: ahd. muoshðs* 10 
eating-place: ahd. muosstat* 4 
eaves (Pl.): ahd. dahtropf* 4; dahtrouf* 6; liwa 2; umbihðsi* 2 
ebb (N.): ahd. ebbunga* 1 
ebony (N.): ahd. ebanholz* 1; eban* (3) 1; ebena* 2 
ecclesiastical: ahd. kirihlÆh* 1; kristõni* 49? 
echo (N.): ahd. ebanhelligÆ* 1; galm 26 
echo (V.): ahd. gaganlðten* 1 
eclipse -- eclipse of the sun: ahd. tagafinstarÆ* 1 
economical: ahd. *sparahenti? 
economy: ahd. ÐrÐnti* 1; lÆbantÆ 2 
ecstasy: ahd. hinagilitanÆ* 1; hinainbrottanÆ* 2; hinawortanÆ* 2 
eczema -- a sort of eczema: ahd. touwurm* 3 
edge (N.): ahd. brart 10; duruhgang 5; ekka* 6?; enti (1) 277?; etar 1; fornæntigÆ* 
3; forrbo*? 1; gÐro (1) 7; ? kant (1) 1; lefs 51; lista* 8; lÆsta 16; soum (1) 49; 
zarga* 1 
edge: ahd. obanentigÆ* 20 
-- cutting edge: ahd. gispiz* 1 
-- edge of a page: ahd. kant (1) 1 
»edge« (V.): ahd. ortæn* 1 
edible -- edible pineseed: ahd. zisnuz* 1 
edification: ahd. bezzirunga 21 
edition: ahd. antfrista 5; antfristunga 12; giwurht* 6; irrekkunga* 2; rekkunga* 1 
educate: ahd. fruoten* 4; giziohan* 28; gizuhten* 1; irziohan* 27; ziohan 137 
-- educate at home: ahd. heimiziohan* 1 
educated: ahd. duruhzogan*; gilÐrit*; *gireitinæt?; gizogan; gizoganlÆh* 1; gilÐrit 
-- educated at home: ahd. heimigizogan* 
-- educated in: ahd. gizogan 
-- educated man: ahd. gilÐrito 
educatedly: ahd. gilÐrito* 1 
education: ahd. bisehanÆ* 1; dou* 1; gilÐritÆ* 5; gituht* 1; gizoganÆ 3; *gizuht?; 
innalunga* 1; zuht 45 
-- lack of education: ahd. ungizuht* 1; unzuhtigÆ 1 
eel: ahd. õl 37 
eel-basket: ahd. bÐra 1; riusa* (2) 1?; rðsa 12 
eel-buck: ahd. õlskapf* (?) 1 
eelpout: ahd. kwappo* 2; ruppa* 3 
effect (N.): ahd. anatrift* 1; gitõt* 44; mahhunga* 26 
-- effects (Pl.): ahd. azzasi* 10 
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effect (V.): ahd. duruhfrummen* 6; follafrummen* 2?; frummen 61; *frummjan; 
giduruhnohten* 2; gifrummen* 96; gileisten* 8; giwurken* 12; irwurken* 1; leisten* 
22; wurken* 109 
effected -- be effected quickly: ahd. wola spuon 
effective: ahd. frumÆg* (1) 7; *gifrumÆg? 
effectively: ahd. frumÆglÆhho* 1 
effectivity: ahd. frumida 3 
effeminate: ahd. leffen* 1 
effeminated: ahd. leffenti 
efficiency: ahd. fradÆ 2; gifradÆ* 1; gifrumida* 11 
efficient: ahd. albiderbi 1; gifrad* 2?; gifradi* 1?; gifrummentlÆh* 1; *it... (2)?; 
tuganti 
efficiently: ahd. frado* 1; gifrumÆgo* 1; tuganto 
effluence (N.): ahd. ðzfluxus* 1; wallæntÆ* 1 
effort: ahd. giwin* (1) 29; ruohha* 21? 
-- first effort: ahd. gistudi* 1 
-- make an effort: ahd. spirdaren* 11; zuospirdaren* 2 
effusion: ahd. ðzgoz* 1; ðzguz* 1 
-- effusion of blood: ahd. bluotrenkÆ 1 
egg: ahd. ei 18 
-- white of egg: ahd. wÆza des eies 
eggshell: ahd. eiesskala* 1 
eglantine: ahd. sancte Mariðn dorn 
Egypt: ahd. Anæpe 1 
Egyptian (Adj.): ahd. egyptisk* 9 
Egyptian (M.): ahd. Egypt* 1? 
-- Egyptians: ahd. Egipti 1 
eight: ahd. ahto 18 
-- more than eight: ahd. ubarahtodo* 1 
eighteen: ahd. ahtozehan* 4 
eightfold -- eightfold compensation: ahd. ahtugild* 24? 
eighth (N.): ahd. ahto teil; ahtodo teil; ahto teila; ahtodo teil 
eighth (Num. Ord.): ahd. ahtodo 37; ahtædo 
-- the eighth day: ahd. anttag* 1; anttago* 2 
eightieth: ahd. ahtozugæsto* 2 
eighty: ahd. ahtozo* 2; ahtozug 3 
eighty-ninth: ahd. ahtozugæsto niunto 
eighty-seventh: ahd. ahtozugæsto sibunto 
either: ahd. alde 466?; einahalb 7 
-- either ... or: ahd. alde ... alde; einwedar (sæ) ... alde; einahalb ... anderhalb; 
einahalb ... anderhalb; einwedar ... alde; einwedar sæ ... alde; odo ... odo; einwedar 
sæ ... alde 
elapsed -- be elapsed: ahd. sÆnes sindes sÆn 
Elbe (name of a German river): ahd. Elba 1 
elbow (N.): ahd. elina 42; elinamez 1; elinbogo 18 
elder (M.): ahd. hÐriro* 218; mÐriro 
-- dwarf elder: ahd. atuh 60 
elder (N.): ahd. alar 4; puparella* 3? 
elderberry: ahd. holuntarberi* 1 
elder-bud: ahd. holuntarknod* 1 
elder-bush: ahd. holuntar 61; holuntarih* 1; holuntra* 10 
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elderly: ahd. gizokkaræt 
elder-tree: ahd. holuntraboum* 1 
elecampane: ahd. alant 55 
-- wine made of elecampane: ahd. alantwÆn 1 
elect: ahd. forakiosan* 1; irkiosan* 11; irwellen* 84; wellen* (2) 6 
election: ahd. gikiosunga* 1; irwelida* 2?; irwelidÆ* 2?; korunga* 26; kuri* 11; 
wala* (1) 4; welÆ* 7 
elegance: ahd. smekkarlÆhhÆ* 1 
elegant: ahd. smekkar* 3 
elegantly: ahd. smekkarlÆhho* 1 
eleison -- cyrie eleison: ahd. Kyrieeleison* 1 
elephant: ahd. helfant (2) 27; helfanttior* 3 
elevate: ahd. hÐren* 2?; hÐrÐn* 1; hæhen 8; irheffen* 116; irhæhen* 47; ðfheffen* 
37; ðfirheffen* 18 
elevated: ahd. breitherzi* 1; frambõri 21?; geil* 9; gimÐrro* 1; hæh (1) 196? 
-- as elevated: ahd. ebanhÐr* 1 
elevatedly: ahd. hæho 58 
elevation: ahd. dananumft* 1; frambõrÆ 11; gibezzirætÆ* 2; gibezzirunga* 1; hefÆ*; 
irburida* 1; prunkanÆ*? 1; ðfhefÆ* 1 
eleven: ahd. einlif 9 
eleventh: ahd. einlifto* 5? 
eliminate: ahd. ðzskeidan* 5 
elision: ahd. bisliffida* 1 
elk: ahd. bissons* 4; elah* 2; elaho 45?; elent* 1 
-- female elk: ahd. elahin* 2 
ell: ahd. elina 42; elinamez 1; klõftra* 2; manastuodal* 2 
-- of the ell: ahd. elinlÆh* 1; *elnÆg? 
-- three ells long: ahd. drÆoelinamez* 1; drÆoelnÆg* 2 
ellebore: ahd. sitro 3; sittirwurz 18 
elm: ahd. elm 11; elmboum 8; elmo 3; elsenboum* 1; ulm* 1 
elm...: ahd. ilmÆn 2 
elm-grove: ahd. elmahi* 1; ilmahi 1 
elm-tree: ahd. ilmboum* 1; ruost* 1; ulmboum* 10 
elmwood -- made of elmwood: ahd. ulmboumÆn* 1; ulmÆn* 1 
elongate: ahd. elten* 5 
-- elongate excessively: ahd. ubardennen* 1; zidennen* 4 
elongation: ahd. gilengida* (2) 1 
eloquence: ahd. fakændÆ 1; forskæntÆ* 2; gikosilÆn* 1; gilÐritÆ* 5; gireda* 2; 
gisprõhhalÆ* 1; gisprõhhi (2) 18?; gisprõhhÆ* 11?; gisprõhhida* 1; gizungali* 2; 
gizungalÆ 5; kallunga 1; kæsigÆ* 1; redispõhÆ* 2; sprehhantÆ* 1; ursprõhha* 1; 
wõhsprõhhÆ* 1 
eloquent: ahd. ? fantænti; filugisprõhhi* 1; filusprõhhal* 9; filusprõhhi* (1) 7; 
gisprõhhal* 4; gisprõhhi* (1) 25; gisprõhhÆg* 1; gisprõhlÆh* 2; gizungal* 6; redihaft* 
(1) 2; redispõhi* 1; sprõhhal* 1; sprehhanti; wõhsprõhhal* 1; wõhsprõhhi* 1; 
wõhsprehhÆg* 1; wortal* 1; zungal* (1) 1 
eloquently: ahd. filukæsilÆhho*? 1; gisprõhhalo* 1 
else: ahd. ibu daz ander; anderes 37; andereswio* 15; anderwÆs* 21; danne ouh; 
elihhær 17 
-- anything else: ahd. wiht alles 
elsewhere: ahd. alleswõr* 1; andereswõr* 25 
-- elsewhere to: ahd. alleswara* 1; andereswara* 1 
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-- from elsewhere: ahd. alleswanõn* 3; alleswanana* 1; andereswanõn* 2; 
anderwanõn* 1 
Elul (sixth month of the Jews): ahd. elul 1 
Elysium: ahd. sunnafeld* 2 
emaciate: ahd. firbewen* 1 
emanation: ahd. furibringida* 1; furibrunganÆ* 1 
emancipation: ahd. lõzanÆ* 1; selbwaltigÆ* 7 
embarassing -- embarassing speech: ahd. giflohtana reda 
embarrassment: ahd. skantheit* 1 
ember: ahd. falawiskæntÆ* 1 
-- embers (Pl.): ahd. eimuria 1; zantro 17; zinsilo* 1; zinsilæd* 4 
embezzle: ahd. bitullen* 4; firuntriuwÐn* 1; firwesen* 1 
embezzlement: ahd. skazdiuba* 1 
embezzler: ahd. skaztrÆbil* 1 
embitter: ahd. bittaren* 3; firmornÐn* 1 
embossed: ahd. gislagan 
embrace (N.): ahd. bifengida* 8; bihalsunga* 1; bihelsida* 2; bÆtõt* 2; halsæn; 
halsunga* 1 
embrace (V.): ahd. bifõhan 170?; bihalsæn* 1; bihelsen* 1; bisnerahan* 1; firfõhan 
25; gõn umbi; gihelsen*? 1; halsæn 2; helsen* 12; inbifõhan* 3; insnerahan 2; 
umbibifõhan* 3; umbibihelsen* 2; umbifõhan* 34; umbigrÆfan* 5; umbihelsen* 1 
embracingly: ahd. umbihabÐnto 
embroider: ahd. anabrortæn* 1; brortæn* 9 
-- embroider through: ahd. untarbrortæn* 3 
embroidered: ahd. brustus* 2 
embroidery: ahd. blahmõl* 1 
embroil: ahd. irlezzen* 1 
emerge: ahd. furineman* 5; ðfirbulzen* 1; ðzdiozan* 1; ðzgiswÆman* 1; 
ðzirdiozan* 2; ðzirsliofan* 1; ðzsliofan* 1; ðzswellan* 1 
emigration: ahd. urfart 1; ðzfart 10 
emmer: ahd. amari? 1; amaro (2) 3; emerum 1 
emotion: ahd. anta* 2; muotbiheftida* 1; muotigÆ* 3 
emotional -- emotional confusion: ahd. muottruobida* 1 
emotionally -- connect emotionally: ahd. gifuogæn* 1 
-- connected emotionally: ahd. gifuogæt 
emperor: ahd. gibiotõri*? 1; keisur* 44 
-- coin of the emperor: ahd. keisuring* 1 
-- Roman emperor: ahd. ræmkeisur* 1 
empire (N.): ahd. giwalt* 210; giwaltida* 20; keisurtuom* 1; kuningrÆhhi* 10; 
kunirÆhhi* 2; rÆhhi (2) 253 
-- eastern empire: ahd. æstarrÆhhi* 7 
-- empire of idols: ahd. abgotrÆhhi* 1 
-- worldly empire: ahd. weraltrÆhhi* (2) 6 
employee: ahd. ambaht (1) 41 
emporium: ahd. kuppel* 1 
empress: ahd. hÐrisõrin* 1 
emptily: ahd. ÆtallÆhho*? 1 
emptiness: ahd. ÆtalÆ 4; Ætalida 1; Ætalnissa* 2 
empty (Adj.): ahd. õnig* 3; hol* (1) 12; irÆtalit; Ætal* 29; lõri* (1) 4; lotar* (1); 
ædi 11; wan* (1) 21; zuomi* 1; zuomÆg* 1 
-- empty promise: ahd. firtræstida* 1 
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-- empty speech: ahd. niowihtsprõhha* 1 
empty (V.): ahd. bistæzan* 11; firdewen* 11; giÆtalen* 1; irdewen* 1; irÆtalen* 15; 
irlõren* 2; Ætalen* 1; ðzfirdewen* 1; widardewen* 1 
emulation: ahd. anado 3 
enamel (N.): ahd. smaltum* 4? 
enchant: ahd. bigalan* 3; bigalæn* 3; bigalstaræn* 1; bizoubaræn* 6; firzoubaræn* 
3; galan* 1; galstaræn* 2; gougizzæn* 1 
encircle: ahd. untarskipfen* 1 
encircling (N.): ahd. umbisez* 1 
enclose: ahd. bidringan* 2; bifõhan 170?; bihalbæn* 5; biswellen* 2; bituon* 53; 
stõn umbi; umbidringan* 2; umbifõhan* 34; umbihalbæn* 6; zisamanedrukken* 2 
enclosed (Adj.): ahd. slozhabÆg* 1 
enclosure: ahd. bifang* 18; bifangum* 5?; bifengida* 8; *biunda; biunta* 1; biunti* 
1; bivangium* 1; bizðna* 1; bizðni* 5; brogilus* 15; bruoil* 2; *gard; hag* 4; 
*hago?; klæstar* 3; klðsa* 7; parricus* 16; pfarrih* 9; stal 54; umbifangida* 6; 
umbihalbunga* 1; umbiwurki* 1; zðn 19 
encompass: ahd. umbisezzen* 3 
encourage (V.): ahd. bibirnen* 1 
encourage: ahd. belden* 7; biheizan 30; gibirnen* 7; irbelden* 1; irmuntaren* 5; 
muntaren* 16 
encouragement: ahd. spanunga 1 
encourager: ahd. spanõri* 6 
encroachment: ahd. ubargrif* 1; ubarloubnissÆ* 1 
end (N.): ahd. drum (2) 2?; enti (1) 277?; entunga* 3; firentunga* 1; fornenti* 6; 
frumida 3; gientida* 1; horn 77; marka* 59; obanentigÆ* 20; ort (1) 53; ðz; *zippil 
-- at the far end: ahd. zi entiræst 
-- be without end: ahd. unenti sÆn 
-- come to an end: ahd. heimortes gikÐren 
-- end of the earth: ahd. erdenti* 1 
-- end of the world: ahd. weraltenti* 9 
-- put an end to: ahd. enti tuon 
-- reach the end: ahd. heimortes gikÐren 
-- to the end: ahd. zi entiræst 
-- it comes to a bad end: ahd. iz kwimit sÐro heim 
end (V.): ahd. entæn 41?; gientæn* 31; ðzgõn* 16; zirgõn* 5?; zirgangan* 4 
endanger: ahd. freisæn* 4; unfesten* 1 
endeavour (N.): ahd. gihtrahtunga* 1; gitrahta* 4; gitrahti 9; zila* 1 
endeavour (V.): ahd. anaÆlen* 2; flÆzen* 1; giÆlen 16; Ælen 188; niusen* 2 
-- endeavour industriously: ahd. in flÆze wesan 
ending (N.): ahd. ? *entigÆ?; giburÆ 9; giburida 37; giburitÆ* 1; giburt* (2) 2; 
ðzgang 23; ðzlõz 30 
endive: ahd. fogalkrðt* 8 
endless: ahd. unentlÆh* 7 
endow: ahd. geban (1) 992?; widamen* 3 
-- endow with a neck-chain: ahd. halsgoldæn* 1 
-- endow with a shaft: ahd. skaften* 1 
-- endow with a spearhead: ahd. giskaften* 1 
-- endow with hands: ahd. hanten* 1 
-- endow with oars: ahd. ruodaræn* 3 
-- endow with prickles: ahd. kambæn* 1 
-- endow with rings: ahd. ringilæn* 1 
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-- endow with weapons: ahd. giwõfanen* 2; wõfanen* 12 
endowed -- endowed with a tenure: ahd. ligius* 44? 
-- endowed with hands: ahd. gihantit* 
-- endowed with myrrh: ahd. gimirræt* 3 
-- endowed with rings: ahd. giringilæt*; ringiloht* 3 
endurance: ahd. druowunga* 1 
endure: ahd. dolÐn 44; dolæn* 3; druoÐn* 11; dulten 77; firdolÐn* 11; firdulten* 5; 
gidruoÐn* 1?; gidulten* 3 
enemy (F.): ahd. widartõna 
enemy (M.): ahd. õhtõri* 20; bõgõri* 3; fÆjant* 258; geginsahho* 1; warg* (1) 3 
-- approach as an enemy: ahd. nõhen widar 
-- be an enemy to s.o.: ahd. gifeh sÆn 
-- common enemy: ahd. lantderi* 1 
-- enemy of God: ahd. gotaleido* 1; gotawuoto* 2 
enfeeble: ahd. ðzirõdræn* 1 
engage: ahd. gimahalen* 19; mahalen* 3 
engagement: ahd. mahalÆ* 1 
English (Adj.) -- English oak: ahd. waldeih* 1 
engraving: ahd. kreiz 3 
enjoy: ahd. bifuolæn* 1; brðhhan* 21; brðhhen* 16; duruhniozan* 2; gifrewen* 19?; 
giniozan* 12; gismekken* 8; giwerdan* 5; lÆhhÐn* 88; lustidæn* 4; lustisæn* 3; 
niotæn 8; niozan 120; nuzzæn* 2 
enjoyment: ahd. ezza (1) 1; ezzan (2) 15; gaman* 6; gilustunga* 1; goum* (2)? 1; 
gouma 101; lustisunga* 4; smak* (1) 5; wolanussa* 1; wollust* 2 
enlarge: ahd. gibreiten* 32; giwÆteræn* 1 
enlighten: ahd. inliuhten* 9?; inliuhtÆgen* 1; intliuhten* 11; intwõnen* 1 
enlightened: ahd. gisehanti 
enlightenment: ahd. liuhtnissi* 1 
enlightment: ahd. firnumft* 72 
enormous -- enormous quantity: ahd. unzalahaftÆ 1 
enough: ahd. borareht* 1; alginuogi* 1; ginuhtim; ginuhtio; mit ginuhtim; mit 
ginuhti 
-- more than enough: ahd. ubarginuog* 3 
-- s.o. has enough: ahd. ginah 2 
enrage: ahd. giunfrewen* 5; unfrewen* 1? 
enranged: ahd. irbolgan 
enrich: ahd. giætagæn* 13 
-- enrich o.s.: ahd. giætæn* 1; ætagÐn* 1 
-- enrich s.o.: ahd. giætagæn* 13 
enriched: ahd. giætagæt; stataluomi* 1 
enslave: ahd. skalken* 10 
entangle: ahd. biheften* 32; binezzen* (2) 1; biseidæn* 1; giheften* 7; inbiheften* 
6; ingiheften* 6; umbifaldan* 1; zisamanebiwintan* 4; zisamanewintan* 2 
entangled: ahd. bihaft* 13; firwalkan (2) 1 
entangledly: ahd. gihafto* 1 
entanglement: ahd. bistrikkida* 1; firflohtanÆ* 1; firworranÆ 1; firwuntanÆ* 1 
enter: ahd. anafaran* 6; anagifaran* 5; anagilÆdan* 1; bitretan* 1; follastÆgan* 1; 
gistÆgan* 15; gitretan* 10; ingõn 38; ingangan 88; ingigõn* 1; ingigangan* 2; 
instÆgan* 1; tretten* 3; trettæn* 14; zuogigangan* 1 
-- enter a monastry: ahd. giwerben* 5; werben* 51 
-- enter one's mind: ahd. in muot birÆnan 
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entering (N.) -- unlawful entering: ahd. herizuht* 3 
enterprice (V.): ahd. biginnan 333 
enthusiasm -- beaming with enthusiasm: ahd. ? eitalagano (?) 1 
enthusiastic: ahd. ? eitalagano (?) 1 
entice: ahd. druozen* 1; fligilæn* 2; ðzirlokkæn* 1 
-- entice out: ahd. ðzintspanan* 1 
enticement: ahd. spanunga 1 
entirely: ahd. in alahalba; allÆhho 2; in alahalbæn; mit allu; sõr des mezes; senge*? 
1 
-- entirely as: ahd. al sæ 
entirety: ahd. anawalgÆ* 1 
entitle: ahd. gibriefen* 2; gititulæn* 1; titulæn* 1 
entitling -- act of entitling: ahd. kapitulunga* 1 
entrance: ahd. anafal* 1; forakelli* 1 
-- entrance hall: ahd. zabalinna* 1 
entrance-hall: ahd. forapforzih* (?) 1; furihðs* 1; furikelli* 7? 
entremets: ahd. sðfil*? 1 
entrenchment: ahd. talæntÆ* 1?; umbiringen 
entry: ahd. infart 15; ingang 9 
entwine: ahd. umbifaldan* 1 
enumerate: ahd. giruobæn* 3; irrÆmen 1 
envier: ahd. abansting*? 1; bisprõhhõri* 16; bisprehhõri* 8 
envious: ahd. abanstÆg* 5; abanstÆgÐnti; õbulgi (2) 1; abunstÆg* 5; irbunstÆg 1; 
nÆdÆg* 9; nÆdwillÆg* 1; ununstÆg 1 
-- envious person: ahd. missiwentõri* 1 
enviously: ahd. nÆdÆgo 1 
envy (N.): ahd. abanst 11; abant 2; abunst (1) 12?; abunst* (2) 2?; anado 3; anto 
(1) 25; antruoft* 1; bisprõhha* 22; bisprõhhida* 7; bisprõhnÆ 1; ellanunga* 2?; 
hazzunga* 1; irbun* 1; irbunnunga* 1; nÆd 44; urbunna* 1; urbunst 1 
-- look at something with envy: ahd. brðnsehæn* 1 
-- looking at s.th. with envy: ahd. brðnsehænti 
envy (V.): ahd. abanstÆgÐn* (?) 1; abanstÆgæn* 1; abanstæn 5; abunstæn* 3; 
ellanæn* 7; fÐhen* (2) 2; fÆjantskaffæn* 2; hazzÐn 68; hazzæn 20?; irbunnan* 11; ? 
irhazzÐn* 1 
epidemic (N.): ahd. bisleht* (?) (2) 1?; ? hudun*? 1 
epilepsy: ahd. fallantiu suht; fallantiu suht 
epileptic: ahd. fallanti 
epilog: ahd. ubarwort* 3 
Epirus -- of Epirus: ahd. epiretisk* 1 
episcopate: ahd. bisketuom* 2; biskofheit* 4; biskoftuom* 6; bistuom* 3 
epistle: ahd. epistula* 2 
epitaph: ahd. ubarskrift* 2 
epoch: ahd. altar (1) 55 
equably: ahd. ebano 27 
equal (Adj.): ahd. anaebangilÆh* 2; anaebanlÆh* 1; anagilÆh* 9; *analÆh?; 
*daralÆh?; eban (1) 44; ebangilÆh* 7; ebanlÆh 8; ebanlæt* 1; ebanmõzi* 1; ebanreiti 
1; gileiblÆh* 1; gilÆh 325; gimõzi* 4 
-- be equal: ahd. algilÆhho gõn; algilÆhho gõn 
-- equal distribution: ahd. rehtteila* 1 
-- equal s.o.: ahd. werd wesan 
-- equal s.th.: ahd. werd wesan 
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-- no equal: ahd. unginæz* 1 
-- of equal breadth: ahd. ebanbreit* 1 
-- of equal brightness: ahd. ebanfrænisk* 1 
-- of equal Christian faith: ahd. ebankristõni* 1 
-- of equal colour: ahd. ebanfaro* 3 
-- of equal diligence: ahd. ebanflÆzÆg* 1 
-- of equal fertility: ahd. ebanbirÆg* 2 
-- of equal frequency: ahd. ebandikko* 1 
-- of equal goodness: ahd. ebanguot* 1 
-- of equal kind: ahd. gilÆhho gitõn 
-- of equal length: ahd. ebanlang* 2 
-- of equal settlement: ahd. ebansõzÆg* 1 
-- sound equal: ahd. ebanlðtÐn* 1 
equality: ahd. alalÆhhÆ* 2; analÆhhi* 1; analÆhhÆ* 1; analÆhhida* 2; ebana* 1?; 
ebangilÆhnissa* 1; ebani* (2) 5; ebanÆ* 12?; ebanida* 2; ebanlÆhhÆ* 1; ebanmaht* 
2; gilÆhhÆ* 10; gilÆhhida* 20? 
-- equality of hearts: ahd. ebangiherzida* 2 
equalize: ahd. ebanmõzæn* 2; ebanmezzæn* 2; ebanæn* 25; giebanmõzæn* 1; 
giebanmezzæn* 5; ginæzæn* 1 
equally: ahd. algilÆhho* 1; in analÆhhÆ; ebanlÆhho 3; ebano 27; gilÆhho* 93; 
selbsama* 5 
-- equally as: ahd. sama ... samasæ; samasæ ... sama; samasæ ... sama; sama ... 
samasæ 
-- equally many: ahd. sama manage 
-- of equally long time: ahd. ebanewÆg* 11 
equanimity: ahd. ebanmuotÆ* 3 
equilateral: ahd. *ebansÆtÆg? 
-- not equilateral: ahd. unebansÆtÆg* 1 
equip: ahd. furigurten* 1; garawen* 76; gifazzæn*; gigarawen* 18; girusten* 9; 
gistrewen* 7; giwarnÐn* 1?; giwarnæn* 9; gurten* 14; regilæn* 1; rusten* 7; 
sarawen* 1 
equipment: ahd. azzasi* 10; azzusi 3; follaziug* 1; garawa* (2) 38?; garawi* 4?; 
garawÆ* 3?; garawida* 3; *giazzasi?; gireitungÆ* 1?; girusta* 23?; girusti 14?; 
gisarawa* 3; gisarawi* 12; rustunga* 1; scerpa 13?; scerpula* 1?; ? skerfa* 4; 
warnimentum* 1?; ziug* 3 
-- army equipment: ahd. harigawerk* 1 
-- baking equipment: ahd. bahgiskirri* 2 
-- bathing equipment: ahd. badagigarawi* 1 
-- equipment of the horse: ahd. gireita* 2 
-- household equipment: ahd. alabð* 1; rauba 7? 
-- iron equipment: ahd. Æsarnazzasi* 3 
-- metal equipment: ahd. Ðrgiziug* 1 
-- naval equipment: ahd. skifgiziug* 1 
-- scooping equipment: ahd. wazzargalgo* 1 
equipped: ahd. garo (1) 81; *gisaro?; giziughaft* 4; scaritus* 4?; giwarnæt 
equivalent (N.): ahd. inkwedunga* 4; cenu werduria 4 
equivoke: ahd. gilÆhnamÆg* 1; gimeinnamÆg* 2; ginamno (2) 7 
eradicate: ahd. ðzwurzalæn* 2 
erect (Adj.): ahd. ðfhald* 1 
erect (V.): ahd. anarihten* 1; irrihten 25; ðfburien* 9; ðfirrihten 11; ðfrihten* 21; 
ðfwenten* 1 



Köbler, Gerhard, Neuenglisch-althochdeutsches Wörterbuch, 2006 

 145 

erection: ahd. ðfirrihtida* 2 
ermi..: ahd. harmilÆn* (2) 1; harmÆn 1 
ermine: ahd. harmilÆn* (1) 8; harmo (1) 30 
err: ahd. giirren* 101; irren 40; irrÐn* 1?; irræn 28; missidenken* 5; missifõhan* 
11; missigangan* 6; missineman* 7 
erring (Adj.): ahd. irri (1) 21; missigengÆg* 1 
erring (N.): ahd. missinomanÆ* 1 
erroneous: ahd. irrÆglÆh* 1; irrisam* 2 
error: ahd. *irra?; irrida 4?; irrido 32; irrÆgheit* 2; irriheit* 1; irrituom* 10 
-- worldly error: ahd. weraltirrido* 1 
erupt -- let s.o.'s fury erupt: ahd. zorn sÆn lõzan 
eruption: ahd. urslaht 6; varentilla 1; zittaroh* 4 
escapable: ahd. *giwerÆg? 
escape (N.): ahd. fart 173; fluht 22; urfluht 1; ðzfluht 1 
escape (V.): ahd. bifliohan* 2; bigõn* 4; bigangan* (1) 9; biwankæn* 9; fliohan* 
87; intfallan* 11; intfaran* (1) 27; intfliohan* 10; intgõn* 10; intgangan 23; 
intslÆhhan* 1; intslupfen* 5; intstrÆhhan* 1; inttrinnan* 23; intwÆhhan* 16; 
intwinnan* 2; intwiskÐn* 1; irfliohan* 8; irnesan* 6; irwintan* 26 
escaped: ahd. intfaran* (2) 
-- not escaped: ahd. unintfaran* 2 
escaping: ahd. fluhtÆg 8 
escapingly: ahd. bimÆdanto 
esh-tree -- of esh-tree: ahd. *eskÆn? 
especially: ahd. allermeist* 15; namahafto 4; namahaftæst; suntar (1) 132; 
suntarÆglÆhho* 2; suntarÆgo* 39; suntaringon 14; suntarlÆhho* 3; suntarlÆhhun* 1; 
suntaro* 1 
essence: ahd. duruhslaht* 3; giskafti* (1) 1; gispuot* 1; iowesantÆ* 3; iowist* 2?; 
natðra 17; spuotida 1; wist* (2) 19 
essential: ahd. wesalÆh* 1; wesantlÆh* 1 
essentially: ahd. wesantlÆhho* 2 
establish: ahd. anagituon* 18 
establishment: ahd. ginætmezzunga* 2 
estate: ahd. õleiba* 17; gihuffa*? 1; sala 39?; sioza* 2? 
-- country estate: ahd. selilant 9 
-- estate bestowed to the Church: ahd. widamhuoba* 1 
-- estate free from feudal dues: ahd. alæd* 1; alodis* 70?; alodium* 15? 
-- estate land: ahd. selilant 9 
-- estate of a castle: ahd. burghærÆ* 2 
-- servant on an estate: ahd. hofaskalk* 1 
esteem (N.): ahd. ahta 14; anawõnunga* 1; ÐrhaftÆ 16; Ðrhaftida* 4; tðr 1 
-- hold in high esteem: ahd. in dia ahta neman 
»esteem« (N.): ahd. werdnussa* 3; werdnussida* 2 
esteem (V.): ahd. ÐrÐn* 102?; giÐrÐn* 13?; giwerdæn* 45; irtuomen* 2 
estimable: ahd. *biahtlÆh?; *irkiosantlÆh? 
estimate (N.): ahd. selbtuom* 1 
estimate (V.): ahd. giwirdæn* 1; irahtæn* 1; irmezzan* 4; kusten* 1; mõzæn* 1; 
mezzan* (1) 43 
estimatingly: ahd. bidenkento 
estimation: ahd. ahta 14; biwõn* 3; kust* 18; skeriunga* 1; werd (2) 20 
eternal: ahd. ÐwÆg* 229; ÐwÆn* (1) 29?; ÐwÆnÆg* 39; iowerÐnti* 2; iowesanti* 7; 
simblÆg* 5 
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-- not eternal: ahd. unÐwÆg* 1 
eternally: ahd. ÐwÆglÆhho* 2; ÐwÆgo* 3 
eternity: ahd. Ðwa* (2)? 91; Ðwida* 17; ÐwÆgheit* 23; ÐwÆn* (2) 8?; ÐwÆnigÆ* 2; 
Ðwo* 3?; iomÐrheit* 1; iowesantÆ* 3; weralt* 581 
-- for all eternity: ahd. Ðwæm; in Ðwæm; zi Ðwæm; fona Ðwæm zi Ðwæm; in ÐwÆn; 
Ðwon; in Ðwæm 
-- from eternity to eternity: ahd. fona Ðwæm zi Ðwæm; in weralt weralti; in 
weralti weralti 
Ethyopia: ahd. mærlant 3 
eunuch: ahd. halbman* 3; hengist 19; hodalæsÐr; urfðr* 5 
Eurachist: ahd. goteslÆhhamo* 1? 
evaporate: ahd. brõdemen* 1 
evaporation: ahd. ðzswizzida* 1 
evaporize: ahd. irmattÐn* 2 
evasion: ahd. firskrenkida* 1; ruggiwanta* 1 
eve: ahd. õband 31 
-- »Sun Eve«: ahd. sunnðnõband* 1 
even (Adj.): ahd. ebanlÆh 8; giebanæt* 
-- with an even temper: ahd. ebano 27 
even (Konj.): ahd. ouh 1735? 
-- even if: ahd. niunt* 1 
-- not even ... the less: ahd. noh ni ... mÐr 
-- not even: ahd. ni ... noh; noh ... ni; noh sõr ... ni; ni ... noh; noh ... ni 
-- not even now: ahd. noh sõr ... ni; noh sõr 
evening: ahd. õband 31; fespera* 2?; naht 145; tunkal 
-- »evening meal«: ahd. õbandgouma* 1 
-- cool of the evening: ahd. õbandkuolÆ* 1 
-- evening meal: ahd. õbandmuos* 6 
-- evening prayer: ahd. õbandlob* 2 
-- evening sacrifice: ahd. õbandopfar* 2 
-- evening star: ahd. õbandstern* 5; õbandsterno* 13; nahtsterno* 1 
-- in the evening: ahd. õbandðn* 1 
-- late in the evening: ahd. ze õbande 
evening...: ahd. õbandlÆh* 1 
evenly: ahd. eban (2); ebanlÆhho 3 
event (Adj.): ahd. eban (1) 44 
event (N.): ahd. anakwim* 1; anaskiht* 1; giburÆ 9; giburitÆ* 1; giburiunga* 2; 
gikwimi* 1; gikwimÆ* 1; obakwemantÆ* 1; *skiht? 
-- monthly event: ahd. mõnædtuldigÆ* 1 
-- to a certain event: ahd. eddesmihhil (2) 6 
-- worldly event: ahd. weraltgiskiht* 1 
even-tempered: ahd. ebanmuoti* 5; ebanmuotÆg* 4 
-- in an even-tempered way: ahd. ebanmuotlÆhho* 2; ebanmuoto* 3 
ever: ahd. io in altare; Ðr (1) 526?; io 864?; io in altare; Ðr io; ionaltre* 7; 
ionaltres 2; iowanne* 8 
-- ever before: ahd. Ðr is; Ðr io 
-- ever since: ahd. danõnhera* 1 
-- for ever: ahd. in ente; Ðwæm; in Ðwæm; zi Ðwæm; Ðwon; in Ðwæm 
evergreen (Adj.): ahd. singruoni* 8 
evergreen (N.): ahd. singruona 4 
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every: ahd. al 2965; einero giwelÆh; eingiwelÆh* 1; giwedar* 4; allero giwelÆh; 
einero giwelÆh; iogilÆh 127; iogiwelÆh* 36; iogiwer* 1; iolÆh* 2?; iomannolÆh 1; 
mannilÆh 91; mannogilÆh 2? 
-- between every two: ahd. untar zwiskÐn 
-- every day: ahd. tagalÆhhen* 12; tagalÆhhes* 17 
-- every man: ahd. allero mannilÆh 
-- every time: ahd. io zi iogilÆhhemo mõle; io zi iogilÆhhemo; zÆtogilÆh* 5; zÆtolÆh* 
4 
-- every turn: ahd. alles kÐres 
-- every who: ahd. sæ wer sæ 
-- every year: ahd. jõrlÆhhðn* 1 
-- in every direction: ahd. in allÐn anahalbæn 
-- in every repect: ahd. in allÐn anahalbæn 
everybody: ahd. allero mannilÆh; allero dingolÆh; friuntilÆh 7; giwelÆh* 39 
every-day-life: ahd. tagalÆhhida* 1 
everyone: ahd. allero giwelÆh; eddeswedar* 1; iowedar* 41; iowelÆh* 16; 
sæwelÆhsæ* 36?; sæwer* 39; sæwersæ* 80; sæwersæso* 
everything: ahd. dingolÆh 31; wihtilÆh* 3; allero wihtilÆh 
everywhere: ahd. al 2965; in allÐn anahalbæn; allÐn halbæn; in aller hant; in 
alahalbæn; ubar al; in alahalba; in fierænolÆhha; in gitaske; allÐn halbæm; in alla 
hant; iogiwanõn* 4; iogiwõr* 11; iogiweri* 3; in allen sind; ubaral* 90; wegalÆh* 1 
-- from everywhere: ahd. ? halbwili* 1 
evidence: ahd. gikwiti* 1; giwõrida* 1; urkundi* 42; urmarka* 1 
evident: ahd. gisehanlÆh* 2; offanbõri* 3; offanÆg* 1; ursiunÆg* 1; urskeini* 1 
-- not evident: ahd. *ungisehanlÆh? 
evidently: ahd. gisehanlÆhho* 2; liohtsamo* 3 
evil (Adj.): ahd. abuhi* 1; balawÆg* 12; balwÆg* 1; firtõn; hefÆgo* 3; irfluohhan* 
(2) 1; meinfol 7; ubil (1) 398; uppi* (1) 1 
-- as evil: ahd. ebanubil* 1 
-- evil deed: ahd. balotõt* 2; leidnissa* 1; leidtõt 2; mein (2) 12; meintõt 30; 
missitõt 59; ubil (2) 147; ubiltõt* 14; ungireisanÆ* 4; untõt 13 
-- evil will: ahd. ubilwillo* 1 
-- have evil intentions: ahd. in abuh denken; in abuh wellen 
evil (N.): ahd. abuh* (2) 19; õslahta* 1; õswih* 16; õswihhanÆ* 1; balo (1) 40; 
balo* (2) 2; meinida (1) 1; sÐr (2) 99; skado* 55; ubil (2) 147; ubila* 1; ubilÆ 64; 
wÐwurt 1 
-- all kinds of evil: ahd. allero ubilolÆh 
-- every evil: ahd. ubilolÆh* 1 
-- plan s.th. evil against: ahd. zi ubile suohhen 
-- turn into evil: ahd. abuh kÐren 
-- wish evil: ahd. ubiles bitten; in abuh wellen 
-- all evils: ahd. allero ubilolÆh 
evil-doer: ahd. bæsiwiht* 1; firinõri 2; lõgõri* 2; meintõto* 1; ubiltõto* 2; 
ubiltuonto* 1; ubilwiht* 1; ubilwurhto* 1; warg* (1) 3 
evil-doing: ahd. missitõtÆg* 2; ubiltõtÆg* 3 
eviscerate: ahd. firskurpfen* 1; skripfen* 1; skurpfen* 23 
evitable: ahd. *biborganlÆh?; *firmitanlÆh?; *giwententlÆh?; *irwÆsantlÆh?; 
*unfirmitanlÆh? 
evitably: ahd. *firmitanlÆhho? 
ewe: ahd. ou* 6; *ouwi? 
ex...: ahd. ðzfir*; ðzgi; zi 5040 
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exact (V.): ahd. duruhfrummen* 6; duruhgifremmen* 1; fremmen* 3; frummen 61; 
gifremmen* 14; gifrummen* 96 
exacting (Adj.): ahd. follafrumÆg* 1? 
exactness: ahd. ginouwida* 1 
exactor: ahd. ursuohhõri* 5?; werksuohho* 1 
exaggerate: ahd. dwõden* 1? 
exaggerated: ahd. ubarbrõhhi* 1 
-- sound exaggerated: ahd. in abuh kriegÐnti 
exaggeration: ahd. ubarbrõhhÆ* 1 
examination: ahd. abawizzida* 1; bisuohhida* 1; giuobida* 3?; irsuohhida* 2; 
irsuohhunga* 6; irsuohnissa* 1; irsuohnussida* 1; korunga* 26; nætsuona* 2; 
suohha* 2; ursuoh 28; ursuohnÆ* 1 
examine: ahd. biforskæn* 1; bigreifæn* 1; bikiosan* 1; bikoræn* 6; bisuohhen* 30; 
fantæn 3; gikiosan* 46; gikorÐn* 1; gikoræn* 24; gikunnÐn* 4?; gisuohhen* 29; 
irkiosan* 11; kiosan 86; korÐn* 1; koræn 71; lesan 135; ursuohhinæn* 3 
examined: ahd. irsuohhit*; gikoræt 
-- not examined: ahd. unirsuohhit* 2 
examiner: ahd. irsuohhõri* 3; ursuohhõri* 5? 
examiningly (Adj.): ahd. korænto 
example: ahd. biladi* 20; bilidi 216; bÆwort* 2; bÆwurti* 12; ebanbilidi* 1; 
forabilidi* 1; gilÆhnassi* 12; gilÆhnassÆ* 1?; gilÆhnessi* 1?; gilÆhnessÆ* 1?; gilÆhnissa* 
18; gilÆhnissi* 21; gilÆhnissÆ* 1?; gilÆhnussi 1?; gilÆhnussÆ 1?; gilÆhnussida* 3; 
nõhfengida* 1; wõhbilidi* 2; widarmõza* 4; widarmezza* 2; wortbilidi* 2 
-- for example: ahd. zi wortzeihhan 
exasperate: ahd. abohæn* 10?; gibittaren* 2 
excavate: ahd. duruhbillæn* 1; holæn* (1) 9; irholæn* 5; irlohhæn* 1; ðzholæn* 1 
exceed: ahd. firskiozan* 1; forarukken* 1; forawesan* 12; framluogÐn* 1; 
furiskiozan* 3; ubarburien* 8; ubarfõhan* 5; ubarfangalæn* 6; ubarfaran* 31; 
ubarheffen* 11; ubarreihhen* 2; ubarrukken* 1; ubarsÆn 1; ubarskorrÐn* 1; 
ubarslahan* 7; ubarstepfen* 12; ubartreffan* 8; ubarwegan* 4 
-- exceed by singing: ahd. ubarsingan* 1 
exceeding: ahd. frambõri 21? 
excel: ahd. irburien* 41 
excellence: ahd. burlÆhhÆ* 5; frumÆgheit 1?; ubartreffunga* 2 
excellent: ahd. burlÆh* 11?; einzeihhani* 1; harto fram; frambõri 21?; gibarri* 1; 
harto fram; mõri (1) 140; urmõri 31; urmõrlÆh* 1; wõhi* 12; wol* (1) 1 
-- excellent familiy: ahd. des kunnes gizõmi 
-- excellent virgin: ahd. frambõri barn 
excellently: ahd. ÐrwirdlÆhho* 1; urmõrlÆhho* 1 
except (Konj.): ahd. nibu* 330; niwan* 1; ðzar 261 
-- except when: ahd. õnu 788 
except (Präp.): ahd. õnu 788; biðzan 2; forðzan 9; ðzana 31; ðzarðn* 1; zuo (1) 
151 
except (V.): ahd. hintarskipfen* 1 
excess: ahd. ubarfangalÆ* 1; ubarfangalætÆ* 4; ubarfangida* 6; ubarfangidÆ* 1; 
ubarfangæd* 1; ubarfestinÆ* 2; ubarfluotida* 1; ubarmezzigÆ* 3; urlust 3 
-- in excess: ahd. ubar mez 
excessive: ahd. ? iogimundi* (1) 1 
excessively -- elongate excessively: ahd. ubardennen* 1; zidennen* 4 
exchange (N.): ahd. afurwanta* 2; afurwantÆ* 3; biwantalunga* 1; hertida (2) 1; 
wehsal* 117; widarwer* 1 
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exchange (V.): ahd. antlÐhanæn* 2; firwehsalen* 4; wehsalen* 4; wehsalæn* 76; 
wÆlæn* (2) 1 
exchequer: ahd. frænohof 7 
excitation: ahd. anto (1) 25 
excite: ahd. giruoren* 21; irbelgan* 26; irruoren* 8 
excited -- get excited: ahd. anadæn* 4; antæn 21; irwinnan* 6 
excitement: ahd. gruozisal* 3?; irbolganÆ* 11; irbolgannussÆ* 1?; irbolgannussi* 5?; 
irbolgannussida* 1 
exclaim: ahd. irruofan* 3 
exclamation: ahd. giruoft* 1; ruoft 14 
exclude: ahd. giðzæn* 5; ðzbilðhhan* 1; ðzæn 13 
excommunicate: ahd. firmeinsamæn 3?; giõhten* 1; irmeinsamæn* 1 
excommunicated: ahd. firwõzan; gifremidæt 
excommunication: ahd. firmeinsamÆ* 1; firmeinsamida 1; irmeinsamÆ* 1 
excusable: ahd. antlõzlÆh 1; *ruoghaft? 
excuse (N.): ahd. antrahha* 5; antsahha* 2; antsegida 21; sihhura* 1; sunna (1) 2; 
ursaga* 2 
-- rightful excuse: ahd. sunnis* 26? 
-- say as an excuse: ahd. zi worte habÐn; zi worte haben 
-- excuses: ahd. umbisaga* 8 
-- make excuses: ahd. skoffizzen* 1 
excuse (V.): ahd. antrahhæn* 3; firsagen* 10; gisihhuræn* 3; intrahhæn 4; intsagen* 
11; intsagÐn 22; intzellen* 1; klagæn* 88?; sihhuræn* 9; ursagÐn* 1 
execute: ahd. follæn* 4; rerten 13 
execution: ahd. bana* 1; frummunga* 1 
-- execution place: ahd. banæno stat 
executioner: ahd. bano 4 
executor: ahd. wadiarius* 3?; wadiator* 7? 
exemplary: ahd. biladlÆh* 1; bilidlÆh* 4; bouhhanlÆh* 1 
exercise (N.): ahd. giuobida* 3?; giuobidÆ* 1?; uobarunga* 1; uobisal* 2; uobunga 
10 
exercise (V.): ahd. bigangan* (1) 9; duruhintbintan* 3 
exhale: ahd. irõtumezzen* 1; irblõsan* 3; ðzsnðden* 1 
exhaust (V.): ahd. biberien* 1; blæden* 4; giblæden* 1; gimuruwen* 1; irberan 12; 
irblæden* 2; irliggen* 24; irrespan* 1; ungimagÐn* 1; weigen* 14 
-- exhaust s.th.: ahd. zi enti kweman; zi enti kweman 
exhausted: ahd. arweran; biberit; giweran; irlitan; irskaffan; irweran; nidarseigi* 2; 
? rosenohte? 1; ungiwurtÆg* 1 
-- be exhausted: ahd. senÐn* 1; ? giwigÐn* 1 
-- exhausted from travelling: ahd. fartmuodi 1 
exhaustedly -- lay down exhaustedly: ahd. nidarseigi* 2 
exhaustible: ahd. *irmuodentlÆh? 
-- not exhaustible: ahd. unirmuodentlÆh* 1 
exigency: ahd. dwunganÆ* 1 
exile (M.): ahd. anttrunno* 3; urerdo* 1; ðzlenti 
exile (N.): ahd. elilenti (2) 35?; ihsiligÆ* 1; ihsilÆ* 9 
exile (V.): ahd. ðzirmerken* 1 
exiled: ahd. elilenti (1) 43; gifÐh 4 
exist: ahd. anasÆn* 36; anawesan* 19; azwesan* 3; bistõn* 27; duruhgengÆg wesan; 
giwerÐn* (2) 1; sÆn (2) 1750?; werÐn* (2) 71; wesan* (2) 12240? 
-- not exist anymore: ahd. abasÆn* 7 
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existence: ahd. bistantida* 2; wesan* (3) 7 
-- remain unchanged in existence: ahd. zi steti sizzen; zi steti stõn; zi steti 
stantan 
existing (Adj.): ahd. stõntlÆh* 1 
existing: ahd. wesanti*? 
-- not existing: ahd. unwesanti* 1 
-- state as existing: ahd. wõr irrahhæn 
exit (N.): ahd. danafart 1; danafundÆ 1; ðzfart 10 
exodus: ahd. framgifaranÆ* 2 
Exodus: ahd. ðzfartbuoh* 2 
exorable: ahd. *gibetalÆh?; *gihærentlÆh?; *gihærlÆh?; *irbetanlÆh?; *irbetæntlÆh?; 
*irbittenlÆh? 
exorcism: ahd. bisworanÆ* 1; sweriungÆ* 1 
exorcist: ahd. biswerõri* 3 
expand: ahd. anadennen* 2; firstrekken* 6; foragidennen* 1; furidennen* 2; 
gispreiten* 3; irdennen* 13; zidennen* 4 
-- expand before s.o.: ahd. ingaganispreiten* 1 
expect: ahd. beitæn* 26; firsehan* 63; sih firsehan; intbeitæn 1; irbeitæn* 1 
expectation: ahd. beitunga* 3; bÆta* 8 
expected: ahd. biahtæt*; *biwõnantlÆh?; biwõnit*; *biwõnitlÆh?; *biwõnlÆh?; 
wõnenti*; *wõnitlÆh? 
expectedly: ahd. biwõnito*; biwarito*; *forawissingðn?; *forawisso?; *forawissðn?; 
giwõnito* 
expedition: ahd. fuozfart* 1 
-- military expedition: ahd. herifart* 17; heritoht* 1 
expel: ahd. anafirstæzan* 3; danafirstæzan* 1; danastæzan* 11; drðsten* 4; 
firwintan* 3; firwuolen* 1; intspannan* 4; irskaltan* 1; ðzfirstæzan* 6; ðzstæzan* 12 
-- expel s.o. from: ahd. fremidi tuon 
expellee (M.): ahd. biskerito 
expenditure: ahd. biwerf* 1 
expense: ahd. gifuori* (2) 38?; giziug 75; gizouwa* 4?; gizouwi* 1?; spentunga 3 
-- expenses: ahd. spentunga 3 
expensive: ahd. giziughaft* 4; ziughaft* 1 
experience (N.): ahd. bifindunga* 4; bifuntannissi* 2; bifuntannussidÆ* 1; 
bifuntnussida* 2; bifuntnussidÆ* 1; findunga* 3; fuoga* (1) 1; gikostunga*? 1?; 
gikunnunga* 1; irfarannussida* 2; irfarunga* 1; irfuntannussida* 1; kleina* 1; 
kleinÆ* 39; niusunga* 1 
-- proof of experience: ahd. abawizzida* 1 
experience (V.): ahd. gieiskæn* 52; gilebÐn* 2; irfindan 18; irkunnÐn* 2; irlÆdan* 
34; kunnÐn* 21? 
experienced: ahd. antkundi* 8; antkundÆg* 3; antkunstÆg* 1; bifuntan*; fruot 21; 
giwenit*; gikunnÐt 
-- not experienced: ahd. unkunnÐnti* 1; unkunstÆg 9 
experiencingly: ahd. irfindanto 
expert (Adj.): ahd. antkundi* 8; antkundÆg* 3; antkunstÆg* 1 
expert (N.) -- be an expert at s.th.: ahd. in sin neman 
-- expert on spices: ahd. pÆmentõri 2 
expiate: ahd. gistuoen* 1; irstuoen* 4 
expiated: ahd. gibuozit* 
expiation: ahd. ginuhtsamiu tõt 
expiator: ahd. suonõri 19; suono* 2 
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expire: ahd. bitrehhan* 2; hinaskeidan* 1; intslõfan* 13; ðzfnehan* 1 
expired -- not expired: ahd. unirloskan* 2 
explain: ahd. antfristæn* 16; antwurten* (2) 135; diuten (1) 14; follarekken* 2; 
giantfristæn* 2; gilðttaren* 15; giredæn* 4; girekken* 13; gisagen* 12; gisagÐn 53; 
giswuozen* 22; mõri gituon; gizeigæn 8; gizeinen* 7; grunten* 5; irrekken* 78; 
irrentÐn* 1; irrentæn 2; irrihten 25; lÐren 355; offan tuon; offan gituon; redinæn 82; 
rekken* 76; rentæn 2; swuozen* 5 
-- explain before: ahd. giforaredæn* 1 
explainable: ahd. irreklÆh* 5 
explanation: ahd. antfrista 5; antfristunga 12; girekkida* 8; rekkida* 3; zeiga (1) 3 
explicable: ahd. *irrekkentlÆh? 
explorable: ahd. rustlÆh* 2 
exploration: ahd. forskunga* 1; forskunna* 2 
explore: ahd. biforskæn* 1; fordaræn* 67; forskæn* 29; forspæn* 1; giforskæn* 1; 
grunten* 5; gruntforskæn* 1; irforskæn* 1 
explored: ahd. irskrudilæt* 
export (V.): ahd. ðzfuoren* 4 
expose: ahd. firsezzen* 11; foragisezzen* 1; giougen* 41; intdekken* 24 
-- expose oneself to: ahd. sezzen gagan 
exposition: ahd. bifaldunga* 1 
expounder: ahd. antfristo* 3? 
express (V.): ahd. bidunken* 4; gelzæn*? 3; irmarkæn* 1; mundezzen* 1; 
muotezzen* 1; sprehhan 774? 
expressable: ahd. *irrahhæntlÆh?; *irrahhætlÆh?; *rahhaft? 
expressibly: ahd. *irsagalÆhho? 
expressively: ahd. frambõro 4 
expressly: ahd. bilidlÆhho* 2 
expropriation: ahd. firlor* 6 
exquisitely: ahd. gikoranlÆhho* 1 
exsecution: ahd. follatõt* 1 
extend: ahd. anadennen* 2; bidennen* 1; bidræzen* 3; dansæn* 6; dennen* 39; 
firdennen* 6; firrekken* 12; follatreffan* 1; foragilengen* 1; forazukken* 1; 
frambreiten* 1; framgireihhen* 1; gibreiten* 32; gidræzen* 6; gilengen* 9; 
gireihhæn* 4; girekken* 13; hinarekken* 2; lengen* 24; reigen* 1; rekken* 76; 
zirbreiten* 1; zuogireihhæn* 1 
extended: ahd. dræzenti; gislagan; langseimi* 1; gispreitit 
-- be extended: ahd. donÐn* 1 
extensely: ahd. breitlÆhho* 1 
extension: ahd. dennunga* 1; gidennitÆ* 1; gidennunga* 1; gispreitÆ* 1; irdennita* 
1; zidenida* 2; zidennissida* 1 
»extension«: ahd. foragibreititÆ* 1 
extensive: ahd. rðmi 9 
extent: ahd. breitÐntÆ* 1; breitÆ 17 
-- to a certain extent: ahd. eddanfilu* 4; eddefilu* 2 
-- to some extent: ahd. zi meze 
extermination: ahd. firlor* 6; firtÆligunga* 4 
external: ahd. obanentÆg* (1) 19 
extinction: ahd. tÆligunga* 2 
extinguish: ahd. firtÆligæn 47; firtÆlæn* 7?; irlesken* 12?; leskan* 1; lesken 6; 
tÆligæn 24; tÆlæn* 3; ðzirziohan* 2 
extinguishable: ahd. irleskenti* 
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extort: ahd. irdwingan* 4; irwinnan* 6; ðzintwintan* 1; ðzirdwingan* 1; 
ðzirwintan* 12; ðzwintan* 2 
extract (N.): ahd. ðzginomana* 1; ðzginomanÆ 2 
extraordinarily: ahd. urgilo 1; wuntardrõto* 2 
extraordinary: ahd. einmõri 2; unantreitlÆh* 1; wuntarlÆh* 53; wuntarmihhil* 2 
extravagance: ahd. winilusta* 1 
extravagant: ahd. urguol* 1 
extreme (Adj.): ahd. aftræsto; fornentÆg* 22; lezzisto* 7; ðzanentÆg* 2; ðzaræsto; 
ðzonænti* 1; zi unmezze 
extreme (N.): ahd. ðzaro; ðzaræstÆ* 1 
extremely: ahd. entiræst 2; lezzisto; ðzaræst 4; az ðzaræst 
-- extremely hot: ahd. filuheiz* 1? 
extricable: ahd. *irstraht?; *ðzarstrihlÆh? 
exuberance: ahd. fræsprangæd* 1 
eye (N.): ahd. giseha* 1; ouga (1) 327?; seho (1) 4 
-- eye of a needle: ahd. æri* 1 
-- little eye: ahd. ougilÆn* 7 
-- white spot in the eye: ahd. wÆzouga* 1 
-- close o.'s eyes: ahd. diu ougun nahhær tuon 
-- disease of the eyes: ahd. blehanougÆ* 5 
-- mucus of the eyes: ahd. grekko* 2 
-- open o.'s eyes wide: ahd. wÆtsehæn* 1 
-- with inflammated eyes: ahd. weihougi* 1 
eyeball: ahd. apful* 48; ougapful* 8; seha 35; seho (1) 4 
eyebright: ahd. liuhta 14; luft (2) 1; selbheila 8; wÆzwurz 43; wuntkrðt* 6; 
wuntwurz* 4; wurmwurz* 10 
eyebrow: ahd. obarbrõwa* 15; obara brõwa; ougbrõwa* 12; slegibrõwa* 9 
-- between o.'s eyebrows: ahd. untarbrõ* 1 
eyed: ahd. *ougi (1)? 
eye-lash: ahd. wintbrõwa* 7 
eyeless: ahd. ougalæs* 1 
eyelet: ahd. slouf* (1) 1; sloufa 1 
eyelid: ahd. ouglid* 1; slegibrõwa* 9; tegnelli? 1 
eye-make-up: ahd. ouggimõli* 1; ougmõli* 3 
eye-ointment: ahd. ouggiselbi* 1; ougilsalba* 1; ouglubbi* 3; ougmõli* 3; 
ougsalba* 9 
eye-ring: ahd. ougring* 6 
eyesight: ahd. ouganlioht* 3; seha 35 
»eyeskin«: ahd. ougfel* 2 
»eyespot«: ahd. ougflekko* 1; ougisal* 13; ougstal* 3 
eye-tooth: ahd. winkilzand* 1 
 
 
f 
 
fabricate: ahd. bireiten* 1 
face (N.): ahd. agsiunÆ* 1; analiuti* 25; analutti* 10; anasiht 43; anasiuni 61; 
annuzzi* 25; *antliz?; antlizzi 1; *antlizzo?; antlutti* 11; antluzzi 13; forabahho* 1; 
gaganwerta*? 2; gaganwertÆ* 39; gaganwurtÆ* 11; gisiht 73; ouga (1) 327?; 
ougsiuni* (2) 1; ougsiunÆ* 1 
-- face to face: ahd. zuosehanto; zuosehanto 
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-- in the face: ahd. untar ougæm 
-- in the face of God: ahd. gote zuosehantemo 
-- into the face: ahd. untar diu ougun 
-- make a face: ahd. briekon mahhæn 
-- slap on the face: ahd. halsslag* 6; halsslagæn* 4; halsslegilæn* 3; hantslag* 3 
-- spot in o.'s face: ahd. litiwam* 1 
-- make faces: ahd. briekon mahhæn; græzlutti* 2 
face (V.): ahd. gaganen 17 
face-paint: ahd. bleihha* (1) 2; keinke? 3 
facing -- facing the dragon: ahd. drakone zuosehantemo 
»fact«: ahd. tõtsahha* 1 
fade: ahd. firblÆhhan* 1; irmattÐn* 2; slÐwÐn* 16 
faded: ahd. irswelkÐnti; seigarÆg* 2; slÐo* 10 
faeces: ahd. *strunz 
fail (V.): ahd. brestan* 80; girisiræn* 1; missidÆhan* 2; missilingan* 1; missirõtan* 
1 
failure: ahd. firmerrida* 1; ungiwarÆ* 1 
-- failure of digestion: ahd. unirsmalzitÆ* 1 
faint (V.): ahd. swintilæn* 6 
fainthearted: ahd. muotgiluhtÆg* 1; zag* 15; zagalÆh* 8 
faintheartedly: ahd. zagolÆhho* 1 
faintheartedness: ahd. missimuot* 1 
fair (N.): ahd. jõrmarkõt* 7? 
fairy (F.): ahd. ? *holda (2)? 
fairy-like: ahd. elbisk* 1 
faith: ahd. loubo (2) 1?; triuwa* 73 
-- christian faith: ahd. kristõnÆ* 2 
-- fidelity of faith: ahd. giloubtriuwa* 1 
-- of equal Christian faith: ahd. ebankristõni* 1 
-- of little faith: ahd. dunnikristõni* 1? 
faithful: ahd. giloubenti; hold 55?; triuwihaft* 2; *triuwilÆh?; trðÐnti 
-- faithful follower: ahd. gitriuwo* 5 
faithfully: ahd. in triuwa; mit triuwæm; triuwilÆhho* 4 
-- carry out faithfully: ahd. triuwa tuon 
faithless: ahd. urtriuwi* 3 
faithlessness: ahd. untriuwa* 30; untriuwida* 1; urtriuwida* 4 
fake (V.): ahd. truginæn* 10 
falcon: ahd. falco 7?; falk 7?; falko 53; hÐrfalko* 5; hÐrfogal* 1; ? kÆbino* 2; 
terzil* 2; ? weho 5; wildfalk* 7; wintwehil* 2 
-- a falcon: ahd. waldfalko* 4 
-- wild falcon: ahd. waldfalko* 4; wildfalko* 12 
falconer: ahd. falconarius 5 
fall (N.): ahd. anabrast* 1; bisturzida* 3; blast* 1; fal (1) 59?; fellida 1; irfellida* 
1; urfal* 1 
fall (V.): ahd. bifallan* 22; bisturzen* 13; blesten* 2; fallan 132; firsturzen* 1; 
gifallan* 49; gifezzan* 2; gizilÐn* 2; irfallan* 11; irrÆsan* 5; irstuzzen* 1; riosan* 1; 
rÆsan* 10; skrekken* 6; sturzen 26; touwen* 14 
-- fall asleep: ahd. slõfan (1) 71; sweppen* 1; twelan* 2 
-- fall back: ahd. widarirukken* 1 
-- fall down: ahd. fuozfallæn* 1; hinasÆgan* 4; nidarfallan* 11; nidarrÆsan* 1; 
nidarsÆgan* 3; nidarsukken* 1 
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-- fall from a horse: ahd. marhworf* 2? 
-- fall into: ahd. anagifallan* 4; firfallan* 2; insturzen* 1 
-- »fall into«: ahd. infallan* 2 
-- fall into oblivion: ahd. zi õgezze werdan; giõgezzæt werdan; zi õgezze werdan; 
giõgezzæt werdan 
-- fall into pieces: ahd. zifallan* 7; zirfallan* 3 
-- fall into s.o.'s hands: ahd. anagifallan in; gifallan in 
-- fall on hard times: ahd. in notõg werdan 
-- fall out with: ahd. in bõga gigangan 
-- fall to: ahd. afurgifezzan* 1 
-- fall to pieces: ahd. briodan* 1 
-- fall to s.o's share: ahd. in henti kweman; irreimen* 1; zuogislingan* 1 
fallacity: ahd. trugiheit* 10 
fallacy: ahd. der trioganto syllogismus 
fallen -- fallen being: ahd. nidarfal* 2; nidarrÆs* 4; ruggisturz* 2 
falling (Adj.): ahd. bisturzlÆh* 1; fallanti 
-- falling away: ahd. rÆsanti 
-- falling down: ahd. nidarfellÆg* 1 
-- falling down together: ahd. ebanblast* 1 
-- falling off: ahd. rÆsanti 
fallow (Adj.): ahd. bleih 20; falo 39; falofaro* 1; falvus* 2? 
-- fallow ground: ahd. brõhha* (1) 3; brõhhÆ* (1) 1; egerda 1; ? legarhuoba* 4 
-- fallow ground weeds: ahd. brõhkrðt* 2 
fallow-deer: ahd. dõm 4; dõma 1; dõmil 3; dõmilÆn* 5; dõmiltior* 2; dõmin 2; 
dammila 1; dõmo 4 
false (Adj.): ahd. biswÆhhil* 1; firkoran; fizus* 17; fizuslÆh* 1; hintarskrenki* 6; 
hintarskrenkÆg* 12; luggi 94; lugÆn* (1) 1; lugihaft* 1; mein* (1) 5; seutÆn 1?; 
unkustÆg* 16; zwifalt* (1) 57 
-- false camomile: ahd. huntestilli* 3 
-- false courage of a drunken person: ahd. muotlæsÆ* 1 
-- false justice: ahd. lugireht* 1 
-- false messenger: ahd. gibæstrago 2 
-- false promise: ahd. wankluggÆ* 1 
-- obtaining by false pretences: ahd. untarslÆhhunga* 1 
falsely: ahd. fizuslÆhho 6; lugilÆhho* 5 
falseness: ahd. õkust 51; unkust* 21 
falsification: ahd. gifalskætÆ* 1 
falsifier: ahd. luginõri 18 
-- falsifier of the Scripture: ahd. luggiskrÆbõri* 1; lugiskrÆbõri* 2; lugiskrÆbo* 1 
falsify: ahd. abohÐn* 1; abohæn* 10?; gitruginæn* 1; truginæn* 10; untarburgen* 1; 
untarkirnen* 1 
falter -- begin to falter: ahd. muotes giwenken 
fame: ahd. gikunt* (2) 2; giwahtlÆhhÆ* 2; guollÆhha* 2?; hefigÆ* 3; irmõrida* 1; 
*kundÆ (1)?; liumunt 66; *liumunthaftÆ?; liumunthaftigÆ* 1; liumuntigÆ* 1; lob (1) 
160; mõrÆ 19; mõrida 22; namahaftÆ* 2; tuomheit 1 
-- create fame: ahd. *liumunthaftæn?; *liumuntæn? 
-- god of fame: ahd. liumunting* 1 
-- ill fame: ahd. unliumunt 13 
-- of ill fame: ahd. unliumunthaft 2; unliumunthaftÆg* 1 
-- worldly fame: ahd. weraltruom* 4 
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familiar (Adj.): ahd. giniusit*; giswõs* 32?; giswõslÆh* 2; heimlÆh* 4; swõs* 6; 
swõslÆh* 2 
-- be familiar: ahd. giswõsen* 4; giswõsheit habÐn 
-- not familiar: ahd. unginiusit* 1; ungiswõs* 1 
familiar (M.): ahd. ærgirðno* 2; ærrðno* 1 
familiarity: ahd. hÆwisklÆhhÆ* 1; trðtskaf* 3 
familiarly: ahd. giswõslÆhho* 4; swõslÆhho* 2 
family (N.): ahd. fara* 3?; fara 7?; framkumft 9; framkunni* 1; hÆwiska* 1; 
hÆwiski* 37; hÆwun* 7?; hðs (1) 328?; sippiteil* 1 
-- father of a family: ahd. hðseigo* 2; hðshÐriro* 3 
-- from one family: ahd. einkunni* 1 
-- excellent familiy: ahd. des kunnes gizõmi 
family-tree: ahd. gislahti (1) 21; kunnobuoh* 1 
famine: ahd. hungar 42; hungarigÆ* 3; ilgÆ? 1; zõdal 26 
-- year of famine: ahd. hungarjõr* 1 
famous: ahd. bihugit; edili (2) 18; einknuodil* 2; einmõri 2; ÐrwirdlÆh* 1; gilob* 1; 
guollÆh 25; irlewan; irlewan* (2); irnamæt*; liumhaftÆg* 1; liumunthaft* 2; 
liumunthaftÆg* 3; liumuntÆg* 3; liumuntmõri* 1; mõri (1) 140; mõrlÆh* 1; namahaft* 
11; siguruomlÆh* 2; unskant* 1; urguol* 1; urmõri 31; urmõrlÆh* 1; williruom* 4; 
williruomag* 1; wÆtmõri* 1 
-- famous singer: ahd. adalsangõri* 1 
-- not famous: ahd. unbihugit* 1 
famously: ahd. guollÆhho* 8 
fan (N.): ahd. wõla* 3 
fanatic: ahd. antæntÐr 
fancy (N.): ahd. wõn* 141 
fantastic: ahd. bitrogalÆh* 1 
fantasy: ahd. gitrog 20 
far (Adj.): ahd. fer (1) 27?; ferranalÆh* 1; ferrisk* 1; rðmi 9; suntar* (2) 5 
far (Adv.): ahd. boraferro* 3; ferro (1) 144; fona 3680; rðmo 21; wÆto* 26; 
witeno* 2 
-- as far: ahd. ebanferro* 1; gagan des; ingagan des 
-- as far as: ahd. gagan des; ingagan des; in diu; in diu daz; sæ filu; sæ fram; sæ 
fram sæ 
-- at the far end: ahd. zi entiræst 
-- be far: ahd. danastantan* 1; firnidaren* (2) 1 
-- be far away: ahd. firren* 5 
-- far and near: ahd. wÆton* 1 
-- far away: ahd. ferron 2; hinaferro 2 
-- far out: ahd. zi ðzaræst 
-- from far: ahd. rðmana 5 
-- from far away: ahd. ferranõn* 9; ferriskÐn 1 
-- go far: ahd. wÆtgangæn* 2 
-- in so far: ahd. sæ fram 
-- in so far as: ahd. darazuosehanto daz; sæ fram sæ 
-- not far: ahd. unferro 1 
-- see far: ahd. wÆtsehæn* 1 
-- so far: ahd. sæ ferro 
-- too far: ahd. zi ferro 
fare (N.): ahd. feriskaz* 17 
fare (V.) -- it fares badly: ahd. iz kwimit sÐro heim 
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-- s.o. fares: ahd. gilingit 
-- s.o. fares well: ahd. iz gifarit wola; ist wola 
farer: ahd. dõrfurdir* 5; ferræro* 2 
farest: ahd. aftanentÆg*; entræsto* 4; hintaræsto 14 
far-fetchedly: ahd. in giriuno 
farina: ahd. polla 7 
farm (N.): ahd. dorf 35; hÆsõz 4; hoba* 35?; hobinna* 7?; huob 1?; huoba 31?; 
huobastat* 1; huobÆ* 1?; reitihuoba* 1; scoposum* 1?; wÆla* (2) 2? 
-- breaking into a farm: ahd. hoberos 6 
-- fence of a farm: ahd. hofazðn* 1 
-- heir to a farm: ahd. *anerbo? 
farmer: ahd. akkarbigengõri* 1; akkarbigengo* 5; akkarman* 13; artõri* 1; 
dorfman 1; enko 4; gibðr* (1) 31?; gibðro 13 
-- be a farmer: ahd. bðan 106 
»farmer«: ahd. lantbigengo* 3 
farm-robbery: ahd. alahfaltio* 3 
farm-taking (N.): ahd. alahtaco* 2? 
far-sighted: ahd. furidõhtÆg* 1; furisihtÆg* 1 
fart (N.): ahd. firz 1; fist* 2; furz 5 
fart (V.): ahd. ferzan* 2; fÆstan* 2; furzen* 1 
farther: ahd. furdir 114; mÐr 396?; mÐra (1) 9 
fast (Adj.): ahd. drõti 40; horsk 20 
-- as fast: ahd. ebanfertÆg* 1; ebanspuotÆgo* 
-- strike fast: ahd. falzan*? 1 
-- very fast: ahd. in aladrõtÆ 
fast (Adv.): ahd. drõto 115 
-- time of fast: ahd. zÆt 434? 
fast (V.): ahd. fastÐn 16; fastæn* 1 
fasten: ahd. anafestinæn*? 1; anagiheften* 4; anaheften* 1; anawurken* 1; 
biheften* 32; festen* 5; festinæn 97?; gifesten* 6; giheften* 7; heften 29?; 
inbiheften* 6; ingiheften* 6; zuogiheften* 1; zuoheften* 18? 
-- »fasten before«: ahd. furigiheften* 1 
fastening (N.): ahd. *stahha 
fast-going -- fast-going ship: ahd. farm (1) 5 
fastidious: ahd. zurlustlÆh* 3 
fasting (N.): ahd. darba 18; fasta 28; fastus* 1?; hungar 42 
-- day of fasting: ahd. hungartag* 1 
-- weaken o. s. by fasting: ahd. irfastÐn* 1? 
fat (Adj.): ahd. breitÐnti (1); feizit 29?; marghaft* 1 
-- fat man: ahd. mast* (3) 1 
-- fat milk: ahd. spunna 2 
fat (N.): ahd. alapi (?) 2; feizida* 1; feizitÆ* 16; lunta* 3; mitgarni* 1; smalz 19; 
smero 34; spint 25; ubarspikki* 1; unsliht* 30 
-- fat of the guts: ahd. innarsmero* 1; mittigarni 7 
-- fat of the peritoneum: ahd. nezzismero 9 
-- pig fat: ahd. ambana 3 
-- »little piece of fat«: ahd. smerolÆn* 1 
fatal: ahd. tæd beranti; einkimbi* 1; unkusti* 3; urlaglÆh* 2 
-- Fatal Sister: ahd. skepfenta 
fatally: ahd. einzeinlÆhho* 1; giskaftlÆhho* 1 
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fate: ahd. *bura?; falga* 4; giburÆ 9; giburida 37; giburt* (2) 2; skepfa* 2; 
skepfõra* 2; skepfõrin* 2; zwÆfalsõlida* 1 
-- every kind of fate: ahd. allero sõlidolÆh 
-- fate from heaven: ahd. himillæz* 1 
-- uncertain fate: ahd. zwÆfalsõlida* 1 
father: ahd. *azzo; fater 703 
-- father of a family: ahd. hðseigo* 2; hðshÐriro* 3 
-- like a father: ahd. faterlÆhho* 1 
-- lose the father: ahd. faterlæs werdan 
-- people of son and father: ahd. sunufaterunga* (2) 1? 
-- take after the father: ahd. faterilæn* 1 
-- father's cattle: ahd. fadrÆn* 3 
-- father's heritage: ahd. fatererbi* 4 
father... -- son and father...: ahd. sunufaterunga* (1) 1? 
father-in-law: ahd. swõgur* 6; swehur* 26 
-- relative of a father-in-law: ahd. swõgur* 6 
fatherless: ahd. faterlæs 2 
-- become fatherless: ahd. faterlæs werdan 
fatherly: ahd. faterlÆh 16 
fathom (N.): ahd. fadam 25; klõftra* 2 
fatigable: ahd. *gidruzzi? 
fatigably: ahd. muodento* 
fatigated: ahd. gimuoit* 
fatigue: ahd. muodÆ* 5 
fatness: ahd. feizita* 1; feizitÆ* 16 
fatten: ahd. breitÐn* 7; feiziten* 1?; feizitÐn* 2?; follamesten* 1; gifeiziten* 2; 
gimesten* 1; irfeiziten* 2; irfeizitÐn* 1?; mesten* 15 
fattened: ahd. gimestit 
-- fattened bird: ahd. mastfogal* 4 
-- fattened cattle: ahd. hantzugiling* 1; paston 1 
-- fattened fowl: ahd. mastihhi* 2 
-- fattened hog: ahd. barug 22 
-- fattened ox: ahd. mastohso* 1 
fattening (N.): ahd. fatunga 1; mast* (1) 6 
fatty -- fatty guts: ahd. innarsmero* 1 
fault: ahd. bismiz* 9; buozwirdigÆ* 2; fizzi* 1?; giirrida* 2; lebado* 8; meil 4; 
missitõt 59 
-- find fault: ahd. firdenken* 11 
faulty: ahd. buozwirdÆg* 5; meilhaft* 1 
faun: ahd. alb* 1; skrato* 22; skraz* 4; skrez* 5; skrezzo* 2; slez 2; slezzo 3; 
waldskraz* 1 
favour (N.): ahd. analust* 2; anst 16; dank* (1) 47; dankbõrigÆ* 1; holdnissi* 1?; 
holdnissÆ* 1?; hulda 6; huldÆ 58; liobsamÆ* 4; *unnunga?; unst (1) 6 
-- in favour of something (Präf.): ahd. ob 
-- promiser of favour: ahd. spelseggo* 1 
favour (V.): ahd. gifuriræn* 2; lÆben 16; lÆmen* (2) 2; rigilæn 2 
-- one who favours both sides: ahd. beidenthalbõri* 1 
favourable: ahd. dankbõri* 1; danklÆh* 3; folkweti* 4; ginõdÆg 66; gisunt (1) 32; 
unstÆg 1; werkbõri* 1; *werkbõrÆg? 
fawn (N.): ahd. hintilkalb* 1; hintkalb 24; hintkalba* 2; kizzila* 2; kizzilÆn* (1) 3; 
kizzÆn (1) 14; rÐhkizzi* 3; rÐhzikkÆn 1 
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-- doe fawn: ahd. rÐhgeizilÆn* 1 
-- roebuck fawn: ahd. rÐhbokkilÆn* 4 
fear (N.): ahd. angust 35; bibinunga* 3; blædÆ* 7; egÆ 15?; egidÆ 1; egisa* 1; egiso 
36; egisæd* 1; forhta 152; giluht 3; irkwemana* 1?; irkwemanÆ* 10?; 
irkwemannessi* 1?; irkwemannessÆ* 1? 
-- fear of the hell: ahd. hellafreisa* 1 
-- fear of the night: ahd. nahtforhta* 2 
-- servile fear: ahd. skalkforhta* 1 
fear (V.): ahd. angæn*? 1; biforhten* 1; egisæn* 3; forhten 241?; intforhten* 1?; 
intrõtan* 12; irforhten* 17; in forhtðn wenten 
-- fear that: ahd. forhten nio; forhten nio ... ni 
fearful: ahd. forhtal 12; forhtenti*?; forhtÆg 4; forhtlÆh; giluhtÆg* 1; irbruttit*; 
irflougit* 
fearfully: ahd. forhtlÆhho* 6 
fearing (Adj.): ahd. forht 1? 
fearless: ahd. sihhur* 27; unforhtenti* 1; unirbruttit* 1; unirflougit* 1; unirforhtit* 
1 
fearlessly: ahd. giwaltlÆhho* 1 
fearlessness: ahd. unforhta* 1 
feast (N.): ahd. fÆra 29; gitrink* 2; itamõl* (2) 1; itmõlÆ* 1; tulditag* 2; tulditago* 
7 
-- feast of flowers: ahd. flærðntuld 
-- Feast of the Tabernacles: ahd. gizeltwahta* 3?; gizeltwahtÆ* 1?; zeltwahta* 3; 
(tag Judeno) skatoselidæno; tag skatoselidæno 
feast (V.): ahd. wirtæn* 2 
feasting: ahd. fÆrænti 
-- in feasting: ahd. wirtænto 
feather (N.): ahd. fedara 15; *federa; *pflðma? 
-- peacock's feather: ahd. pfõwenfedara* 1 
-- feathers (Pl.): ahd. gifedari* (1) 1? 
feather (V.): ahd. fideren* 1 
»feather-bearer«: ahd. fedartrago* 1 
feather-bed: ahd. bettiziehha* 2; fedarbetti 22 
feathered: ahd. fedaraht* 1; gifedar* 3; *gifedari?; gifiderit* 5 
-- not feathered: ahd. ungifedari* 1 
February: ahd. hornung 8 
fecund: ahd. berahaft* 5; feselÆg 4 
fed: ahd. *giõz?; giõzit* 
-- be fed: ahd. zi setÆ werdan 
-- not fed: ahd. ungiõz* 1; ungiõzit* 1 
feeble: ahd. abalõgi* 2; antlõzÆg 8 
feed (N.): ahd. õz (1) 10; õza* 4; ezzan (2) 15; fodorus 1? 
-- feed for pigs from the forest: ahd. waldmasta* 1 
feed (V.): ahd. õzen* 9; fatæn* 4; foderare 4?; fuoræn* 14; fuotaren* 13; fuoten* 
16; furitragan* 3; ginerien* 37; gitragæn* 1; giziohan* 28; goumen* 16; liluhhen* 1; 
nerien* 55; pfruontæn* 1 
feeder: ahd. fuotarõri* 3 
feeding (N.): ahd. fatunga 1; fuotarunga* 1; fuotisal* 1 
feeding-place -- feeding-place of birds: ahd. fogalweida* 4 
feel (V.): ahd. fuolen* 10; fuolæn* 3; gifuolen* 2; *grÆfan?; grÆfan* 8; intfindan* 
31; intfuolen* 1; irfuolen* 1; irgreifæn* 4 
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-- feel sick: ahd. willæn* (1) 6 
feeling (N.): ahd. dolunga* 13; intfindida* 1; intfuntnussi* 1?; intfuntnussÆ* 1?; 
intfuntnussida* 2; troffanÆ* 2 
feet-washing: ahd. mandõt* 2 
felicity: ahd. sõlida 101; sõlÆghaftÆ* 1; sõlÆgheit 64 
fell (V.): ahd. bifellen* 24; fellen* 8; gifellen* 1; irfellen 34; swenten* 6 
felling (N.): ahd. *fallÆ? 
-- felling of the ridge: ahd. firstfallÆ* 2 
-- felling off a horse: ahd. marhfalli* 1 
fellow: ahd. framkneht* 2?; knabo 2; knappo 2; sturiling* 8 
-- fellow combatant: ahd. ebandegan* 1 
-- fellow creature: ahd. friunt 86 
-- fellow lodger: ahd. hðsginæz* 9; hðsginæzo* 1; hðsgiswõso* 1 
-- fellow nestling: ahd. ginestidi* 1 
-- fellow passenger: ahd. samatsindæntÐr 
-- fellow speaker: ahd. gamahal* 2? 
fellow-citizen: ahd. gibðõri, mitibðr 1? 
fellow-countrymen: ahd. lantdiot* 1 
fellow-disciple: ahd. ebanjungiro* 1 
fellow-dweller: ahd. selidõri 5 
fellow-fighter: ahd. nætstallo* 1 
fellow-servant: ahd. ebanginæz* 1; ebanskalk* 5 
fellow-settler: ahd. ebansõzo* 2 
fellow-soldier: ahd. herigisello 20 
fellow-sufferer: ahd. ebangiteilo* 1 
felly: ahd. felga (1) 67? 
felt (Adj.) -- not felt: ahd. unintfuntan* 3 
felt (N.): ahd. *filz?; filtro 2?; intfuntan*; ? skellifilz* 3 
-- felt shoe: ahd. filtro 2? 
-- strainer made of felt: ahd. filtrum 32? 
felt (V.): ahd. firwalkan* (1); walkan* (1) 1 
felt...: ahd. filtrinus* 3; filzÆn* 2 
felt-blanket: ahd. filtrum 32?; filtrus* 1? 
»felt-cloth«: ahd. filzlahhan* 1 
felt-cover -- producer of felt-covers: ahd. filzinõri* 2 
felted: ahd. giwalkan* 
female (Adj.): ahd. solampina* 2; wÆbilÆh* 1; wÆblÆh* 4 
-- bride's female attendant: ahd. heimbringa* 1 
-- female buffalo: ahd. wisuntin* 1; wisunta* 1 
-- female calf: ahd. kalba 19 
-- female dean: ahd. tehhaninna* 1 
-- female dragon: ahd. trahhin* 2; trahhinna* 1 
-- female elk: ahd. elahin* 2 
-- female greyhound: ahd. wintzæha 8 
-- female hermit: ahd. klðsõra* 1 
-- female ibex: ahd. steingeiz 51 
-- female leader: ahd. meistarina* 1 
-- female lynx: ahd. luhsa 1 
-- female monster of the forest: ahd. holzmouwa* 20; holzwÆb 1 
-- female physician: ahd. lõhhanõra* 1 
-- female swan: ahd. swanin* 1 
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-- female tramp: ahd. lantgenga* 1 
-- hired female mourner: ahd. klagõra* 2?; klagõrin* 1 
-- man marring a female servant: ahd. dionemo* 2 
-- seduction of a female servant: ahd. diulasina* 2 
female (F.): ahd. wÆb 200; wÆbihha* 2 
feminine (Adj.): ahd. wÆblÆh* 4 
femininely: ahd. wÆblÆhho* 1 
fence (N.): ahd. bislittia (?)* 1; bizðna* 1; bizðni* 5; etar 1; gizðni* 1; 
skrekkizðn* 1; splitta* 2; tuninus* 1; *zðn; zðn 19; zðnidi* 1 
-- fence of a farm: ahd. hofazðn* 1 
-- fence of a seed-field: ahd. ezziskzðn* 1 
-- fence rod: ahd. etargerta* 1 
-- plaited fence: ahd. iderzun* 3 
-- woven fence: ahd. ? rahsilstekko* 1; ? ramastekko* 2 
-- apt for the building of fences: ahd. zðnÆn* 2 
fence (V.): ahd. bizðnen* 5; firzðnen* 1; umbibizðnen* 1; untarzðnen* 1; 
zisamanezðnen* 1; zðnen* 4 
-- fence in: ahd. umbibiheggen* 1; untarheggen* 1 
fence-pole: ahd. zðnstekko* 1 
fence-post: ahd. ? rahsilstekko* 1 
fennel: ahd. berinwurz* 7; fenihhal* 49 
-- bear fennel: ahd. berawurz* 4 
ferment (V.): ahd. gesan* 2; gigesan* 1; jerien* 7 
fermented: ahd. irhaban 
fern: ahd. farn 50; farnahi* 4; hiruzzunga* 29; wiota* 6; ? witesa 6 
-- maidenhair fern: ahd. farn 50; steinfarn 43; widartõt* 2 
ferocity: ahd. grimmÆ 18 
ferry (N.): ahd. feriskif* 4 
ferry (V.) -- ferry over: ahd. ubarferien* 5 
ferryman: ahd. ferõri 1 
»ferryman«: ahd. ferio 24 
fertile: ahd. *bõrÆg?; berahaftÆg* 1; beranti; beranti*; berantlÆh* 2; *beri (1)?; 
berihaft*; birÆg 12; bringantlÆh* 1; faselÆg* 2; gifarag* 1; ðfænti; wahsantlÆh* 1; 
wahsmÆg* 4 
-- become fertile: ahd. feselÐn 1 
fertilisation: ahd. mistunga 2 
fertility: ahd. berahaftÆ* 1; berihaftÆ*; birigÆ* 2; framzuht 4; wahsmuntigÆ* 1; 
wuohharhaftÆ* 1 
-- of equal fertility: ahd. ebanbirÆg* 2 
fertilize: ahd. birigæn* 2 
fertilizing (N.): ahd. tungen 
fester (V.): ahd. eitaren* 52 
festering (Adj.): ahd. frat* 1 
festering: ahd. guntÆg* 2 
festival: ahd. tuld* 13; tuldgimõli* 1 
festive: ahd. Ætamõl* (1) 1; itmõli 15; itmõlÆg* 1; itmõllÆh* 1; tiurlÆh 13; tuldhaft 2; 
tuldÆg* 1; tuldlÆh* 1; uobhaft* 1 
-- festive day: ahd. tulditag* 2; tulditago* 7 
festivity: ahd. werdung* 1; wirtskaft* 8 
fetch (V.): ahd. gifieren* 10; gihalÐn* 1?; gisuohhen* 29; halÐn* 8; halæn 46 
-- go and fetch: ahd. zuohalæn* 2 
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-- I must fetch it: ahd. diu gilimpfent mir zi halænne 
fetter (N.): ahd. armil* 4; armilo 2; bant* 29; druoh* 38; fezzara* 3; gibenti 30; 
giheftida 3; haft* (3) 6; haftbant* 1; halsbant 3; halsstrik* 2; ketina* 18; klamma* 
1; klobo 14; kunawid* 3; kuoniowid* 1; menihhilo* 2; rahhenza* 6; reisan 2; 
springa* (2) 2; wid (1) 19 
-- harsh fetter: ahd. raobant* 1 
fetter (V.): ahd. biheften* 32; bintan 57; fezzaræn* 2; gidrðhæn* 3; giheften* 7; 
zisamaneheften* 18 
fettered -- fettered person: ahd. gidrðhæto 
feud: ahd. faida 26?; faida 17; fraida* 1 
feudal: ahd. feodalis* 18? 
-- estate free from feudal dues: ahd. alæd* 1; alodis* 70?; alodium* 15? 
-- feudal lord: ahd. lÐhanhÐriro* 1 
-- feudal tenure: ahd. feodum 96?; lÐhan 41?; lÐhanguot* 1 
-- hereditary feudal tenure: ahd. erbilÐhan* 1 
feudmoney: ahd. faidus* 1? 
fever (N.): ahd. fiebar 4; rito 11 
-- relapsing fever: ahd. afursturz* 5 
feverfew: ahd. materana 15; matere* 2 
few: ahd. fæh* 30?; fæhlÆh* 2; kleino* 21; luzzÆgo* 1?; luzzil (1) 157; luzzil (3) 24; 
luzziles*; luzzilo 2; luzzilðn 1 
-- few things: ahd. luzzil (2) 7 
fiber: ahd. õdra 29; fasa* 12?; faso* 1?; zasamo* 1 
-- fiber of leek: ahd. louhfaso* 3; louhhesfesa* 3 
fibula: ahd. widarbeini* 1 
fickle: ahd. wintwerbÆg* 1 
fiction: ahd. giwerk* 3 
fictitious: ahd. luggi 94 
fiddle (N.): ahd. fidula 4 
fidelity -- fidelity of faith: ahd. giloubtriuwa* 1 
fief: ahd. analÐhan 16; antlÐhan* 1 
field (N.): ahd. akkar* 59; angar (2) 4; *blaka?; feld 43?; feld* 2; feldslihtÆ* 1; 
festare* 2?; gifildi* 5; gilenti* 15; *treis?; wang* 1; wÆtÆ* 45; zelga 7; zelga* 5? 
-- »field of sun«: ahd. sunnafeld* 2 
-- field after the harvest: ahd. fornakkar* 2 
-- field horsetail: ahd. skafthewi* 8; ? touwurz* 1 
-- field in the forest: ahd. waldfeld* 1 
-- field scabious: ahd. skorfwurz* 1 
-- seeded field: ahd. felga* (2) 1? 
-- small field: ahd. akkarlÆ* 1; akkarlÆn 
-- Taneos field: ahd. tanefeld* 1 
-- three-course field: ahd. zelga 7 
-- till the field: ahd. zi akkare gangan 
-- work on the field: ahd. zi akkare gangan 
-- beauty on the fields: ahd. feldskænÆ* 1 
field-herb: ahd. feldkrðt* 1 
field-produce: ahd. berd* 3 
fiery: ahd. brinnanti; fiurÆn 12 
fifteen: ahd. ahto inti sibun; fimfzehan* 8 
fifteenth: ahd. fimftozehanto* 8; fimfzehanto* 1 
fifth: ahd. fimfto 14 
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fiftieth: ahd. fimfzugæsto* 2 
fifty: ahd. fimfzug* 10 
-- fifty sixth: ahd. fimfzugæsto sehsto* 
-- leader of fifty: ahd. fimfzughÐræsto* 1 
fifty-year-old: ahd. fimfzugjõrÆg* 1 
fig (N.): ahd. fÆga 43 
-- dried fig: ahd. fÆgobaz* 1? 
-- late fig: ahd. broz* 9 
-- cake of figs: ahd. fÆgflado* 1 
fight (N.): ahd. bõga 26; bõgostrÆt* 1; bõgunga* 5; feht 2?; fehta 11?; flÆz 36; 
gifeht* 11; gistær* 1; gistrÆt* 1; gistrÆti* 6; giwin* (1) 29; giwin* (2) 2; *gund (1)?; 
gunda* 1; *hilt?; hiltia* 1; kampf 5; kampfheit* 2; ringantÆ* 1; ruog* 1; *slaht (3)?; 
strÆtæd 2; wÆg* 57 
-- fight of victory: ahd. sigukampf* 1 
-- nocturnal fight: ahd. nahtwÆg* 1 
fight (V.): ahd. bõgan* 15; bõgÐn 5; deganæn* 1; einstrÆtan 2; fehtan 52; flÆzan* 
28; gibõgan* 1; gifehtan* 4; giflÆzan 13; ? gisahhan* 1; intgaganen* 5; kempfan* 5; 
ringan* 49; sahhan* 15; samandringan* 1; spilæn 47; strÆtan 74; sweifan* 1; 
ubarkoboræn 8; werrare* 13?; widarringan* 4; widarstrÆtan* 10; widarwinnan* 1; 
wÆgan* 1; wÆhan* 5; winnan* 28; zeran* 2; zizurnen* 1; zornæn* 1 
-- fight against: ahd. bifehtan* 1; ? giflegæn* 1; ingaganiringan* 1; widarfehtan* 3 
»fight« (V.): ahd. gistrÆtan* 6 
fighter: ahd. camphio 12?: fehtõri 2; giringo* (1) 2; kamfio* 12; kampio* 1; 
kempfo 47; ruofõri* 1; sahhõri 1; strÆtõri 3 
fighting (Adj.) -- fighting woman: ahd. bõgalin* 1 
fighting (N.) -- gain by fighting: ahd. *irstrÆtan? 
fig-pie: ahd. fÆgapful* 4 
fig-plantation: ahd. fÆgboumahi* 1 
fig-tree: ahd. fÆgboum 43 
figurative: ahd. bilidlÆh* 4; bizeihhal* 1 
figure (N.): ahd. bilidunga* 4; stal 54; wiolÆhhÆ* 23; wiolÆhnissÆ* 1 
-- in the figure of s.o.: ahd. in ... stal; in ... den stal 
fig-wart: ahd. fÆgblõtara* 1 
file (N.): ahd. fÆla 30 
file (V.): ahd. gihasanen* 1?. gihasanæn* 3; hasanæn* 16 
-- file away: ahd. bifÆlæn* 1 
-- file in places: ahd. untarfÆlæn* 13 
-- file out: ahd. irfÆlæn 1 
filed -- filed out: ahd. untarfÆlæt 
filing -- filings (Pl.): ahd. õfÆhali* 1 
fill (V.): ahd. bifullen* 1; fullen* 34; gifullen 62; irfullen 146; zuoirfullen* 1 
-- fill completely: ahd. duruhfollæn* 2 
-- fill up: ahd. hoddæn* 1 
-- fill with smell: ahd. firstinkan* 1 
filled -- filled up: ahd. ubarfol* 1 
-- filled with hatred: ahd. barrezzenti 
filling (Adj.): ahd. niotsam 4? 
fillip: ahd. fillunga* 1 
filter (V.): ahd. seigen* (2) 1 
filth: ahd. dost (1) 2 
final (Adj.): ahd. *entlÆh? 
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finally: ahd. darazuo 141; zi demo ginætisten; zi gitõti; az hintaræsten; hitamðn 11; 
az jungisten; zi jungisten; jungist* 23; az jungist; zi jungist; zi lazzæst; zi lezzist; zi 
lezzist; wannio* 2 
-- finally when: ahd. ubar wio lang 
financial -- make financial demands: ahd. nætsuohhæn* 1 
finch: ahd. fink* 5?; *fink; finko 25; zwistilafinko* 1 
-- thistle finch: ahd. distilfinko*; distilfogal* 1; distilzwang* 1; distilzwÆ* 3; 
distilzwio* 1 
find: ahd. bifindan* 42; bikennen* 242?; biniusen* 13; findan 411?; ? irfuoren* 5; 
intsebben*? 1; ðzirfindan* 1; zisamanegislihten* 1 
-- find fault: ahd. firdenken* 11 
-- find out: ahd. gigrunten* 1; irfindan 18; irgrunten* 4; irrõtan (1) 
-- find o.'s way: ahd. birihten zi wege 
-- find something with certainty: ahd. ni firmissen 
-- s.o. finds s.o. offensive: ahd. leido ist 
finder: ahd. spurõri 2 
fine (Adj.): ahd. fredus* 124?; frænisk* 39?; klein* 3; kleini 74?; smekkarlÆh* 5 
-- fine flour: ahd. stoubmelo* 2 
-- weave a fine silk: ahd. ? mesihhen* 1 
-- s.o. is fine: ahd. iz gifarit wola 
-- finest flour: ahd. gisiftit melo 
fine (Adv.): ahd. frænisko* 2 
fine (N.): ahd. fredum* 32?; fredus* 1?; gizinsunga* 1; houbitgelt* 13; wirdria* 9 
-- fine of pennies: ahd. pfendingban* 1? 
fine (V.): ahd. gizinsen* 1 
finely: ahd. gikoranlÆhho* 1; hasano 1; kleinlÆhho* 2 
finery -- make wire or finery: ahd. wieren* 5; wieræn* 2 
-- woman's finery: ahd. wÆbgarawÆ* 2; wÆbgigarawi* 1; wÆbgizieri* 1; 
wÆbgizierida* 2; wÆbzierÆ* 3; wÆbzierida* 6 
finger (N.): ahd. fingar 45; fornænti? 1?; lidilÆn 5? 
-- index finger: ahd. brÆorotero 2 
-- little finger: ahd. minniklÆn* 2; ærfingar* 4 
-- middle finger: ahd. mittaræsto 
finish (V.): ahd. duruhfremmen* 5; duruhfullen* 1; in enti sezzen; entæn 41?; 
follatrÆbæn* 1; follawurken* 2; fullen* 34; giduruhnohtigæn* 1; giduruhnohtæn* 2; 
gifinen* 1; intniozan* 1; in enti sezzen; zeran* 2 
-- finish a discussion: ahd. follaredæn* 1 
-- finish a prayer: ahd. irfullen 146 
-- finish crowing: ahd. follakrõen* 1 
-- finish speaking: ahd. duruhkwedan* 1 
finished: ahd. fertÆg* 7; gientæt*; gifinit* 
finite: ahd. *gikiosantlÆh? 
fir: ahd. tanna 34 
fir...: ahd. tennÆn 10 
fire (N.): ahd. *brunask?; eit 7; fiur 183; heizÆ 16; intbrennunga* 1; kuntisal* 2; 
loug 12; louga* (1) 2; zuntida* 1; zuntisal* 1 
-- celestial fire: ahd. himilfiur* 3 
-- fire irons: ahd. kissa 2 
-- fire stoker: ahd. brantskurgõri* 2 
-- god of fire: ahd. fiurgot 2 
-- scene of a fire: ahd. darra* 4 
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-- small fire: ahd. brentilÆn* 2 
-- »prospecting fire«: ahd. skurpffiur* 2 
fire (V.): ahd. fiuren* (1) 1 
-- belch fire: ahd. ðzlougazzen* 1 
-- fire of the earth: ahd. erdfiur 8 
-- light a fire: ahd. skurpfen* 23 
fire-ball: ahd. sutÆ* 1 
fire-coloured: ahd. fiurfaro* 1 
fire-dog: ahd. brantereita* 24; branterita* 2 
firemaid: ahd. fiurõra* 1; fiurõrin* 1; fiurskura* 1 
fire-maker: ahd. fiurskaltõri* 1; fiurskurgo* 2 
fire-place: ahd. eitofan* 3; fiur 183; fiurstat 8; herdstat 4 
-- god of the fireplace: ahd. herdgot* 3 
fire-shovel: ahd. skirmskðfala* 3 
fire-stone: ahd. fiurstein 1? 
fire-stove: ahd. fiurofan* 1 
firewood: ahd. griobo* 5 
-- a heap of firewood: ahd. stokkahi* 1 
firm (Adj.): ahd. in ernusti; festi (1) 109; hart (1) 22; herti 39; stark 90; stõti* 31 
-- become firm: ahd. gifestinæt werdan 
-- remain firm: ahd. in steti stõn 
-- stand firm: ahd. in steti stõn 
»firmity«: ahd. *giwarnætÆ? 
firmness: ahd. festi* (2) 4?; festÆ 81?; hertida* (1) 2; stõtÆ 5; stõtigheit 1; strengÆ 7; 
tapfara* 1; tapfarÆ* 4 
first (Adj.): ahd. Ðristo 146; fordaræro 21; fordaræsto 18; fornahtÆg* 6; fornentÆg* 
22; fruæsto* 2; furisto 150; hÐristo 115; nidaræsto 
-- »first name«: ahd. foranamo* 1 
-- at first place: ahd. zi Ðrist; zuo Ðrist 
-- at the first time: ahd. einkin? 1? 
-- first day of the month: ahd. *kalend? 
-- first effort: ahd. gistudi* 1 
-- first week of the year: ahd. jõrwehha* 1 
-- in the first place: ahd. zi fordaræst 
-- on the first place: ahd. zi hÐrist 
-- stag in the first head: ahd. spizzo (2) 3; stah* 2 
first (Adv.): ahd. Ðrist (1) 189; az Ðrist; zi Ðrist; zuo Ðrist; furist (1) 5; hÐrist* 3 
-- at first: ahd. Ðrist (1) 189; fona Ðrist 
-- come first: ahd. forakweman* 2; furikweman* 12 
-- first of all: ahd. allerÐrist 5 
first (M.): ahd. foranak* 1 
first-born: ahd. Ðristboran* 12; Ðristgiboran* 1 
-- »first-born child«: ahd. Ðrburt* 1? 
first-fruit: ahd. frumawahst* 4 
firstling: ahd. frumakÆdi* 1; frumawahst* 4 
-- offering of the firstling: ahd. frumagift* 2 
fir-tree: ahd. ? anifal? 1; foraha 33 
fir-wood: ahd. *tan? 
fiscal (Adj.): ahd. fiskilÆh* 1 
fiscal (M.): ahd. frænoskalk* 1 
fish (N.): ahd. fisk* (1) 44 
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fish (V.): ahd. fiskæn* 4; gifiskæn* 1; irfiskæn* 1 
-- a fish: ahd. grõwilÆn* 1 
-- a carp-like fish: ahd. pfrillo* 10 
-- a sort of fish: ahd. alunt 21; chaper*? 1; cofna? 1; dorn (2) 1?; hirseth (?) 1; 
hðs (2) 4; hylare (?); litiz? 1; lðgena* 1; riene? 1; rinno 1; ? rsi? 1 
-- draught of fish: ahd. zug (1) 15 
-- fish pounded in a mortar: ahd. martis 1 
-- kind of fish: ahd. fiskkunni* 1 
-- name of a fish: ahd. hasala (2) 5; hasalo? 1 
-- salted fish: ahd. hering 16 
fisherman: ahd. fiskõri* 10 
fishing (Adj.) -- fishing rod: ahd. wurfangul* 1 
fishing (N.): ahd. fiskizzi* 2 
fishing-hook: ahd. angul 35 
fishing-net: ahd. kelhnezzi* 1 
-- a fishing-net: ahd. rÆnankera* 1 
fishing-place: ahd. arihstat* 2? 
fishing-rod: ahd. angul 35; hamo* (2) 2; hegina* 1 
fish-jelly: ahd. fiskbrod* 2; fiskgigæz* 1 
fish-like: ahd. fisklÆh* 2 
fish-sauce: ahd. grosola 1 
fish-spear: ahd. fiskgÐr* 5; fiskgÐro* 1 
fish-trap: ahd. gistella* 1; rusa* 2?; rðsa 12 
fissile: ahd. spaltÆg* 2; spaltlÆh* 1 
fissure: ahd. skruntislo* 2; skruntissa* 18; skruntunna* 2; sleizunga 1 
fist: ahd. fðst 37 
fistula: ahd. ? uruuoni*? 1 
fit (Adj.): ahd. gifellÆg* 5; gifuogi* (1) 3; gifuori* (1) 14; gifuorlÆh* 2 
fit (N.) -- fit (N.) of anger: ahd. bõgõta* 1 
fit (V.): ahd. fuogen* 24 
-- fit o.s. to: ahd. rihtÆg werdan zi 
fitness: ahd. biderbÆ 14 
fitting (Adj.) -- not fitting: ahd. ungifuogi* 2 
-- talk in a fitting manner: ahd. mezworte sprehhan 
fittingly -- furnish fittingly: ahd. biskÆben* 2 
fittings: ahd. spanga 9 
five: ahd. fimf 90 
-- five hundred: ahd. fimfhunt* 1 
-- five on dice: ahd. zinko* (3) 2 
-- five times: ahd. fimfstunt* 1 
five-finger: ahd. fimfblata* 6 
fivefold: ahd. fimffalt* 2 
-- fivefold number: ahd. fimffaltiu ruoba 
five-year-old: ahd. fimfjõrÆg* 1 
fix (V.): ahd. anafestinæn*? 1; anasiuwen* 1; bibintan* 8; bifestinæn* 7; bikleiben* 
4; biknupfen* 4; biniotan* 2; biskrenkilen* 1; bislahan* 9; bistõten* 2; firstreden* 
6; foraleggen* 1; gifestinæn* 36; ginætmezzæn* 7; gisezzen* 98; gistõtigæn* 3; 
gistellen* 4; herten* 16; hioreiten* 1?; knupfen* 2; nætmezzæn* 2; pfriemen* 1; 
stõten 29; stõtigæn* 1; streden* 2; studen* 1; umbifestinæn* 1; zuogifestinæn* 1; 
zuogiknupfen* 2; zuoheften* 18?; zuoklebÐn* 4 
-- fix up: ahd. arzenæn 1 
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-- fix a wisp: ahd. *wÆfan?; wÆfare 7 
-- fix in front: ahd. furistehhan* 1 
-- fix together: ahd. zisamanegiheften* 4; zisamaneheften* 18 
-- fix warps: ahd. werfæn* 5 
fixation: ahd. zisamaneheftungÆ* 1 
fixed: ahd. giwissæt* 
-- fixed by the synod: ahd. senodlÆh* 2 
fixing (Adj.) -- nail fixing a wheel: ahd. luning* 2; lunis* 1 
fixing (N.) -- fixing of a date: ahd. solsadicum* 1? 
flabby: ahd. *flap 
flag (N.): ahd. bando 1; bandum 1; fano 28; fano* 1; fano* 26?; guntfano* 7 
-- little flag: ahd. fanõri* (2) 4 
-- myrtle flag: ahd. skiemo* 2; heidanisk zitawar; heimisk zitawar 
flagellant: ahd. ? wadalõri* 4 
flagellate (V.): ahd. zehhæn* 2 
flagellation: ahd. filla* 23; fillõta (1) 6? 
flail (N.): ahd. driskil 5; driskila* 4; flegil 23; flegilbant 3; slegilbant* 1 
flail-band: ahd. flegilbant 3 
flake (N.): ahd. flok* 1; flokko* 5 
flame (N.): ahd. flamma 5; loug 12; louga* (1) 2 
-- carrying flames: ahd. lougðn traganti 
flame (V.): ahd. dahhezzen* 1 
flank (N.): ahd. lanka* 34; lanko* 8; lenkÆ* 6 
flare (V.): ahd. anawõen* 3; flogaræn* (1) 5?; ganeistæn 1?; gnaneisten 1; lohen* 
1; wõen* 16 
-- flare up: ahd. firbluhhen* 1; irbluhhen* 4 
-- let flare up s.o's rage towards: ahd. zorn sÆn lõzan 
flash (N.): ahd. blekkezzunga* 8; blekkunga* 2; blik* 28; blikkida* 1; lougmedili* 
2 
-- flash of lightning: ahd. blikfiur* 5; blikskuz* 2; donarstrõl* 1; donarstrõla* 8 
flash (V.): ahd. biblikken* 6; blekken* 5; blekkezzen* (1) 15; blikken* 2; 
irblikken* 1 
-- flash at: ahd. anablekkezzen* 1 
flash-coloured: ahd. blikfaro* 1 
flashing (Adj.): ahd. blikkenti; lohezzenti 
flashlight: ahd. blikskÆmo* 1 
flask: ahd. flasca 4?; flasco* 10?; flaska 25 
-- ointment flask: ahd. salbbuhsa* 1 
flat (Adj.): ahd. flah* (1) 1; flaz* 2 
-- flat bread: ahd. zelto 2 
-- flat cake: ahd. flada 2?; flado* 3?; flado 43? 
-- flat oil-cake: ahd. plattamuos* 3 
-- press flat: ahd. flekken* 1 
flat-nosed: ahd. ebuh* 1 
flatten: ahd. nidarwelzen* 1 
flatter (V.): ahd. flÐhen* 4?; flehezzen* 1; flitarezzen* 1; lÆhlokkæn* 3; lÆhlukken* 
5; lÆmen* (2) 2; lindkæsæn* 1; mammunten* 4; slehsprõhhæn* 1; slihten 45?; swuozi 
tuon; triuten* 2; willikæsæn* 1; wolakwedan* 2; zartæn* 9 
flatterer: ahd. flegõri* 1; flÐhõri 6; greifõri 1; lÆmento; lobõri* 4; skuntõri* 4; 
slihtõri* 2; slihto* 2; swuozkæsõri* 1 
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flattering (Adj.): ahd. flitarezzenti; smeihlÆh 1; swuozkæsi* 3; wõhsprõhhal* 1; 
wõhsprõhhi* 1; wõhsprõhlÆh* 1; wõhsprehhÆg* 1 
flatteringly: ahd. fligilænto; slehsprõhhænto; slihtento 
flattery: ahd. flega 1; flegunga 3; flÐha 18; flÐhæn; flÐhunga* 2; lokkunga* 10; 
slihtunga 2; smeihhi 1; spanawort* 2 
Flavian (Adj.): ahd. falo 39 
Flavian (M.) -- Flavians: ahd. Falawðn 
flax (N.): ahd. flahs 11; har 1?; haro (1) 6? 
-- bundle of flax: ahd. hankbæz*? 1; harobæz* 2; harobæzo* 2; linbæzo* 2 
-- tool for the preparation of flax: ahd. dehsa* (2) 1 
flax-brake: ahd. brehha* 1 
flax-bunch: ahd. rÆsta 7; *rÆsta; rÆstastal* 1 
flax-comb: ahd. riffila* 3 
flaxen -- flaxen thread: ahd. harluf 13; harlufa 15; harluffadam* 1; heiluf* 2 
flax-grey: ahd. *flasgrõ 
flax-haired: ahd. falofahs* 6; falolok* 1 
flea: ahd. flæh 28 
fledge: ahd. fideren* 1 
flee: ahd. fliohan* 87; gifliohan* 7; intfliohan* 10; irfliohan* 8; widarwankæn* 2 
-- flee away: ahd. firfliohan* 1 
-- flee together: ahd. mitifliohan* 1 
-- flee towards: ahd. hinafliohan* 1 
fleece (N.): ahd. skõpõri* 14; willus* 8 
-- golden fleece: ahd. goldfel* 1 
fleet (N.): ahd. gizæha*? 1; skifmenigÆ* 4 
Flemish (Adj.) -- in Flemish: ahd. Flandrice 1 
flesh (N.): ahd. fleisk 128; fleiskbrõt* 1; gileih* 5?; gileihhi* 2; *holt?; lÆh (1) 24; 
lÆhhamo* 300 
fleshly (Adj.): ahd. fleiskÆn* 6; fleisklÆh 12 
flexible: ahd. *bouglÆh?; *brõhhi (3)?; *giboganlÆh?; *gifaldantlÆh?; *gikÐrlÆh?; 
*irkÐrlÆh?; liduweih* 1 
flexion: ahd. gibugida* 1; giweihtÆ* 1; wehsal* 117 
flicker (V.): ahd. zabalæn* 19 
flight (N.) (1): ahd. skiuht* 1 
flight (N.) (2): ahd. flug* 4; hæhflug* 1 
-- omen from the flight of birds: ahd. fogalrartæd* 2 
-- put to flight: ahd. zi fluhti bikÐren; in fluht bringan; flæhen* 1; in fluht 
bringan; zi fluhti bikÐren 
-- tell fortunes from the flight of birds: ahd. fogalæn* 2 
flighty -- not flighty: ahd. unfluhtÆg 1 
fling -- fling down: ahd. nidarstæzan* 1 
flint-stone: ahd. flins 17 
flitch -- flitch of bacon: ahd. bahho* 28 
float (N.): ahd. flæz (2) 3; flæzskif* 12; flozza 13; flðdar* 3 
float (V.): ahd. flogezen* 1; swebaræn* 3; swebÐn* 12; swebæn* 5; sweibæn* 9; 
undiskahhæn* 1 
floating (Adj.): ahd. hangalÆn* 1 
-- floating on the waves: ahd. undiskahhænti 
flock (N.): ahd. kutti* 7? 
-- flock of sheep: ahd. skõfherta* 1; skõfkutti* 1 
-- »flock of sheep«: ahd. skõfkutta* 1 
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flog (V.): ahd. bifillen* 28; gifillen* 2 
flood (N.): ahd. aha (3) 65; anafluz 2; fluot 15; giozo* 7; gussa* 2; gussi* 2; 
hunti? 1; irgozzanÆ* 4; runnen 1; runs 18; runsa 22?; sinfluot 9; singiwõgi* 6; 
sinwõgi* 4; sweb* (1) 5; swebewazzar* 1; unmõzfluot* 1; unmezfluot* 1; 
urfluzzida* 1; wõg* 36; wazzarzessa* 2; wella* (1) 21; zessa* 19; zessæd* 1 
-- Flood: ahd. unmõzfluot* 1; unmezfluot* 1 
-- flood of the sea: ahd. meriwõg* 2; meriwazzar* 4 
-- moderate flood: ahd. *mõzfluot? 
flood (V.): ahd. ubarskrikken* 6; unden* 1 
-- be flooded: ahd. irswebben* 1 
floodgate -- floodgate of heaven: ahd. himilrinna* 7 
floor (N.): ahd. asterÆh* 2; danea 2; dil 17; dili 3; dilla* 11; dilo 11; erin 7; estrÆh 
22; solõri 20 
floor (V.): ahd. tafalæn* 1 
florish: ahd. gisuntÐn* 2; gruoen* 8; gruonÐn* 10 
florishing: ahd. giruorÆg* 3 
flounder: ahd. halbfisk* 5 
flour (N.): ahd. melo 23 
-- fine flour: ahd. stoubmelo* 2 
-- finest flour: ahd. gisiftit melo 
-- flour for sacrifice: ahd. amar (2) 14 
-- flour of ground grains: ahd. sniz kornes? 
-- offering flour: ahd. offarmelo* 2 
-- wheat flour: ahd. semala* 27; semalmel* 1; semalmelo 2 
flourish (V.): ahd. bluoen* 18; gibluoen* 2 
flow (N.): ahd. *diozo?; flusk* (1) 1?; furibrunganÆ* 1; giflæz* 1; gifluzzida 8; 
influz* 3; urruns 1 
»flow« (N.): ahd. fluzzida* 1 
flow (V.): ahd. diozan* 33; fliozan* 54; flæzen* (1) 5?; flæzÐn* 3?; gileihhen* 1; 
girinnan* 22; irfliozan* 1; irgiozan* 24; loufan 59; rinnan 61; springan* 27; 
zifliozan* 8; zuofliozan* 1 
-- flow around: ahd. bifliozan* 2 
-- flow away: ahd. intwallan* 1; nidarfliozan* 4; zirinnan* 3 
-- flow back: ahd. widarfliozan* 1 
-- flow down: ahd. nidarrinnan* 4 
-- flow in: ahd. infliozan* 2 
-- flow into: ahd. munden* 1 
-- flow out: ahd. ðzfliozan* 2; ðzirrinnan* 1; ðzrennen* 1; ðzrinnan* 3; 
ðzspringan* 5 
-- flow together: ahd. gifliozan* 2; zisamanefliozan* 1; zisamanegirinnan* 4; 
zisamanerennen* 2; zisamaneswermen* 1 
-- flow towards: ahd. hinarinnan* 1; zuodiozan* 3; zuorinnan* 1 
-- flow up: ahd. ðffliozan* 1 
-- let flow: ahd. lõzan ðzar in 
-- make flow: ahd. ðzflæzen* 4 
flower (N.): ahd. bluoma* 13; bluomo 46; feldbluoma 1? 
-- nutmeg flower: ahd. mærkrðt* 3 
-- decorated with flowers: ahd. bluomfÐh* 1 
-- feast of flowers: ahd. flærðntuld 
flower-bed: ahd. betti 76 
flower-field: ahd. bluomlenti* 1 
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flower-garden: ahd. bluomgarto* 1 
flowery: ahd. bluoenti; bluomlÆh* 2 
flowing (Adj.): ahd. fluzzÆg* 4; rinnanti; runsÆg* 2; runstÆg* 1 
-- flowing back: ahd. widarfluzzÆg* 1 
-- flowing out: ahd. framflusk* 1 
fluff (N.): ahd. flok* 1; flokko* 5; wullura* 1 
fluffy jacket: ahd. ? fillõta* (2) (?) 1 
fluid (Adj.): ahd. fluzzÆg* 4; gigozzanlÆh* 2 
-- be fluid: ahd. floskenzen* 1?; floskezzen* 1? 
-- make fluid: ahd. giflæzen* 4? 
fluid (N.): ahd. fluz 13; ? fluzzida* 1; gifluzzida 8; gigæz* 6 
fluorescent -- fluorescent wood: ahd. skÆnawitu* 1 
flush (N.): ahd. wallan 
flute (N.): ahd. pfÆfa* 16; swegala* 57; swegalbein* 1 
-- song of the flute: ahd. swegalsang* 1 
flute-player: ahd. swegalõri* 11; ? tanzõri 6 
flutter (V.): ahd. fleden* 1; flogarezzen* 3; stabaræn* 1 
flutteringly: ahd. spratalænto 
fly (N.): ahd. brimissa 3; flioga* 27; (fogal 54) 
fly (V.): ahd. fliogan* 37; gifliogan* 1 
-- fly about: ahd. flogarezzen* 3; flogarzen* 2?; zirinnan* 3 
-- fly ahead: ahd. furifliogan* 1; furifliogan* 1 
-- fly away: ahd. danafliogan* 2; intfliogan* 1 
-- fly back: ahd. danafliogan* 2 
-- fly over: ahd. ubarfliogan* 2 
-- fly up: ahd. hinaðffliogan* 1; ðffliogan* 1 
-- teach to fly: ahd. flukken* 1 
flybrush: ahd. fliogõri* 1; fliogðnwerÆ* 1; fliogæno weril 
flyer: ahd. *fleugenti? 
-- flyers in the sky: ahd. himilfleugenti* 1 
flying (Adj.): ahd. *fluggi?; hinafluggi 1? 
-- flying along with sails: ahd. segalfluzzÆg* 1 
-- flying in the wind: ahd. wintflougi* 1 
flying (M.): ahd. *fleugenti? 
flyingly: ahd. flioganto 
fly-screen: ahd. fliognezzi* 3? 
fly-trap: ahd. fliogõri* 1 
foal (N.): ahd. folo 27?; fulihha 7; fulihhÆn* 6; fulÆn 17 
foam (N.): ahd. feim 15; seifaro* 1; skiflædar* 2; skðm* 6 
foam (V.): ahd. feimen* 8; firspðmen* 1; skðmen* 3; ðzfeimen* 1; ðzfeimæn* 3 
-- foam up: ahd. feimigæn* 1 
foaming (Adj.): ahd. feimenti; feimÆn* 1?; skðmhaft* 1; wallanti 
foamy: ahd. feimÆn* 1? 
fodder (N.): ahd. fuotar* (2) 16; fotrum* 27?; fuora (1) 64 
foe (F.): ahd. fÆjantin* 1 
foe (M.): ahd. fÆjant* 258 
fog (N.): ahd. firnibuli 1; nebul 17; nebulnissi* 1 
foggy: ahd. nebulÆg* 1 
foil -- metal foil: ahd. pedala 14 
-- forge foils: ahd. zeinen* (2) 6 
fold (N.) (1): ahd. fald* (1) 2; felda* 1 



Köbler, Gerhard, Neuenglisch-althochdeutsches Wörterbuch, 2006 

 170 

fold (N.) (2): ahd. stÆga (2) 14 
fold (V.): ahd. faklen* 1; faldan* 10; faltæn* 3; gifaldan* 2; ingifaldan* 2; lesæn* 
1; zisamanefaldan* 1; zuobifaldan* 2 
-- fold in: ahd. stÆgæn* 1 
folded -- folded material: ahd. ? veltilun*? 1 
folding (N.): ahd. gifaldida* 2 
folding-chair: ahd. faldilstuol* 6; faldistuol* 12; faldo* 3?; faltilo* 3; falzilstuol* 1; 
falzstuol* 2; wentilstuol* 1 
folding-door: ahd. falzituri* 1 
»folding-door«: ahd. faldiltura* 1?; faldilturi* 3?; faldituri* 4? 
foliage: ahd. loub (1) 26 
folk: ahd. folk 117 
-- folks (Pl.): ahd. diot (2) 80?; diota* 66?; fulcus* 1 
-- pagan folks: ahd. diotliut* 2 
»folk-song«: ahd. winiliod* 13 
follow: ahd. afterfolgÐn* 2; anafolgÐn* 1; folgÐn 218; folgæn* 1; follafolgÐn 1?; 
*follegõn?; *follegangan?; gifolgÐn* 27; gingÐn* 7; nõhfaran* 7; nõhfolgÐn* 4; 
nõhgõn* 6; nõhgangan* 3; nõhkweman* 3; sikonden* 1 
-- follow s.th.: ahd. fõri sÆn; fõri wesan 
-- follow up: ahd. ðffolgÐn 1 
-- be necessary to follow: ahd. nætfolgÆg sÆn 
-- as follows: ahd. dus* 1 
follower (F.): ahd. beinsegga* 4; folgõra 4; folgõrin* 1? 
follower (M.): ahd. beinseggo* (?) 1; drudus 1; folgõri 10; folgenko* 1; 
guotdegan* 1; holdo 16; nõhgengil* 4; nõhgengo* 1; wartõri* 9 
-- faithful follower: ahd. gitriuwo* 5 
-- followers (Pl.): ahd. gasindium* 2?; gisindi 12; gisindinskaf* 1; gisindskaf* 1; 
ingisindi* 2; truht* 1; ? truz* 1?; ? truzzi? 1? 
-- followers troop: ahd. gidigini* 21 
-- bound followers: ahd. skulskara* 1 
-- followers by horse: ahd. reitgisindi 1 
following (Adj.): ahd. aftero (1) 67; aftræro; folgalÆn* 3 
following (N.): ahd. giknihti 2 
-- from the following: ahd. fona afterwertigÆ 
folly (N.): ahd. õwizza* 1; õwizzÆ 1; gibæsheit* 2; gimeitÆ* 1; gimeitida* 1; 
gouhheit* 1; narraheit 4; sinnilæsÆ* 5; tobaheit* 3; tolaheit* 1; tolaheitÆ 1; 
trugiheit* 10; tðfarheit* 2; tumbheit* 6; tumbnissi* 1?; tumbnissÆ* 1?; unfruotheit* 
1; unfruotÆ 10; ungiwizzi* (1) 3; unredina 7; unsinnÆga 1; unsinnigÆ* 3; unwÆstuom* 
9; unwizzi* 4?; unwizzÆ* 4?; wuot* (1) 3?; wuotnissa* 2 
foment (V.): ahd. bahen* 10; fõskæn* (1) 6; gifõskæn* 2; gibahen* 1; 
umbigibahen* 1 
fomentation: ahd. bahizæd* 1; bahizunga* 1; bahunga* 6; swedÆ* 2; swedil* 1?; 
swedila* 1?; swedunga* 1 
food: ahd. õz (1) 10; õza* 4; biliban* 6; bilibi 4; bræt 124; erdwuohhar* 6; ezzan 
(2) 15; fuora (1) 64; fuorsal 2; fuotar* (2) 16; fuotarunga* 1; fuotida* 1; ginist* 28; 
gouma 101; inbiz* 21; lÆbleita 13; lÆbleitÆ* 3; lÆbnara 22; maz* 8; mezzi (1) 1; 
mezzimuos* 1; muos 76; nara 4; nest (2) 1; pfruonta* 31; spÆsa 6; weida* (1) 27; 
wunnÆ* 6; zuht 45; zuhtunga* 1 
-- bad-tasting food: ahd. ubil gismak 
-- cooked food: ahd. kohmuos* 2; kohmuosi* 2 
-- disgust by the food: ahd. mazleidÆ 2 
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-- disgusted by the food: ahd. mazleid 1 
-- dog's food: ahd. huntõz 24 
-- drinkable food: ahd. sufmelo* 1; sufmuos* 1 
-- food bag: ahd. muostaska* 5 
-- food ship: ahd. spÆsaskif* 2 
-- give food: ahd. õzen* 9; foderare 4? 
-- giver of food: ahd. fuorogebo 1 
-- lenten food: ahd. fastmuos* 1 
-- look for food: ahd. õzæn* 1 
-- prohibition of food: ahd. mezziban* 1 
-- sweet food: ahd. swuoznassi* 1?; swuoznassÆ* 1? 
-- »supplementary food«: ahd. obaz 28 
food-collector: ahd. foderarius* 2 
food-stuff: ahd. narabræt 2 
fool (M.): ahd. gouh (1) 34; narro 6; *toro?; tðfar* (2) 1; urheizgouh* 1 
fool (N.): ahd. seifarÐr 
fool (V.): ahd. zuospilÐn* 1 
foolish: ahd. õherz* 4; õnuherzÆg* 1; õwizzi* 1; õwizzilæs* 1; bitussit* 1; gibõrlæs* 
1; gouh (2) 1; irtobÐt; tol* (1) 3; tðfar* (1) 2; tðfarlÆh* 2; tulisk* 1; tumb 33; 
tumblÆh* 3; tumbmuoti* 2; tusÆg* 2; ungiwar* 11; ungiwizzÆg* (1) 2; unredihaft (1) 
2; unsinnÆg* 6; unwizzÆg* 14; wizzilæs* 3 
-- be foolish: ahd. tumbezzen* 2 
-- become foolish: ahd. irnarrÐn* 6; narrezzen* 1 
-- behave foolish: ahd. tumbÐn* 2 
foolishly: ahd. gouhlÆhho* 1; unfruotlÆhho* 2 
foolishness: ahd. inwihtheit* 1; lotar* (2) 10; wizzilæsÆ* 1 
foot (N.): ahd. fuoz 173?; sola 34 
-- colt's foot: ahd. ? mazwÆza* 1 
-- corn on the foot: ahd. lÆhdorn* 2 
-- foot as measure: ahd. fuozmõz* 1 
-- foot cave: ahd. skræto* 1 
-- foot cavity: ahd. skræto* 1 
-- foot rack: ahd. stapfal* 12 
-- hare's foot clover: ahd. hasenfuoz* 3 
-- hollow of the foot: ahd. ? ligaring* 1 
-- pimples on the foot: ahd. touwurm* 3 
-- sole of the foot: ahd. afterflazza* 1 
-- tendon of o.'s. foot: ahd. hõhsina* 2 
-- gout of the feet: ahd. fuozsuht 15 
-- lay at s.o.'s feet: ahd. werfan untar fuozi 
-- s.o. who goes crooked on his feet: ahd. skieffuoz* 1 
footchain: ahd. halta* 3 
foot-fetter: ahd. fuozdruoh* 19 
foothill: ahd. skahho* 7 
-- foothills (Pl.): ahd. dðna 2; insÐwi* 2; hæhkleb* 1; ? armo 3 
footing -- miss one's footing: ahd. missitretan*? 1 
foot-long: ahd. fuoztiof 1 
foot-path: ahd. steg 7 
-- old foot-path: ahd. altwiggi* 3 
foot-print: ahd. fuozspor 4; fuozstapfo* 1; spor 17 
-- leave foot-prints: ahd. spurnan* 1 
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foot-rack -- foot-rack of the loom: ahd. steihi*? 1 
foot-rag: ahd. fuoztuoh* 12 
foot-sole: ahd. fuozsola 1 
footstool: ahd. fuozskamal* 10; swelli* 2 
for (Adv.): ahd. afur 1500; ana (1) 2050?; bÆdiu 263?; furi 242?; zi 5040 
-- for example: ahd. zi wortzeihhan 
-- for it: ahd. darafuri* 3; darawidari* 14; darazuo 141; dõrfuri* 5; dõrmit* 57; 
dõrwidari* 2 
-- for that: ahd. zi diu 
-- for this: ahd. herazuo* (1) 7 
for (Konj.): ahd. afur 1500; danta (2) 44; bÆdiu 263?; bÆdiu wanta;  
-- for a while: ahd. dia wÆla 
-- for days: ahd. *tagÆg? 
for (Präf.): ahd. ana (1) 2050?; furi 242?; zi 5040 
for (Präp.): ahd. afur 1500; ana (1) 2050?; fra* 1; furi 242?; zi 5040 
-- allow for: ahd. zi guote kÐren 
-- ask for: ahd. eiskæn* 69; frõgÐn bÆ; in gilusti habÐn; irbetæn* 3; irbitten* 19; 
irdiggen* 16 
-- call for: ahd. firdingen* 7; framgiwÆsen* 1; irhalæn* 3 
-- care for: ahd. bigoumen* 4; foragoumen* 2; ruoh habÐn; ruohhðn habÐn; 
ruohhðn habÐn 
-- for ever: ahd. in ente; Ðwæm; in Ðwæm; zi Ðwæm; Ðwon; in Ðwæm 
-- look for: ahd. bidÆhan 13; heranidardenken* 1; hinamuoen* 2; kapfÐn* 7 
-- plead for: ahd. firwesan* (1) 3 
-- thank for: ahd. dank wizzan; dank wizzan 
-- thirst for: ahd. durstag sÆn 
-- what for: ahd. bÆ wiu; unzan wara; wes; zi wiu 
-- where for: ahd. bÆ wiu 
forbearance: ahd. gijõzunga* 1 
forbid: ahd. firbiotan* 35; firwerien* 1; furibiotan* 6; untarkwedan* 2 
forbidden -- forbidden desire: ahd. unirloubentlÆh 
-- forbidden fruit: ahd. daz firbotana obaz 
forbode: ahd. bifora meinen 
force (N.): ahd. bant* 29; dou* 1; doubæn* 15; eiganÆ* 2; gidwang* 12; gidwingi* 
1; gidwunganÆ* 3; ginætÆ 5; ginætunga* 1; næt 633?; nætagunga* 4; *nætÆ?; nætida 2; 
walt* (1) 1; *zwang? 
-- by force: ahd. nætlÆhho* 4 
-- task force: ahd. fano* 26? 
force (V.): ahd. anetsare* 7; beiten* 54; dwingan* 95; gidoubæn* 4; gidwingan* 
28; ginætagæn* 1; ginætzogæn* 1; hinazwengen* 1; nætagæn* 4; næten 56?; 
ðzirrÆdan* 1 
-- force back: ahd. widardwingan* 1 
-- force together: ahd. zisamanedwingan* 3 
forced: ahd. gibeitit*; gidwungan*; nætag 6; ginætit 
-- forced labour: ahd. nætwerk* 1 
forceps: ahd. zangilÆn* 1; zwanga 2 
forcible: ahd. ginæti* 22 
forcibly: ahd. ernustlÆhho 3; ginæton 1; nætlÆhho* 4; nætnumftÆgo* 1; 
nætnumftlÆhho* 2 
forcing: ahd. darazuoleitenti 
ford (N.): ahd. furt 17; furt* 1?; wat* 2 
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fore...: ahd. forabi 
forearm: ahd. *treno? 
foreboding: ahd. foragiwizzida* 4; forawÆzagtuom* 1; forazeiga* 1 
forefather: ahd. alterano 8; atto* 1? 
forefinger: ahd. kwetifingar* 1; muosfingar* 1; muotfingar* 1; zeigõri 4 
forego: ahd. werpire 30? 
forehead: ahd. endi* 10; endiluz 1; endÆn* 3; enti (1) 277?; gebal 24?; gibili* 3; 
gilsi* 2; stirna 6; tinna 4 
foreign: ahd. elidiotÆg* 9; elilenti (1) 43; elirart* 1; fremidi 63?; unsprõhhi 2; 
urlenti 4; ðzlenti* (1) 1 
-- being of foreign language: ahd. sõmirarta 1 
-- foreign country: ahd. elilenti (2) 35?; elilentida* 1; elilentÆn* 21? 
-- foreign language: ahd. ungizungi* 1 
-- foreign people: ahd. eliliut 1 
-- from a foreign tribe: ahd. fremidikunnÆg*? 1? 
-- in a foreign language: ahd. missirart* 1 
-- of foreign language: ahd. sõmirarti* 1 
foreigner: ahd. herakwemanÐr; piligrÆm 5; Walah* 8; Winid* 14 
-- foreigner from Chur: ahd. ? kuro* 1 
-- foreigners: ahd. ðzliuti* 1 
foreknowing: ahd. forawÆs* 1; forawÆzag* 2; forawizzo* 4 
foreknowledge: ahd. forawÆsÆ* 1; forawÆzagtuom* 1; forawizzantheit* 4; 
forawizzida* 8 
foreknown: ahd. foragiwizzan* (2) 3 
forelock: ahd. entilædi* 3 
foreman: ahd. skerio* 2; werkman 9 
forepart: ahd. brart 10 
forerunner (F.): ahd. furireisõra* 1 
forerunner (M.): ahd. foraboto* 4; forafaro* 1; foraloufo 2; furireisõri* 1 
foresee: ahd. forabikennen* 1; foragisehan* (1) 3; forasehan* 16; forawizzan* 22; 
framskouwæn* 1; furisehan* 1; furiskouwæn* 1; gifurifangæn* 5; untarwizzan* 1 
foreseeing: ahd. forasihtÆg* 2; foragiwizzan; furidõhtÆg* 1; furisehanti*; furisihtÆg* 
1 
foreseen: ahd. firsehanti*?; *forabðit?; foragisehan* (2); *forasiunÆg?; furisehanti* 
-- not foreseen: ahd. unfirsehanti* 2; unforabðit* 1; unforagisehan* 1; 
unforagiwizzan* 1; unforasiunÆg* 1; unfurisehanti* 1 
foresight: ahd. forasiht* 15 
foreskin: ahd. furigiwahst* 1; furiwahst* 8 
forest (N.): ahd. forestis 29?; forst 20; forsti* 1?; holz 60; waldatura* 1 
-- define as forest: ahd. forestare* 4? 
-- field in the forest: ahd. waldfeld* 1 
-- forest area: ahd. holzmarka* 1 
-- forest donkey: ahd. waldesil* 3 
-- forest of misery: ahd. leidholz* 1 
-- meadow in the forest: ahd. holzwang* 1 
forest (V.): ahd. inforestare* 2 
forest...: ahd. forestensis* 6 
forestall (V.): ahd. furifõhan* 14; furifaran 38; furislahan* 1; gifurifangæn* 5 
forester: ahd. forestarius 19?; forstõri* 4 
forest-keeper: ahd. waldator* 1?; waldemannus* 3 
forest-tax: ahd. forestagium* 4? 
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forest-tree: ahd. waldboum* 1; waldholz* 4 
foresty: ahd. boumohti* 1; holzohti 1 
foretell: ahd. gougalæn* 1 
forever: ahd. alla frist; zi altare; io ana; iomÐr 180 
foreword: ahd. forasaga* 15; forasprõhha 11 
foreyard: ahd. frÆthof 17 
forfeit (V.): ahd. firskulden* 7; firwirken* 5 
forfeited: ahd. forfactus* 3? 
forge (N.): ahd. essa (1) 19 
forge (V.): ahd. anasmidæn* 1; bismidæn* 2; gismidæn 2; hamarslagæn* 1; smidæn 
11? 
-- »forge on«: ahd. anasmidæn* 1 
-- forge foils: ahd. zeinen* (2) 6 
-- forge wire: ahd. zeinen* (2) 6 
forget: ahd. in õgezze eigan; in õgezze habÐn; õgezzæn* 3; in õgezze eigan; 
firgezzan* 3; giõgezzæn* 1; in õgezze habÐn; irgezzan* (1) 55 
-- forget s.th.: ahd. ni irhuggen 
-- make forget: ahd. irgezzen* 7 
forgetful: ahd. õgezzal 2; ? õgezzalÆn* 1; ungihugtÆg* 8 
forgetfully: ahd. ungihugtÆgo* 1 
forgetfulness: ahd. õgezzalÆ* 3; ungihugt* 3 
-- »bringing forgetfulness«: ahd. õgezzalÆn* 1 
forget-me-not: ahd. friudilesouga* 4; selbheila 8 
forgetting (Adj.): ahd. ungihugtÆg* 8 
forgive: ahd. antlõzæn* 4; bilõzan* 25; giantlõzæn* 1; intlõzan* 26 
-- forgive s.th.: ahd. bisuonit werdan; bisuonit werdan 
forgiveness: ahd. ablõz 13; ablõzi 1; antlõz 15; antlõzida* 4; urlõz* 1; ? firlõz* 
forgiving (Adj.): ahd. suonlÆh* 1 
forgiving (N.): ahd. firlõznessi* 7 
forgivingly: ahd. suonentlÆhho* 1 
forgotten: ahd. abgezzal* 1; irgezzan* (2) 
-- not forgotten: ahd. unirgezzan* 1 
fork (N.): ahd. furka* 8; gabala 27; greifa 2; krewil 91; skæzgabala* 1; zwisila* 8 
-- fork to pick up grain or hay: ahd. glaffa*? 1 
-- iron fork: ahd. Æsarngabala* 1 
-- little fork: ahd. furkula* 2; krewilÆn* 3 
-- road fork: ahd. wegaskeid* 4; wegaskeida* 5 
forked: ahd. zwisilohti* 1; zwiwas* 11 
form (N.): ahd. leist (1) 40 
form (V.): ahd. biskaffæn* 1; bistõten* 2; hasanæn* 16; skepfen 106 
-- form a bay: ahd. ingibuosumen* 2; ðzbuosumen* 2; ðzbuosumæn* 1 
-- form the basis of: ahd. untar liggen; zi untaræst liggen 
»form« (V.): ahd. irbiliden* 1 
formation: ahd. ðfstantantÆ 1 
formed: ahd. *giekkæt?; gislifan 
-- be formed: ahd. ? blithon? 1 
former: ahd. Ðriro 110?; Ðriræro* 1? 
forming (Adj.) -- hill forming a frontier: ahd. markhoug* 1 
formula: ahd. modul* 1 
fornicate -- lover who fornicates: ahd. sertõri* 1 
forswear: ahd. firmeinen* 5; firswerien* 6; firswiræn* 1 
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fort: ahd. wÆghðs* 20 
forth: ahd. herafuri* 2? 
-- and so forth: ahd. al samalÆhhiu 
-- bring forth: ahd. beran 132; frambringan* 34; furibringan* 36; giwerfan* 4 
-- draw forth: ahd. zuoziohan* 2 
-- gush forth: ahd. ðzirbulzen* 2 
-- pull forth: ahd. furizukken* 3 
-- shine forth: ahd. intbrestan* 1 
-- step forth: ahd. forabrehhan* 1 
fortieth: ahd. fiorzugæsto* 11? 
fortification: ahd. festin* 2; gihuot* 1 
fortifier: ahd. festinõra 1 
fortress: ahd. werÆ* (1) 22 
fortuitously: ahd. unforawissingðn* 1 
fortunate: ahd. sõlidolÆh* 5 
-- fortunate who: ahd. gisah ... got 
fortune: ahd. *giheilida?; gitragidi* 1; giwunst* 3?; *sõlidÆ?; slðna 2; wola* (2) 7 
-- deceitful fortune: ahd. trugisõlida* 1 
-- every kind of fortune: ahd. allero sõlidolÆh 
-- full of fortune: ahd. sõlidolÆh* 5 
-- gather a fortune: ahd. giskazzæn* 1; skazzæn* 2 
-- tell fortunes: ahd. fogalrartæn 2 
-- tell fortunes from the flight of birds: ahd. fogalæn* 2 
fortune-teller (F.): ahd. heilisõra* 1; wÆzaga* 4 
fortune-teller (M.): ahd. anabetõri 5; einlisto* 1; filulisto 1?; firwerfanti; fogalõri 
27; gougalõri* 23?; harugõri* 1; heilisõri 10; heilisænto; liodarsõz* 1; liodarsõzo* 2; 
liodarsezzo* 1; liodarsizzo* 1; liozõri 1; liozo* 3; læzõri* 1; wõrsago 7; wõrseggo* 
4; wõrspello* 1; wÆssago* 11; wÆzago* 119 
-- fortune-teller from birds: ahd. fogalskouwo* 1; fogalwÆso* 1 
fortune-telling (Adj.): ahd. wÆzaglÆh* 3; wÆzagtuomlÆh* 1 
fortune-telling (N.): ahd. anabet* 2 
forty: ahd. fiorzug 24; fiorzuglÆh* 1 
forty-second: ahd. fiorzugæsto ander* 
forward (Adv.): ahd. anawert* (2) 11; ferrær 3; framhald* (2) 3; frammort 23; 
furiwertes* 1? 
-- bent forward: ahd. framhald* (1) 9? 
-- come forward: ahd. furistÆgan* 1 
-- move forward: ahd. furdirrukken* 1; furirukken* 1 
-- pull forward: ahd. furistæzan* 2; ubarziohan* 1 
-- push forward: ahd. ðzskurgen* 1 
-- put forward: ahd. furituon* 1 
-- slink forward: ahd. furislÆhhan* 1 
-- throw forward: ahd. forawerfan* 2; giduften* 1 
forward (Präf.): ahd. framgi 
forwardness: ahd. firiwiz* 2; firiwizgernÆ* 7 
foster: ahd. irziohan* 27 
foster-brother: ahd. gispunno* 1; spunnibruoder* 9 
foster-child: ahd. fuotarkind* 1; heimigizogano* 1; heimzugilõri* 1; heimzugiling* 
1 
foster-mother: ahd. amma 7; magazoha 6 
foster-sister: ahd. gisouga* 2 
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found (Adj.) -- being found in the gospel: ahd. guotkundenti 
found (V.): ahd. bistiften* 1; fundamentæn* 1; gifundamentæn* 1; gistiften* 7; 
gruntforskæn* 1; gruntsellæn* 1; irgrunten* 4; stiften* 11; stollæn* 1 
foundation: ahd. fundament 14; gruntfestÆ 8 
founder: ahd. frummõri* 1; sezzõri 2 
four: ahd. fior 94? 
-- four at a time: ahd. fiorisk* 1; fioriske 
-- four days: ahd. fiortagÆg* 2? 
-- four times: ahd. fiorstunt* 7 
-- of four ways: ahd. fiorwegÆg* 1 
-- on four sides: ahd. fior halbðn; fior halbðn 
fourfold: ahd. fiorfalt* (1) 3 
-- in a fourfold way: ahd. fiorfalt* (2) 6 
four-in-hand (Adj.): ahd. fiorjuhhÆg* 1 
fourteen (N.): ahd. fiorzehaning* 1 
fourteen (Num. Kard.): ahd. fiorzehan* 4 
-- fourteen times: ahd. fiorzehan stunta 
fourteenth: ahd. fiordozehanto* 1?; fiorzehanto* 1 
fourth: ahd. fiordo 53 
fowl: ahd. flioganti 
-- fattened fowl: ahd. mastihhi* 2 
fowler: ahd. fogalõri 27 
fowl-hound: ahd. fogalhunt* 1 
fowling (N.): ahd. fogalfengida 1; fogalæd* 2; fogalæntÆ* 1? 
fox: ahd. foha 21; fuhs 14 
fox...: ahd. fuhsÆn* 1 
fragance: ahd. drõsamo 1; stank* 53 
fragile: ahd. skimbalag* 3 
-- become fragile: ahd. zurheilÐn* 1 
fragility: ahd. lÆhlÆhhÆ* 1; marawÆ 4 
fragmentary: ahd. sketarag* 1 
fragrance: ahd. drõhto* 1; duft 2; stankswuozÆ* 1; stanktiurida* 1; swehhado* 2; 
swekka* 5?; swekkÆ* 1 
fragrant: ahd. drõho (2) 2 
frail (Adj.): ahd. zirÆsanti* 2; zurheilÐnti 
-- be frail: ahd. ziurheilæn* 1 
frailty: ahd. brædÆ 11 
frame (N.): ahd. gistelli* 3; linaberga* 17; ram (3) 1; ramft* 6; ref (2) 1; *skaf; 
skafreita* 21; skank* (2) 1; staplus* 4?; umbibifanganÆ* 1 
-- carry on a frame: ahd. biskilben* 1 
France: ahd. Francia* 1?; FrankrÆhhi* 2; Franzia* 1 
Franconia: ahd. Frankæno lant; Franzia* 1 
Franconian (Adj.) -- Franconian woman: ahd. Frankin* 1 
Franconian (M.): ahd. karling* 4 
-- Franconians: ahd. Franci 12?; Frankon* 6 
-- in the country of the Franconians: ahd. in Frankæm 
frank (Adj.): ahd. adallÆh 9 
Frank (M.): ahd. Franko 14 
-- noble Frank: ahd. edilfranko 1 
-- Franks: ahd. Carlingi*; Franci 12? 
-- country of the Franks: ahd. Francia* 1? 
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-- law of the Franks: ahd. franchisia* 13?; francitas* 2 
Frankish: ahd. frenkisk* 9 
-- Frankish battle-axe: ahd. francisca 2? 
-- in Frankish: ahd. in frenkiskon 
-- in Frankish language: ahd. Francisce* 4? 
frankly: ahd. offanemo muote 
Frankman: ahd. edilfranko 1 
fratricide (Adj.): ahd. bruodersleggi* 2 
fratricide (M.): ahd. bruodersleggo* 5 
fraud (N.): ahd. argkustÆgÐr 
fraudulent: ahd. skadal* 7 
freckle (N.): ahd. rusila* 1 
freckled: ahd. spruzzi* 1 
free (Adj.): ahd. biderbenti; firlõzan* (2); francalis* 2?; francus 23?; *free? 3; 
*freus?; frÆ (1); frÆhals* (2) 1; frÆhalslÆh* 1; frÆlÆh* (1) 1; fulkfrealis* 8?; fulkfree* 
7?; ligius* 44?; unbidwungan* 4; unbiheftit* 3 
-- free of bridle: ahd. intbrittilæn* 1 
-- estate free from feudal dues: ahd. alæd* 1; alodis* 70?; alodium* 15? 
-- free man: ahd. frÆjiling* 1; frÆman 2 
-- free man bound to be present at the judicial meeting: ahd. bargildo* 1?; 
bargildus* 4? 
-- free from guardianship: ahd. amund* 8? 
-- free from: ahd. õteili* 4 
-- free of charge: ahd. arawon* 1; arawðn* 3; dankes 29; dankwillæn* 1; enstÆgo 
1; õnu læn; ungiarnÐt* 3 
-- free will: ahd. selbwala* 4; selbwalt* 5; selbwaltida* 5; selbwaltigÆ* 7; selbwelÆ 
5; selbwillo* 8; williwaltigÆ* 3; williwarba* 1 
-- free woman: ahd. harimanna* 2? 
-- not free: ahd. bidwungan*; biheftit*; dio* (1) 1; unfirlõzan* 2; unfrÆ* 2 
-- of one's own free will: ahd. selbwillen 
-- robbery of a free man: ahd. frÆofalto* 2 
-- set free: ahd. lõn* 3 
free (V.): ahd. buoz tuon; frÆen* 1; frÆjidæn*? 1; gibuozen* 34; intgurten* 8; 
intladan* 2; intlæsen* 2; intmahhæn* 3; irlõren* 2; irlæsen 110; irretten* 18; 
irwelzen* 14; læsen 162; læsungæn* 1; retten* 4; ðzlõzan* 17; zizðsæn* 3 
-- free from salt: ahd. intsalzan* 1 
freeborn (subst.): ahd. wiridibora* 2? 
freed: ahd. hantfrÆ* 1 
-- freed in a public meeting: ahd. fulkfrealis* 8?; fulkfree* 7? 
-- freed woman: ahd. lõza (1) 1 
freedman: ahd. frÆjiling* 1; frÆlõz 14?; frÆlõzan* (1) 4; frÆman 2; lõz (1) 6; litus 
28?; skazwurfo* 2 
-- comrade of a freedman: ahd. frÆginæz 1 
-- duty of a freedman: ahd. litimonium* 6? 
freedom: ahd. francitas* 2; frÆhalsÆ 4; frÆheit* 3; hantfrÆÆ 1; unbidwunganÆ* 1 
-- lack of freedom: ahd. *bidwunganÆ? 
freedwoman: ahd. frÆlõza* 1 
freely: ahd. giwaltlÆhho* 1; muozÆgo* 2 
freeman: ahd. hantfrÆo (3) 
freeze (N.): ahd. kaltÆ* 7? 
freeze (V.): ahd. bifriosan* 1; friosan* 5; gifriosan* 8; irfriosan* 3; ÆsÐn 2 
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-- freeze to death: ahd. irfrostÐn 1 
freightage: ahd. skifmieta* 6 
frequency -- of equal frequency: ahd. ebandikko* 1 
frequent: ahd. emizlÆh* 1 
frequently: ahd. giluomo* 1 
fresh (Adj.): ahd. frisk* 5; gruoni 49 
freshened: ahd. itaniuwi* 3 
Friday: ahd. frÆatag* 4; garotag 1; pferintag* 2 
fried -- fried pan-cake: ahd. gisotan bræt 
-- fried sausage: ahd. brõtwurst 4 
friend (F.): ahd. winia* 7 
-- trusted friend (F.): ahd. trðta* 1; trðtin* 4 
friend (M.): ahd. fridil* 2?; friudil* 12; friunt 86; holdo 16?; kundo (1) 8; liobo* 
(1) 11?; muntman 2; trðtdegan* 8; wini* 40 
-- every friend: ahd. friuntilÆh 7 
-- friend in need: ahd. nætfriunt 3 
-- friend of the people: ahd. folkuobo* 1 
-- helping friend: ahd. nætigistallo* 1 
-- trusted friend: ahd. drudis* 4; trðt (2) 89; trðtman* 2; trðtmennisko* 1 
-- without a friend: ahd. friuntlæs* 1 
-- make friends: ahd. gifriuntskaften* 1; giwiniskaffæn* 1; winiskaffen* 1 
friendly: ahd. friunthold* 1; friuntlÆh* 1; frænisk* 39?; liobo* (2) 5 
-- address in a friendly way: ahd. zi guote gisprehhan 
-- greet in a friendly way: ahd. zi guote gisprehhan 
-- in a friendly manner: ahd. bÆ guotÆ; bÆ dia guotÆ 
-- with a friendly heart: ahd. lindemo muote; swõslÆhhemo muote 
friendship: ahd. bruoderskaf* 5; friuntskaf* 13; friuntskafida* 1?; trðtskaf* 3; 
winiskaf* 11 
-- gift of friendship: ahd. winigifta 9; winigift 5 
fright: ahd. egidÆ 1; egiso 36; egisæd* 1; forhta 152; freisa 55? 
frighten: ahd. brutten* 14; brutten muotes; duruhegisæn*; egæn* 2; engen* 5; 
giengen* 3; gileidigæn* 3; iregisæn* 6; irflougen* 4; irskrekkan* 1; irskrekken* 1; 
irsmõhÐn* 4; skutisæn* 4; zistouben* 5 
-- 2:  frighten: ahd. (ðræn* 2) 
-- frighten away: ahd. irskrekken* 1 
frightened: ahd. irflougit*; irkweman 
-- be frightened: ahd. egisæn* 3; forhten 241?; giforhten* 2; irkweman* (1) 68 
-- become frightened: ahd. in forhtðn wenten 
frightening: ahd. antsõzÆg 18 
fringe (N.): ahd. fasa* 12?; faso* 1? 
Frisia (N.): ahd. *Frieslant? 
Frisians: ahd. Fresones 2?; Frieson* 3 
fritter: ahd. krapfilÆn* 13; krapfo 60 
frivolous -- frivolous woman from another village: ahd. ðzeliggõra* 1 
fro -- run to and fro: ahd. loffæn* 1 
frock (N.): ahd. roccum* 2; roccus* 
frock -- little frock: ahd. rokkilÆn* 10 
frog: ahd. frosk* 31 
-- little frog: ahd. froskilÆn* 4 
frolicsome: ahd. geillÆhho* 2; giskeræt? 
from: ahd. õ; aba 147?; ana (1) 2050?; fona 3680; ir (2) 34? 
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-- apart from: ahd. ubar (1) 515? 
-- coming from: ahd. danõnburtÆg* 1 
-- free from: ahd. õteili* 4 
-- from above: ahd. obanõn* 34; ðfana 1; ðfwertÆgo* 1 
-- from abroad: ahd. entrÆg* 1 
-- from all sides: ahd. in allen sind 
-- from aside: ahd. undaralÆhho* 4 
-- from behind: ahd. aftan* 1; afterwart* (2) 1; afterwartan* 1 
-- from below: ahd. nidanõn 16 
-- from both sides: ahd. beidahalb* 2; beidenhalb 8 
-- from each other: ahd. untar zwiskÐn 
-- from elsewhere: ahd. alleswanõn* 3; alleswanana* 1; andereswanõn* 2; 
anderwanõn* 1 
-- from far: ahd. rðmana 5 
-- from here: ahd. fona hina; hinõn 42; hinõna 9 
-- from here on: ahd. danõn hinõn; fona danõn 
-- from home: ahd. heimina 1; heiminõn* 2 
-- from it: ahd. daraðz* 1 
-- from now on: ahd. hinõn anawertes; hinnan bÆ diz; hinõn hina; hinõn 
anawertes; hinõn bÆ des; hinõn hina; fona hinõn; fona hinõna; hinõnfuri* 3?; noh in 
altare 
-- from outside: ahd. ðzanõn* 11 
-- from that: ahd. fona desiu 
-- from the east: ahd. æstana 6; æstana; fona æstana; æstanõn* 1 
-- from the middle: ahd. fona mitti; ðzar mitti 
-- from the north: ahd. nordana 2; nordanõn* 3; nordant* 2; nordhalbðn 3 
-- from the side: ahd. fona undaralÆhhÆ 
-- from the south: ahd. sundan (1) 16; sundana 4; sundanõn* 1 
-- from the West: ahd. fona westana 
-- from then: ahd. bÆ des fram 
-- from there: ahd. danõn 430?; danana* 62?; danõnðz* 11; dannõn 7?; dannana* 
5; ennõn 4; danõn hina 
-- from this: ahd. danõn 430?; dannõn 7? 
-- from where: ahd. danana* 62?; fona wiu 
-- to and from: ahd. zi einwedaru henti; zi einwedaru henti 
-- where ... from: ahd. wanõn* 93?; wanana* 16; wõr (3) 181 
front (Adj.): ahd. fordaro* (1) 43; fordaræro 21; fordaræsto 18; fornahtÆg* 6; 
furisto 150 
-- be in front: ahd. forawesan* 12 
-- carry in front: ahd. furitragan* 3 
-- driving in front: ahd. furifart* 2 
-- fix in front: ahd. furistehhan* 1 
-- go in front: ahd. furifart tuon 
-- hang in front: ahd. furihõhan* 2 
-- in front: ahd. forn 47; fornõn 1; fornæntÆg 7 
-- in front of: ahd. az 59; dõrfora* 61; fora (1) 480 
-- in front of the people: ahd. gidiuto 9 
-- place in front: ahd. biforasezzen* 1; forasezzen* 11; framsezzen* 1; 
furigisezzen* 6 
-- put in front of: ahd. foraleggen* 1 
-- stand up in front of: ahd. ingaganðfstantan* 1 
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-- walk in front: ahd. foragõn* 13; foragangan* 4; furireisæn* 1 
-- walking in front: ahd. fõhanto 
front (N.): ahd. fora* (2) 1; fornahtigÆ* 2; fornenti* 6; fornentÆga* 1?; fornentigÆ* 
13?; gibili* 3; skioz* 1 
-- send to the front: ahd. forasenten* 1 
front-harness: ahd. furibogo 1; forabuogi* 2; furibuogi* 16 
frontier -- frontier guard: ahd. markænhuotil* 1 
-- hill forming a frontier: ahd. markhoug* 1 
-- pay for the frontier troops: ahd. marchionaticus* 1? 
frost (N.): ahd. duft 2; frost 38; *frosto?; rÆfo 22; rÆm* (2) 
-- ground frost: ahd. gruntfrost* 1; gruntfrosto* 1 
»frosty«: ahd. frostag* 4 
frozen -- be frozen: ahd. frærÐn* 1 
fructify: ahd. berahaftæn* 2; giberahaftæn* 3 
frugal: ahd. furiburtÆg* 11; furiburtÆgo* 1; ginioz* (1) 2; ginæti* 22 
frugality: ahd. furiberantÆ* 1; gihaltigÆ 1 
fruit (N.): ahd. fasal* 7; fruht 8; wahsamo* 54; wuohhar* 58; wahsmida* 4; 
wahsunga* 1 
-- forbidden fruit: ahd. daz firbotana obaz 
-- fruit of myrtle: ahd. mirtilapful* 1 
-- fruit store: ahd. obazhutta* 1 
-- fruit strainer: ahd. berisÆha* 2 
-- loaf-shaped fruit cake: ahd. struzzil* 4? 
-- fruits: ahd. obaz 28 
-- stone fruits: ahd. irkirnen* 2; kirnen* 2 
fruit-bearer (F.): ahd. obaztraga* 1 
fruit-bearer (M.): ahd. beritrago* 1 
fruit-bearing: ahd. ehirtragÆg* 1 
»fruit-bearing«: ahd. obazhaft* 1 
fruitful: ahd. wuohharhaft* 2 
-- make fruitful: ahd. wuohharhaften* 1 
fruit-garden: ahd. obazgarto* 2 
fruitless: ahd. firgeban* (2) 1 
fruit-tree: ahd. berantboum* 1 
frustrate: ahd. arawingæn* 3 
fry (V.): ahd. hersten* 13; ræsten* 19; sweizen 3 
frying-pan: ahd. giræsti* 2; harsta (1) 5; ræstÆsarn 12; ræstpfanna 9 
fuel (N.): ahd. inzuntisal* 1 
fugitive (Adj.): ahd. skiuhtÆg* 2 
fugitive (M.): ahd. anttrunno* 3; freidÆgÐr* 1; freido 8; framfluhtÆg* 2; freidi* 5; 
freidÆg 10 
fulfill: ahd. antwurten* (1) 8; bibringan 23; duruhfremmen* 5; duruhfullen* 1; 
follarehtæn* 1; follæn* 4; fullen* 34; gifullen 62; gileisten* 8; giwerÐn* (1) 17; 
irfollæn 23; irfullen 146; leisten* 22; reisæn 7; werÐn* (1) 40; zuoirfullen* 1 
-- a person who fulfills the law: ahd. werõri* 1 
fulfilled -- one whose wish was fulfilled: ahd. willifrumo* 1 
full (Adj.): ahd. alfol* 1; fol 132; *fol (1); folwõhsan* 1; unhol* 1 
-- be full: ahd. follawemæn* 1 
-- full belly: ahd. bðhfullÆ* 1 
-- full moon: ahd. folmõni* 2 
-- full of branches: ahd. astalohti 12; astlÆh* 1 
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-- full of fortune: ahd. sõlidolÆh* 5 
-- full of grain: ahd. folkurni* (1) 1 
-- full of holes: ahd. lohheroht* 1 
-- full of leaves: ahd. astalohti 12 
-- full of sores: ahd. blezlÆh* 1 
-- full of trouble: ahd. arbeitsamo 2 
-- full of twigs: ahd. zwÆohti* 1 
-- full of wormholes: ahd. giwormæt 
-- full of zeal: ahd. beiskar* 3 
-- gain full certainty of: ahd. unzwÆfalÆg werdan 
full (V.): ahd. walkan* (1) 1; *walkan?; *walkjan 
full...: ahd. folla (2) 
fuller: ahd. walkõri 7; zeisalõri* 1 
-- fuller's teasel: ahd. ? agen*? 1; ? õlwurz* 2 
fullfilment -- fullfilment of a condition: ahd. weri* (1) 1 
fulling-mill: ahd. walcatorium* 2? 
fullness: ahd. alangÆ* 3; anawalgÆ* 1 
-- fullness of hair: ahd. antfahsÆ 1 
fully: ahd. follo 1?; follon 25 
-- be fully valid: ahd. fruma wesan 
-- fully developed: ahd. frumamuruwi* 1; frumarÆfi* 9 
fumaria: ahd. bokkesbart* 4 
function (N.): ahd. ginuzzida* 1 
-- reputation function: ahd. Ðra 130 
fundamentally: ahd. gruntðn; gruntlÆhho* 1 
fund -- funds: ahd. houbitgelt* 13; houbitskaz* 2 
-- relating public funds: ahd. skazlÆh* 1 
funeral (N.): ahd. bifolahida* 1; bikimbida* 1; bikimbæt; folgunga* 7; girÐhida* 1; 
karæd* 1; leita (1) 5; rÐoleita* 1; rÐolÆhhÆ* 1; rÐotuldÆ* 1; ðzleitÆ 7; ðzleitida 1 
-- funeral song: ahd. klagasang* 2 
-- song of praise at a king's funeral: ahd. tædliod* 2 
fungus -- bread fungus: ahd. brætswammo* 1 
funnel: ahd. anagioz* 1; spruzza (1) 2; trahtõri* (1) 14 
funny: ahd. spilolÆh 16 
fur (N.): ahd. crusina* 10?; fel 13?; fellila* 1; guffa 1?; kurtimesfel* 1; pelliz 10; 
roccus* 
-- of fur: ahd. fellÆn 1? 
-- robe of fur: ahd. kursinna* 7 
-- »brown fur«: ahd. brðnpfelli* 1; brðnpfellol 2 
furious: ahd. õriub* 4; bulaht* (2) 1; furifuntlÆh* 1; gibulaht* (1) 1; gibulahtÆg* 1; 
gram; gremi* 2?; gremizlÆh* 2; heizmuoti* (1) 1; heizmuotÆg* 2; irbolgan; rõzal* 2; 
rõzi* 17; tobÆg* 2; wuotanherz* 1; wuotenti; wuotgrim* 1; wuotÆg* 11; zornag* 17; 
zornÆg* 3; zornlÆh* 5; zornmuotÆg* 1 
-- a furious one: ahd. tobõri* 1 
-- be furious: ahd. irgrimmezzen* 1; zurnen 32 
-- be furious about: ahd. haz gifõhan 
-- not furious: ahd. unzornÆg* 1 
furiously: ahd. bittaro 7; furifuntlÆhho 2; gremizlÆhho* 6?; heizmuoto* 1; 
irbolgano* 1; kallezzenti; wuotÆgo* 2; zornlÆhho* 1 
furlough: ahd. urloub* 23 
furnace: ahd. furnahhi* 1 
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furnish (V.): ahd. fuogen* 24; girusten* 9 
-- furnish fittingly: ahd. biskÆben* 2 
-- furnish with a helmet: ahd. helmæn* 
-- furnish with benches: ahd. bankæn* 2; benkæn* 1 
-- furnish with hooks: ahd. krapfæn* 1 
-- furnish with musk: ahd. bisamæn* 2 
-- furnish with planks: ahd. gidillæn* 1 
-- furnish with stones: ahd. steinen* 4 
furnished -- furnished with a tower: ahd. giturræt* 
-- furnished with long sleeves: ahd. gistðhhæt* 
-- furnished with musk: ahd. gibisamæt 
furrow (N.): ahd. duns 6; furh 28; furha* 1; furhilÆn* 2; grabo (2) 45; lesa (2) 4; 
rega* 12?; suoha* 6 
-- little furrow: ahd. suohilÆn* 3 
-- with two furrows: ahd. zwifurhi* 1 
-- »with two furrows«: ahd. zwifurhÆg* 2 
furrow (V.): ahd. fitibeiten* 1?; furhen* 3 
furrowed: ahd. *furhi? 
furry: ahd. hðtÆn* 1 
further: ahd. dõrfurdir* 5; ferrær; ferrolÆhho* 1; fram (1) 55; frammort 23; 
frammortes 6; frammortson 4; furdir 114; furiwertes* 1?; hinabaz 1; hinafurdir* 1; 
iozuo* 2; danne ouh; rðmæro 
-- further above: ahd. nõhær obanõn; nõhær obanõn 
-- let o.s. further down: ahd. nidarær gilõzan 
furthermore: ahd. dõrfurdirhina* 1; elihhær 17; noh 979 
furthest: ahd. zi ðzaræst; az ðzaræst 
furtively: ahd. diubÆgo* 1 
furtiveness: ahd. diobheit* 1 
fury (Adj.): ahd. fillÆn* 2 
fury (F.): ahd. bõgalin* 1 
fury (N.): ahd. gremizzigÆ* 1; gremizzunga* 3; heizherzÆ 2; hõzus 25; koloro* 3; 
muotigÆ* 3; wuotunga* 6; zorn 105; zornmuotigÆ 1; zurnida 5 
-- let s.o.'s fury erupt: ahd. zorn sÆn lõzan 
-- let s.o.'s fury erupt towards: ahd. zorn sÆn lõzan zi 
-- provoke s.o.'s fury: ahd. zorn wesan 
fused -- fused mass: ahd. smelzi 6; smelzida 1 
future (Adj.): ahd. hinõn frammortes; kumftÆg* 108; kumftÆn* 1; noh wanne; 
zuohald* 4; zuowart* 8; zuowert* 12 
future (N.): ahd. kumft* 42; kumftigÆ* 2; zuokumft* 1; zuowartÆ* 5; zuowartida* 2 
-- for future: ahd. in frammartson 
-- in future: ahd. anawartes* 1; anawertes* 4; frammortson 4; noh wanne 
-- in the future: ahd. hinafuri* 21; hinafuriwertes* 1 
-- not future: ahd. unkumftÆg* 1 
 
 
g 
 
gable: ahd. gibil 7; gibili* 3; gibilla 18 
gad-fly: ahd. bisewurm* 5; brema* (2) 2 
-- pasture with gad-flies: ahd. bremostal* 1 
gaggle (V.): ahd. gakkezzen* 2; irgakkezzen* 2 
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gaily: ahd. gamansamo* 1 
gain (N.): ahd. bezzirunga 21; ubarkoborida* 2; urgiwin* 1; wuohhar* 58; wurht* 
1 
gain (V.): ahd. arnÐn* 2; fligilæn* 2; giarnÐn* 11; gistriunen* 9; irskaboræn* 1; 
striunen* 2; ubarstrÆtan* 2 
-- gain by fighting: ahd. *irstrÆtan? 
-- gain full certainty of: ahd. unzwÆfalÆg werdan 
-- gain respect: ahd. einan tuom tuon 
-- gain the victory: ahd. sigu neman 
gait: ahd. *gaht? 
Galician (Adj.) -- Galician stone: ahd. galizienstein* 2 
galingale: ahd. galgan 14 
gall (N.): ahd. galla 36 
-- take out the gall: ahd. gellen 1 
gallery: ahd. *jan...; louba (1) 62; umbihðsi* 2 
gall-nut: ahd. eihapful* 8; eihhilapful* 2; eizala* 
gallow -- gallows (Pl.): ahd. galga 1?; galgo 20; wÆzigalgo* 1 
galop (V.): ahd. trepezzen* 1 
game (N.): ahd. bismar 2; gispil 1; skimpf* 2 
-- children's game: ahd. kindespil*? 1 
-- combatant game with shields: ahd. skiltspil* 1 
gander: ahd. ganazzo 7; gans 35 
gang: ahd. trustis* 12? 
-- member of a gang: ahd. antrustio* 3? 
gap (N.): ahd. lukka* 7 
gap (V.): ahd. ginÐn (1) 34; ginezzen* (1) 1; rengæn 1 
gape (N.): ahd. ginunga 11 
gape (V.): ahd. kapfÐn* 7; skrintan* 15; zilðhhan* 1; ziskrintan* 5 
-- gape at: ahd. stornÐn* 5 
gaping: ahd. ginÐnti 
gapingly: ahd. ginÐnto 
garbage: ahd. õsweif* 2; õwirk 6; õwirka* 3; õwirki* 17; gibõht* 1; gimulli* 1; 
giraspahi* 1; giraspi* 2; gisopfa* 4; gisopfo* 3; gispriu* 1; lovne?; mulli* 1; 
zurgang* 7 
Garda -- lake Garda: ahd. GartsÐo* 3 
garden: ahd. gardinus* 2; gart (2) 15; garto 33? 
-- close-situated garden: ahd. ? bÆgarto (1) 2? 
-- garden rocket: ahd. griozruoba* 1 
-- garden with bee-hives: ahd. bÆgarto (1) 2? 
-- garden with nut-trees: ahd. nuzgarto* 1? 
-- olive garden: ahd. oligarto* 3 
-- well in the garden: ahd. gartbrunno 1 
garden...: ahd. gartlÆh* 1 
»garden«: ahd. *gard 
gardener: ahd. gartõri (1) 4; gartenõri* 7; pflanzõri* 3 
garden-bird: ahd. ortfogal* 6 
»gardengod«: ahd. gartgot* 1 
»garden-iron«: ahd. gartÆsarn* 2? 
gargle (V.): ahd. gorgizzen* 1; gurgilæn* 2 
garland (N.): ahd. girig* 5; girigi* 1; houbitbant 24; houbitbentil* 1; 
houbitgibenti* 3; houbitzierida* 5; kranz* 9; ring (1) 158? 
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garland (V.): ahd. bistellen* 1; houbitbantæn* 5; kranzen* 1; rigæn* 1; 
zisamanegislihten* 1 
garlic: ahd. klobalouh* 55 
-- crow garlic: ahd. huntesklobalouh* 1 
garment: ahd. anaslouf* 2; anawant* 2; dekkÆ* 23; drappus* 11?; fano 28; 
furihemidi* 1; garawa* (2) 38?; garawi* 4?; garawÆ* 3?; gifang 6; gigarawi* 12; 
giwant* (2) 1?; giwõt* (1)? 1; *giwõt (2)?; giwõti* 92; *hamo (3)?; helÆ 11; hemidi 
28; ingiwõti* 1; lahhan (1) 87; pfeitidi* 3; pfelli* 7; rõginna* 1; reft 1; regil* 5; 
rezina* 3; roccus*; rok (1) 47; rokka* 3; trembil 14; tunihha (2) 21; tuohhil* 12; 
ubarzug* 1; wantalgiwõti* 1; wõt* (1) 52; *wõti? 
-- a woman's garment: ahd. wÆtidi* 3 
-- belonging to the garment: ahd. wõtlÆh* 3 
-- black garment: ahd. swarzpfellæl* 3 
-- colourful garment: ahd. polimid* 1 
-- garment of a monk: ahd. rõginna* 1 
-- garment of blue silk: ahd. weitÆnpfellæl* 1; weitpfellæl* 1 
-- garment of red silk: ahd. rætpfellæl 12 
-- garment of silk: ahd. *pfello?; pfellæl* 27 
-- garment slit on both sides: ahd. gislizzit rok 
-- leg garment: ahd. beingarawÆ* 2; beingiwõti* 1; ? beinnich? 1; beinreft* 2 
-- linen garment: ahd. lÆn* 1 
-- man's garment: ahd. lÆnwõt* 5 
-- multicoloured garment: ahd. giggilfÐhrok* 5 
-- parson's garment: ahd. pfaffenrok* 1 
-- red garment: ahd. rætpfello* 4; rætrok* 2 
-- silk garment: ahd. sÆdgiwõti* 1 
-- sleeveless garment: ahd. armilausa* 2 
-- splendid garment: ahd. gotawebbirok* 1 
-- tearing of a garment: ahd. himilzoro* 1 
-- woman's garment: ahd. lisina* 1 
-- worldly garment: ahd. weraltgigarawi* 2 
-- yellow garment: ahd. gelorok* 5 
-- »leg garment«: ahd. beingiweri* 3; beinweri* 1 
-- garments (Pl.): ahd. gifengidi* 1 
-- »tribunal garment«: ahd. dinggiwõti* 1; dingwõti* 1 
-- garment's odour: ahd. wõtstank* 1 
garter (N.): ahd. kniolahhan* 1; hosanestila 3; husubandilos 
gasp (N.): ahd. fnõstæd 1; fnõstunga* 1; rihunga 3 
gasp (V.): ahd. õtumezzen* 3; fnõstæn* 5 
gasping (Adj.): ahd. grõtag* 3 
gate (N.): ahd. gataro* 3?; pforta* 25 
-- gate of heaven: ahd. himilturi* 1 
-- gate of the hell: ahd. hellapforta* 3 
-- gate of war: ahd. wÆgporta* 1 
-- town gate: ahd. burgitor 5 
-- »castle gate«: ahd. burgitor 5 
gatekeeper: ahd. portinõri* 1 
gather: ahd. gifuoren* 7?; gilesan* 5; ingilesan* 1; irlesan* 4; raspæn* 2; 
samabringan* 2; skaræn* (1) 1; trisiwen* 3; trisiwæn* 1; ðflesan* 1; untarlesan* 1; 
ðzgilesan* 1; ðzirlesan* 1; ðzlesan* 3; zisamanefõhan* 1; zisamanelesan* 4; 
zisamaneloufan* 3; zisamanerinnan* 3 
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-- gather a fortune: ahd. giskazzæn* 1; skazzæn* 2 
-- gather acorns: ahd. eihhilæn* 1 
-- gather grapes: ahd. windemæn* 3 
-- gather the people: ahd. gidiuti gituon; gidiuti gituon 
»gather«: ahd. scarire* 6? 
gauge (N.): ahd. mðrwõga 14; mðrwõgÆ* 2; rihtmõz* 1 
gauge (V.): ahd. *ihhen? 
Gaul (M.) -- Gauls: ahd. westarliuti* 4 
Gaul (N.): ahd. Galla* 1; Walaho lant 
gay: ahd. sprungal* 1; tagaltlÆh* 2 
gaze (V.): ahd. starÐn* 2 
-- gaze down: ahd. nidarstarÐn* 1 
gelding horse (N.): ahd. hengist 19 
»gem«: ahd. gimma 24 
»gem...«: ahd. gimmisk* 1 
genealogue: ahd. kunnizalõri* 3 
general (Adj.): ahd. allelÆh 25; allÆh 21; ferrolÆh* 1; zumftlÆh 1 
-- general room: ahd. turnizza* 1 
-- general statement: ahd. alfestinunga* 1 
-- not general: ahd. unallelÆh* 1 
generally: ahd. al 2965; ferrolÆhho* 1; ubaral* 90 
-- generally valid: ahd. allÆh 21 
-- not generally: ahd. unallelÆhho* 1 
generate: ahd. genren 1; gikennen* (1) 4; irkennen* (1) 1; kiguanstota*? 1 
generation: ahd. alkunni* 1; giburt (1) 143; kunnizala 19 
-- noble generation: ahd. adalkunni 3 
-- from generation to generation: ahd. bÆ barne 
-- of generation: ahd. giskaftlÆh* 2 
generosity: ahd. filugebÆ* 1?; firwesitÆ* 1; gebagernÆ* 3; manaheitigÆ 3; tuomheit 1 
»generosity«: ahd. mihhilmuot* (1) 1; mihhilmuotÆ* 2; mihhilmuotigÆ* 1 
generous: ahd. filugebÆgo* 1?; frÆhalslÆh* 1; gebagerni* 2; gebagernÆg* 1; gebalÆh* 
1; mihhilmuot* (2) 7; mihhilmuotÆg* 1; spentÆg* 1 
generously: ahd. manaheitÆgo 1; miltlÆhho 5 
Genesis: ahd. genesis* 1 
genitive (Adj.): ahd. danõnburtÆg* 1 
genitive (N.): ahd. sinnÆg wehsal; sinnes wehsal 
genius: ahd. anawalto* 3 
gentian: ahd. *enzian?; ferza 1; mõdalgÐr 16; ? metuwurz* 9 
-- a sort of gentian: ahd. tropfwurz* 6 
gentle: ahd. edili (2) 18; mammunti (1) 36; mammuntÆg* 1; mammuntsam* 2; 
mandwõri* 3; mitiwõri* 12 
-- become gentle: ahd. mitswõsÐn* 1 
-- not gentle: ahd. unmilti 2; unmitiwari* 1; unsamft* 1 
-- with a gentle heart: ahd. mammuntemo muote 
gentleness: ahd. dultÆ* 1?; mammunti (2) 47?; mammuntÆ* 9?; mammuntmuotÆ* 1; 
mammuntsamÆ* 2; manlõmi* 1; mitiwõrÆ* 2 
gently: ahd. mammunto* 14; mammuntsamo* 1; mammuntemo muote 
germ (N.): ahd. funko* 4; gruonisal* 1; kÆdi* 1; kÆm 4; kÆmo 12 
German (Adj.): ahd. diutisce* 1?; diutisk* 8; gidiuti* 2 
-- in German: ahd. zi diuta; in diutiskðn; Francisce* 4?; Teutonice 108?; theodisce 
35? 
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German (M.): ahd. Alaman 2; Alamannus 7 
germander: ahd. wildsalbei* 2; wildsalbeia* 1 
Germanic: ahd. Teutonicus* 14?; theodiscus* 9? 
Germany: ahd. Alamannia 1? 
germinate: ahd. irkÆnan* 2; kÆnan* 3 
gesture (N.): ahd. antbõra* 9; gibõrida* 27?; gibõridÆ* 1?; giwurftigÆ* 2; giwirftigÆ* 
1; tõtwÆhhunga* 1; wÆhhunga* 1?; wÆsunga (2) 1; zuowinkunga* 1 
get: ahd. bigezzan* 9; gezzan (1) 2; zuogitreffan* 1 
-- arrive get: ahd. bikweman* 68 
-- get a beating: ahd. gifillit werdan 
-- get a paresis: ahd. firgihtigæn* 4 
-- get again: ahd. afurgihalæn* 1 
-- get angry: ahd. *grimmisæn 
-- get cold: ahd. irkaltÐn* 2; irkaltæn* 1; irkuolÐn* 3; kaltÐn* 2; kuolÐn* 2 
-- get dark: ahd. bitimbarÐn* 1; timbarÐn* 4 
-- get down to s.th.: ahd. fõhan ana 
-- get drunk: ahd. trunkanÐn* 1; ubartrunkanæn* 1 
-- get excited: ahd. anadæn* 4; antæn 21; irwinnan* 6 
-- get horns: ahd. hornÐn 1 
-- get into: ahd. inrÆhan* 1 
-- get into trouble: ahd. næt werdan; nætag werdan 
-- get jealous: ahd. antÐn? 
-- get known: ahd. managfalt werdan 
-- get off: ahd. ðzirskepfen* 1 
-- get ready to: ahd. zi diu gifõhan 
-- get rid of: ahd. in ein tuon 
-- get ruined: ahd. bifallan* 22; untarfallan* 5? 
-- get satiated: ahd. zi setÆ werdan 
-- get the best of s. o.: ahd. ubarmaganæn* 2? 
-- get through: ahd. ubarstrÆtan* 2 
-- get tired: ahd. gimuodÐn* 1; irmuodÐn* 3; muodÐn 11 
-- get to know: ahd. bikunden 1?; irfaran* 105; lirnÐn 56 
-- get to know s.o.: ahd. wÆs werdan 
-- get turbid: ahd. truobÐn 2 
-- get up: ahd. *burrjan; widarlebÐn* 1 
-- get used to: ahd. giwennen* (1) 11; wennen* (1) 4 
-- get warm: ahd. lõwÐn* 1 
-- get wet: ahd. irnazzÐn* 1; nazzÐn* 10 
-- get wrong: ahd. lugÆn werdan 
-- try to get out: ahd. daraðz beiten 
-- got hold of: ahd. gihalænti 
getting -- getting late: ahd. õbandÐn* 1 
-- it is getting light: ahd. zi tage wintit 
-- it's getting light: ahd. zi tage wintit 
ghost (N.): ahd. egisgrÆmolt* 1; gitrog 20; skÆnleihhi* 1; tiufal* 157 
-- sylvan ghost: ahd. slato* 1 
-- the Holy Ghost: ahd. træstgeist* 1 
giant (M.): ahd. gigant 2?; risi 6; riso (1) 13 
-- giant castle: ahd. risænburg 1 
giant (N.): ahd. durs* 11; *enz? 
gibbet: ahd. bargus* 5? 
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gift (N.): ahd. biginõda* 1; *gõb?; *gõba?; gairethinx* 12; geba 93; gift 28; spenta 
14; wÆsæd* 2; wÆsæda* 2; wÆsædi* 2; wÆsædo* 1 
-- gift in advance: ahd. forazala* 1 
-- gift of friendship: ahd. winigifta 9 
-- special gift: ahd. suntargeba* 1 
-- »gift of cattle«: ahd. mÐtfio* 3 
-- »gift of friendship«: ahd. winigift 5 
-- house of gifts: ahd. gebahðs* 1 
gifted: ahd. firnumftÆg* 10; giæt* 1; giætag* 1 
gild (V.): ahd. pfedelgoldæn* 1; ubargulden* 2 
gill: ahd. ? kiel*? 2?; kieme* 1; kio* 6; kiuwa* 12 
ginger: ahd. gingiber 11; gingibero 4 
gingerbread: ahd. pfeffarzelto* 2 
gird (V.): ahd. anagurten* 1; bigurten* 13; furigurten* 1; gurten* 14; 
umbibigurten* 1; umbigurten* 4 
girdle (N.): ahd. bruohhah* 10; bðhgurtil* 1; bðhgurtila* 2; facilo* 1; gurt* 1; 
gurtil 22; gurtila 8; umbibigurtida* 1; umbisweif* 1; umbisweift* 3; windica* 1 
-- small girdle: ahd. gurtilÆn* 2 
girdled: ahd. gigurtit* 
girl: ahd. diorna 56; hagustalda* 2?; magad 68; magatÆn* 11; trðtdiorna* 1 
girlchasing (Adj.): ahd. wÆbgern* 8 
girl-friend: ahd. friudila* 5; friuntin 17 
girth (N.): ahd. bruohhah* 10; gurtil 22; gurtila 8 
give (V.): ahd. abageban* 5; bringan 340; firlÆhan* 17; foragispentæn* 1; geban (1) 
992?; zi muote geban; gebÐn* 1; geltan* 64; gigeban* 9; herageban* 1; ingeban* 1; 
irspentæn* 1; lÆhan* 11; in muot werfan; thingare* 36; zuotuon 20 
-- give a title: ahd. kapitulæn* 3 
-- give account: ahd. reda irgeban 
-- give account for: ahd. reda tuon; rentæn 2 
-- give as a present: ahd. gebæn* 3? 
-- give as antidote: ahd. gaganstellen* 8 
-- give as tenth: ahd. tehmæn* 1 
-- give away: ahd. firgeban (1) 94; hinagigeban 1?; ðzgeban* 3 
-- give back: ahd. hinarerten* 2 
-- give bad advice: ahd. in demo argen wesan 
-- give birth: ahd. fona refe irougen 
-- give food: ahd. õzen* 9; foderare 4? 
-- give for rent: ahd. firmieten* 74 
-- give in advance: ahd. forageban* 1 
-- give information about: ahd. firnumft sÆn 
-- give notice: ahd. widarkunden* 1 
-- give over: ahd. bifelahan* 122; bisenten* 1; festen* 5; firgiften* 6; firsellen* 9; 
firsenten* 10; gigiften* 2; gilõzan (1) 84; hinageban* 6; inwerpire* 1; irgeban 77; 
sellen* 79?; ubarheffen* 11; widargeban* 1; zuogimahhæn* 4 
-- give s.o. an order: ahd. botaskaf trÆban 
-- give s.o. the right: ahd. reht findan 
-- give s.o's mind on: ahd. sin habÐn zi 
-- give the tenth: ahd. gitehmæn* 1; tezemæn* 1 
-- give to drink: ahd. giniotæn* 9 
-- give to rent: ahd. gistatæn 27 
-- give to s.o.: ahd. wenten ana 
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-- give up: ahd. abwarpire* 2; abwarpiscere* 1; bigeban* 12; firlõzan (1) 314?; 
firliosan 208; foriswerpire* 1?; irgeban 77; selbfirlõzan* 4; werpiscere* 4? 
-- give way: ahd. gilõn* 2 
-- unable to give testimony: ahd. ungikundlÆh* 1 
»give«: ahd. giften* 4 
given -- be given: ahd. in henti kweman 
-- bondswomen given as a dowry: ahd. widamhÆwun* 1 
-- given up: ahd. absasitus* 3 
-- maid given as a dowry: ahd. widamdiu* 1 
-- pleasure is given: ahd. wirdit wola 
giver: ahd. gebõri* 1; gebo* 5 
-- giver of food: ahd. fuorogebo 1 
-- giver of luck: ahd. spuotgebo* 1 
-- »giver of wine«: ahd. wÆngebo* 1 
giving (N.): ahd. irbotanÆ* 1 
-- giving up: ahd. werpitio* 3?; werpitorius* 13? 
glad: ahd. blÆdi 30; blÆdlÆh 5; glatamuoti* 1; mandag* 3; slehtmuot* 1; slehtmuoti* 
1 
-- be glad: ahd. blÆden 17; blÆdÐn* 3; ebanfrewen* 1; frewen* 143?; frouwen* 18?; 
frouwæn* 17?; giblÆden 1; gifrewen* 19?; gifrouwen* 1?; irfrouwen* 1; mendilæn* 
2; mendæn 1; smieren* 6 
-- be glad about: ahd. fræ sÆn; fræ wesan 
-- be glad with all one's heart: ahd. fræ muotes 
gladden: ahd. frouwen* 18?; gifrouwen* 1?; irfrewen* 1; irfrouwen* 1 
gladiolus (botan.): ahd. ræta swertala 
gladly: ahd. lusto 1; blÆdemo muote; blÆdlÆhhemo muote 
glance -- of antimony glance: ahd. stibiisk* 1 
gland: ahd. druos 39; druosilÆn 7 
-- suppuration of the parotid gland: ahd. wargwanga* 1 
glans: ahd. druos 39 
glass: ahd. glas 17? 
-- glass vessel: ahd. glasafaz* 4; glasakopf* 6 
-- of glass: ahd. alglesÆn* 1 
-- cupping glass: ahd. fintðsa* 1 
glass-blower: ahd. glasõri* 2 
glass-coloured: ahd. glasafaro* 6 
glass-eyed: ahd. glasougi* (2) 1 
»glass-eyed«: ahd. glesÆnougi* 2 
glass-eyedness: ahd. glasougi* (1) 3 
glass-maker: ahd. glasõri* 2 
glasswort: ahd. tag inti naht 
glassy: ahd. glesÆn 10 
glaucoma: ahd. brehanougÆ* 2; ougflekko* 1 
glaze (N.): ahd. gihasanita* 1?; gihasanitÆ* 1?; gihasanætÆ* 1? 
gleam (V.): ahd. blekkezzen* (1) 15; irblÆhhan* 2 
gleaming -- gleaming red: ahd. rætÐnti 
gleaner (M.): ahd. stupfilõri 3 
glebe: ahd. gitret* 1; skolla* 3; skollo* 18; skorn* 1; skorna* 2; skorno* 1; skorso* 
6; skulpa* 2 
glen: ahd. tobil 3 
glide (V.): ahd. fliogan* 37; slÆfan* 14 
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-- glide after: ahd. nõhferien* 1 
glimmer (N.): ahd. lohezzæt* 1 
glimpse (N.): ahd. brõwezzunga* 1 
glitter (V.): ahd. blekkezzen* (1) 15 
globe -- celestial globe: ahd. himillÆhhÆ* 1; himilspÐra* 3 
gloominess: ahd. gitruobnessi 4?; gitruobnessÆ 1? 
gloomy: ahd. gram; *gram 
glorification: ahd. guollÆhheit* 2; guollÆhheitÆ* 2; mihhilwerkunga* 2; werdung* 1; 
werdunga* 2 
glorified: ahd. giberaht* 1?; giberahti* 1? 
glorify: ahd. biruomen* 1; zi wuntare bringan; giberahtæn* 14; giguollÆhhæn* 2; 
gilobæn* 9; gimÐræn 16; gimihhillÆhhæn* 2; gitiuren* 2; guollÆhhæn* 28; guotlÆhhæn* 
1; irhæhen* 47; irlewan* (1) 1; lobÐn* 2?; lobæn 164; mihhillÆhhæn* 15; mihhilæn* 
1; mihhilæsæn* 8; tiuren* 15; tuomen* 31; ðfæn* 3; zi wuntare bringan 
-- glorify o.s.: ahd. giruomen* 1 
glorious: ahd. ÐrlÆh* 5; guollÆh 25; guotlÆh* 7; hÐrlÆh* 11; keisurlÆh* 8; 
keisurlÆhho* 1; mõri (1) 140; mihhiltõtÆg* 1; mihhilwurhÆg* 1; ruomag* 2; tiurlÆh 
13; tuomlÆh* 4 
gloriously: ahd. alaziero* 1; gidiuto 9; guollÆhho* 8; hÐrlÆhho* 2; skæno* 73; 
tiurlÆhho* 3; ziero 21 
glory (N.): ahd. alamahtigÆn* 1; berahtnessi* 3; berahtnessÆ* 1?; berahtnissi* 2?; 
berahtnissÆ 3?; ÐragrehtÆ* 11; fagarÆ 4; fagarnessÆ* 3; frambõrÆ 11; fræniskÆ 11?; 
guollÆhha* 2?; guollÆhheit* 2; guollÆhheitÆ* 2; guollÆhhi* 1; guollÆhhÆ* 117?; 
guotlÆhhÆ* 15; hÐrtuom 86; mihhilwerkunga* 2; mihhilwurhti* 1; skæni* (2) 5?; 
skænÆ* 87; ruom (1) 35; ruomlÆhhÆ* 1; tiurÆ 15; tiurida 57; tohta* 2; tohtÆ* 2; 
zorftalÆ* 1 
-- eager for glory: ahd. lobogerag* 1 
-- glory of heaven: ahd. himilguollÆhhi* 1?; himilguollÆhhÆ* 1? 
-- glory of marriage: ahd. hÆguollÆhhÆ* 1 
-- passion for glory: ahd. õgelpf* 2; lobogernÆ* 1 
-- passion of glory: ahd. lobogernÆ* 1 
-- without glory: ahd. unlobosam* 2 
glory (V.): ahd. tiurisæn* 9 
glove (N.): ahd. hantskuoh* 21; vantus 14; wanta* 1?; wantus* 16? 
glow (N.): ahd. falawiskæntÆ* 1; stredo* 2 
glow (V.): ahd. bitrehanÐn* 1; brinnan* 52; giheizÐn* 4; glosten* 1; gluoen* 12; 
heizÐn* 4; hizzæn* 6; inwarmÐn* 2; irgluoen* 2; irheizÐn* 9; irstredan* 1; 
irwarmÐn* 9; riohhan* 11; stredan* 8; swilizzæn* 3; trehanÐn* 5; zuntÐn* 3 
glowing (Adj.): ahd. fiurÆn 12 
-- glowing wind: ahd. heiwint* 1 
glowing (N.): ahd. brunst* 12 
glow-worm: ahd. gleim 4; gleimilÆn* 1; gleimo 9?; glÆm 3?; glÆmelÆn* 1; glÆmo 16?; 
klena 1; kleno 14 
glue (N.): ahd. gilÆm* 1; kleb* (2) 3; kleib* 11?; kleiba* 2; kleibar* 3; kleim* 1; 
kwiti* (3) 2 
-- bee glue: ahd. wÆzwahs* 2 
glue (V.): ahd. anagikleiben* 1; anaklebæn* 1; anakleiben* 4; gikleiben* 3; 
klebÐn* 10; klenan* 4; klÆban 13 
glueing (N.): ahd. gilimida* 1 
glume: ahd. blosem 
gluten: ahd. kleibar* 3 
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glutton (F.): ahd. firezza* 1; firezzõra* 1; frõza* 1? 
glutton (M.): ahd. firswelganti*; filufrõz* 13; filufrezzo* 7; firslintanti; frõz* 24; 
gÆtagÐr; leccator* 1; swelgõri* 2; swelgo* 2; ubarswello* 1 
gluttonous: ahd. filuezzal* 2; gnaganti 
gluttony: ahd. gÆt* 1; gÆtagheit* 2; gÆtagÆ* 23; gÆtÆga 2?; kelagirÆ* 1; kelagirida 5; 
kelagÆtagÆ* 1; ubarõz* 2; ubarõzalÆ* 16; ubarõzÆ* 9; ubarõzida* 2; ubarõzigÆ* 1; 
ubarfuora* 1 
gnarl: ahd. *snarren?; winisæn* 9 
gnarly -- become gnarly: ahd. masarÐn* 5 
gnat: ahd. *snaggo?; snebiliz 2 
gnaw (V.): ahd. bignagan* 8?; biskaban* 2; gnagan* 7; ; irezzan* 2; krimmigen* 
2; samafirezzan* 1; umbiezzan* 2; umbigrummæn* 1; zanigæn* 2 
-- gnaw away: ahd. umbignagan* 1 
gnawing (N.): ahd. nagado 3; ? zanunga* 2 
go (V.): ahd. faran (1) 675?; gõn 309; gangan (1) 339?; gangaræn 6; gifaran* 6; 
gigõn 20; gigangan (1) 42?; gilÆdan* 27; gingÐn* 7; gisinnan* 3; giwÆzan* (2) 1; 
hinarÆtan* 2; kweman* (1) 1668; lÆdan 116; loufan 59; pfadæn* 4; sinnan* 11 
-- go across: ahd. ubarskrÆtan* 3 
-- go ahead: ahd. furifaran 38; furiweidæn* 1 
-- go and fetch: ahd. zuohalæn* 2 
-- go and meet: ahd. analoufan* 2; gaganloufan* 4; ingagankweman* 7; 
ingaganloufan* 2 
-- go around: ahd. umbigangaræn* 1; umbigõn 36; umbigangan* 7 
-- go astray: ahd. in abuh irrÐn; in abuh irrÐn; õwÆggæn* 8; õwiggon gangan; irri 
faran; firwallæn* 6; irri gõn; irri gangan; giõwiggæn* 2; irri faran; irri gõn; irri 
gangan 
-- go away: ahd. danafaran* 12; danaskeidan* 7; furdirrukken* 1; hinaskeidan* 1; 
irgangan* 51; ubarskrÆtan* 3 
-- go back: ahd. afurgõn* 1; widargõn* 2; widargangan* 2 
-- go before: ahd. furiirlÆdan* 1; furilÆdan* 1 
-- go below: ahd. untarlÆdan 1 
-- go between: ahd. untarkweman* 6? 
-- go by: ahd. after wege gõn; fõhan nõh; sÆna rihtÆ bihabÐn  
-- go down: ahd. gisizzen* 66; haldÐn 13; missidÆhan* 2; nidarbikÐren* 1; nidargõn 
5; nidargangan* 2; nidargikÐren* 2; nidarwallæn* 1; sedal gõn; in sedal gõn; zi 
sedale gangan; zi sedale gangan; untargõn* 2; untargangan* 3 
-- go down inside: ahd. ingistÆgan* 1 
-- go far: ahd. wÆtgangæn* 2 
-- go here: ahd. herafaran* 1 
-- go in: ahd. ingõn 38; ingangan 88; ingigõn* 1; ingigangan* 2 
-- go in front: ahd. furifart tuon 
-- go inside: ahd. anagõn 24; anagangan 16 
-- go into: ahd. infaran* 5 
-- go mad: ahd. firwuoten* 1; irrigõn* 1 
-- go on: ahd. furdir fõhan 
-- go on ahead: ahd. forafaran* 5; framgangan* 15; furifõhan* 14; furifangæn* 19 
-- go out: ahd. irleskan* 15; irleskan; ubarfaran* 31; ðzfaran* 21; ðzgõn* 16; 
ðzgangan 90; ðzgigangan* 3?; ðzgilÆdan* 4; ðzirfaran* 1; ðzirgõn* 1; ðzirgangan* 4 
-- go there: ahd. analÆdan*? 1; daragangan* 3; daragigangan* 1; ingagangõn* 3?; 
ingagangangan* 3; zuofaran* 4; zuogifaran* 1 
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-- go through: ahd. dõrduruhfaran* 1; duruhfaran 26; duruhgõn* 9; duruhgangan* 
5; irskrÆtan* 2 
-- go to meet: ahd. ingagangigangan* 1 
-- go to ruin: ahd. zi skamæm werdan 
-- go to s.o.: ahd. zuogilÆdan* 2 
-- go to waste: ahd. irskimbalagÐn* 2; irskimbalÐn* 3 
-- go together: ahd. zisamanefaran* 4; zisamanegõn* 1; zisamanegangan* 1 
-- go towards: ahd. zuotretan* 1; hinawerdan zu 
-- go under: ahd. untarfaran* 4 
-- go unpunished: ahd. sih gisihhuræn 
-- go up: ahd. hinaðffaran* 1; ðfwallæn* 1 
-- let go: ahd. firlõn* 1; stal geban; gilouben 405?; gislÆfan aba; hinalõzan* 2; sÆn 
lõzan; selbfirlõzan* 4 
-- »let go«: ahd. daragilõzan* 1 
-- let go against each other: ahd. zisamane stuofen 
-- make a ship go: ahd. skaltan* (1) 5 
-- »go round«: ahd. umbibifaran* 1 
-- s.o. who goes crooked on his feet: ahd. skieffuoz* 1 
-- go!: ahd. bura dih 
goat: ahd. geiz (1) 30?; ? geizÆn* (1) 2; kizzila* 2; kizzilÆn* (1) 3; ziga 9 
-- little goat: ahd. geizilÆn 1; geizÆn* (1) 2 
-- herd of goats: ahd. geizkortar 1 
-- wool of goats: ahd. geizwolla* 1 
goat...: ahd. geizÆn* (2) 2 
goatherd: ahd. geizõri* 2; geizhirti* 1 
goatsbeard: ahd. ? metuwurz* 9 
-- a sort of goatsbeard: ahd. græz steinbrehha 
-- yellow goatsbeard: ahd. habarwurz* 1 
goatskin: ahd. geizfel* 2; irah 16 
goblet: ahd. kennih* 1; kenning* 2; kopfilÆn* 3; stehhal (1)* 1 
-- case for a goblet (): ahd. ? kelichwert* 1 
goblin: ahd. skrato* 22 
god: ahd. *ans?; got 3010; himilgot* 4; irmingot 1; *Jovis? 
-- by God: ahd. gotkundlÆhho* 3 
-- concealed god: ahd. touganing* 1 
-- devotee of God: ahd. himiluobo* 1 
-- domestic god: ahd. giswõsgot* 1; heimgot* 2; herdgot* 3; hðsgot* 8; hðsing* 1 
-- enemy of God: ahd. gotaleido* 1; gotawuoto* 2 
-- every god: ahd. allero gotalÆh; allero gotalÆh 
-- God of birth: ahd. anaburto 2 
-- god of doubt: ahd. zwÆfalgot* 1 
-- god of fame: ahd. liumunting* 1 
-- god of fire: ahd. fiurgot 2 
-- god of heaven: ahd. himilgot* 4 
-- god of hell: ahd. pehgot* 1 
-- god of manure: ahd. mistgot* 1 
-- god of marriage: ahd. hÆgot* 1 
-- god of pastures: ahd. fuotargot* 1 
-- god of physicians: ahd. arzõtgot* 1 
-- god of prophesy: ahd. wizzantuomlÆh õtum 
-- god of riches: ahd. skazgot* 1 
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-- god of the air: ahd. luftgot* 1 
-- god of the earth: ahd. erdgot* 3 
-- god of the fireplace: ahd. herdgot* 3 
-- god of the hell: ahd. hellagot* 10; hellajovis* 1 
-- god of the night: ahd. nahtolf 2 
-- god of the sea: ahd. merigot* 2 
-- god of the ten: ahd. tehõngot* 1 
-- god of war: ahd. wÆggot* 3 
-- god of will: ahd. willolf* 1 
-- god of wine: ahd. wÆngot* 2 
-- God save him: ahd. wola wirdit; wola ist; wola wirdit 
-- God save them: ahd. wola ist; wola wirdit 
-- house of god: ahd. goteshðs 2 
-- in the face of God: ahd. gote zuosehantemo 
-- in the presence of God: ahd. gote zuosehantemo 
-- local god: ahd. stetigot 4; stetiheilÆ 1 
-- national god: ahd. liutgot* 1 
-- patron god: ahd. ingoumo* 1 
-- supreme German god: ahd. Wodan* 2 
-- supreme god: ahd. pflihtgot* 1; tuomgot* 1 
-- the god Pan: ahd. Panus* 1 
-- with God: ahd. were got 
-- »challenger of god«: ahd. gotreizõri* 1 
-- »man of God«: ahd. gotman* 1 
-- bed of gods: ahd. gotabetti* 5 
-- eldest of the gods: ahd. altgot* 2 
-- god's power: ahd. gotamaht* 1 
-- meeting of gods: ahd. hÐrtuom 86 
-- raised to gods: ahd. gibriefite gota 
godchild: ahd. fillol 13; funtifillol* 1 
goddaughter: ahd. fillola* 4; fillolÆn 2 
goddess: ahd. gutin 7 
-- celestial goddess: ahd. himiljuno* 1 
-- corngiving goddess: ahd. korngeba* 2 
-- goddess of ointment: ahd. salbsmÆza* 1 
-- goddess of revenge: ahd. hellawinna* 2 
-- goddess of singing: ahd. sanggutin* 3 
-- goddess of war: ahd. wÆggutin* 1; wÆggutinna* 1 
-- goddess who gives menstruation: ahd. flæzgeba* 1 
-- national goddess: ahd. liutfrouwa* 1 
godfather: ahd. gifatero* 4; *godazzo; pfetiro* 1; toto 3 
godfearing: ahd. forhtÆg 4; forhtlÆh; giforhtal* 1; gotadeht* 1?; gotadehti* (2) 1?; 
gotadehtÆgo* 1; gotaforhtal* 3; gotforht 1 
godless: ahd. firwõzan; suntÆg 163; unginõdi* 3; unginõdÆg* 4 
godmother: ahd. gifatera* 9?; gota 1; *gotmuoter?; pate* 1; tota 2? 
»god-seer«: ahd. gotanawartõri* 1 
going: ahd. *fartÆg? 
-- be going to: ahd. gidenken* 50 
-- going home: ahd. heimzuht* 1 
-- while going: ahd. faranto 
-- worth going down: ahd. hina funs 
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goitre: ahd. gutter* 1; kelh* 30 
goitrous: ahd. kelhoht* 1 
gold: ahd. gold 80 
-- gold pigment: ahd. ærgimint* 10 
-- chain of gold: ahd. goldketina 1 
-- half a pound of gold: ahd. marca (2) 18? 
-- melted gold: ahd. smalzgold* 1; smelzigold 3 
-- purified gold: ahd. irsotanaz gold; gisotan gold 
-- refined gold: ahd. ubarguldi 15 
-- white gold: ahd. smaldum* 1 
-- »brown gold«: ahd. brðngold* 1 
»gold-bearer«: ahd. goldtrago 2 
gold-colour: ahd. goldfarawa* 1 
gold-coloured: ahd. ? geligelo* (?) 1 
golden: ahd. goldfaro* 11?; guldÆn 24 
-- golden buckle: ahd. ? goldbrõhha* 1 
-- a golden coin: ahd. mankus 23 
-- golden band: ahd. goldbant* 2; goldbort* 1?; goldborto* 10? 
-- golden cover: ahd. ubargold* 1 
-- golden eagle: ahd. stokarn* 1; stokaro* 11 
-- golden fleece: ahd. goldfel* 1 
-- golden red: ahd. goldræt 1 
-- golden thread: ahd. goldfadam* 1 
goldfinch: ahd. stigeliz* 3; zwistilafinko* 1 
gold-finger: ahd. goldfingar* 3 
gold-haired: ahd. goldfahs* 1 
goldmine: ahd. goldgruoba* 1 
gold-ring: ahd. goldring* 1 
gold-sand: ahd. goldgrioz* 1 
goldsmith: ahd. goldsmid 13; kastõri* 2; kastinõri* 3 
»gold-stone«: ahd. goldstein* 3 
gone: ahd. irganganlÆhho* 1 
-- be gone: ahd. hinasÆn 8; sÆnes sindes sÆn; ðzsÆn* 1 
-- gone away: ahd. abawegÆg* 1 
-- gone out: ahd. irleskan 
good (Adj.): ahd. *diut?; guot (1) 880?; guotalÆh* 9; guotigilÆh* 1; *kusti?; 
*kustlÆh?; ? *lõt?; *muozlÆh?; redihafti* 16; reht (1) 348; *sali (1)?; tugidhaft* 1; 
tugidÆg* 8 
-- all that is good: ahd. allero guotlÆh 
-- all the good: ahd. allero guotlÆh 
-- at a good hour: ahd. zi statu 
-- be good for: ahd. biderbi sÆn 
-- be of good will: ahd. wola wellen 
-- do good: ahd. wela tuon; wola tuon; wola gituon; wola werkæn 
-- for good reasons: ahd. bÆ skuldÆm 
-- good behaviour: ahd. *sitigÆ? 
-- good deed: ahd. guottõt 22; wolatõt* 14 
-- good living: ahd. welalÆbÆ* 1 
-- good weather: ahd. wetar* 30 
-- have a good memory: ahd. gihugtÆg sÆn; gihugtÆg wesan 
-- just as good: ahd. sama wola; sama wola 
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-- life of good actions: ahd. guotwerklÆb* 1 
-- not good: ahd. unguot 11 
-- seem good: ahd. rõt dunken 
-- seem good to s.o.: ahd. girõti dunken 
-- with good intention: ahd. duruh guot; zi guote; bÆ guotÆ; bÆ dia guotÆ 
-- with good reasons: ahd. mit redinu 
good (N.): ahd. anaguot* 4 
-- special good: ahd. suntarskaz* 8 
-- goods (Pl.): ahd. Ðht 50?; ÐhtÆga 1; eigan (3) 46; merz* 1; *uodal?; uodil* 3 
-- worldly goods: ahd. erdguot* 1; weraltÐht* 1; weraltguot* 1; weraltrõt* 1 
-- for good's sake: ahd. bÆ guotÆ; bÆ dia guotÆ 
good-for-nothing: ahd. bæsõri* 3; gibæsõri* 2?; skirno 36; unwihtõri* 1; wiht* (1) 
166 
goodness: ahd. enstigÆ* 1; ÐrhaftÆ 16; guota* 1; guotÆ 169; guotida* 1; guotnessÆ* 
1; guotwilligÆ* 2 
-- of equal goodness: ahd. ebanguot* 1 
good-sounding: ahd. klingilænti 
goodwill: ahd. anst 16 
goose: ahd. gans 35 
goose...: ahd. gensÆn* 1 
gooseberry: ahd. ? grenizza* 1 
»goose-hawk«: ahd. ganshabuh* 1 
gorge (N.): ahd. gitubili* (1) 2; kwerka* 2; kwerkala* 4 
gorse: ahd. brimma 10; genesta* 3?; genester 2 
gorse-bush: ahd. heidistðda* 1 
gosling: ahd. gensinkilÆn* 1 
gospel: ahd. betinbræt* 1; evangÐlio* 18; evangelium* 4; gotspel 5; guotkundida* 2 
-- announced by the Gospel: ahd. guotkund* 1 
-- be announced by the Gospel: ahd. guotkunden* 1 
-- being found in the gospel: ahd. guotkundenti 
-- bring the Gospel: ahd. guotspellæn* 1 
-- concerning the gospel: ahd. evangelisk* 2 
gossip (M.): ahd. kallõri 8 
gossip (N.): ahd. õkæsunga* 1; filusprõhha* 3; filusprõhhÆ (2) 3; kerræd* 1 
Goth: ahd. Got*; Gothus* 
-- Goths: ahd. Guti 1? 
Gothic: ahd. Gothicus* 1 
gourd -- wild gourd: ahd. wildkurbiz* 9 
gourmet: ahd. ? kuro* 1 
gout: ahd. beinsuht* 1; firgihtigÆ* 1?; firgihtigæta* 1?; firgihtigætÆ* 1?; gigiht* 2 
-- gout of the feet: ahd. fuozsuht 15 
-- gout of the hands: ahd. hantsuht 3 
gouty: ahd. firgihtÆg* 3; gigihtigæt* 1 
-- become gouty: ahd. gihtigæn* 
govern: ahd. giwaltan* 9; waltan* 85 
governess: ahd. magazoha 6; *zoha?; zuhta* 1; zuhtõra* 2 
governor: ahd. grõfo 26; kuning 29^9?; kuningrihtõri* 1; satraps* 1 
governorship: ahd. ? umpizotÐnti? 1 
gown (N.): ahd. blah* (1) 1 
-- purple gown: ahd. brðnpfelli* 1; brðnpfellol 2 
grab (M.): ahd. greifõri 1 
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grace (N.): ahd. anst 16; ÐrlÆhhÆ* 1; fræniska* 1?; fræniskÆ 11?; geba 93; ginõda 
309?; ginõdÆ* 1?; ginõdigÆ 2; huldÆ 58; liobsamÆ* 4; swuozÆ* 56; swuozida* 3 
graceful: ahd. gilustlÆh* 2; liob* (1) 165; lioblÆh* 11; liobsam* 6; liublÆh* 7?; 
lustlÆh 12; wõhi* 12; wunnisam* 30; zieri* 20 
gracefully: ahd. lÆoblÆhho* 1?; liublÆhho* 12?; ziero 21 
gracefulness: ahd. wunnisamÆ* 4 
gracious: ahd. antlõzÆg 8; ginõdlÆh* 2; guotenstÆg* 1; guotsprõhhi* 1 
-- be gracious to s.o.: ahd. ginõdÐn 44 
graciously: ahd. ginõdÆglÆhho* 3; ginõdÆgo* 5 
grade (N.): ahd. grõd* 5?; stiegil* 6 
gradual (Adj.): ahd. langan* 3 
gradual (N.): ahd. grõdal 2 
gradually: ahd. fulohhon* 1?; bÆ langanemo; lÆso 4; luzzilÐn* 2; muozon* 2; 
wÆlæm* 4 
graft (N.): ahd. pfropfa* 7; pfropfrÆs* 2; pozzunga* 1 
graft (V.): ahd. anagigeiten*? 1; pelzæn* 5; pfropfæn* 1 
grain (N.): ahd. grano (2) 2?; griozilÆn* 1; grðz* 1?; kern 6; korn 69; kornsõmo* 
1; kornwist* 2; kornwuohhar* 2 
-- a grain measure: ahd. mezzi (2) 1; sõtila* 4; maldra* 1?; maldrum 9?; maltar* 
1; *maltarius? 
-- ear of grain: ahd. ehir 33 
-- full of grain: ahd. folkurni* (1) 1 
-- grain weevil: ahd. engiring 21; engirling* 6; kornwurm* 1 
-- little grain: ahd. kernilÆn* 1 
-- millet grain: ahd. hirsikorn* 2 
-- provide with grain: ahd. inkornæn* 1 
-- purchase of grain: ahd. kornkouf* 1 
-- sort of grain: ahd. kornkunni* 2 
-- whole grain: ahd. folkurni* (2) 1 
-- flour of ground grains: ahd. sniz kornes? 
grammar: ahd. grammatih* 7 
grammarian: ahd. grammatihhõri* 1 
granary: ahd. kornhðs 17; kornstadal* 2 
grand (Adj.): ahd. hÐr 33? 
grandchild: ahd. eniklÆn* 2 
granddaughter: ahd. nifta 1; niftila* 6; niftilÆn* 1 
grandfather: ahd. ano 13 
grandmother: ahd. ana (2) 8 
grandson: ahd. eniklÆn* 2; nefo 19 
grant (N.): ahd. werunga* 1 
grant (V.): ahd. firgeban (1) 94; geban (1) 992?; gileisten* 8; gilÆhan* 1; 
gilobezzen* 3; giunnan* 4; giwerÐn* (1) 17; giweræn* (1) 1; irteilen 103; unnan* 
19; werÐn* (1) 40; zikoræn* 1; zuobouhnen* 2 
-- grant s.b. s.th.: ahd. zi guote kÐren 
-- grant delay: ahd. frist tuon 
granted -- be granted: ahd. zi teile werdan 
granule -- sulfur granule: ahd. strengila 1 
grape: ahd. beri (2) 30; drappo 2; drðba* 1; drðbil 2; drðbila* 2; drðbo (1) 64; 
hðnisk drðbo; tola* 1; uokwemil* 4; uokwemiling* 5; uokwemilo* 4; wÆnber 1?; 
wÆnberi* 24; wÆndrðba* 1; wÆndrðbo 6 
-- red grape: ahd. rætdrðbo 2 
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-- small grape: ahd. drðbilÆn* 1 
-- sour late grape: ahd. wintarhalla* 1 
-- unripe grape: ahd. herling 10 
-- grapes: ahd. wÆntola* 2 
-- cluster of grapes: ahd. hangilla 4 
-- gather grapes: ahd. windemæn* 3 
-- husk of grapes: ahd. wÆntrestir* 1 
-- husks of grapes: ahd. wÆntrebir* 1 
-- white grapes: ahd. wÆzdrðbo 3 
-- wild grapes: ahd. wildaz beri 
grapnel: ahd. skeftikrapfo* 1 
grappling-iron: ahd. skaltfurka* 1; skifkrapfo* 1 
grasp (V.): ahd. bigreifæn* 1; bigrÆfan* 54?; foragisehan* (1) 3; gigrÆfan* 4; 
*griffæn?; irkennen* (2) 100; irreihhæn* 1; kripfen* 4; untarkripfen* 4; zukkæn* 5 
grass (N.): ahd. gras 38?; gruonÆ 11; hewi* 13; krðt 26; gruonaz; houwi* 12; ? 
durriblata* 1 
-- cypress grass: ahd. wildgalgan* 2 
-- hair grass: ahd. smelha 3 
-- scratch grass: ahd. ohsennabalo* 2 
-- viper's grass: ahd. swarzwurz 6 
grass-green (Adj.): ahd. grasafaro* 1; grasag* 3 
-- dye grass-green: ahd. gigrasagæn* 1 
grasshopper: ahd. sprinko* 2 
grassland: ahd. angar (2) 4; *angar 
grassy: ahd. grasag* 3 
grate (N.): ahd. gigrim* 3; hurt 33; karræd* 1; skarta* 1; skartÆsarn* 3 
grate (V.): ahd. gibrokkæn* 2; griozan* (1) 1; grisgrimmæn 10; irgrisgrimmæn* 1; 
karræn* 6; skrÆhhæn* 2 
grateful: ahd. *dankfol? 
gratefully: ahd. *dank (2)? 
grater: ahd. rÆbil 7 
gratification: ahd. anstgeba* 1; dank* (1) 47 
gratify: ahd. dankæn 57; fagæn* 1; gidankæn* 8; gifagæn* 5; gimuotfagæn* 1; 
muotfagæn* 1 
grating (Adj.): ahd. rðzanti; rðzenti 
gratingly: ahd. rðzento 
gratitude -- showing gratitude: ahd. kwatilæn 
grave (N.): ahd. bigraft* 3; grab 103; ketti* 3; lÐo (2) 18; rÐo* 22 
-- throw out of the grave: ahd. grabworf* 1? 
grave-digger: ahd. bifelahõri* 4; bigrabõri 3; grebil* (1) 2; grabõri* 2 
gravel (N.): ahd. grioz (1) 43?; steinsant 1 
gravel-land: ahd. griozlant* 1 
graver: ahd. grabÆsarn* 2? 
grave-yard: ahd. grabastat* 1 
grayling: ahd. asko* 33 
graze (V.) (1): ahd. biweidinæn* 1; biwinnÐn* 1; ezzan (1) 196?; firezzen* 11; 
grasæn* 3; weiden* 2; weidinæn* 10; weidæn*; winnÐn* 3; zwigæn* 3; zwÆæn* 1 
grazing (N.): ahd. weidinæn 
grease -- lump of grease: ahd. smeroleib* 15 
great (Adj.): ahd. hefÆg* 48; irmõrit; kreftÆg* 40?; mihhillÆh* 3; mihhilmahtÆg* 1; 
mihhiltõtÆg* 1; stiuri* 25 
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-- great deed: ahd. mihhiltõt* 2 
-- miraculously great: ahd. wuntarmihhil* 2 
-- the great: ahd. hÐriron 
greater: ahd. furiro 19 
great-grandchild: ahd. ? fernefo* 1;  
great-grandfather: ahd. anderano* 1; faterano; ubarano 
great-grandmother: ahd. altana 1 
great-greatgrandchild: ahd. fernefo* 1 
greatly: ahd. mihhillÆhho* 8; stiuro (2) 3 
greatness: ahd. *gathungi; hÐrÆ 14; maganwerk* 2; mihhillÆhhÆ* 4; stiurÆ (1) 24 
-- miraculous greatness: ahd. wuntarmihhilÆ* 1 
greed: ahd. ginÐn 
-- greed for worthless trash: ahd. smõhgirÆ* 1 
greedily: ahd. frehho* 1; gerahafto* 1; gerno (1) 152; girÆgo 2; girilÆhho* 3; 
gÆtago* 1? 
greediness: ahd. *argheit?; argÆ 10; õzalÆ* 1; õzalÆnÆ* 1; frehhÆ* 14; frehhida* 1; 
gerahaftÆ* 1; gerÆ* (1) 1; gigirida* 1; gira* 1; girheit 3; girÆ* 8; girida 68; giridÆ* 
1?; girnessÆ 1; gÆt* 1; gÆtagheit* 2; gÆtagÆ* 23; gÆtÆga 2?; hungar 42; kelagÆtagÆ* 1; 
nefgirÆ* 2; skazgirida* 6; skazgiridÆ* 1; weraltgirida* 10 
greedy: ahd. õzal* 1; õzalÆn* 3; õzÆg* 4; freh 15; ger 20; gerag 2?; gerahaft* 3?; 
gernÆg* 1; *gir?; giri* 11?; girÆg 6?; gÆtag* 12?; grõtag* 3; hofagÆr* 1; hungarag* 
26; *mietigern?; nefger* 1; niotag* 3; ðstar 1; weraltgir* 1 
-- be greedy: ahd. girezzen* 1; girisæn* 1 
-- not greedy for rent: ahd. unmietigern* 1 
Greek (Adj.): ahd. krieh* 1?; kriehhisk* 19 
-- Greek hay: ahd. kriehhiskhewi* 4 
-- in Greek: ahd. in kriehhiskðn 
-- of Greek nature: ahd. in kriehhiskðn 
Greek (M.): ahd. Krieh* 8? 
-- born as a Greek: ahd. kriehboran* 1; kriehburtÆg* 1 
-- Greeks: ahd. Kriehhon* 2 
green (Adj.): ahd. gruoni 49; gilukki* 1 
-- green bushes: ahd. gruot* 1 
-- green country: ahd. gruonlenti* 2 
-- green skirt: ahd. gruonrok* 1 
-- green woodpecker: ahd. gruonspeht 43; gruonspehto* 5; gruonÐr speht 
-- grow green: ahd. gruonæn* 1; irgruonÐn* 1; loubazzen* 1; loubenen* 1; 
loubiræn* 1; loubæn* 1? 
green (N.): ahd. alagruonÆ* 1; gruonaz; gruonÆ 11; gruotÆ 2 
-- light green: ahd. bleihgruonÆ* 1 
greenish: ahd. glasafaro* 6 
greet: ahd. bigruozen* 1; gikwetten* 2; gruozen* 78; heilazzen* 10; kwetten* 9; ? 
guolen* 1? 
-- greet in a friendly way: ahd. zi guote gisprehhan 
greeted: ahd. *gikwidit? 
-- »not greeted«: ahd. ungigruozit* 1 
greeting (N.): ahd. heilazzunga* 5; kwetÆ* 1; wolakweti* 2; wolakwetÆ* 1 
grey (Adj.): ahd. blõo* 45; bleih 20; falofaro* 1; grõo* 37; grõus* 1; grõwi* 1; 
grõwÆn* (1) 3; grÆs 3; grÆsil*; grisus* 15 
-- be grey: ahd. grõwæn* 1 
-- be white and grey: ahd. wÆzÐn* 2 
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-- being not grey: ahd. ungrõwÆ* 1 
-- dark grey: ahd. satgrao* 2 
-- grey cataract: ahd. ougfel* 2; ougisal* 13 
-- light grey: ahd. bleihgrao* 1 
-- turn grey: ahd. grõwÐn* 3 
»grey« (Adj.): ahd. hasan* 2 
grey (N.): ahd. grõwÆ 14 
greyhound: ahd. win (2) 2; wint (2) 35; winthunt* 1 
-- female greyhound: ahd. wintzæha 8 
grieve: ahd. truoben muotes 
-- grieve somebody: ahd. sÐr sÆn 
grieved: ahd. *gram 
-- be grieved at: ahd. zi ruohhðn tuon 
grievousely: ahd. mit sÐru 
griffin: ahd. grÆf 13; grÆfo 11? 
grim (Adj.): ahd. bruttisk* 2; gremizzi* 9; gremizzÆg* 1; grim (1) 53; grimmi* 6?; 
grimmÆg* 4?; grunzÆg* 1; kuoni 26; slÆzanti; wuotgrim* 1 
»grim« (Adj.): ahd. grimlÆh*? 1 
grim (N.): ahd. heizmuoti (2) 7?; heizmuotÆ 11? 
grimace (N.): ahd. brieko* 1 
grimly: ahd. gremizlÆhho* 6?; gremizzo* 1; grimlÆhho* 9; grimmilÆhho* 1; grimmo 
11; wuotgrimlÆhho* 1 
grimness: ahd. grimheit* 1 
grind (V.): ahd. anarÆban* 1; bizzen* 1?; bizzæn* 1; firdreskan* 3; firgriozan* 2; 
firmalan* 2; firmullen* 29; griozan* (1) 1; grusgrimmæn* 2; irgrusgrimmæn* 1; 
krimpfan* 1; malan 14; mullen* 11; stempfen* 3; sðsen* 16; zisamanemalan* 1; 
zuodreskan* 1 
-- grind o.'s teeth: ahd. birebezzen* 1; grisgrimmæn 
grinding (N.): ahd. gisleifida* 1 
-- grinding o.'s teeth: ahd. zano gigrim; grisgrimmung* 1;  
-- grinding of o.'s teeth: ahd. grisgramæd* 1; grisgrimmæd* 1; grisgramunga* 1 
-- grinding of the teeth: ahd. zano gigrim 
-- grinding tooth: ahd. markzand* 4 
grinding-stone: ahd. mulistein 4 
grindling (N.): ahd. klaffæd* 6 
grindstone: ahd. lÆhhistein* 6 
grip (N.): ahd. ? essela 1; *grif?; *grif; *grift?; *grift (2)?; *grip; hafta* 5; 
hantgrif* 1; hefti* (1) 9 
»grip« (N.): ahd. bigrift* 1 
grip (V.): ahd. aggripare 1 
grit -- grits (Pl.): ahd. bolz (1) 13; brÆo 37; fesa 29; gruzzi 10; gruzzimelo* 1 
groaningly: ahd. fneskezzento 
groats (Pl.): ahd. grioz (1) 43?; griuzi* 1; gruzzimelo* 1 
grocer: ahd. kramõri 7 
groin: ahd. hegidruosstal* 1 
groom (M.): ahd. bintõri* 1; kamarõri* 15; kumistuodal* 5; stotarius* 1; stuotõri 
23 
groove (N.): ahd. falzunga* 1; rinna* 8 
ground (N.): ahd. bodam* 34; erda 571; erdgrunt* 1; grunt 25; herd* 13?; 
huobastat* 1; sõmo 65; waso* 26; weraltfloum* 1 
-- fallow ground: ahd. brõhha* (1) 3; brõhhÆ* (1) 1; egerda 1; ? legarhuoba* 4 
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-- fallow ground weeds: ahd. brõhkrðt* 2 
-- flour of ground grains: ahd. sniz kornes? 
-- ground frost: ahd. gruntfrost* 1; gruntfrosto* 1 
-- ground ivy: ahd. ebahhi* 3; erdebah* 1; gundram 6?; guntreba* 46; guntrebo* 
2?; ? radagundis 1 
-- ground pine: ahd. gihtwurz 6 
-- ground things: ahd. *gruzzi 
-- hardened ground: ahd. *gald 
-- salty ground: ahd. salzsutta* 4 
-- body on the ground: ahd. wasobðh* 2 
-- on grounds of: ahd. mit ... redu 
ground-house: ahd. gitunga* 1, tung 18 
groundling: ahd. gruntleihha* 2; kressling* 2; kresso (1) 7; steinbÆz* 4; steinbÆza 2; 
arpeiz? 1; ? louginna 
»groundling«: ahd. gruntila* 10 
groundsel: ahd. beinwurz* 8; selblõhha* 3 
-- common groundsel: ahd. eizbresta* 4; ? rætlõhha* 4; selbezza* 2; skorfwurz* 1; 
? krðziwurz* 5 
group (N.): ahd. faro* (3) 3 
grove: ahd. harug* 20; læh (1) 20; smalaholz* 1; waldilÆn* 1 
-- myrtle grove: ahd. mirtilboumahi* 1 
grow (V.): ahd. breitÐn* 7; dÆhan 47; follawahsan* (1) 3; framdÆhan* 8; 
framirwahsan* 1; gidÆhan* 18; giwahsan* (1) 16; irsperren* 1; irwahsan* 33; 
ubarwahsan* (1) 5; ðfgõn 17; ðfgangan* 16; wahsan* (1) 120; werdan* 4400?; 
wuohharæn* 7 
-- grow a beard: ahd. bartÐn* 3 
-- grow angry: ahd. belgan 40; gibelgan* 2; irbelgan* 26 
-- grow angry about: ahd. haz gifõhan 
-- grow blind: ahd. blintÐn* 1; blinterezzen* 1; irblintÐn* 3 
-- grow dark: ahd. nahtÐn* 1 
-- grow desperate: ahd. firzwÆfalen* 2 
-- grow dumb: ahd. irtumbÐn* 2 
-- grow green: ahd. gruonæn* 1; irgruonÐn* 1; loubazzen* 1; loubenen* 1; 
loubiræn* 1; loubæn* 1? 
-- grow indignant: ahd. irskiuhen* 1; unwerdæn* 1; unwirden* 10 
-- grow less: ahd. intswellan* 1 
-- grow mighty: ahd. irkoboræn 4 
-- grow old: ahd. altÐn 11; firaltÐn* 1; framgigangan in tage; framgigangan in 
tagum; iraltÐn* 12 
-- grow overbearing: ahd. ubarmuotæn* 2 
-- grow rankly: ahd. wuohharÐn* 1 
-- grow rich: ahd. Ðhtigæn* 1 
-- grow silent: ahd. irstummÐn* 6 
-- grow sleepy: ahd. naffezzen* 9; slõpfæn* 3 
-- grow stiff: ahd. zisamanegirennen* 1 
-- grow strong: ahd. gistarkÐn* 4; starkÐn* 9 
-- grow stronger: ahd. zisamanerinnan* 3 
-- grow thick: ahd. græzÐn* 2 
-- grow thin: ahd. gidunnÐn* 10 
-- grow together: ahd. zisamanewahsan* 1 
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-- grow up: ahd. drouwen* (1) 1; irwahsan* 33; ðfirliotan* 1; ðfirwahsan* 1; 
ðfwahsan* 3 
-- grow upon: ahd. anagiwahsan* 2 
-- grow weak: ahd. giweihhÐn* 1 
-- grow wild: ahd. irwaldÐn* 1 
growing (Adj.) -- growing beard: ahd. bartsprungilÆ 2 
-- growing thing: ahd. itgruæd* 1 
-- in growing: ahd. wahsanto 
growing (N.) -- complete growing: ahd. follawahsanÆ* 1 
growl (V.): ahd. irgrisgrimmæn* 1; irgrusgrimmæn* 1 
grown: ahd. follawahsan*; giwahslÆh* 1; wahsan?* (2) 
-- not grown: ahd. unfollawahsan* 1; unwahsan* 1 
grown-up (Adj.): ahd. granasprungi* 3; giwahsan; gizogan; irwahsan; ubarwahsan 
growth: ahd. dÆhunga 4; gimÐrsal* 1; gimÐrsala* 2; giwahst* 20; ouhhunga 5; 
wahsamo* 54; wahsmida* 4; wahsmigÆ* 2; wahst* 3; wahsunga* 1 
-- beard- growth: ahd. granasprungalÆ* 1 
-- own growth: ahd. selbwahst* 1 
grub (V.): ahd. irwuolen* 4 
grudge (N.): ahd. gerstÆ 1 
grudge (V.): ahd. abanstÆgÐn* (?) 1; abanstÆgæn* 1 
-- grudge s.th.: ahd. irbunstÆg sÆn 
grudger: ahd. abansting*? 1 
grumble (N.): ahd. murmulæd* 2; murmulædÆ* 4; murmulunga 1; murmurunga 1; 
rðnizzæn 
grumble (V.): ahd. gigrunzen* 1; gremizzæn* 19?; grisgrammen* 2?; grisgramæn* 
5?; grunzen* 2; grusgrimmæn* 2; irgremmizzæn* 3; irgrusgrimmæn* 1; 
irmukkezzen* 2; kradamen* 17; murmulæn* 9; murmuræn* 10; mutilæn* 2; 
rðnizzen* 6; rðnizzæn* 2; zispen 1 
-- grumble against s.o.: ahd. anagrisgramæn* 2 
grumbling (N.): ahd. rðnezzunga* 4 
grunt (N.): ahd. granæd* 2; rohunga 2 
grunt (V.): ahd. granæn* 1 
grunting (N.): ahd. granunga* 1; grunnizæd* 3; kerra* 2; kerrunga 1 
guarantee (M.): ahd. warantus 17? 
guarantee (N.): ahd. hantnemunga 1 
guarantee (V.): ahd. plevire* 10? 
guarantor: ahd. adhramiator* 2?; wadiarius* 3?; wadiator* 7? 
guard (M.): ahd. muntboro 9; wahtõri* 10; *wahtõri; wahtil* 1; ward* 
-- guard (M.) of the city: ahd. burgwahtõri 1?; burgwahtil 1? 
-- »guard of the tent«: ahd. gizeltwahta* 3?; gizeltwahtÆ* 1? 
-- army guard: ahd. heriwahta* 1 
-- frontier guard: ahd. markænhuotil* 1 
-- guard of the crop: ahd. ehirõri* 2 
guard (N.): ahd. biheltÆ* 1; ? boet? 1; duruhwahha* 1; gihaltida* 6; huota* 2; 
skiltwerÆ* 6; wacta 19?; wahha* 5; *wahhunga?; wahta* 25; wahtunga* 1; *warda?; 
*wardia? 1? 
-- pay of the guard: ahd. wactaticum* 1? 
guard (V.): ahd. bihuoten* 55; bÆstantan* 2?; forabigoumen* 6; gihaltan* (1); 
goumen* 16; haben* 14?; habÐn 1952?; haltan (1) 121; huoten 39; wactare* 5? 
guardian (M.): ahd. biskirmõri* 4; foramunto* 1; hirti 56; huotõri 7; *goumil?; 
haltant 1; haltõri (1) 47; *huotil (1)?; meistarin* 1; mundeboro* 1; mundeburdus* 
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8?; mundiburdus* 8?; mundwald* 6?; mundwaldus* 5?; muntboro 9; muntburgo* 1; 
munthÐriro* 1; muntman 2; pflegõri* 6 
-- bad guardian: ahd. balomunt* 1? 
-- guardian of a wall: ahd. mðrhuotil 1 
-- guardian of the hell: ahd. hellawart* 1; hellawarto* 1 
guardianship: ahd. biskirmida* 7; foramuntskaf* 1; mundeburdis 43?; 
mundeburditio* 3?; mundeburdum* 1?; mundiburdium* 1?; mundium 18; mundius 
121?; wahtskif* 1 
-- free from guardianship: ahd. amund* 8? 
gudgeon: ahd. ? sudan? 1; ? kaudin*? 1 
guess (V.): ahd. irrõtan (1); rõtiskæn* 36; rõtissæn* 6; rõtslagæn* 1; rõtussæn* 1; 
wõnen* 322 
guessed: ahd. irrõtan* 
guest (F.): ahd. gestin* 1 
guest (M.): ahd. gast 30 
guidance: ahd. analeita* 1 
guide (F.): ahd. wegaleita* 1 
guide (M.): ahd. wegawÆso* 9 
guild: ahd. gelda* 23?; geldonium*? 3? 
guilt: ahd. sahha 87; skuld* (1) 126; skulda* 1; sunta (1) 290?; tarunga 2 
-- without guilt: ahd. ungiskuldit* 2 
guilty: ahd. firtõn; *meini (1)?; *skadalÆh?; *skolo (2)?; *skuld (2)?; suntÆg 163 
-- as guilty: ahd. ebanskuldÆg* 1 
-- be guilty: ahd. firwirken* 5; skolo sÆn 
-- be guilty of: ahd. firskulden* 7 
-- be guilty of s.o's death: ahd. lÆbes skolo sÆn 
-- guilty person: ahd. skolo* (1) 14 
guineapig: ahd. sterk* 1 
gulf (N.): ahd. klinga* 15 
gum (N.): ahd. bilarn 33 
-- gum mastic: ahd. mastik* 3; mastikel? 1 
gun -- short spear-like gun: ahd. stabaswert* 6 
gush (N.): ahd. flædar* 1; *gatrausjo?; glastregan* 2; guz 2; slegiregan* 1 
-- gush of rain: ahd. himilgerta* 3 
gush (V.): ahd. springan* 27 
-- gush forth: ahd. ðzirbulzen* 2 
gut (N.): ahd. õdra 29; darm 27; gðlidarm 1 
-- guts (Pl.): ahd. gibuzzi* 1; gidermi* 3; herdar* 2; inwartÆ* 2; inõdiri 17; 
ingislahti 4; ingisniti* 3?; innida* 3; inniherdar* 1; innæd 1; innædi* 5?; innædili* 7; 
innuofilu* 10; intuoma 1; inwartigÆ* 3; krõling* 1 
-- fat of the guts: ahd. innarsmero* 1; mittigarni 7 
-- fatty guts: ahd. innarsmero* 1 
gutter (N.): ahd. gitropfezzõri* 1; gitrouf* 1; kanal* 5; kanali* 3; næh* 3; langinna 
5 
guy (N.): ahd. spanseil 1 
gypsum: ahd. sparkalk* 3 
gyro: ahd. tupfa* 1; urdrõsil 1; zuotribil* 1 
 
 
h 
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h (letter): ahd. eh 1 
habit: ahd. situ 111; wonaheit* 1 
-- make a habit of s.th.: ahd. in giwonaheiti habÐn 
-- make it a habit: ahd. in giwonaheiti habÐn 
habitable: ahd. artlÆh* 1; *bðantlÆh? 
habitant: ahd. kamarling* 2 
habitation: ahd. anasidili 8; biselida* 1 
hackberry: ahd. geizboum 5; geizilboum*? 1 
hackle (V.): ahd. zeisalæn 1 
haemorrhoid: ahd. fÆg 1? 
haft: ahd. halb (1) 13 
hail (Interj.): ahd. heilo; heil (3) 14?; heil wesan; lÐ (1) 3?; wola (1) 403 
hail (N.): ahd. hagal 19 
-- oh hail: ahd. heilæ 
hail-stone: ahd. *sloza? 
hair: ahd. antfahsÆ 1; bursta 11; fahs* (1) 63; flok* 1; hõr (1) 42; leihfahs 1; lok 
(1) 45 
-- crisp hair: ahd. krisphõr* 1 
-- curly hair: ahd. cibulok*? 1 
-- do o.'s hair: ahd. giridilæn* 1; ridilæn* 1 
-- fullness of hair: ahd. antfahsÆ 1 
-- hair grass: ahd. smelha 3 
-- lock of hair: ahd. stranga* 3 
-- long hair: ahd. langfahs* (1) 1; mihhilfahs* 1 
-- matted hair: ahd. giwipfila* 1 
-- part o.'s hair: ahd. ziskeitilæn* 1 
-- raising of o.'s hair: ahd. grðæd* (1) 
-- shaggy hair: ahd. zata* 30 
-- standing up of the hair: ahd. strðbunga* 1 
-- strand of hair: ahd. stranga* 3 
-- string of hair: ahd. hõrstrang 1?; hõrstrenga 1?; himiling* 1 
-- stubby hair: ahd. stupfhõr* 2 
-- tuft of hair: ahd. *skopf? (5); skuft* 1 
-- with one's hair loose: ahd. antarfahsi* (?) 1 
-- woman's hair: ahd. wÆbeshõr* 1; wÆbfahs* 1 
-- »curly hair«: ahd. ? leihfahs 1 
hairband: ahd. skregibant* 1 
hairdressing: ahd. fahsreidÆ* 1; fahsreita* 1; fahsreitÆ* 1 
hair-lace: ahd. fahsbentil* 1; fahsreidÆ* 1; fahsreita* 1; fahsreitÆ* 1; fahssnuor* 1; 
fahswalko* 1; fahswinta* 1; fahswitta* 2; hõrbant 3; hõrfleht* 1; hõrskeida* 1; 
hõrsnuor 6; rÆsil 9; untarbant* 8; untarbenti* 1; untarbinta* 1 
hairless: ahd. hõrlæs 2 
hairly: ahd. *lok (2)? 
hair-net: ahd. hõrnezzi* 1 
hairpin: ahd. rÆsil 9; spenala 5; spenula 56?; spenula* 3; untargiskeidida* 1 
hair-scissor -- hair-scissors (Pl.): ahd. fahsskõri* 1; fahsskera* 2 
hairy: ahd. *fahs (2)?; fahsohti 1; gifahs* 1; gihõr* 1; gilokkæt*; willolus* 2 
halberd: ahd. barta (1) 41 
half (Adj.): ahd. halb (2) 40; halblÆh 6; halbo* 1; halbskaftÆg* 1 
half (N.): ahd. halbo teil; halbgiskeid* 1; halftanæd 5; halftanskeid* 1; mittiferahÆ* 
2 
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half: ahd. mittilædi 5 
-- a half: ahd. halbo teil 
-- half alive: ahd. sõmikwek* 3 
-- half an acre: ahd. anzinga*? 14? 
-- half covered: ahd. sõmidekkit* 1 
-- half cut: ahd. halbo abagisnitan 
-- half dead: ahd. halbtæt* 1; sõmitæt* 1 
-- half uprooted: ahd. halb ðzgiwurzalæt 
-- half white: ahd. sõmiwÆz* 1 
-- make half: ahd. metalskaffæn* 1 
-- one and a half: ahd. anderhalb (1) 6; drittehalb* 2 
-- two and a half: ahd. ? drittehalb* 2 
»half-beast«: ahd. halbtior* 1; halbtioro* 1 
half-breed -- half-breed of sow and wild boar: ahd. zwitarnswÆn* 1 
half-brother: ahd. bðhbruoder* 2 
half-burnt: ahd. halbbrunnan* 1 
half-caste: ahd. zwitarn 9 
half-eaten: ahd. halbezzan* (2) 2 
half-educated: ahd. niuwilÐrit* 1 
-- half-educated being: ahd. niuwilÐritÐr 
half-free (M.): ahd. aldio 100?; barscalcus* 11?; barservus* 1; barskalk* 1; litilis* 
1? 
half-free: ahd. aldiaricius* 5?; aldionalis* 1; aldionaricius* 3 
-- descendant of a half-free: ahd. proaldio* 4? 
-- half-free maid: ahd. bardiu* 2? 
-- half-free man: ahd. litus 28? 
-- half-free woman: ahd. aldia 34? 
-- hide of a half-free: ahd. barskalkeshoba* 1 
-- settlement of a half-free: ahd. aldionaria* 1? 
half-freedom: ahd. aldietas* 1? 
half-gird: ahd. halbgurtil* 2 
half-gone: ahd. halbskritan* 1 
half-green: ahd. halbgruoni* 1 
half-heard: ahd. halbhærit* 2 
»half-hound«: ahd. halbhunt* 1 
half-linen: ahd. lÆnwarfÆn* 1 
-- half-linen cloth: ahd. lÆnwarf* 1 
half-living: ahd. halblÆbÆg* 1 
»half-man«: ahd. halbman* 3 
halfpenny: ahd. helbiling* 6 
halfter: ahd. halftra 30 
hall: ahd. flezzi* 4; halla* 1; *halla; halla* 4; louba (1) 62; obasa 11; pfiesal* 14; 
pforzih* 35; sal (1); sala 39?; ðfhðs 4; ðfhðsi 3 
-- entrance hall: ahd. zabalinna* 1 
-- little hall: ahd. salaciola 3? 
halm -- stubble halm: ahd. stupfilÆn* 1 
halo: ahd. houbitskÆmo* 1 
halter: ahd. ? gigeti* (?) 2 
halve: ahd. gimitten* 2; gimittidwerahen* 1; gimittiferahen* 2; mittiferahen* 1; 
mittilodæn* 1 
ham (N.): ahd. barrezzo 1; berzo* 1; diohbrõto* 3; hammo* 2; fera 2; forna (1) 1 
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-- low-fat ham: ahd. magarbahho* 2 
hamlet: ahd. dorf 35; wÆlar* 1; wÆlõri* 6? 
-- small hamlet: ahd. wÆlõrihhÆn* 1 
hammer (N.): ahd. hamar 36; slaga (1) 8; ? slahõri* 1; tangil* 1 
-- blow of a hammer: ahd. hamarslag* 1 
-- little hammer: ahd. hamarlÆn* 2 
hammer (V.): ahd. hamarslagæn* 1 
hammerer: ahd. hamarõri 6; hamarslagõri* 2; tangilõri* 2 
hamp -- red hamp nettle: ahd. ? touwurz* 1 
hamper (V.): ahd. bimerren* 3; firmerren* 4; foramerren* 1; gimerren* 10; 
*lazzan; lezzen* 10; *marrjan; marrire 2; merren* 32; twellen* 40? 
hampered: ahd. giirrit* 
hamster: ahd. hamustra 6; ? hamustro 7 
hand (M.): ahd. leudis 20? 
hand (N.): ahd. fðst 37; goufana* 2; gousana* 2; hant 374?; munda* 1; munt (2)? 
13 
-- binding (N.) of hands: ahd. hantrepus* 4 
-- hand of a poisoner: ahd. gifthant 1 
-- hollow hand: ahd. tenar 20; tenara* 3 
-- left hand: ahd. lenka; winistra* 1 
-- not at hand: ahd. ungihanto* 1 
-- on the one hand ... on the other hand: ahd. einahalb ... anderhalb; eines 
sindes ... anderes sindes 
-- on the one hand: ahd. einahalb 7 
-- on the other hand: ahd. anderhalb (2) 11; daragagan 48; darawidari* 14; widar 
diu 
-- the right hand: ahd. zesawa* 100?; zesawÆ*; zeso* (2) 21? 
-- clap o.'s hands: ahd. hantslagæn* 10; slagezzen* 8 
-- clapping of o.'s hands: ahd. hantslagæntÆ* 1?; hantslagunga 2? 
-- endow with hands: ahd. hanten* 1 
-- endowed with hands: ahd. gihantit* 
-- fall into s.o.'s hands: ahd. anagifallan in 
-- fall into s.o's. hands: ahd. gifallan in 
-- gout of the hands: ahd. hantsuht 3 
-- washing of o.'s. hands: ahd. hanttwõla* 1 
hand (V.): ahd. zi hentum bringan 
-- hand out: ahd. giteilen* 10 
-- hand over: ahd. zi hentim bringan; felahan* 11; in hant geban; zi henti geban; 
zi hantum geban 
-- hand over to: ahd. zi henti lõzan; bituon in 
handball: ahd. ? slegibalspil* 1 
hand-basin: ahd. hantfaz 20; hantkar 15 
handbreadth: ahd. hantbreita* 1 
handcuff (N.): ahd. hantdruoh* 13; hantdwing* 6; hantdwinga* 2? 
handful (Adj.): ahd. hantfol (2) 1? 
handful (N.): ahd. bigrift* 1; fðstfolla* 1; glenna 1; goufana* 2; gousana* 2; 
hantfol (1) 3? 
handicapped: ahd. binoman* 
handicraft: ahd. hantwerk* 12 
handing -- handing over: ahd. sala (1) 4; salunga* 1 
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handle (N.): ahd. anasez* 1; bolka* 3; haba* (2) 1; halb (1) 13; halm* (2) 1; 
*halmo (2)?; hanthaba 25?; hanthabÆ 1?; hefti* (1) 9; helza 39; stil 6 
-- handle of the sickle: ahd. worb* 1; worbo* 1; ? worbo* 1 
handle (V.): ahd. aggripare 1 
hand-reared -- hand-reared animal: ahd. hantzugiling* 1 
handspike: ahd. stikkil* 2? 
handwriting: ahd. hantgiskrÆb* 5; hantmõl 1; hentigiskrÆb* 1 
handy: ahd. hanthaboht* 1; *hantlÆh?; hantmõzi* 1; hantsam 2 
hang (V.): ahd. anagiheften* 4; hõhan* 30; hangÐn 28; henken* (1) 4; irhõhan* 23; 
irhangÐn* 1; ? irhengen*? 2; ðfirwegan* 4; ðfsezzen 4 
-- hang around: ahd. irlungaræn* 1 
-- hang down: ahd. framhengen* 2; nidarhaldÐn* 2; nidarhangÐn* 6; zataren* 2 
-- hang in front: ahd. furihõhan* 2 
-- hang on: ahd. anahõhan* 1 
-- hang on top: ahd. obawesan* 1 
-- hang out: ahd. furihangÐn* 1 
-- hang up: ahd. anahõhan* 1; gihõhan* 1 
-- hang with: ahd. bihõhan* 1 
hanging (Adj.): ahd. hangalÆn* 1 
-- hanging down: ahd. nidarhangÐnti; nidarhangÆg* 1 
-- hanging boat: ahd. hangiask-o* 3 
-- hanging lamp: ahd. ampla* 6; ampulla 20 
hanging (N.): ahd. ? *henga?; ðfhõhunga* 1; ðfhengida* 1 
-- hanging of s.o.: ahd. irhengida* 1 
hangman: ahd. lidõri* 3 
happen: ahd. biskehan* 5; giburien* 56; gifallan* 49; gifaran* 6; zi diu gõn; zi diu 
gangan; giskehan* 178; irgõn 17; irgangan* 51; leibÐn* 2; obakweman* 2; sÆn (2) 
1750?; skehan* 1; untarkweman* 6?; werdan* 4400?; wesan* (2) 12240?; wÆsæn (1) 
45; zuogifallan* 1; zuostæzan* 4 
-- happen quickly: ahd. wola spuon 
-- not to happen: ahd. zi leibu sÆn; zi leibu werdan 
-- will happen: ahd. kumftÆg sÆn 
happening (N.): ahd. giburÆ 9; giburida 37; giburt* (2) 2; giskihida* 1; giskiht* 35 
-- happenings: ahd. anaskiht* 1 
happiness -- special happiness: ahd. suntarsõlida* 1 
-- worldly happiness: ahd. weraltsõlida* 11 
happy: ahd. gireh* (1) 9; gisunt (1) 32 
-- very happy: ahd. alasõlÆg* 1 
harbour (N.): ahd. far (2) 2; urfar* 6 
hard (Adj.): ahd. adamantisk* 2; arendi 5; arendÆn* 1; *õriublÆh?; gidwungan; 
hantag* 39; hart (1) 22; *harti?; hartÆg* 1; herti 39; ? piloht*? 1; sÐro 10 
-- as hard: ahd. ebanharto* 1 
-- not hard: ahd. unherti* 1 
-- very hard: ahd. boraharto* 1 
-- fall on hard times: ahd. in notõg werdan 
hard (Adv.): ahd. arendo* 5; õriublÆhho 1; harto 322 
-- toil hard: ahd. banæn* 5 
-- try hard: ahd. gimuoen* 4 
-- work hard: ahd. arbeiten 32 
»hard«: ahd. hartlÆh 1 
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harden: ahd. biherten* 7; eiten* 4; firherten* 5; furiherten* 1; giherten* 7; herten* 
16; irdikkÐn* 2; irherten* 1 
-- harden o.'s.: ahd. furihartÐn* 1; hartÐn* 3; irhartÐn* 7 
»harden«: ahd. hartÐn* 3 
hardened -- hardened ground: ahd. *gald 
»hardening« (N.): ahd. hartunga* 1 
hardly: ahd. *gimezzÐn?; kðmo* 20 
hardness: ahd. arendÆ 3; arendida* 1; õriubÆ* 2; bæsa 3; egiso 36; harta* 2; hartÆ 
(1) 4?; hartnissa* 1; hartnissida* 1; hertÆ 19; hertida* (1) 2; ræÆ* 2 
hardship -- suffer no hardship: ahd. ungibrostan sÆn 
hare: ahd. haso 28 
-- of the hare: ahd. hesÆn* 1 
-- hare's foot clover: ahd. hasenfuoz* 3 
harm (N.): ahd. arg (1) 18; balo (1) 40; harm (1) 16; hermidi* 1; widarmuotÆ* 4 
-- do harm to s.o.: ahd. zi leide tuon 
-- word of harm: ahd. skadalwort* 1 
harm (V.): ahd. giskadæn* 1; giterien* 2; skadæn* 18; terien* 37 
-- harm s.o.: ahd. slahan zi; tara sÆn 
harmed -- not harmed: ahd. untarohaft* 1 
harmful: ahd. dolÆg* 1; firloranlÆh* 1; skadahaft* 5; skadal* 7; *skadalÆh?; 
skadohaft* 3; tarænti; terienti; terienti* 
-- be harmful: ahd. skada wesan 
harmfully: ahd. skadahafto* 2; terientlÆh* 1 
harmless: ahd. unskadahaft* 2; unterienti* 1 
harmonic (Adj.): ahd. ebanlðtÐnti 
harmonious: ahd. girertit 
harmonize: ahd. bihellan* 1?; gihellan* 36; zisamanegihellan* 2 
-- harmonize with: ahd. in ein hellan 
harmonizing: ahd. gihellan 
harmonizingly: ahd. gihellanto 
harmony: ahd. bruoderskaf* 5; ebangiherzida* 2; ebani* (2) 5; eintraftÆ 1; 
gifelligÆ* 1; gihellannussida* 3; gimeinmuotÆ* 1; *gimuotnissi?; girertida* 4; gisang* 
2; gistimmida* 1; lðtnussi* 1?; lðtnussÆ* 4?; lðtnussida 6; lðtreistÆ* 6; lðtreistigÆ* 2; 
mitiwõrÆ* 2 
harness: ahd. brunia* 7 
-- front harness: ahd. forabuogi* 2; furibuogi* 16 
-- saddle harness: ahd. satulgireiti* 5; satulgiskirri* 5; satulgiziugi* 2; satulziug* 1 
-- tail harness: ahd. untarskubil* 1 
»harness« (N.): ahd. soumgiziugi* 3 
harness-band: ahd. ? slougriomo* 1 
harp (N.): ahd. harpa 5; harpfa 40; ? ruoza* 2 
-- harp of psalms: ahd. psalmharpfa* 5 
-- harp song: ahd. harpfleih* 1 
harper: ahd. harpator* 1?; harpfõri* 7 
harpoon (N.): ahd. eburzand* 1; fiskgÐr* 5; krakko* 3 
harp-string: ahd. harpfðnsnar* 1 
harrow (N.): ahd. egida 40; felga (1) 67? 
harrow (V.): ahd. eggen* 4; gieggen* 1; multen* 2 
»harrower«: ahd. egidõri 11 
harrowing (N.): ahd. eggunga* 3 
harsh: ahd. bittar* 29 
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-- harsh fetter: ahd. raobant* 1 
harvest (N.): ahd. aran* (1) 1; arn (2) 6; arnæt 3; snit 9; wuohhar* 58 
-- month of harvest: ahd. aranmõnæd 1; arnmõnæd* 3? 
-- violation of harvest: ahd. aranskarti* 1 
»harvest« (N.): ahd. arnung* 2; arnunga* 1 
harvest (V.): ahd. arnÐn* 2; arnæn 17; giarnÐn* 11; ingilesan* 1 
harvester: ahd. aranman* 1; arnõri 5 
harvest-time: ahd. arnogizÆt 1; arnzÆt 2; herbist 16 
Hassian (M.): ahd. *Hesso? 
haste (N.): ahd. skurgida* 1; unmezgõhÆ* 1 
hasten: ahd. sih anawert tuon 
hasty: ahd. Ælenti; ÆlÆg 24 
-- too hasty: ahd. zi gahÆ 
hat: ahd. hðba 13; huot 85?; kapfa* 20 
-- little hat: ahd. huotilÆn* 22 
hatch (V.): ahd. bruoten 25; gibruoten* 1; giheien* 1; heiÐn* 1? 
hate (N.): ahd. bolganskaft* 2; gifÆhida* 1; ginÆdi* 2; nÆd 44 
hate (V.): ahd. barrezzen* 1; figidæn* 3; fÆjÐn* 6?; firhazzÐn* 1; hazzÐn 68; hazzæn 
20?; in hazze habÐn; leidsamæn* 4; nÆden* 1; nÆdæn 3; rangisæn* 1 
hate: ahd. in hazze habÐn 
hated (Part.): ahd. firhazzÐt 
hated: ahd. fÆjantskaflÆh* 1; leidÆg 22; leidsam 31 
»hatefully«: ahd. liuthazlÆhho 1; liuthazzÆg* 1 
hater: ahd. *hazzõri? 
hating (Adj.): ahd. *hazzÆg? 
hating: ahd. hazzænti; leidazzenti; leidænti 
hatred: ahd. barrezzunga* 3; barrunga* 1; barrungÆ* 1; fÆjantskaf* 20; haz 39?; 
hazzunga* 1; heizmuoti (2) 7?; heizmuotÆ 11?; rangisæn 
-- filled with hatred: ahd. barrezzenti 
hat-string: ahd. huotilÆnessnur* 1; huotilsnuor* 2 
haughtily: ahd. ubarmuotiglÆhho* 2; ubarmuotlÆhho 5 
haughtiness: ahd. geilherzÆ* 2; geili*? 1; geilÆ 20; hæhfart*? 1; hæhmuot 1; 
hæhmuotÆ 6; lÆhha (1) 4?; ubarhugt* 3; ubarhugtÆ* 1; ubarmuot* 5; ubarmuotÆ* 44; 
ubarwõn* 1; ubarwõnÆ* 1; ubarwõnida* 1 
haughty: ahd. geillÆhho* 2; hæhfertÆg 6; hæhmuoti* 1; hæhmuotÆg 6; ubarhugtÆg* 3; 
ubarmuoti* 50; ubarmuotÆg* 3; ubarmuotiglÆh* 1; ubarmuotlÆh* 4; ubarwõni* 2; 
ubarwõnÆg* 1 
haul (V.): ahd. framgifuoren* 2 
have (V.): ahd. eigan* (1) 129; gibrðhhen* 6; gihaben* 10; gihabÐn* 31; haben* 
14?; habÐn 1952?; habæn* 2; hõn* 3; tragan (1) 166? 
-- have a craving: ahd. niot sÆn; niot wesan 
-- have a good memory: ahd. gihugtÆg sÆn; gihugtÆg wesan 
-- have a heavy heart: ahd. harto in muote 
-- have a quarrel with: ahd. in bõga gigangan 
-- have a stroke: ahd. firgihten* 1 
-- have at heart: ahd. heiz wesan 
-- have become: ahd. wortan* 
-- have desire: ahd. ernust wesan 
-- have evil intentions: ahd. in abuh denken; in abuh wellen 
-- have in mind: ahd. ahtæn 199; zi huge habÐn; zi muote wesan; sin habÐn zi 
-- have mercy: ahd. barmÐn* 1; irbarmÐn* 29 
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-- have no need for: ahd. undurftÆg sÆn; undurftÆg wesan 
-- have not: ahd. gidarbÐn* 1 
-- have pains: ahd. wÐ sÆn 
-- have pity on: ahd. ginõda gifõhan; ginõda habÐn 
-- have power: ahd. giwaltÆg sÆn 
-- have ready: ahd. biderbi tuon 
-- have supper: ahd. õbandmuosen* 1; õbandmuosæn* 1 
-- have taste: ahd. gismak wesan 
-- not have become: ahd. unwortan* 2 
-- s.o. had to lose: ahd. darbõ gistuontun 
-- s.o. had to miss: ahd. darbõ gistuontun 
-- one who has achieved a wish: ahd. williruomo 
-- one who has pity: ahd. skeinõri ginõdæno 
-- s.o. has enough: ahd. ginah 2 
-- thing that has become: ahd. wortanÆ* 3 
»have«: ahd. ? habalæn* 1 
»haver«: ahd. habo* 1 
having (Adj.): ahd. *habÆg? 
-- having a common meal: ahd. samanezzanto 
having (N.): ahd. haba (1) 38; habunga 1 
-- suckle after the having the lambs: ahd. afterzuhtÆgen* 1? 
-- suckling after having the lambs: ahd. afterzuhtÆgenti 
haw (N.): ahd. hiofo* 1; hiufo* 1 
hawk (N.): ahd. habuh 32; sparwarius 2? 
hawk (V.): ahd. *baizzjan; reskæn* 2 
-- hawk hunting ducks: ahd. anuthabuh* 2 
-- wild hawk: ahd. wildhabuh* 1 
hawk-tree: ahd. eskilboum* 1 
hawkweed: ahd. mðsæra 9; wurmkrðt* 2 
hawthorn: ahd. hagan (1) 42; hagandorn 10; hagudorn* 5; hiofaltra* 22; hiofo* 1; 
hiufo* 1 
-- hawthorn twig: ahd. hagandornknopf* 1 
hawthorn-berry: ahd. haganberi* 2 
hay (N.): ahd. hewi* 13; houwi* 12 
-- fork to pick up grain or hay: ahd. glaffa*? 1 
-- Greek hay: ahd. kriehhiskhewi* 4 
-- hay of the earth: ahd. erdhewi* 1 
-- stubbly hay: ahd. skafthewi* 8 
hay...: ahd. hewÆg* 3?; houwÆg* 1? 
hay-blossom: ahd. houwibluomo* 1? 
hay-month: ahd. hewimõnæd* 7; hewimõnædo* 1?; houwimõnæd* 1?; 
houwimõnædo* 1? 
hazel: ahd. hasal 45; hasala (1) 8 
-- hazel shrub: ahd. hasalahi 3 
-- of hazel: ahd. hasalÆn* 14 
hazel-hen: ahd. hasalgans*? 3; hasalhuon* 16 
hazel-kernel: ahd. hasalnuzkerno* 1 
hazel-nut: ahd. hasalnuz* 15 
hazel-tree: ahd. beizzalboum* 1; hasalboum* 5 
hazelwort: ahd. hasalmusihha* 2; hasalwurz* 52 
head (N.): ahd. gibilla 18; houbit (1) 203; kopf* 37; nel 2 
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head -- back of the head: ahd. anka* (1) 6; hahil (1) 2?; hahilanka*? 2 
-- crown of the head: ahd. fahsskeitila* 1 
-- decorate o.'s head: ahd. wittæn* 2 
-- decoration of the head: ahd. houbitzierida* 5 
-- head of the poppy: ahd. magenhoubit* 1; mõhenhoubit* 1 
-- head over heels: ahd. nidarsihtÆg* 3 
-- hole for the head: ahd. houbitloh 25?; houbitslouf* 1? 
-- looking up with one's head: ahd. ðfgikÐrit 
-- shaking of o.'s head: ahd. houbitwagæt* 1 
-- stag in the first head: ahd. spizzo (2) 3; stah* 2 
-- with o.'s head leaned back: ahd. ðfkapfÆg* 1 
-- »dog's head«: ahd. hunthoubit* 10; hunthoubito 14 
-- »little head«: ahd. houbitilÆn* 1 
headache: ahd. houbitsuht* 1 
headband: ahd. alba (1) 19; binda* 1; klanknestila* 3; ridil 2; ridila 1 
»headband«: ahd. houbitbant 24 
headed: ahd. houbitaht* 1 
headkerchief: ahd. houbitdekka* 2; houbitdwehila* 1; houbitlahhan* 10; 
houbittuoh* 14 
headless: ahd. houbitlæs* 2 
»head-money»: ahd. houbitgelt* 13 
headstrong: ahd. ? halsstark*? 1 
heal (V.): ahd. buozen* 55; firheilÐn* 1; follaheilen* 1; gibuozen* 34; giheilen 43; 
ginerien* 37; girehhan* 17; gisuntida girehhanæn; gisuntido girehhanæn; gireinen* 
12?; heilen 65; kreftÆgen* 1; lõhhanæn* 6; nerien* 55; rehhan* (1) 37; reinen* (1) 
22?; ? lubbæn* 18 
healer: ahd. wuntarzõt 1 
healing (Adj.) -- healing herb: ahd. arzõtwurz* 1; wuntkrðt* 6; wuntwurz* 4 
-- in a healing way: ahd. heilhaftlÆhho* 1 
healing (N.): ahd. ginist* 28; heilnussida* 1; heilunga* 1; lÆbheilÆ* 1; suhtnerÆ* 1 
healingly: ahd. heilentlÆhho* 1; heillÆhho 1; lõhhanænto 
health: ahd. *giheilida?; gisunt (2) 8; gisuntÆ 9; heil (2) 30; heila 2; heilÆ 97; 
heilida* 4; sunt (1) 1; sunta* (2) 1; unlÆdigÆ 1 
healthy: ahd. gisunti* 16?; heil (1) 77?; heilhaft 6; *sunt (2)? 
-- be healthy: ahd. heil wis 
-- become healthy: ahd. heilen 65; heilÐn* 1 
heap (N.): ahd. fimba* 2; gihðfædi* 1; giwel* 13; *gruzzi; houf* 11; hðfo 54; 
mota* 15?; resta* (2) 3; skobar* 2 
-- a heap of firewood: ahd. stokkahi* 1 
-- heap of earth: ahd. grabohðfo* 1 
-- heap of provisions: ahd. mutto* 1; muttoh* 1 
-- heap of sand: ahd. santhðfo* 1 
-- in heaps: ahd. hðflÆhho* 1; hðfmõlun* 1; hðfænto 
heap (V.): ahd. fulken* 4; gihoufæn*? 1; gihðfæn* 16; gisamanæn* 85; houfæn* 1; 
hðfæn 11; rehhan* (2) 1; samanæn 59; untarhðfæn* 1; zisamanekliuwen* 2?; 
zisamaneraspæn* 3 
-- heap together: ahd. zisamanegihðfæn* 1 
hear: ahd. biknõen* 37; gihæren 417; gilosÐn* 2; gilosæn 1; horahan 1; hæren 154?; 
irhæren* 2; losÐn 33; losæn* 1 
heared: ahd. gihærit* 
hearer: ahd. losõri 5 
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hearing (Adj.): ahd. gihærenti* 
hearing (N.): ahd. gihæra* 1; gihærida* 7; gihærnissi* 1?; gihærnissÆ* 1?; gihærnussi 
1?; gihærnussÆ 1?; gilosi* 1; hærnissida 1; leor* 2; losa* 1; losunga 4; lusinunga* 1 
»hearing« (N.): ahd. liumunt 66 
heart: ahd. brust (2) 85; ferah (2) 27; foraherzida* 1; furiherza* 3; furiherzi* 1; 
furiherzida* 1; geist 254; herza 514?; herzÆ (1) 2; inbrust* 1; muot (1) 522; sÐla 349 
-- a heavy heart: ahd. ubilo in muote 
-- be glad with all one's heart: ahd. fræ muotes 
-- by heart: ahd. gihugtlÆhho* 6 
-- have a heavy heart: ahd. harto in muote 
-- have at heart: ahd. heiz wesan 
-- in the heart: ahd. herzen 
-- like in s.o's heart: ahd. lÆhhÐn muotes 
-- little heart: ahd. herzÆ (1) 2; herzilÆn* 1 
-- preparation of o.'s heart: ahd. herzagarawÆ* 1 
-- region of the heart: ahd. umbiherza 1 
-- sadden s.o.'s heart: ahd. truoben muotes 
-- sincerity of o.'s heart: ahd. herzarihtÆ* 1 
-- take to heart: ahd. in muote kÐren; zi muote kÐren; in muot kÐren; in muote 
kÐren; zi muote kÐren; in muot lõzan; in muot neman; in ... muot tuon 
-- with a doubtful heart: ahd. zwÆfalemo muote 
-- with a friendly heart: ahd. lindemo muote; swõslÆhhemo muote 
-- with a gentle heart: ahd. mammuntemo muote 
-- with a heavy heart: ahd. harto in muote; unfrælÆhho* 1 
-- with a sad heart: ahd. jõmaragemo muote; sÐragemo muote 
-- with heart: ahd. mit muotu 
-- equality of hearts: ahd. ebangiherzida* 2 
-- heart's blood: ahd. ferahbluot* 1 
-- heart's disease: ahd. herzsuht 2 
heartbeat: ahd. herzaslagæd* 1 
hearth: ahd. fiurstat 8 
»heartiness«: ahd. *herzÆ (2)?; *herzida? 
heart-sick: ahd. herzsioh* 2; herzsuhtÆg 6 
heartwood: ahd. alangÆ* 3 
hearty: ahd. marghafto* 1 
heat (N.): ahd. brunst* 12; duft 2; falawiskæntÆ* 1; gihei 6; giheia* 1; hei (2) 3; 
heia* (1) 6; heibrunst* 2; heizÆ 16; hizza 46; *hizza; hizzÆ* 1; hizzina* 1; stredo* 2; 
swilizzunga* 1; wallan; walm* 3; wermÆ* 14; wirma* 1? 
-- boiling heat: ahd. heibrunst* 2 
-- burning heat: ahd. heibrunst* 2 
-- »burning heat«: ahd. brunnihizza* 1 
-- in heat: ahd. brunftÆg* 1 
-- summer heat: ahd. sumarhizza* 1 
heat (V.): ahd. eiten* 4; irhizzen* 1 
-- heat up: ahd. irbluhhen* 4 
heatable -- heatable room: ahd. turnizza* 1 
heated: ahd. winnanti 
-- heated room: ahd. pisile* 10? 
heath: ahd. heida* (1) 3 
heathen (Adj.): ahd. heidan* (1) 60?; heidanisk* 6; heidanlÆh* 2 
-- heathen temple: ahd. bluostarhðs* 2; bluozhðs* 2 
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heathen (M.): ahd. heidan* (2) 2?; heidan man; ungiloubag* 1 
heathendom: ahd. heidanÆ* 1; heidannissa* 1; heidantuom* 2; heidiska* 1 
»heathendom«: ahd. heidangelt 9 
heathenly: ahd. abgotlÆhho* 1 
heather: ahd. heida (2)? 23?; heidahi* 13; heidistðda* 1 
heath-hen: ahd. birkhuon* 18 
heaven: ahd. *heban?; ðfhimil 1 
-- authority of heaven: ahd. himilhÐroti* 2 
-- bread from heaven: ahd. himilbræt* 3 
-- chamber of heaven: ahd. himilkamara* 1 
-- coming through to heaven: ahd. himile gizango; himile gizengi 
-- dew from heaven: ahd. himiltou* 1 
-- dweller of heaven: ahd. himilsõzo* 3 
-- fate from heaven: ahd. himillæz* 1 
-- floodgate of heaven: ahd. himilrinna* 7 
-- gate of heaven: ahd. himilturi* 1 
-- glory of heaven: ahd. himilguollÆhhi* 1?; himilguollÆhhÆ* 1? 
-- god of heaven: ahd. himilgot* 4 
-- kingdom of heaven: ahd. himilrÆhhi 75 
-- lady of heaven: ahd. himilfrouwa* 1 
-- middle of heaven: ahd. mittihimil 2 
-- reaching heaven: ahd. himilo gizengi; himile gizango 
-- song of heaven: ahd. himilsang* 1 
-- store of the heaven: ahd. himilgiberg* 1 
-- vault of heaven: ahd. himilfestÆ* 1; himilgibil* 4 
-- work of heaven: ahd. himilgiwerk* 2 
heaven-dweller: ahd. himilbðo* 1 
heavenly: ahd. himilisk* 103; ðfwertÆg* 10 
-- heavenly delight: ahd. himilgilust* 1 
-- heavenly host: ahd. ðfmanigÆ* 1 
-- heavenly joy: ahd. himilwunna* 1 
-- heavenly life: ahd. himillÆb* 2 
-- heavenly power: ahd. himilgiwalt* 1 
-- in a heavenly way: ahd. in himmiliskðn 
heavily: ahd. swõrlÆhho* 1; swõro* 10 
heaviness: ahd. kraftnissa* 1? 
heavy (Adj.): ahd. drõti 40; hantag* 39; hefÆg* 48; hefÆgo* 3; herti 39; *klunz; 
swõr* 35?; swõri* 31?; swõrlÆh* 1; tapfar* 1; ubil (1) 398; unsemfto 1 
-- a heavy heart: ahd. ubilo in muote 
-- as heavy: ahd. ebanhefÆg* 1 
-- be heavy: ahd. swõrÐn* 2 
-- become heavy: ahd. swõrÐn* 2 
-- have a heavy heart: ahd. harto in muote 
-- heavy person: ahd. thungo 1 
-- make heavy: ahd. gihefigæn* 2 
-- with a heavy heart: ahd. harto in muote; unfrælÆhho* 1 
-- »become heavy«: ahd. anairswõrÐn* 1 
Hebrew (Adj.): ahd. hebraeisk* 6 
-- in Hebrew: ahd. in hebraeiskðn 
hedge (N.): ahd. *gahagi; gahagium* 10; *gard; hag* 4; haga* 7?; *hago?; hegga* 
2; ? gihagium*? 1 
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hedge-hog: ahd. igil 46 
hedge-mustard: ahd. hederÆh 17?; wildrõtih* 1 
hedge-sparrow: ahd. doniklÆn* 1; grasamugga* 10 
heed (V.): ahd. goum neman; gouma neman; goumðn neman 
heel (N.): ahd. fersna 39; fuoz 173?; ? stairoht*? 1 
-- head over heels: ahd. nidarsihtÆg* 3 
Hegau -- from Hegau: ahd. Hegouwensis* 1 
he-goat: ahd. bok* 29; ziga 9 
height: ahd. burÆ* (1) 1; burlÆhhÆ* 5; frambõrÆ 11; giriuna* 4; hæh* (2) 1; hæhburÆ* 
2; hæhgernÆ 2; hæhheit* 1; hæhÆ 104; hæhida* 3; hæhnissa* 1; hæling* 2; irhabanÆ* 
11; kapf* 3; ðfhæhÆ* 1; ? doldom*? 1 
-- from a height: ahd. fona hæhiro burÆ 
heir: ahd. erbinomo* 1; erbo 15; gianerbo* 8 
-- appoint to a heir: ahd. adfadum-ire* 5; adfatimire* 2 
-- heir to a farm: ahd. *anerbo? 
-- noble heir: ahd. adalerbo* 1 
-- not heir: ahd. unerbo* 2 
-- without heir: ahd. erbilæs* 7 
Heliopolis: ahd. sunnðnburg* 1 
hell: ahd. hella 101; hellaloh* 6; infern* 1; peh 28; unwunnÆ* 1; wÆzi 102 
-- bottom of the hell: ahd. hellabodam* 1; hellagrunt* 2 
-- depth of the hell: ahd. hellagruoba* 9 
-- fear of the hell: ahd. hellafreisa* 1 
-- gate of the hell: ahd. hellapforta* 3 
-- god of the hell: ahd. hellagot* 10; hellajovis* 1; pehgot* 1 
-- guardian of the hell: ahd. hellawart* 1; hellawarto* 1 
-- hole of the hell: ahd. hellaloh* 6 
-- pains of hell: ahd. hellapÆna* 1; hellawinna* 2; hellawÆzi* 5 
-- river of the hell: ahd. hellafluot* 1; hellastroum* 1 
hellebore: ahd. alada 3; germara 5; hemera 23; marsilia* 1; nioswurz* 32; wÆz 
nioswurz 
-- black hellebore: ahd. hðnisk wurz; swintwurz* 2; swÆnwurz 4; hðniskiu wurz 
-- white hellebore: ahd. winidiska; wÆznioswurz* 1 
hellfire: ahd. hellafiur* 6 
hellhound: ahd. hellahunt* 5 
hell-water: ahd. hellawazzar* 1 
helmet: ahd. *grim... (2)?; helm 38; helmus* 1; helmus 6? 
-- cap under the helmet: ahd. zisterel* 2 
-- furnish with a helmet: ahd. helmæn* 
-- helmet lining: ahd. helmfuotar* 1 
-- helmet of victory: ahd. siguhelm* 1 
-- helmet with nose-band: ahd. nasahelm* 1 
-- little helmet: ahd. helmilÆn* 2 
-- plume of the helmet: ahd. kamb 54; kambo 10; ? kembil* 2? 
-- with a helmet: ahd. gihelmæt* 2 
-- »king's helmet«: ahd. kuninghelm* 1 
help (N.): ahd. ? follaziug* 1; follazuht 10; folleisti* 4; helfa 128?; stiura (2) 26; 
træst (1) 71; zuohelfa* 1 
-- cry for help: ahd. anaruofti* 3 
-- with his help: ahd. imu zuosehantemo 
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help (V.): ahd. fluobaren* 7; folleisten* 15?; gifolleisten* 1; gihelfan* 16; helfan 
198?; milten* 15; rõtan (1) 73; træsten 49; zuohelfan* 1 
helper (F.): ahd. folleistõra* 1; folleistõrin* 3 
helper (M.): ahd. fluobarõri* 3; fluobargeist 1; folleistõri* 5; giskirmenti; gistallo* 
1; helfant* (1) 2; helfõri 24; *hilpus?; lÆmento 
helpful: ahd. gihenti* 2; helfantlÆh 1 
helping -- helping friend: ahd. nætigistallo* 1 
helpless: ahd. helfalæs* 7; rõtlæs* 2 
helplessly: ahd. rõtlæslÆhho* 1 
hem (N.) (1): ahd. hebilt* 2; lista* 8; lÆsta 16; soum (1) 49; trõda* 2; trõdo 16 
hem (V.): ahd. reskæn* 2 
hemisphere: ahd. halbkliuwa* 1 
hemlock: ahd. buhholter* 2; ? genskirma* 1; skarno* 1; skerning* 57; wuotih* 5; 
wuotskerning* 6 
hemp: ahd. õwurki* 9; hanaf 54 
-- hemp seed: ahd. hanafsõmo* 1 
-- made of hemp: ahd. õwirkÆn 4; õwurkÆn* 4 
hempen: ahd. hanafÆn* 2 
hen: ahd. henin 5; henna 12; huon 15; solampina* 2 
hen...: ahd. huonirÆn* 1 
henbane: ahd. belina* 1; bilisa 83; ? wegawahta* 4 
henceforth: ahd. anawert* (2) 11; furibaz* 2; furiwert* 1 
henceforthly: ahd. anawertes* 4 
henchman: ahd. habÐnti 
hen-herd: ahd. pollenar 1 
henpecked -- henpecked husband: ahd. kwenaman* 3 
hepatite: ahd. ? lebarstein* 3 
herb: ahd. krðt 26; wurz 17 
-- a sort of herb: ahd. sinice? 1 
-- healing herb: ahd. arzõtwurz* 1; wuntkrðt* 6; wuntwurz* 4 
-- herbs (Pl.): ahd. pÆminza* 1 
-- knower of herbs: ahd. wurzõri* 2 
herbal: ahd. krutilÆh* 2 
-- herbal salve: ahd. pÆminzsalba* 2 
-- herbal vomitive: ahd. spÆwurz* 1 
herb-bed: ahd. wurzbetti 4 
herb-knowing (Adj.): ahd. wurzmahtÆg* 1 
herd (N.): ahd. ewit* 4; herta* (2) 8; kortar* 16; kutti* 7?; sonest* 1; sonestis 1?; 
sonista* 10; sweiga 32; troppus* 4? 
-- herd of goats: ahd. geizkortar 1 
-- herd of cattle: ahd. rindherta* 1 
-- herd of horses: ahd. stuot 33 
herd...: ahd. stuotlÆh* 1 
herd-boar: ahd. sonorbair* 4; swanering* 1 
herdsman: ahd. fihuwart* 1; hirti 56; kumistuodal* 5; senno 2 
-- like a herdsman: ahd. hirtilÆh* 3 
-- without herdsman: ahd. hirtilæs* 1 
-- place of herdsmen: ahd. hirtiheimstat* 1 
herdsmanship: ahd. hirtentuom* 1 
here: ahd. dõr 1593; in diu; in diu daz; hera (1) 87; heragi; herasun 22; herot* 1; 
hier 611; hierbÆ* 1 
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-- bring here: ahd. herafuoren* 1; infuoren* 2 
-- call here: ahd. zuogihalæn* 1 
-- come here: ahd. azkweman* 1 
-- from here: ahd. fona hina; hinõn 42; hinõna 9 
-- from here on: ahd. danõn hinõn; fona danõn 
-- go here: ahd. herafaran* 1 
-- here and there: ahd. wõr inti wõr 
-- look here: ahd. herasehan* 4 
-- right here: ahd. dõr ana der steti 
-- send here: ahd. herasenten* 14 
-- whoever here: ahd. io sæ wer 
hereby: ahd. an diu 
hereditary -- hereditary feudal tenure: ahd. erbilÐhan* 1 
-- hereditary loan: ahd. erbilÐhan* 1 
»hereditary«: ahd. erblÆh* 2 
herein: ahd. an diu 
heresy: ahd. giloubirra* 2; gimeitida* 1; gitwolo* 1; irrida 4?; irrÆgheit* 2; 
irrituom* 10; selbfolga* 1 
heretic (Adj.): ahd. giloubirri* 3 
heretic (M.): ahd. giloubirrõri* 4; giloubirro* 2; giloubowerrõri* 1; irrõri 15; 
irrigiloubõri* 1 
hereupon: ahd. hinafona 1 
heritage: ahd. erbi 75; erbida* 1; gierbida* 1; laib* 1 
-- father's heritage: ahd. fatererbi* 4 
-- install in heritage: ahd. affatimire 3? 
-- noble heritage: ahd. adalerbi 2 
-- without heritage: ahd. erbilæs* 7 
Herkule -- priest of Herkule: ahd. salzõri* 2 
hermaphrodite: ahd. wÆbillo* 3; wÆblÆdo* 1; widil* 2; widilla 1; widillo* 17 
hermit: ahd. einkoran* 2; einsedalo* 1; einsidilo 4; hagustalt (2) 6; klæsinõri 9; 
waldlÆhhÐr; wuostansedalo* 2 
-- female hermit: ahd. klðsõra* 1 
hermitage: ahd. ebanslæz 1; klæstar* 3; klðsa* 7 
hernia: ahd. gÆl 1 
-- suffering from hernia: ahd. gÆloht* 1 
hernious: ahd. hæloht 21 
hero: ahd. degan 75; gomo (1) 25?; helid* (1)? 1; herting* 1; aldio 100? 
-- noble hero: ahd. adaldegan 1 
heroine: ahd. strengiu 
heron: ahd. falk 7?; falko 53; *haigiro; heigar* 16; heigaro* 14; hÐrfogal* 1; 
reigar* 15; reigara* 2; reigaro* 6?; ? wigil* 1 
herpes: ahd. flehta* 1 
herring: ahd. hõring* 22; hering 16 
hesitancy: ahd. gungi* 1 
hesitantly: ahd. stæzænto 
hesitate: ahd. altisæn* 8; beitæn* 26; bÆta tuon; bÆtðn tuon; dingaltæn* 2; elten* 5; 
gizwehæn* 1; lazæn* 3; lÆhhisæn* 13; twõlÐn* 2?; twõlisæn* 1; zwehæn* 9 
-- hesitate to: ahd. untarmuori lõzan 
hesitatingly: ahd. altisænto; zagÐnto 
hesitation: ahd. bÆta* 8; gungida* 1; twõla* (1) 36; wanka* 1 
hesitator: ahd. fristõri* 1; ruggikÐro* 1 
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hew (V.): ahd. abasnÆdan* 11; bihouwan* 1; firhouwan* 3; gimeizan* 2; gimezzæn* 
(2) 2; giskessæn* 1; hewæn* 1; houwan* 20; irhouwan* 6; orzæn* 2; skessæn* 6 
hewed: ahd. gisneitæt 
-- hewed stone: ahd. slifstein 12 
hewn: ahd. giskessæt*; gisneitæt; gihouwan 
hickup (N.): ahd. nasko* 1 
hidden: ahd. giborgan; bihelit; giholan*; gitougano* 6; mÆdanti 
-- be hidden: ahd. firholan sÆn; furistellen* 1 
-- being hidden: ahd. loskÐn* 22 
-- in the hidden: ahd. tarnÆgo 1 
-- keep s.th. hidden: ahd. stilli wesan 
hide (N.): ahd. huob 1?; huoba 31?; huobastat* 1; huobÆ* 1?; ? haftunga* (2) 2? 
-- dowry hide: ahd. widamhuoba* 1 
-- hide of a half-free: ahd. barskalkeshoba* 1 
-- hide of land: ahd. hoba* 35?; hobinna* 7? 
-- little hide: ahd. hðtilÆn* 3 
-- a measure of ten hides: ahd. dacra* 2 
hide (V.): ahd. bergan* 65; bibergan* 3; bigraban* 50; firbergan* 14; firhelan* 30; 
furibintan* 1; gibergan* 60; gibrugilæn* 1; helan* 52; *laugnjan; loskÐn* 22; 
widarkresan* 1 
hide-owner: ahd. hobarius* 3? 
hidingly: ahd. berganto; mÆdanto 
hiding-place: ahd. giberg* 8; gislof* 1; giswõsheit* 7; giswõsi* (1) 20?; giswõsÆ* 
1?; luog* 6; mÆdnissa* 1; tarnwinkil* 2 
high (Adj.): ahd. burlÆh* 11?; hæh (1) 196?; hæhlÆh* 1; irhaban; tuomlÆh* 4; 
ðfwartÆg* 1; ðfwertÆg* 10 
-- as high: ahd. ebanhæh* 3 
-- high mountain: ahd. hæhunberg* 2 
-- high priest: ahd. Ðwawart* 15? 
-- high seat: ahd. hæhstuol* 4? 
-- high speech: ahd. hæhkæsi* 1 
-- high spirits: ahd. geilherzÆ* 2 
-- high street: ahd. *hæhastrõza? 
-- Lord High Steward: ahd. truhtsõzo* 13; truhtsezzo* 7 
-- higher: ahd. furiro 19; mÐro 100; obaro* 51?; obaræro* 14?; ubarær* (1) 3 
-- be higher: ahd. obaro wesan 
-- to a higher degree: ahd. hartær 
high (Adv.): ahd. ferro (1) 144; hæho 58 
highest: ahd. obanahtÆg* 9; obaræsto* 31 
»high-field«: ahd. hæhfelda* 1? 
highland: ahd. hæhlenti* 1 
highly: ahd. burlÆhho* 1 
-- as highly: ahd. ebanhæho* 1 
high-quality (Adj.): ahd. alang 30 
high-sitting -- high-sitting person: ahd. hæhsidilo* 1 
highsounding: ahd. hæhlðtÆg* 1 
highten: ahd. ðftrÆban* 3 
highwayman: ahd. mðhhõri 2; mðhhinõri* 1; mðhho* (1) 1 
-- ambush (N.) highwayman: ahd. wegalõgi* 1? 
hike -- hike through: ahd. irspurien* 4 
hilarity: ahd. ungistuomÆ 2; ungistuomida* 1 
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hill (N.): ahd. bergilÆ* 2; buhil 16; helda 2; hillum?; hæhburÆ* 2; houg* 5; *hubil?; 
lÐwõri* 3; nol 15; nollo 2; stouf 64; ? *kobil? 
-- hill forming a frontier: ahd. markhoug* 1 
-- hill of jurisdiction: ahd. mallobergus* 7? 
-- hills: ahd. gibirgi 11 
hill-side: ahd. halda 16 
hill-top: ahd. kapf* 3 
hilly: ahd. buhillÆh* 1; buhillÆhhÆn* 1 
hilt: ahd. halb (1) 13; hilza 7; hilzi 5 
hind: ahd. hint 1?; hinta 18? 
hinder: ahd. firhintaren* 12; gilezzen* 5; ingaganstõn* 3; irren 40; lezzen* 10; 
widarstõn* 21? 
hindering (N.): ahd. lazina* 7 
hindrance: ahd. marriotio* 1; ungifuorsamida* 1 
hinge (N.): ahd. ango (1) 44; angul 35; skerdar 7; skerdarsteft* 1; skerdo* 1; 
turiskerdar* 1 
hint (N.): ahd. bouhhan* 13; bouhhannissa* 1; bouhnunga* 7; fingarzeihhan* 2; 
wink* 2; wÆsunga (2) 1; zuowinkunga* 1 
hint (V.): ahd. bizeinen* 13; weizen* 5?; zeinen* (1) 18; zeinæn* 9 
hip (N.) (1): ahd. arskizzilÆn* 1; dioh* 58; goffa 20?; *hanka; *huf; huf 35; lanka* 
34; lentÆn (1) 36; sÆta* 33 
-- bone of the hip: ahd. hufbein 6 
hip (N.) (2): ahd. haganberi* 2; haganbutta* 1 
hip-joint: ahd. huf 35 
hire (V.): ahd. dingen 31; dingæn (1) 27; mieten* 10; thingare* 36 
hired -- hired female mourner: ahd. klagõra* 2?; klagõrin* 1 
-- hired man: ahd. asnõri* 2; asni 1 
-- hired worker: ahd. mietman 4 
hiring (N.): ahd. thingatio* 2 
hirsute: ahd. strobal* 1 
his: ahd. sÆn (1) 4140 
-- in his place: ahd. in sÆnan stal 
-- in his presence: ahd. imu zuosehantemo 
-- on his part: ahd. imu 
-- with his help: ahd. imu zuosehantemo 
hiss (N.): ahd. rðzæd* 1 
hiss (V.): ahd. rðzen 34; rðzæn* 10 
hissing (Adj.): ahd. rðzanti; rðzenti; rðzænti 
hissingly: ahd. rðzento 
historian: ahd. storiaskrÆbo* 1 
historiographer: ahd. gitõtrahhõri* 1; gitõtrahhaskrÆbo* 1 
historiography: ahd. gitõtrahha* 3; gitõtskrift* 1 
history: ahd. gitõtrahha* 3; gitõtskrift* 1; tõtrahha* 5; tõtsahha* 1 
-- history writing: ahd. tõtrahha* 5 
hit (N.): ahd. skuz* 7; slagunga* 1; *slahi; troffana* 1 
hit (V.): ahd. anaknussen* 1; berien* 9; bispurnan* 4; duruhdÆhan* 1; firspurnan* 
8; gitreffan* 2; gizilÐn* 2; infallan* 2; klekken* 4; skiozan* 50; treffan* 52 
-- hit upon: ahd. ðfslahan* 2 
hither: ahd. enænt 11 
-- draw hither: ahd. hinaziohan 5 
-- hurry hither: ahd. herazilÐn* 1; herazilæn* 1 
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hitherto: ahd. herasun 22 
hoarfrost: ahd. rÆfo 22 
hoarhound: ahd. andar 8; andorn 41; antar 2; siminza 23 
hoarse: ahd. heis 6; heisar* 4; ? bruktolehter* (?) 1 
-- be hoarse: ahd. heisÐn* 3? 
hoarseness: ahd. heisarÆ* 2; heisÆ 4?; heisunga 1 
hobby (zoolog.): ahd. boumfalko* 3 
hoe (N.): ahd. bessa* 1; burissa* 8; egida 40; gartÆsarn* 2?; gertõri 8; graba 16?; 
hakka* 3; houwa 69; karsk* 1; karst 3; rehho (2) 28; skora* 4; vanga* 23; wiffa* 
(1) 1; zwisila* 8 
-- iron hoe: ahd. Æsarngraba* 1 
-- weeding hoe: ahd. jata* 1; jatÆsarn* 5; jeta* 4?; jetÆsarn* 32 
-- fattened hog: ahd. barug 22 
hoe (V.): ahd. gigrabæn* 3; gihouwæn* 1; grabæn* 2; houwæn* 7; meizan* 3 
hold (V.): ahd. azklÆban* 1; bihalsæn* 1; biresten* 1; brðhhan* 21; brðhhen* 16; 
gihaben* 10; haftÐn 62; haltan (1) 121; inthaben* 4; inthabÐn 53; stifulen* 1 
-- got hold of: ahd. gihalænti 
-- hold back: ahd. bihaben* 7; bihabÐn 41; firhintaren* 12; fristen* (1) 13; 
gifristen* 1; inttwalæn* 2 
-- hold court: ahd. daz mahal gibannan 
-- hold in high esteem: ahd. in dia ahta neman 
-- hold out: ahd. inthaben* 4; inthabÐn 53 
-- hold s.o. responsible: ahd. wÆzan* (1) 32 
-- hold up: ahd. ðfhaben* 1; ðfhabÐn* 2 
-- miss o.'s hold: ahd. missigrÆfan* 1 
-- who holds the whole world together: ahd. biheftõri* 2 
holder -- holder of an office: ahd. waltboto* 7? 
holding (Adj.): ahd. habalÆh* 2 
holding (N.): ahd. ramin* 10 
hole (N.): ahd. holÆ 10; holo 1; holodo* 2; loh 39; skruntislo* 2; skruntissa* 18 
-- hole for the head: ahd. houbitloh 25?; houbitslouf* 1? 
-- hole for the oar: ahd. riemloh* 4 
-- hole of the hell: ahd. hellaloh* 6 
-- hole to place the mast: ahd. masthaft 2; masthafta 2; masthalda* 1 
-- hole wort: ahd. sinawel holawurz 
-- small hole: ahd. luhhilÆn 2 
-- smoke hole: ahd. rouhloh* 1 
-- »stone hole«: ahd. steinloh 4 
-- ventilation hole: ahd. pfuntloh* 3 
-- full of holes: ahd. lohheroht* 1 
holiday: ahd. firæd 2; itmõli tag; itmõlÆg tag; itmõllÆh tag; missa* (1) 7; itmõli tag; 
itmõlÆg tag; itmõllÆh tag 
-- holidays: ahd. fÆrataga; gizÆti 
»holiday«: ahd. fÆratag* 9; fÆratago* 2 
holiness: ahd. heilagheit* 2; heilagÆ* 10?; heilagnessi* 1; heilagnissa* 1; 
heilagnissi* 1?; heilagnissÆ* 1?; heilÆga* 1?; wÆha* 1?; wÆhi* (2) 4; wÆhÆ 37 
hollow (Adj.): ahd. heis 6; heisar* 4; hol* (1) 12 
-- hollow brick: ahd. walbo* 1; wolbo* 1 
-- hollow chisel: ahd. nuoila* 2 
-- hollow hand: ahd. tenar 20; tenara* 3 
hollow (N.): ahd. grunt 25; holastat* 1; hulÆ* 4; *trog; tuola* 5 
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-- hollow of the foot: ahd. ? ligaring* 1 
-- hollow of the knee: ahd. hamma 16; kniorad* 7; kniorada* 10; kniorado* 11; 
rÆho 9 
-- little hollow: ahd. gruobilÆn* 3 
hollowroot: ahd. astrenza 7; langa holawurz 
holly: ahd. hefiwurz* 1; hulis (1) 8; hulisboum* 7?; huliso 1; wahsholuntar* 9; ? 
wahsholuntra* 1; ? weiheih 1 
holly...: ahd. hulisboumÆn* 1 
holm-oak: ahd. fereheih* 3; Ælboum*? 
holy (Adj.): ahd. Ðwahaft* 4?; ÐwahaftlÆh* 1; guot (1) 880?; heilÆg; heilag 349?; 
sanktus* 27; *skalt?; wÆh* (1) 122?; wÆhi* (1) 1 
-- Holy Donar (a god): ahd. wÆhidonar* 1 
-- not holy: ahd. unheilÆg* 1 
-- the Holy Ghost: ahd. træstgeist* 1 
homage -- pay homage: ahd. Ðren* (1) 6; ÐrÐn* 102?; giÐrÐn* 13? 
home (Adv.): ahd. heimort* 4; heimortes 13; heimortsun 1 
-- illegal taking (N.) home: ahd. antheimo 2 
home (N.): ahd. heima 3; heimingÆ* 2?; heimuodil* 1; heimwist* 3; inheim* 3; 
inheima* 6; uodil* 3 
-- at home: ahd. dõrheime 1; heimi 10 
-- be at home: ahd. giswõs sÆn 
-- educate at home: ahd. heimiziohan* 1 
-- educated at home: ahd. heimigizogan* 
-- from home: ahd. heimina 1; heiminõn* 2 
-- going home: ahd. heimzuht* 1 
-- home defence: ahd. lantwerÆ* 2 
-- home place: ahd. fateruodil* 3 
-- lead home: ahd. heimfuoren* 1 
-- the way home: ahd. heimo (2) 1 
»home« (N.): ahd. heimingi* 15? 
home-bred: ahd. heimiski* 1; heimlÆh* 4; inlentes* 1 
homecoming (N.): ahd. heimbrung 7 
home-country: ahd. inlenti* (1) 1 
homeland: ahd. heimæti* 10? 
-- love of o.'s homeland: ahd. heimminna* 1 
home-leader: ahd. heimaheizo* 3 
homeless -- homeless person: ahd. anttrunno* 3 
homestead: ahd. hofastat* 39; hðsstat* 2 
»homestead«: ahd. *heimstat? 
homeward: ahd. heim (1) 55 
homicide: ahd. irslahõri* 1 
homogeneous: ahd. anaebangilÆh* 2; anaebanlÆh* 1 
-- homonymous and homogeneous: ahd. einnamÆg inti gimeinnamÆg 
homonymous -- homonymous and homogeneous: ahd. einnamÆg inti 
gimeinnamÆg 
honest: ahd. Ðrsam 12; ÐrwirdÆg* 26; ÐrwirdlÆh* 1; kustÆg* 4; rehtherzi* 3; 
rehtsitÆg* 1 
-- honest person: ahd. rehtherzi 
honestly: ahd. ÐrwirdÆgo* 2; ÐrwirdlÆhho* 1; kðsko* 10; in triuwa; mit triuwæm 
honesty: ahd. *ÐrsamÆ? 17; giwõrÆ* 3; gizõmi (3) 18; gizõmÆ* 2; kðskida* 2 
honey: ahd. honag 34; humbalhonag* 5; humsahonag* 1; seimhonag 1; *zÆdal? 
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-- »honey of the humble-bee«: ahd. humbalhonag* 5; humsahonag* 1 
-- wine with honey: ahd. milska* 2; gimilskit wÆn 
honeybearing: ahd. seimfuorÆg* 1 
honey-coloured: ahd. usilfar* 1 
honeycomb: ahd. frata 2; rõza* 1; waba* 5; wabo 9; ? uuebiar? 1 
honey-like: ahd. seimÆg* 1 
honeysuckle: ahd. wituwinta* 7; ? honagbluoma* 1 
honey-sweetened -- honey-sweetened drink: ahd. melsk* 1 
honey-wine: ahd. lðttartrank* 14; lðttarwÆn* 4 
honour (N.): ahd. Ðra 130; ÐrÆ* 1; *Ðrida?; *Ðrunga?; guollÆhhi* 1; guollÆhhÆ* 117?; 
guotlÆhhÆ* 15; hÐra* (1) 2; *werdnissa? 
-- honour of office: ahd. ambahtÐra 1 
-- triumphal honour: ahd. siguÐra* 3 
-- worldly honour: ahd. weraltÐra*3 
honour (V.): ahd. anaÐræn* 1?; Ðren* (1) 6; ÐrÐn* 102?; Ðræn* (1) 8?; giÐrÐn* 
13?; giÐræn* (1) 4?; giwerdlÆhhÐn* 2; *kðsken?; *liumunthaftÆ?; wirden* 5 
honourable: ahd. Ðrhaft 24; Ðrhafti 12?; ÐrlÆh* 5; Ðrsam 12; hæh (1) 196?; kðski* 
20; liumunthaft* 2 
-- honourable marriage: ahd. hÆguollÆhhÆ* 1 
honourably: ahd. ÐrlÆhho* 13 
honoured: ahd. giÐrÐt* 
-- not honoured: ahd. ungiÐrÐt* 2 
hood (N.): ahd. hahhul* 5; hðba 13; hðbil* 2; huot 85?; kapfa* 20; kugula* 6; 
kupfa* 6 
-- coat with hood: ahd. kugulkozza* 1; kugulkozzo* 2 
-- magic hood: ahd. helanthelm* 1; helæthelm 1 
-- spear hood: ahd. sperahuot* 3 
hooded -- hooded crow: ahd. herbistraban* 6 
hoof (N.): ahd. adarnmal? 1; huof (1) 6; ? tulli* 1 
hook (N.): ahd. *ango; angul 35; angus* 1; hõgo 24?; hõhal 12; hõhala 17?; haho* 
1; hakka* 3; havus* 2?; krakko* 3; kral* 1; krampfo 18; krapfo 60; *krapfo?; 
krewil 91; ringa (1) 15; skergula* 1; ubarzand* 2 
-- barbed hook: ahd. furkula* 2 
-- little hook: ahd. krapfilÆn* 13 
-- furnish with hooks: ahd. krapfæn* 1 
-- provided with hooks: ahd. giangulæt 
-- supply with hooks: ahd. angulæn* 1 
hook (V.): ahd. biskrenkilen* 1 
hooked -- with hooked nose: ahd. hæhnasi* 1 
hook-nosed: ahd. krumbnasi* 6; nasakrumb* 1 
hook-shaped: ahd. gikrapfæt* 
hooky: ahd. krõpfaht* 
hoop (N.): ahd. felga (1) 67? 
hoopoe: ahd. wituhopfa* 36; wituhopfo* 14 
hop (N.): ahd. hopfo (1) 25?; humulus 18? 
hop (V.): ahd. hopfezzen* 1 
hope (N.): ahd. dingÆ* 1; gidingi* (2) 8; gidingÆ* 57; gidingo* (1)? 3; wõn* 141; 
wõnÆ* 3; *wõnunga?; zuofirsiht* 11 
-- put hope in: ahd. darazuo gidingen; darazuo dingen 
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hope (V.): ahd. bÆtan* 87; biwõnen* 19; dingen 31; dingæn (2) 1?; firdingen* 7; 
gibÆtan* 3; gidingen* 89; gidingæn* (2) 2; gitrðÐn* 37; giwõnen* (1) 1; huggen 52; 
trðÐn 21; ubardingen* 2; wõnen* 322 
-- hope for: ahd. darazuo dingen; darazuo gidingen; gidingen* 89 
hop-garden: ahd. hopfgarto* 2; humularium* 3 
horehound: ahd. greander 3; hðne* 1 
horizontal: ahd. nidarhald* 1 
horn (N.): ahd. blõshorn* 3; horn 77; *hurno?; lðthorn* 2? 
-- army horn: ahd. herihorn 12 
-- made of horn: ahd. *hurni? 
-- get horns: ahd. hornÐn 1 
-- pushing with horns: ahd. hornstehhal 1 
-- sound of horns: ahd. hornskal* 1 
hornblow: ahd. herizeihhan* 1 
horn-blower: ahd. hornblõso 5 
horn-blowing (N.): ahd. hornblõst* 1 
horned: ahd. hornaht* 5; hornoht* 3; hornohti* 2; *hurni? 
hornet: ahd. horneiz 3; horneiza 1; hornezza* 1?; hornizzo* 1; hornuh* 1; hornuz 
43; ruslo* 1; ? holzmugga* 3?; ? holzmuk 1? 
hornless: ahd. hornlæs 2 
horribility: ahd. egislÆhhÆ* 1 
horrible: ahd. antsõzÆg 18; õriub* 4; bibinænti; drælÆh* 4; egibõri 11; egilÆh 7; 
egislÆh 46; egisænti; einstrÆtanti; fluohbõri* 2; grÆsanlÆh* 1; griusÆg* 1; ingrðentlÆh 1; 
kurugo* 2; leidÆg 22; leidlÆh 15; leidsam 31; skarpf* 48; unhiuri 2; unkustlÆh* 1; 
widarrðzanti 
horribleness: ahd. forhtlÆhhÆ* 1 
horribly: ahd. egibõro* 2; jõmarlÆhho* 2; unkðsko* 4; unmuozðn* 1; urgilo 1 
horrify: ahd. gibrutten* 4; intbrutten* 1; irgrðwisæn* 2 
horrifying: ahd. egislÆh 46 
horror: ahd. bruogo* 1; bruttÆ* 6; bruttiselÆ* 1; egidÆ 1; egisa* 1; egiso 36; egisæd* 
1; grðilunga* 1; grðisal* 1; grðæd* (1); leidazzunga* 2; leidsama* 1?; leidsamÆ 10; 
leidsamida* 1?; *skrekkÆ?; skutilæd* 1; skutisæd* 1; strobalæt* 2 
horse (N.): ahd. *ehu?; marh 3; *marh; ros 83 
-- a sort of horse: ahd. pfarifrit* 18; prðz 3 
-- ambling horse: ahd. zeltentaz ros 
-- black horse: ahd. swarzros 2 
-- brown horse: ahd. brðning* 2 
-- cataract of the horse: ahd. ougstal* 3 
-- dappled horse: ahd. wÆzros 3 
-- dapple-grey horse: ahd. apfulgrao ros 
-- draught horse: ahd. reitros* 1 
-- equipment of the horse: ahd. gireita* 2 
-- every horse: ahd. rossolÆh 1 
-- fall from a horse: ahd. marhworf* 2? 
-- felling off a horse: ahd. marhfalli* 1 
-- followers by horse: ahd. reitgisindi 1 
-- little horse: ahd. burdihhÆn* 1 
-- quick horse: ahd. gizalros* 4 
-- red horse: ahd. rætros 3 
-- resister against a horse: ahd. *hahwar? 
-- small brown horse: ahd. brunicius; brunicus 
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-- stud horse: ahd. reiniskÐr 
-- white horse: ahd. blankros* 2; blasros 1; bleihros* 1 
-- winged horse: ahd. flugiros* 1 
-- a sort of horses: ahd. wilz* 1 
-- bridling of horses: ahd. marhpahissatus* 1 
-- herd of horses: ahd. stuot 33 
-- s.o. who bridles horses: ahd. marhpahis* 11? 
horse...: ahd. russÆn* 3 
horse-bean: ahd. zenitu? 1 
horse-comb: ahd. rosskerra* 1 
horsefly: ahd. bÆa 12; bremma 2; bremo (1) 40; brimissa 3 
horse-fodder: ahd. hengistfuotar* 1 
»horse-hoof«: ahd. roshuof 10 
horseman: ahd. reisaman* 1; rÆtanti; rÆtilÆhhÐr; weskinõri* 6 
horse-mint: ahd. ? wÆzmunza*? 1 
horse-radish: ahd. bibinella 20; krÐn* 5; menwa* 8; meriratih* 33 
horse-stable: ahd. marhstal* 3 
horse-tail (a plant): ahd. kazzðnzagil* 10 
-- field horse-tail: ahd. skafthewi* 8; ? touwurz* 1 
horse-trade: ahd. *marhsloz 
hospitability: ahd. heimwist* 3 
hospitable: ahd. gastlÆh* 1; gastluomi* 4 
hospital: ahd. hospitalhðs* 1; siohhðs* 1 
hospitality: ahd. gastluomÆ* 2 
host (N.): ahd. gast 30; skubo* 2 
-- heavenly host: ahd. ðfmanigÆ* 1 
»host«: ahd. wirt (1) 22 
Host: ahd. oblõta 6 
hostage: ahd. gisal 38; gÆsil* (2) 1; wadius* 1? 
hostel: ahd. gastheriberga* 2; gasthðs 14; gastnissi 3; gastwissida* 3; gastwissæd* 3; 
*haribairgo; *hariberga; heriberga 45; heribergum* 4?; portari* 1; swõstuom* 3 
hostel...: ahd. heriberglÆh* 2 
hostess: ahd. gastgeba* 1 
hostile: ahd. anaseigi* 2; faidosus 8?; faidus* 1?; fÆjantlÆh* 5; fÆjantskaflÆh* 1; 
fÆjÐnti; gifõri* 1; gifÐh 4; hazzal 1; inblantan* (2) 4; unhold* 11; widarmuotÆg* 1; 
widarzuomi* 7?; zirri* 1 
-- consider to be hostile: ahd. widarort ahtungæn 
hostility: ahd. fÆjantskaf* 20; haz 39?; nÆd 44; unfriuntskaf* 1; ungimahhida* 1; 
unhuldÆ 10; zornmuot* 1; zornmuotÆ* 1 
hot (Adj.): ahd. filuheiz* 1?; heiz (1) 45 
-- be hot: ahd. heizÐn* 4 
-- extremely hot: ahd. filuheiz* 1? 
-- too hot: ahd. ubarheiz* 1 
-- very hot: ahd. ubarheiz* 1 
hotly: ahd. heizo (1) 13 
hot-tempered: ahd. heisterahanti* 1 
hound (N.): ahd. amo? 1; braccus 1?; braco* 5; brakko (2) 17; habuhhunt* 2; 
jagahunt* 5; siusa* 1; siusi 4; siuso* 16; winthunt* 1; wisahunt* 1; windum* 1 
-- battue hound: ahd. trÆbhunt* 3 
-- beaver hound: ahd. bibarhunt* 3 
hound's-fly: ahd. huntflioga* 20 
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hound's-tongue: ahd. hunteszunga* 22; huntwurz* 2 
hour: ahd. stunta 73; tagazÆt* 1; tageszÆt* 1 
-- at a good hour: ahd. zi statu 
-- ninth hour: ahd. næna* 2; nænazÆt 1 
-- sixth hour: ahd. sehsta* 1 
-- three hours' length: ahd. rasta (1) 3 
hourglass: ahd. orlei 2 
house (N.): ahd. bðr* (2) 2; gifuori* (2) 38?; gilõri 3; *halla; halla* 4; heimuodil* 
1; hioreiti* 1?; hðs (1) 328?; pfalinza 40; *rann?; sal (1); sala 5?; selida 58; selihðs 
1; tuom (2) 8; zimbara* 3 
house (V.): ahd. rahhat* 1 
-- bridal house: ahd. brðthðs* 1 
-- cattle house: ahd. sweighðs* 2 
-- dedication of a house: ahd. hðswÆhÆ* 1 
-- discount house: ahd. ? maza* 1; munizskranna* 1 
-- ground house: ahd. gitunga* 1 
-- house altar: ahd. alterilÆ* 1 
-- »house of the altar«: ahd. altõrhðs 2 
-- house of gifts: ahd. gebahðs* 1 
-- house of god: ahd. goteshðs 2 
-- »house of mercy«: ahd. ginõdhðs* 2 
-- house of rag: ahd. filzhðs 1? 
-- house of sacrifice: ahd. opfarhðs* 2 
-- »house of torture«: ahd. kwelhðs* 1 
-- interior of a house: ahd. inhðsi* 9 
-- little house: ahd. selidilÆn* 1 
-- matrimonial house: ahd. hÆsõz 4 
-- mountain house: ahd. berghðs* 1 
-- parent house: ahd. altgilõri* 1 
-- pilgrim's house: ahd. portari* 1 
-- prayer house: ahd. betahðs 6 
-- press house: ahd. torkulhðs* 3 
-- raid of a house: ahd. hðssuohha* 1 
-- refugee house: ahd. fluhthðs 3 
-- stone house: ahd. *stainberga 
-- to the discount house: ahd. zi mazð 
-- winepress house: ahd. kalkaturhðs* 3 
-- »sheltering house«: ahd. skirmhðs* 1 
-- »smoke house«: ahd. rouhhðs 24 
-- »speech house«: ahd. sprõhhðs 21 
-- »treasure house«: ahd. skazhðs* 9 
-- »weapon house«: ahd. wõfanhðs 4 
house-cricket: ahd. heimmðh* 1 
household: ahd. hÆwiski* 37 
-- household equipment: ahd. alabð* 1; rauba 7? 
-- household stuff: ahd. giziugili* 3; gizouwa* 4?; gizouwi* 1? 
house-leek: ahd. donaresbart* 1; hðslouh 12; hðswurz 34; ? singruona 4; ? 
wintarbluomo* 3 
-- juice of house-leek: ahd. hðswurzsaf* 
housemaid: ahd. innaburia* 1 
house-mate: ahd. gihðso 1; hðsswõso* 1; swõso* (1) 1 
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house-warming: ahd. hðswÆhÆ* 1 
housewife: ahd. wirtun* 14 
how: ahd. sæwio* 78; sæwiosæ* 8; bÆ wiu; wie* 4?; wio* 872?; wuo* 65 
-- how long: ahd. unz wara; unzan wara; unzin wara; wio lango 
-- how many: ahd. wio manage; wio manage 
-- how much: ahd. wio* 872? 
-- how much less: ahd. wio min; wio min 
-- how much more: ahd. wio filu mÐr; wio harto mÐr; wio harto mihhiles mÐr; 
wio harto mihhiles mÐr; wuo mihhiles mÐr; wuo mihhilo mÐr 
-- how often: ahd. wie ofto 
-- know how to: ahd. in sin neman 
however: ahd. afur 1500; diuwidaro 15?; doh 820; sæwedarsæ* 2; suntar (1) 132 
-- however made: ahd. sæwio werdlÆh 
howl (V.): ahd. gilæn 1; grÆnan* 17; hænnæn* 1; hðwilæn* 2; wÐferhen* 2 
»howler«: ahd. *gofjo 
huckleberry: ahd. swarzwurz 6 
huge: ahd. unmezmihhil 3; unskaf* (1) 2; urskruofi* 1 
-- not huge: ahd. *skaf (4)? 
hull (N.): ahd. belgilÆn* 4; hulla 7; scarfia* 3 
hum (V.): ahd. liudæn 16; sðsen* 16; ðzrðzæn* 1 
human (Adj.): ahd. lÆhhamhaft* 4; manaheitlÆh* 1; manalÆh* 5; *manaluomi?; 
mannÆn 1; menniskÆn* 13; mennisklÆh* 3 
-- human action: ahd. weralttõt* 2 
-- human dignity: ahd. manaheit* 12 
-- human kindness: ahd. *manaluomÆ?; minnahaftÆ* 1 
-- human nature: ahd. manaheit* 12 
-- make human: ahd. manasamæn* 1 
-- not human: ahd. nÆmennisko 1 
human (M.): ahd. gomman 54; gomo (1) 25?; man 2010, ? manskeit* 2; mennisk* 
4; menniski* 5 
-- not human (M.): ahd. unmennisko* 5 
-- humans: ahd. firaha* 3 
human (N.): ahd. barn 20 
humane: ahd. manaheitÆg* 8; manaliubi* 1 
humanely: ahd. manaheitÆgo 1 
humanity: ahd. *manaheiti?; manaheitigÆ 3; menniskÆ 6; mennisknissa* 2 
humble (Adj.): ahd. armuotÆg 3; diodraft* 2; diolÆh* 3; diomuoti* 43?; diomuotÆg* 
7; diomuotlÆh* 1; gizoganlÆh* 1; mezmuoti* 1; nidarmuotÆg* 1; ginigan; ædmuot* 3; 
ædmuoti* 1; ædmuotÆg* 4 
-- become humble: ahd. diomuoten* 8; diomuotÐn* 1 
-- humble origin: ahd. unkunnÆ* 6 
humble-bee: ahd. humbal* 28; humbala 4; humbalo* 1 
-- »honey of the humble-bee«: ahd. humbalhonag* 5; humsahonag* 1 
humbleness: ahd. dioheit* 16; diomuotÆ* 48; mezmuotÆ 1; nidarÆ* 10; ædmuotÆ* 10; 
smõhlÆhhÆ* 4 
humbly: ahd. armalÆhho* 1; diolÆhho* 4; diomuotÆgo* 2; diomuotlÆhho* 1 
humeral: ahd. umbrõl 1 
-- humeral veil: ahd. humerõl 3; humerõle 3 
humiliate: ahd. diomuoten* 8; dionæn* 101; firhÐrÐn* 1; gidiomuoten* 29; 
gihemmen* 1; gihintaren* 3; ginidaren* 31; giædmuoten* 1; giædmuotigæn* 4; 
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gismõhen* 8; intedilÐn* 1; knisten* 7; luzzillihhæn* 1; nidaren* (1) 31; ædmuoten* 
1; ædmuotigæn* 5?; widaridrukken* 2 
»humiliate«: ahd. firnidaren* (1) 8 
humiliated -- be humiliated: ahd. binidarÐn* 1 
humiliation: ahd. diomuotÆ* 48; firworfanÆ* 1; itawÆz* 55; itawÆza* 2; skentida* 1; 
smõhÆ 12 
»humiliation«: ahd. nidarunga* 2 
humour: ahd. *gimuotÆ? 
hump (N.): ahd. bukkula* 7; hofar* 24 
humped: ahd. hoggaroht* 2 
humpy: ahd. hofaroht* 16; hofarohti 3; hoggaroht* 2 
Hun -- of the Hun: ahd. hðnisk* 3? 
hundred: ahd. einhunt 2; *hunt? (2); zehanzo 4; zehanzug 16 
-- five hundred: ahd. fimfhunt* 1 
-- hundred times: ahd. zehanzugfalto* 1 
-- leader of hundred: ahd. zehanzohÐræsto 3 
-- nine hundred: ahd. niunhunt* 2 
-- one hundred and seventeenth: ahd. zehanzugæsto sibunto zehanto 
-- three hundred: ahd. drÆuhunt* 2 
-- two hundred: ahd. ducent 1; zweihunt* 5 
hundredfold: ahd. zehanzofalt* 2; zehanzugfalt* 2; zehanzugfaltÆg* 1 
hundredth: ahd. zehanzugæsto* 3 
Hungarian (Adj.): ahd. hðnisk* 3? 
hunger (N.): ahd. õzalæsÆ 2; õzlæsa 1; hungar 42; werna* (1) 2 
hungry: ahd. brætilæs* 1; hungarenti 
-- be hungry for: ahd. hungaren* 16; hungaræn* 2 
-- hungry for: ahd. hungarag* 26 
-- hungry man: ahd. hungarõri* 1 
Hunish (Adj.) -- Hunish vine-berry: ahd. hðniska* 1? 
hunt (V.): ahd. *baizzjan; beizen* 9; jagæn* 47; weidanæn* 11; weidinæn* 10; 
weidæn* 7 
hunter: ahd. fõhõri* 2; fõho* 1; jagõri* 10; jagænti; weidaman* 1; weidanõri* 1; 
weidõri* 2?; weidinõri* 2 
hunting (Adj.) -- hawk hunting ducks: ahd. anuthabuh* 2 
hunting (N.): ahd. jagæd* 1; weidalÆhhÆ* 1; weidinædi* 1 
-- prohibition of hunting except for special persons: ahd. wiltbannus* 3? 
hunting...: ahd. weidilÆh* 2 
hunting-goddess: ahd. weidagutin* 2 
hunting-ground: ahd. warenna* 5? 
hunting-spear: ahd. speutum* 2; weidispioz* 10 
hurdle (N.): ahd. egida 40; hurt 33 
hurricane: ahd. wintesbrðt* 11; wiwint 5; wiwinta* 7; zwirbilwint* 1 
hurriedly: ahd. in alagõhðn; in alagõhe; in alagõhÆ; in gõhÆ; Ælento 
hurry (N.): ahd. alagõha* 3; alagõhi* 1; alagõhÆ* 1; gõhi* (2) 4; gõhÆ 38; gõhida* 
1; Æla 10; ÆligÆ 1; Ælunga 24; unmezgõhÆ* 1 
-- arrive in a hurry: ahd. heragiÆlen* 1; zuoÆlen* 12 
-- in a hurry: ahd. filuhorsko* 3?; firskurgit; gõhænto; in gõhðn; ÆlÆgo 14; ÆllÆhho* 
1; Ælænto 1; radalÆhho* 2 
hurry (V.): ahd. *aftaujan; anaÆlen* 2; danagiskrikken* 1; danaskrikken* 2; 
firsniumæn* 1; gõhen* 2?; gõhæn* 14?; gigõhen 8; gigõhæn* 2; gihursken* 6; giÆlen 
16; giloufan* 6; giskrikken* 1; gispuoten* 2; gizilæn* 5; hursken* 5; Ælen 188; 
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irhursken* 1; loufan 59; monÐn*? 1; sih anawert tuon; slðnÆgen* 1; *sniumæn?; 
wipfæn* 1; zilÐn 47; zilæn* 8; *zilæn?; zuogiskrikken* 1 
-- hurry away: ahd. furigiziohan* 3 
-- hurry back: ahd. widarfaran* 11; widarÆlen* 2 
-- hurry hither: ahd. herazilÐn* 1; herazilæn* 1 
-- hurry on in advance: ahd. furigiÆlen* 1; furiÆlen* 3 
-- hurry there: ahd. daragiÆlen* 1; daraÆlen* 2 
-- hurry up: ahd. Æla dð 
hurriedly: ahd. bÆ gõhÆn 
hurt (N.): ahd. tarunga 2 
hurt (Part. Prät.): ahd. gitaræt*; giterit*; giwuntæt*; *tarohaft?; *zigõntlÆh? 
-- be hurt: ahd. irtwolan 
hurt (V.): ahd. biknussen* 1; firskrætan* (1) 6; fratæn* 1; gihantgreifæn* 1; 
gihantgriffæn* 1; gilezzen* 5; giterien* 2; irgremen* 34; irgremit; irhekken* 1; 
krimman* (1) 9; krimmigen* 2; merren* 32; sÐrazzen* 6; sÐræn* 1; skerten* 3; 
sweran* 5; taræn 36; terien* 37; wirsiræn* 2 
hurtingly: ahd. harmÐntlÆhho 1; smerzanto* 
husband: ahd. gimahalo* 1; gomman 54; gihÆwito; hÆwo* 1; karl* 25; wirt (1) 22 
-- henpecked husband: ahd. kwenaman* 3 
-- sister's husband: ahd. swesterman* 1 
»husband«: ahd. kwenaman* 3 
husbandly: ahd. karllÆh* 1 
husk (N.): ahd. hala 4; hulis (2) 1?; kefa* (1) 18; skala* 21; *skalja; skelifa* 7; 
sprahhila* 3; wÆnberibalg* 1 
husk: ahd. hulisa* 10? 
-- husk of grapes: ahd. wÆntrestir* 1 
husks (Pl.): ahd. gitruos* 1; trestir 14; truos* 1 
husks: ahd. wÆntruosana* 4 
-- husks of grapes: ahd. wÆntrebir* 1 
-- husks of oil-fruits: ahd. olitruosana* 4; olitruosin* 3 
-- husks of olives: ahd. ? nuzzikuohho* 1 
-- wine from husks: ahd. lðra 10 
-- wine made of husks: ahd. gilðra* 2 
hut (N.): ahd. bðrÆ* 1; gizelt 52; helid (2) 1; heriberga 45; hðsilÆn 10; hutta 54; 
huttihha* 1; *kanel?; kasari* 2; *kouwa (2)?; kubisi 5; selida 58 
-- dog's hut: ahd. hunteskanel* 1; hunthðs 6 
-- small hut: ahd. huttilÆn* 1 
hyacinth: ahd. fÆol* 2 
hyena: ahd. hiena 1 
hymn (N.): ahd. immin* 1; imno 2 
hypocrisy: ahd. firlÆhhisunga* 1; lÆhhida* (1) 1; lÆhhisæd* 2; lÆhhisunga* 5; 
lizzitung* 1; trugida* 4 
hypocrite (Adj.): ahd. gilÆhsam* 2 
hypocrite (F.): ahd. bilidõra* 2 
hypocrite (M.): ahd. bisprõhhõri* 16; bisprõhho* 3; bisprehhõri* 8; firlæsõri* 1; 
gilÆhhisõri* 4; lÆhhisõri 6; lÆhhizõri* 15; triogõri* 5 
hypocritical: ahd. bisprõhhal* 6; bisprõhlÆh* 1 
hypocritically: ahd. trugilÆhho 6 
hyssop: ahd. isop* 6; isopa* 2; isopo* 11 
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i 
 
i (a letter): ahd. i 1 
I: ahd. ih 6500; ih 1; ihhõ 2 
-- I who: ahd. ih dõr; ih dõr 
ibex: ahd. *stainbok 
-- female ibex: ahd. steingeiz 51 
ibis: ahd. erdhuon*? 1 
ice (N.): ahd. Æs 20 
icicle: ahd. ihilla* 3; ihsilla 4; Æsilla* 8; Æssa 6; kihhilla* 1 
icy: ahd. ÆslÆh* 1 
-- icy cold: ahd. kes* 
ide: ahd. calte? 1; muniwa* 6 
idea -- vicious idea: ahd. giskuntida* 2 
identical: ahd. ebanlðtÐnti 
idiot: ahd. seifarÐr 
idiotic: ahd. tðfar* (1) 2 
idle (Adj.): ahd. firgeban* (2) 1; muozÆg* 12; muozÆglÆh* 1 
-- be idle: ahd. gimuozæn 1; gougaræn* 11; muozæn* 15 
-- idle talk: ahd. lotarsprõhha* 3 
idledoer: ahd. gimeitgengil 1; gimeitgengo* 1 
idleness: ahd. gimeitgang* 2; *muozÆgheit?; ungoumÆ* 1 
idly: ahd. muozÆglÆhho* 1; muozÆgo* 2 
idol: ahd. abgot 27; abgotbilidi* 1; grabawerk* 1; graftbilidi* 1 
-- temple of an idol: ahd. abgothðs 7; abgotstuol 3 
-- idols: ahd. abguti* 9 
-- empire of idols: ahd. abgotrÆhhi* 1 
idolatress: ahd. heidangeltõra 1 
idolatry: ahd. abgotdionæst* 1; heidangelt 9; heidaniskÆ 4; huorwerk* 1 
-- desert by idolatry: ahd. huorwerk tuon 
if: ahd. iba 11; ibu 1237; oba (1) 139; sæso 187 
-- even if: ahd. niunt* 1 
-- if not: ahd. in diu; in diu daz; in diu; ni 4555 
-- if only: ahd. in diu; in diu daz; in diu 
-- if only not: ahd. niowiht ... ni; nio ... ni 
ignoble: ahd. unadallÆh 2 
-- ignoble character: ahd. unadal* 1 
ignoramus: ahd. unwizzo* 4 
ignorance: ahd. tumbheit* 6; ungiwizzanÆ* 1; unkunna* 4; unwÆsÆ* 1; unwÆstuom* 
9; unwizza* 1; unwizzantheit* 7; unwizzÆ* 4?; unwizzida* 1 
»ignorance«: ahd. unwizzi* 4? 
ignorant: ahd. boraunkund* 1; irri (1) 21; unantkundi* 1; unbiwizzanti* 1; 
ungiwenit* 1; ungiwizzan* 3; ungiwizzi* (2) 1; ungiwizzÆg* (1) 2; unkundÆg* 1; 
unwÆs* (1) 10; unwizzanti* 14; unwizzÆg* 14 
-- become ignorant: ahd. unwizzÐn* 1 
ill (Adj.): ahd. unfertÆg* 3; unmahtÆg 34? 
-- be ill: ahd. irsiohhÐn* 6; siohhalæn* 3; siohhÐn* 13; zorkolæn* 1 
-- be ill disposed to: ahd. in abuh denken; in abuh wellen 
-- ill fame: ahd. unliumunt 13 
-- of ill fame: ahd. unliumunthaft 2; unliumunthaftÆg* 1 
-- speak ill of: ahd. argkæsæn* 5 



Köbler, Gerhard, Neuenglisch-althochdeutsches Wörterbuch, 2006 

 227 

-- woman speaking ill: ahd. missimahhõra* 1 
ill (N.): ahd. meinida (1) 1 
illegal: ahd. unirloubentlÆh* 6 
-- illegal son: ahd. kebissunu* 4; *threo; threus* 1 
-- illegal taking (N.) home: ahd. antheimo 2 
-- illegal taxation: ahd. antomezzo* 1 
illegitimate: ahd. wanburtÆg* 1? 
-- illegitimate birth: ahd. huorkunni* 1; unkunni 
ill-famed: ahd. unmuozlÆh* 1; zurliumuntÆg* 3 
ill-humour: ahd. missimuotÆ 2; ungimuotÆ* 3 
illiterate: ahd. urbuohhi* 1 
illness: ahd. siohhitago 1; unheil (2) 4; unheilÆ 3 
illtempered: ahd. missimuoti 1 
illuminate: ahd. biskÆnan* 14; inliohten* 1; inliuhten* 9?; inskÆnan* 2; intliohten* 
1; intliuhten* 11; irliohten* 9; irliuhten* 1?; irskeinen* (1) 9 
illuminated: ahd. gisehanti 
illumination: ahd. inliuhtida* 1 
illusion: ahd. giskÆn 1; gitrugida 12?; gitrugidÆ* 5?; ? meinlist* 1; skrenkÆ* 1; 
trumil* 1 
image: ahd. analÆhhida* 2; biladi* 20; bilidõra* 2; bilidi 216; bilidinussi* 1?; 
bilidinussÆ* 1?; forabilidi* 1; gilÆhnassi* 12; gilÆhnassÆ* 1?; gilÆhnessi* 1?; 
gilÆhnessÆ* 1?; gilÆhnissa* 18; gilÆhnissi* 21?; gilÆhnissÆ* 1?; gilÆhnussi 1?; gilÆhnussÆ 
1?; gilÆhnussida* 3; lÆhhisædi* 1; manalÆhha* 10; manalÆhho 10; zeihhan 170 
-- image of a lion: ahd. lewinbilidi* 1 
-- image of the world: ahd. weraltbilidi* 1 
imaginable: ahd. bilidÆg* 1 
imagination: ahd. bilidunga* 4; foragidank* 2; mahhunga bilidænnes 
imagine: ahd. biwõnen* 19; irdenken* 21; wõnen* 322 
imitate: ahd. anteræn (1) 10?; biliden* 18; bilidæn* 70; gianteræn* 7; gibilidæn* 7; 
leisinen* 3; leisinæn* 2; widarzeihhanen* 2 
imitated: ahd. gimõl* 2 
imitation: ahd. anteræn; anterænta; anterunga 5; lÆhha (1) 4? 
imitator (F.): ahd. antera* 1; anterõra* 1 
imitator (M.): ahd. anterõri* 1; anterænti; bilidõri* 5 
immaculate: ahd. unbismizzan* 3; ungiflekkæt* 12; ungiwemmit* 3 
immature: ahd. kindlÆh* 3 
immediately: ahd. an stete; des fartes; dera ferti; in aladrõtÆ; sõr bÆ demo dinge; 
sõr dia warbun; sõrio dia warba; sõrio dia wÆla; in slagu dera brõwa; wÆl eina 
immense: ahd. ungimezzan 6; ungimezzi* 1; unmõzi 1; unmõzÆg 6; unmez* (2) 3; 
unmezhaft* 1; unmezlÆh* 6; unmezmihhil 3; unmezzÆg* 8; ungimezzon drõto 
-- not immense: ahd. *gimezzi? 
immensely: ahd. ungimezzon 1; unmez (3) 9 
-- not immensely: ahd. *gimezzon? 
-- immensely much: ahd. ungimezzon drõto 
immerse: ahd. bisenken 1; intðhhan* 1 
imminent -- be imminent: ahd. anasÆn* 36; zuowart sÆn; zuowert sÆn 
immobile: ahd. unfaranti* 1; ungiruorentlÆh* 1; ungiruorÆg* 1; ungiruorit* 4 
-- immobile of the Church: ahd. widamo* 11 
immoderate: ahd. ubargimez* 1; ubarsweifÆg* 1; ungimez* (1) 3; ungimezfast* 2; 
ungimezhaft* 2; ungimezzæt* 1; unmõz* (1) 3; unmõzfast* 1; unmõzi 1; unmezhaft* 
1; unmezzi 3; unmezzÆg* 8; unskaflÆhho* 1 
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immoderately: ahd. ungimezlÆhho* 1; ungimezzÆgo* 3; unmõz (2) 1; unmõzo* 1; 
unmez (3) 9; unmezzÆgo* 3; unmezzon* 2 
immoderateness: ahd. filugebÆ* 1?; unfirdewitÆ* 1; ungimezhaftida* 1 
immoderation: ahd. unginuht* 1 
immodest: ahd. unmezfast 1 
immodesty: ahd. unmõzÆ 1; unmetamÆ* 1; unmez (1) 11; unmezhaftÆ 2; 
unmezhaftigÆ* 1; unmezzÆ 1; unmezzÆga* 1; unmezzigÆ* 1; unskaf* (2) 1 
immoral: ahd. huorlustÆg* 1; situlæs* 2; wÆslæs* 1 
»immorality«: ahd. situlæsÆ* 3 
»immorally«: ahd. situlæso* 2 
immortal: ahd. ÐwÆg* 229; unirsterbanti* 1; unstirbÆg* 2; untædÆg* 8; untædlÆh* 1 
immortality: ahd. ÐwÆgheit* 23; untædigÆ 12; untætheit* 1 
immortelle: ahd. wintarbluomo* 3 
immovable: ahd. unwegÆg* 2 
immunity: ahd. muozunga* 1 
impassability: ahd. õweg* 2 
impassable: ahd. õwiggi* (2) 9; unduruhfaranlÆhho* 1; unduruhfarantlÆh* 2; 
unfarlÆh* 1; unwegasam* 1 
-- impassable area: ahd. õwiggi (1) 23 
-- on impassable roads: ahd. õwiggon* 1 
impassably: ahd. õwiggon* 1; õwiggðn* 4 
impatience: ahd. undultÆ* 3; ungidult* 9; ungidultÆ* 1; unstuomÆ* 1 
impatient: ahd. undultÆg* 2; ungidultÆg* 2; zurdil* 2 
impatiently: ahd. ungidultÆgo* 1 
impediment: ahd. marrunga 2 
impenetrable: ahd. unirfarantlÆh* 2 
imperfect (Adj.): ahd. unduruhnohti* (1) 2; unduruhtõn* 2; unfol 4; unfollatõn* 1; 
unfollÆglÆh* 2; ungifrumit* 2 
imperfection: ahd. unduruhnohti* (2) 1; unfollatõnÆ* 2 
imperial: ahd. keisurlÆh* 8; keisurlÆhho* 1 
-- imperial palace: ahd. pfalinza 40; pfalinzhðs* 1; pfaliz* 1 
»imperial« (mushroom): ahd. keisurling* 2 
imperishable: ahd. ungiwertit* 3 
impertinence: ahd. frazarheit 2; frazarÆ 7?; getilæsa* 1?; getilæsÆ 9 
impertinent: ahd. frabald* 4; frafallÆh* 1; gibald 1; unkðsk* 2 
impertinently: ahd. frazaro 2; getilæslÆhho* 1; getilæslÆhhðn* 1; getilæso 7 
impetuosity: ahd. afurhuggentÆ* 1? 
impinge: ahd. anafirspurnen* 1 
impious: ahd. arg (2) 77; Ðrlæs* 5; ubil (1) 398 
impiously: ahd. ubilo 72; urgotilÆhho 1 
implacableness: ahd. langrõchÆ* 2 
implant: ahd. ingituon* 8 
implore: ahd. anabetæn 4; anaruofti tuon; betæn 202; bimunigæn* 1; diggen* 40; 
fergæn 23; gelzæn*? 3; gidiggen* 6; irdiggen* 16; irflehæn* 1; irsðftæn* 4 
imploring (Adj.): ahd. diggenti 
imploringly: ahd. bisweriento; gistillento 
import (V.): ahd. anagifuoren* 3; gifuoren* 7? 
important: ahd. ginæti* 22; namahaft* 11; namalÆh* 2; redihafti* 16; stark 90; 
ungiringi* 1; *wagi? 
-- most important: ahd. obaræsto* 31 
importunate: ahd. agaleizi (2) 7 
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importunately: ahd. agaleizo 20 
importunity: ahd. agaleizi* (1) 3; agaleizÆ 19 
impose: ahd. anasezzen* 11; girÆhhan* 5; inblantan* (1) 3; irleggen* 4; zuokÐren* 
2 
-- impose upon s.o.: ahd. reihhen* (2) 1 
imposing -- imposing respect: ahd. egilÆh 7; egislÆh 46 
impossible: ahd. unbikwõmi* 2; unmahtlÆh 7; unædi 8? 
-- be impossible: ahd. unmuoza sÆn; unmuoza wesan 
impregnate: ahd. giberahaftæn* 3 
impress (V.): ahd. indrukken* 1; ingidðhen* 1; zi muote tuon 
imprint (V.): ahd. anabrõhhen* 1; gibintan 46; indrukken* 1 
imprison: ahd. innebilðhhan* 1 
imprisonment: ahd. haft* (3) 6 
improperly: ahd. widar rehte 
impropriety: ahd. ungiwõrÆ* 7; ungiwõrida* 1 
improve: ahd. bazÐn* 2; bezziræn* 40; buozen* 55; follabuozen* 3; gibezziræn* 18; 
gibuozen* 34 
-- improve oneself by: ahd. gibezziræt werdan 
-- let o.s. improve by: ahd. gibezziræt werdan 
improved: ahd. gikapitulæt*; gireht* 27 
improvement: ahd. buoza* 29; gibezzirætÆ* 2; gibezzirunga* 1; gibuozitÆ* 1; 
girihtÆ* 17 
improver: ahd. buozil* 1 
impudence: ahd. frabaldÆ* 3; frafallÆhhÆ* 2; frazarheit 2; frazarÆ 7?; unskama* 4; 
unskamaheit* 1; unskamalÆ* 1 
impudent: ahd. frabõri 2; fradalÆh* 1?; frafali* 35; frafallÆh* 1; unskamal* 3; 
unskamalÆh* 7; unskamalÆn* 5 
impudently: ahd. baldo 44; frafalÆgo* 1; frafallÆhho 4; unskamalÆhho* 5; 
unskamalo* 1 
impulse: ahd. anagitrib* 1; anastæz 5; drõtÆ (1) 39; giwegida* 1; hinaswang* 1; 
inbrurtida* 1; rõmunga 2 
impunity: ahd. firgebana* 1; firgebanÆ* 4; giniuz* 12; ungiwÆzinætÆ* 1; 
unintgeltida* 4; unintgeltitÆ* 1; unintgoltanÆ* 3; unsðbarheit* 1 
impure: ahd. unfuohsan* 1; unlðttar* 3; unreini 35 
impurity: ahd. unreinÆ 7; unreinida 7; unreinnissa 1; unreinnussida* 1; unsðbarÆ* 
17; unsðbarnessi* 1?; unsðbarnessÆ* 1?; unsðbarunga* 2 
in: ahd. ana (1) 2050?; anafir; anagi; anair; anan 29; az 59; bÆ 1200; darain 27; 
duruh 720?; in (1) 6762?; in (1) 6762?; in diu; in 1; innanhalb* 1; untar (1) 527? 
-- go in: ahd. ingõn 38; ingangan 88; ingigõn* 1; ingigangan* 2 
-- in excess: ahd. ubar mez 
-- in future: ahd. anawartes* 1; anawertes* 4; frammortson 4; noh wanne 
-- in it: ahd. dõrana 218 
-- in so far: ahd. sæ fram 
-- in so far as: ahd. darazuosehanto daz; sæ fram sæ 
-- in time: ahd. gizÆti* 5; gizÆto 5; zÆtim; in zÆt; zÆtÆg* 18; zÆtÆgo 1; zÆtlÆhho* 5 
-- in truth: ahd. in alawõra; in alawõrÆ; in giwissÆ; zi triuwæm; in wõr; in wõr mÆn; 
in mÆn wõr; in wõre; zi wõre; in wõra; in wõra mÆna; in wõru; zi wõru; in wõræm; 
in wõr; zi giwõruÆ 
-- in turn: ahd. hertæm; bi hertom 
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-- in vain: ahd. arawingon* 2; arawingu* 1; arawingðn 10; arawðn* 3; ardingðn 9; 
firloran; Ætalingðn 1; undurftes 9; undurftæno* 1; ungimeiton 1; ungimeitðn 2; in 
uppðn 
-- take in: ahd. infirslintan* 1; inneman* (1) 3 
in...: ahd. un 
inaccessible: ahd. unduruhfarantlÆh* 2; unfertÆg* 3; ungilitlÆh* 1; unzuofarilÆh* 1; 
unzuofartÆg* 1 
inauguration: ahd. encaenia* 1 
inaugurator: ahd. wÆhõri* 1 
inborn: ahd. burtÆg 12; giburti* 1; giburtÆg* 2; giburtlÆh* 7; gikunni* (2) 1; 
natðrlÆh 25; slahtlÆh* 1 
incapable: ahd. unfirnumftÆg* 2 
incapacity: ahd. unmaht 33 
incarnate (V.): ahd. gilÆhhamhaftæn* 1; lÆhhamæn*? 
incarnated: ahd. gilÆhhamæt* 1; lÆbhaftÆg* 1 
incarnation: ahd. infleisknissa* 1; lÆhhamhaftÆ* 3; lÆhhamwortanÆ* 1; manwerdanÆ* 
1; menniskheit* 5 
incendiary -- incendiary arrow: ahd. ballestar* 5 
incense (N.): ahd. wÆhrouh* 26 
incense: ahd. rouh 19; wÆzwÆhrouh* 1 
-- offering of incense: ahd. wÆhrouhbrunst* 2 
incense-hill: ahd. wÆhrouhbuhil 1 
incense-tree: ahd. wÆhrouhboum* 6 
incentive: ahd. lustbrennisal* 1 
incessant: ahd. unbilibanlÆh* 1; ungiwenkit* 1 
incessantly: ahd. bilÆbanto; unbilibano* 1; unbilinnanlÆhhaz 1 
incest (N.): ahd. fðlhantida 1; missihÆwa* 1 
incestuos: ahd. missihÆwit* 1 
incident: ahd. giburiunga* 2 
incidental: ahd. giburilÆh* 1 
incision: ahd. insnit* 2; skrefunga* 1; untarskeidungÆ* 1 
incisor: ahd. farrozand* 1 
incitation: ahd. gruozida* 3 
incite: ahd. anazzen* 19; blantan* 5; firbelgen* 1; gerten* 9; gianazzen* 1; 
gigruozen* 59; gihursken* 6; gispanan* 10; gistungen* 5; hursken* 5; irgruozen* 2; 
irstungen* 1; spanan 66?; stungen* 11; stupfen* 1; ðfirburien* 9; wezzen* 15; 
zinsilæn* 1; zuotrÆban* 2 
incitement: ahd. anazzunga* 6; gistungida* 6; kwikkunga* 1; stehhunga 4 
inciting (N.): ahd. irrekkida* (2) 2 
inclination: ahd. anawõn* (1) 5 
incline: ahd. analeitæn* 1; gihelden* 5; helden* 11; inhaldÐn* 2; inthelden* 2; 
nidarhelden* 2; skrenken* 5; zuolinÐn* 1 
-- incline towards: ahd. zuohelden* 1 
inclined: ahd. gianaleitæt*; framhald* (1) 9?; gianaleitæt* 1; gifag* 17; giwillÆg* 2; 
hold 55?; inhald* 2; nidarhaldÆg* 1; willÆg 28 
include: ahd. hintar imo bihabÐn; biziohan* 12 
-- include s.th.: ahd. hintar imo bihabÐn 
included -- not included: ahd. unbitõn* 1 
income (N.): ahd. gelt 30; heimbrung 7 
income (V.): ahd. fuorunga* 2 
incomparable: ahd. ungimezzÆg* 2; unmõzlÆh* 1; unmezlÆh* 6; unmezzÆg* 8 
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-- be incomparable to: ahd. nihheina widarmezzunga ni habÐn 
incompatible -- be incompatible: ahd. missizeman* 3 
incomprehensible: ahd. unbifanganlÆh* 1 
incomprehensive: ahd. unbigriffan* 1 
inconsiderate: ahd. ungihirmit* 2; ungiskouwæntlÆh* 1; ungiskouwæt* 2 
inconsolable -- inconsolable about: ahd. unfirtræstit habÐn 
inconstancy: ahd. unwirÆgheit* 1 
incontinent: ahd. unfirburtlÆh* 1; ungihaltan* 2 
inconvenience: ahd. unemizzÆ* 1; unemizzigÆ* 1; ungimahhÆ 3 
inconvenient: ahd. ungifellÆg* 1; ungifuoglÆh* 1; ungifuori* (1) 6; ungigat* 1; 
ungimahlÆh* 1; ungimez* (1) 3 
incorporate (V.): ahd. inrÆhan* 1 
incorporated: ahd. einlÆhhamÆg* 1 
incorporeality: ahd. unlÆhhamhaftÆ* 1 
incorrect -- incorrect scales: ahd. trugiwõga* 1 
incorrupt: ahd. unfirmerrit* 1 
incorruptibility: ahd. unfirmerrida* 1; unirwartunga* 1; unwartasalÆ* 1; 
unwartasaligÆ* 1; unwartigÆ* 1 
incorruptible: ahd. unirwertit* 2; unwartalÆh* 1; unwartasalÆg* 1 
increase (N.): ahd. gidigÆ* 1; mÐrunga 6; ouhhunga 5; uowahst* 13 
increase (V.): ahd. anawerdan* 4; gihefigæn* 2; gihðfæn* 16; gimÐræn 16; 
giouhhæn* 1; græzÐn* 2; iremizzigæn* 1; irwahsan* 33; mÐræn 21?; ouhhæn* 9; 
*steigen?; ðfæn* 3; wahsan* (1) 120; zisamanegiouhhæn* 1; zuoouhhæn* 2 
increasing (Adj.): ahd. wuohi* 1 
incurable: ahd. unginistÆg* 1; unheillÆh* 1 
indebt: ahd. firskuldæn* 2; gifrÐhtigæn* 1; giskuldæn* 7; skuldæn* 2 
indecent: ahd. missihÆwit* 1; missizuhtÆg* 1 
-- indecent touch: ahd. huorgrift* 1 
indecently: ahd. widar rehte 
indeclinable: ahd. unkÐrlÆh* 1 
indeed: ahd. in alawõrÆ; in alanæt; õnu bõga; sæ eigi ih guot; ein (2) 1?; in giwõrÆ; 
in giwis; in giwissÆ; sæ eigi ih; dia meina; bÆ dia meina; in dia meina; io meinæ; dia 
meina; dÐm meinæm; in mÆna triuwa; næti; in mÆnen triuwa; næti; bÆ næti; duruh 
næt; in næt; in næti; zi næti; sim 2; sæ eigi ih guot; zi tõti; zi triuwæm; in mÆna 
triuwa; mÆnen triuwa; zi wõre 
-- oh indeed: ahd. wola girehto 
indefatigable: ahd. ungidruzzi* 1 
indefatigably: ahd. unmuodento* 1 
indefinite: ahd. ungimarkæt* 2; ungiwissæt* 2 
indefinitely: ahd. ungiwisso* 3 
independent: ahd. einrõti* 3 
-- independent motion: ahd. selbwegÆ* 2 
indescribably: ahd. ? unskribulo* 1 
index -- index finger: ahd. brÆorotero 2 
Indian (Adj.): ahd. indisk* 3 
indifference: ahd. ungiskeit* 1 
indifferent: ahd. ungiskeidan* 23; ungiskidæt* 1 
-- be indifferent: ahd. in unruohhæm sÆn 
-- indifferent towards: ahd. irgezzito 
indifferently: ahd. ungiskeidano* 2; ungiskeidlÆhho* 2; ungiwaralÆhho* 2 
indigen: ahd. einboran* 8 
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indignant -- grow indignant: ahd. irskiuhen* 1; unwerdæn* 1; unwirden* 10 
indignation: ahd. irbolganÆ* 11 
-- provoke s.o.'s indignation: ahd. zorn wesan 
indignity: ahd. bæsheit 8 
indigo: ahd. indih* 1 
indiscipline: ahd. ungidwungida* 1; ungilÐritÆ* 1 
indisputably: ahd. unbisprohhano* 1 
individual (Adj.): ahd. einizi* 4; einluzlÆh 5; einluzzi 48; einzelÐn* 2 
»individual« (M.): ahd. einago* 1 
individually: ahd. einazalÐn* 1; einhertæn 3; einizÐm* 38; einluzlÆhho* 1; 
gilidlõzlÆhho* 1; gimanno 1 
indivisibility: ahd. ginætÆ 5 
indivisible: ahd. unspaltÆg 2 
indolence: ahd. blædÆ* 7; sidul* 2; slaffida 5; slafheit 5; slaftÆ 1 
indolent: ahd. *lunz 
indolently: ahd. antlõzÆgo 1 
induce: ahd. darazuobringan* 4; infuoren* 2 
indulge: ahd. fÆræn* 29; firwesan* (2) 3; giantlõzæn* 1; gimeitisæn* 2; lustisæn* 3 
indulgence: ahd. ablõz 13; ablõzi 1; antlõzida* 4; burigÆ* 1 
-- donation for which an indulgence is granted: ahd. sÐllæsunga 1 
indulgent: ahd. antlõzÆg 8 
indulgently: ahd. ginõdlÆhho* 3 
industrious: ahd. agaleizi (2) 7; arbeitsam 12; emizzÆg* 29; emizzigænti; zi flÆze 
industriously: ahd. emizzÆgo* 15; emizzigæn (2) 2 
-- endeavour industriously: ahd. in flÆze wesan 
industry: ahd. agaleizi* (1) 3; agaleizÆ 19; flÆz 36; gimuntarida* 2; glouwÆ* 9; 
glouwida* 7 
ineffective: ahd. ungifrumÆg* 1 
inequality: ahd. unebanlÆhhÆ* 1 
inert: ahd. unlistÆg* 2 
inescapable: ahd. ungiwerÆg* 1 
inestimable: ahd. unbiahtlÆh* 1; unirkiosantlÆh* 1 
inevitable: ahd. unbiborganlÆh* 1; ungiwententlÆh* 1; unirnesantlÆh* 1; 
unirwÆsantlÆh* 1 
inevitably: ahd. simblingæn* 2; unfirmitanlÆhho* 1 
inexcusable: ahd. unruoghaft* 1 
inexorable: ahd. ungibetalÆh* 1; ungihærentlÆh* 2; ungihærlÆh* 1; unirbetanlÆh* 2; 
unirbetæntlÆh* 1; unirbittentlÆh* 1 
inexperienced: ahd. unbifuntan* 4 
inexpert: ahd. unginiusit* 1; ungiwenit* 1 
inexplicable: ahd. unirrekkentlÆh* 2 
inexpressible: ahd. holabõri* 1 
inextinguishable: ahd. unirleskenti* 1 
inextricable: ahd. unðzarstrihlÆh* 1 
infallible: ahd. alagiwis* 3; ungiswihhan* 3; untrugilÆh* 1 
infallibly: ahd. untrugilÆhho* 1 
infamous: ahd. Ðrlæs* 5; urliumuntlÆh* 1 
-- infamous action: ahd. abuh* (2) 19 
infamously: ahd. Ðrlæso 2 
infamy: ahd. Ðrlæsida* 2 
infant (N.): ahd. westibarn* 2; *zugiling? 
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infantryman: ahd. *fanthjo; fendo 18; fuozfendo 6; fuozgengil 2 
infathomable: ahd. unirrõtan* 2 
infatuate: ahd. bitullen* 4; bitumben* 3?; bitumbilen* 2; gitulisken* 2 
infect: ahd. bismÆzan* 27 
infection: ahd. biwollannussida* 2; biwollida* 1 
inferior: ahd. nidari* 95 
infernal: ahd. hellahaft* 5; hellalÆh* 3 
-- infernal ocean: ahd. hellameri 1 
infertile: ahd. unbõrÆg 2 
infertility: ahd. geisinÆ* 2; unwuohharhaftÆ* 1 
infidelity: ahd. triuwilæsÆ* 1 
infinite (Adj.): ahd. ungikiosantlÆh* 1; unfirslagan 3 
-- be infinite: ahd. unenti sÆn 
infinity: ahd. unenti 7; unentigÆ* 1 
infirm: ahd. ham* (1) 1 
-- old and infirm: ahd. krahhenti 
infirmity: ahd. unfestÆ 2; ungiwarnætÆ* 1 
inflame: ahd. anazzen* 19 
inflamed: ahd. frat* 1 
-- be inflamed: ahd. inbrinnan* 10 
inflammable -- inflammable matter: ahd. zinsilunga 4 
inflammated: ahd. brehan* 2 
-- with inflammated eyes: ahd. weihougi* 1 
inflammation: ahd. brunst* 12 
-- inflammation of the throat: ahd. kelasuht 21 
-- inflammation of the tissues: ahd. masala 11 
inflation: ahd. inzuntida 5 
inflexible: ahd. unbouglÆh* 1; unbrõhhi* 1; ungiboganlÆh* 1; ungifaldantlÆh* 1; 
ungikÐrlÆh 1; ungiweihhit* 2; unirkÐrentlÆh* 2; unirkÐrlÆh* 1; unliduweih* 2 
inflict: ahd. anatuon* 36; anawerdan* 4; zuostæzan* 4 
-- inflict upon: ahd. anagileggen* 1 
infliction: ahd. anagitõnÆ* 1 
influence (N.): ahd. anafallunga* 1; druk* 1 
influence (V.): ahd. anafuntæn* 2 
influx: ahd. anafluz 2 
inform: ahd. anawart gituon 
-- inform of: ahd. giwissi tuon; wÆsi tuon 
information -- give information about: ahd. firnumft sÆn 
inglorious: ahd. unruomlÆh* 1 
ingloriously: ahd. ungiwahtlÆhho* 1 
inhabit: ahd. anasizzen* 2; bibðan* 1; bðan 106 
inhabitable: ahd. bðhaft* 2; bðhafti* 1 
inhabitant: ahd. anabðõri* 1; anasidiling* 4; bðr* (1)? 1; bðring* 3; bðwiling* 1; 
*gaburo; gibðr* (1) 31?; gibðro 13; gilanto* 6; inbðo 1; lantbigengo* 3; 
landbðantÐr; lantsidiling* 2; lantsidilo 8; uobo* 1 
-- inhabitant of a burgus: ahd. burgensis 20? 
-- inhabitant of a district: ahd. *gouwo? 
-- inhabitant of Appenin: ahd. Bartðnberguobo* 1 
-- inhabitant of the earth: ahd. erdbðo* 2 
-- inhabitants of Worms: ahd. Wormizõra* 1 
inhabitation: ahd. inburida* 1 
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inhabited: ahd. artlÆh* 1; bðhaft* 2; bðhafti* 1 
inherent -- be inherent: ahd. anahaftÐn 6; innawesan* 1 
inherit: ahd. erben* 2 
inheritance: ahd. erbi 75; erbida* 1; erbiguot 1?; erbilõri 2; fatererbi* 4; 
fateruodal* 2; fateruodil* 3 
-- small inheritance: ahd. erbilõrilÆn* 1 
inherited: ahd. antlÆh* 2 
-- inherited property: ahd. selilant 9 
-- is inherited to s.o.: ahd. slahit ana 
inhuman: ahd. unmanaheitÆg* 2; unmanaluomi* 1 
inhumanity: ahd. unmanaheit 1; unmanaheiti 3; unmanaluomÆ* 1 
initiate: ahd. anageltæn* 1 
initiative: ahd. gigruozida* 1?; gigruozidÆ* 1?; gigruozitÆ* 1 
initiator: ahd. zuntõri* 1; zuntil 2 
injure: ahd. õhten 32 
injured -- with injured belly: ahd. refawunt* 3 
injury: ahd. irwartnissi* 1; merrisal* 6 
-- injury of the belly: ahd. refawunti* 3 
-- injury of the skin: ahd. balgbrust* 2 
-- bodily injury: ahd. holtachina* 4 
injust: ahd. ungireht* 7 
injustice: ahd. unbilidi* 3; unebanÆ* 6; ungirehti* 1; ungirehtÆ* 1; ungirihti 1; 
unreht (2) 225; widarmuoti* (2) 18; widarmuotÆ* 4 
ink (N.): ahd. atrament 7; atraminza 4; tinkta* 22 
ink-horn: ahd. tinktahorn* 8 
inlaid: ahd. gihimilizzit*; gihimilæt* 
inlay: ahd. himilizzen* 2; himilæn* 3? 
inlayed -- inlayed with precious metal: ahd. giwierit; giwieræt 
-- with inlayed work: ahd. giwormæt 
inn: ahd. õhizzi 3; taferna* 8; trankhðs* 16 
innards: ahd. inwertÆga 
innate: ahd. anaburti* (2) 1; anaburtÆg 10; anagiboran* 
innately: ahd. natðrlÆhho* 25 
inner: ahd. duruhfarantlÆh* 1; inlÆh* 1; innaro* 19; inwert* (1) 4; inwertÆg* 16; 
inwertÆga 
innermost: ahd. innantÆg* 1; innaræst* 1 
-- right at the innermost: ahd. zi innaræst 
-- the innermost: ahd. inwertÆgaz; diu innera wist; diu innara wist 
innkeeper: ahd. briumeistar* 1; stallõri* 1; stalwirt* 2; tafernõri* 12; wernõri* 1; 
wÆngebo* 1; wÆnskenko* 1; wÆnswenko* 1; wÆntaferno* 2; wirt (1) 22 
innocence: ahd. unskadalÆ* 5; unskuld* (1) 9; unsuntigÆ* 4; untarunga* 1 
-- proof of innocence: ahd. exsonia* 1? 
innocent: ahd. suntilæs 4; unbalawÆg* 1; unmeini* 2; unskadal* 12; unskadalÆh* 1; 
unskolo* (1) 1?; unskuld* (2) 1; unskuldÆg* 22; unsuntÆg* 24; untarænti 1; 
unterienti* 1 
-- innocent person: ahd. unskolo* (2) 2? 
-- prove innocent: ahd. exsoniare* 2? 
innumberable -- be innumerable: ahd. nihein zalan ni sÆn 
inoculate: ahd. anaimpfæn* 1; anaimpitæn* 1; giimpitæn* 2; impfæn* 2; impitæn* 8 
inoculation: ahd. impfunga* 2; impitunga* 1 
inopportune -- at an inopportune moment: ahd. zi unzÆti 
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inquire: ahd. bisuohhen* 30; duruhfrõgÐn* 1; forskæn* 29; frõgÐn 173; gifregnan* 
1?; intfrõgÐn* 8; ireiskæn* 2; irfrõgÐn 2; irsuohhen* 77; suohhen* 328 
inquiry: ahd. intfrõgunga* 1 
-- second inquiry: ahd. afurfrõgunga* 1 
inquisition: ahd. frõgunga* 5; frõgunna* 1 
insane: ahd. hirniwuotÆg* 2; unheil* (1) 4; urmuoti* 2; ursinni 2; ursinnÆg* 8; 
wanawizzi* 2; wuotÆg* 11 
-- be insane: ahd. rõsÐn* 1; tobæn 38; wuoten* 47 
-- become insane: ahd. irtobÐn* 8 
insanely: ahd. hirniwuoto* 2; ursinno 1 
insanity: ahd. õwizza* 1; hirniwuotigÆ* 1; sinnilæsÆ* 5; tobezzunga* 14; tobæd* 2; 
tobunga* 5; unheilÆ 3; unsõlida 12; ursin 1; ursinnida 1; ursinnÆgheit* 3; ursinnigÆ 4; 
wanawizzÆ* 1 
insatiable: ahd. unfollanlÆh* 1; unfollÆh 1 
inscription: ahd. obaskrift* 3; zeihhanskrift* 5 
inscrutable: ahd. unskouwæntlÆh* 1 
insecure: ahd. weibænti 
insensibility: ahd. unfirnumft* 1 
insensible: ahd. unfirnumftÆg* 2; unfirnumftlÆh* 2; unfuristentÆg* 1; unintfuntan* 3; 
unintfuntanlÆh* 2 
insensibly: ahd. unfirstantlÆhho* 1; unintfindantlÆhho* 2 
inseparable: ahd. unabanemÆg* 1; unzimahhænti* 1; unziskeidanti* 1 
inseparably: ahd. unziskeidlÆhho* 1 
insert (V.): ahd. anafuogen* 1; anagisezzen* 3; anarÐren* 1; bistekken* 1 
insertion: ahd. gisentida* 1 
inset (N.): ahd. anagin 37 
inset (V.): ahd. bisezzen* 11 
inside (Adj.): ahd. innahtÆg*; innantÆg* 1 
-- be born inside: ahd. anawahsan* 1 
-- go down inside: ahd. ingistÆgan* 1 
inside (Adv.): ahd. dõrinne 102; hinna (1) 1; inbi; infir; ingi; inlÆhho* 1; innan 94; 
innana (1) 19; innanan* 4; innaræst* 1; inne 22?; innær 4; intwartÆgo* 1; inwert* 
(2) 14; inwertÆges* 1; inwertlÆhho* 1 
-- go inside: ahd. anagõn 24; anagangan 16 
-- lead inside: ahd. inleiten* 4; instiuren* 1 
-- put inside: ahd. anafrummen* 1; instæzan* 6; intuon (1) 4; umbiwellen* 1 
-- stand inside: ahd. innestõn* 1 
inside (N.): ahd. inwarta* 1 
insidious: ahd. hintarlistÆg* 1; hintarskrenki* 6; hintarskrenkÆg* 12; hænkustÆg* 3 
insidiously: ahd. hintarskrenklÆhho* 1 
insidiousness: ahd. hintarskrank* 2; hintarskrenkÆ* 4; hintarskrenkida* 3; 
hintarskrenkigÆ* 4; hænkust*? 1 
insight: ahd. denkida* 1; enkid? 2?; glouwÆ* 9 
insincerity: ahd. ungiwõrÆ* 7; ungiwõrida* 1 
insist: ahd. anahaftÐn 6; follagõn* 4; follagangan* 4 
insistent: ahd. Ælun 
insistingly: ahd. baldo 44 
insolence: ahd. geilÆ 20; gimeitheit 6 
insolent: ahd. geil* 9; unstuomi* 2 
-- become insolent: ahd. giunstillÐn* 1; unstillÐn 2 
insoluble: ahd. unzilæslÆh* 2 
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insolubly: ahd. unzilæsentlÆhho* 1; unzilæslÆhho* 1 
insomnia: ahd. õslõfÆ 1; slõflæsÆ* 1 
inspect: ahd. ? irskeidan* 22; irwartÐn* 1; untarsehan* 1 
inspecting -- inspecting priest for offerings: ahd. barawõri* 1 
inspection: ahd. ursiuni* 1 
inspiration: ahd. gift 28; gispanst* 12?; gispensti* 1?; manunga 28 
inspire: ahd. anablõsan* 8; anagiblõsan* 4; inblõsan* 1; ingiblõsan* 1; zi muote 
geban; in muot werfan 
install: ahd. gistõten* 26 
-- install in heritage: ahd. affatimire 3? 
installation: ahd. gisõznassi* 1?; gisõznissi* 5?; gisõznissÆ* 1?; gisezzida 47; 
gisezzidÆ 1? 
instant (Adj.): ahd. anastantantlÆh* 1; in alagõhe; in alagõhÆ;  
instant (N.): ahd. brõwezzunga* 1 
instantly: ahd. in alagõhe; in alagõhÆ;  
instantaneously: ahd. sõr dÐm wÆlæm 
instead: ahd. fora (1) 480 
-- instead of: ahd. in stalle 
instellation: ahd. gisõznassÆ* 1? 
instigate (V.): ahd. stuofen 
instigating (Adj.): ahd. intzuntÆg* 1 
instigation: ahd. gireizi* 3 
instigator: ahd. anahezzõri* 1; anazzõri* 5; striunõra* 2 
institute (V.): ahd. furigistõten* 1; gistõten* 26; gistuden* 5; instiuren* 1; stellen* 
17 
institution: ahd. gisezzida 47; gisezzidÆ 1?; ingisezzida* 1; rihtungÆ 2 
instruction: ahd. õrunti 34; innalunga* 1; lÐrunga 4 
instructor: ahd. bibotõri* 1 
instrument: ahd. azzasi* 10; azzusi 3; faz 61 
-- a stringed instrument: ahd. bðhhila* (?) 1 
-- an instrument of torture: ahd. ræsta 6 
-- blowing instrument: ahd. swegalbein* 1 
-- boring instrument: ahd. drõÆsarn* 2 
-- stringed instrument: ahd. seito 75 
instrumental -- instrumental music: ahd. organsang* 1 
insult (N.): ahd. bismer* 6; bisprõhhÆ* 2; harm (1) 16; harmisæd 1; harmisunga 1; 
harmkwiti* 1; itawÆz* 55; itawÆza* 2; itawÆzung* 1; ungimuoti* (2) 2 
insult (V.): ahd. bismeræn* 12; giharmen* 1; gileidigæn* 3; harmÐn* 2?; harmisæn* 
3; intÐrÐn* 14; irgremen* 34; itawÆzæn* 20; leidigæn* 11; terien* 37 
insurrection: ahd. giristi* 1 
intact: ahd. alagaro 6; alang 30; mit fridu 
intactness: ahd. follalidi 1?; follalidÆ* 1? 
-- with intactness: ahd. duruhnohtÆn 
intellect: ahd. firstant* 1 
intelligence: ahd. firstantnussida* 1; fruotheit 5; fruotÆ 10; giwizzi* (1) 19; 
giwizzida* 27?; giwizzidÆ* 1?; hugi* 1; *sinnÆga?; sinnigÆ 2 
intelligent: ahd. firstantantlÆh* 1; glou* 24 
intemperance: ahd. unfuriburtida* 1 
intemperate: ahd. unfuriburtÆg* 1 
intend: ahd. in muote fuoren; in demo willen gangan; in demo willen wesan; 
zuowert sÆn 
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-- intend to: ahd. denken bÆ 
intense: ahd. bald 29 
-- intense rain: ahd. bulliregan* 1 
intensive: ahd. filu harto; inniglÆh* 1 
intensively: ahd. filu harto 
intention: ahd. anadõhtunga* 1; anasiun 1; bidigida* 1; bihugtÆ* 3; gidank* 127; 
gihtrahtunga* 1; gingo* 2; gisõznassi* 1?; gisõznassÆ* 1?; gisõznissi* 5?; gisõznissÆ* 
1?; gitrahtunga 1?; indõht 3; indõhtÆ 4; indenkÆ* 1; inhugt* 7; muottõt* 1; 
muotwillo* 21; rõn* 1; sin (1) 112 
-- with good intention: ahd. duruh guot; zi guote; bÆ guotÆ; bÆ dia guotÆ 
-- with the intention: ahd. in den wortðm 
-- have evil intentions: ahd. in abuh denken; in abuh wellen 
inter...: ahd. untar (1) 527? 
intercede: ahd. giõruntæn* 1 
intercession: ahd. beta 15; diga* 2; digÆ (1) 47?; gibet 112; untarfang* 3; 
untarwega* 1; wegæd* 2; wegædi* 2; wegæn 
intercessor: ahd. betõri* 3 
interchange: ahd. firwehsalæn* 4 
intercourse: ahd. hÆwÆ* 2; hÆwunga* 9; mitislõf* 3 
-- pleasure of sexual intercourse: ahd. lust gihÆwennes 
interdict (N.): ahd. widarbot* 1 
interest (N.): ahd. fruma 79; gisuoh* 7?; pfrasama* 5; pfrasamo* 2 
-- common interest: ahd. gimeinid* 1 
interest-bearer: ahd. zinsman 1 
interest-bearing (Adj.): ahd. zinshaft* 2 
interfere -- interfere for s.o.: ahd. untarsprehhan* 3 
interior (N.): ahd. innahti* 1; inwartÆ* 2; inwartigÆ* 3; inwertÆ* 2; inwertigÆ* 5 
-- interior of a house: ahd. inhðsi* 9 
interjection: ahd. untarwerf* 1; untarwurf* 2; untarwurft* 1 
interlaced -- decorated with interlaced disk-shaped decorations: ahd. 
skÆbiloht* 3; skÆboht* 14 
intermediary (M.): ahd. griozwart* 1; griozwartilo* 2?; griozwarto* 6; 
untarkwemo* 1 
intermediate: ahd. wegÐn* 2; wegæn* (1) 9 
intermediator: ahd. furisprehho 1 
internal: ahd. innaræro 2? 
international -- international law: ahd. diotreht* 1 
interpret: ahd. diuten (1) 14; gispunæn* 2; spunæn* 3 
interpretation: ahd. antfrista 5; antfristunga 12; diuta* 1; irrekkida* (1) 22; redina 
65 
-- interpretation of dreams: ahd. troumskeid* 2 
interprete: ahd. antfristæn* 16; giantfristæn* 2 
interpreted: ahd. irrekkit sÆn 
interpreter: ahd. antfrist 4; antfristõri* 2; antfristo* 3?; diutõri* 3; irrekkõri* 1; 
rõtissõri 2 
-- interpreter of dreams: ahd. irrõtõri* 2; troumskeidõri* 8; troumskeido* 2 
interrogation: ahd. antfrõhida* 2; suohhunga* 10 
interrupt: ahd. untarneman* 15; untarrahhæn* 1 
»interrupt«: ahd. untarbrehhan* 3 
interruption: ahd. untarbruht* 1; untarbrust* 2; untarfal* 1; untarfangida* 2; 
untarfrist 1; untarlõz* 20; untarlõzungÆ* 1; untarnomanÆ 1; untarswalaht* 1 
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intersperse -- intersperse stories: ahd. untarrahhæn* 1 
interval: ahd. untarfal* 1; untarwÆla* 2 
interwoven: ahd. giweban 
intestine -- small intestine: ahd. smalaherdar* 1 
-- intestines: ahd. smalaherdar* 1 
into: ahd. darain 27; in (1) 6762?; untaz in; in (2) 11; ðfan 140; zi 5040 
-- fall into: ahd. anagifallan* 4; firfallan* 2; insturzen* 1 
-- get into: ahd. inrÆhan* 1 
-- go into: ahd. infaran* 5 
-- into the deep: ahd. tiufo* 1 
-- into which: ahd. dõrin 11 
-- put into: ahd. danatuon* 3; ingileiten* 3; ingisezzen* 1; inleiten* 4 
-- until into: ahd. untaz in 
-- where ... into: ahd. warain* 1 
-- »fall into«: ahd. infallan* 2 
intolerance: ahd. *unfirtraganÆ? 
intonation: ahd. irburida* 1 
intoxicated: ahd. õguzzi* 1; firwuntan; wÆnag* 1; wÆntrunkal* 1; wÆntrunkan* 2; 
wuorag* 14 
intoxication: ahd. ubarfullÆ* 2; ubartrunk* 1; ubartrunkanheit* 1; ubartrunkanÆ* 7; 
ubartrunkÆ* 1; ubartrunkida* 1; ubartrunkilÆ* 1; wÆnuobida* 1 
intrinsic: ahd. inniglÆh* 1 
introduce: ahd. bibringan 23; furileiten* 3 
-- introduce s.o. to: ahd. wÆs tuon; wÆs gituon; wÆsi tuon 
introduction: ahd. analeita* 1; infuorida* 1; inleita 1; ziteilunga* 2 
introvert (V.): ahd. giinwerten* 1 
intrude: ahd. anakweman* 15; firsliofan* 1; indringan* 1; ingislahan* 1; sacire 16? 
-- let intrude: ahd. anagisloufen* 1; drengen* 1; sloufen* 2 
intruder: ahd. ingangõri* 1; inslÆhho* 1 
intrusive: ahd. gõhisænti 
invade: ahd. anafartæn 5; anafirgangan* 4; anarÆsan* 1; zuoÆlen* 12 
invalid (Adj.) (2): ahd. bimerrit; gimerrit; giirrit 
-- make invalid: ahd. gimerrit tuon 
invariability: ahd. unwentigÆ* 1 
invasion: ahd. ubarfang* 3 
invective: ahd. skeltwort* 7 
invent: ahd. giwahan* 29; irdenken* 21; irrõtan (1); skoffizzen* 1; urdanken* 1; 
zirõtan* 1 
invention: ahd. õdank* 4; bifuntannussidÆ* 1; bifuntnussida* 2; bifuntnussidÆ* 1; 
findunga* 3; funt* 1; funtannissa* 1; giliri* 2; irdenkida* 2; irfuntida* 1; 
irfuntnissÆ* 1?; irfuntnissi* 2?; kustheitÆ* 1; urdõht* 7; urdõhtÆ 1; urdõhtunga 1?; 
urdank* 11 
inventor: ahd. findo 1 
invest: ahd. gistuden* 5; inwerpire* 1 
investigate: ahd. gispurien* 2 
investigation: ahd. forskunga* 1; frõga 28; speha* 4; spurunga 2; suohhÆ* 1; 
suohhida* 2; suohhinÆ* 2; suohhinunga* 1; urniusida* 1; ursuohhida* 11 
investigator: ahd. spuriento* 1; suohhinõri* 4 
investiture: ahd. giwera* 1?; giwerÆ* (1) 4?; giwerida* (2) 1; giwerida* 1 
invincible: ahd. sigunemalÆh* 1; unubarfaralÆh* 1; unubarwuntanlÆh* 2 
invisible: ahd. unanasihtÆg* 2; ungisihtÆg* 5; ungisiunlÆh* 3; unougi* 1; urougi* 5 
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invisibly: ahd. ungisehanlÆhho* 1; ungisiunlÆhho* 1 
invitation: ahd. ladunga 9; ruofunga* 1 
invite: ahd. daragiladæn* 1; daraladæn* 7; foraladæn* 1; gihalæn* 80; giladæn* 26?; 
inladÐn* 1; inladæn* 1; irlukken* 2; ladÐn* 12; ladæn 51?; ðfladæn* 1; widarladæn* 
2; wÆsen* 27; zuoladæn* 4 
-- invite again: ahd. widargiladæn* 1 
-- want to invite: ahd. darawellen* 1 
invited -- not invited: ahd. ungiladæt* 1 
inviting (Adj.): ahd. inladalÆh* 1; ladalÆh* 1 
invitingly: ahd. bisweriento 
invocation: ahd. anaruof* 1; anaruoft* 2; anaruofti* 3 
involve: ahd. bisagen* 1; irlezzen* 1 
-- involve in debt: ahd. giskulden* 9 
involved: ahd. teil nemanti; unc...dlÆchen*? 1 
inward: ahd. innædlÆh* 1; inwart* (1) 4; inwartÆg* 1; inwartlÆh* 1; inwertes* 3; 
inwertson* 1 
inwardly: ahd. inwart* (2) 1 
irascibility: ahd. õbulgi (1) 16; õbulgÆ 33 
iris (botan.): ahd. geloswertala* 3?; swertaha* 2; swertala* 88; swertilÆn* 5; wÆza 
swertala 
-- a sort of iris: ahd. selbzant* 1; selbzanta* 3 
-- common iris: ahd. gleiel* 1; blõo swertala 
-- root of the iris: ahd. swertalwurz* 1 
irksome: ahd. arbeitsam 12; widarbirgÆg* 1 
iron (Adj.): ahd. Æsarn* (3) 10; ÆsarnÆn* 7? 
-- iron bars: ahd. gataro* 3? 
-- iron collar: ahd. boia 1; boug 29; halsboug 15; halsdruoh* 11; halsdwing* 2; 
halsketinna* 1; kelaberga* 2; kembil* 2? 
-- iron equipment: ahd. Æsarnazzasi* 3 
-- iron fork: ahd. Æsarngabala* 1 
-- iron hoe: ahd. Æsarngraba* 1 
-- iron manacles: ahd. Æsarngelta* 1; Æsarnhalta* 3 
-- iron nail: ahd. Æsarnnagal* 3 
-- iron ochre: ahd. rætstein 1 
-- iron shovel: ahd. Æsarnskðfala* 4 
iron (N.): ahd. Æsarn (2) 28; meizil 9 
-- bleeding iron: ahd. bluotsahs* 1 
-- carving iron: ahd. snitaÆsarn* 1 
-- iron of an arrow: ahd. gaida* 2 
-- pushing iron: ahd. stæzÆsarn* 8 
-- scraping iron: ahd. skurpfÆsarn* 2 
-- shredding iron: ahd. skrætÆsarn* 20 
-- stove iron: ahd. ofankruhha* 4; ofanstab* 5 
-- tool partly made of iron: ahd. halbÆsarn* 4 
-- »stuffing iron«: ahd. stopfÆsarn* 9 
-- fire irons: ahd. kissa 2 
iron-bound: ahd. giÆsarnit*; giÆsarnæt* 
iron-monger: ahd. Æsarnkoufo* 1 
irrecoverable: ahd. unwidarwantallÆh* 1 
irresolute: ahd. rõtlæs* 2 
irreverent: ahd. unÐrwirdÆg* 1; unforhtal* 1 
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irrevocable: ahd. nætfesti* 1; ungiwerbantlÆh* 1 
irrigate: ahd. fðhten* 5; gifðhten* 2 
irritate: ahd. binekken* 1; gibelgen* 2; gigremen* 3; gigruozen* 59; gimuoen* 4; 
giresken* 1; giskarpfen* 1; giwerran* 10; gremen* 24; gruozen* 78; irbelgen* (1) 
17; irgremen* 34; irwekken* 37; kizzilæn* 13; reizen 9; skunten* 36; wekken* 23; 
zenen* (1) 2; *zergen; zwangæn* 4 
irritation: ahd. anazzunga* 6; gremisal* 1; gruozisal* 3?; kuzzilunga* 3; zuntunga* 
1 
irritator: ahd. gruozõri* 1; reizõri 6 
island: ahd. Æsila 5; ouwa* 1; werid* 7 
isolate: ahd. gifremiden* 3; ireinÐn* 2; irfremiden* 2; ziskeidan* 21 
isolated: ahd. skerientlÆh* 1 
Israel: ahd. Israhel 84 
Israelite (Adj.): ahd. israhelisk* 1; israhelitisk* 1 
Israelite (M.): ahd. Israhel 84; gotanawartõri* 1 
-- be it ... be it: ahd. wili du ... wili du; wili du ... wili du 
-- doesn't it: ahd. ninu 4 
-- for it: ahd. darafuri* 3; darawidari* 14; darazuo 141; dõrfuri* 5; dõrmit* 57; 
dõrwidari* 2 
-- from it: ahd. daraðz* 1 
-- in it: ahd. dõrana 218 
-- isn't it: ahd. innana (2) 2; innanu 2; inuga 2?; ni ... na 
-- of it: ahd. dõrana 218; daraðz* 1 
-- on it: ahd. daraubari* 4; daraðf 3 
-- out of it: ahd. dananaðz* 1; danõnðz* 11; dõrðz 21 
-- to it: ahd. darazuo 141 
-- with it: ahd. dõrbÆ 16; zi diu 
Italian (Adj.) -- Italian pear: ahd. walaskiu bira 
Italic: ahd. Tuskanisk* 2 
Italy: ahd. Langbarto lant; Langbarta; Langbartðn* 4 
itch (V.): ahd. gniffen* 3; jukken* 34; jukkilæn* 3 
itching (N.): ahd. brunnido* 2; brunnihizza* 1; jukkentÆ* 2; jukkida* 1; jukkido* 
26; jukkiligÆ* 1 
itch-mite: ahd. siura 7; siuro 5 
item -- last item: ahd. daz ginætista 
itself -- by itself: ahd. duruh sih 
- in itself: ahd. duruh sih 
ivory (Adj.): ahd. helfantbeinÆn* 9; helfantÆn* 2; helfantisk* 1 
ivory (N.): ahd. helfantbein* 14 
ivy: ahd. ebah 13; ebahboum* 1; ebahhi* 3; ebboum* 5; ebewi* 35; ederboum* 1; 
wituwinta* 7 
-- ground ivy: ahd. ebahhi* 3; erdebah* 1; gundram 6?; guntreba* 46; guntrebo* 
2?; ? radagundis 1 
ivy-berry: ahd. ebahberi* 1 
 
 
j 
 
jackdaw: ahd. kaha* 7; tõha 28 
jacket (N.): ahd. curtiboldus* 4 
jacket: ahd. froccum 2; froccus 4?; pfeit* 2 
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jagged: ahd. skruntÆn* 1; skruntlÆh* 1 
January: ahd. jõrmõnæd* 3?; wintarmõnæd* 10? 
jaundice: ahd. gelawÆ* 7; gelogunt* 5; gelosuht* 42 
jaundiced: ahd. gelosuhtÆg* 5 
javelin: ahd. gÐr 10; stakkulla* 12; wurf (1) 12 
jaw (N.): ahd. kiuwa* 12 
jaw-bone: ahd. bakko* 10; kinna 1; kinni 34; kinnibahho* 10; kinnibakko* 6; 
kinnibein* 12; kinnibeini* 6; kinnibrakko* 3 
jay: ahd. hehar 9; hehara 38; wehir 1 
jealous: ahd. abanstÆg* 5; õbulgÆg* 4; abunstÆg* 5; bizihtÆg* 1; bulaht* (2) 1; 
einsnel 2; einsnelli* 2; nÆdbrustÆg* 1 
-- be jealous: ahd. figidæn* 3 
-- get jealous: ahd. antÐn? 
-- jealous person: ahd. anto (2) 1; argwõnigÐr; skarpfÐr 
jealousy: ahd. abanst 11; abant 2; antruoft* 1; biziht* 2; bulaht* (1) 1; ? einsnellÆ* 
1; ellanæd* 6; ellanunga* 2?; hazzunga* 1; irbun* 1; zornfradÆ* 1 
jellied -- jellied meat: ahd. sulcia* 2? 
jellified -- boil until jellified: ahd. gisulzæn* 1; sulzen* 1 
jelly (N.): ahd. sulza 41; sulzÆ* 3 
jerk (N.): ahd. ruk* 2; stung* 1 
jerk (V.) (1): ahd. biswebÐn* 1; firskuzzen* 1; swipfen* 1 
Jew: ahd. Judeo* 143 
-- Jews: ahd. Judea* (1) 3; Judeoliuti* 9 
Jewdom: ahd. judentuom* 1 
jewel (N.): ahd. gimma 24; gisteini 28; smidazierida 2; tiuri stein; wõhÆ* 3 
-- a jewel: ahd. rica? 1 
-- setting of a jewel: ahd. kasto* 19 
jewel...: ahd. gimmisk* 1 
jeweller: ahd. ? gimmõri* 1; hefõri* 2 
jewellery -- rare jewellery: ahd. ? firiwizlÆhhÆ* 1; smÆda 6 
jewel-setter: ahd. kastõri* 2; kastinõri* 3 
Jewish (Adj.): ahd. judeisk* 7 
John -- St. John's wort: ahd. dragel* 1; harthewi* 17 
join (V.): ahd. bimahhæn* 1; in ein bringan; darafuogen*? 2; firskobbæn* 1; 
fuogen* 24; gifuogen* 38; gihÆwen* 31; gikÐren* 35; gilÆmen* 11; gimahhæn* 93; 
ginuoen* 1; ginæzsamæn* 2; ginusken* 2; gisÆtæn* 4?; gizumften* 9; insepfen* 1; 
klebÐn* 10; kleiben* 11; kuppulæn* 1; marewen* 2; mitisÆn* 5; nuoen* 2; 
samabringan* 2; untarknupfen* 1; wetan* 5; zisamanefuogen* 8; zisamanegiheften* 
4; zisamanegiouhhæn* 1; zisamanekliuwen* 2?; zisamaneleggen* 20; 
zisamanegimahhæn*? 1; zisamanestæzan* 6; zumften* 2; zuogõn* 14; zuogangan* 
37; zuogibintan* 1; zuogimahhæn* 4; zuokliben* 1; zuogisamanæn* 1 
-- join s.o.: ahd. in eban wetan 
-- join sitting: ahd. ebangisizzen* 1 
joined: ahd. gihaft* 15; giwet* (1) 1 
»joiner«: ahd. biheftõri* 2 
joint (Adj.): ahd. gifuoglÆh 2; gimahlÆh* 3 
joint (N.): ahd. fornænti? 1?; fuogida* 1; gitubili (2) 1; gibuntanÆ* 1?; gifuogi* (2) 
4; gifuogida* 20; gifuognissa* 1; giheftida 3; giknupfi 1; giknupfida* 1; gilanko* 1; 
gileih* 5?; gileihhi* 2; gilid* 6; gilÆmida*? 1; hafta* 5; kuppula* 2; lid (1) 107; 
lidugilõz* 7; tubili* (1); zisamanelegÆ* 1 
-- little joint: ahd. gilidilÆn* 1 
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joke (N.): ahd. gaman* 6; skern 13; skimpf* 2; spil 62; spilowort* 1; spottunga* 1; 
zuozehhunga* 2 
joke (V.): ahd. *skerzan 
joker: ahd. skerno* 5; skimpfõri* 1 
jolliness: ahd. frewida* 26 
jolly (Adj.): ahd. blÆdi 30 
journey (N.): ahd. ambascia 5?; fara* 3?; fara 7?; fart 173; reisa* 3 
journey: ahd. urfart 1; ðzfart 10; wegafart* 1 
-- day journey: ahd. tagaweida* 2 
Jove: ahd. *Jovis? 
joy (N.): ahd. blÆdÆ 1; blÆdida 2; frewÆ* 65; frewida* 26; frouwÆ* 3?; frouwida* 4?; 
frouwidÆ* 1?; frouwilunga* 1; gifÐho 22; liubÆ 32; mandunga* 1; mendÆ 43; 
wunnisamÆ* 4 
-- bring joy: ahd. wirdit wola 
-- cry of joy: ahd. huguskrei* 1 
-- heavenly joy: ahd. himilwunna* 1 
-- jump with joy: ahd. sprungal werdan 
-- leap with joy: ahd. sprungal werdan 
-- song of joy: ahd. fræsang 6 
-- triumphal joy: ahd. sigumendÆ* 1 
-- worldly joy: ahd. weraltmendÆ* 1 
joyful: ahd. blÆdi 30; blÆdlÆh 5; frao 70; fræmuoti* 1; fræmuotÆg 1; gilustlÆh* 2; 
glatamuoti* 1; lustlÆh 12; mandag* 3; slehtmuot* 1; slehtmuoti* 1; wunnisam* 30 
-- joyful behaviour: ahd. mendilunga* 1 
-- joyful bounce: ahd. sprungezzæd* 1 
joyfully: ahd. blÆdlÆhho* 1; blÆdemo muote; blÆdlÆhhemo muote; frælÆhho* 5; 
lustlÆhho 3 
-- talk joyfully: ahd. mandalkæsæn* 1 
jubilantly: ahd. muotsprangænto 
jubilate: ahd. singan 285 
jubilation: ahd. liudunga* 1; niumo 9; skeræn 
jubilee -- year of jubilee: ahd. reistijõr* 1 
Judea -- country of Judea: ahd. Judea* (2) 2 
judge (M.): ahd. dingõri* 4; dingman 24; Ðwasagõri* 3; Ðwasago* 13; Ðwateilõri* 2; 
fogat 22; irteilõri* 4; lantskrÆbõri* 1; rihtõri 21; rihto 1; stuolsõzo* 8; suonõri 19; 
tuomo 7; ubarteilõri* 4; urteilidõri* 1; urteilo 1 
-- judge in a thing: ahd. dungino* 7 
-- robe of the judge: ahd. wÆzilahhan* 2 
-- seat of a judge: ahd. dingstuol* 15; tuomsedal* 2; tuomstuol* 1 
-- judges: ahd. dingliuti* 1 
judge (N.): ahd. selbsuonõri* 1; suono* 2 
judge (V.): ahd. ahtæn 199; ahtungæn* 1; biahtæn* 5; bisuonen* 8; bituomen* 1; 
reht findan; firtuomen* 4; reht frummen; girihten 68; gisuonen* 19; irteilen 103; 
irtuomen* 2; kiosan 86; reht findan; reht frummen; rihten 171; suonen* 22; teilen 
77; tuomen* 31; ubarteilen* 17; zi urteilidu bringan; zi urteilidu werfan; zi 
urteilidu werfan; urteil tuon; urteili tuon 
-- judge according to the truth: ahd. wõrheit irteilen 
judgement: ahd. ahtunga 15; bikennida* 17; bisuohhida* 1; bitrahtida* 5; 
dingreht* 2; *doms; girihti* 22; irteilida* 3; irteilunga* 1; rihtunga 21; suona 44; 
tuom (1) 37; ubarteilida* 12; urteil 17; urteila 2; urteili 32; urteilÆ* 1; urteilidi* 1? 
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-- day of judgement: ahd. ? mðspilli* 1; stðatago 1; suonotag* 25; suonotago* 3; 
tuomtag* 4 
-- pass judgement: ahd. urteil tuon; urteili tuon 
-- persons of judgement: ahd. dingliuti* 1 
judging -- judging person: ahd. scabinus 29? 
judicial: ahd. dinglÆh* 14; mallensis* 1?; mallidicus* 1 
-- free man bound to be present at the judicial meeting: ahd. bargildo* 1?; 
bargildus* 4? 
judicially: ahd. dinglÆhho* 4; ? suonentlÆhho* 1 
jug (N.): ahd. ampla* 6; ampulla 20; biril* 1; brokketa* 1; eimbar 42; eimbarÆn 
1?; eimberi 13; faz 61; giozfaz* 3; krðhha* 2; kruog* (1) 18; steina* 8; stouf 64; 
urzeol 11; wazzarfaz* 13; zwibar* 34 
-- jug for unguent: ahd. krisamfaz 1 
-- jug of lots: ahd. læzfaz 1? 
-- jug -- small jug: ahd. eimbarlÆn* 1 
juggle (V.): ahd. bigougalæn* 2; gougalæn* 1 
juggler: ahd. galstarõri 17; gougalõri* 23?; liodarsizzo* 1; snurring* 2; werfo* 1 
juggling (Adj.): ahd. gougallÆh* 1 
juggling (N.): ahd. galstar* 13; gougal* 5; gougalheit* 3; gougaltuom* 1 
jugular -- jugular vein: ahd. halsõdra 11 
juice (N.): ahd. saf 40; sou* 6 
-- juice of house-leek: ahd. hðswurzsaf* 
-- sloe juice: ahd. slÐhðnsaf* 2 
juiceless: ahd. *saur 
July: ahd. hewimõnæd* 7; hewimõnædo* 1?; houwimõnæd* 1?; houwimõnædo* 1? 
jump (N.): ahd. sprung 2 
jump (V.): ahd. firskrikken* 4; skrekken* 6; skrekkæn* 10; sprangæn* 7; springan* 
27; sprungezzen* 14; ðzirskrekkan* 1 
-- jump away: ahd. danaskrikken* 2 
-- jump back: ahd. widarskrekkæn* 1; widarspringan* 1 
-- jump down: ahd. nidarskrikken* 3; ðzstepfen* 1 
-- jump off: ahd. irbeizen* 9 
-- jump out: ahd. framskuzzen* 1; furispringan* 1; furistrÆhhan* 1; ðzgiskrikken* 
1; ðzirspringan* 2; ðzstepfen* 1 
-- jump over: ahd. ubarskrikken* 6; ubarsprangæn* 1; ubarspringan* 8 
-- jump towards: ahd. zuogiskrikken* 1 
-- jump up: ahd. hinaðfgispringan* 1; ðffaran* 7; ðfspringan* 2; ðzstõn* 2 
-- jump upon: ahd. ðfirskrikken* 1; ðfskrikken* 4 
-- jump with joy: ahd. sprungal werdan 
jumper: ahd. salzõri* 2; *skrek?; sprangõri 4; tðmõri 6 
jumping (Adj.): ahd. sprungal* 1 
jumping (N.): ahd. sprungalÆ* 1 
-- jumping up: ahd. *spranz? 
junction: ahd. gilÆmida*? 1 
juncture: ahd. falzunga* 1; nuoa* 8 
June: ahd. brõhhæd* 1; brõhmõnæd* 6? 
juniper: ahd. griozboum* 1; kranaboum* 1; kranawitu* 11; kranawitboum 1?; 
rekkaltar* 8; rekkaltarboum* 4; sefina* 14; sefinboum* 40; sporah 1; sporahboum* 
1; spurka* 5; wahsholuntar* 9; wehhaltar* 25; wehhaltarboum* 9; wehhaltardorn* 
2; wehhaltarÆndorn* 1; wehhaltra* 4 
-- juniper thorn: ahd. wehhaltardorn* 2 
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-- made of juniper: ahd. wehhaltarÆn* 1; wÆzholundarÆn* 1 
juniper-berry: ahd. rekkaltarberi* 1; wehhaltarberi* 8; wehhaltarÆnberi* 2 
Juno (a godness): ahd. *Juno? 
juridical: ahd. ? hunnilÆh* 1 
jurisdiction: ahd. urteil 17; urteili 32; urteilidi* 1? 
-- castle jurisdiction: ahd. burgban* 2 
-- hill of jurisdiction: ahd. mallobergus* 7? 
juror: ahd. rachinburgius 26?; skeffil* (2) 1; skeffin* 6; skeffino* 7 
just (Adj.): ahd. alawõr* (2) 12; bar* (1) 24; guot (1) 880?; rehtfrumÆg* 1; 
rehtgern* 3; rehtgerni* 3; rehtÆg* 1; rehtlÆh 15 
-- just action: ahd. frumawerk* 1 
-- just work: ahd. frumawerk* 1 
just (Adv.): ahd. einÆglÆhho* 2; eino 6; ekkorædi* (2) 9; ekkorædo 184? 
-- just arrive: ahd. niuwikweman* (1) 
just (Konj.): ahd. nibu* 330 
-- just as: ahd. alsama 3?; alsæ 950?; al sæso; io sæ; io sæsæ; sama ... sama; sama ... 
samasæ; samasæ ... sama; sama ... sæ; al sæ; sæ samalÆh 
-- just as ... as ... just as: ahd. sõma ... sæ ... sæselb; sæselb ... sæsama 
-- just as ... as: ahd. sæsama ... selbsæ; sæsama ... sæ 
-- just as ... just as: ahd. sæselb ... sæsama; sæselbsæ ... sæsama 
-- just as ... so ... just as: ahd. sæsama ... sæ ... sæselb 
-- just as ... so ... so: ahd. sæselb ... sæ ... sæ 
-- just as ... so: ahd. sæsamasæ ... sæ 
-- just as good: ahd. sama wola 
-- just as little: ahd. danamÐr* 8; ioeddesmÐr 1?; iowihtmÐr 7 
-- just as well as: ahd. samo wola ... alsæ; samo wola ... samo 
-- just now: ahd. niuwæst* 1 
-- just so: ahd. io sæ 
justice: ahd. burgreht* 3; frumareht* 4; guota* 1; guotÆ 169; reht (3) 376; rehta* 1; 
rehtamo* 10; rehtnissa* 3; rehtunga 30; rihtÆ 56; tuomida* 2; urteilida 78?; 
werkreht* 8 
-- dispense justice: ahd. reht findan; reht irteilen; reht findan; reht irteilen 
-- do justice to a person: ahd. reht findan 
-- do s.o. justice: ahd. rehtæn* 1 
-- false justice: ahd. lugireht* 1 
-- in justice: ahd. in girihti 
-- love of justice: ahd. rehtgernÆ* 2 
-- worldly justice: ahd. weraltÐwa* 1 
justification: ahd. antrahha* 5; antsegida 21; biknõida* 6; folbuoza* 4; frumareht* 
4; leita* (2)? 1; rehtfestÆ* 1; rehtunga 30; sunna (1) 2; werdnussa* 3; werdnussi* 
1?; werdnussÆ* 1?; werdnussida* 2 
-- in need of justification: ahd. antsegidÆg* 1 
-- justification by actions: ahd. werkreht* 8 
justified: ahd. girehthaftigæt 
justifier: ahd. rehtmahhõri* 1 
justify: ahd. antsegidæn* 6; firsprehhan* 24; giantsegidæn* 3; girehthaftæn* 3; 
girehtsamæn* 1; gotten 1; ? lewÐn* 2; rehtfestigæn 6; rehthaftigæn* 2; rehthaftæn* 1 
-- justify o.s.: ahd. furi sih gisprehhan; rehtsprõhhæn* 1; furi sih sprehhan 
justly: ahd. after rehte; bÆ rehte; mit rehte; *zalalÆhho? 
pull (V.): ahd. ababrehhan* 9 
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kale -- common kale: ahd. wildgras* 1 
keel (N.): ahd. kiol 33 
keen (Adj.): ahd. skieri* 2 
keenness: ahd. gistriunen 
keep (N.): ahd. *zwang? 
keep (V.): ahd. bihaben* 7; bihabÐn 41; bihaltan* 53; drittehantæn 1; eigan* (1) 
129; emizzigæn (1) 7; fõhan 93; follahaltan* 1; fuoræn* 14; genzÐn* 3; giemizzigæn* 
2; gihaben* 10; gihabÐn* 31; gihaltan* (1); haben* 14?; habÐn 1952?; haltan (1) 
121; innebihabÐn 1?; sparÐn* 20 
-- able to keep: ahd. habamahtÆg* 5 
-- keep warm: ahd. umbibahen? 
-- keep alive: ahd. in lÆbe sezzen; in lÆbe sezzen 
-- keep away: ahd. biwerben* 2; dræzen* 4; giuntarskidæn* 1 
-- keep back: ahd. elten* 5; firhabÐn* 3; firwenten* 1 
-- keep closed: ahd. bihaben* 7; bihabÐn 41; firhaben* 2; firhabÐn* 3 
-- keep for o.s.: ahd. innehabÐn* 1 
-- keep night-watch: ahd. dera wahta pflegan 
-- keep off: ahd. furibiotan* 6 
-- keep s.th. hidden: ahd. stilli wesan 
-- keep silence: ahd. dagÐn* 8; gidagÐn* 11 
-- keep standing: ahd. untarhabÐn* 1 
-- keep together: ahd. zisamanefollahabÐn* 1; zisamanehabÐn* 7 
-- keep watch: ahd. wahha tuon 
keeper (F.): ahd. *wara (3)? 
»keeper« (F.): ahd. haltõra* 
keeper (M.): ahd. bihabõri* 2; bihaltõri* 4?; gihalto* 1; *goumil?; hirti 56; 
samahafting 1; *walto (2)?; *war (2)?; waranemõri* 1; zuhtõri* 2 
-- keeper of the archives: ahd. buohkamarõri* 2 
»keeper« (M.): ahd. haltant 1; haltõri (1) 47 
keeping (N.): ahd. gihaltida* 6; habunga 1 
keepingly: ahd. habÐnto 
keeve: ahd. kðfa* 1? 
keg: ahd. lõgella 15 
kept: ahd. haft (2) 17 
-- kept s.o's seat: ahd. irlegan 
kerchief: ahd. bentil* 12; rokkila* 1; ? rokkiling* 1 
kernel: ahd. kern 6; kerno* 1?; kerno 23; nuzkern 5; nuzkerno 7 
-- little kernel: ahd. kernilÆn* 1 
kestrel: ahd. ? kÆbino* 2; rætil 7; rætilkÆbino* 1; wannweha* 1; wannwehõri* 1; 
wannwehil* 1; wannweho* 4? 
kettle: ahd. agari 2; behhari* 24; hafan 21?; kahhala* 5; kezzil 43; kezzÆn* (1) 6; 
wer* (1) 8 
-- small kettle: ahd. kezzilÆn* 9 
key (N.): ahd. sluzzil 25 
kick (V.): ahd. tretanæn* 1; widarsporæn* 1; widarspurnen* 2 
kid (N.): ahd. geizilÆn 1; kizzila* 2; kizzilÆn* (1) 3; kizzÆn (1) 14; zigelÆn* 1; zikkÆn 
5 
-- kid of the roedeer: ahd. rÐhzikkÆn 1 
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kid: ahd.  
kid...: ahd. kizzÆn* (2) 1 
kidnap (V.): ahd. intfuoren* 10; irzukken* 18; untarfõhan* 13 
kidnapped: ahd. intfuorit* 
kidnapping (N.): ahd. firleitanÆ* 1; firleitÆ* 1; firleitida* 2; firleitunga* 1 
kidney: ahd. lanka* 34; lentÆn (1) 36; lentinbrõto* 33; lumbal* 2; nioro* 25 
kill (V.): ahd. abairkwikken* 1; dempfen* 4; duruhkwellen* 1; firliosan 208; 
gikwellen* 1; gistekken* 3; gitæden* 4; gitæthaftigæn* 1; irbÆzan* 10; irdwesben* 1; 
irkwellen* 10; irsterben* 11; irtæden* 3; kwellen* 25; mordridare* 1; mordrire* 4?; 
tæden 5; touwen* 14 
killed: ahd. mordritus* 1? 
-- compensation for a killed man: ahd. leudis 20? 
-- compensation for a killed person: ahd. wergild* 37; werigeldum* 30? 
-- recompensation for a killed subject: ahd. widrigild* 11? 
killer: ahd. bano 4; *bano; mannesleggo 1?; manslago 6; manslekko* 15 
killing (Adj.): ahd. manslehtÆg* 2 
killing (N.): ahd. bana* 1; irkwellida* 2; *morth 
kiln: ahd. darra* 4 
-- drying kiln: ahd. tarra* 1? 
-- lime kiln: ahd. kalkofan* 1 
kin -- according to their kin: ahd. kunnilÆhho* 1 
kind (Adj.): ahd. alawõri* 1; blÆdlÆh 5; *fagar; gimuoti* (2) 26?; giruohsam* 1; in 
guote; hold 55?; holdlÆh 3; holdsam* 1; huldigaro 1; lindmuotÆg* 1; *liubi? 
-- be kind: ahd. giswõsen* 4 
kind (N.): ahd. gikunni* (1) 3; gimeinida* (1) 9; gitõt* 44; *kunah?; kunni (1) 
130; mez (1) 108; slaht* (1) 1; slahta (1) 81; wÆs (2) 162?; wÆsa* (1) 80; zÆla 16 
-- in any kind of way: ahd. anderes sindes 
-- of equal kind: ahd. gilÆhho gitõn 
-- of that kind: ahd. ander samalÆh 
-- what kind of: ahd. wilÆh* 8; wuolÆh* 4 
-- in three kinds: ahd. drÆbilidÆg* 1 
kindheartedness: ahd. mitiwõra* 1 
kindle: ahd. anablõsan* 8; brennen 63; gizunten* 1; inbrennen* 5; inbrinnan* 10; 
intzunten* 20; zunten* 15; zuntæn* 3 
kindler: ahd. zuntõri* 1; zuntil 2 
kindling (N.): ahd. inzuntida 5; inzuntunga 2 
kindly: ahd. blÆdlÆhho* 1; gimuoto 27; giswõslÆhho* 4; guotlÆhho* 4; holdlÆhho* 1; 
liublÆhho* 12?; mammuntsamo* 1; manaheitÆgo 1; minnahafto* 1 
kindness: ahd. ginõdigÆ 2; mammunta* 3; manaheitigÆ 3; ? manaheit* 12 
-- human kindness: ahd. *manaluomÆ?; minnahaftÆ* 1 
kindred -- not kindred: ahd. unsippi* 3 
king (M.): ahd. intdiota* 2; kuning 299?; mankuning? 1 
-- king of the earth: ahd. erdkuning* 1; lantkuning* 2 
-- of King Cisseus: ahd. zisseisk* 1 
-- road of the king: ahd. heristrõza 12 
-- Roman king: ahd. ræmkuning* 2 
-- worldly king: ahd. weraltkuning* 2 
-- »little king«: ahd. kuningil* 7; kuningilÆn* 12 
-- »king's helmet«: ahd. kuninghelm* 1 
-- »king's money«: ahd. kuninggelt* 1 
-- king's valet: ahd. frænoskalk* 1 
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kingdom -- kingdom of heaven: ahd. himilrÆhhi 75 
-- terrestial kingdom: ahd. erdrÆhhi* 17 
kingfisher: ahd. Æsar 1?; Æsarn* (1) 2; Æsarnfogal* 2; Æsarno* 1; Æsaro 9?; Æsfogal* 
14; wÆhil* 1 
kinship: ahd. gilengida* (1) 6?; gilengidÆ* 1?; sippa 32 
-- devil's kinship: ahd. tiufalslahta* 1 
-- kinship of slaves: ahd. skalkslahta* 2 
kinsman: ahd. gisippo* 3; kunniling* 1; nõhisto 20; nefo 19; sippo* 1 
-- like a kinsman: ahd. gileganlÆhho* 1 
kiss (N.): ahd. kus* 6 
kiss (V.): ahd. gikussen* 1; kossæn* 1; kussen* 24 
kitchen: ahd. kuhhil* 1; kuhhina* 14 
kitchen-boy: ahd. fiurõri* 3 
kitchen-maid: ahd. fiureitila* 1; fiurskura* 1 
kite: ahd. wehir 1; weho 5; wÆo 30 
knapsack: ahd. burdref* 3; kiulla* 15; malaha 21 
knead: ahd. giknetan* 1; knetan* 19; mahhæn 330 
kneading -- kneading woman: ahd. knetõrin 2 
kneading-trough: ahd. knetatrog* 1; teigbiuta* 3; teigtrog* 3 
knee (N.): ahd. knio* 25 
-- hollow of the knee: ahd. hamma 16; kniorad* 7; kniorada* 10; kniorado* 11; 
rÆho 9 
-- knee buckle: ahd. beingarawÆ* 2; beingiweri* 3; beinweri* 1; beinzierida* 1 
-- little knee: ahd. kniulÆn* 1 
-- lying on the knees: ahd. nidargilegitem knewon 
kneecap: ahd. werfbein* 1 
kneel: ahd. gikniuwen* 2; kniuwen* 2 
-- kneel down: ahd. forabifaldan* 4 
kneelingly: ahd. kniuwento 
knee-pan: ahd. kniorado* 11; knioskÆba* 10 
knee-vein: ahd. knioõdra* 2 
knife (N.): ahd. mezzir* 5; mezzisahs*; sahs 17; snitamezzisahs* 3 
-- scraping knife: ahd. ? skurpffiur* 2 
-- shearing knife: ahd. skarasahs* 10; skarsahs 24 
-- shreding knife: ahd. skrætmezzisahs* 4 
-- sickleshaped knife: ahd. sahsilÆn* 4 
-- vine knife: ahd. rebamezziras* 5; rebasahs* 1 
knight (M.): ahd. rÆtõri* 6 
knit: ahd. lismen* 1; *strikkan 
-- knit to: ahd. untarbintan* 2 
»knit«: ahd. bistrikken* 2; strikken* 4 
knitting (N.): ahd. ? gigarawida* 2 
knob (N.): ahd. bulkunna* 1; knopf 16; ? sprid 1 
knock (N.): ahd. stopfa* 2 
knock (V.): ahd. klokken 1?; klokkÐn* 1; klokkæn* 8 
-- knock out: ahd. ðzbliuwan* 1; ðzirbliuwan* 1 
knocked -- knocked down: ahd. forbattutus* 1 
knot (N.): ahd. bolla 5; knodo* 7; knouf* 2; masar 28; reisan 2 
-- without knots: ahd. unknodoht* 1 
knot (V.) -- knot together: ahd. gisnerahan* 1; insnerahan 2 
knotgrass: ahd. anatret 7; brõhwurz* 17; denngras* 1 
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-- a sort of knotgrass: ahd. rætnõtarwurz* 1 
knotty: ahd. *knodoht?; *knorzÆg? 
knotweed: ahd. nabalwurz* 1; spurigras 3; umbitreta 9; wegatrat* 1; wegatrata* 3; 
wegatreta* 15 
know (V.): ahd. anawart wesan; bikennen* 242?; firstantan* (1) 120; giwizzÐn* 3; 
innanasÆn* 1; irknuaen* 1; irwizzÐn* 2; kunnan* 112;; kunnÐn* 21? wizzan* (1) 
997?; wizzanti*; wizzÐn* 1 
-- get to know: ahd. bikunden 1?; irfaran* 105; lirnÐn 56 
-- get to know s.o.: ahd. wÆs werdan 
-- know how to: ahd. in sin neman 
-- know s.o.: ahd. wÆs werdan; wÆs sÆn 
-- know s.th.: ahd. wÆsi sÆn; wizzo wesan 
-- let know s.th.: ahd. giwissi gituon; wÆsi tuon 
-- let s.o. know: ahd. wÆs gituon; wÆs tuon; wÆs gituon; giwissi gituon 
-- not know s.th.: ahd. unwizzÆg sÆn; ungiwis wesan 
knowable: ahd. kunnimahtÆg* 2 
knower -- knower of herbs: ahd. wurzõri* 2 
»knower«: ahd. giwizzo* 4; listõri* 2 
knowing (Adj.): ahd. antkundi* 8; antkundÆg* 3; antkunstÆg* 1; biwizzanti*; fruot 
21; giwenit*; *giwizzÆg?; kennenti*; *kundÆg?; kunnÐnti*; kunnÆg* (1) 8; kunstÆg* 8; 
untarkleini* 1; wÆzag* 1; giwizzan; wizzanti*; wizzanttuomlÆh* 1; *wizzi (2)? 
-- knowing black magic: ahd. weraltwÆs* 4 
-- not knowing: ahd. unkennenti* 1; unkundi* 1 
knowingly: ahd. wizzigæn* 1 
knowledge: ahd. gikundida* 7?; gilirn* 4; gilirnunga* 1; giwiz* 2; giwizskaf* 23; 
giwizzi* (1) 19; giwizzida* 27?; giwizzidÆ* 1?; *kundÆ (1)?; kundida* (1) 11; 
kunna* 4; kunst 14; list 69; wÆsheit* 9; wÆsÆ* 6; wÆstuom* 93; wizza* 1; wizzan; 
wizzantheit* 53; wizzanttuom* 2; wizzi* (1) 20; wizzÆ* 10 
-- eager for knowledge: ahd. filuwizzÆg* 1? 
-- man of knowledge: ahd. ubarwizzo* 1 
known: ahd. alakund* 1; bifuntan*; firnoman*; irfuntan*; irmõrit; kund (1) 131; 
kundhaft* 1; kundi* 1; lðt (1) 9; lðtmõri 7; mõri (1) 140; mõrlÆh* 1; namalÆh* 2; 
ougazorft* 9; ougazorfto* 1; unfirholan* 6; ursprõhhi* 1; giwizzan 
-- be known: ahd. giwaht sÆn; zi wizzane werdan 
-- become known: ahd. zi wizzane werdan; managfalt werdan 
-- get known: ahd. managfalt werdan 
-- make known: ahd. zi wizzane gituon; mõri tuon; mõri gituon; mõri werdan; zi 
wizzanne gituon 
-- make known with: ahd. wÆs gituon 
-- not known: ahd. unkund 30 
knuckle (N.): ahd. knobilÆn* 1; knodo* 7; *knohha 
kohlrabi: ahd. ? ruobigras 2 
Kunzing -- around Kunzing: ahd. ? kwinzer* 2 
 
 
l 
 
labour (N.): ahd. gernÆ* 10; gidinsa* 1; wÐnagheit* 23; winnantÆ* 1 
-- forced labour: ahd. nætwerk* 1 
-- worldly labour: ahd. weraltarbeit* 2 
labour (V.): ahd. muoen* 50; wehan* 1; wernÐn* 10; wernæn* 2; winnan* 28 
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lace (N.): ahd. *brord; fazia? 1?; harluf 13; harlufa 15; hebilt* 2; *nastila; nastula* 
4?; nastulus* 2; nestila 56; nestilo 7 
lace (V.): ahd. *bastjan; burten* 1; firsnuoren* 1; *snuoren? 
laced -- laced boot: ahd. snerahiling* 1 
-- laced up boot: ahd. snuorihheling* 1 
lacing-thread: ahd. burtifadam* 1 
lack (N.): ahd. bresta (1) 1; bresto 4; brestunga 12; buozwirdigÆ* 2; darba 18; 
durftheit 1; durftÆ 3?; fæhÆ* 2; fæhloga* 1?; fæhlogÆ* 7?; geisen* 1; unrõt 2 
-- lack of courage: ahd. blðgheit* 1 
-- lack of education: ahd. ungizuht* 1; unzuhtigÆ 1 
-- lack of freedom: ahd. *bidwunganÆ? 
lack (V.): ahd. õnu wesan; brestan* 80; darbÐn 40; durfan* 55; gibrestan 43; 
gimangolæn* 1; gimengen* 2; intberan* 2; mangolæn* 1; mengen (2) 8; zõdalæn* 1 
ladder (N.): ahd. leitar* 8?; leitara* 17? 
-- ladder beam: ahd. leitarboum* 2 
lady: ahd. frouwa* 33 
-- lady charioteer: ahd. waganreitila* 1 
-- lady of heaven: ahd. himilfrouwa* 1 
-- lady provost: ahd. probosta* 1 
-- lady teacher: ahd. lÐrõrin 2; meistara* 6; meistarina* 1 
-- lady's chamber: ahd. genez 12; geneztung* 2; genitium* 2 
-- lady's shoe: ahd. wÆbesskuoh* 1 
lady-doctor: ahd. lõhhinõra* 1 
lain -- lain down: ahd. nidarhald* 1 
lair -- animal lair: ahd. tiorlegar* 2; tiorwarta* 2; tiorweida* 8 
lake: ahd. lacha* 2; lantsÐo* 1; sÐo (1) 94 
-- Lake Constance: ahd. BodamsÐo* 1 
-- lake drain: ahd. seæbah* 1 
-- lake Garda: ahd. GartsÐo* 3 
-- lake of leeches: ahd. egalsÐo* 1 
-- make up lakes: ahd. sÐwÐn* 1 
lamb (N.): ahd. kilbur* 3; kilburra* 9; lamb 33 
-- little lamb: ahd. kilburin* 1; lambilÆn* 4 
-- paschal lamb: ahd. æstarfrisking 7; æstarðn 32? 
-- suckle after the having the lambs: ahd. afterzuhtÆgen* 1? 
lamb...: ahd. lambirÆn* 1 
lame (Adj.): ahd. bettisioh* 3; diohhalz* 1; halz 25; ham* (1) 1; hamal 7; hamf 2; 
hufhalz 7; hufslah* 4; lam 21; spurihalz* 1; wanaheil* 11 
lame-handed: ahd. hantlam* 2 
lamely: ahd. bihahsantlÆhho* 1 
lameness: ahd. *halzÆ?; helzida* 2 
lament (N.): ahd. klaga* 23; wuof* 13; wuoft* 26 
lament (V.): ahd. õmaræn* 3; klagÐn* 15?; klagæn* 88?; kðmæn* 3; kweran* 11; 
skrÆan* 12; weinæn* 52?; wuofan* 27; wuofen* 21? 
-- lament about: ahd. biklagæn* 5 
lamentation: ahd. klagæd* 4; klagunga 10; kðma* 1; kðmunga* 1 
lamenting (Adj.): ahd. õmar* (2) 1; klagalÆn* 2; wuofenti 
lamentingly: ahd. õmarænto 
lamp: ahd. karz* 12; krusul* (1) 1; lioht (2) 260?; liohtfaz 38; liohtkar* 6; liuhta 
14; zizuntinna* 1 
-- hanging lamp: ahd. ampla* 6; ampulla 20 
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lamprey: ahd. lampfrÆda 46 
-- little lamprey: ahd. lampfrÆdilÆn* 1 
lance (N.): ahd. angus* 1; azgÐr 8 
lancer: ahd. gisperætÐr 
land (N.): ahd. erda 571; gitret* 1; lant 173; lenti* (1) 1? 
-- area of land: ahd. worpum* 1?; zelga* 5? 
-- common land: ahd. trata 3 
-- dark land: ahd. finstarlant* 1 
-- estate land: ahd. selilant 9 
-- hide of land: ahd. hoba* 35?; hobinna* 7? 
-- land of distribution: ahd. leistilant* 1 
-- native land: ahd. heimæti* 10? 
-- new land: ahd. niuwibruht* 2; niuwigilenti* 2; niuwilenti* 20; niuwilentigÆ* 
-- northern land: ahd. nordsÆta* 1 
-- piece of land: ahd. lantilÆn*1; luzum* 1? 
-- promised land: ahd. giheizlant* 2 
-- special piece of land: ahd. sundrialis* 5?; sundrus* 7? 
-- spit of land: ahd. skahho* 7; skahhunga* 1 
-- tongue of land: ahd. ? gÐro (1) 7 
land (V.): ahd. gisteden* 2; lenten* 3; steden* 4; ðzstadÐn* 1; ðzstadæn* 1; 
zuogilenten* 1; zuogisteden* 1; zuosteden* 2 
landgrave: ahd. lantgrõfio* 1 
landing -- landing spot: ahd. lentÆ (1) 2 
landlady: ahd. hðseiga* 1; wirtun* 14 
landlord: ahd. hðseigo* 2; hðshÐriro* 3; wirt (1) 22 
land-mark: ahd. commarca* 4? 
-- owner of a land-mark: ahd. commarcanus 5; commarchio* 2 
land-measure -- a land-measure: ahd. andecinga* 1?; skaramez* 2 
landscape: ahd. gibðrida* 7; lantskaf* 40 
landslip: ahd. erdfal 1 
lane: ahd. gazza 4? 
Langobard (M.): ahd. Langbart* 4 
-- Langobards: ahd. Langbarton* 3; Langobardi* 2? 
Langobardic: ahd. langbartisk* 7 
language: ahd. medili* 1; *sprõhhÆ? 
-- being of foreign language: ahd. sõmirarta 1 
-- foreign language: ahd. ungizungi* 1 
-- in a foreign language: ahd. missirart* 1 
-- in Frankish language: ahd. Francisce* 4? 
-- in our language: ahd. in unsera wÆs 
-- in their language: ahd. in iro wÆs 
-- noble language: ahd. edilzunga* 1 
-- of different language: ahd. missilðtigÆ* 1 
-- of foreign language: ahd. sõmirarti* 1 
-- roughness of the language: ahd. sõmirartÆ* 1 
-- universal language: ahd. weraltsprõhhÆ* 1 
-- vernacular language: ahd. in gidiuti 
languish: ahd. anaginÐn* 1; gismõhtæn* 1; irserawÐn* 2; kðmigÐn* 1 
languorous: ahd. wuorag* 14 
lap (N.): ahd. barm* 19; bðh 29; buosum* 16; ref (1) 19; rifilo 1; skæz* (1) 2; 
skæzo* 2; skæza* 12 
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larch: ahd. lerihboum* 6; lerihha* 1 
lard (N.): ahd. smalz 19; smero 34 
larder: ahd. spekhðs 3 
large (Adj.): ahd. breit 37 
large: ahd. fer (1) 27? 
largely: ahd. filu 674?; filu fram 
largeness -- »largeness of a meadow«: ahd. angargathungi* 3 
lark: ahd. lÐrihha 65 
larkspur: ahd. agabero* 1; lðswurz* 2 
lascivious: ahd. huorgilustÆg* 2; huorÆn* 1; spilogern* 2; ungidouwÆg* 1 
lasciviously: ahd. huorilÆno 1 
lasciviousness: ahd. huorlust* 8 
laserwort: ahd. silermontõn 2 
lash (N.): ahd. geisila 29 
last (Adj. Superl.): ahd. aftanentÆg*; aftræsto; entræsto* 4; Ðriro 110?; Ðriræro* 1?; 
hintaro* 4; hintaræsto 14; jungisto; lezzisto* 7; nõhist; nõhæst 
last (N.): ahd. leist (1) 40 
last (V.): ahd. duruhwerÐn* 1; emizzigæn (1) 7; giemizzigæn* 2; ubarwerÐn* 1; 
werÐn* (2) 71 
-- at last: ahd. aftræst 1; niuwæst* 1; az untaræsten 
-- last item: ahd. daz ginætista 
-- last will: ahd. eiganbuoh* 1; ÐwafestÆ* 1 
-- of last year: ahd. fernerÆg* 1 
-- the last day: ahd. entitago* 1 
-- when at last: ahd. ubar wio lang 
lasting (Adj.): ahd. langsam* 7; langseim* 1; werÐnti 
-- lasting many years: ahd. langfari* 2 
lastingly: ahd. duruhwesanto 
late (Adj.): ahd. spõti 25; spõtÆg* 1 
-- be late: ahd. spõten* 1; twõla tuon 
-- too late: ahd. zi spõti 
-- late dandelion: ahd. hasenletihha* 2 
-- late fig: ahd. broz* 9 
-- late in the evening: ahd. ze õbande 
-- late remorse: ahd. zagariuwa* 1 
-- sour late grape: ahd. wintarhalla* 1 
late (Adv.): ahd. spõto 16; ubarlang* 9 
-- getting late: ahd. õbandÐn* 1 
latecomer: ahd. õkwemiling* 1; õkwemo* 2 
lately: ahd. lezzist* 9; unforn 2 
later: ahd. aftero (1) 67; zi andermo mõle; zi anderemo mõle; sÆdero 5; sidær* (1) 
5?; bÆ deru wÆlu; sÆd disem warbæm 
lateral: ahd. dwerah 21; dwerahi* 1 
laterally: ahd. dweres* 5; irhalbðnlÆhhÐn* 1; irhalbðnlÆhho*; irhalbðnlÆhhon* 2; 
irhalbðnlÆhhðn* 1 
Latin (Adj.): ahd. latinisk* 1; walask* 7 
-- in Latin: ahd. in latÆniskðn 
laugh (V.): ahd. gilahhÐn* 1; kahhazzen* 5; kihhezzen* 1; lahhan* (2) 1; lahhÐn 
15 
-- laugh at: ahd. nasesnðden ana 
-- laugh to s.o.: ahd. zuolahhan* 1 



Köbler, Gerhard, Neuenglisch-althochdeutsches Wörterbuch, 2006 

 252 

-- laugh with s.o.: ahd. zuolahhÐn* 1 
laughing: ahd. kahhazzen 
laughter: ahd. huoh (1) 37; kahhazzen; lahtar* 15 
-- burst of laughter: ahd. giskuttitaz lahtar 
-- loud laughter: ahd. kihhezzen 
-- roaring laughter: ahd. giskuttitaz lahtar 
laurel: ahd. begelari* 4 
-- laurel berry: ahd. lærberi* 16 
laurel...: ahd. laurÆn* 2; lærboumÆn* 3 
laurel-leaf: ahd. lærberiloub 1?; lærblat* 2 
laurel-tree: ahd. *lær?; lærboum 28 
lavender (N.): ahd. gimagada 1; lavendula 22; winsam*? 1 
law: ahd. anawalt* 3; buohskrift* 1; ewa 9?; Ðwa* (1)? 242?; ÐwÆ* 4; lantreht 7; 
reht (3) 376; rehta* 1; rehtamo* 10; walt* (1) 1; waltÆ* 1; wizzid* 1; wizzæd* (1) 
64 
-- a person who fulfills the law: ahd. werõri* 1 
-- breaking the law: ahd. Ðwazislizzi* 1 
-- by law: ahd. mit rehtu; bÆ rehtamen 
-- civil law: ahd. burgreht* 3 
-- international law: ahd. diotreht* 1 
-- law about the dowry: ahd. widamÐwa* 2 
-- law of a country: ahd. ? lantreht 7 
-- law of nature: ahd. diotreht* 1 
-- law of the Franks: ahd. franchisia* 13?; francitas* 2 
-- letter of the law: ahd. Ðwaskrift* 1 
law-breaker: ahd. ÐwagislÆzo* 1; rehtbrehhõri* 1 
law-breaking: ahd. ÐwabruhlÆh* 1 
law-court: ahd. ? zÆh* 1 
lawful: ahd. Ðwahaft* 4?; ÐwahaltÆg* 3; ÐwahaltlÆh* 1; ÐwalÆh* 4 
lawfully: ahd. bÆ rehte 
law-giver: ahd. Ðwabringo* 1; Ðwasagõri* 3; Ðwasago* 13; Ðwaskeffil* 1; 
Ðwaskepfõri* 1; Ðwateilõri* 2; Ðwatrago* 1; ÐwðnlÐrõri* 1 
law-guard: ahd. Ðwawart* 15?; Ðwawarto* 41? 
law-keeper: ahd. Ðwahalto* 1 
»lawless«: ahd. Ðwalæs* 1 
lawlessness: ahd. urliugi 11 
lawmaker: ahd. Ðwæno sprehho 
lawsuit: ahd. dingstrÆt* 1; irruofunga* 1; kæsa* 3; sahhunga* 2; widarstab* 1 
-- carry a lawsuit: ahd. bõgan* 15 
-- change of order of lawsuits: ahd. wehsal* 117 
law-term: ahd. dingzÆt* 2 
lawyer: ahd. weraltrehtwÆso* 1 
lax: ahd. læs (1) 16; læso 1 
-- son of a lax woman: ahd. zagðnsunu* 1 
laxly: ahd. sÆto 1 
lay (N.) -- lay assessor: ahd. scabinus 29? 
lay (V.): ahd. analeggen* 30; daraleggen* 1; gihðfæn* 16; gileggen* 24; leggen 85 
lay...: ahd. leiglÆh* 2; leih* (2) 2 
-- lay at s.o.'s feet: ahd. werfan untar fuozi 
-- lay bare: ahd. intbaræn* 4; irbaræn* 12 
-- lay down: ahd. giliggen* 19; inthelden* 2; nidarleggen* 12 
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-- lay down exhaustedly: ahd. nidarseigi* 2 
-- lay down the corn: ahd. gibrouhhæn* 1 
-- lay on: ahd. anagimahhæn* 6 
-- lay over: ahd. ubarigileggen* 1 
-- lay under: ahd. untarleggen* 3 
-- lay waste: ahd. iræden* 3; æden* 1 
laying (Adj.) -- laying bare: ahd. intbarænto 
-- laying down of weapons: ahd. skaftlegÆ* 3? 
layman: ahd. leigo* 1; leihman* 2 
-- bread of the layman: ahd. liutbræt* 1 
-- church for laymen: ahd. liutkilihha* 1 
-- »bread for laymen«: ahd. leigenbræt* 1 
»lay-out« (N.): ahd. legida 1 
lazily: ahd. lazzo* 10; trõgo 6 
laziness: ahd. lazÆ* 3; trõga 1; trõgheit* 12; trõgÆ 11; trõgnissa* 1; unemizzÆ* 1; 
unemizzigÆ* 1; unhurskÆ 1; unwillido* (1) 1 
lazy: ahd. blædi* 5; firlegan; *gitrõgi?; hÆmuozÆg* 1; irgõhæt*; irwortan; irzagÐt; laz 
(2) 17; slaffÆg* 3; trõgi 28; unbat* 1; unhorsk* 2; unsnel* 1; unspuotÆg* 5 
-- be lazy: ahd. irgõhæn* 2; senÐn* 1 
-- become lazy: ahd. trõgÐn* 5; trõgæn 3 
-- lazy by matrimony: ahd. hÆmuozÆg* 1 
-- lazy man: ahd. zibo* 1 
-- not lazy: ahd. untrõgi* 2 
lazyness: ahd. argida 2 
leach (N.): ahd. brod 17; louga (2) 18 
lead (N.): ahd. blÆo* 18 
-- red lead: ahd. minio 3 
lead (V.): ahd. duhhæn* 1; ferien* 17?; forawesan* 12; frummen 61; fuoren* 117; 
furiziohan* 9; gõn 309; gifieren* 10; gifuoren* 7?; gileiten* 33; gistiuren* 7; 
giwenten* 19; giwÆsen* 5; leiten 165; leitæn* 2; meistaræn* 11; pflegan* 19; 
stiuren* 35; wenten* 82; wÆsen* 27; ziohan 137; zæhen* 2 
-- lead away: ahd. abafuoren* 1; abaleiten* 1; danafuoren* 10; danaleiten* 1; 
hinafuoren* 1; firfuoren* 18; framfuoren* 4; framgifuoren* 2; intleiten* 1; 
irfuoren* 5; irleiten* 24; runsen* 1; ðzgileiten* 3; ðzleiten* 9 
-- lead home: ahd. heimfuoren* 1 
-- lead inside: ahd. analeiten* 1; darainleiten* 1; inleiten* 4; instiuren* 1 
-- lead around: ahd. umbifuoren* 3; umbileiten* 1 
-- lead astray: ahd. firleiten* 33 
-- lead back: ahd. widarileiten* 3 
-- lead into: ahd. ziohan zi 
-- lead life: ahd. daz lÆb leiten; daz lÆb leiten 
-- lead on the right track: ahd. zi wege rihten 
-- lead over: ahd. ubarleiten* 1 
-- lead through: ahd. duruhleiten* 4 
-- lead to: ahd. darafuoren* 3; heraleiten* 2; follaleiten*; ðzgileiten* 3; ðzleiten* 
9; zuogileiten* 2; zuoleiten* 3 
-- lead to pasture: ahd. fuotaren* 13 
-- lead to the right path: ahd. zi wege bringan; zi wege rihten 
-- lead towards: ahd. daragiwÆsen* 1; daraleiten* 20; darazuoleiten* 3 
-- lead up: ahd. swermen* 1; ðfleiten 1 
lead-colour: ahd. blÆfarawa* 1 
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leaden: ahd. blÆwÆn* 4 
-- leaden club: ahd. blÆkolbo* 11 
-- leaden thread: ahd. blÆgarn 1 
-- leaden whip: ahd. blÆgeisila* 2 
leader (F.): ahd. pflegõra* 2 
leader (M.): ahd. foraleiso 3; houbitman* 4; leitõri* 4; leitenti; leitent* 1; leitid* 
7; leitido* 3; leito 3; *skario; waltambaht* 1; wÆsil 6 
-- female leader: ahd. meistarina* 1 
-- leader of fifty: ahd. fimfzughÐræsto* 1 
-- leader of hundred: ahd. zehanzohÐræsto 3 
-- leader of pack-horses: ahd. soumõri 28 
-- leader of ten men: ahd. tehhan* 4 
-- leader of thousand: ahd. thiuphadus* 2? 
-- platoon leader: ahd. scario 15? 
-- young leader: ahd. *mageskario 
leadership: ahd. leita (1) 5; leitÆ 1; leitidtuom* 1; meistartuom* 6; rehtunga 30; 
stiurÆ* (2) 1 
»leadership«: ahd. leitida* 1 
leading (Adj.) -- leading up: ahd. untarfuornissa* 1 
leading (N.) away: ahd. firfuorida* 2 
leaf (N.): ahd. blat 33; loub (1) 26 
-- leaf of strawberry plant: ahd. erdberesblat* 2 
-- little leaf: ahd. lebeleia 8 
-- sage leaf: ahd. salbeiðnblat* 4 
-- strawberry leaf: ahd. erdberesloub* 1 
-- »little leaf«: ahd. loublÆn* 1 
-- leaves: ahd. gifahsæti* 3? 
-- blackberry leaves: ahd. brõmloub* 3 
-- cover with leaves: ahd. loubazzen* 1; loubÐn* 4 
-- covered with leaves: ahd. giloubÐt; loubfol* (1) 1 
-- cutter of leaves: ahd. loubõri* (1) 1 
-- full of leaves: ahd. astalohti 12 
-- loin-cloth made of leaves: ahd. kwesta* 1? 
-- strip off leaves: ahd. blatæn* 1 
-- willow leaves: ahd. wÆdðnloub* 
leaf-gold: ahd. pfedelgold 1 
leafy: ahd. giloub* (1) 6; zwÆohti* 1 
leaking (Adj.): ahd. ziskruntan 
leaky -- become leaky: ahd. duruhlehhan* (1) 1; zilehhan* (1) 1 
lean (V.): ahd. anahaldÐn 6; analinÐn 28; gilinÐn* 2; linÐn* 22; zuolinÐn* 1 
-- lean against: ahd. anagilinÐn* 1; ananegÐn* 3; ananeigen* 1 
-- lean back: ahd. gileggen* 24 
-- lean to: ahd. anaswingan* 1 
leaned -- with o.'s head leaned back: ahd. ðfkapfÆg* 1 
leaning (Adj.): ahd. anahald* 2 
leap (N.): ahd. skrik* 5 
-- leap year: ahd. skaltjõr* 1 
leap (V.): ahd. irskrikken* 2; skrikken* 15 
-- leap with joy: ahd. sprungal werdan 
leaper: ahd. skrikkõri* 1; *skrikkjo; skrikko* 1; ubarskrekkõri* 1; ubarspringo* 1 
learn: ahd. gieiskæn* 52; gilernÐn* 7?; gilirnÐn* 32; lernÐn 16; lirnÐn 56 
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-- learn in advance: ahd. foralernÐn 1 
-- learn the religious doctrine: ahd. redilernÐn* 1 
learned: ahd. *buohhÆg?; duruhlÐrit; kunnÆg* (1) 8 
-- not learned: ahd. unduruhzogan* 1 
learning (N.): ahd. buohwizzi* 1?; buohwizzÆ* 1?; meistarskaft* 5 
learnt: ahd. gilirnÐt* 
lease (N.): ahd. gimietida* 1; gimietunga* 1? 
least (Adj.): ahd. aftræsto; hintaræsto 14; minnist* 1; minnisto 16 
-- at least: ahd. minnist* 1; trof* 22 
-- at least only: ahd. sædannesæ* 3 
leather (N.): ahd. ledar* 10 
-- leather on the opposite side: ahd. gaganleder 2 
-- leather patch: ahd. riomilÆn* 1 
-- leather shorts: ahd. ledarhosa 11 
-- made of Spanish leather: ahd. kurdewisÆn* 1 
-- patch of leather: ahd. uostaft* 1 
-- piece of leather: ahd. õskaffa 5; limbel* 1 
-- red leather: ahd. rætloski* 1 
-- tanned leather: ahd. keimak 4; keimat* 4?; keimata* 2?; kemenat* 2? 
-- tawed leather: ahd. irah 16 
-- violet leather: ahd. keimak 4; keimat* 4?; keimata* 2?; kemenat* 2? 
-- »spur leather«: ahd. sporledar* 3 
leather...: ahd. fillÆn* 2; ledarÆn* 4 
leather-tube: ahd. bulga 12; butirih* 19; buttastar* 3; flaska 25; ðdirbalg* 4 
leave (N.): ahd. firlõzanÆ* 3; lõz* (2) 2; urloub* 23 
-- document of leave: ahd. urloubbuoh* 2 
leave (V.): ahd. abafaran* 2; abageban* 5; bigeban* 12; danagõn* 2; danagangan* 
3; darafaran* 11; in fiera lõzan; firlõzan (1) 314?; fliohan* 87; framlõzan* 2; 
firmissen* 12; gilouben 405?; gilÆdan* 27; sih es gilouben; sih gilouben; girðmen* 
2; gislÆfan* 2; giswÆhhan* 28; giwenken* 4; hinagõn* 1; irfaran* 105; irgeban 77; 
irrðmen* 4; irwÆzan* 6; reisæn 7; ni rÆnan; rðmen 29; selbfirlõzan* 4; swÆhhan* 12; 
ðzfaran* 21; ðzirfaran* 1; ðzwiskÐn* 1; zilõzan 11 
-- leave aside: ahd. in fiera lõzan; in fiera lõzan 
-- leave bare: ahd. gileggen* 24 
-- leave behind: ahd. firlõzan (1) 314? 
-- leave early: ahd. gizÆtÐn* 2 
-- leave footprints: ahd. spurnan* 1 
-- leave in s.o's power: ahd. untar henti lõzan; untar henti lõzan 
-- leave off: ahd. stal geban 
-- leave out: ahd. foralõzan* 13; ubarburien* 8 
-- leave over: ahd. firleiben* 6; leiben* 4 
-- leave s.o.: ahd. sÆn lõzan 
-- leave s.o. alone: ahd. frist lõzan; frist lõzan 
-- leave s.th.: ahd. sÆn lõzan 
-- leave s.th. to s.th.: ahd. stõn lõzan in; stõn lõzan in 
-- leave the right path: ahd. õwiggon gangan 
-- leave to: ahd. zi hentim firlõzan; geban (1) 992?; gigeban* 9; zi giwalte lõzan; 
zi hantum firlõzan; zi giwalte lõzan 
-- leave without reward: ahd. undankæn* 1 
-- not leave off: ahd. ungibrostan wesan 
-- want to leave: ahd. danawellen* 1 
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leaven (N.): ahd. deismo 16; hefil* 3; hefilo* 2; urhab 12 
leaven (V.): ahd. deismen* 4 
leavened -- leavened bread: ahd. billa* 1; irhaban brot 
leaving (N.): ahd.  
leavy: ahd. loubi* 2; loubÆn* (1) 3 
-- leavy twig: ahd. loublÆn* 1 
Lebanon: ahd. Libanus* 1? 
Lech (a German river): ahd. Leh* 3 
lecher: ahd. gÆtagÐr 
lecherous: ahd. biwellanti 
lecherousness: ahd. lust gihÆwennes 
lectern: ahd. lektur* 38?; lektðri* 6 
lecture (N.): ahd. gileranÆ* 1; lekzurÆ* 1; nõhfengida* 1 
led -- not led away: ahd. unintfuorit* 
ledge: ahd. brõwa 14; lista* 1; lÆsta 16 
leech: ahd. bluotsðga* 1; egala 40 
-- lake of leeches: ahd. egalsÐo* 1 
leek: ahd. asklouh* 37; kil 3; louh* 29?; pforro 11; ? sðrro 19 
-- a sort of leek: ahd. brõhlouh* 9; ramusia 1; rætswertala* 2 
-- fibre of leek: ahd. louhfaso* 3; louhhesfesa* 3 
-- seed of leek: ahd. pforrasõmo* 3 
leek-juice: ahd. louhsaf* 1 
lees (Pl.): ahd. truos* 1; truosah* 2; truosana 26; *truosin? 
left (Adj.) (1): ahd. lenk* 1 
-- left as opposite to right: ahd. winistar* 44 
-- left hand: ahd. lenka; winistra* 1 
-- left side: ahd. winistar; winistarhalb* 1 
-- the left hand: ahd. lenka 
left (Adj.) (2) -- be left: ahd. giwesan* 2; ubarlÆban* 1; ubarwerdan* 6; 
ubarwesan* 1 
-- be left to o.s.: ahd. firlõzan 
leg: ahd. gibeini* 9; ? *skinka? 
-- leg garment: ahd. beingarawÆ* 2; beingiwõti* 1; ? beinnich? 1; beinreft* 2 
-- leg sprain: ahd. beinrenkÆ* 1 
-- »leg disease«: ahd. beinsuht* 1 
-- »leg garment«: ahd. beingiweri* 3; beinweri* 1 
-- »leg ornament«: ahd. beinzierida* 1 
»leg«: ahd. bein 59; beina* 1 
legal: ahd. rehtskuldÆg* 2; rehtwÆsÆg* 11; wizzædhaftÆg* 1; wizzædhaftlÆh* 1; 
wizzædlÆh* 2 
-- legal document: ahd. suonbuoh* 2 
-- legal right: ahd. pfõht* 3?; *pfõhta? 
legally: ahd. bÆ rehte 
leg-guard: ahd. beinberga 31; beinberga* 2? 
legislator: ahd. Ðwæno sprehho; Ðwæno sprehho; wizzædspentõri* 1 
legitimate: ahd. gihÆlÆh* 3 
leir: ahd. legar 18 
leisure (N.): ahd. beita* 1; firlõzunga* 1; muozi* 1; muozigÆ* 1; *paida; *paita 
(2); unbiderbÆ* 9 
leisurely: ahd. fÆrænti 
lemon-tree: ahd. pomzidraboum* 1 
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lend: ahd. analÐhanæn* 2; firlÆhan* 17; intlÐhanæn* 4; intlÆhan* 21; lÐhanæn* 2; 
lÆhan* 11; wehsalen* 4; zuofirlÆhan* 1 
lender: ahd. analÐhanõri* 1; intlÐhanõri* 2; intlÆhõri* 2 
lending (N.): ahd. analÐhan 16; irlÐhanunga* 1 
length: ahd. breitÆ 17; lengÆ 41; ðflengÆ 2 
-- a measure of length: ahd. ? skaftruni* 1 
-- length of pace: ahd. spurtmõli* 2 
-- length of path: ahd. rasta (1) 3; rasta* 6 
-- of different length: ahd. unebanlang* 1 
-- of equal length: ahd. ebanlang* 2 
-- three hours' length: ahd. rasta (1) 3 
-- with sides of equal length: ahd. ebanlangsÆti* 1 
lengthen: ahd. gilengen* 9; lengen* 24 
lengthiness -- lengthiness of speech: ahd. umbisegÆ 1 
lengthy -- lengthy speech: ahd. umbireda* 2; umbisprõhha* 1 
lenten -- lenten food: ahd. fastmuos* 1 
lentil: ahd. lins 1; linsa 5; linsÆ 7; linsin 29; linsiniklÆn* 1 
-- little lentil: ahd. linsiniklÆn* 1 
-- dish of lentils: ahd. linsÆn muos 
-- of lentils: ahd. linsÆn* 2 
leopard: ahd. lÐbarto 10; pardo 5; pardus 1 
leper: ahd. horngibruoder* 8; ðzsazzo* 2 
leprosy: ahd. misalsuht* 5; riofa* 1; riubÆ* 2; ruf 16; ðzsazzen suht 
leprous (Adj.): ahd. misal* 1; misaloht* 1; misalsuhtÆg* 4; riob 10; riobsuhtÆg* 1; 
skebedÆg* 1 
leprous (M.): ahd. ðzsazzo* 2 
less: ahd. ni diu min; ni des diu min; min 93; minnira* 1?; minniro 52 
-- being less: ahd. minnirheit* 1 
-- grow less: ahd. intswellan* 1 
-- how much less: ahd. wio min; wio min 
-- not even ... the less: ahd. noh ni ... mÐr 
-- not less: ahd. ni diu min; ni des diu min; niowihtes min 
-- lesser celandine: ahd. ? brenniwurz* 6; fÆgwurz* 11? 
lessen: ahd. giminniræn* 7; minniræn* 11 
lesson: ahd. lekza 25; lÐra 155 
let (Adj.) -- let in: ahd. gizogan 
let (V.): ahd. gilõzan (1) 84; irlouben* 26; lõzan* (1) 343? 
-- let collide: ahd. zisamane stuofen 
-- let come: ahd. anagilõzan* 4 
-- let come out: ahd. furilõzan* 2 
-- let die: ahd. in tæde bituon 
-- let down: ahd. nidargilõzan* 1; nidarlõzan* 17 
-- let flare up s.o's rage towards: ahd. zorn sÆn lõzan 
-- let flow: ahd. lõzan ðzar in 
-- let go: ahd. firlõn* 1; stal geban; gilouben 405?; gislÆfan aba; hinalõzan* 2; sÆn 
lõzan; selbfirlõzan* 4 
-- »let go«: ahd. daragilõzan* 1 
-- let go against each other: ahd. zisamane stuofen 
-- let in: ahd. analõzan* 11; herainlõzan* 1; infirlõzan* 2; inlõzan* (1) 2 
-- let intrude: ahd. anagisloufen* 1; drengen* 1; sloufen* 2 
-- let know s.th.: ahd. giwissi gituon; wÆsi tuon 
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-- let o.s. further down: ahd. nidarær gilõzan 
-- let o.s. improve by: ahd. gibezziræt werdan 
-- let s.o. in: ahd. lõzan ðzar 
-- let s.o. know: ahd. wÆs gituon; wÆs tuon; wÆs gituon; giwissi gituon 
-- let s.o.'s fury erupt: ahd. zorn sÆn lõzan 
-- let s.o.'s fury erupt towards: ahd. zorn sÆn lõzan zi 
-- let s.th. come to s.o's mind: ahd. in muot lõzan 
-- let slip away: ahd. intsloufen* 1 
-- let sway: ahd. in waga lõzan 
lethargy: ahd. twõlsuht* 1 
letter (N.): ahd. brief 23; buoh 157; buohstab 44; epistula* 2; linnol 4; riz 9; runa* 
1; rðnstafa* 1?; sentibuoh* 1 
-- circular letter: ahd. sentibuoh* 1 
-- deceitful letter: ahd. lugibrief* 1 
-- letter of the law: ahd. Ðwaskrift* 1 
-- runic letter: ahd. runa* 1 
-- line of letters: ahd. buohstabzÆla* 1 
lettuce: ahd. laktuh* 2; lattuh 24?; lattðhha* 13; letih* 12 
-- wild lettuce: ahd. wildletihha* 2 
leucoma: ahd. zinko* (2) 6 
Levant: ahd. æstarlant* 3 
level (N.) -- at one level: ahd. in eban 
level (V.): ahd. ebanæn* 25; eggen* 4; giebanlÆhhæn* 1; gieggen* 1 
levelling (N.): ahd. ebanunga* 1 
»lever«: ahd. hefo* (2) 1 
levites -- book of the levites: ahd. Ðwawartbuoh* 1 
levity: ahd. fluggÆ* 1; getilæsa* 1?; getilæsÆ 9; lÆhtmuotÆ 5; læsheit* 1; læsÆ 4 
levy (N.): ahd. heriban* 1 
-- levies: ahd. *hariban 
liar: ahd. gifirlæsõri* 1; liogõri* 1; lugÆn; luginõri 18; lugisprõhhõri* 1 
Libanon: ahd. hæhunberg* 2 
libation: ahd. gæzopfar* 3; guzopfar* 2? 
libellus: ahd. libel* 10 
liberation: ahd. firlõznessi* 7; frÆhals* (1) 
liberator: ahd. abanemõri* 1; bifalgõri* 1 
liberty: ahd. frÆtuom* 1 
-- set at liberty: ahd. lõn* 3 
librarian (Adj.): ahd. buohkamarÆg* 1 
librarian (M.): ahd. buohgoumil* 1; buohwart* 1; buohkamarõri* 2 
library: ahd. buohgistriuni* 1; buohkamara* 17 
licentiousness: ahd. geilherzÆ* 2; intlõzanÆ 5; læs* (2) 1; selblõz* 1; ungidwing* 2; 
ungizoganÆ* 2 
lichen: ahd. flehta* 1 
lick (V.): ahd. gilekkæn* 1; laffan* 4; lekkæn* 10 
lid: ahd. lid (2) 13; ubarlit 16; ubarloh* 1 
lie (N.) (1): ahd. lug* 2; luggÆ* 1; lugin (1) 9; lugin (2) 89; lugina* 14; 
lugisprõhha* 1 
-- tell lies: ahd. analiogan* 2; biliogan* 1; firliogan* 2 
-- telling lies: ahd. lugisprehhanti* 1 
-- »writer of lies«: ahd. luggiskrÆbõri* 1; lugiskrÆbõri* 2; lugiskrÆbo* 1 
lie (V.) (1): ahd. irliogan* 7; liogan* 54; in luginæm sÆn; ? læsÐn* 1 
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lie (V.) (2): ahd. analiggen* 34; biliggen* 9; giliggen* 19; gilinÐn* 2; linÐn* 22; 
nidarliggen* 3 
-- lie ahead: ahd. forasÆn* 11; furiwesan* 4; obawesan* 1 
-- lie below s.th.: ahd. untarsizzen* 1 
-- lie down: ahd. gistatæn 27 
-- lie dying: ahd. touwenti 
-- lie in: ahd. inneliggen* 3 
-- lie in wait: ahd. in deru fõrÆ wesan 
-- lie near: ahd. analinÐn 28 
-- place to lie down: ahd. sedalstuol 1 
lier: ahd. firlæsõri* 1 
life: ahd. ferah (2) 27; kwekkÆ* 3; lebÐn (2) 8; lÆb (1) 299; lÆbhaftÆ* 1; *lÆbÆ?; sÐla 
349; wist* (2) 19 
-- book of life: ahd. lÆbbuoh* 2 
-- contemplative life: ahd. ðfskouwolÆb* 1 
-- days of life: ahd. jõrtaga* 1 
-- decline of life: ahd. irweranÆ* 1 
-- earthly life: ahd. weraltlÆb* 1; zÆtlÆb* 1 
-- heavenly life: ahd. himillÆb* 2 
-- lead life: ahd. daz lÆb leiten; daz lÆb leiten 
-- life in this world: ahd. erdlÆb* 1 
-- life of good actions: ahd. guotwerklÆb* 1 
-- love of life: ahd. lÆbminna 1 
-- make an attempt on s.o's life: ahd. an den lÆb rõtan 
-- monastic life: ahd. himillÆb* 2; lÆb (1) 299 
-- mortal life: ahd. tædlÆb* 1 
-- social life: ahd. lebÐn (2) 8 
-- spend life: ahd. daz lÆb leiten; daz lÆb leiten 
-- to seek a person's life: ahd. ana den lÆb rõtan 
-- way of life: ahd. lÆbwantil* 2 
-- well of life: ahd. kwekbrunno* 6 
lifeless: ahd. fona sÐlu; unlebÐnti* 5; unlÆbhaft* 1; ursÐli* 3; wanasÐli* 1 
lifestyle: ahd. situ 111 
lifetime: ahd. altida 2; zÆt 434? 
lift (V.): ahd. burien* 34; heffen 57; spirdaren* 11; ubarheffen* 11; ðffazzæn* 1; 
ðfhæhen* 1 
-- lift out: ahd. ðzheffen* 2 
-- lift up: ahd. ðftuon* 1 
light (Adj.): ahd. bleih 20; blikfaro* 1; glat 13; lÆhti 27; lÆhtlÆh 2; lÆhtwerbit* 1; 
liohsan* 2; lioht* (1) 10; liohti* 2; liuhtÆg* 1; ringi* 3; zorft 14; zorftal* 1 
-- as light: ahd. ebanglat* 1 
-- be light: ahd. lðttarÐn* 1 
-- it is getting light: ahd. zi tage wintit 
-- light green: ahd. bleihgruonÆ* 1 
-- light grey: ahd. bleihgrao* 1 
-- light meal: ahd. muosilÆn* 2 
-- light waggon: ahd. sambðh 59 
light (N.): ahd. giliuhti* 1; liohtfaz 38; liohtkar* 6; liuhtida* 2 
-- celestial light: ahd. himillioht* 1 
-- shunning the light: ahd. liohtskiuhtÆg* 1 
-- throw light on: ahd. anawart gituon 
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-- weak light: ahd. luzzillioht* 1 
light (V.): ahd. giheizÐn* 4; heizen* (1) 2; intzunten* 20; zunselæn* 1 
-- light a fire: ahd. skurpfen* 23 
»light« (Adj.): ahd. lÆhtgerni* 1 
lighten: ahd. lohezzen* 25; zorften* 1 
lightening (N.): ahd. lohezzida* 1; lohezzæt* 1; lohezzunga* 1; lougmedili* 2 
light-headed: ahd. lÆhti 27; lÆhtmuotÆg* 1; læs (1) 16 
light-heartedly: ahd. læso 1 
lightly: ahd. lÆhtlÆhho 2; lÆhto 18? 
light-maker: ahd. liohtmahhõri* 1 
light-minded: ahd. wiskilÆn* 1 
lightness: ahd. heitarÆ* 11; heitarnissa 1; lÆhtgernÆ* 1; lÆhtÆ 7?; lÆhtmuotÆ 5; lioht 
(2) 260? 
lightning: ahd. glizzinæntaz; lohezzen; lougmedili* 2 
-- flash of lightning: ahd. blikfiur* 5; blikskuz* 2; donarstrõl* 1; donarstrõla* 8 
like (Adj.): ahd. alsæ 950? 
-- and the like: ahd. al samalÆhhiu 
-- look like: ahd. gidunken* 17 
like (Konj.): ahd. selbsæ* 14 
-- like a father: ahd. faterlÆhho* 1 
-- like now: ahd. waz nð 
-- like this: ahd. alsus 16; sus 321 
like (V.): ahd. lubæn* 2; mugan 1626; lÆhhÐn muotes 
likeness: ahd. alalÆhhÆ* 2; dunkida* 1; gilÆhnassi* 12; gilÆhnassÆ* 1?; gilÆhnessi* 1?; 
gilÆhnessÆ* 1?; gilÆhnissa* 18; gilÆhnissi* 21?; gilÆhnissÆ* 1?; gilÆhnussi 1?; gilÆhnussÆ 
1?; *lÆhhÆ?; samalÆhhi* 1 
likewise: ahd. sama ... samasæ; samasæ ... sama; sama ... samasæ 
liking -- liking to drink: ahd. trinklÆh* 1 
lily: ahd. lilia 24; lilio 2; wÆza swertala 
limb (N.) (1): ahd. anka* (1) 6; gileih* 5?; gileihhi* 2; gilid* 6 
-- every limb: ahd. lidolÆh 1 
-- limb by limb: ahd. gilidlõzlÆhho* 1; gilidlõzlÆhho* 1; lidulÆhho* 1; lidulÆhho* 1 
-- little limb: ahd. lidilÆn 5? 
-- disease of the limbs: ahd. lidusuht* 2 
-- without limbs: ahd. lidilæs* 1 
lime (N.) (1): ahd. anikal? 1; hornlÆm* 1; kalk* 28?; lÆm 42 
-- lime kiln: ahd. kalkofan* 1 
lime (V.): ahd. gilÆmen* 11; lÆmen* (1) 2; zisamanelÆmen* 1 
lime...: ahd. lintÆn* 1 
lime-tree: ahd. linta 34 
limewood -- limewood shield: ahd. linta 34 
limit (N.): ahd. snaida* 7? 
-- time limit of the world: ahd. weraltfrist*3 
limit (V.): ahd. anamerken* 5; debodinare* 1; gimarkæn* 14; markæn* 16; 
skerien* 10; zuomerken* 1 
limitation: ahd. engida* 3; gientida* 1; gientunga* 1 
limited (Part. Prät.): ahd. firslagan* 
limp (Adj.): ahd. welk* 20 
limp (V.): ahd. hinkan* 11 
limpid: ahd. duruhlðttar* 4; lðttar 75 
limping: ahd. hufhalz 7; hufslah* 4 
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linden -- surrounded by lindens: ahd. lintÆn* 1 
linden...: ahd. lintÆn* 1 
line (N.): ahd. britelÆn* 3; duruhgang 5; entibrurtÆ* 2; entibrurtida* 3; 
entibrurtnessÆ* 1; *jan...; linia* 3; ordo 5; rega* 12?; reiz 31; reiza (1) 1; rÆga 6; riz 
9; strõmilo* 2; strih 6; *strÆhha; zÆl* 1; zÆla 16; ? redo* 1 
-- line of battle: ahd. anawÆgi* 1; egileih*? 1?; eigileihhi* (?) 1?; eigileihhÆ* 2? 
-- line of letters: ahd. buohstabzÆla* 1 
-- line of tents: ahd. zeltskara 2 
-- measuring line: ahd. mõzseil* 2 
-- opposite line: ahd. gaganstelli* 1 
line-hound (F.): ahd. leitzæha 1 
line-hound (M.): ahd. leitihunt 2 
linen (Adj.): ahd. bissÆn* 1; lÆnÆn 19; lininus* 1 
-- linen trousers: ahd. lÆnbruoh* 5 
-- linen garment: ahd. lÆn* 1 
-- linen skirt: ahd. lÆnrokkilÆn* 1 
linen (N.): ahd. badalahhan* 4; blah* (1) 1; blaha* 3; gotawebbi* 41; har 1?; haro 
(1) 6?; saban 33; sabo 7; strewilahhan* 1 
-- rough linen: ahd. bokkerat* 1 
»linen«: ahd. linimint* 4 
-- »bundle of linen«: ahd. linbæzo* 2 
linen-cloth: ahd. lÆhlahhan* 24; lÆnwõt* 5; sabana* 1; sabo 7 
linger: ahd. twellen* 40? 
lingeringly: ahd. twõlÆgo* 2; twõllÆhho* 1 
lining (N.): ahd. filzfulla* 1?; filzfullÆ* 1?; ? filtro 2? 
-- helmet lining: ahd. helmfuotar* 1 
link (N.): ahd. lid (1) 107 
link (V.) -- link together: ahd. zisamanefallan* 4 
linnen (Adj.): ahd. gotawebbÆn* 8 
linseed: ahd. lÆnkrðt* 1; lÆnsõmo 6 
lintel: ahd. ubartur* 5; ubarturi 16 
lion: ahd. lewo 35; louwo* 3 
-- image of a lion: ahd. lewinbilidi* 1 
-- little lion: ahd. lewilÆn* 5 
lion...: ahd. lewÆn* 2 
lioness: ahd. lewin 7 
lion's foot (botan.): ahd. astriz* 1?; astriza*? 7; ? lewenfuoz* 2; ? lewenwurz* 1 
lip (N.): ahd. leffur* 3; lefs 51; lefso* 7; ramft* 6 
-- lying lip: ahd. trugilefsa* 2 
-- pouted lip: ahd. wulst* 2 
liquid (Adj.): ahd. smelzanti 
-- liquid manure: ahd. warg* (2) 12 
liquid (N.): ahd. nazzida* 1 
-- suckable liquid: ahd. sðfila* 2 
lisp (V.): ahd. lispÐn 19; rizzolæn* 1; wispalæn* 3; zispilæn* 2 
lisper: ahd. lispezzõri* 1 
lisping (Adj.): ahd. lisp* 1 
list (N.): ahd. brief 23 
listen: ahd. daralosÐn* 1; gilosæn 1; herahæren* 2; heralosÐn* 2; herazuohæren* 2; 
hæren 154?; losÐn 33; losæn* 1 
-- listen to: ahd. gilos sÆn 
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listener: ahd. losõri 5; ubarlosõri* 1 
listening (N.): ahd. gaganhærida* 1 
listless: ahd. ungilustÆg* 2 
litter (N.): ahd. farbetti* 1?; traga (1) 3 
little (Adj.): ahd. ekkorædi* (1) 5; gærag* 6; luzzi (1) 4; luzzÆg* (1) 21; luzzil (1) 
157; unmanag* 21 
-- decorated with little discs: ahd. giskÆbit*; giskÆbit* 
-- just as little: ahd. danamÐr* 8; ioeddesmÐr 1?; iowihtmÐr 7 
-- little ball: ahd. kliuwÆn* 2 
-- little band: ahd. nestilÆn* (2) 1 
-- little basket: ahd. krettilÆn* 1; kurbÆ*; kurbilÆn* 22; paner 3; sportella* 2; 
sumbarlÆn* 1; zeinilÆn* 2 
-- little beast: ahd. næzil* 2; næzilÆn* 1 
-- little bell: ahd. skellilÆn* 4 
-- little bird: ahd. fugilÆn* 3 
-- little boot: ahd. kelisilÆn* 1; kelzilÆn* 2 
-- little borer: ahd. nabagÐrlÆn* 2 
-- little box: ahd. kistilÆn 3 
-- little boy: ahd. busihho* 1 
-- little bracelet: ahd. ristilÆn* 2 
-- little breast: ahd. brustilÆn* 2; luntussa 1 
-- little brick: ahd. ziegilÆn* 1 
-- little brooch: ahd. nuskilÆn* 7 
-- little buck: ahd. bukkilÆn* 9 
-- little bunch: ahd. buskilÆ* 1 
-- little bundle: ahd. buntilÆn* 1 
-- little cake: ahd. kuohhiling* 1 
-- little candle: ahd. karzila* 1; karzilÆn* 4 
-- little cap: ahd. huotilÆn* 22 
-- little case: ahd. kapsilÆn* 2 
-- little cask: ahd. kellilÆn* 1 
-- little castle: ahd. burgila* 9 
-- little chain: ahd. snuobilÆn* 4 
-- little chain. little chain: ahd. ketinlÆn* 2; ketinlÆn* 2 
-- little child: ahd. kindilÆn* (1) 16 
-- little clasp: ahd. spanga 9 
-- little cloth: ahd. dwahila* 14 
-- little coat: ahd. mantellÆn* 1 
-- little coin: ahd. essa (2) 3; medilla* 7 
-- little course: ahd. loufilÆn* 1 
-- little crop: ahd. kropfilÆn* 1 
-- little devil: ahd. sataniklÆn* 1 
-- little disk: ahd. skÆbila* 1; skÆbilÆn* 4 
-- little donkey: ahd. esilinkilÆn* 1; esillÆn 3 
-- little door: ahd. torilÆn* 1; turilÆn 15 
-- little dove: ahd. tðbiklÆn* 1 
-- little dwarf: ahd. gitwergilÆn* 1; *twergilÆn? 
-- little ear: ahd. ? ourigol* 1 
-- little eye: ahd. ougilÆn* 7 
-- little finger: ahd. minniklÆn* 2; ærfingar* 4 
-- little flag: ahd. fanõri* (2) 4 
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-- little fork: ahd. furkula* 2; krewilÆn* 3 
-- little frock: ahd. rokkilÆn* 10 
-- little frog: ahd. froskilÆn* 4 
-- little furrow: ahd. suohilÆn* 3 
-- little goat: ahd. geizilÆn 1; geizÆn* (1) 2 
-- little grain: ahd. kernilÆn* 1 
-- little hall: ahd. salaciola 3? 
-- little hammer: ahd. hamarlÆn* 2 
-- little hat: ahd. huotilÆn* 22 
-- little heart: ahd. herzÆ (1) 2; herzilÆn* 1 
-- little helmet: ahd. helmilÆn* 2 
-- little hide: ahd. hðtilÆn* 3 
-- little hollow: ahd. gruobilÆn* 3 
-- little hook: ahd. krapfilÆn* 13 
-- little horse: ahd. burdihhÆn* 1 
-- little house: ahd. selidilÆn* 1 
-- little joint: ahd. gilidilÆn* 1 
-- little kernel: ahd. kernilÆn* 1 
-- little knee: ahd. kniulÆn* 1 
-- little lamb: ahd. kilburin* 1; lambilÆn* 4 
-- little lamprey: ahd. lampfrÆdilÆn* 1 
-- little leaf: ahd. lebeleia 8 
-- little lentil: ahd. linsiniklÆn* 1 
-- little limb: ahd. lidilÆn 5? 
-- little lion: ahd. lewilÆn* 5 
-- little man: ahd. mannilÆn* 1 
-- little meal: ahd. muosilÆn* 2 
-- little moon: ahd. mõnilÆn 2 
-- little mortar: ahd. morsarilÆn* 1 
-- little mouse: ahd. mðsilÆn 2 
-- little necklace: ahd. snuobilÆn* 4; snuorilÆn* 4 
-- little nest: ahd. nestilÆn* (1) 
-- little net: ahd. nezzilÆn (1) 10 
-- little patch: ahd. blezzilÆn* 2 
-- little pillow: ahd. ærkussilÆn* 1; pfuluwilÆn* 3; wengÆ* 2 
-- little pit: ahd. tuolilÆn* 1 
-- little purse: ahd. sekkila* 1 
-- little room: ahd. gadumilÆn* 1; kamarlÆn* 1 
-- little rope: ahd. seiliklÆn* 1 
-- little round shield: ahd. taraka* 1 
-- little sack: ahd. sekkilÆnihhÆn* 1 
-- little sausage: ahd. wurstiling* 3 
-- little seed: ahd. kornilÆn* 2 
-- little servant: ahd. skalkilo* 1 
-- little sheaf: ahd. buntilÆn* 1; gerbilÆn* 1 
-- little sheep-fold: ahd. skõfstÆgilÆn* 1 
-- little sheet: ahd. õskalohta* 1 
-- little ship: ahd. skafa* 6; skifilÆn* 6 
-- little shirt: ahd. pfeiti* 1; pfeitidi* 3 
-- little shoe: ahd. sokkilÆn* 12 
-- little scissors: ahd. skõrilÆn* 2 
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-- little sieve: ahd. sibilÆn* 2 
-- little sow: ahd. sðilÆn* 4? 
-- little span: ahd. spannilÆn 1 
-- little spear: ahd. sperilÆn 8 
-- little spool: ahd. spuolilÆn* 2 
-- little staff: ahd. stabiklÆn* 1 
-- little stick: ahd. stengila 2 
-- little stone: ahd. griozilÆn* 1; steinilÆn* 4 
-- little stripe: ahd. strimilo* 7 
-- little sword: ahd. swertilÆn* 5 
-- little tart: ahd. krustilÆn* (2) 1 
-- little thorn: ahd. brõmilÆn* 2 
-- little tile: ahd. ahsling* 1 
-- little tongue: ahd. zungilÆn* 1 
-- little tounge: ahd. zungil 1 
-- little town: ahd. burgila* 9 
-- little trident: ahd. krewilÆn* 3 
-- little trough: ahd. muoltilÆn* 1; trugil 4; trugilÆn 17; zouwitrugilÆn 1 
-- little valley: ahd. talilÆn* 3 
-- little verse: ahd. fersiklÆn* 1 
-- little village: ahd. dorfilÆn 2 
-- little weight: ahd. essa (2) 3 
-- little weir: ahd. *worila 
-- little willow: ahd. wÆdilÆn* 1 
-- little wood: ahd. holzilÆn 1 
-- little worm: ahd. nessinkilÆn* 1; wurmeli* 1 
-- of little faith: ahd. dunnikristõni* 1? 
-- sweet little apple: ahd. swuozepfilÆn* 2 
-- »little head«: ahd. houbitilÆn* 1 
-- »little king«: ahd. kuningil* 7; kuningilÆn* 12 
-- »little leaf«: ahd. loublÆn* 1 
-- »little nave-spear«: ahd. nabagÐrlÆn* 2 
-- »little piece of fat«: ahd. smerolÆn* 1 
-- »little plough«: ahd. ? huohilÆn* 3 
-- »little string«: ahd. snuorilÆn* 4 
little (Adv.): ahd. duruhluzzÆg* 2; luzzil (3) 24 
-- a little: ahd. eddesmihhil* (1) 2; luzzÆg* (2) 4; luzzÆgÐn* 3; smõhlÆhhÐn* (1) 1 
-- become little: ahd. *smõhÐn? 
liturgical -- liturgical vestment: ahd. subtil 5 
live (V.): ahd. artæn 27; bðan 106; bðæn* 1?; giartæn* 2; gilebÐn* 2; giselidæt 
wesan; giwonÐn* 11; hðsæn* 1; lebÐn (1) 243?; lÆhhamon fuoren; giselidæt sÆn; 
snellÐn* 1; werban* 73; wesan* (2) 12240?; wonÐn* 82 
-- live badly: ahd. missilebÐn* 1 
-- live in: ahd. nestæn* 2?; nisten* 5 
-- live in concubinage: ahd. kebisæn* 3 
-- live together: ahd. ebanlebÐn* 1 
-- »live with«: ahd. ebanlebÐn* 1 
-- one who lives on: ahd. lebÐnto 
lived -- not lived in: ahd. ? rðmlæs* 1 
liveless: ahd. lÆbalæs* 2 
livelihood: ahd. gilibi* 1; lÆb (1) 299 
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liveliness: ahd. kwekkÆ* 3; kweklÆhhÆ* 1; muntarÆ* 2 
lively: ahd. *kragil?; kwek* 27; *kwik?; lÆbhaft* 2; lÆbhafti* 13; muntar 3 
liver: ahd. lebara 43 
-- liver sausage: ahd. lebarwurst* 5 
-- sea of liver: ahd. lebarmeri* 3 
liverwort: ahd. kleinkletta* 1 
livestock -- small livestock: ahd. smalaz fihu 
living (Adj.): ahd. ferahhaft* 1; lebÐnti; lebÐntÆg* 6; *lÆb (2)?; lÆbhaft* 2; lÆbhafti* 
1; *lÆbÆg?; lÆblÆh 7 
-- living in the wood: ahd. waldlÆh* 1 
-- living all around: ahd. umbigisezzan 
-- woman living in the wild: ahd. wildaz wÆb 
living (M.): ahd. gilÆb* 2 
living (N.): ahd. lÆbnerÆ* 1 
-- good living: ahd. welalÆbÆ* 1 
-- place of living: ahd. inouwa* 6 
lizard: ahd. egidehsa 48; satulwurm* 1 
load (N.): ahd. burdin 45?; fazzunga* 1?; fuodar* 3; mihhila* 1 
-- as big as a load: ahd. fuodarmõzi* 3 
load (V.): ahd. biladan* 3; fazzæn (1)? 9; firladan* 1; giladan* 7?; ladan* 35; 
skobbæn* 2 
-- »load upon«: ahd. analadan* 1 
-- load onerously: ahd. firladan* 1 
loaded: ahd. giladæt*; giladan 
loaf -- loaf of bread: ahd. leib (1) 17 
loaf-shaped -- loaf-shaped fruit cake: ahd. struzzil* 4? 
loam (N.): ahd. erdleim 7; erdlÆm 10; leim 33; leimo 15; letto 10 
loamy: ahd. lettÆg* 2? 
loan (N.): ahd. analÐhan 16; antlÐhan* 1; intlÐhan* 2?; lÐhan 41? 
-- as a loan: ahd. lÐhanlihhðn* 1 
-- »as a loan«: ahd. firlÆhantlÆhho* 1 
-- hereditary loan: ahd. erbilÐhan* 1 
-- loans: ahd. intlÐhanætÆ* 1 
loathe: ahd. leidazzen* 58; leiden 5; leidÐn* 8; leidlÆhhÐn* 7 
loathesomely: ahd. leido (1) 1 
loathsome: ahd. leidlÆh 15 
loathsomely: ahd. leidlÆhho* 1 
loathsomeness: ahd. leidnissa* 1 
lobby: ahd. itgang* 1 
lobe -- lobe of the ear: ahd. ærlappa 1 
local (Adj.): ahd. statalÆh* 1 
-- local god: ahd. stetigot 4; stetiheilÆ 1 
located: ahd. anagihaft* 3 
-- be located: ahd. gisezzan sÆn; gisezzan wesan 
locating: ahd. gisezzan 
lock (N.): ahd. biluh* 1; sloz 61; werba* (2) 2 
-- lock of hair: ahd. stranga* 3 
-- with lock: ahd. slozhaft 3 
»lock« (N.): ahd. bisloz* 2; bislozzanÆ* 1 
lock (V.): ahd. biresten* 1; bisperren* 16; furibintan* 1; lemsen* 1; *sperren?; 
untarzðnen* 1 
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-- lock in: ahd. bilðhhan* 19; inbisperren* 1; untarlðhhan* 2? 
locked: ahd. firslagan*; ? piloht*? 1 
-- locked in: ahd. bitõn* 
locust: ahd. hewigrimmila* 1; hewiskrek* 3; hewiskrekkil* 2?; hewiskrekko* 7?; 
hewispranga* 1?; hewistafil* 1; hewistapfo* 2; hewistapfol* 4; houwiskrekkil* 1?; 
houwiskrekko* 1?; houwispranga* 1?; houwistapfol* 5; kefur* 27; kefura* 4; 
kefuro* 8; matoskrek* 2; stapfo 7; stapfol* 2 
lodge (V.): ahd. giselidæn* 2; heribergare* 6; heribergæn* 12; selidæn 6 
lodger -- fellow lodger: ahd. hðsginæz* 9; hðsginæzo* 1; hðsgiswõso* 1 
lodging: ahd. albergaria* 5?; heribergum* 4? 
loft (N.): ahd. solõri 20 
log (N.): ahd. brant 65; skÆt* 2; *stozza; *skid 
log-canoe: ahd. skif* 85 
logic: ahd. wõrsprõhha* 3 
logical: ahd. dinglÆh* 14 
logician: ahd. wõrsprõhho* 2 
loin: ahd. lanka* 34; lentÆn (1) 36; lentinbrõto* 33; lumbal* 2; nioro* 25 
-- loin cloth: ahd. lentinfano* 2 
-- roast loin: ahd. lentinbrõto* 33 
loin-cloth: ahd. bruoh* (1) 35; diohbruoh* 16; diohfano* 1 
-- loin-cloth made of leaves: ahd. kwesta* 1? 
Loire (a river in France): ahd. Lier 3 
London -- from London: ahd. ? longuuin*? 1 
loneliness: ahd. einæti 47; einætigÆ 1; giswõsheit* 7; giswõsi* (1) 20?; giswõsÆ* 1?; 
giswõstuom* 1 
lonely: ahd. einstuodil* 4 
long (Adj.): ahd. boralang 2; græz 29?; lang (1) 77; langan* 3; langisk* 1; langlÆh* 
1; langsam* 7 
-- as long: ahd. sæ lang; sæ lango; sæ lango sæ 
-- as long as: ahd. in diu; in diu daz; mit diu; in diu; innan diu; io unz; unz 
langæst; sæ lang; unz langæst; unzan 94; dia wÆla 
-- as long as possible: ahd. langæst 
-- for a long time: ahd. in lengÆ; jð Ðr; jð forn; jð wÆla; wÆla 
-- long hair: ahd. langfahs* (1) 1; mihhilfahs* 1 
-- long pepper: ahd. langpfeffar* 1 
-- long time: ahd. lange* 3; lango 92; langseimo 5 
-- person with long cheeks: ahd. langbekko* 1 
-- three ells long: ahd. drÆoelinamez* 1; drÆoelnÆg* 2 
-- three nights long: ahd. drÆnahtÆg* 2 
-- too long: ahd. ubarlang* 9 
-- twelve yards long: ahd. zwelifelnÆg* 1 
-- two yards long: ahd. zweioelinÆg* 2 
»long« (Adj.): ahd. langseim* 1; langseimi* 1 
long (Adv.): ahd. langsamo* 3 
-- how long: ahd. unz wara; unz wara; unzan wara; wio lango 
-- long ago: ahd. lange* 3; lango 92 
-- not long: ahd. unlang* 3; unlango 5 
long (V.): ahd. gigeræn 6?; irlehhan* 1 
-- long for: ahd. õmaræn* 3; bilangÐn* 7; daragerÐn* 1?; darageræn* 2; gilangÐn* 
1; in gilusti habÐn; gilusten 12; gingÐn* 7; in gilusti habÐn; hinageræn* 1; jukkilæn* 
3; langÐn 31; lusten 93; lustidæn* 4; lustæn* 6; muotæn 3 
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-- long into the night: ahd. hinaferro nahtes 
»long-distance run« (N.): ahd. emizzilouft* 1 
long-eared: ahd. mihhilæroht* 1 
longeron: ahd. skifstat* 3 
longevity: ahd. langlÆbÆ 4 
long-haired: ahd. antfahs* 6; langfahs* (2) 5 
longing (Adj.): ahd. õmarag* 1; gingÐnti; lustlÆh 12; niotag* 3; æd* 3 
-- longing for: ahd. gilustÆg* 3 
longing (N.): ahd. langunga 1; niot (2) 11 
long-legged: ahd. langbeini* 1 
long-lived: ahd. langlÆb* 5 
long-suffering (Adj.): ahd. langmuot* 2; langmuotÆg 4 
long-suffering (N.): ahd. langmuotÆ* 3 
long-tailed -- long-tailed monkey: ahd. merikazza* 11 
look (Interj.): ahd. eggo 2; lÐwes* 35; sÐ 37; sÐgi* 2; sih nu; sÐnu 100? 
look (N.): ahd. agsiunÆ* 1; anasiht 43; anasiuni 61; anasiunÆ* 1; anawarta* 2; 
bisehantÆ* 1; blik* 28; farawa* 19; ouga (1) 327?; ougsiunÆ* 1 
look (V.): ahd. bisehan* (1) 26; gisehan (1); giskouwæn* 10; giwartÐn* 3; 
*gukkan?; irluogÐn* 5; *lohhæn; *luhhilæn; luogÐn 12; sehan (1) 573; skouwæn* 
97?; *snipfen?; ubarwartÐn* 3; wartÐn* (1) 66 
-- look after: ahd. borgÐn 22; hinamuoen* 2; wara neman 
-- look after s.o.: ahd. wara neman; wara tuon 
-- look after s.th.: ahd. wara tuon 
-- look ahead: ahd. foraskouwæn* 1 
-- look around: ahd. umbibisehan* 1; umbilðstaren* 1; umbisehan* 3; 
umbiskouwæn* 4 
-- look at: ahd. anagisehan* 1; anasehan 72; anaskouwæn* 3; anawartÐn* 8; 
biskouwæn* 27; denken ana; duruhwartÐn* 1; furiwartÐn* 1; lðstaren* 9; wara 
neman 
-- look at s.th.: ahd. wara tuon 
-- look at something with envy: ahd. brðnsehæn* 1 
-- look away: ahd. hinawartÐn* 1 
-- look back: ahd. hintarsehan* 2; widarsehan* 4; widarskouwæn* 1 
-- look contemptible: ahd. bismõhÐn* 10 
-- look down: ahd. heranidarwartÐn* 2; heranidar firsehan; nidarsehan* 4; 
obasehan* 5 
-- »look down«: ahd. nidarblikken* 1; nidarsnipfen* 1 
-- look down on: ahd. heranidar firsehan 
-- look down with contempt: ahd. firskouwæn* 1 
-- look for: ahd. bidÆhan 13; heranidardenken* 1; hinamuoen* 2; kapfÐn* 7 
-- look for food: ahd. õzæn* 1 
-- look here: ahd. herasehan* 4 
-- look like: ahd. gidunken* 17 
-- look out: ahd. ðzwartÐn 1 
-- look out of: ahd. framluogÐn* 1 
-- look there: ahd. darasehan* 4; hinasehan* 1 
-- look up: ahd. ðfkapfÐn* 7; ðfsehan* 5; ðfskouwæn* 1 
-- look upon as transitory: ahd. in bæsheite ahtæn 
-- look upon s.th. as necessary: ahd. næt dunken 
looking (Adj.) -- looking at s.th. with envy: ahd. brðnsehænti 
-- looking up with one's head: ahd. ðfgikÐrit 
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looking (N.): ahd. anagisiun* 1; skouwida* 2 
loom -- foot-rack of the loom: ahd. steihi*? 1 
loom -- loom shaft: ahd. binti 2; bintida* (2) 3 
loom-beam: ahd. anabint* 1; mittul 16; mittulla 1; mittulli 13 
loop (N.): ahd. dona* 1; ensa*? 1; fezzara* 3; gihefti* 1; ginarawa* 2; klobo 14; 
maska* 22; narawa* 7; narawo* (1) 1; *nastila; reisan 2; rikkula* 3; seid 8; seito 
75; slinga 24; snar 2; snaraha* 7; strik 50; *trappa? 
loose (Adj.): ahd. læs (1) 16; *luk 
loose (Adv.): ahd. einluzzo 1 
loose (V.): ahd. frÆen* 1; frÆjidæn*? 1; gineman 53; inklenken* 1; intheften 2; 
intknupfen* 3; intspannan* 4; klðbæn* 5; zigeban* 3 
loose: ahd. firlõzan 
-- loose o.'s strength: ahd. irÆtalÐn* 1 
-- loose shine: ahd. slingan* 1 
-- with one's hair loose: ahd. antarfahsi* (?) 1 
loosely: ahd. bæslÆhho* 1 
loosen: ahd. dunnÐn* 6; flediræn* 1; intlõzan* 26; intlæsen* 2; intwetan* 1; 
læsungæn* 1 
-- loosen the nails: ahd. intnagalen* 2 
»loosen«: ahd. gilæsen* 1 
loosening (N.): ahd. læsÆ 4 
»loosening«: ahd. læsunga (1) 6 
lord (M.): ahd. fræ (1) 9; giwalt* 210; hÐriro* 218; rihtõri 21; truhtÆn 1300 
-- day of the Lord: ahd. frænotag* 1 
-- dear lord: ahd. liobhÐriro* 1 
-- feudal lord: ahd. lÐhanhÐriro* 1 
-- lord chancellor: ahd. frænokanzelõri* 1 
-- Lord High Steward: ahd. truhtsõzo* 13; truhtsezzo* 7 
-- lord of the world: ahd. weraltfuristo 1? 
-- servant of a lord: ahd. adalskalk* 1 
-- way of the lord: ahd. frænheiti* 1 
-- lord's domain: ahd. frÆgilenti* 1 
-- lord's meal: ahd. frænokustunga* 1 
-- Lord's Supper: ahd. wizzæd* (1) 64 
-- lord's table: ahd. frænokustunga* 1 
-- of the lords: ahd. *hÐrirolÆh? 
-- offering of the Lord's Supper: ahd. wizzædopfar* 2 
lord...: ahd. salaricius* 10? 
lordly: ahd. salicus* 33?; truhtÆnlÆh* 13 
lose (V.): ahd. õnuwerdan* 1; firliosan 208 
-- lose courage: ahd. blædÐn* 3; giblædÐn* 1; intwerfan* 2; irblæden* 2; irblædÐn* 
4; muotbrehhæn* 1 
-- lose memory: ahd. in ungihugt kweman; in ungihugt kweman 
-- lose nobility: ahd. intedilÐn* 1 
-- lose o.'s mind: ahd. irwuoten* 1 
-- lose o.'s way: ahd. firirræn* 2; giirræn* 5; irræn 28; missifõhan* 11; 
missipfadæn* 1 
-- lose s.th.: ahd. gõn aba; kweman aba 
-- lose the father: ahd. faterlæs werdan 
-- s.o. had to lose: ahd. darbõ gistuontun 
loser (F.): ahd. firliosa* 1 
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loser (M.): ahd. firliosõri* 1 
loss: ahd. biwerf* 1; biworfanÆ* 1; biwurfida* 1; brastunga* (?) 1; brestunga 12; 
firloranÆ* 8; firlorannissa* 6; firlorannissida* 16; firlorannussida* 5; firlust* 1; 
firsðmida* 4; gifal* 4; hinaspentunga* 1; skorannissi* 1?; skorannissÆ* 1?; ungiziug* 
1; urwurt* 1; wenÆ* 4 
-- s.o. had a loss: ahd. darbõ gistuontun 
-- s.o. made a loss: ahd. darbõ gistuontun 
»loss«: ahd. firlor* 6; firlorannissi* 3?; firlorannussi* 6? 
lost: ahd. firloran 
-- be lost: ahd. sÆnes sindes sÆn 
lot (Adv.) -- a lot: ahd. ekkorædÆgo* 1; filu 674? 
-- thinking a lot: ahd. managdõhtÆg* 1 
lot (N.): ahd. dikkÆ* 36; læz 29; luz* (1) 1; luzum* 1? 
-- win by lot: ahd. irliozan* 1 
-- jug of lots: ahd. læzfaz 1? 
-- drawing of lots: ahd. læzunga 3 
-- vessel of lots: ahd. læsfaz 6 
lot (V.): ahd. daraliozan* 2; giliozan* 3; liozan* 9; ðzliozan* 1 
»lot-caster«: ahd. gilæzo* 1 
lot-choosing: ahd. læzkiosÆg* 1 
lot-drawer (F.): ahd. lioza* 1 
lot-drawer (M.): ahd. liozo* 3 
»lot-drawer« (M.): ahd. læzõri* 1 
lot-drawing -- not participating in lot-drawing: ahd. urlæzi* 2; urluz* 
Lothring -- people from Lothring: ahd. Lotharii 2; Lutringa 2; Lutringon* 2 
loud: ahd. lðt (1) 9; lðtreisti* 17; lðtreistÆg* 3 
-- loud laughter: ahd. kihhezzen 
-- loud noise: ahd. stredantÆ* 1 
-- very loud: ahd. ubarlðt 18 
-- make s.o.'s voice loud: ahd. stimma offanæn 
-- louder: ahd. lðtirðn 
loudly: ahd. lðto 18 
-- raise the voice loudly: ahd. lðtreisti werdan 
loudness: ahd. lðtÆ 9; lðtida* 1 
»loudness«: ahd. lðtnussida 6 
louse (N.): ahd. lðs 23 
louse-egg: ahd. niz 39 
lousiness: ahd. ? lðssuht 1 
lousy: ahd. lðsfol* 1; lðsÆg* 1 
lovage: ahd. lubistehhal* 24; lubistehho*; lubistek* 13; lubistekkila* 1 
-- lovage seed: ahd. lubistehhalsõmo* 1 
love (N.): ahd. caritas 11; giminni* (2) 1; liob* (2) 43; lioba* 2; liobminna* 1; 
liubÆ 32; luba* 1; minna 230; minnahaftÆ* 1; minnalust 1; minnasamÆ 5; minnÆ 3; 
minnæntlÆhhÆ* 1; muotluba* 1 
-- love of justice: ahd. rehtgernÆ* 2 
-- love of life: ahd. lÆbminna 1 
-- love of o.'s homeland: ahd. heimminna* 1 
-- love of o.'s relatives: ahd. mõgminna* 1 
-- be attached in love: ahd. mit minnæm wesan 
-- twinkling out of love: ahd. zwinkougi* 1 
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love (V.): ahd. giliuben 40; giminnæn* 1; zi lioben habÐn; liuben* 11; liubæn* 1; 
lubæn* 2; minnÐn; minnæn 306? 
-- love each other: ahd. giminni sÆn 
-- love s.o.: ahd. minna habÐn; minna habÐn 
love-child: ahd. barchardus* 1?; kebisling* 3; kebissunu* 4 
loved -- not loved: ahd. unliob* 3 
-- loved one: ahd. nõhsippa 1 
loveliness: ahd. liublÆhhÆ* 2; minnæntlÆhhÆ* 1; swuoznissi* 3 
lovely: ahd. lustsam 24; minnasam* 8; minnasamo* 1; skæni* (1) 213 
-- make lovely: ahd. giliublÆhhæn* 1 
lover: ahd. friudil* 12; gislõfo* 7; minnõri* 4 
-- lover of wisdom: ahd. wÆsigerno* 1 
-- lover who fornicates: ahd. sertõri* 1 
»lover«: ahd. *buolo? 
love-song: ahd. winiliod* 13 
loving (Adj.): ahd. minnaglÆh* 1; minnahaft* 5; minnalÆh* 1; minnasam* 8; 
minnæntlÆh* 2; zartlÆh* 12; zeiz* 15 
lovingly: ahd. gimuoti* (3) 1?; gimuoto 27; minnaglÆhho* 4; minnahafto* 1; 
minnalÆhho* 1?; minnasamo* 1; swuozlÆhho* 5; zartlÆhho* 6; zarto* 1; zeizo 
low (Adj.): ahd. diomuotÆg* 7; dorflÆh* 2; ekkorædi* (1) 5; gewilÆh* 2; *giringi?; 
krank* 1; lÆhti 27; *lÆsi?; nidari* 95; nidarwertÆg* 1; ædlÆh* 4; undaralÆh 9; wÐnag* 
59 
-- low boot: ahd. zuhiling* 1 
-- low of voice: ahd. kleinstimmi* 1 
-- low rank: ahd. skalkslahta* 2 
-- lower (Adj.): ahd. aftanontÆg* 4; hintaro* 4; hintaræro* 16; innaræro 2?; 
nidanentÆg* 4 
-- lower parts of the body: ahd. nidarbruohes* 1 
-- make lower: ahd. giunÐræn* 1 
-- lowest: ahd. aftræsto; hintaræsto 14; nidaræsto 
-- at the lowest: ahd. untaræst* 2 
low (Adv.): ahd. lÆso 4 
-- bow low: ahd. bukkilæn* 2 
lower (V.): ahd. nidarsenken* 3 
lowered: ahd. gisigan 
lowering (N.): ahd. intlõzantÆ* 1 
low-fat -- low-fat ham: ahd. magarbahho* 2 
-- low-fat meat: ahd. magarfleisk* 1 
lowness: ahd. armuoti* (1) 12; armuotÆ* 7; dioheit* 16; nidarÆ* 10; skalktuom* 1 
-- lowness of descent: ahd. unadalÆ 1 
low-shoe: ahd. beinberga 31 
low-spirited: ahd. truobmuotÆg 1 
loyal: ahd. gitriuwilÆh* 1; trðÐnti 
loyally: ahd. gitriuwilÆhho* 3 
loyalty: ahd. trewa* 36?; trewa* 6? 
-- token of loyalty: ahd. trewa* 6? 
lubricant: ahd. smeroleib* 15 
luck: ahd. framspuot 8; guot (2) 456?; guota* 1; guotÆ 169; heil (2) 30; heilhaftÆ 4; 
liob* (2) 43; mammunti (2) 47?; sõlida 101; sõlÆgheit 64; wurt* (1) 8 
-- customary luck: ahd. liutsõlida* 1 
-- giver of luck: ahd. spuotgebo* 1 
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-- such bad luck: ahd. ah zi harme; wola wÐng; wolaga wÐng 
-- wish luck: ahd. guotes bitten; guotes bitten; wola wunsken 
luckily: ahd. sõlÆglÆhho* 4 
lucky (Adj.): ahd. framspuoti* 1?; framspuotÆg* 1; framspuotÆgo 1; ? gilukki* 1; 
giæt* 1; giætag* 1; guollÆh 25; heilhaft 6; rÆhhi* (1) 82; *sali (1)?; sõlÆg 177; sõlÆglÆh 
4; weraltsõlÆg* 2 
-- lucky who: ahd. gisah ... got 
-- in a lucky condition: ahd. in girehhum 
-- in a lucky situation: ahd. in girehhum 
lucky (M.): ahd. gisõlÆgæto* 1 
luggage: ahd. gibolstari; gipulstiri* 1; gisoumi 10 
lukewarm: ahd. lõo* 9 
-- be lukewarm: ahd. walahhÐn* 2 
-- become lukewarm: ahd. walahhÐn* 2 
lukewarmly: ahd. wõlo* 2 
lukewarmness: ahd. lõwÆ* 1; walÆ* 1 
lull -- lull to sleep: ahd. bisweppen* 1; sweppen* 1 
lumbago: ahd. lentinswero* 1 
lumber (N.): ahd. *zattera 
lump (N.): ahd. *bingo; glonko* 1; klæz 10?; knollo* 2; rasta* (2) 1 
-- lump of grease: ahd. smeroleib* 15 
lunatic (Adj.): ahd. mõnædwentÆg* 1; mõnædwÆlÆg* 1; mõnædwÆlÆn* 1; 
mõnædfallænti* 1; mõnædsioh* 3 
lunatic (M.): ahd. mõnædtuldo 1; unheilõri* 1 
lung: ahd. lunga 19; lunganna 1; lungila* 6; lungina 7; lungun 5; lungunna 2 
lung-sausage: ahd. lunganwurst* 1 
lungwort: ahd. lungwurz* 2 
lupine (N.): ahd. luffina* 4; wulfÆna* 1 
-- white lupine: ahd. fÆgbæna 21 
lure (V.): ahd. firlokkæn* 1; firlukken* 3; lukken* 6 
-- one who lures: ahd. spennõri* 1 
lurer: ahd. *lokkõri? 
luring (Adj.): ahd. lokhaft* 1 
lurk (V.): ahd. gilõgæn* 1; lõgÐn* 1; lõgæn* 7; *luhhilæn 
-- lurk for: ahd. fõri sÆn; fõri wesan 
lust (N.): ahd. firinlust 14; gaman* 6; gilust* 84; gilusttõt* 1; gilustunga* 1; lust 
(1) 47; lustida* 2; lustsamÆ 27; lustunga 4; willilust* 1; winilusta* 1; wollust* 2; 
wunnilÆbÆ* 1; wunnilust* 5; zartlust* 2; zartunga* 3; zurda* 1; zurlust 8 
-- earthly lust: ahd. erdlust* 1 
-- worldly lust: ahd. weraltlust* 2 
lustful: ahd. huorÆg* 1; huorilÆn* 6; huorlÆh* 3; huorlustÆg* 1; lustsam 24 
lustfully: ahd. huorlÆhho* 1?; huorlustlÆhho* 1; lustsamo 2 
lustlessly: ahd. urlustlÆhho 1 
luxury: ahd. gimahlÆbi* 1; ubarfuora* 1; unlust 10; unmez (1) 11; urgussi* 2; wolo* 
4; zuolÆhmahha* 1 
Lycean (Adj.): ahd. lizeisk* 1 
lye (N.): ahd. beiza 3; louga (2) 18 
lying (Adj.) (1) -- lying lip: ahd. trugilefsa* 2 
lying (Adj.) (2): ahd. liggenti* 
-- lying on the knees: ahd. nidargilegitem knewon 
-- not lying: ahd. unliggenti* 3; unluggi* 2 



Köbler, Gerhard, Neuenglisch-althochdeutsches Wörterbuch, 2006 

 272 

lying (N.) (2): ahd. ligari* 2; liggen; resten 
lynx: ahd. link* 1; luhs 46 
-- female lynx: ahd. luhsa 1 
-- like a lynx: ahd. luhsÆn* 3 
-- of a lynx: ahd. luhsÆn* 3 
lyre: ahd. harpfa 40; lÆra 12 
 
 
m 
 
Maas (a German river): ahd. Masa 5 
mace -- winged mace: ahd. flugigerta* 2 
Macedonian (Adj.): ahd. mazedisk* 1 
mad (Adj.): ahd. firwuotit 
mad: ahd. õwizzÆg*? 1; tobÐnti; tobÐntÆg* 1; tobænti; urmuot* 2 
-- be mad: ahd. õwizzæn* 4; tantaræn* 1; unheilÐn* 1 
-- go mad: ahd. firwuoten* 1; irrigõn* 1 
-- mad man: ahd. tobÐntÐr; tobænto 
madder: ahd. rætwurz* 3; varentia 2 
made -- be made: ahd. intrinnan* 2 
-- however made: ahd. sæwio werdlÆh 
-- made of bast: ahd. bastÆn* 3 
-- made of boards: ahd. gisðlit* 
-- made of hemp: ahd. õwirkÆn 4; õwurkÆn* 4 
-- made of horn: ahd. *hurni? 
-- made of juniper: ahd. wehhaltarÆn* 1; wÆzholundarÆn* 1 
-- made of marble: ahd. marmorÆn* 3 
-- made of oats: ahd. habarÆn* 1 
-- made of ropes: ahd. seilÆn* 1; seillÆh 3 
-- made of sable: ahd. zobelÆn* 1 
-- made of sack-cloth: ahd. hõrÆn* 7 
-- made of sapphire: ahd. saffirinisk* 1 
-- made of sedge: ahd. zeinal* 1 
-- made of spelt: ahd. dinkilÆn 2 
-- made of tow: ahd. urspunnÆn 1; uspannÆn* 3; uspunnÆn* 2; werkÆn* 2; wirkÆn* 
1 
-- pole made of steel: ahd. ekkolzein* 2? 
-- s.o. made a loss: ahd. darbõ gistuontun 
-- »made seven«: ahd. gisibunæt* 2; gisibunzalæt* 1 
made-up -- made-up curl: ahd. wirbillok* 5 
madman: ahd. ursinnigÐr; winnantÐr 
madness: ahd. õwizzÆ 1; tobasuht* 1; ursinnigÆ 4 
Magdala -- of Magdala: ahd. magdalÐnisk* 4 
-- the woman from Magdala: ahd. turmi? 1 
maggot: ahd. madawurm* 1; mado 30 
magic (Adj.): ahd. gougallÆh* 1; zoubarlÆh* 4 
-- knowing black magic: ahd. weraltwÆs* 4 
-- magic art: ahd. zoubarlist* 1 
-- magic drink: ahd. lub* (1) 
-- magic hood: ahd. helanthelm* 1; helæthelm 1 
-- magic script: ahd. zoubargiskrÆb* 6 
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magic (N.): ahd. galstar* 13; gougal* 5; gougalheit* 3; gougaltuom* 1; liodarsõza* 
1; lubbi (1) 8; zoubar 42; zoubarunga* 4 
-- practise magic: ahd. zoubaræn* 9 
magician (F.): ahd. galstarõra* 1; zoubarõra* 5; zoubarõrin* 5 
magician (M.): ahd. eitarjerio* 1; eitarwurko* 1; galõri* 1; galstarõri 17; 
germinõri* 6; gougalõri* 23?; hellarðnõri* 1; liodarsõz* 1; liodarsõzo* 2; 
liodarsezzo* 1; liodarsizzo* 1; liozo* 3; lubbõri* 3; zoubarõri* 24; ? logathor*? 
-- magicians: ahd. mõgi 4 
magistrate (N.): ahd. dorffestÆ* 2 
magnet: ahd. nadalstein* 2 
magnificence: ahd. hÐrÆ 14; mihhillÆhhÆ* 4; mihhilnessi* 5?; mihhilnessÆ* 1?; stiura 
(1) 1; werkmahtigÆ* 1 
magnificent: ahd. filustiuri* 1?; hÐri* 1; mõrimihhil 1 
magnificently: ahd. mihhillÆhho* 8; stiuro (2) 3 
magpie: ahd. aga 2; agalstra 34; agastra* 2; *agaza; agaza 1; ? krehhula* 1; 
*tahhala 
maid: ahd. afterfolgÐnti; beinsegga* 4; diorna 56; diu (1) 21; folgõra 4; magad 68 
-- earthly maid: ahd. weraltmagad* 1 
-- halffree maid: ahd. bardiu* 2? 
-- maid given as a dowry: ahd. widamdiu* 1 
-- maid servant: ahd. fuozfolga* 1; gihðsa* 1; mitiganga* 1 
-- »carrier maid«: ahd. tragadiorna 1 
maiden (F.): ahd. hagustalda* 2? 
maidenhair: ahd. minnaloub* 1; ? nasawurz* 2; ? nezzilwurz* 5 
maidenhair-fern: ahd. eihfarn 8; farn 50; steinfarn 43; widartõt* 2 
mail (N.) -- coat of mail: ahd. halsberg 9; halsberga 8 
-- ringlet at a shirt of mail: ahd. ringilÆn* 3 
Main (a German river): ahd. Moin 3 
main (Adj.): ahd. houbithaft* 2 
-- main beam: ahd. spanga 9 
-- main street: ahd. heristrõza 12 
-- »main pillar«: ahd. houbitsðl 1 
mainly: ahd. zi allero meist 
maintenance: ahd. narunga 1; wist* (1) 6; zuht 45 
majesticly: ahd. guollÆhho* 8 
majesty: ahd. alamahtigÆn* 1; magankraft* 15; mahtheit* 1 
major -- major pillar: ahd. magansðl* 1 
majoram: ahd. meiolan* 1; meiolana* 1; wÆzdosto* 1 
»majority«: ahd. mÐrheit* 3 
make (V.): ahd. brÆtan* 1; gimahhæn* 93; gituon 349; mahhæn 330; tuon 2566? 
-- make a decision: ahd. ein girõti mahhæn; ein girõti tuon 
-- make a difference: ahd. untarskeid habÐn; unterskeit haben 
-- make a face: ahd. briekon mahhæn 
-- make a habit of s.th.: ahd. in giwonaheiti habÐn 
-- make a mental note of s.th.: ahd. in muote habÐn 
-- make a mistake: ahd. missigrÆfan* 1 
-- make a noise: ahd. klaffæn* 20; rðzæn* 10; stripalÐn* 1; ðzrðzæn* 1 
-- make a request to: ahd. flÐha frummen zi; flÐha frummen zi 
-- make a ring: ahd. giringen* (1) 2; ringen* (1) 1 
-- make a ship go: ahd. skaltan* (1) 5 
-- make a suggestion: ahd. girõti mahhæn; girõti mahhæn 



Köbler, Gerhard, Neuenglisch-althochdeutsches Wörterbuch, 2006 

 274 

-- make alike: ahd. gilÆhhÐn* 14; gilÆhhæn* 1; lÆhhæn* 8 
-- make an attempt on s.o.: ahd. denken widar 
-- make an attempt on s.o's life: ahd. an den lÆb rõtan 
-- make an effort: ahd. spirdaren* 11; zuospirdaren* 2 
-- make angry: ahd. irzurnen* 3 
-- make anxious: ahd. truoben 40? 
-- make bald: ahd. gikalawen* 2; kalawen* 2 
-- make beautiful: ahd. *wõtlÆhhen? 
-- make bleed by bleeding-iron: ahd. fliedimæn* 1? 
-- make bloody: ahd. bluotagæn* 1; bluotigæn* 3?; gibluotagæn* 2; gibluotigæn* 1 
-- make doubt: ahd. zwÆfalen* 5 
-- make dull: ahd. bitunkalen* 13 
-- make dumb: ahd. widarniuwan* 1 
-- make dusty: ahd. bistioban 1 
-- make excuses: ahd. skoffizzen* 1 
-- make faces: ahd. briekon mahhæn; græzlutti* 2 
-- make financial demands: ahd. nætsuohhæn* 1 
-- make flow: ahd. ðzflæzen* 4 
-- make fluid: ahd. giflæzen* 4? 
-- make for: ahd. sih heffen; sih ðfheffen 
-- make forget: ahd. irgezzen* 7 
-- make friends: ahd. gifriuntskaften* 1; giwiniskaffæn* 1; winiskaffen* 1 
-- make fruitful: ahd. wuohharhaften* 1 
-- make half: ahd. metalskaffæn* 1 
-- make heavy: ahd. gihefigæn* 2 
-- make human: ahd. manasamæn* 1 
-- make into pieces: ahd. zineman* 1 
-- make invalid: ahd. gimerrit tuon 
-- make it a habit: ahd. in giwonaheiti habÐn 
-- make known: ahd. zi wizzane gituon; mõri tuon; mõri gituon; mõri werdan; zi 
wizzanne gituon 
-- make known with: ahd. wÆs gituon 
-- make lovely: ahd. giliublÆhhæn* 1 
-- make lower: ahd. giunÐræn* 1 
-- make miserable: ahd. unsõligæn* 1 
-- make narrow: ahd. engen* 5; firengen* 1; giengen* 3 
-- make noise: ahd. brastæn* 6 
-- make pale: ahd. bleihhen* 2 
-- make poor: ahd. giarmÐn* 2; irarmen* 1 
-- make popular: ahd. giwirden* 2 
-- make pregnant: ahd. swangeren* 1 
-- make repent: ahd. gistungen* 5; stungen* 11 
-- make retreat: ahd. danawenten* 7; irwenten* 41 
-- make rich: ahd. girÆhhisæn* 1; rÆhhen* 1 
-- make richer: ahd. furdiren* 3 
-- make run: ahd. rennen* 7 
-- make s.o. popular with: ahd. gilioben* 3; giliuben 40; lioben* 2; liuben* 11; 
liubæn* 1 
-- make s.o.'s voice loud: ahd. stimma offanæn 
-- make see: ahd. inliuhten* 9? 
-- make skilfully: ahd. hasano tuon 
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-- make sound: ahd. giskellen* 1; irskellen* 4; skellen* (2) 2 
-- make square: ahd. fiorekkæn* 1; fioræn* 2; fiorskæzen* 3 
-- make succeed: ahd. gispuoten* 2 
-- make tepid: ahd. irslÐwÐn* 6 
-- make torches: ahd. fakkalen* 1 
-- make tremble: ahd. giskutten* 3 
-- make unworthy: ahd. biunwerdÐn* 1 
-- make up: ahd. anazehæn* 1 
-- make up lakes: ahd. sÐwÐn* 1 
-- make up o.'s mind: ahd. gifnehan* 3 
-- make up to s.th.: ahd. fõhan ana; fõhan zi 
-- make use of: ahd. biderben* 17; biderbisæn* 2?; gibiderben* 1; stiuren mit 
-- make valleys: ahd. talæn* 
-- make visible: ahd. zi ougon bringan; zi ougon bringan 
-- make willing: ahd. willigæn* 1 
-- make wire or finery: ahd. wieren* 5; wieræn* 2 
-- make worse: ahd. argiræn* 6; bresten* 2; giargiræn* 2; gikÐren* 35; in abuh 
gikÐren; irargÐn* 1 
-- tool to make something smooth: ahd. swirbil 1 
-- »make brown«: ahd. brðnen* 1 
-- »make sad«: ahd. bitruoben* 1 
-- person who makes a promise: ahd. antheizõri* 1; antheizo 1 
maker (F.): ahd. bilidõra* 2 
»maker« (F.): ahd. *mahhõra?; *mahhõrin?; *mahhin?; *mahhinna? 
maker (M.): ahd. bilidõri* 5 
-- parchment maker: ahd. pergaminõri* 1 
»maker« (M.): ahd. macio* 7?; mahhõri* 5; *mahho (1)? 
making (Adj.): ahd. *mahhÆg? 
-- making a noise: ahd. ? *birstjan; ruofalÆn* 2 
-- making comfortable: ahd. *gimahhÆg? 
-- making uncomfortable: ahd. ungimahhÆg* 1 
making (N.): ahd. mahhunga* 26 
-- making (N.) mute: ahd. alahaltea* 2 
male (Adj.): ahd. gommankund* 1; manalÆh* 5; mankund* 1; ? wid* (3) 2? 
-- male piglet: ahd. bÐrfarh* 1 
malediction: ahd. firwõzana* 1?; firwõzanÆ* 6?; firwõzannissi* 1; fluoh (2) 22 
malevolence: ahd. argdõhtigÆ* 1; argwilligÆ 3; argwillo* 2; faida 26?; faida 17; 
guotalæsÆ* 2 
malevolent: ahd. argdõhtÆg* 2; argwillÆg* 10; argwillÆgo* 1; faidosus 8?; faidus* 
1?; nÆdÆg* 9; ubilwillÆg* 7? 
malice: ahd. arg (1) 18; argÆ 10; argida 2; arglist* 2; argwilligÆ 3; argwillo* 2; 
fizusheit 17; ubilwilligÆ* 3 
malicious: ahd. ubillistÆg* 1; ungibrðhhi*; unkustÆg* 16 
maliciously: ahd. argo 1; fratõtlÆhho* 1?; ubillÆhho* 1 
mallard: ahd. anutrehho* 6 
mallow: ahd. Æbiska* 40; papela? 47 
malt (N.): ahd. malz (2) 23; malzÆ 1 
maltreat: ahd. mit harmu weigen 
Mammon: ahd. skazgot* 1 
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man (M.): ahd. baro 35?; baro* 2; gomman 54; gomo (1) 25?; helid* (1)? 1; man 
2010; ; mennisko 526; wer* (2) 1; weraltman* 10; wiht* (1) 166; *wihtõri?; ? aldio 
100? 
-- a depraved man: ahd. firtõnÐr 
-- a desperate man: ahd. kwelanto 
-- armed man: ahd. sarling* 1 
-- bald man: ahd. grintÐr 
-- banned man: ahd. ðztrippo* 4; warg* (1) 3 
-- best man: ahd. drohtingus* 1; friõri* 1 
-- compensation for a killed man: ahd. leudis 20? 
-- crowned man: ahd. bougwer* 1? 
-- cruel man: ahd. wuotgrimmÐr 
-- cursed man: ahd. wazamo* 1 
-- deaf man: ahd. *toro? 
-- devoted man: ahd. hantgengo 1 
-- educated man: ahd. gilÐrito 
-- every man: ahd. allero mannilÆh 
-- fat man: ahd. mast* (3) 1 
-- free man: ahd. frÆjiling* 1; frÆman 2 
-- free man bound to be present at the judicial meeting: ahd. bargildo* 1?; 
bargildus* 4? 
-- half-free man: ahd. litus 28? 
-- hired man: ahd. asnõri* 2; asni 1 
-- hungry man: ahd. hungarõri* 1 
-- lazy man: ahd. zibo* 1 
-- little man: ahd. mannilÆn* 1 
-- mad man: ahd. tobÐntÐr; tobænto 
-- man eater: ahd. manabizzo* 1; manezzo* 1 
-- man marring a female servant: ahd. dionemo* 2 
-- man moving the ship with a pole: ahd. skalto* (1) 1 
-- man of knowledge: ahd. ubarwizzo* 1 
-- man on a playing-board: ahd. zabalstein* 3 
-- man to man: ahd. widar selb; widar selb 
-- married man: ahd. gihÆwit man 
-- miserable man: ahd. muoding* 2 
-- old man: ahd. altÐr; alto; alterano 8; althÐriro* 4; altihho* 2; altriso 2; uralto 
subst. 
-- one man out of three men: ahd. drÆman 2 
-- raging man: ahd. tobæntÐr 
-- rich man: ahd. rÆholf* 1 
-- robbery of a free man: ahd. frÆofalto* 2 
-- senile old man: ahd. riso* (2) 1 
-- tributary man: ahd. gilstrio* 2 
-- uneducated man: ahd. heimzugilõri* 1; heimzugiling* 1 
-- useless man: ahd. niowihtman* 1 
-- weary man: ahd. muoding* 2 
-- wise man: ahd. sahsluzzo 1; spilowÆso* 2; ubarwizzo* 1; weraltwÆso; wÆsÐr; wÆso 
(1) 12; wizzo* 5 
-- young man: ahd. kneht 85; ? drancus 1? 
-- »man of God«: ahd. gotman* 1 
-- man's garment: ahd. lÆnwõt* 5 
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-- men: ahd. firaha* 3 
-- community of men: ahd. manaheit* 12 
-- leader of ten men: ahd. tehhan* 4 
-- meeting of men: ahd. gumiski* 4 
-- men from Carinthia: ahd. Karentõra* 2 
-- one man out of three men: ahd. drÆman 2 
manacle -- iron manacles: ahd. Æsarngelta* 1; Æsarnhalta* 3 
manage: ahd. gitragæn* 1 
-- manage to: ahd. in sin neman 
mandrake: ahd. alrðn 12; alrðna 10; friudilwurz* 2; mandragora 1 
-- bark of mandrake: ahd. alrðnÆn rinta; alrðnrinta* 2 
-- of mandrake: ahd. alrðnÆn*? 1 
mandrake-bark: ahd. alrðnÆn rinta; alrðnrinta* 2 
mane: ahd. mana (1) 20; zato 2 
-- with a mane: ahd. manaht* 1 
mange: ahd. grintlðs 1 
mangle (V.): ahd. intbeinen* 1 
manglingly: ahd. skurpfento; slÆzanto 
manhood: ahd. granasprungalÆ* 1 
maniac: ahd. õwizzænti 
maniacal -- maniacal rage: ahd. tobÐntiu suht 
manifold: ahd. managfalt* 64?; managfalti* 20; managfaltÆg* 7; managfaltlÆh*; 
managflahtÆg* 3 
-- in manifold ways: ahd. missilÆhho* 4 
manish -- manish woman: ahd. mannin 1; manninna* 3 
mankind: ahd. erdburg* 2; gumiski* 4; manaheit* 12; mankunni* 15; menniskheit* 
5; menniskÆ 6; mennisknissa* 2; weralt* 581; weraltkunni* 1 
manliness: ahd. gommanlÆhhÆ* 1 
manly: ahd. gomalÆh* 2; gomalÆhho* 5; gommanlÆh 5 
manna: ahd. gruzzimelo* 1; manna (1) 4 
manner: ahd. ahta 14 
-- in a brotherly manner: ahd. bruoderlÆhho* 1 
-- in a friendly manner: ahd. bÆ guotÆ; bÆ dia guotÆ 
-- in a noble manner: ahd. adallÆhho* 4 
-- in the manner of: ahd. mit redinu 
-- talk in a fitting manner: ahd. mezworte sprehhan 
manor: ahd. frona* 1; frænohof 7; hantgimahali* 2?; selerlant? 1; selihof 1 
manorial: ahd. salicus* 33? 
-- manorial territory: ahd. terra salica 
manslaughter: ahd. irslaganÆ* 1; manslaga* (?) 1; manslaht 11; manslahta* 6; 
manslehtigÆ* 1; mord* 5; *mord 
Mantua -- from Mantua: ahd. mantinisk* 1 
manure (N.): ahd. deisk* 10; erdmist* 1; gor 11; hor (1) 1?; horo 50; kwõt* (1) 4; 
mist 30; zort 2 
-- god of manure: ahd. mistgot* 1 
-- liquid manure: ahd. warg* (2) 12 
manwork (piece of land): ahd. manawerk* 2 
many: ahd. manag 537?; managiron* 4; mihhilu 
-- equally many: ahd. sama manage 
-- how many: ahd. wio manage; wio manage 
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-- in many cases: ahd. in ginuogÐn; managfaltÆgo* 1; managfalto* 11; 
managslahtÆgo* 1; managslahto* 1; managstaltlÆh* 1? 
-- lasting many years: ahd. langfari* 2 
-- so many: ahd. sæ manage 
-- with many names: ahd. managnamÆg* 1 
-- with many nodes: ahd. managknorzÆg* 1 
-- woven in many colours: ahd. gihimilæt* 
manyfold: ahd. managslahtÆg* 2 
maple (N.): ahd. ahorn 50; mazer* 1; ? niowihtholz* 1; ? arlizboum 14 
maple...: ahd. mazzoltrÆn* 6 
maple-tree: ahd. lÆnboum 35; mazzoltar* 23; mazzoltarboum* 3; mazzoltra 34 
marble (Adj.) -- marble vase: ahd. marmorfaz* 1 
-- »marble stone«: ahd. marmulstein* 6 
marble (N.): ahd. marmul* 2; marmulstein* 6; murmul* 1 
-- made of marble: ahd. marmorÆn* 3 
-- marbles: ahd. *klukkul? 
March: ahd. lenzinmõnæd* 8?; merzo 7 
mare: ahd. meriha 13 
-- pregnant mare: ahd. anciaca* 1 
margin (N.): ahd. brart 10 
margrave: ahd. marchensis 4?; marchicomes 4?; marchio 33?; marchionensis* 1; 
marchisus* 7?; markgrõfio* 2; markgrõfo* 4 
margravine: ahd. marchionissa 7? 
marigold: ahd. ringila 63; ringilÆn* 3; ringilo 4; sunnawirbil* 9; ? hintloufa* 4 
marital: ahd. gihÆwit 
marjoram: ahd. rætkosto*? 1 
mark (N.) (1): ahd. afara* 9; anamõl* 3; anamõli 21?; anamõlÆ 1?; anamõlida* 1; 
flek* 16; gibõra* 1; ginæmidi* 1; hantmõli 2; lachus 4; lõh* 2?; lahha* (2) 2; mõl 
(1) 13; *mõli? 
mark (N.) (2): ahd. mark* (2) 4 
mark (V.): ahd. anamõlen* 4; anazeihhanen* 1; biotan* 39; bizeihhanen* 189; 
bouhnen* 27; dewidare* 1; firmæn* (1) 4?; gianamalÐn 1; gibouhnen* 2; gifirmæn* 
2?; inbiotan* 16; inbouhnen* 8; inmõlÐn* 1; irfõhan* 1?; *markÐn?; markæn* 16; 
raskezzen* 5; zeihhanen* 48 
-- mark a border: ahd. reinen* (2) 1 
-- mark for race-running: ahd. louftmõl* 1 
marked: ahd. *bouhhanÆg? 
-- not marked: ahd. unzeihhanhaft* 1 
market (N.): ahd. koufstat* 3; markõt* 21; merkõt* 3; ? zÆh* 1 
market...: ahd. markõtlÆh* 1 
marketplace: ahd. reitkamara* 3 
marl (N.): ahd. margila* 2?; mergil 10 
marmot: ahd. murmenti 1; murmento* 3 
marriage: ahd. ? framhÆwunga* 1; gihÆleih* 41; gihÆleihhi* 1; gihÆwen; hÆrõt 2; 
hÆtõt 5; hÆwÆ* 2; hÆwida* 1; hÆwunga* 9 
-- glory of marriage: ahd. hÆguollÆhhÆ* 1 
-- god of marriage: ahd. hÆgot* 1 
-- honourable marriage: ahd. hÆguollÆhhÆ* 1 
-- marriage contract: ahd. widamskrift* 1 
marriage-bed: ahd. brðtbetti* 5 
married: ahd. giÐwahaftit* 1; gihÆwit*; gihÆwit 
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-- married couple: ahd. hÆwun* 7?; sinhÆwun* 2 
-- married man: ahd. gihÆwit man 
-- married to: ahd. gihÆwit zi 
-- married twice: ahd. zwiro hÆwit; zwihÆwit* 2 
-- married woman: ahd. gihÆwit wÆb 
-- one married to one woman only: ahd. eines gihÆwitÐr 
marrow: ahd. marg 26; spint 25 
marrowy: ahd. marghaft* 1 
marrube: ahd. maredioh 1 
marry: ahd. anagihÆwen* 1; brðten* 1; Ðwahaften* 1; gihalæn* 80; gihÆwen* 31; 
gimahalen* 19; hÆwen* 18; leiten 165; mahalen* 3; swangeren* 1; 
zisamanegimahhæn*? 1; zisamanehÆwen* 1 
-- marry not: ahd. ungihÆwen* 1? 
-- marry wrongly: ahd. missihÆwen*? 
marrying -- man marrying a female servant: ahd. dionemo* 2 
marsh: ahd. mariscus* 12?; *marisk; mersk* 1 
marshal (M.): ahd. marhskalk* 12; mariscalcus 16?; stuolsezzo* 4 
-- contribution for the marshal: ahd. mariscalcia* 5? 
marshalship: ahd. marepahissatus* 1? 
marshland: ahd. wariscapium* 8? 
-- made of a sort of marshplant: ahd. swertallÆn* 2 
marten: ahd. *mard?; mardar 17; mardaro (1) 1; martalus* 3; martarus 7; 
*marther; martur* 5?; martus 2 
marten...: ahd. marturinus* 5? 
martyr: ahd. gijihtõri* 2; martir* 2; martirõri* 8 
martyrdom: ahd. martira 42; martirtuom* 1 
mash (N.): ahd. bolz (1) 13; brÆo 37; gÆselitze* 1; zuomuos* 1?; zuomuosi* 19?; 
zuomuoslÆn* 1 
mash (V.): ahd. irneskan* 1; knussen* 12; zimusken* 1 
mashed -- mashed beans: ahd. bænbrÆ 1 
mask (N.): ahd. *grim... (2)?; grÆmo* 1; hagubart* 2; skema 9; talamaska* 7 
mason: ahd. pflastarõri* 1 
mass (N.) (1): ahd. giknet* 9; hefÆ*; massa 6; mihhila* 1; rasta* (2) 1; 
samahaftigÆ* 1; samanthaftigÆ 1 
-- fused mass: ahd. smelzi 6; smelzida 1 
-- mass of the earth: ahd. erdwaso* 1 
mass (N.) (2): ahd. met* (2) 1?; missa* (1) 7 
-- sacrifice of the mass: ahd. missopfar* 1 
mass-book: ahd. missabuoh* 2; missal* 1 
mast (N.): ahd. mast (2) 17; mastboum 9; sagaboum* 1; segalboum* 7; segalgerta* 
4; segalruota 12 
-- hole to place the mast: ahd. masthaft 2; masthafta 2; masthalda* 1 
master (F.): ahd. werkmeistara* 1 
master (M.): ahd. bibotõri* 1; fræ (1) 9; hæhspõho* 1?; meistar 120; rÆhhisæntÐr; 
smeidar 2; waltanto; werkmeistar 8 
-- being a master: ahd. hæhspõhi* 1? 
-- master brewer: ahd. briumeistar* 1 
-- master carpenter: ahd. boumwerkmeistar* 1 
-- master of music: ahd. sangmeistar* 1 
-- noble master: ahd. adalmeistar 1 
»master« (M.): ahd. magister* 1 
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master (V.): ahd. kunnan* 112; untardoubæn* 2 
»master« (V.): ahd. meistaræn* 11 
master-liar: ahd. lugimeistar* 1 
masterly (Adj.): ahd. meistarlÆh* 3 
-- in a masterly way: ahd. meistarlÆhho* 9; meistarlÆhhðn* 3 
mastership: ahd. meistartuom* 6 
»mastership«: ahd. meistarskaft* 5 
masterwort: ahd. ostriz 3 
mastic -- gum mastic: ahd. mastik* 3; mastikel? 1 
-- mastic tree: ahd. mastikboum* 1 
mat (N.): ahd. matta 16; tahha* 8 
match (N.): ahd. kuntil* 1 
match-maker (F.): ahd. hÆfuoga* 1; hÆmahhõra* 3; hÆreisõra 2 
match-maker (M.): ahd. argkustÆgiu; brðtiboto 6; frÆboto* 2; hÆleihmahhõri* 1; 
hÆmahhõri* 2 
matchmaking: ahd. argkustÆg* 8; fitnessi* 5? 
mate (M.): ahd. gimazzo 13; gisello 24; gisindo 1; sello* 1 
material (N.): ahd. zimbarunga* 2 
-- building material: ahd. anazimbar 1; anazimbari* 3 
-- folded material: ahd. ? veltilun*? 1 
-- material for bells: ahd. glokkðnpar*? 1 
-- material of clothing: ahd. lesatuoh* 1 
maternal: ahd. muoterlÆh 1 
-- maternal cousin: ahd. muotersunu* 2 
-- maternal relative: ahd. muotermõg* 1 
mating (N.): ahd. rammilæd* 2 
Matius -- of Matius: ahd. mazianisk* 1; mazianitisk* 1 
matricide: ahd. muoterslaho* 1; muotersleggo* 3 
matrimonial: ahd. hÆlÆh* 1; karllÆh* 1; sinhÆlÆh 1 
-- matrimonial house: ahd. hÆsõz 4 
matrimonially: ahd. hÆlÆhho* 1 
matrimony: ahd. hÆleitÆ 1 
-- lazy by matrimony: ahd. hÆmuozÆg* 1 
matted -- matted hair: ahd. giwipfila* 1 
matter (N.): ahd. biderbida* 3; zimbar 21?; wesantÆ* 6 
-- inflammable matter: ahd. zinsilunga 4 
-- matter in dispute: ahd. wÆsfrõga* 1 
mature (Adj.): ahd. granasprungi* 3; granasprungÆg* 2; rÆflÆhho* 1; zÆtÆg* 18 
maturely: ahd. fruotlÆhho* 2; gidigano* 7 
maturity: ahd. fruotÆ 10; gidiganheit* 4?; gidiganÆ* 11; gidigÆ* 1; giwahst* 20; rÆfÆ* 
2 
mawworm: ahd. spuolwurm* 2 
maxim: ahd. lÆbregula* 1 
May (N.): ahd. drÆmilki* 1; meio 5; winnimõnæd* 1; wunnimõnæd* 3 
may (V.): ahd. gimagÐn* 15; magÐn* 10; mugan 1626; muozan* 158 
-- it may be assumed: ahd. iz mag sÆn in wõnÆ 
-- it may remain so: ahd. iz giligge zi diu 
-- may it be so: ahd. sæwedarsæso* 1? 
mayor: ahd. skuldheizo* 23 
-- mayor of a village: ahd. heimburgo 3 
-- mayor summoning compulsory workers: ahd. werksuohho* 1 
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-- village mayor: ahd. scultatio* 1?; scultetus 5?; skuldhais* 59? 
mayorship -- village mayorship: ahd. sculdasium* 1?; scultatia* 5? 
mazertree -- of the mazertree: ahd. maffoltarÆn* 1 
mazertree...: ahd. maffoltarÆn* 1 
mead: ahd. burgerisso* 2; medo* 2; medum* 2?; medus* 2; met (1) 3?; metu* 18 
meadow: ahd. angar (2) 4; *angar; *auja; luzum* 1?; *mata?; *ouwa? 1?; ouwa* 1; 
*waida; wang* 1; wisa 15; ? heimgart* 4; ? heimgarto* 1 
-- meadow in the forest: ahd. holzwang* 1 
-- near the meadow: ahd. *aujaht 
-- rodent of a meadow: ahd. angargnago* 1 
-- wet meadow: ahd. bruoil* 2 
-- »largeness of a meadow«: ahd. angargathungi* 3 
meadow-guard: ahd. wisaheio* 1 
meadow-saffron: ahd. heilhoubit* 3; heilhoubita* 1; heilhoubito 8; houwibluomo* 
1?; huntlouh* 1; ? ugera 1; zÆtilæsa*; zÆtilæso* 1? 
meadow-sage: ahd. wildiu salbeia 
meager (Adj.): ahd. gærag* 6; magar 19 
meager (V.): ahd. irsorÐn* 1 
meagerness: ahd. magarÆ 14 
meal (N.): ahd. gisæd* 2; gouma 101; inbiz* 21; maz* 8; merõta 4; mies* 3; muos 
76; tagamaz* 1; tagamuos* 4; trahta* (3) 2; wirtskaft* 8 
-- Easter meal: ahd. æstargouma* 1 
-- evening meal: ahd. õbandmuos* 6 
-- having a common meal: ahd. samanezzanto 
-- light meal: ahd. muosilÆn* 2 
-- little meal: ahd. muosilÆn* 2 
-- lord's meal: ahd. frænokustunga* 1 
-- warm meal: ahd. warmmuos* 4 
-- »evening meal«: ahd. õbandgouma* 1 
mean (Adj.): ahd. missimuoti 1 
mean (V.): ahd. bidiuten* 1; bizeinen* 13; bizeinæn* 17; gizeihhanen* 8; gizeinæn* 
3; irrekkit sÆn; meinen (1) 93; teutonizare* 2?; zeinæn* 9 
-- mean s.th. for s.o.: ahd. haftÐn zi 
-- that means: ahd. daz kwidit 
meaning (N.): ahd. bizeihhanida* 3; bizeihhannussida* 17; namo (1) 498 
meanness: ahd. herabezzirÆ* 2; missimuot* 1 
means: ahd. giziugi 17? 
meanwhile: ahd. an diu; innan des; ana diu; innan diu; untar diu; innan des; innan 
diu; innana des; inne des; untar diu 
measurable: ahd. gimezzan* (2); mezlÆh* 3 
measure (N.): ahd. gimez (1) 10; mõz* (1) 1; mõza 14; *mõzÆ?; metamskaf* 5; 
metamunga* 5; metamðnskaft* 3; mÐtar* 5; mez (1) 108; mezhafti* 1?; mezhaftÆ* 
5?; mezhaftida* 2; mezzigÆ* 3; rehtmez 1; saigata* 2; sõtila* 4 
-- a measure: ahd. lõgella 15; mezzo (2) 4; sehstõri* 4 
-- a dry measure: ahd. mezza (1) 2 
-- a grain measure: ahd. mezzi (2) 1; sõtila* 4; maldra* 1?; maldrum 9?; maltar* 
1; *maltarius? 
-- a measure of length: ahd. ? skaftruni* 1 
-- a measure of ten hides: ahd. dacra* 2 
-- a measure of two yards: ahd. zweioelinamez* 2 
-- foot as measure: ahd. fuozmõz* 1 
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-- measure of two pounds: ahd. zwiwõga* 1 
-- palm as a measure: ahd. munda* 1; munt (2)? 13 
-- word of measure: ahd. mezwort* 1 
-- beyond measure: ahd. zi unmezze 
measure (V.): ahd. gimezlÆhhÐn* 2; gimezzan* (1) 4; in teil gimezzan; mõzæn* 1; 
mezzan* (1) 43; in teil mezzan; in teil mezzan; in teil gimezzan 
-- measure out: ahd. zuomezzan* 1 
-- measure thoroughly: ahd. duruhmezzan* 1 
-- measure with: ahd. gidennen zi 
»measure« (V.): ahd. bimezzan* 1 
measured: ahd. gimezzan* (2) 
-- with measured steps: ahd. gimezzanÐm stephim 
-- with measured tread: ahd. gimezzanÐm stephim 
measurement: ahd. ðzmezzunga* 1 
measuring -- measuring line: ahd. mõzseil* 2 
-- measuring rope: ahd. lantmezseil* 1; *mezseil? 
-- measuring staff: ahd. jðhruota* 2; ruota 12 
-- measuring vessel: ahd. mezeimberi* 3 
measuringly: ahd. mezzanto 
meat: ahd. brõt 5; brõto 42; fleiskbrõt* 1 
-- »newly« salted meat: ahd. niusaltus* 
-- jellied meat: ahd. sulcia* 2? 
-- low-fat meat: ahd. magarfleisk* 1 
-- meat for smoking: ahd. zantaring* 8 
-- meat pounded in a mortar: ahd. martis 1 
-- minced meat: ahd. *giskeidi?; gislahti* (2) 2; *ingiskeidi?; ingislahti 4; 
ingisneiti* 1; ingisniti* 3?; inslahti 1; insnit* 2 
-- place where jellied meat is prepared: ahd. sulzihðs* 1 
-- roast meat: ahd. spizbrõto 9 
-- rolled meat: ahd. ? dentasken*? 
-- sausage meat: ahd. sloufbrõto 2 
-- tender meat: ahd. slougbrõto* 6 
-- vegetables to complete the meat: ahd. zuomuos* 1? 
meat-market: ahd. fleiskmarkõt* 3 
mediate -- not mediate: ahd. ? ungimeinsamlÆh* 1 
mediator: ahd. firslengenti*; metalõri 1; metamõri* 1; metamskaftõri* 1; 
pfanttragõri* 2; skeido* (1) 1; trðtbitil* 1 
medical: ahd. lõhhituomlÆh* 1 
-- medical spring: ahd. heilbrunno 1 
-- medical doctor: ahd. arzõt 14; arzõtõri 1?; arzenõri* 1; erzetere 1 
-- medical science: ahd. arzetuom* 1 
mediocre: ahd. herabaz* (1) 2; herabezziro 1? 
mediocrity: ahd. herabezzirÆ* 2 
meditate: ahd. welzen* 15 
meditation: ahd. hugida* 1 
Mediterranean -- Mediterranean Sea: ahd. mittimeri* 1; wentilmeri* 8; ? 
wentilsÐo* 3 
mediterraneous: ahd. mittilantÆg* 1 
medium (Adj.): ahd. metamo* 1 
-- medium position: ahd. mittilõri* 3 
medlar: ahd. mespila* 2; nespila* 9; ? weskinza 1; ? meloboum* 16 
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medlar-tree: ahd. mespilboum 3; nespilboum* 13 
meek: ahd. samftmuoti* 2 
meekly: ahd. samfto 16 
meekness: ahd. semftÆ* 5 
meet (V.): ahd. bigaganen* 37; gaganen 17; gisemæn* 1; gizumften* 9; 
gizumftidæn* 1; ingagangõn* 3?; intgaganen* 5; ingagantuon* 1; muozen* 2; 
samankweman* 2; zisamanewalbæn* 1; zisamanegifallan* 1 
-- come to meet: ahd. ingaganfaran* 1?; widarfaran* 11; widarwallæn* 3 
-- go and meet: ahd. analoufan* 2; gaganloufan* 4; ingagankweman* 7; 
ingaganloufan* 2 
-- go to meet: ahd. ingagangigangan* 1 
meeting (Adj.): ahd. ingaganfaranti 
meeting (N.): ahd. ding 616?; biswinc (?) 2; eindingida* 1; fezzida* 1; gagangang* 
1; giding* 1?; gidingi* (1) 31; giruori* 1; gisamani* 40; gisamanida* 2; 
gisamanunga* 14?; gisidili 17; gizumft* 38; gizumftida* 1; ingaganlouf* 1; mahal 
(1) 15; ring (1) 158?; samankumft* 2; samankwimi* 1; samantkumft* 3; senod* 6; 
zisamanekumft* 1; zuokwemanÆ* 1 
-- freed in a public meeting: ahd. fulkfrealis* 8?; fulkfree* 7? 
-- meeting of gods: ahd. hÐrtuom 86 
-- meeting of men: ahd. gumiski* 4 
-- public meeting: ahd. liutgisamani* 2 
meeting-house: ahd. dinghðs* 43; statahðs* 1 
meeting-place: ahd. dingstat 12; heimgart* 4; mallus* 45? 
Melibean (Adj.): ahd. melibeisk* 1 
mellow: ahd. maro 11 
melodic: ahd. sangswuozi* 2 
melodious: ahd. sangswuozi* 2 
-- melodious sound: ahd. klingilæn 
melody: ahd. leih (1) 22; liudæd* 1; swuozsang* 3; wÆsa* (1) 80 
melon: ahd. bÆbæz* 50; pedema* 20; pedemo* 6; pedimÆ* 1; pepano* 5; pepinna* 
2 
melt (V.): ahd. firsmelzan* 1; giozan* 49; irsmelzan* 1; seihhen* 11; smelzan* 20; 
smelzen* 10; zilõzan 11; zisamanegiozan* 1?; zismelzan* 2 
-- melt away: ahd. zirennen* 8; zismelzen* 2 
-- melt out: ahd. ðzsmelzen* 2 
-- melt together: ahd. firsmelzen* 3 
melted: ahd. smelzanti; *zirlõzan? 
-- melted gold: ahd. smalzgold* 1; smelzigold 3 
-- not melted: ahd. unzirlõzan* 1 
melting (M.): ahd. gismelzi 19 
melting (N.): ahd. *irsmalzitÆ? 
melting-oven: ahd. essa (1) 19 
member: ahd. ebanlæzo* 2? 
-- a member of a Slavic tribe: ahd. Wilzi* 1 
-- member of a gang: ahd. antrustio* 3? 
-- member of a rural community: ahd. ? gilasneo* 1 
membrane: ahd. liesa 1 
-- mucous membrane: ahd. slÆhmo 3 
memory: ahd. õdõht 1; gidehti* 1; gihugida* 3; gihugt* 43; gihugtÆ* 4?; gihugtida* 
1; gimunt* 2; giwaht* 18; hugida* 1; hugt* (1) 2; irhugida 4; singidõht* 1 
-- have a good memory: ahd. gihugtÆg sÆn; gihugtÆg wesan 
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-- lose memory: ahd. in ungihugt kweman; in ungihugt kweman 
mend (V.): ahd. bezziræn* 40; gibezziræn* 18; gigenzen* 2; ginõen* 4 
mendacious: ahd. firlogan* 
mendacity: ahd. læs* (2) 1 
meninx: ahd. hirnifel 6 
menstrual: ahd. mõnædsioh* 3; mõnædzÆti* 1 
menstruating: ahd. mõnædbluoti* 1 
menstruation: ahd. flusk* (2) 1?; mõnædtuldigÆ* 1 
-- goddess who gives menstruation: ahd. flæzgeba* 1 
-- suffering from menstruation: ahd. mõnædsuhtÆg* 3 
mental: ahd. geistlÆh 59 
-- make a mental note of s.th.: ahd. in muote habÐn 
-- mental development: ahd. muotbilidunga* 1 
-- mental disease: ahd. õwizzÆ 1; õwizzigÆ* 1; õwizzæd* 2; muotsuht 4 
mentality: ahd. anawõni* (2) 2?; anawõnÆ* 12? 
mentally: ahd. geistlÆhho* 13 
mention (V.): ahd. gihugt tuon; giwahan* 29; gisprehhan* 57; giwahanen* 10; 
giwaht* 18; sprehhan 774?; zi gihugti tuon  
-- worthy of mention: ahd. giwahtlÆh* 13; giwahantlÆh* 1 
mentioned: ahd. giwago* 1 
-- be mentioned: ahd. giwaht sÆn; wago werdan; giwago werdan; giwaht werdan 
mentioning (Adj.) -- worth mentioning: ahd. *giwahtlÆhho? 
merchant: ahd. koufman 21; mangõri 5; markõtman* 1; mezalõri* 4; pfragenõri* 1 
-- salt fish merchant: ahd. sulzõri* 1 
-- steel merchant: ahd. stahalkoufo* 2 
merchants: ahd. koufliuti* 1 
merciful (Adj.): ahd. ginõdhaft* 2 
merciful (M.): ahd. ginõdõri* 1 
merciful: ahd. armherz* 6; *armherzi?; armherzÆg* 2; *barmherzi?; frumafol* 2; 
frumahaft 4; ginõdÆg 66; ginõdlÆh* 2; holdlÆh 3; holdsam* 1; huldigaro 1; miltherzi 
3; milti 16; suonlÆh* 1 
-- be merciful: ahd. irmilten* 1 
mercifully: ahd. barmÐnto; gimuoto 27; ginõdÆglÆhho* 3; ginõdÆgo* 5; irbarmÐnto; 
irbarmÐntlÆhho* 1 
merciless: ahd. ginõdilæs* 1; unarmherz 1; unarmherzi 1; unbarmherzi* 2; 
unginõdÆglÆh 1 
mercury (a plant): ahd. heimgras* 1; heimwurz 14; heimwurze* 1; kuowurz* 3; 
kweksilabar* 25 
-- a sort of mercury: ahd. stripf* 1 
mercy (N.): ahd. armherzÆ* 1; armherzida* 4; armherzÆn 6; dank* (1) 47; 
elimuosina 3; ÐragrehtÆ* 11; folleist* (1) 2; folleist (2) 39; folleisti* 4; gibarmida* 
2?; gift 28; gilõz* 14; ginõda 309?; ginõdÆ* 1?; guota* 1; guotÆ 169; guotwilligÆ* 2; 
irbarmherzÆ* 1; irbarmherzida* 1; irbarmida 25; irbarmunga* 7; milta* 1; miltÆ 19; 
miltida 16; miltnissa* 2; miltnissi* 1?; miltnissÆ* 1?; nõhginõda* 1 
-- by mercy: ahd. zi guote 
-- doubt s.o's mercy: ahd. ginõdæn firkunnan 
-- have mercy: ahd. barmÐn* 1; irbarmÐn* 29 
-- show mercy: ahd. ginõden* 1; ginõdÐn 44; ginõdæn 21; milten* 15 
-- »house of mercy«: ahd. ginõdhðs* 2 
mercyful: ahd. enstÆg* 11 
merely: ahd. ekkorædi* (2) 9; ekkorædo 184? 
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merganser: ahd. merrih* 3; merrihho* 1 
merit (N.): ahd. frÐht* (1) 32; wurht* 1 
merit: ahd. girehtÆ* 10; guottõt 22 
meritorious: ahd. giarnÐt* 
mermaid: ahd. merimanni 2; merimenni 10; merimin* 4; meriminna 6 
Merovingian (M.) -- Merovingians (a Franconian tribe): ahd. Merovingi 1? 
merten -- a merten: ahd. wazmardaro* 1 
mesh (N.): ahd. maska* 22; masko* 3 
meshy: ahd. masklÆh* 1; maskoht* 1 
mess (N.): ahd. gidwor* 1 
message: ahd. ambasciaria* 1?; ambasciata* 1?; õrunti 34; bibot 40; botaskaf* 20; 
kundnessÆ* 1; mõri* (2) 15 
-- report a message: ahd. botaskaf trÆban 
-- send a message: ahd. botaskaf trÆban 
-- with message: ahd. *õruntes? 
-- without message: ahd. unõruntes* 1 
messenger (F.): ahd. kundõra* 1 
messenger (M.): ahd. ambasciator* 1?; õruntboro* 2; boto 86; frÆboto* 2; 
frummõri* 1; furiboto* 1; gistato* 1; kundõri* 7; kundo* (2) 3; mezboto* 1; 
pfarifritõri* 1; *skario; sunniboto 2; trðtboto* 1 
-- court messenger: ahd. hobeskario* 1? 
-- false messenger: ahd. gibæstrago 2 
-- rural messenger: ahd. hobeskario* 1? 
-- special messenger: ahd. Ælaboto* 1 
metal (Adj.): ahd. ÐrÆn (1) 20 
-- metal chain: ahd. lanna 7 
-- metal equipment: ahd. Ðrgiziug* 1 
-- metal foil: ahd. pedala 14 
-- metal sheet: ahd. blat 33; bleh 59 
-- small metal sheet: ahd. blehhilÆn* 1 
-- metal vessel: ahd. Ðrfaz* 2 
metal (N.): ahd. bort (2) 3; gismÆdi* 8; pedala 14; smÆda 6 
-- beat metal: ahd. gislahan* 19 
-- inlayed with precious metal: ahd. giwierit; giwieræt 
-- sheet metal: ahd. lanna 7 
metaphorical: ahd. bizeihlÆh* 1; bouhhanlÆh* 1  
metaphorically: ahd. bizeihhantlÆhho* 9; bouhhantlÆhho* 1 
meter (M.): ahd. mezzõri* 1 
method: ahd. giferti* 4? 
metre: ahd. mÐtar* 5 
metrical: ahd. mÐtarlÆh* 2; mÐtarlÆhho* 1 
midday: ahd. mitti tag 
middle (Adj.): ahd. metam* 2; mittar* 3; mitti (1) 128; mittil* (1) 4 
middle (N.): ahd. metalædi* (2) 1; *mitta?; mittamo* 18; mitti; mitti* (2) 1; mittÆ* 
9; mittidwerahÆ* 2; mittiferahÆ* 2; mittilædi 5; mittilædÆ* 1 
-- from the middle: ahd. fona mitti; ðzar mitti 
-- from the middle of s.th.: ahd. fona mitti; ðzar mitti 
-- in the middle: ahd. an mittero; ana mitti; gagan mitti; in mitti; untar mitti 
-- in the middle between: ahd. untar ... mitti 
-- in the middle of: ahd. gagan mitti; in mitti 
-- middle of heaven: ahd. mittihimil 2 
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-- over the middle: ahd. ubar mitti 
-- over the middle of s.th.: ahd. ubar mitti 
-- through the middle: ahd. duruh mitti 
-- to the middle: ahd. unz mitti 
middlefinger: ahd. langmar* 2; mittilõri* 3; mittaræsto 
midge: ahd. cincella* 2; mÆza 10; mugga* 67?; muk* 1?; zizala 2 
midnight: ahd. mittiu naht; mittiu naht 
midst -- be in the midst: ahd. mittÐr sÆn 
midwife: ahd. hefiana* 4; hefila* 1?; lõhha* (1) 1 
might (N.): ahd. magan* (2) 14; maganheit* 1; magankraft* 15; maht 143; 
mahtheit* 1; *mahtÆ?; mahtÆgheit* 2; mahtigÆ 14; megin 34 
-- with all one's might: ahd. in alamaht 
mightily: ahd. hÐrlÆhho* 2; kraftlÆhho* 9; mahtÆgo 2 
»mightily«: ahd. giwaltÆglÆhho* 1 
mighty: ahd. filumahtÆg* 2?; giwaltÆg* 51; giwaltlÆh* 1; habamahtÆg* 5; kreftÆg* 
40?; *mag?; maganÆg* 2; mahtÆg 109; mahtÆglÆh 2; megÆn 1; meginÆg* 3?; mihhil 
(1) 376; mihhilmahtÆg* 1; strengi 25? 
-- grow mighty: ahd. irkoboræn 4 
-- not mighty: ahd. unmag* 3 
-- be mightier: ahd. baz mugan 
migrating (Adj.) -- migrating monk: ahd. swÆhhõri* 1 
migration: ahd. firfuorida* 2 
migratory -- migratory monk: ahd. loufõri 9 
mihhilæn* -- s. mihhilæn*: ahd. *mihhilen? 
mild: ahd. antlõzÆg 8; gilindi* 1; ginõdhaft* 2; ginõdÆg 66; glan* 1; len* 1; 
lÆhtgerni* 1; lÆhti 27; lind (1) 9; lindi 9; malz* (1) 2; mammunti (1) 36; 
mammuntÆg* 1; mammuntsam* 2; manalami* 1; miltherzi 3; milti 16; swuozlÆh* 6 
mildew: ahd. firsez* 1; frasez 2; gelawÆ* 7; gelogunt* 5; militou 25; rost 41; rot (1) 
12; skimbal (1) 18; skimbali* 1 
mildly: ahd. ginõdÆgo* 5; leno 1; lÆhto 18?; lindo 8; mammunto* 14; miltlÆhho 5; 
slehto (1) 9; swuozo* 17 
mildness: ahd. gilõzanÆ* 3?; lindÆ* 1; mammuntÆ* 9?; mammuntigÆ* 1; miltÆ 19; 
miltida 16; slehtida 2; slihtÆ 17; welkÆ* 1 
»mildness«: ahd. milta* 1; miltnissa* 2; miltnissi* 1?; miltnissÆ* 1? 
mile: ahd. mÆla 20 
milfoil: ahd. garawa* (1) 46 
military -- military badge: ahd. fano 28; heribouhhan* 10 
-- military expedition: ahd. herifart* 17; heritoht* 1 
-- military road: ahd. diotweg*; heristrõza 12 
-- military service: ahd. deganæd* 2 
milk (N.): ahd. miluh 21 
-- fat milk: ahd. spunna 2 
-- mother's milk: ahd. spunna 2; spunni* 13; spunniruns* 5; spunnirunst* 4 
milk (V.): ahd. gimelkan* 1; irmelkan* 1; melkan* 8; ðzmelkan* 1 
milk-cow: ahd. melkkuo* 1 
»milk-giving«: ahd. melk* (1) 6 
milking-pail: ahd. kuomelktra* 1; kuosehstõri* 1; melkkubilÆn* 2; melkkubilo* 2; 
*melktra? 
milking-vessel: ahd. melkfaz* 2 
milk-pail: ahd. miluhkubil* 1; miluhkubilÆn* 2; miluhkubilo* 1 
milk-thistle: ahd. fÐhdistil* 5; gensedistil* 1; sðdistil 4; sðdistila* 2; zðndistil* 1 
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milk-tooth: ahd. ? kindeszand* 1 
»milk-vessel«: ahd. miluhfaz* 5; miluhkar* 1 
mill (N.): ahd. kwirn* 10; mula* 1; mulÆn 14 
-- of the mill: ahd. kwirnlÆh* 1 
mill-bag: ahd. rennila 6 
milled -- something milled: ahd. sniz 3 
miller: ahd. mulinõri 3 
-- pay of a miller: ahd. multere* 1 
-- profit of a miller: ahd. multere* 1 
millet: ahd. griuzi* 1; hirsa* 1; hirsi 24; hirso 2; pfenih* 41 
-- chicken millet: ahd. hanabein* 1 
-- millet chaff: ahd. hirsispriu 1 
-- millet grain: ahd. hirsikorn* 2 
millstone: ahd. kwirn* 10; kwirna* 7; kwirnÆ* 2; kwirnilstein* 1; kwirnstein* 7; 
mulÆn 14 
-- like a millstone: ahd. kwirnlÆh* 1 
milt: ahd. krõ 2 
minced -- minced meat: ahd. *giskeidi?; gislahti* (2) 2; *ingiskeidi?; ingislahti 4; 
ingisneiti* 1; ingisniti* 3?; inslahti 1; insnit* 2 
mind (N.): ahd. giwizzi* (1) 19; herza 514?; hugt* (1) 2; hugu* 17; inhugt* 7; 
inhugtÆ*? 1; muot (1) 522; reda 207; sÐla 349; sens* 4; sin (1) 112; situhaftÆ 2 
-- bear in mind: ahd. anawart wesan 
-- cast (N.) of mind: ahd. ? *ferhid? 
-- come to one's mind: ahd. gidõht sÆn 
-- enter one's mind: ahd. in muot birÆnan 
-- give s.o's mind on: ahd. sin habÐn zi 
-- have in mind: ahd. ahtæn 199; zi huge habÐn; zi muote wesan; sin habÐn zi 
-- in mind: ahd. muotes; muote; in muote 
-- let s.th. come to s.o's mind: ahd. in muot lõzan 
-- lose o.'s mind: ahd. irwuoten* 1 
-- make up o.'s mind: ahd. gifnehan* 3 
-- mind s.th.: ahd. giwar sÆn; giwar wesan 
-- peace of mind: ahd. muotrõwa* 1 
-- unsteady mind: ahd. muotskahhÆ* 1; muotsworgÆ* 1 
mindful: ahd. anawart* 7 
mine (N.) (a coin): ahd. mna 9 
mine (Poss.-Pron.): ahd. mÆn 2349? 
mineral (N.): ahd. gisteini 28 
-- a mineral: ahd. ewa? 1 
minister (V.): ahd. ambahtæn* 2 
minor (Adj.): ahd. aftero (1) 67 
minster: ahd. munistri* 14; munster 3 
minstrel: ahd. spiloman 30 
mint (N.): ahd. gartminza 6; minza 80; munza 5; rosminza 10; siminza 23; sisimbra 
24 
-- corn mint: ahd. wildiu minza 
-- curly mint: ahd. balsamo* 2 
-- white mint: ahd. wÆzminza 6 
-- wild mint: ahd. feldminza* 2; ræmiskminza* 1; wildminza 26 
mint (V.): ahd. brõhhen* 6; munizæn* 3 
mint-master: ahd. munizõri 26 
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miracle: ahd. firiwiz* 2; firiwizzi* (2) 9?; niuwiskiht* 2; seltsõni (2) 13; seltsõnÆ 8; 
wuntar* 160; wuntarlÆhhÆ* 1; wuntarzeihhan* 2; zeihhan 170; ? furiwiz* 1 
-- miracle- worker: ahd. zeihhanwurko 1 
-- prove by miracle: ahd. giwuntarlÆhhæn* 1 
miracle-worker: ahd. zeihhanwurko 1 
miraculous: ahd. seltsõni* (1) 33; wuntarhaft* 1; wuntarlÆh* 53 
-- »miraculous sight«: ahd. wuntarsiht* 3 
-- miraculous greatness: ahd. wuntarmihhilÆ* 1 
miraculously: ahd. wuntarlÆhho* 8 
-- miraculously great: ahd. wuntarmihhil* 2 
mirror (N.): ahd. spiegal 28; skðkar* 4 
mirror-glass: ahd. spiegalglas* 1 
mis...: ahd. missi* 2 
»misalliance«: ahd. missihÆwa* 1 
misbehave: ahd. missihabÐn* 3 
miscarriage: ahd. urwerf* 9 
miscarried: ahd. firworfan; irworfan 
mischief: ahd. meina* 17 
misdeed: ahd. abuh* (2) 19; farfalius* 4?; frafalÆ* 16; fratõt* 5 
misdemeanour: ahd. meinida (1) 1 
miserable (Adj.): ahd. arm (2) 118; *arm; armalÆh* 17; armih* 1; elilenti (1) 43; 
gæraglÆh* 1; irbarmalÆh* 1; jõmar* (1) 1; jõmarag* 1; jõmarlÆh* 8; klagalÆh* 11; 
leidÆg 22; leidwentÆg* 2; muodi* 28; neiziselÆg* 1; unÐhtÆg 3; wÐnag* 59; wÐnaglÆh* 
6; wuoflÆh* 2 
-- make miserable: ahd. unsõligæn* 1 
-- miserable man: ahd. muoding* 2 
miserable (M.): ahd. arming 1 
miserably: ahd. jõmarlÆhho* 2; klagalÆhho* 1; wÐlÆhho* 1; wÐnaglÆhho* 3 
misery: ahd. alanæt* 1; õmarlÆhhÆ* 1; armuoti* (1) 12; armuotÆ* 7; elilenti (2) 35?; 
freisa 55?; gæringÆ* 4; grun* 8; harm (1) 16; harmida 3; harmisunga 1; hermida*? 
1?; hermidi* 1; jõmar* (2) 7; knisti* 1; kwõla* 7; leid (2) 86; leidwenti* 2; 
leidwentigÆ* 2; missibura* 1; missiburÆ 33; missiskiht* 5; neiziselÆ* 2; ungimah (2) 
12; ungimahha* 3; ungiwurt* (2) 10; unwola* 3; wÐnagheit* 23; wÐnagÆ* 1; wÐwa* 
14?; wÐwo* 23? 
-- forest of misery: ahd. leidholz* 1 
-- oh misery: ahd. ah zi harme; ah zi sÐre 
misfortune: ahd. õmar* (1) 6; missiskiht* 5; ungiheilida* 2; ungizõmi* (2) 1; 
unheil (2) 4; unheilida 1; unsõlidÆ* 1; unsõlÆgheit* 1 
-- ah misfortune: ahd. ah zi sÐre 
misinterpret: ahd. abohÐn* 1; abohæn* 10?; in abuh redinæn 
mislay: ahd. firleggen* 1 
mislead: ahd. missileiten* 2; missiwenten* 7 
misleading (Adj.) -- misleading speech: ahd. giflohtana reda 
misleading (N.): ahd. giirri* 1; giirrida* 2 
miss (V.): ahd. altæn* 1; õnu wesan; ferro sÆn; firgoumalæsæn* 4; firmissen* 12; 
firsðmen* 10; furisizzen* 1; gitwellen* 10; missifõhan* 11; missen* 5; wan wesan 
-- miss o.'s hold: ahd. missigrÆfan* 1 
-- miss one's footing: ahd. missitretan*? 1 
-- s.o. had to miss: ahd. darbõ gistuontun 
missile (N.): ahd. anagiwurfida* 3; wagastra* 2 
missing (Adj.): ahd. wan* (1) 21 
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-- be missing: ahd. girisiræn* 1; zirinnan* 3 
mission: ahd. ambasciaria* 1?; ambasciata* 1?; õrunti 34; santunga 2; santungÆ* 1; 
sentida* 2; ðzsanta* 1 
mistake (N.): ahd. missifang* 3; ðzlit* 2 
-- make a mistake: ahd. missigrÆfan* 1 
mistaken -- be mistaken: ahd. bitrogan sÆn; bitrogan werdan; missidenken* 5 
-- s.o. is mistaken: ahd. der wõn triugit; der wõn triugit 
mistle-berry: ahd. mistilber* 1; mistilberi* 2 
mistletoe: ahd. mistil 43; mistilla* 3 
mistress: ahd. frouwa* 33; hÐrira* 5; meistara* 6; werkmeistara* 1 
mistrust: ahd. missitriuwa* 2; missitriuwida* 3 
misunderstanding (N.): ahd. unredina 7 
misuse (N.): ahd. missibrðhhida* 3 
mite: ahd. miliwa* 25 
mitre: ahd. biskofes hðbelÆn 
mitten: ahd. fðstiling* 10 
mix (V.): ahd. duruhmisken* 1; firmisken* 2; giblantan* 1; gidðhen* 6; gidweran* 
6; gimisken* 11; gimiskilæn* 1; giozan* 49; giwerran* 10; mengen* (1) 1; misken* 
28; miskilæn* 14; temparæn* 11; untarliggen* 11; untarmisken* 3; zisamanehaben* 
1; zisamanemisken* 2; zisamanetemparæn* 1 
-- mix in: ahd. inmisken* 1 
-- mix together: ahd. zisamanemiskilæn* 1 
-- mix up: ahd. firmiskilæn* 1; ingifaldan* 2; mðzæn 7 
mixed (Adj.): ahd. gimiskilæt*; gimiskit*; gimiskit; untarlegan 
-- mixed corn: ahd. miscida* 1 
-- mixed up: ahd. firwehsalit*; firwehsalæt; firwehsalæt* 
-- not mixed: ahd. ungimiskilæt* 1; ungimiskit 1 
mixed (Adv.): ahd. samahaft (2) 2 
mixture: ahd. fesahi* 1; gidwor* 1; gimiski* 1; gimiskida 12; gimisknissÆ* 1; 
gimiskunga* 3; miskida* 1; miskilõta* 1; miskilunga* 7; miskunga* 1; temparõta* 1 
moan (V.): ahd. bizzen* 1?; brahten* 13; kerran* 27; kweran* 11; trinsæn 1 
moan: ahd. bizzæn* 1 
moaning (Adj.): ahd. sðftÆg* 1 
mobile (Adj.): ahd. bikÐrlÆh* 1; faranti; fertÆg* 7; *giruorentlÆh?; luogalÆn* 1 
mobility: ahd. snellÆ 20 
mock (V.): ahd. bihuohæn* 12; biskoffen* 5; zi bismere habÐn; bismerÐn* 3; 
bismerien* 1; bismeræn* 12; bispotten* 1; bispottæn* 3; zi huohe eigan; 
firskimpfen* 1; gispottæn* 1; zi huohe habÐn; zi spotte habÐn; zi huohe eigan; zi 
huohe haben; huoh tuon; huohæn* 29; itawÆzæn* 20; nasesnðden* 2; skernæn* 1; 
skimpfen* 5; snðden* 1; spottæn* 4; umbihuohæn* 1 
-- mock s.o.: ahd. itawÆz tuon 
mocker: ahd. bismero* 1; hænõri* 2; skernõri* 9; skopfõri* 3 
mockery: ahd. bismar 2; bismer* 6; fingarzeihhan* 2; hæna* 1; hosk* 4; huoh (1) 
37; huohung* 1; huohunga* 2; nasesnðda 1; skernunga 2; skernwort* 2; *skirnja; 
snðda* 1; spot 25; spottunga* 1; zuozehhunga* 2 
mocking (Adj.): ahd. skernlÆh* 8; spothaft* 1 
mockingly: ahd. bihuohænto; huohænto 
model (N.): ahd. bilidibuoh* 14; gitrahti 9 
moderate (Adj.): ahd. gidwedi* 1; *gimezfast?; gimezzæt*; *mõz (2)?; *mõzfast?; 
*mõzi?; mõzÆg* 2; mõzlÆh* 1; metalædi* (1) 1; *mez (2)?; mezhaft 10; mezhaftÆg* 
1; mezlÆh* 3; *mezzi (3)?; mezzÆg* 9; unfreh* 1 
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-- moderate coolness: ahd. mezkuolÆ* 1 
-- moderate flood: ahd. *mõzfluot? 
moderate (V.): ahd. furiberan* 2; gimetamÐn* 3; gimezzæn* (1) 2; metamÐn* 5; 
mezamæn* 1?; mezhaftigæn* 1; mezhaftæn* 4; mezsamæn* 1; mezzæn* (1) 4 
moderately: ahd. *gimezzÆgo?; *mõz (3)?; mõzigo 1; *mõzo?; *mez (3)?; 
mezhaftiu; mezhafto* 2; mezlÆhho* 1; mezzÆgo 7; *mezzon?; rehto sus; *skaflÆhho?; 
urtruhlÆhho* 1 
moderateness: ahd. *gimezhaftida?; mõzÆgheit* 1 
moderating (Adj.): ahd. lõhhituomlÆh* 1 
-- moderating remedy: ahd. mezhaftida* 2; mezzunga* 2 
moderation: ahd. furiberantÆ* 1; metalskaft* 1; metamskaf* 5; ? metamunga* 5; 
metamðnskaft* 3; mezhaftigÆ 1; mezzunga* 2; mÆda 1; temparunga* 6 
modest: ahd. furiburtÆg* 11; furiburtÆgo* 1; gimah (1) 63; gimahlÆh* 3; gimahsam* 
1; *gimez (2)?; gimezhaft* 3; gimezlÆh* 2; *mezfast?; mezmuoti* 1; unfirruomit* 1 
modestly: ahd. gimahho (1) 8; gimahlÆhho* 3; *gimahsamo?; mezhaftlÆhho 1; 
sparalÆhho 3; sðbarlÆhho* 1 
modesty: ahd. fastÐn (2); firberantÆ* 1; *firdewitÆ?; furiburt 18; furiburtigÆ* 2; 
gihaltigÆ 1; gimezskaft* 1; gimezzida* 1; *mõzÆ?; mõzÆgheit* 1; mõzigÆ* 1; 
*metamÆ?; mezhafti* 1?; mezhaftÆ* 5?; *mezzÆ; *mezzÆga?; mezzigÆ* 3; skamahaftÆ* 
1; urtruhtida* 1 
»modesty«: ahd. mezlÆhhÆ* 1 
moisten: ahd. fðhten* 5; gifðhten* 2; ginezzen* (2) 14; lekken* 3; lohæn* 1; 
nezzen (1) 58; tupfen* 1 
moistening: ahd. ginezzida* 1 
moisture: ahd. fðhtÆ 13; *fðhtida?; nazzÆ 22; selbfðhtÆ* 1 
molar: ahd. bakkozand* 6; kinnistok* 1; kinnizand* 19 
mold (N.): ahd. *kõn? 
moldboard: ahd. moltbret* 2 
mole (N.) (1): ahd. mulus* 1; mðwerf* (2) 23; mðwerfo* 8; skero 26 
mole (N.) (2): ahd. lebado* 8 
molest: ahd. egilen* 2 
molten: ahd. smelzanti 
moment: ahd. frist (1) 88; gõha*; gõhi* (2) 4; gõhÆ 38; skuz* 7; *stulla; stulla 5; 
stullÆ* 1; stuntwÆla* 8; stupf 24 
-- at an inopportune moment: ahd. zi unzÆti 
-- in a moment: ahd. eines skuzzes; in eines stæzes friste 
-- in the moment: ahd. in eines stæzes friste 
momentary: ahd. stuntlÆh* 2; stuntwÆlÆg* 1 
monarch: ahd. einhÐræsto 1; suntarfuristo* 1 
monarchy: ahd. einhÐræti 1 
monastery: ahd. monastar* 2; munistri* 14; munster 3 
monastic: ahd. munihlÆh* 1; munistrilÆh 1 
-- monastic life: ahd. himillÆb* 2; lÆb (1) 299 
-- monastic order: ahd. gisemidi 4 
monasticism: ahd. munihtuom* 1 
monastry: ahd. biloh* 11; bilohhida* 2; klæstar* 3; zella* 4 
-- enter a monastry: ahd. giwerben* 5; werben* 51 
Monday: ahd. mõnitag* 1 
monetary -- monetary unit: ahd. marca (2) 18? 
-- the sixth as a monetary unit: ahd. seskle* 5 
money: ahd. fihu 47?; geldum* 6?; mietskaz* 2; skaz 105; ? skerfa* 4 
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-- amount of money: ahd. skazzilunga* 1 
-- change money: ahd. munizæn* 3 
-- »king's money«: ahd. kuninggelt* 1 
money-changer: ahd. munizõri 26; pfendingwantalõri* 1; *wantalõri?; wehsalõri* 9 
money-lender: ahd. bifelahõri* 4 
moneywort: ahd. ? bisantia* 1; egilgras 5 
monger: ahd. mangõri 5 
-- scandal mongers (inhabitants of Worms): ahd. luotrudon* 2 
monk: ahd. einago* 1; munih 15 
-- garment of a monk: ahd. rõginna* 1 
-- migrating monk: ahd. swÆhhõri* 1 
-- migratory monk: ahd. loufõri 9 
-- monk who lives inside the house and not in a monastery: ahd. 
kamarsidilo* 2 
-- monk with weekly service: ahd. wehhõri* 4 
-- pilgrim monk: ahd. slopfõri* 1; slopfezzõri* 1 
-- vagrant monk: ahd. gimeitgengo* 1 
-- monk's cap: ahd. offana* (1) 1 
-- monk's shoes: ahd. finkðn* 1 
monkey -- dog-head monkey: ahd. hunthoubit* 10; hunthoubito 14 
-- long-tailed monkey: ahd. merikazza* 11 
monkshood: ahd. eitarwurz* 5 
monogam: ahd. einhÆwit* 1 
monster (N.): ahd. egitior* 3; gitrog 20; ungihiuri (2) 5 
-- female monster of the forest: ahd. holzmouwa* 20; holzwÆb 1 
monstrosity: ahd. ungihiurida* 1 
monstrous: ahd. ungihiuri* (1) 6 
monstrously: ahd. ungihiuro 11 
month: ahd. mõnæd 29 
-- beginning of the month: ahd. mõnædfengida* 3; mõnædintfengida* 2 
-- Easter month: ahd. æstarmõnæd* 6 
-- first day of the month: ahd. *kalend? 
-- »month of autumn«: ahd. herbistmõnæd* 7? 
-- month of delight: ahd. wunnimõnæd* 3 
-- month of harvest: ahd. arnmõnæd* 3? 
-- month of harvest; August: ahd. aranmõnæd 1 
-- month of vintage: ahd. windumemõnæd* 5 
-- rain month: ahd. reganmõnæd* 1 
-- number of months: ahd. mõnædzala* 1 
monthly: ahd. mõnædlÆh* 2; mõnædlÆhhes* 1; mõnædstuntÆg* 1; mõnædtuldÆg* 1; 
mõnædwentÆg* 1; mõnædzÆti* 1 
-- monthly event: ahd. mõnædtuldigÆ* 1 
monument: ahd. arÆstadona* 1 
mood (N.) (2): ahd. anafuntida* 1 
-- in a mood: ahd. zi muote 
moon (N.): ahd. mõnin 1; mõno 59 
-- full moon: ahd. folmõni* 2 
-- little moon: ahd. mõnilÆn 2 
-- new moon: ahd. mõnædfengida* 3; mõnædintfengida* 2; niuwÐr mõno; des 
mõnen niuwÆ 
moon-shaped: ahd. mõnlÆh* 2 
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moor (N.): ahd. bruoh* (2) 10; bruohhahi* 1; morus* 7; mos 18; mosa 2; muor 2; 
*muorra? 
Moor: ahd. Mær (1) 6 
moor-buzzard: ahd. ? stæzilwigil* 2 
moory: ahd. mosalÆh* 3; mosÆg* 1 
moral (Adj.): ahd. doulÆh* 2; *gidouwÆg?; sitÆg 11; wÆslÆh* (1) 1 
moralist: ahd. Ðwateilo* 1 
morally: ahd. wÆslÆhho* (1) 1 
morcel: ahd. mundfol* 2 
mordant: ahd. beiza 3 
more: ahd. baz 91; diu halt; des diu mÐr; diu mÐr; des doh mÐr; diu mÐra; furiro 
19; halt 14; managiron* 4; mÐr 396?; mÐra (1) 9; mÐriro* 18; mÐrlÆhho* 1; mÐro 
100; ubari 13 
-- all the more: ahd. diu mÐr; diu mÐra; des diu mÐr; des doh mÐr 
-- be more powerful: ahd. baz mugan 
-- how much more: ahd. wio filu mÐr; wio harto mÐr; wio harto mihhiles mÐr; 
wio harto mihhiles mÐr; wuo mihhiles mÐr; wuo mihhilo mÐr 
-- more and more: ahd. baz inti baz; baz inti baz 
-- more behind: ahd. hintaræro* 16 
-- more deeply: ahd. nidarær* 11 
-- more speedily: ahd. sliumær* 
-- more than: ahd. ubar daz 
-- more than eight: ahd. ubarahtodo* 1 
-- more than enough: ahd. ubarginuog* 3 
-- more than that: ahd. ubar daz 
-- much more: ahd. filu mÐr; harto mÐr; filu mÐr; harto mÐr 
-- no more: ahd. jð ni; ni jð 
-- not any more: ahd. ni jð; ni ... na 
-- the more ... the more: ahd. mÐr ... mÐr 
-- the more: ahd. des diu mÐr; diu mÐr; des doh mÐr; diu mÐra; desdoh 3?; deste 
17 
-- wind once more: ahd. afterrÆdan* 1 
morel: ahd. morah 10 
morello -- morello cherry: ahd. wÆhsila* 4; *wÆhsila 
morello-tree: ahd. wÆhsilboum* 4 
moreover: ahd. õnu daz; õnu diz; ubar daz; õnu des; elihhær 17; ouh mÐr; ubar 
daz 
morning: ahd. fruoi* 8; morgan 89; ðhta* 14 
-- after morning: ahd. aftermorganlÆh* 1 
-- early in the morning: ahd. gizÆti* 5 
-- in the morning: ahd. fruo 37; morganæn* 2 
-- morning service: ahd. mettina* 2 
-- morning song: ahd. ðhtsang* 2 
-- of the morning: ahd. morganlÆh* 3 
morning-light: ahd. morganlioht 1 
morning-prayer: ahd. morganlob 6; ðhtbÆta* 1 
morning-star: ahd. liohtsterro* 1; luzifer* 1; tagastern 8; tagasterno* 14; 
tagessterno* 1; ðhtosterno 1 
morocco: ahd. losk* 3?; loskesfel* 1; loskeshðt 10; loski 16 
-- morocco skin: ahd. loskeshðt 10 
-- »morocco skin«: ahd. loskesfel* 1 
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-- out of morocco: ahd. loskÆn* 2 
morose -- be morose: ahd. trõgÐn* 5 
morsel (N.): ahd. bal (1) 27; balla 39; ballo 5; bizzo (1) 18 
mortal: ahd. irsterbanti*; stirbÆg 11; tædhaft* 7; tædÆg 21; tædlÆh 6 
-- mortal life: ahd. tædlÆb* 1 
mortality: ahd. lÆhlÆhhÆ* 1; tædigÆ 8; tætheit 4; *wartasalÆ?; *wartasaligÆ?; *wartigÆ 
(1)?; wartnissi* 1; wartsala* 1; wartsalÆ* 1 
mortar: ahd. kalk* 28?; morsõri 21; mortõri 10 
-- fish pounded in a mortar: ahd. martis 1 
-- little mortar: ahd. morsarilÆn* 1 
-- meat pounded in a mortar: ahd. martis 1 
-- pounded in a mortar: ahd. ? mincliun*? 1 
mortgaged: ahd. gilÐhanæt 
mortgaging (N.): ahd. inwadiamentum* 2 
Moselle: ahd. Musela 3 
mosquito: ahd. knelliz* 1 
mosquito-net: ahd. mugginezzi 10 
moss (N.): ahd. gimusi* 2; mios 20; mos 18 
-- cover with moss: ahd. miosæn* 1; mussen* 1? 
-- covered with moss: ahd. gimusit* 1; gimiosæt 
moss (V.): ahd. gimussen*? 
moss-green: ahd. gimusi* 2 
most (Adj.): ahd. in houbit; meistÆg* (1) 5; meisto 67 
most (Adv.): ahd. bezzist 6; meist 35?; zi meist 
-- for the most part: ahd. almeistÆg 1 
-- most important: ahd. obaræsto* 31 
-- most of all: ahd. alle meistÆge; filu fram 
mostly: ahd. allermeist* 15; almeistÆg 1; furist (1) 5; meistÆg* (2) 3; wola ofto 
moth: ahd. miliwa* 25; fledarmðs 27 
mother: ahd. muoter 195 
-- from one mother: ahd. ? lebarlagi* 1 
-- mother earth: ahd. erdfrouwa* 1 
-- sister of o.'s mother: ahd. niftila* 6 
-- »mother's brother«: ahd. æheim 10 
-- mother's milk: ahd. spunna 2; spunni* 13; spunniruns* 5; spunnirunst* 4 
-- mother's sister: ahd. muoma 16 
mother-in-law: ahd. giswÆa* 5; swigar* 21 
mothertown: ahd. muoterburg* 1 
motion (N.): ahd. biwegida* 1; biwegidÆ* 1; biwegunga 1; giwerbida* 1; mettæd* 
1; ruk* 2; ruora* (1) 2; ruorida* 2; ruornessi* 1?; ruornessÆ* 1?; selbwaga* 1; 
*skok; wegÆ* 2; wigunga* 1; wÆh* (3) 1 
-- independent motion: ahd. selbwegÆ* 2 
-- motion of the water: ahd. wazzarwegÆ* 1 
motive (N.): ahd. bÆgang* 6; meinunga 4 
mould (N.): ahd. drosk* (?) 1; skimbal (1) 18 
mould (V.): ahd. irskimbalagÐn* 2; irskimbalÐn* 3; smÆdu tuon 
mouldboard: ahd. riosta* 1; ? riostar 21; ? riostra 4 
mouldy: ahd. skimbalag* 3 
moulting (N.): ahd. *mðza? 
mound: ahd. lÐo (2) 18; mðwerf* (1) 1 
-- earthen mound: ahd. erdwal* 1 
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mount (N.) -- mount of olives: ahd. oliberg 6 
-- Mount Sinai: ahd. Sinaberg* 1 
-- Mount Zion: ahd. Sion 2 
mount (V.): ahd. bismidæn* 2; irstÆgan* 18; ðfgistÆgan* 1; ðfirstÆgan* 2; ðfstÆgan 
29 
mountain (N.): ahd. berg (1) 167?; buhil 16; gibirgi 11 
-- high mountain: ahd. hæhunberg* 2 
-- mountain dweller: ahd. bergõri* (1) 1 
-- mountain house: ahd. berghðs* 1 
-- mountain of myrrh: ahd. mirraberg 1 
-- mountain of sweet smell: ahd. swuozstankberg* 1 
-- mountain of the world: ahd. weraltberg* 2 
-- small mountain bird: ahd. bergfugili* 1 
-- Seven Mountains: ahd. Septimunt 5 
-- mountains: ahd. berghaftÆ* 1; bibirgi* 1 
mountain-ash: ahd. askboum* 3; spÆrboum 6 
mountaincock: ahd. orrehano* 1 
mountaineous: ahd. berghaft* 1 
mountain-peak: ahd. obanahtÆgÐr berg 
mountainwater: ahd. bergwazzar 1? 
mourn (N.): ahd. morna 4 
mourn (V.): biweinæn* 4; firweinæn* 1; hiofan* 3; karÐn* 1; karæn* 5; klagæn* 
88?; mornÐn* 7; riozan* 31; trðrÐn 9; trðrigæn* 1; uhhezzen* 1; unfrouwen* 4; 
wuofkaræn* 1 
-- mourn about: ahd. biriozan* 3; firklagæn* 1 
mourned: ahd. giklagæt* 
-- not mourned: ahd. ungiklagæt* 1 
mourner: ahd. klagõri 5 
-- hired female mourner: ahd. klagõra* 2?; klagõrin* 1 
mourning (Adj.): ahd. hiofanti; karalÆh* 5; uhhezzenti; wuoflÆh* 2 
mourning (N.): ahd. bikimbida* 1; hiofantÆ* 2; hiofida* 1; karalahhan* 1; karæd* 
1; leidigÆ 1; lotarsprõhha* 3; riuwa 68; sisu* 3 
-- be consumed with mourning: ahd. firwuofit* 
mourning-dress: ahd. giswerzida* 1; karagiwõt* 1; karawõt* 1 
mourningly: ahd. karænto 
mourning-song: ahd. karaleih* 1; karasang* 1; sisusang* 1; sisuspilo* 1? 
mouse (N.): ahd. mðs 57 
-- little mouse: ahd. mðsilÆn 2 
-- nest of mice: ahd. ? huft 1 
-- droppings of mice: ahd. mðsdrek* 1 
mouse-coloured: ahd. mðsfaro* 1 
»mouse-ear« (botan.): ahd. mðsæra 9 
mouse-trap: ahd. mðsfalla 10 
mouth (N.): ahd. anafal* 1; geinæn* (2) 2; giumo* 6?; kiel*? 2?; *mðl (2)?; mðla 
2; mund (1) 175 
-- mouth of a river: ahd. gimundi (1) 19? 
-- mouth of the river Rhine: ahd. *Isala?; *lekka? 
-- open the mouth: ahd. rohezzida* 1 
-- turn up one's mouth: ahd. flannÐn* 1 
»mouth-hole«: ahd. mundloh* 1 
mouthpiece -- mouthpiece of the bridle: ahd. mindil* 5; orgina* 2 
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movable: ahd. *wegÆg?; werbantlÆh* 1 
move (V.): ahd. biruoren 26; biwegan* 5; biweggen* 4; flokkezzen* 1; girukken* 
8; giruoren* 21; giwegan* (1) 11; giweggen* 2; irskutten* 12; irwagÐn* 1; irwagæn* 
1; irweggen* 37; rÆtan 25; rukken* (1) 9; skaltan* (1) 5; skrikken* 15; snellÐn* 1; 
spilæn 47; swipfen* 1; ðfrukken* 2; umbifuoren* 3; wagÐn* 1; wagæn* 10; 
warbalæn* 12; wegan* (1) 76; werban* 73; wÆhhæn* 2; zabalæn* 19 
-- move down: ahd. nidarrukken* 2 
-- move downward: ahd. heranidar irbeizen 
-- move forward: ahd. furdirrukken* 1; furirukken* 1 
-- move on: ahd. zuorukken* 1 
-- move out: ahd. ðzirweggen* 1 
-- not move: ahd. unwankænti sÆn 
moveable: ahd. faranti (1) 
moved: ahd. giwegit* 
-- boat moved by a pole: ahd. skaltih* 1; skaltilskif* 1 
-- boat moved with a pole: ahd. skeltil* 43 
movement: ahd. anaspin 9; gibõrida* 27?; gibõridÆ* 1?; giruori* 1; sweib* 4; 
waga* (2) 4; wagæd* 1; *wagæt?; warba* 19; weganussi* 1?; weganussÆ* 1? 
-- movement of the scales: ahd. suk* 1 
mow (V.): ahd. heimgrasæn* 1; mõen* 2; snÆdan* 49 
mower: ahd. aranman* 1; arnõri 5; mõdõri 11 
mowing (N.): ahd. mõda 1 
much (Adv.): ahd. *bæra (4)?; boradrõto 1; borafilu* 4; dikko* 52; drõto 115; filu 
674?; ginuog (1) 44?; ginuogi (1) 115; harto 322; manag 537?; managfalt* 64?; 
mihhil (1) 376; mihhilu; mihhil (2) 5; mihhiles 4? 
-- as much ... as: ahd. sama wola ... alsæ; sama wola ... sama 
-- as much: ahd. ebanfilu* 4; ebanharto* 1; ebanmanag* 5; sama wola 
-- as much as: ahd. sæ filu 
-- drink too much: ahd. ubartrinkan* 8 
-- how much: ahd. wio* 872? 
-- how much less: ahd. wio min; wio min 
-- how much more: ahd. wio filu mÐr; wio harto mÐr; wio harto mihhiles mÐr; 
wuo mihhiles mÐr; wuo mihhilo mÐr 
-- in as much as: ahd. sæ filu 
-- much more: ahd. filu mÐr; harto mÐr; filu mÐr; harto mÐr 
-- not much: ahd. *gimezzÐn? 
-- so much: ahd. ekkorædÆgo* 1; sama filu 
-- too much: ahd. *bæra (4)?; drõto 115; zi filu; zi 5040; zi filu 
-- twice as much: ahd. zwifalt mÐr; zwifalt* (2) 6? 
-- very much: ahd. drõto fram; harto ginæto; sæ ginæto; ungimezzÐn* 1; 
unmezmanag* 1 
mucous -- mucous membrane: ahd. slÆhmo 3 
mucus: ahd. ? glonko* 1; roz 33 
-- mucus of the eyes: ahd. grekko* 2 
mud: ahd. erdmist* 1; gor 11; hor (1) 1?; horo 50; leim 33; *slodar; waso* 26; zort 
2 
-- piece of mud: ahd. aruz 10 
muddy: ahd. horawÆn* 5?; hurwÆn* 3?; leimag* 8; leimÆn 7 
-- muddy pool: ahd. solag 
mud-house: ahd. *dung 
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mug (N.): ahd. bolla 5; fol* (2)? 2; giweigi* 2; kenning* 2; kopf* 37; kopfilÆn* 3; 
kupfa* 6; staupa 1?; staupis* 1?; staupum* 1?; staupus 13?; stoufilÆn* 5; 
trankkopf* 1; urzeol 11 
mugwort: ahd. bÆbæz* 50; bugga 12; buggila 7; hermalta 2; hintloufa* 4 
mulberry: ahd. *mær (2)?; mðrber* 1?; mðrberi 17?; mðrboum 31 
-- mulberry punch: ahd. mæraz 4 
mule (F.): ahd. mðlin 5 
mule (M.): ahd. durmer 1; mðl (1) 14 
mullein: ahd. himilbrant* 4; nortman*; wullÆn; wullÆna 28 
multicoloured: ahd. alfaro* 1; managfarawilÆh* 1 
-- be multicoloured: ahd. pflðmidæn* 1 
-- multicoloured garment: ahd. giggilfÐhrok* 5 
multiform: ahd. managstaltlÆh* 1? 
multiplication: ahd. managmahhunga* 1 
multiplicity: ahd. managfaltÆ* 15; managfaltigÆ* 1 
multiply: ahd. gimanagfaltæn* 3; gimanagluomen* 1; managfalten* 3; managfaltæn* 
14; mÐrÐn* 5?; mÐræn 21? 
multitude: ahd. managÆ 235 
municipal: ahd. burgisk* 1; burglÆh* 7; giburglÆh* 3 
murder (N.): ahd. manslahta* 6; manslehtigÆ* 1; mord* 5; *mord; mordor* 5; 
rdridum* 4; mordrum* 14?; *morth; murdrida* 1 
murder (V.): ahd. firmurdiren* 3; irkwisten* 1; mordridare* 1; mordrire* 4?; 
murden* 3; murdiren* 3 
murdered: ahd. gimurdrit*; morddaudus*; mordritus* 1?; mordtotus* 1?; 
mortuadus* 2 
murderer: ahd. bano 4; irkwellenti; mannesleggo 1?; manslago 6; manslekko* 15; 
mordrita* 2?; murdiro* 2; *sleggo (2)? 
-- murderer of relatives or comrades: ahd. ginæzsleggo* 1 
murderess: ahd. *slegga? 
murex -- murex shell: ahd. wurmo* 12 
murmur (N.): ahd. dæz 21 
murmur (V.): ahd. glÆlæn 1; winisæn* 9 
muscle (N.): ahd. õdra 29; mðs 57 
muscular: ahd. kniurÆg* 1 
Muse -- rhyme-making Muse: ahd. mÐtarwurka* 1 
mush: ahd. brÆo 37; muos 76 
-- boil to mush: ahd. firsiodan* 1 
mushroom: ahd. buliz 15; swam 59; *swammo?; *tuhhil? 
-- poisonous mushroom: ahd. tobaswam* 1 
-- subterraneous mushroom: ahd. erdswam* 2; erdtuhhil* 1; erdwurz* 4; gitwerg* 
25 
mushroom...: ahd. swammÆn* 2 
music: ahd. leih (1) 22; musika* 1; spil 62 
-- instrumental music: ahd. organsang* 1 
-- master of music: ahd. sangmeistar* 1 
-- string music: ahd. seitsang* 3; seitskal* 1; seitspil* 4 
musical (Adj.): ahd. organisk* 1; organlÆh* 1 
musician -- string musician: ahd. seitspilõri 6; seitspilman* 2 
musk: ahd. bisamo 22; bismodis* 1?; tisamo* 1 
-- furnish with musk: ahd. bisamæn* 2 
-- furnished with musk: ahd. gibisamæt 
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must (N.): ahd. most 10 
must (V.): ahd. gidurfan 1?; girÆsan* 32; mugan 1626; muozan* 158; skulan* 1106 
-- I must fetch it: ahd. diu gilimpfent mir zi halænne 
-- must do: ahd. gilimpfan zi; nætdurft habÐn zi; werdan zi 
mustard: ahd. senaf 38 
-- hedge mustard: ahd. hederÆh 17? 
-- mustard plant: ahd. waldhederih* 1 
-- mustard seed: ahd. senafkorn* 1 
-- white mustard: ahd. wÆzsenaf* 11 
-- wild mustard: ahd. wildsenaf* 7 
mutation: ahd. wantal* 3; *wantil?; wehsal* 117; wehsalunga* 5 
mute -- making (N.) mute: ahd. alahaltea* 2 
mutilate: ahd. bihamalæn* 4; bistumbalen* 13; bistumbalæn* 17?; firmerren* 4; 
firmusken* 1; hamal gituon; hamal gituon; hamalæn* 1; stumbalen* 1; stumbalæn* 
3 
mutilated: ahd. hamal 7; hamf 2; liduskart* 5; stumbal* 2; stumpf* (1) 1 
-- mutilated person: ahd. bistumbalitÐr; bistumbalætÐr 
mutilation: ahd. lemÆ* 5; lidiskarti* 1 
mutual: ahd. anderwehsallÆhho* 1; hertlÆh* 1; uountarlÆh* 1 
-- mutual profit: ahd. wehsal* 117 
mutually: ahd. antlÐhanlÆhho* 1; einhertæn 3; hertæn (1) 14; hertðnlÆhho* 1; 
iowedarhalb* 5; iowedarhalbðn* 2 
muzzle (N.): ahd. kõmo* 6 
my: ahd. mÆn 2349? 
-- at my side: ahd. mÆnhalb 1 
-- at my will: ahd. mÆnan willon 
-- for my part: ahd. mÆna halbðn 
-- for my sake: ahd. mÆnðnhalb* 1 
-- in my name: ahd. mÆna halbðn; mÆna halbðn 
myrrh: ahd. mirra 26 
-- endowed with myrrh: ahd. gimirræt* 3 
-- mountain of myrrh: ahd. mirraberg 1 
myrtle: ahd. ? mirihboum* 1; mirteboum* 2; mirtil 1; mirtilboum* 8 
-- fruit of myrtle: ahd. mirtilapful* 1 
-- myrtle flag: ahd. skiemo* 2; heidanisk zitawar; heimisk zitawar 
-- myrtle grove: ahd. mirtilboumahi* 1 
-- myrtle shrubs: ahd. mirtilahi* 1 
»myrtle-tree«: ahd. mirtilboum* 8 
myself: ahd. mÆna halbðn 
mysterious: ahd. bizeihhantlÆh* 6; frænisk* 39?; tougan* 71 
mysteriously: ahd. bizeihhantlÆhho* 9; touganlÆhho* 1 
mystery: ahd. touganÆ 37 
 
 
n 
 
Nahe (a German river): ahd. Naha* 1 
nail (N.): ahd. festinagal* 1; kegil* 2; nagal 69; negil 1?; saronagal*? 1; zwek* 6 
-- a sort of nail: ahd. spannagal* 4 
-- iron nail: ahd. Æsarnnagal* 3 
-- nail fixing a wheel: ahd. luning* 2; lunis* 1 
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-- nail of a wheel: ahd. lun (1) 10; luna 2 
-- close with nails: ahd. binagalen* 1 
-- disease of the nails: ahd. azzil 1 
-- loosen the nails: ahd. intnagalen* 2 
nail (V.): ahd. nagalen* 9; stekken* 10 
naked: ahd. nakkot* 23 
name (N.): ahd. alanamo* 1; binemnida* 2; ginemmida* 6?; ginemmidÆ* 1?; 
ginæmidi* 1; namo (1) 498 
-- by name: ahd. namalÆhho* 2 
-- in my name: ahd. mÆna halbðn; mÆna halbðn 
-- of the same name: ahd. einnami* 1; einnamÆg 2; einnamÆg inti gimeinnamÆg 
-- proper name: ahd. alanamo* 1; selbnamo 2 
-- with name: ahd. *namÆg? 
-- without name: ahd. unnamÆg 1 
-- wrong name: ahd. missinemnida* 1 
-- »name« (N.): ahd. nemnida* 1 
-- »first name«: ahd. foranamo* 1 
-- of different names: ahd. missinamÆg* 1 
-- with many names: ahd. managnamÆg* 1 
name (V.): ahd. giheizan 180; ginemnen* 47; gizeigæn 8; gizeihhanæn* 6; heizan* 
875; inmarkÐn* 1; meinen (1) 93; namÐn* 2; namon skaffæn; namæn 46; neimen* 
14; nemnen* 113; namon skaffæn; skepfen; namun skepfen; zeigæn (1) 90; 
zeihhanæn* 4; zeinæn* 9 
-- name before: ahd. foranemnen* 3 
nameless: ahd. namalæs* 2 
namely: ahd. afur 1500; bÆdiu wanta; in wõre; zi wõre 
namesake: ahd. ginanno* 3 
naming (N.): ahd. namitÆ* 1 
-- used for naming: ahd. ginamitlÆh* 1 
napkin: ahd. ambahtlahhan* 18; hantfan 5?; hantfano 30?; swidil* 2 
narcotize: ahd. intsweppen* 8 
nard: ahd. narda* 2; ? spÆk 4 
narrate: ahd. reda tuon 
narration: ahd. sagunga 4 
narrator: ahd. rahhõri* 2 
narrow (Adj.): ahd. anglÆh* 1; bidwungan; dunni 29; engi 36 
narrow (V.): ahd. angÐn* 4 
narrow: ahd. smal 31 
-- make narrow: ahd. engen* 5; firengen* 1; giengen* 3 
-- narrow way: ahd. nætweg* 3 
narrowly: ahd. ginæto 83 
narrowness: ahd. engÆ 11; engida* 3; enginætÆ* 2; engætÆ*; gidwunganÆ* 3 
nation -- all nations: ahd. allerdiotelÆh* 1 
national: ahd. diutisce* 1?; diutisk* 8; folklÆh* 4; gidiuti* 2; liutlÆh* 8; theodiscus* 
9? 
-- national custom: ahd. lantwÆsa* 1 
-- national god: ahd. liutgot* 1 
-- national goddess: ahd. liutfrouwa* 1 
-- national welfare: ahd. frænogiwonaheit* 1 
nationalization: ahd. gifrænida* 1 
nationalize: ahd. frænen* 7; gifrænen* 4 
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native (Adj.): ahd. anaburtÆg 10; hinnan boran; inboran* 2; inburti* 3; inburtÆg* 8 
-- native land: ahd. heimæti* 10? 
-- native place: ahd. fateruodal* 2 
native (F.): ahd. innaburia* 1 
native (M.): ahd. gilanto* 6; inboro 1; innaburio 8; innoti*? 1?; inlenti* (2) 2; 
inlentÆg* 1 
natron: ahd. natra* 1 
natural: ahd. giburti* 1; *gihiuri (1)?; gislaht*; natðrlÆh 25 
-- natural scientist: ahd. natðrosago* 1 
naturally: ahd. *gihiuro?; knuotlÆhho* 1; natðrlÆhho* 25 
nature: ahd. anaburt* 7; anaburti* (1) 2; berahaftÆ* 1; gikunt* (1) 1; knuot* 10; 
natðra 17; wesan* (3) 7 
-- human nature: ahd. manaheit* 12 
-- law of nature: ahd. diotreht* 1 
-- of a nature of art textile: ahd. giskÆbit* 
-- of Greek nature: ahd. in kriehhiskðn 
-- way of nature: ahd. kunniruns* 1 
-- be by nature: ahd. natðrlÆh sÆn 
natured: ahd. gibõri (1) 1 
-- natured in: ahd. gizogan 
naughtily: ahd. frafallÆhho 4; frafalo* 1 
naughtiness: ahd. nand* (1) 1 
naughty: ahd. frabald* 4; missizuhtÆg* 1 
nausea: ahd. wullida* 1; wullido 5; wullo* 1; wullæd* 2; wullunga* 4 
naval -- naval equipment: ahd. skifgiziug* 1 
-- naval war: ahd. skifwÆg* 3 
nave: ahd. naba 45 
navel: ahd. nabalo 31 
»nave-spear«: ahd. nabagÐr 27 
-- »little nave-spear«: ahd. nabagÐrlÆn* 2 
navigation: ahd. ferid 9; skiffart* 8 
Nazareth -- of Nazareth: ahd. nazarÐnisk* 7; nazarisk* 1 
Nazianzenian (Adj.): ahd. nazanzÐnisk* 1 
near (Adj.): ahd. gilegan; nõh (1) 41?; nõhi 4?; nõhwentÆg* 1 
-- far and near: ahd. wÆton* 1 
-- nearest: ahd. nõhist 
near (Adv.): ahd. gifuoro 6; gifuorsamo* 4?; gihafto* 1; gihanto* 2; nõh (2) 67; 
nõhana 1; nõhlÆhho* 1; nõho 19? 
-- as near: ahd. ebannõh* 1 
near (Präp.): ahd. nõh (3) 351; zuo (1) 151 
-- be near: ahd. bÆwesan* 2; kumftÆg wesan 
-- come near: ahd. daranõhen* 1; ginõhen 4; nõhen 85?; nõhÐn* 1?; nõhlÆhhæn* 9; 
zuonõhen* 5 
-- lie near: ahd. analinÐn 28 
-- near the meadow: ahd. *aujaht 
-- sit near: ahd. anasizzen* 2 
-- stand near: ahd. zuostantan* 3 
nearest (M.): ahd. nõhisto 20 
nearly: ahd. nõh (2) 67; filu nõh; bÆ nõh; nõhana 1; nõhlÆhho* 1; nõhlÆhhðn* 1; 
nõho 19? 
-- nearly all: ahd. alle meistÆge 



Köbler, Gerhard, Neuenglisch-althochdeutsches Wörterbuch, 2006 

 300 

nearness: ahd. gileganÆ* 10; ginõhida* 2; nõhÆ 6; nõhida 1; nõhwertigÆ* 2; nõhwist* 
3; zuowartÆ* 5 
neat (N.): ahd. rind* 28 
-- draught neat: ahd. zugirind* 1 
neat...: ahd. rindÆn* 1 
neat-herd: ahd. rindhirti* 5; rindirõri* 2 
neatly: ahd. sðbarlÆhho* 1 
necessarily: ahd. *durftes?; ? *durftono?; ? *durftðn?; õnu iba; fona næte; næto* 3; 
næton 1 
necessary: ahd. durft* (2) 1?; nætfesti* 1; nætfolgÆg 2; næthafti 12?; nætmahhÆg* 1 
-- be necessary: ahd. durfti habÐn; durft sÆn; gizeman* 45; mihhil næt sÆn; næt sÆn; 
næt wesan; mihhil næt sÆn; nætdurft sÆn; durft werdan; zeman 38 
-- be necessary to follow: ahd. nætfolgÆg sÆn 
-- be not necessary: ahd. undurftÆg sÆn; undurftÆg wesan; unnæt sÆn 
-- be very necessary: ahd. mihhil næt sÆn 
-- become necessary: ahd. zi næti gigangan; durft werdan; næt werdan; in næt 
werdan 
-- it is necessary: ahd. girÆsit 
-- it will be necessary: ahd. iz gigõt zÐn durftim 
-- look upon s.th. as necessary: ahd. næt dunken 
-- necessary consequence: ahd. nætfolgunga 2 
-- seem to be necessary because: ahd. gilimpfan zi ... fona 
-- think s.th. necessary: ahd. næt dunken 
necessity: ahd. durft (1) 85?; ginæt* 1; ginætÆ 5; nætdurft 27; næthaftÆ 3; 
nætmahhunga* 3 
-- no necessity: ahd. unnæt 2 
neck (N.): ahd. hals (1) 53; mana (1) 20; nak 11; nakko* 2 
-- disease of the neck: ahd. halssuht* 3 
-- roasted neck: ahd. kelabrõt 1?; kelabrõto* 2 
-- turn o.'s neck: ahd. halswerfæn* 1 
Neckar (a German river): ahd. Nekkar* 3 
neckbone: ahd. halsbein 4 
neck-chain: ahd. balz 13; halsboug 15; halsgold* 14; rahhenza* 6 
-- endow with a neck-chain: ahd. halsgoldæn* 1 
neckcloth: ahd. halsfano 3; halstuoh* 9; halswerÆ* 1 
necklace: ahd. halsbant 3; halsberg 9; haldzierida 2; kelaberga* 2; menni (1) 9; 
snuoba 2; spasal 4 
-- a necklace: ahd. mõnilÆn 2 
-- little necklace: ahd. snuobilÆn* 4; snuorilÆn* 4 
neck-shelter: ahd. halsberga* 3 
necromancy: ahd. tædrðna* 1 
nectar: ahd. seim 17; seimhonag 1 
need (N.): ahd. arbeiti 5; armheit 5; armida 7; armuoti* (1) 12; armuotÆ* 7; 
armuotigÆ* 1; biderbida* 3; durft (1) 85?; durftheit 1; durftÆ 3?; durftÆgnissa* 1; 
magannætdurft* 1; næt 633?; zi næti gigangan; nætagunga* 4; nætdurft 27; næthaftÆ 
3; nætida 2; werna* (1) 2; zõdal 26; zõdalheit* 1 
-- be in need of: ahd. bresta sÆn; durft sÆn; durfti habÐn 
-- friend in need: ahd. nætfriunt 3 
-- have no need for: ahd. undurftÆg sÆn; undurftÆg wesan 
-- in need of justification: ahd. antsegidÆg* 1 
-- need of the world: ahd. weraltnæt* 2 
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-- no need: ahd. undurft 3 
-- suffer need: ahd. næt habÐn 
-- without need: ahd. unnæti 
need (V.): ahd. bidurfan* 50?; darbÐn 40; durfan* 55; durftigæn* 9; næt haben; 
næt werdan; nætdurft wesan 
-- need s.o.: ahd. nætdurfti habÐn; nætdurfti habÐn 
-- need s.th.: ahd. durft sÆn; durftÆg sÆn; durftÆg wesan 
-- need to do: ahd. ginæten zi; nætdurft habÐn zi; sÆn zi 
-- do not need s.th.: ahd. unbidurft sÆn 
needle (N.): ahd. nõdala 12; nõlda 6 
-- eye of a needle: ahd. æri* 1 
-- needle for nets: ahd. brÆtnõlda 1 
»needle-stone«: ahd. nadalstein* 2 
needy: ahd. bidurftÆg* 1; durftÆg 57; nætag 6; wõdal* 2 
-- become needy: ahd. nætÐn 1? 
-- not needy: ahd. undurftÆg 7 
nefarious: ahd. unkustlÆh* 1; unmuozhaftÆg* 1 
nefariously: ahd. unkðsko* 4 
negation: ahd. lougan* (1) 63 
neglect (N.): ahd. firsðmida* 4 
neglect (V.): ahd. õwartæn* 1; biwankæn* 9; firgoumalæsæn* 4; firnidaren* (2) 1; 
firsðmen* 10; ruohhalæsæn* 5 
neglectance: ahd. sðmheit* 3 
neglected: ahd. unbidenkit* 3; unbiruohhit* 1 
-- not neglected: ahd. biruohhit* 
neglectedly: ahd. unwerilÆhho* 1 
negligent: ahd. antlõzÆg 8 
negligently: ahd. antlõzÆgo 1 
negotiate: ahd. abakoufæn* 1 
negotiation: ahd. ursuohhida* 11 
negotiator: ahd. untarboto* 1 
negro: ahd. Mær (1) 6 
neigbourhood: ahd. gilengidÆ* 1? 
neigh (N.): ahd. weiæt* 1 
neigh (V.): ahd. drõsen* 1; drõsæn* 3; flimmen* 1; weiæn* 20 
-- neigh towards: ahd. zuoirweiæn* 1 
neighbour (Adj.): ahd. birÆnanti 
neighbour (M.): ahd. anabðõri* 1; bðr* (1)? 1; commarchio* 2; commarcanus 5; 
ebansõzo* 2; gibðr* (1) 31?; gibðro 13; gibðõri; gilanto* 6; gilasneo* 1; gimarko* 
5; gisedalo* 1; marcanus* 2?; mitigibðro* 1; nõh; nõhgibðr* 2; nõhgibðro* 2; nõhi; 
nõhisto 20; umbisedalo* 1 
neighbourhood: ahd. gilengida* (1) 6?; gimarkunga* 1; nõhgiburida* 1; nõhÆ 6 
neighbouring: ahd. nõhisto 
neighbourly: ahd. gibðrisk* 1; gibðrlÆh* 13; gibðrskaflÆh* 1; gibðrtlÆhho*? 1 
neighing (N.): ahd. drõsunga 3? 
neither: ahd. niwedar* 49; niwedarisk* 1; ni wedar 
-- neither ... nor: ahd. ni ... noh; non ni ... ni; ni ... noh ni; noh ni ... noh ni; 
niowiht ... noh; niwedar ... noh; einwedar ... noh; noh ni ... ni; noh ... noh 
neophyt: ahd. niuwikwemano* 2 
nephew: ahd. giswÆa* 5; gilegano; nefo 19 
nerv: ahd. ? senoõdara* 8 
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nerve (N.): ahd. waltwahso* 13 
nest (N.): ahd. nest (1) 12 
-- nest of mice: ahd. ? huft 1 
-- little nest: ahd. nestilÆn* (1) 
-- wasp's nest: ahd. wefsðnnest* 1 
nest (V.): ahd. nestæn* 2?; nisten* 5 
nestling -- fellow nestling: ahd. ginestidi* 1 
net (N.): ahd. falla 36; klebagarn* 1; klebanezzi* 3; nassa* 1; neste* 1?; nezza* 
1?; nezzi 49; nussa? 1; segina 15 
-- a sort of net: ahd. trahta* (2) 1 
-- little net: ahd. nezzilÆn (1) 10 
-- net for pulling: ahd. *wada lang.; wata (1) 2 
-- needle for nets: ahd. brÆtnõlda 1 
nettle (N.): ahd. nazza 1; nezzila 49 
-- red hamp nettle: ahd. ? touwurz* 1 
-- small nettle: ahd. habarnezzila* 8 
nettle-seed: ahd. nezzilsõmo* 6 
nettle-tree: ahd. geizboum 5; geizilboum*? 1; ? gÐrboum* 1 
neurasthenia (): ahd. ? lanksuht* 10 
never: ahd. nio in altare; nionÐr ana; io niowiht; io nionÐr; ni ... io; io nihein; 
niheinÐst* 8; nio 117?; nio in altare; niomÐr 73; nionaltre* 11; nionaltres* 1; nionÐr 
16; niowanne 2; niwanne* 1 
-- never a: ahd. io nihein 
nevertheless: ahd. ni diu min; ni des diu min; niowiht duruh daz min; diu wedaru; 
doh wedaru 
new (Adj.): ahd. frisk* 5; jung* 128; niuwi* 134; niuwilÆh* 1 
-- new blood: ahd. niuwibluot* 1 
-- new land: ahd. niuwibruht* 2; niuwigilenti* 2; niuwilenti* 20; niuwilentigÆ* 
-- new moon: ahd. niuwÐr mõno; mõnædfengida* 3; mõnædintfengida* 2; niuwÐr 
mõno; des mõnen niuwÆ 
-- New Testament: ahd. diu niuwa Ðwa; niuwa Ðwa 
-- New Year: ahd. jõres giwanta 
new-born: ahd. niuwiboran* 2 
new-come (Adj.): ahd. niuwikweman* (2) 4 
newcomer: ahd. elibenzo 3; eliboro 1; niuwikwemaling* 2; niuwikweman; 
niuwikwemo* 8; zuokwemaling* 3; zuokwemo* 2 
newly: ahd. niuwanes* 5; niuwes* 1 
-- newly cooked: ahd. niuwisotan* 2 
-- newly planted: ahd. niuwipflanzct* 1 
-- newly plucked: ahd. niuwibrohhan* 1 
-- newly set: ahd. niuwisezzit* 1 
-- one who newly came to believe: ahd. niuwikwemo zi giloubo 
-- »newly« salted meat: ahd. niusaltus* 
news (Pl.): ahd. botaskaf* 20 
newt: ahd. egidehsa 48; fÐhmol* 1; mol 38; mollo* 1; molm 3; molt (1) 3; 
moltwurm* 11 
next -- next year: ahd. sõr des anderen jõres; sõr des anderen jõres 
nibble (V.): ahd. ginaskæn* 1; naskæn* 4 
nice: ahd. frænisk* 39?; gizõmlÆh 1; minlÆhho 2 
niece: ahd. giswÆa* 5; gilegano; nift 3; nifta 1; niftila* 6; niftilÆn* 1 
night: ahd. finstarnissi* 24; naht 145 
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-- at night: ahd. *nahtelÆh?; nahtelÆhhes* 1; nahtes 58; des nahtes; hinaferro 
nahtes 
-- colour of the night: ahd. nahtfarawa* 1 
-- darkness of the night: ahd. nahtfinstarÆ* 1; nahttimbarÆ* 
-- fear of the night: ahd. nahtforhta* 2 
-- god of the night: ahd. nahtolf 2 
-- in the night: ahd. deru naht 
-- long into the night: ahd. hinaferro nahtes 
-- night of salvation: ahd. frumanaht* 1 
-- night of the world: ahd. weraltnaht* 1 
-- radiant night: ahd. giberahtiu naht; giberahtiu naht 
-- through the night: ahd. duruhnaht* 1 
-- three nights long: ahd. drÆnahtÆg* 2 
night-bird: ahd. nahtfogal 2; nahtkrõ* 1; nahtraban* 35; nahtrabo 11 
nightingale: ahd. nahtgala* 49 
night-lamp: ahd. nahtlioht* 2 
nightmare: ahd. alb* 1; mara 1 
nightshade (botan.): ahd. huntesberi 8?; huntestropfo* 2; ramese 2; ramestra 6; 
nahtskata* 1; nahtskato* 22; saltrian 2; tolawurz* 6; wolfberi* 3 
-- deadly nightshade: ahd. fuhswurz* 1; ? tolawurz* 6; tolo* 1 
»nightsinger«: ahd. nahtsangõri* 2 
night-time: ahd. õbandzÆt 1 
night-watch: ahd. nahtwahha* 2; nahtwahhunga* 1; nohturna* 1 
-- keep night-watch: ahd. dera wahta pflegan 
-- be on night-watch: ahd. dera wahta pflegan 
night-watchman: ahd. nahtwahtõri* 1 
nightwork: ahd. kwiltiwerk* 1 
nimbly: ahd. swepfarlÆhho* 1 
nine: ahd. niun 18 
-- divide into nine: ahd. niunæn* 3 
-- nine hundred: ahd. niunhunt* 2 
-- of nine tones: ahd. niunlðtÆg* 1 
ninefold -- ninefold compensation: ahd. niungeldo* 3?; niungelt* 1?; novigeldus* 
3 
nineteen: ahd. niunzehan* 4 
nineteenth: ahd. niuntazehanto* 1 
ninetieth: ahd. niunzugæsto* 2 
ninety: ahd. niunzug* 5 
ninety-fourth: ahd. niunzugæsto fiordo 
Ninive -- from the city of Ninive: ahd. ninefetisk* 1; ninefisk* 1 
ninth: ahd. niunto 15; niunta wÆla 
-- ninth hour: ahd. næna* 2; nænazÆt 1 
-- to the ninth: ahd. anneando* 2? 
nipple: ahd. warza 55 
nit: ahd. niz 39 
no (Adv.): ahd. nihein 458 
no (Konj.): ahd. ni 4555 
no (Pron.): ahd. (dehein 113); (deheinÆg* 14); neining* 4; nihein 458; niheinÆg* 9; 
nohein* 25?; noheinÆg* 5 
-- at no time: ahd. ni ... io 
-- in no way: ahd. einÆg wÆs ni; mit niowihtu 
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-- no more: ahd. jð ni; ni jð 
-- no need: ahd. undurft 3 
-- no wont: ahd. ungiwonaheiti* 2; ungiwonÆ* 5 
nobility: ahd. adal (1) 5; adallÆhheit* 2; edili (1) 11; giedili* 6; guotkunni* 1 
-- lose nobility: ahd. intedilÐn* 1 
noble (Adj.): ahd. adal* (2) 2; adallÆh 9; edili (2) 18; erkan* 10; frÆhalslÆh* 1; 
hertuomlÆh* 1; kunnihaft* 1; lðttar 75 
-- in a noble manner: ahd. adallÆhho* 4 
-- noble action: ahd. adallÆhheit* 2 
-- noble birth: ahd. adalÆ 1; adalkunni 3 
-- noble character: ahd. manaheit* 12 
-- noble derivation: ahd. adalÆ 1 
-- noble Frank: ahd. edilfranko 1 
-- noble generation: ahd. adalkunni 3 
-- noble heir: ahd. adalerbo* 1 
-- noble heritage: ahd. adalerbi 2 
-- noble hero: ahd. adaldegan 1 
-- noble language: ahd. edilzunga* 1 
-- noble master: ahd. adalmeistar 1 
-- noble origine: ahd. *kunnÆ? 
-- noble race: ahd. adalkunni 3 
-- not noble: ahd. unedili* 6 
nobleman: ahd. ? adalboro* 1; adalingus* 1; adalingus* 8?; burgiling* 1; 
edildegan* 3; ediling 7; edilman* 1; rink* 2 
nobly: ahd. hÐrlÆhho* 2 
nobody: ahd. nihein 458; niheinÆg* 9; nioman 229? 
nocturnal: ahd. nahtlÆh* 5 
-- nocturnal crime: ahd. nahtskuld* 1 
-- nocturnal fight: ahd. nahtwÆg* 1 
-- nocturnal praise: ahd. nahtlob* 3 
-- nocturnal song: ahd. nahtsang* 2 
nod (N.): ahd. wankæn 
nod (V.): ahd. bouhnen* 27; gibouhnen* 2; inbouhnen* 8; nikken* 7; winken* 13 
node (N.): ahd. knorz* 2 
-- with many nodes: ahd. managknorzÆg* 1 
nodule: ahd. *bingo 
noise (N.): ahd. braht* (1) 9; brahtentÆ* 1; brastæd* 5; broh* (2) 2; brohhisæd* 1; 
carmulum* 5?; dæz 21; filulðtÆ* 1; gibrehhunga* 1; gibruht* 2; gremizzigÆ* 1; 
gremizzæd* 2; kerræd* 1; klafõta* 3; klaffæd* 6; klaffunga* 1; klafleih* 3; kradam* 
10; kradamo* 2; krah* 3; lðtida* 1; ostæd* 1; pfeho* 1; rðzæd* 1; rðzunga* 6; 
stripalÐntÆ* 4; tamar* 1; *tumpf; tuni 1 
-- loud noise: ahd. stredantÆ* 1 
-- make a noise: ahd. klaffæn* 20; rðzæn* 10; stripalÐn* 1; ðzrðzæn* 1 
-- make noise: ahd. brastæn* 6 
-- making a noise: ahd. ? *birstjan; ruofalÆn* 2 
noisy: ahd. diozanti 
-- be noisy: ahd. lamæn* (1) 1 
none (Adv.): ahd. niwedar* 49; niwedarisk* 1 
-- none of two: ahd. noh wedar 
none (N.): ahd. niunto wÆla 
-- nones: ahd. niunta wÆla 
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»non-monster«: ahd. *gihiuri (2)? 
nonsense: ahd. spilowort* 1 
noon (Adj.): ahd. mittiltagalÆh* 1; mittitagalÆh* 1; mittitagÆg* 4 
noon (N.): ahd. mittiltag* 1; mittiltagigÆ* 1; mittitag* 2; mittitagigÆ* 1; untarn* 8 
nor -- neither ... nor: ahd. ni ... noh; non ni ... ni; ni ... noh ni; noh ni ... noh ni; 
niowiht ... noh; niwedar ... noh; einwedar ... noh; noh ni ... ni; noh ... noh 
Norman (F.): ahd. ? *nordwÆb? 
Norman (M.): ahd. nordman 6; northmannus* 1? 
north (Adv.): ahd. nordana 2; norderhalb* 1; nordert 5; nordhalb* 4 
-- North Pole: ahd. nordgibil* 2 
-- north wind: ahd. nord* (1) 5?; nordanwint* 1; nordrænowint*? 1; nordwint* 11 
north (N.): ahd. nord* (1) 5?; nordan (1) 4; nordanænti* (2) 1?; nordhalba* 9; 
nordri*? 1 
-- from the north: ahd. nordana 2; nordanõn* 3; nordant* 2; nordhalbðn 3 
-- sign of the north: ahd. nordzeihhan* 4 
north-east: ahd. nordæstan 12; æstannord 1; æstnord 1 
-- north-east wind: ahd. nordæstanwint* 1; nordæstarwint* 2; nordæstrænowint* 1; 
æstnordrænowint* 1 
north-easter: ahd. æstannord 1 
north-eastern: ahd. nordæstræni 4; æstnordræni 3 
northern: ahd. nordanænti* (1) 1?; nordanæntÆg* 1; nordlÆh* 1; nordræni 5 
-- northern constellation: ahd. nordzeihhan* 4 
-- northern land: ahd. nordsÆta* 1 
-- northern side: ahd. nordhalba* 9 
Northerners: ahd. nordliut* 1 
north-west (Adj.): ahd. westnordar* 1; westnordræni 8 
-- north-west wind: ahd. nordwestarwint* 2; nordwestrænowint* 1; 
westarnordarwint* 1; westarnordwint* 2; westnordaro wint; westnordrænowint* 1 
north-west (N.): ahd. nordanwestan* 1; nordwestan* 6; westannord* 5; 
westannordan* 1 
northwester: ahd. nordanwestan* 1; westannord* 5 
north-western: ahd. nordwestræni* 4 
nose (N.): ahd. *nappja; nasa 31 
-- blockage of the nose: ahd. nasabuz* 1 
-- blow o.'s nose: ahd. snðzen* 10; ðzsnðzen* 1 
-- cartilage of the nose: ahd. nasakrustila* 3 
-- with hooked nose: ahd. hæhnasi* 1 
nose-band -- helmet with nose-band: ahd. nasahelm* 1 
noseless: ahd. nasalæs* 2 
not: ahd. min 93; na 37; nalles 600; ni 4555; inu ni; jð ni; niowiht* 964 
-- if not: ahd. in diu; in diu daz; in diu; ni 4555 
-- if only not: ahd. niowiht ... ni; nio ... ni 
-- not able: ahd. unfirmago* 1? 
-- not alike: ahd. ungilÆh 78 
-- not at all: ahd. nalles 600; nalles niowiht; nein 43; neiningu dingu; neiningu 
mezu; ni boraweigaro; ni ... boraweigiro; ninu 4; nio 117?; nionaltre* 11; niowiht 
ubaral; io ... niowiht; nuppun? 1 
-- not aware: ahd. ungiwar* 11 
-- not close: ahd. undikki* 1 
-- not even: ahd. ni ... noh; noh ... ni; noh sõr ... ni; ni ... noh; noh ... ni 
-- not even ... the less: ahd. noh ni ... mÐr 
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-- not even now: ahd. noh sõr ... ni; noh sõr 
-- not far: ahd. unferro 1 
-- not less: ahd. ni diu min; ni des diu min; niowihtes min 
-- not one: ahd. unein* 1 
-- not real: ahd. falsklÆh*? 1 
-- not yet: ahd. noh danne; noh sõr ... ni; noh sõr; io noh niowiht 
-- or not: ahd. inu ni 
-- still not: ahd. io noh niowiht; io noh niowiht; noh io niowiht 
-- thank not: ahd. undankæn* 1 
-- unfortunately not: ahd. nein zi sÐre 
notable: ahd. kundhaft* 1 
notary: ahd. notõri 1 
notch (N.): ahd. *kerb; krinna 7; krinnila* 1; lachus 4; *skarti?; snaida* 7? 
notch (V.): ahd. krinnæn* 6 
»notch« (V.): ahd. *kerfan? 
notched: ahd. gikrinnæt*; krinnoht* 1 
-- notched wood: ahd. krinneaholz* 1 
note (N.): ahd. gikundida* 7?; kundida* (1) 11; næta* 1 
-- make a mental note of s.th.: ahd. in muote habÐn 
-- promissory note: ahd. luzziliu giskrÆb 
note (V.): ahd. bimerken* 1; gimerken* 3; inmarkÐn* 1; merken* 11 
noted: ahd. kund (1) 131 
nothing: ahd. nihein ding; Ætalaz; nihein ding; niowiht* 964 
-- bring to nothing: ahd. zi niowihte bringan 
-- came to nothing: ahd. zi niowihte gibrouhæt 
-- for nothing: ahd. õnu skuld 
-- nothing at all: ahd. ni trofen 
-- to nothing: ahd. zi niowihte 
nothingness: ahd. bæsa 3; uppa* 2; uppi* (2) 1 
notice (N.): ahd. meldunga 4 
notice (V.): ahd. anawert werdan; bihuggen* 18; biknõen* 37; bizeihhanen* 189; 
gimerken* 3; gisehan (1); gouma neman; goumðn neman; intknõen* 4; intseffen* 4; 
irkennen* (2) 100; irknõen* 31; irsehan* 8; in muot kweman; in muot kweman; 
muot werben; sehan (1) 573 
-- give notice: ahd. widarkunden* 1 
-- not to take any notice of: ahd. altinæn* 20 
-- notice s.th.: ahd. giwar werdan; goum neman 
noticeable: ahd. zeihhanhafti* 3? 
noticed: ahd. *bigoumæt?; *biruoh? 
notify: ahd. giantwurten* (1) 9 
notion: ahd. bikennida* 17 
notorious: ahd. alakund* 1 
nourish: ahd. õzen* 9; barmæn* 1; bruoten 25; fatæn* 4; fuoræn* 14; ? ginerien* 
37; mesten* 15; nerien* 55; sougen* 15; zugidæn* 4; zuhtæn* 3 
»nourish«: ahd. irnerien* 1 
nourisher (F.): ahd. zugidõra* 1 
nourishing (Adj.): ahd. spunnihaft* 2 
novelty: ahd. niuwÆ* 8 
November: ahd. herbistmõnæd* 7?; wintarmõnæd* 10? 
novice: ahd. niuwikweman; niuwikwemo* 8 
novicehood: ahd. niuwÆ* 8 
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now: ahd. fona diu; inu 87; inuni* 2; inunu 4; ioana 16; nð 1119?; nð jð; nð 
mittunt; nð sõr; nð zi mõle; nðwa* 4?; wÆlæm* 4 
-- as now: ahd. waz nð 
-- for now: ahd. nð zi mõle 
-- from now on: ahd. hinõn anawertes; hinnan bÆ diz; hinõn hina; hinõn bÆ des; 
hinõn hina; fona hinõn; fona hinõna; hinõnfuri* 3?; noh in altare 
-- just now: ahd. niuwæst* 1 
-- like now: ahd. waz nð 
-- not even now: ahd. noh sõr ... ni; noh sõr 
-- now and then: ahd. wola ofto 
-- right now: ahd. midunt* 42; miduntes* 12 
-- until now: ahd. untaz hier; io noh; noh io; unz in nð 
-- up to now: ahd. unz in nð 
nowadays: ahd. bi gaganwertu 
nowhere: ahd. nionÐr 16; nionÐr ana 
noxious -- noxious beetle: ahd. rebastihhil* 3 
-- noxious person: ahd. skadõri* 2 
nubile: ahd. hÆbõri 2; hÆbarÆg* 5 
nudity: ahd. nakkotag* 1 
numb (Adj.): ahd. unbiwaræt* 1 
number (N.): ahd. rÆm (1) 5; *rot (3)?; ruoba* (1) 13; wiomihhilÆ* 4; zala 105; 
*zalahaftÆ? 
-- fivefold number: ahd. fimffaltiu ruoba 
-- number of months: ahd. mõnædzala* 1 
-- number seven: ahd. sibunfalta ruoba 
-- number of seven: ahd. sibunfalta ruoba 
-- number twelve: ahd. zwelifinga ruoba 
-- twelve in number: ahd. zwelifinga ruoba 
numerous: ahd. managsam* 4; zalahaft* 2; *zalahafti?; *zalahaftlÆh? 
Numidian (Adj.): ahd. numediisk* 1 
nun: ahd. nunna 13 
nuptial: ahd. gihÆleihlÆh* 2 
nurse (F.): ahd. amma 7; fuotrida? 1; *pflega?; pflegõra* 2; traga (1) 3 
nurse (V.): ahd. bruoten 25; flistiren* 1; formæn* 1; gibruoten* 1; girigilæn* 9; 
hagan* (2) 1; hebinæn* 4; inthebinæn* 1; liluhhen* 1; lokkæn* (1) 41; minnæn 306?; 
obsonniare* 1?; pflegan* 19; sonniare* 4?; ziohan 137 
nursed -- be nursed: ahd. laba werdan 
nursing (N.): ahd. pfleg* 1 
nut (N.): ahd. nuz (2) 13 
nutcracker: ahd. nuzbreh* 2; nuzbrehha* 8; nuzbrehhÆ* 1 
»nut-garden«: ahd. nuzgarto* 1? 
nutmeg flower: ahd. mærkrðt* 3 
-- a sort of nutmeg-flower: ahd. sporagras* 10 
nutrition: ahd. lÆbnara 22 
nut-tree: ahd. nuzboum 21 
-- garden with nut-trees: ahd. nuzgarto* 1? 
nut-tree...: ahd. nuzboumÆn* 2 
 
 
o 
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oak: ahd. ? arlizboum 14 
-- a sort of oak: ahd. skalteihha* 1; sleizeih* 1 
-- English oak: ahd. waldeih* 1 
-- oak bark: ahd. læ (1) 4 
»oak-apple«: ahd. eihapful* 8; eihhilapful* 2 
oaken: ahd. eihhÆn* 14 
oak-grove: ahd. eihhahi* 1? 
oak-tree: ahd. eih 50; eihha* 17?; fereha* 3?; fereheih* 3; modola 2 
-- an oak-tree: ahd. slateih* 3 
oar (N.): ahd. riemo* 1; ruodar 40 
-- blade of an oar: ahd. laffa 5; lappo (1) 3 
-- hole for the oar: ahd. riemloh* 4 
oar-blade: ahd. pfletta* 2 
-- oars: ahd. ferid 9 
-- endow with oars: ahd. ruodaræn* 3 
-- ship with oars: ahd. ruodarskif* 1 
-- with three oars: ahd. drÆruodari* 1 
oarsman -- song of the oarsmen to keep stroke: ahd. skifliod* 3 
oat: ahd. evina* 4 
oath: ahd. *aid; dingeid*? 1; eid 37; eidburt* 2; eidfestunga* 1; eidswart* 7; 
eidsweriunga* 1; eidswurt* 2; giheiza* 2; swart* (1) 1; *swuoro?; ? tuodareid*? 1 
-- a sort of oath: ahd. videredum* 1? 
-- assistant taking an oath: ahd. gamahal* 2? 
-- by oath: ahd. eidfestinænto* 1 
-- confirm by oath: ahd. bistabæn* 2; gieiden* 3; stabsagÐn* 1 
-- oath of purification: ahd. adhramita* 1?; adhramitio* 2? 
-- oath sworn by the band of o.'s braid: ahd. nasteid* 2 
-- place (N.) where the oath is taken: ahd. harughðs*? 7 
-- promise by oath: ahd. biswerien* 30d 
-- taking an oath: ahd. eidstab 2; eidswart* 7; eidsweriunga* 1; eidswurt* 2 
oat -- oats: ahd. habaro 22 
-- made of oats: ahd. habarÆn* 1 
-- stalk of oats: ahd. habarhalm* 1 
-- wild oats: ahd. eburesboto* 1; wildhabaro* 2 
obedience: ahd. *gihærisamida?; gihærsama* 1; gihærsamÆ* 3; gizõmi (3) 18; 
gizõmÆ* 2; hærsamÆ* 15 
obedient: ahd. gifolgÆg* 4; gifolgsam* 1; gihærÆg* 7; gihærsam 13; gilos 5; hærsam 
4; hærsamænti* 
obediently: ahd. gihærsamo 1; *hærsamo? 
obey: ahd. furisprehhan* 6; gaganhæren* 1; gifolgÐn* 27; gihæren 417; gihærsamæn* 
5; hengen (1) 37; hæren 154?; hærsamæn* 4; losÐn 33 
object (N.): ahd. wist* (2) 19 
-- object of search: ahd. skrod* 1 
-- decayed objects: ahd. fellÆ* 1 
object (V.): ahd. anasagen* 12; anasagÐn* 13; bõgÐn 5; biotan* 39; bisprehhan* 
44; ingaganhabÐn* 1; irbaldÐn 21; obmallare 5?; widaren* 5; widarisÆn* 6; 
widarkæsæn* 2; widarkwedan* 9; widarsagen* 6 
objection: ahd. widarstab* 1; widarstæz* 3 
oblation: ahd. offaræt* 2; opfarunga* 1 
obligated -- obligated country: ahd. pflihtlant* 2 
obligation: ahd. frÐhta* 1?; gagangibintida* 1; trewa* 36? 
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oblige: ahd. firsezzen* 11; gieiden* 3 
obliged: ahd. pfleghaft* 1 
obliging (Adj.): ahd. conwadiarius* 1; niotsam 4? 
oblique: ahd. dwer* 3; *slimb; uohald 10; uohaldi* 2; uohaldÆg* 3 
-- »oblique band«: ahd. skregibant* 1 
obliqueness: ahd. slimbÆ* 1 
oblivion: ahd. õgez 6; õgezzalÆ* 3 
-- fall into oblivion: ahd. zi õgezze werdan; giõgezzæt werdan; zi õgezze werdan; 
giõgezzæt werdan 
oblong -- oblong bread: ahd. struzzil* 4? 
obscurity: ahd. unmõrÆ 2 
obsequiousness: ahd. gistriunen; striunen 
observation: ahd. bihaltida* 6; bihaltnÆssi* 1; uobida* 4; uobunga 10 
-- observation point: ahd. hæhwarta* 5; hæha warta 
observe: ahd. bihuoten* 55; giharÐn* 1?; giuoben* 2; giwahan* 29; huoten 39; 
uoben 55; wara tuon; widariwartÐn* 1 
observer: ahd. anasehõri* 1; anaseho* 2; anaskouwo* 1; *anawartõri?; biskouwõri* 
1 
obsessed: ahd. gikripfenti; tiufalsioh* 1; tiufalsuhtÆg* 3; tiufalwinnanti* 1; 
tiufalwinnÆg* 2 
obsession: ahd. õwizzigÆ* 1; õwizzæd* 2 
obsolete -- become obsolete: ahd. altÐn 11; firaltÐn* 1; iraltÐn* 12; irentiskæn* 
2? 
obstacle: ahd. anaspurnida* 1; anastæzunga* 1; anastæzungÆ* 1; fal (1) 59?; 
gaganstentida* 1; giirrisal* 1; gimerri* 1; gimerrida* 1; ingaganstantunga* 1; 
marritio* 8?; merrida 1; merrisal* 6; merriselÆ* 2; sperrunga* 1; widarsili* 1; 
widarstantanÆ* 1; widarstantida* 6; widarstantnissa* 1 
obstinacy: ahd. einstrÆt 1; einstrÆtÆ 7; einstrÆtigÆ 20; einwillÆ* 1; ingaganstantida* 1; 
widarbruht* 2; widargibruht* 1 
obstinate: ahd. absturnÆg* 1; einkriegilÆh* 1; einstrÆtÆg* 24; einwilli* 1; einwillÆg* 
3; firhertit; frõzar* 13?; hartmuot* 1?; widarbruhti* 3; widarbruhtÆg* 10; 
widarbrustÆg* 1; widarkriegilÆn* 1; widarstrÆtÆg* 2 
-- be obstinate: ahd. widarspurnan* 1; widarspurnen* 2 
obstinately: ahd. einkriegilÆhho* 1; einstrÆtÆgo 4; einstrÆtlÆhho* 3; frazarlÆhho* 3; 
hertðn* 1 
obstipation: ahd. firsmelzunga* 1 
obstruct: ahd. firskioban* 1 
obstruction: ahd. firsmelzunga* 1 
obtain -- obtain s.th.: ahd. hintar sih gistæzan 
obtaining -- obtaining by false pretences: ahd. untarslÆhhunga* 1 
obtrusive: ahd. wel* (1) 3 
obtrusiveness: ahd. wellÆ* 1 
obturate: ahd. bistopfæn* 5; firstekken* 1; firstopfæn* 2; furistopfæn* 1; gistopfæn* 
1 
obvious: ahd. duruhkund* 1; offan (1) 99; offanbõr* 1; offanbõri* 3; offanÆg* 1; 
gioffanæt; skÆn* (1) 9?; unirtarkenit* 1; zisperihaft 1 
-- not obvious: ahd. *irtarkenit? 
-- obvious thing: ahd. offana* (2) 1 
obviously: ahd. agawis* 1; inu baralÆhho; kundlÆhho* (1) 5; liutbõro* 1; offanbõro* 
1; offanlÆhho 10; ougsiuno* 3; urmõro 1; zisperi wesanti; zorfto* 2 
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occasion: ahd. anafrista* 1; anafristunga* 6; anawurti* (2) 1?; anawurtÆ* 1?; 
antsaga* 3; antsahha* 2; inkilo* 1 
-- on the occasion: ahd. des sindes; bÆ demo sinde; in demo sinde; zi demo sinde 
occiput: ahd. afternel* 1 
occupation: ahd. bigunst* 7; bÆsez 7; bisezzanÆ* 1; gisez* 5; unmuoza 13; 
unmuozigÆ* 1 
occupied: ahd. ? *artæt? 
occupy: ahd. bifestinæn* 7; bisezzen* 11; bitemmen* 1; follasezzen* 1 
-- always occupy o.s. with: ahd. giemizzæt werdan 
-- occupy o.s.: ahd. muozæn* 15 
-- occupy o.s. with: ahd. unmuozÆg sÆn; unmuozÆg tuon 
-- occupy o.s. with s.th.: ahd. trahtæn fona 
occur: ahd. bigaganen* 37; in muot birÆnan; gaganen 17; giwerdan* 5; giziohan* 
28; irgõn 17; irgangan* 51 
-- occur to s.o.: ahd. in muot birÆnan 
occurence: ahd. wortanÆ* 3 
ocean: ahd. entilmeri* 1; wentilmeri* 8; wentilsÐo* 3; weraltmeri* 1; wildmeri* 1 
-- infernal ocean: ahd. hellameri 1 
ochre (N.): ahd. ogar* 1 
-- iron ochre: ahd. rætstein 1 
octave: ahd. zwifaltigo hellan; zwifaltÆgo hellan; zwifaltiu lðta 
octavo -- octavo day: ahd. anttag* 1; anttago* 2 
october: ahd. windumemõnæd* 5 
octopus: ahd. sepa 1 
odd (Adj.): ahd. ungirad* 6 
odious: ahd. hazzal 1 
odour -- garment's odour: ahd. wõtstank* 1 
of: ahd. aba 147?; zi 5040 
-- out of: ahd. aba 147? 
-- because of: ahd. dero halb; ir diu; duruh 720?; fora (1) 480; fra* 1; furi 242?; 
halb (3) 26 
-- of course: ahd. hei (1) 3 
-- of time: ahd. zÆtÆg* 18 
-- out of: ahd. aba 147?; fona 3680; ir (2) 34?; umbi 512 
off (Adv.): ahd. aba 147? 
off (Präf.): ahd. abafir; abagi; abair; danabi; duruhint 
off (Präp.): ahd. aba 147? 
-- bite off: ahd. ababÆzan* 4 
-- break off: ahd. abairslahan* 4; abaslahan* 3; danaslahan* 2; zislahan* 6 
-- cast off: ahd. gifurben* 5; irskioban* 2 
-- cut off: ahd. bisnÆdan* 14 
-- draw off: ahd. gizukken* 4 
-- falling off: ahd. rÆsanti 
-- get off: ahd. ðzirskepfen* 1 
-- leave off: ahd. stal geban 
-- off and on: ahd. midunt ... midunt 
-- pull off: ahd. firzukken* 1 
-- put off: ahd. altinæn* 20; altisæn* 8; gialtinæn* 2; gialtisæn* 1; ðfslagæn* 8 
-- stripe off: ahd. *straufinæn 
-- take off: ahd. dananatuon* 1?; danatuon* 3; intgarawen* 2 
-- tear off: ahd. danawelzen* 2; firsleizen* 1; widartrÆban* 2; zwekkæn* 3 
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-- turn off: ahd. gisweihhen* 1; irrÆdan* 2 
offence: ahd. anaspurni* 1; anaspurnida* 1; anto (1) 25; bismiz* 9; bismizzanÆ* 1; 
bismizzida* 2; bispernida 1; bisprõhha* 22; bispurnida 4; bispurnissi* 1; biswõra* 1; 
bolgnussida* 1; frafalÆ* 16; frefil* 2; meinida (1) 1; spurnida* 3; spurnunga* 1; ? 
ubarbruhhida* 1?; ubilÆ 64 
-- take offence: ahd. õswih dolÐn 
offend: ahd. õswihhæn* 3; bispurnen* 2; biwemmen* 3 
offended -- be offended: ahd. õswih dolÐn 
offender: ahd. ubarfangõri* 2; ubarstepfõri* 1 
offensive -- s.o. finds s.o. offensive: ahd. leido ist 
offer (N.): ahd. funtnussÆ* 1?; urbot 4 
offer (V.): ahd. biforabiotan* 1; biotan* 39; darabringan* 4; firkoufen* 42; 
forabringan* 4; furibringan* 36; ingaganbringan* 1; irbiotan* 51; offaræn* 6; 
zuobiotan* 2; zuoirbiotan* 2 
offering (Adj.) -- offering cup: ahd. britelÆn* 3 
-- offering flour: ahd. offarmelo* 2 
-- offering of incense: ahd. wÆhrouhbrunst* 2 
-- offering of the firstling: ahd. frumagift* 2 
-- offering of the Lord's Supper: ahd. wizzædopfar* 2 
-- offering table: ahd. opfartisk* 1 
-- offering wine: ahd. opfarwÆn* 3 
offering (N.): ahd. opfaræd* 3; zebar* 13 
-- burnt offering: ahd. albrantopfar* 1; alfirbrennopfar* 1; brantopfar* 3; 
brennifrisking* 1; firbrennida* 2; firbrunnan opfar 
-- inspecting priest for offerings: ahd. barawõri* 1 
office: ahd. ambaht (2) 78; ambahten; ambahthðs 1; ambahti* (1) 26; ambascia 5?; 
ambasciatus* 2?; ambastium* 1; ambitania* 1; rebdel*? 1 
-- dignity of office: ahd. ambahtÐra 1 
-- holder of an office: ahd. waltboto* 7? 
-- honour of office: ahd. ambahtÐra 1 
-- office of a chief: ahd. burgÐra 1 
-- without office: ahd. ambahtlæs* 1 
officer -- church officer: ahd. kirihwart* 1 
official (Adj.): ahd. ambahtlÆh* 1 
official (M.): ahd. ambaht (1) 41; ambahti* (2) 3?; ambahtman* 10; dionæstman* 
23; sprõhman 12 
offscreen (V.): ahd. firnibulen* 1 
offspring: ahd. afterkwemo* 11; barn 20; fasal* 7; sõmo 65; uokwemo* 1; 
uowahst* 13; ziohunga* 1; zuht 45 
often: ahd. dikki* 30; dikko* 52; oftlÆhho* 1; ofto 146 
-- as often: ahd. sæ ofto 
-- as often as: ahd. sæ ofto sæ 
-- how often: ahd. wie ofto 
oh: ahd. ah (1) 26; au 2; hui 4; io meino; jõ* 98; jah* 11; lÐ (1) 3?; lÐwes* 35; ah 
lÐwes; lio 4?; dia meina; bÆ dia meina; in dia meina; dÐm meinæm; io meinæ; æ 10; 
oi* 2 
-- oh brother: ahd. brudaræ 
-- oh hail: ahd. heilæ 
-- oh indeed: ahd. wola girehto 
-- oh misery: ahd. ah zi harme; ah zi sÐre 
oil (N.): ahd. olei 8?; oli 30 
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oil-cake: ahd. gisotan bræt 
-- flat oil-cake: ahd. plattamuos* 3 
oil-cellar: ahd. olikellõri* 1 
oil-fruit -- husks of oil-fruits: ahd. olitruosana* 4; olitruosin* 3 
oil-lamp: ahd. zizindala* 1 
oil-press: ahd. olibeiti* 1; olibrehha* 1; olitorkula* 1 
oil-vessel: ahd. marmorfaz* 1; olifaz 2 
oily -- poppy with oily seeds: ahd. olimõgo* 2 
ointment: ahd. gisalbi* 1; salb* 11; salba 46 
-- goddess of ointment: ahd. salbsmÆza* 1 
-- ointment flask: ahd. salbbuhsa* 1 
-- ointment pot: ahd. ampullðnfaz* 1 
-- root of ointment: ahd. salbwurz 1 
oiser: ahd. felwa* 7 
oister: ahd. skertifedara* 6 
old (Adj.): ahd. alt (2) 263; altciergerner? 2; altÆg* 1; altih* 1; altisk* 1; altlÆh* 6; 
antlÆh* 2; entisk* 4; entrisk* 6; firni 4; grõwÆn* (1) 3; hÐr 33?; zÆtÆg* 18 
-- become old: ahd. firnÐn 2; irfirnÐn* 10 
-- grow old: ahd. altÐn 11; firaltÐn* 1; framgigangan in tage; framgigangan in 
tagum; iraltÐn* 12 
-- old age: ahd. firnÆ* 1; grõwÆ 14 
-- old and infirm: ahd. krahhenti 
-- old bachelor: ahd. hagustaltman* 1 
-- old foot-path: ahd. altwiggi* 3 
-- old man: ahd. altÐr; alto; alterano 8; althÐriro* 4; altihho* 2; altriso 2; uralto 
subst. 
-- Old Testament: ahd. diu alta Ðwa; altgiskrib* 3 
-- old wife: ahd. altkwena* 1 
-- old woman: ahd. alta; altihha* 5; altiu 4; altkwena* 1; altwÆb* 1 
-- one year old: ahd. jõrÆg* 2 
-- seven years old: ahd. sibunjõrÆg* 1 
-- ten years old: ahd. zehanjõrÆg* 1 
-- the old: ahd. die alten liute; dÐ alton liuti 
-- two years old: ahd. zwijõri* 1; zwijõrÆg* 4 
-- very old: ahd. unmezalt 1 
-- with the old: ahd. in altiskðn 
-- eldest of the gods: ahd. altgot* 2 
oldish: ahd. altÆg* 1 
olive (N.): ahd. oleiberi* 1; oliberi 10 
-- olive garden: ahd. oligarto* 3 
-- pear-shaped olive: ahd. bira 15 
-- husks of olives: ahd. ? nuzzikuohho* 1 
-- mount of olives: ahd. oliberg 6 
olive...: ahd. oleiboumÆn 1; oliboumÆn* 2 
olive-oil -- sediment from olive-oil: ahd. oleitruosana* 2; olihefo* 2; olitrestir 3 
olive-tree: ahd. oleiboum* 5; oliboum 26 
-- trunk of a wild olive-tree: ahd. wildstok* 1 
-- wild olive-tree: ahd. wildoleiboum* 1; wildoliboum* 4 
olm: ahd. olm 2 
omen: ahd. forabouhhan* 3; foragiwizzida* 4; forakwiti* 1; forazeiga* 1; 
forazeihhan 22; forazeihhanunga* 1; heilisæd 22; heilisunga* 2 
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-- omen from the flight of birds: ahd. fogalrartæd* 2 
omission: ahd. firsðmida* 4 
omit: ahd. bimÆdan 57; firmÆdan* 45; furisizzen* 1; irlõzan* (1) 5; irtwellen* 3; 
untarlõzan* 2 
omnipotence: ahd. alamaht* 1; alamahtigÆn* 1 
omnipotent: ahd. alamahtÆg* 81; alawaltanti* 4 
on (Adv.): ahd. anawert* (2) 11; after (1) 372; ana (1) 2050?; anan 29; innan 94; 
oba (1) 139; zi 5040 
on (Präf.): ahd. after (1) 372; ana (1) 2050?; anabi; anafir; anagi; anair; anan 29; 
bi; duruh 720?; giana; oba (1) 139; zi 5040 
on (Präp.): ahd. after (1) 372; ana (1) 2050?; anan 29; duruh 720?; innan 94; oba 
(1) 139; zi 5040 
-- from here on: ahd. fona danõn; danõn hinan 
-- go on: ahd. furdir fõhan 
-- move on: ahd. zuorukken* 1 
-- off and on: ahd. midunt ... midunt 
-- on it: ahd. daraubari* 4; daraðf 3 
-- on the one hand: ahd. einahalb 7 
-- on the one hand ... on the other hand: ahd. einahalb ... anderhalb; eines 
sindes ... anderes sindes 
-- on the one side: ahd. in eina halb 
-- on the one side ... on the other side: ahd. in einen sind ... in anderen sind 
-- on the other hand: ahd. anderhalb (2) 11; daragagan 48; darawidari* 14; widar 
diu 
-- on the other side: ahd. ubarær* (2) 1 
-- on the right: ahd. zesawðnhalb* 2; zi zesawðnhalb 
-- on this: ahd. daraana 4 
-- on top: ahd. frambõro 4; obanentÆg* (2) 2; obaræst* 11 
-- put on: ahd. leggen ana 
once: ahd. eines 7?; einÐst* 12; forn 47; forni 1; iowanne* 8; jð* 241?; jð Ðr; 
juwanna* 6; wanne* 106; jð wannio 
-- at once: ahd. in antwarti; sõr bÆ demo dinge; untar einemo; untar einemu; zuo 
Ðrist; friuntun 2; in gitõt; mit giwurti; mit giwurtin; zi hantum; mit mihhileru Ælu; 
nðwa* 4?; sõn 1; sõr 560?; sõr dia warbun; sõrio 43; sõrio dia warba; sõrio dia 
wÆla; skiero 23; in drõtÆ 
-- once again: ahd. anderastunt 8; anderÐst 32 
-- once before: ahd. jð Ðr; Ðr jð 
-- wind once more: ahd. afterrÆdan* 1 
one (N.): ahd. essi 2 
one (Indef.-Pron.): ahd. sæwer* 39; sum 183?; sumalÆh* 181 
-- »one who bids the bride«: ahd. brðtbitil* 1 
-- a furious one: ahd. tobõri* 1 
-- a rising one: ahd. ðfkwemo* 1 
-- at one level: ahd. in eban 
-- at one time: ahd. zi einemo 
-- become one: ahd. ein werdan; ein werdan 
-- come to one thing: ahd. zi eine gõn; eines gõn 
-- come up to one thing: ahd. zi eine gõn 
-- from one family: ahd. einkunni* 1 
-- from one mother: ahd. ? lebarlagi* 1 
-- not one: ahd. unein* 1 
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-- of one tree: ahd. einboumÆg* 1 
-- on the one hand: ahd. einahalb 7 
-- on the one side: ahd. in eina halb 
-- on the one side ... on the other side: ahd. in einen sind ... in anderen sind 
-- one after the other: ahd. in ahtu; in dia ahta; in antreitÆm 
-- one and a half: ahd. anderhalb (1) 6; drittehalb* 2 
-- one another: ahd. einander* 71 
-- one at a time: ahd. einizÐm* 38 
-- one by one: ahd. gislago* 6; gislago* 6 
-- one hundred and seventeenth: ahd. zehanzugæsto sibunto zehanto 
-- one man out of three men: ahd. drÆman 2 
-- one married to one woman only: ahd. eines gihÆwitÐr; eines gihÆwitÐr 
-- one of them: ahd. dehwedar* 1; dewedar* 8 
-- one of two: ahd. einwedar* 48 
-- one out of two: ahd. hertæm; bi hertom; after hertu 
-- one sitting at the top: ahd. furistsizzento 3 
-- one unmarried: ahd. ungihÆwitÐr 
-- one who agrees: ahd. lÆmento 
-- one who favours both sides: ahd. beidenthalbõri* 1 
-- one who has achieved a wish: ahd. williruomo 
-- one who has pity: ahd. skeinõri ginõdæno 
-- one who is corrupt: ahd. firkoufling* 1 
-- one who is raving: ahd. irkallænti 
-- one who lives on: ahd. lebÐnto 
-- one who lures: ahd. spennõri* 1 
-- one who newly came to believe: ahd. niuwikwemo zi giloubo 
-- one who sets stones: ahd. bilðhhantÐr 
-- one who squints: ahd. skelahÐr 
-- one who works with a pair of compasses: ahd. rizzõri 9 
-- one whose wish was fulfilled: ahd. willifrumo* 1 
-- one year old: ahd. jõrÆg* 2 
-- put one below the other: ahd. umbi inti umbi untartõn 
-- teach one: ahd. wÆs tuon; wÆs gituon 
-- that one: ahd. jenÐr* 124 
-- the one ... the other: ahd. ander ... ander; einlÆh ... einlÆh 
-- the one time ... the other time: ahd. wÆlæm ... wÆlæm 
-- this one: ahd. der selbo 
-- weave in one piece: ahd. obanõn nidar weban 
one-eyed: ahd. einougi 17 
one-footed: ahd. einfuozi* 1 
one-handed: ahd. einhenti* 10; einhentÆg* 1 
onerously -- load onerously: ahd. firladan* 1 
oneself: ahd. sih 1754 
-- all by oneself: ahd. alles ein 
-- by oneself: ahd. duruh sin 
-- distinguish oneself: ahd. ubarskÆnan* 3 
-- expose oneself to: ahd. sezzen gagan 
-- for oneself: ahd. duruh sin 
-- improve oneself by: ahd. gibezziræt werdan 
-- of oneself: ahd. duruh sin; duruh sih 
-- vindicate oneself: ahd. sih intsagÐn 
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-- with oneself: ahd. untar im 
one-sided: ahd. einfieri* (1) 4 
onion: ahd. asklouh* 37; (? cuokar? 1); kropfo* 1; unilouh* 3; unna (1) 1; zibolla 
2; zibollo* 27 
-- a sort of onion: ahd. bungo 8 
-- sea onion: ahd. wildi klobalouh 
onlooker: ahd. bitrahtõri* 1; skouwõri* 5; *skouwo? 
only (Adj.): ahd. ein (1) 1860?; einboran* 8; einfalt 15; eingiboran* 1; einÆg 101?; 
einÆglÆh* 1 
only (Adv.): ahd. ein (1) 1860?; einen* 3? 
-- at least only: ahd. sædannesæ* 3 
-- if only: ahd. in diu; in diu daz; in diu 
-- if only not: ahd. niowiht ... ni; nio ... ni 
-- one married to one woman only: ahd. eines gihÆwitÐr 
onset: ahd. bigunst* 7 
open (Adj.): ahd. einfaltÆglÆhho* 1?; ginezzenti; inttõn; offan (1) 99; unfirholan* 6 
-- in the open: ahd. offan* (2) 
open (Präf.): ahd. ðfin; ðfint 
open (V.): ahd. geinæn (1) 10; gioffanæn* 35; giðfen* 2; indðhen* 1; inginnan* (2) 
1; inklenken* 1; intlðhhan 23; intnagalen* 2; intnusken* 2; intsliozan* 6; 
intsperren* 10; inttuon* 84; intzðnen* 2; offan tuon; offanæn 68; ðfbiogan* 2; ðfen* 
7; ðzlenken* 1; widarsperren* 1; zigeban* 3 
-- open a web: ahd. widariwiften* 1 
-- open o.'s eyes wide: ahd. wÆtsehæn* 1 
-- open the mouth: ahd. rohezzida* 1 
-- open the seal: ahd. intsigilen* 4 
-- open the veins: ahd. bluot lõzan 
-- open up: ahd. ðfinttuon* 4; ðftuon* 1 
opened: ahd. gispreitit 
open-handed: ahd. wÆthenti* 1 
opening (N.): ahd. fenstar* 6; finestra* 2?; ginæd 3; intlohhannassi* 1?; 
intlohhannassÆ* 1?; inttõnnussida* 1; lukka* 7; nuoa* 8; nuot 19; offani* 3?; 
unbiloh* 1 
-- earlike opening: ahd. æri* 1 
-- opening speech: ahd. furisprõhhÆ* 1 
openingly: ahd. gioffanænto 
openly: ahd. baldo 44; offano 65; unfirholano* 1 
openness: ahd. offannussi* 5? 
»openness«: ahd. offannussa 2; offannussÆ 1?; offannussida 3 
ophthalmia: ahd. ougswero 2 
opinion: ahd. ahta 14; ahtunga 15; bihugtÆ* 3; gidank* 127; giwaht* 18; kust* 18; 
reda 207; wõn* 141; wõnÆ* 3; wõnida* 1; *wõnunga? 
-- say s.o's opinion: ahd. girõti geban 
-- be of (the) opinion: ahd. ana wõn wesan 
opium -- sap of opium poppy: ahd. swarzmõhensaf* 1 
oppinion -- say s.o's oppinion: ahd. girõti geban 
opponent (F.): ahd. widarwarta* 2; widarwartõra* 1 
opponent (M.): ahd. gisacio* 5; gisahho* 1; geginsahho* 1; widarkweto* 1; 
widarsahho* 4; widarwarto* 13; widarwert* (2) 1; widarwerto* 10; widarwinno* 2; 
widarworto* 2; widarwurtÆgo* 1 
opportune: ahd. gifellÆg* 5; gifuori* (1) 14; girðmi* 1 
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opportunity: ahd. õrðmi* 2; falga* 4; frist (1) 88; fristunga* 1; gagansahha* 1; 
gieiskætÆ*?; gifuori* (2) 38?; gifuoritÆ* 1; gilumpfida* 1; gimahhÆ* 3; muoza 32; 
stata 42; unst (1) 6; zÆtlÆhhÆ* 1 
-- at this opportunity: ahd. dero gango; dÐm gangum 
-- there is opportunity: ahd. muozæt 
oppose: ahd. gagansezzen* 3; gagansprehhan* 1; gaganstellen* 8; gaganstrÆtan* 1; 
ingagangisezzen* 1; ingagansezzen* 4; ingaganspirdaren* 3; ingagansprehhan* 3; 
ingaganstellen* 1; ðfirleinen* 1; wõzan* (1) 4; widarbrehhan* 3; widarfehtan* 3; 
widarhabÐn* 5; widaringinnan* 1; widariwesan* 6; widaræn* 57; widarsezzen* 3; 
widarspirdaren* 4; widarsprehhan* 5; widarstantan* 15; widarstrÆtan* 10; 
widarwartæn 7; widarwertæn* 1 
-- oppose to a person: ahd. sizzen widar 
opposed -- be opposed: ahd. anagegini* 1 
opposite (Adj.): ahd. gagan 88; gagansezzit;  
-- »opposite bone«: ahd. widarbeini* 1 
-- from the opposite side: ahd. ingagan deru halbu 
-- leather on the opposite side: ahd. gaganleder 2 
-- left as opposite to right: ahd. winistar* 44 
-- opposite line: ahd. gaganstelli* 1 
-- opposite of: ahd. herawidar* 1; ubar (1) 515? 
opposite (Adv.): ahd. anderhalb (2) 11; ingagani* (1) 4?;  
-- stand opposite: ahd. gaganstelli habÐn; gaganstelli habÐn 
-- standing opposite: ahd. gaganstellit 
opposite (M.): ahd. widarwarto* 13 
opposite (Präp.): ahd. anderhalb (2) 11; ingagan 30; ingagani* (1) 4?; ingegin 37?; 
ingegini 3?; umbi 512; widar (2) 283? 
opposition: ahd. anagang* 1; irrefsida* 1; widarstrðbalÆ* 1 
oppress: ahd. õhten 32; angusten 18; arbeiten 32; armen* 2; bidempfen* 8; 
bidringan* 2; bidrukken* 8; bidwingan* 71; biklemmen* 1; biklepfen* 1; 
biliggezzen* 1; brehhæn* 1; dwingan* 95; engen* 5; firdðhen* 7; firengen* 1; 
giangusten* 3; gidwingan* 28; giengen* 3; giurdriozæn* 3; irdempfen* 21; 
irdrukken* 3; knisten* 7; mullen* 11; pÆnæn 18; streden* 2; strengen* 1; wegan* 
(1) 76; widaridrukken* 2; widariwesan* 6; ? giflÆdan* 1 
oppressed: ahd. næton 1 
oppression: ahd. arbeit 167; bidwangnissida* 1; bidwing* 2; bidwingnissi* 1; 
bidwingnussa* 1; bidwungannussida* 2; druknessi* 4; dwingnissi* 1; engÆ 11; 
firdrukkida* 1; firnidarida* 1; freisa 55?; gidwingnissi* 2; ginætÆ 5; ginætunga* 1; 
knisti* 1; last* (1) 4; neigentÆ* 1; neiziselÆ* 2; *nætÆ?; pfressa* 9; zõla 27 
oppressive: ahd. drukkenti 
oppressor: ahd. *dwingõri?; firnidarõri* 1; fretemõri* (?) 1 
opulent: ahd. ubarwahsan 
or: ahd. alde 466?; odo 653 
-- either ... or: ahd. alde ... alde; einahalb ... anderhalb; einwedar ... alde; 
einwedar sæ ... alde; odo ... odo 
-- or not: ahd. inu ni 
-- whether ... or: ahd. sæ ... sæ; sæso ... sæso; sæwedar ... alde 
orache: ahd. malta 19; melta 1; melta 23; mistilmelta* 1; molta (2) 1?; multa (1) 
7; stur 13 
-- orache seed: ahd. meltðnsõmo* 1 
oracle -- bird of oracle: ahd. wÆzagfogal* 1 
oratorial: ahd. dinglÆh* 14 
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orchard: ahd. boumarium* 1?; boumgart* 5; boumgarto 9 
orchis: ahd. hamila 1; hasenæra* 15; stentilwurz* 4; stinka* 9 
ordainingly: ahd. wÆhento 
order (N.): ahd. ambaht (2) 78; antreit (?) 3; antreita* 3; antreitÆ 16; antreitida 
17; ban 19; bannus 240?; bineimida 36; bot* 1; brurtÆ* 1; brurtnessÆ* 1; entibrurtÆ* 
2; entibrurtida* 3; entibrurtnessÆ* 1; giban* 2; gibenni* 1; gibot 105; gikwit* 3; 
girihtida 8; giskrib* 61; giwaltbot* 2; giwaltida* 20; inbot 17; legida 1; ordina* 22; 
*ordinhaftÆ?; ordinhaftigÆ* 1; ordinunga* 4; ordo 5; reht (3) 376; rehtunga 30; 
reisunga 7; rihtÆ 56; sestunga 5; skaffunga* 10; stõtrihtÆ* 1; wizzid* 1; wizzæd* (1) 
64; wort* 713 
-- change of order of lawsuits: ahd. wehsal* 117 
-- give s.o. an order: ahd. botaskaf trÆban 
-- in order: ahd. ordinhaft* 1; ordinhafto 2; ordinlÆhho* 2 
-- monastic order: ahd. gisemidi 4 
-- order of angels: ahd. engilkunni* 1 
-- reading order: ahd. lesarihtÆ* 1 
-- statute of an order: ahd. lÆbregula* 1 
-- word order: ahd. lesarihtÆ* 1 
-- »written order«: ahd. skriftgibot* 2 
order (V.): ahd. ambasciare* 2?; antreiten* 2; antreitidæn* (?) 1; antreitæn* 2; 
bannan* 3; bannire 30?; bibiotan* 6; gibannan* 2; gibiotan* 227; gifelahan* 7; 
gisestæn* 1; gisezzen* 98; giweizen* 11; inbiotan* 16; ordinæn* 11; scarire* 6??; 
sestæn* 1; skerien* 10; tihten* 1; tihtæn* 8 
-- order silence: ahd. stillÆ gituon 
ordered: ahd. gibotan 
-- not ordered: ahd. firbotan (1); ungibotan* 2 
ordinary: ahd. *antreitlÆh? 
ore: ahd. aruz 10; Ðr (2) 9 
-- cover with ore: ahd. giÐren* (2) 1; giÐræn* (2) 
-- piece of ore: ahd. aruz 10; aruzzi* 29 
-- prepared ore: ahd. aruzzi* 29 
orfe: ahd. muniwa* 6 
organ (N.) (2): ahd. organa* 7; orgela* 2; pfÆfðn 
organ -- song of an organ: ahd. organsang* 1 
-- sound of an organ: ahd. organlðta* 1 
organist: ahd. organõri* 1 
Orient: ahd. æstarlant* 3 
oriental (Adj.): ahd. æstarlÆh* (1) 3 
oriental (M.): ahd. æstarling* 1 
origan: ahd. rætkosto*? 1 
origin: ahd. anagengi 8; anagenni* 38; anagin 37; bigin* 4; biginnunga* 1; 
frumaskaft* 2; furistÆ 3?; genesis* 1; gispring* 6?; giurspring* 2; houbithaftÆ* 3; 
rekkida* 3; ðfgang* 6; ðfkumft* 3; ðfkwimi* 6; urrunst* 1; urspring 51 
-- humble origin: ahd. unkunnÆ* 6 
original (Adj.): ahd. erblÆh* 2; Ðristo 146 
originate: ahd. intspringan* 2; irspringan* 10; ðfgõn 17; ðfgangan* 16; 
ðfirkweman* 1; ðzsprangæn* 1; ðzspringan* 5 
originator (F.): ahd. frummõrin* 1? 
originator: ahd. mahhõri* 5 
origine -- noble origine: ahd. *kunnÆ? 
ornament« -- »leg ornament«: ahd. beinzierida* 1 
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orphan (M.): ahd. weiso 20 
orphan (V.): ahd. irstiufen* 13?; stiufen* 1 
orphaned: ahd. bistiufit* 1 
orpine: ahd. bænwurz* 2; denswurz (?) 2; donarwurz* 1; druoswurz* 39 
orthodox (Adj.): ahd. rehtfolgÆg 3; giloubhaft* 1; rehto giloubÆg; rehtguolÆhhænti* 
1 
orthodox (M.): ahd. rehtfolgõri* 2 
oscillating (Adj.): ahd. weggenti 
osprey: ahd. ? wigil* 1 
ostentatiousness: ahd. gelpf (1) 4 
ostler: ahd. marhskalk* 12; marhskalk* 1?; marscalcus* 1? 
ostrich: ahd. strðz 39 
other (Adj.): ahd. alles (2) 4; ander 1421; endirsk* 3 
-- among each other: ahd. hertæm; untar iu; untar uns; untar zwiskÐn; untar in 
zwiskÐn 
-- at other times: ahd. alleswanne* 2 
-- each other: ahd. gagan ein ander; untar iu; untar uns; untar zwiskÐn; untar in 
zwiskÐn 
-- from each other: ahd. untar zwiskÐn 
-- in any other way: ahd. anderes sindes 
-- love each other: ahd. giminni sÆn 
-- on the one hand ... on the other hand: ahd. einahalb ... anderhalb; eines 
sindes ... anderes sindes 
-- on the one side ... on the other side: ahd. in einen sind ... in anderen sind 
-- on the other hand: ahd. anderhalb (2) 11; daragagan 48; darawidari* 14; widar 
diu 
-- on the other side: ahd. ubarær* (2) 1 
-- one after the other: ahd. in ahtu; in dia ahta; in antreitÆm 
-- press upon each other: ahd. blahhisæn* 1 
-- put one below the other: ahd. umbi inti umbi untartõn 
-- the one ... the other: ahd. ander ... ander; einlÆh ... einlÆh 
-- the one time ... the other time: ahd. wÆlæm ... wÆlæm 
-- the other way round: ahd. missiwentÆgo* 1 
-- to some place or other: ahd. eddeswara* 2 
-- with each other: ahd. untar in 
otherwise: ahd. alles (3) 5; alleswio* 25; ibu daz ander; in ander; anderstabo* 3 
otter: ahd. bahmard* 1; bibar 47; ottar 39; ottarhðt* 2 
otter...: ahd. ottarÆn* 4 
otterskin: ahd. ottarhðt* 2 
ought -- ought to: ahd. skulan* 1106 
ounce (N.) (1): ahd. unza 7 
our: ahd. unsÐr 548? 
-- from our side: ahd. unserhalb 1 
Our-Lady's-thistle: ahd. sancte Mariðn distil 
out (Adv.): ahd. ðz 52; ðzan 129; ðzana 31 
out (Präf.): ahd. ðz 52; ðzan 129 
out (Präp.): ahd. ðz 52; ðzan 129; ðzana 31; ðzanhalb* 1; ðzar 261; ðzbi*; ðzfir*; 
ðzgi; ðzint; ðzir 
-- out of: ahd. aba 147? 
out: ahd. framgi; framir; heraðz 1; hinõnõuz 1; hinõnðz 1?; hinaðz 1 
-- blow out: ahd. blõen* (1) 7; giblõen* 7; irblõsan* 3; ðzblõsan* 2; ðzwõen* 1 
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-- break out: ahd. irblesten* 1; irrinnan* 36; spolken* 1; ðzbeiten* 1; ðzbrehhan* 
6; ðzdringan* 1; ðzfaran* 21; ðzirbrehhan* 4; ðzslahan* 1 
-- bring out: ahd. ðzbrengen* 1 
-- come out: ahd. framkweman* 6; furikweman* 12; ðzkweman* 17? 
-- cry out: ahd. irgellan* 1 
-- far out: ahd. zi ðzaræst 
-- find out: ahd. gigrunten* 1; irfindan 18; irgrunten* 4; irrõtan (1) 
-- go out: ahd. irleskan* 15; irleskan; ubarfaran* 31; ðzfaran* 21; ðzgõn* 16; 
ðzgangan 90; ðzgigangan* 3?; ðzgilÆdan* 4; ðzirfaran* 1; ðzirgõn* 1; ðzirgangan* 4 
-- out of: ahd. fona 3680; ir (2) 34?; umbi 512 
-- out of it: ahd. dananaðz* 1; danõnðz* 11; dõrðz 21 
-- take out: ahd. framtragan* 1; intneman* 2; irneman* 3; ðzbrengen* 1; 
ðzgineman* 3; ðzlæsen* 1; ðzneman 10 
outer: ahd. ðzaro* 49 
-- outer part of the bed: ahd. bettiloh* 1 
outfit: ahd. garawa* (2) 38?; garawi* 4?; garawÆ* 3?; garawida* 3 
outgrow: ahd. intwahsan* 1 
outlaw (V.): ahd. õhten 32; firbannan* 1 
outlawing (N.): ahd. õhtunga 42; ban 19; bannus 240? 
outlawry: ahd. õhta 4; õhtnessi* 2?; õhtnessÆ 4? 
outline (V.): ahd. umbirÆzan* 1 
outmost: ahd. entræsto* 4 
out-of-date -- not out-of-date: ahd. ungialtÐt* 1 
outrun: ahd. furiloufan* 9 
outset (N.): ahd. anagift* 1; frumaskaft* 2 
outside (Adj.): ahd. entil* 3 
outside (Adv.): ahd. darðzana 1; dõrðze 7; forn 47; ðz 52; ðzana 31; ðzanõn* 11; 
ðzan 129; ðzanawentÆðn* 1; ðze 26; ðzær* 1; ðzwert* 11 
-- from outside: ahd. ðzanõn* 11 
-- put forward outside: ahd. foragilengen* 1 
outside (Präp.): ahd. ðz 52; ðzan 129; ðzana 31; ðzanõn* 11; ðzarhalb* 3; 
ðzarðnhalb* 5 
outstanding (Adj.): ahd. einknuodil* 2; ðflang* 1 
outward: ahd. ðzwertÆg* 8 
outwardly: ahd. ðzwertes* 2; ðzwertson* 1 
-- outwardly visible: ahd. mit bihaltnissi 
outwit: ahd. skrenken* 5 
outwork: ahd. foramðra* 2 
oven: ahd. herd* 13?; herda* 1?; herdÆ 1?; herdstat 4 
-- stone oven: ahd. steinofan 2 
over: ahd. ana (1) 2050?; dõrubar* 1; dõrubari* 3; duruh 720?; oba (1) 139; ubar 
(1) 515?; ubari 13; ðfan 140 
-- all over: ahd. stuntðn* 1? 
-- all over the world: ahd. in alla hant 
-- fly over: ahd. ubarfliogan* 2 
-- give over: ahd. bifelahan* 122; bisenten* 1; festen* 5; firgiften* 6; firsellen* 9; 
firsenten* 10; gigiften* 2; gilõzan (1) 84; hinageban* 6; inwerpire* 1; irgeban 77; 
sellen* 79?; ubarheffen* 11; widargeban* 1; zuogimahhæn* 4 
-- over the sea: ahd. des meres 
-- over there: ahd. dõrforna* 4 
-- send over: ahd. zisenten* 1 
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-- turn over: ahd. biwellan 
over...: ahd. oba (1) 139 
overbearing (Adj.) -- be overbearing: ahd. biheffen* 2; flæzen* (2) 1?; irgeilÐn* 
3; irgeilisæn* 1; ubarmuotisæn* 2 
-- grow overbearing: ahd. ubarmuotæn* 2 
overbearingly: ahd. selbwaltÆgo* 1 
overboard -- the action of throwing overboard: ahd. ðzwurf* 2 
overburden (V.): ahd. ubarladan* 5 
overcharge (V.): ahd. giteilen* 10 
overcoat: ahd. ubarrukki* 2; uberruccus* 1 
overcome: ahd. binikken* 1; giobaræn* 3; irwehan* 1; ubarneman* 2; ubarstÆgan* 
16; ubarwehan* 3; ubarwintan* 54 
-- overcome s.o.: ahd. ubarwant tuon 
-- overcome s.th.: ahd. ubarwint gituon; spuon ubar 
overcoming (N.): ahd. ubarkoborida* 2 
overdue: ahd. ubarzÆtÆg* 1 
overfill: ahd. gistikken* 1 
overflow (N.): ahd. flusk* (1) 1?; ubarfliozida* 12; ubarfluotida* 1; ubarginuht* 1; 
ubarginuhtigÆ* 1; ubarwahst* 1 
overflow (V.): ahd. ginuhten* 1; ginuhtsamen* 2; ginuhtsamæn 13?; ginuogen* 18; 
sÐwezzen* 1; ubarginuhtsamæn* 1; ubargussæn* 1; ubarrÆsan* 2; ubarundæn* 1; 
ubarwerdan* 6; ðzbrehhan* 6; ðzkwellan* 2; ðzwallan* 4 
overflowing (N.): ahd. ubarfliozantÆ* 1 
overgrowth: ahd. ubarwahsanÆ* 1; ubarwahst* 1 
overhaste: ahd. skurgida* 1 
overload (V.): ahd. ubarladan* 5 
overlook: ahd. õwartæn* 1; firgoumalæsæn* 4; intlÆhhisæn* 5 
overnight -- stay overnight: ahd. duruhnahtÐn* 1; ubarnahtÐn* 1 
overpower -- overpower s.o.: ahd. obaræro werdan; obaræro werdan 
overreach (V.): ahd. bifeihnæn* 1; bitummen* 3 
oversleep: ahd. firslõfan* 1 
overspending (N.): ahd. spentunga 3 
overstep: ahd. ubargrÆfan* 1 
overtake: ahd. anafirgangan* 4; anagigõn* 5?; anagigangan* 9 
overthrowing: ahd. fellÆg* 2 
overtop: ahd. breitÐn* 7; ubarbolæn* 1 
overwhelm: ahd. zuodwingan* 1 
owe (V.): ahd. dankæn 57; giskuldæn* 7; skulden* 7; skuldigÐn* 2 
»owe«: ahd. skuldæn* 2 
owed: ahd. giskuldit* 
owing (Adj.): ahd. skuldÆg* 97 
owl: ahd. *gofjo; holzmugga* 3?; holzmuk 1?; *hðwo; hðwo 37; ðwila 51; wÆhil* 1; 
wÆhila* 1 
own (Adj.): ahd. eigan (2) 82; einÆg 101?; gislaht*; hðsisk* 1; swõs* 6 
-- of one's own free will: ahd. selbwillen 
-- own growth: ahd. selbwahst* 1 
own (N.): ahd. eigan (3) 46; eiganskaft* 2 
own (V.): ahd. eigan* (1) 129 
-- own a seat: ahd. anasizzen* 2 
-- own s.th.: ahd. sizzen in 
»own« (V.): ahd. eiganen* 5 
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owner (F.): ahd. *eiga? 
owner (M.): ahd. eigo* 1; habo* 1 
-- owner of a land-mark: ahd. commarcanus 5; commarchio* 2 
-- owner of absolute power: ahd. einhÐræsto 1 
-- owner of an allodium: ahd. alodiarius* 8? 
-- owner of power: ahd. weraltkraft* 2 
-- »owner of wine«: ahd. wÆneigo 4 
ox: ahd. farro* 6; ohso 25 
-- fattened ox: ahd. mastohso* 1 
ox-herdsman: ahd. enko 4; ohsinõri 19 
-- constellation of the ox-herdsman: ahd. ohsinõri 19 
oxtongue: ahd. ohsenzung 5; ohsenzunga 34 
ox-tongue: ahd. rindeszunga 5 
»oxwort«: ahd. ohsenwurz 1 
oyster -- oyster shell: ahd. aostorskala* 1 
 
 
p 
 
p: ahd. p 1 
pace (N.): ahd. gang 76; gritmõli* 2; ruk* 2; run 3; runst 17; skritimez 1; 
spurtmõli* 2; stadia*? 1 
-- length of pace: ahd. spurtmõli* 2 
pace (V.): ahd. gõn 309; gangan (1) 339?; kelisonæn* 1; skrÆtan* 1; stapfæn 2; 
stepfen* (1) 8 
pace-maker: ahd. skuntõri* 4 
pacify: ahd. gihulden* 10; hulden* 6 
pack (V.): ahd. duruhfollæn* 2; fazzæn (1)? 9; ruora* (2) 1 
pack-animal: ahd. næz (1) 4; næzilÆn* 1 
pack-horse: ahd. soumõri 28; soumros* 1 
-- leader of pack-horses: ahd. soumõri 28 
pack-saddle: ahd. esilkussÆn* (?) 1; soumsatul* 3 
-- take off the pack-saddle: ahd. intsoumen* 1 
paddle -- stirring paddle: ahd. redastab* 5 
paddock: ahd. erdkreta* 2 
pagan (Adj.): ahd. innizzi* 1 
-- pagan folks: ahd. diotliut* 2 
-- pagan town: ahd. diotburg* 3 
pagan (M.) -- pagans: ahd. diot (2) 80?; diota* 66?; diotliut* 2 
paganism: ahd. ungilouba* 22 
page (N.): ahd. peina* 1 
-- edge of a page: ahd. kant (1) 1 
pain (N.): ahd. õmar* (1) 6; õmarlÆhhÆ* 1; harm (1) 16; kwalm* 5; kwalmida* 1; 
kwelÆ* 7; leidsama* 1?; leidsÐr* 1; pÆna 19; pÆnunga* 1; *plõga?; riuwa 68; riuwÆ* 
1; sÐr (2) 99; sÐragÆ* 6; smerza 18; *smerzo?; swerdo* 5; swero (1) 8; ungimah (2) 
12; wÆzi 102; wÆzidruounga* 1 
pain (V.): ahd. banæn* 5; firriuwÐn* 1; smerzan 7 
pain: ahd. ? giswer 8; kwelunga* 2; leid (2) 86; leidlust* 2 
-- every pain: ahd. leidalÆh 1; leidogilÆh 1 
-- sweat and pain: ahd. sweizkwelÆ*? 1 
»pain« (N.): ahd. leidsamÆ 10; leidsamida* 1? 
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painful: ahd. õmarlÆh 2; jõmarlÆh* 8; leid (1) 51; leidlÆh 15; leidsam 31; sÐrag* 17; 
sworglÆh* 3; wÆzilÆh* 2 
painfully: ahd. õmarlÆhho* 1; mit sÐru 
pains: ahd. analigunga* 1 
-- have pains: ahd. wÐ sÆn 
-- pains of hell: ahd. hellapÆna* 1; hellawinna* 2; hellawÆzi* 5 
-- take pains: ahd. agaleizen* 1; agaleizæn* 2; giafalæn* 2; giagaleizen* 2; 
giagaleizæn* 1 
painstakingly: ahd. beitento 
paint (N.): ahd. mõlizzi 5 
paint (V.): ahd. biklenan* 10; foragimõlÐn* 1; gikleiben* 3; giklenan* 1; gimõlÐn* 
2; gimõlæn* 1; kleiben* 11; klenan* 4; mõlÐn* 35; mõlæn 11 
paint...: ahd. stibiisk* 1 
paint -- cover with paint: ahd. duruhklenan* 1 
painted: ahd. gimõl* 2; gipÆmentæt 
painter: ahd. mõlõri 9 
painting (N.): ahd. gimõli* 19; gimõlidi* 3; mõlizzi 5 
pair -- pair of compasses: ahd. rÆza 25 
-- one who works with a pair of compasses: ahd. rizzõri 9 
-- pair of draught animals: ahd. zwigijohhi* 1 
pairing (N.): ahd. zweiunga* 1 
palace: ahd. pfalinza 40; pfalinzhðs* 1; seliburg* 2?; selihðs 1 
-- celestial palace: ahd. himilpfalinza* 1 
-- imperial palace: ahd. pfalinza 40; pfalinzhðs* 1; pfaliz* 1 
-- royal palace: ahd. kuningeshof* 1 
palate: ahd. bilarn 33; giumo* 6?; huriwa* 11?; hurwÆ* 1? 
-- palate bone: ahd. sluntbein 9 
palatine (Adj.): ahd. pfalinzlÆh* 2 
-- count Palatine: ahd. pfalinzgrõfio* 4; pfalinzgrõfo* 9 
-- countess Palatine: ahd. pfalinzgrõfin* 4 
pale (Adj.): ahd. blancus* 2; blank* 8; *blaih; bleihhÐnti; blas 3; bleih 20 
pale (N.): ahd. pfost* 1 
-- make pale: ahd. bleihhen* 2 
-- turn pale: ahd. irbleihhÐn* 8 
paleness: ahd. bleihhÆ* 8 
Palestinia: ahd. Judeono lant 
palfrey: ahd. zeltõri* 17; zeltentaz ros 
-- white palfrey: ahd. blankzeltõri 1? 
palm (N.): ahd. breta* 4; flazza 6; folma 2; inhenti* 3?; laffa 5; lappo (1) 3 
-- palm as a measure: ahd. munda* 1; munt (2)? 13 
palm-leaf: ahd. palmblat* 1 
palm-tree: ahd. palma 7; palmboum 12 
-- of palm-trees: ahd. palmÆn* 1 
palm-tree...: ahd. palmboumÆn* 2 
palm-twig: ahd. palma 7 
palmwood: ahd. palmboumholz* 1; palmholz 1 
palpilate: ahd. klopfæn* 6 
pamper (V.): ahd. firzartæn* 3; firzerten* 6; frÆten* 1; zerten* 10 
pampered: ahd. firzartæt*; firzertit; zartænti 
pampering (Adj.): ahd. zartænti 
pampering (N.) -- action of pampering: ahd. zartisal* 1 
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pan (N.): ahd. brinna* 1; kuhma* 6; pfanna (1) 57 
Pan -- Pan pipe: ahd. habarhalm* 1 
-- the god Pan: ahd. Panus* 1 
pancake: ahd. ? fritiling* 1 
pan-cake: ahd. pfankuohho* 10; pfannakuohhilÆn* 1 
-- fried pan-cake: ahd. gisotan bræt 
pander (F.): ahd. huormahhin* 2; huormahhinna* 1 
pander (M.): ahd. huormahhõri* 10; huormahho* 5 
panelled -- panelled ceiling: ahd. gihimilizzi* 3 
panelling (N.): ahd. gitafali* 3 
-- ceiling with panelling: ahd. himilizza* 1; himilizzi* 31; himilizzÆn* 2 
panel-maker: ahd. ðfhaltõro* 2 
pan-handle: ahd. pfannðnstil* 4 
panting (N.): ahd. õtumezzunga* 1 
pantingly: ahd. fnehanto 
pants: ahd. nehhala* 6 
pap: ahd. bÆsufilÆ* 3; pap* 1 
paper (N.): ahd. karta* (2) 1; papir 1 
-- a piece of paper: ahd. skedal* 1 
papyrus: ahd. binuz 62; binuzza* 6; bioso* 4; paffðr 1 
-- thicket of papyrus: ahd. binuzzahi* 4 
parable: ahd. parabola* 1 
paradise: ahd. paradÆs* 9?; paradÆsi* 8?; paradisus* 1; wunnigart* 1; wunnigarto* 
6; zartgarto* 1 
parakeet: ahd. hinkust* 1 
parallel: ahd. in alarihti 
paralyse: ahd. bilemmen* 3; firbæsæn* 8; irlemmen* 1; lemmen* 2 
paralysed (Adj.): ahd. lam 21 
paralysed (M.): ahd. lurzihho* 1 
paralyser: ahd. ? *lamo? 
paralysing: ahd. abalõgi* 2 
paralysis: ahd. lemÆ* 5 
-- paralysis by apoplexy: ahd. firgiht* (1) 1 
paralytic (Adj.): ahd. firgihtÆg* 3 
paralytic (N.): ahd. gigihtigætÐr 
paralyze: ahd. gihelzen* 1; hahsenen* 11; hahsinæn* 4; halsnestilen* 1; irhahsinæn* 
2; irhelzen* 2; untarhahsenen* 2 
parasite (M.): ahd. naskõri* 6 
parasite (N.): ahd. ulwurm* 3 
parasite (V.): ahd. naskæn* 4 
parcel: ahd. gisoumilÆn* 1 
parch (V.): ahd. bisingæn* 1; irderren* 2; irheiÐn* 3 
parching (N.): ahd. harsta (2)? 1; harstÆ 1 
parchment: ahd. õskaffa 5; buohfel* 3; pergamin* 6 
-- parchment maker: ahd. pergaminõri* 1 
parent -- parent house: ahd. altgilõri* 1 
-- parents (Pl.): ahd. aldon* 1; eltiron* 12 
-- parent and child relationship: ahd. wunsk kindo 
paresis -- get a paresis: ahd. firgihtigæn* 4 
Paris: ahd. ParÆs 3 
parish (Adj.): ahd. gewisk* 1 
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parlour: ahd. sðsa* 1 
parotid -- suppuration of the parotid gland: ahd. wargwanga* 1 
parricide (F.): ahd. faterslegga* 1 
parricide (M.): ahd. faterslaho 1; *fatersleggo?; ginæzsleggo* 1; kindsleggo* 2 
parricide (N.): ahd. faterslaht 1; mõgmord* 3; mõgslaht 1 
parrot: ahd. sitih 5; sitikust* 4? 
parship: ahd. wolfeslehte* 1 
parsimony: ahd. sperÆ 6; teilæntÆ* 1 
parsley: ahd. epfi 41; epfih* 26; federskella* 2; peterlÆn* 2; petersil 7 
parsnip: ahd. gergil 2?; gerhila 5?; ? morkrðt* 1?; pastanila* 1; pastinak* 3; 
pastinaka* 1; pastinei* 1 
parson: ahd. kilihhÐriro* 1; kirihhÐriro* 2; kirihman* 3; pfaffo 11 
-- young parson: ahd. pfaffaling* 4 
-- parsons: ahd. gipfaffi* 2; gipfaffidi* 1 
-- parson's garment: ahd. pfaffenrok* 1 
-- parson's wife: ahd. pfaffenwÆb* 1 
-- »parson's thumb« (a fish): ahd. pfaffendðmo* 1 
parsonage: ahd. pfarra* 4 
part (N.): ahd. ? fah* 3; teil iro mezes; teil (1) 260; teila* (1) 1 
-- a part of a ship: ahd. ? stold? 1 
-- back part: ahd. hintarÆ* 1 
-- cut away part: ahd. umbisnita 3 
-- every part: ahd. teilogilÆh* 1; teilolÆh* 4 
-- for my part: ahd. mÆna halbðn 
-- for the most part: ahd. almeistÆg 1 
-- on his part: ahd. imu 
-- outer part of the bed: ahd. bettiloh* 1 
-- part of a cart: ahd. (? cadevize? 1) 
-- part of a sentence: ahd. giwurti* 1; untarlõza* 3; untarlõzunga* 1 
-- part of a ship: ahd. balko* 18 
-- small part: ahd. sprat* 3 
-- southern part: ahd. sundarteil* 2 
-- take part in: ahd. zi teile werdan 
-- their part: ahd. teil iro mezes 
-- all parts: ahd. allero teilolÆh; allero teilolÆh 
-- divided into two parts: ahd. zispaltan 
-- lower parts of the body: ahd. nidarbruohes* 1 
-- of ten parts: ahd. zehanteilÆg* 1 
-- privy parts: ahd. hegidruosstal* 1; kumpfo*? 1? 
part (V.): ahd. danaskeidan* 7; firskeidan* 1; giskeidan* (1) 37; hinaskeidan* 1; 
irskeidan* 22; skeidan* (1) 185; untarskeidan* (1) 16; zistÆgan* 1 
-- part o.'s hair: ahd. ziskeitilæn* 1 
partaking (Adj.) -- be not partaking of: ahd. õteilo sÆn 
Parthian (Adj.): ahd. partisk* 1 
participant (Adj.): ahd. gimari* 1 
participant (M.): ahd. gafand* 1 
participate: ahd. teil neman 
-- be unable to participate in s.th.: ahd. õteilo werdan 
-- participate in: ahd. teil eigan; teil habÐn; teil neman 
participating (M.) -- not participating: ahd. õteilo (1) 7 
participating (Adj.): ahd. teil nemanti; *teili (1)? 
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-- not participating: ahd. õteili* 4; õteilÆg* 3; õteilÆn 1 
-- not participating in lot-drawing: ahd. urlæzi* 2; urluz* 
participatingly: ahd. *teilo (2)? 
participation: ahd. teilhabunga 2; teilnumft* 2 
-- without participation: ahd. õteilo* (2)? 1 
participle: ahd. teilnemunga* 1 
particular: ahd. eiganhaft* 4 
particularly: ahd. suntarÆgðn* 7 
parting (N.): ahd. skeitila 26; obanahtÆgaz houbit 
-- parting of three ways: ahd. drÆwegidi* 1; drÆwiggi* 1 
partly: ahd. eines teiles; teillÆhho* 1; teilðn 1 
-- partly rich person: ahd. medioflidus* 1 
-- tool partly made of iron: ahd. halbÆsarn* 4 
partner (F.): ahd. *teila (2)? 
partner (M.): ahd. giliozanti; gilæzo* 1; gimeino (2) 1; giteilo* 8; liozanti 
partridge (N.): ahd. feldhuon 7?; erdhuon*? 1; rebahuon* 55 
party: ahd. gisemidi 4 
paschal -- paschal lamb: ahd. æstarfrisking 7; æstarðn 32? 
-- paschal tributation: ahd. æstarstoufa* 3? 
pass (V.): ahd. abakweman* 1; bilÆdan* 1; danagõn* 2; danagangan* 3; 
duruhfaran 26; faran (1) 675?; firskupfen* 1; furifaran 38; furifliozan* 1; furigõn* 
6; furigangan 3; irrÆtan* 1; lÆdan 116; ubartuon* 3 
-- pass away: ahd. firgõn* 7; firgangan* 7; irslipfen* 1 
-- pass by: ahd. after wege gõn 
-- pass over: ahd. ubarferien* 5; ubarsezzen* 2 
-- pass judgement: ahd. urteil tuon; urteili tuon 
passable: ahd. duruhfartÆg* 2; duruhfartlÆh* 1; duruhfertÆg* 1; *farlÆh?; *wegasam? 
passage: ahd. duruhfartÆga* 1; duruhgang 5; duruhweg* 2; furt 17; furt* 1? 
-- passage for carts: ahd. fartstat* 1 
-- passage in a ship: ahd. huotifaz* 3 
passed -- passed down: ahd. altkwetan* 2 
passenger -- fellow passenger: ahd. samatsindæntÐr 
passibility: ahd. fertigÆ* 1 
passible: ahd. ? *duruhfaranlÆh? 
passibly: ahd. *duruhfaranlÆhho? 
passing (Adj.): ahd. unwirÆg* 3; ziganganlÆh* 1; ziganganti* 
-- not passing: ahd. unziganganlÆh 2; unziganganti* 1; unziganglÆh* 2 
passing (N.) -- passing away: ahd. hinafart 14 
-- prohibition of passing: ahd. lacina 1? 
passion: ahd. druowunga* 1; druunga* 1; irlÆdida* 1; irlittida 1; passio* 2; 
ungidult* 9 
-- passion for glory: ahd. õgelpf* 2; lobogernÆ* 1 
-- passion of glory: ahd. lobogernÆ* 1 
passionate -- be passionate: ahd. undulten* 2 
past (Adj.): ahd. alt (2) 263 
-- past tense: ahd. irganganlÆhho* 1 
past (F.): ahd. irganganlÆhho* 1 
past (N.): ahd. altweralt* 1; firfaranÆ* 3; irgangana* 1 
paste (N.): ahd. kleb* (2) 3 
pastime: ahd. tagaltÆ* 6 
pastry: ahd. brætring* 3 
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pasture (N.): ahd. bamid* (?) 1; biunta* 1; biunti* 1; fihwaida* 2; fiowaida* 2; 
fuotisal* 1; mestunga 1; sweiga 32; tiorwarta* 2; tiorweida* 8; *waida; weida* (1) 
27; winne* 1 
-- alpine pasture: ahd. alba* (2) 1 
-- lead to pasture: ahd. fuotaren* 13 
-- pasture cattle: ahd. sweigrind* 2 
-- pasture of sheep: ahd. ewilenti* 1 
-- pasture with gad-flies: ahd. bremostal* 1 
-- sheep on pasture: ahd. weidaskõf* 1 
-- god of pastures: ahd. fuotargot* 1 
pat (V.): ahd. tollæn* 3 
patch (N.): ahd. õskræt* 3; õskræta* 2; blez 10; blezza* 8; blezzo 9; *fazzjo; fultar* 
1; *gairo; giheftida 3; klebatuoh* 7?; ðfheftida* 1 
-- leather patch: ahd. riomilÆn* 1 
-- little patch: ahd. blezzilÆn* 2 
-- patch of leather: ahd. uostaft* 1 
patch (V.): ahd. gituohhen* 2; tuohhen* 2; widarsiuwen* 1 
-- patch up: ahd. drumæn (1) 1 
path: ahd. steiga* 6; stÆg 2; stÆga (1) 21; *stÆga? 
-- animal path: ahd. tiorweg* 1 
-- come to the right path: ahd. birihten zi wege 
-- lead to the right path: ahd. zi wege bringan; zi wege rihten 
-- leave the right path: ahd. õwiggon gangan 
-- length of path: ahd. rasta (1) 3; rasta* 6 
-- path for running: ahd. *rennipfad? 
-- secret path: ahd. slih* 2 
-- take to the right path: ahd. zi wege bringan 
pathless: ahd. urwiggi* 2 
patience: ahd. dolunga* 13; dult* 14?; dultÆ* 1; dultnissida* 1; dultnussida* 1; 
firdult* 1; firtragantÆ* 1; furiburtida* 1; gidult* 31; *gidultÆ?; mammuntmuotÆ* 1; 
*stuomÆ? 
patient (Adj.): ahd. dolalÆh* 1; dolamahhÆg* 1; dolÐntlÆh 1; dultÆg* 6; gidultÆg* 7; 
intfindlÆh* 1; manalami* 1; starkmuot* 1 
patiently: ahd. gidultÆgo* 2; gidultlÆhho* 3 
patriarch: ahd. erzifater* 1; hæhfater 5 
patrol (M.): ahd. sculca 2 
patron: ahd. fogat 22; fogatus* 1; folleistõri* 5; gidingo* (1)? 3; munthÐriro* 1; 
nætstallo* 1; seggo* (1) 1; wegõri* 3 
-- patron god: ahd. ingoumo* 1 
patronship: ahd. wegunga (1) 1 
patter (N.): ahd. greifõri 1 
paunch: ahd. amban 17; ambana 3; ambo* 3 
-- paunch adipose tissue: ahd. smeroleib* 15; smerolÆn* 1; smeronezzi* 2 
pause (N.): ahd. untarsezzida* 1 
pause (V.): ahd. restunga 1 
pavement: ahd. asterÆh* 2; erin 7; estrÆh 22; pflastar* 42; steingiwerf* 1 
Pavia: ahd. Tisin 2 
pawn (N.): ahd. pfant 35? 
pawn (V.): ahd. pfantæn* 1; rewadiare 17? 
»pawn-bearer«: ahd. pfanttragõri* 2 
pawn-taker: ahd. *pfenteo? 
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pay (N.): ahd. gelt 30; gimietida* 1; læn (2) 137; længelt 1; meta 27?; mieta 45; 
mietskaz* 2 
-- additional pay: ahd. leitkouf* 1 
-- day's pay: ahd. tagalæn* 1; tagapfending* 2 
-- pay of a miller: ahd. multere* 1 
-- pay of a soldier: ahd. deganspenta* 1 
-- pay of the guard: ahd. wactaticum* 1? 
-- small pay: ahd. lænilÆn* 2 
pay (V.): ahd. arnÐn* 2; firgeltan* 52; geban (1) 992?; geltan* 64; ginuzzen* 2; 
mieten* 10 
-- pay attention: ahd. anadenken* 4; anawartæn* 1; denken* 193?; gifõrÐn* 2; 
giwartÐn* 3; ruoh habÐn; ruohhðn habÐn; *wartæn?; zuogilosÐn* 1; zuolosÐn* 6 
-- pay attention to: ahd. gouma neman; goumðn neman; in dia ahta neman 
-- pay attention to s.o.: ahd. ruoh habÐn; ruohhðn habÐn 
-- pay attention to s.th.: ahd. ruoh habÐn; ruohhðn habÐn 
-- pay for the frontier troops: ahd. marchionaticus* 1? 
-- pay homage: ahd. Ðren* (1) 6; ÐrÐn* 102?; giÐrÐn* 13? 
payed -- payed servant: ahd. hagustalt (2) 6 
payment: ahd. frÐhta* 1?; launegild 29?; læsa (1) 1; læsunga (1) 6 
-- a sort of payment: ahd. ? reipus* 1? 
-- additional payment: ahd. harrunga 1 
pea (N.): ahd. bæna 14 
pea: ahd. arawÆz* 33 
peace (N.): ahd. fredum* 32?; fredus* 124 und häufiger; fridu 96; gisuonida* 4?; 
mammunti (2) 47?; rõwa* 33?; resta* (1) 2?; restÆ (1) 20?; sippa 32; stillida* 1 
-- peace of mind: ahd. muotrõwa* 1 
-- treaty of peace: ahd. friduding* 1 
-- watch-tower of peace: ahd. friduwarta* 2 
peace-bringer: ahd. friduman* 1 
peaceful: ahd. fridumahhÆg* 1; fridusam* 5; mandwõri* 3; rõwogern* 1; sippisam* 
1; zumftÆg* 1 
-- peaceful person: ahd. zumftiling* 1 
peacelessness: ahd. unfridu 5 
peach: ahd. pfersih* 8 
peach-tree: ahd. pfersihboum 26 
peacock: ahd. pfõwo* 35 
-- peacock's feather: ahd. pfõwenfedara* 1 
peahen: ahd. pfõwin* 1 
peak (N.): ahd. first 37?; obanahtÆgÐr berg 
peal (V.): ahd. duruhbrastæn* 1 
pear: ahd. bira 15 
-- a pear variety: ahd. winigift 5; winigifta 9 
-- a sort of pear: ahd. brõtbira* 1; kurbizbira*; pecmarun?* 1; ? sperameisa 1 
-- Italian pear: ahd. walaskiu bira 
-- stewed pear: ahd. brõtbira* 1 
peargarden: ahd. biragarto* 1 
pearl (N.): ahd. merigrioz 21; merigriozo* 1; perala 17 
-- decorated with pearls: ahd. gimerigriozæt* 1 
pear-shaped -- pear-shaped olive: ahd. bira 15 
pear-tree: ahd. biraboum* 21 
-- from the pear-tree: ahd. biraboumÆn* 1 
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peasant (M.): ahd. bðman 4; bðr* (1)? 1; bðring* 3; bðwiling* 1; dorfiskÐr; 
dorfman 1 
peat: ahd. zurft* 2? 
pebble (N.): ahd. flins 17; flinsstein* 1; griozstein* 1; kisil 6; kisilÆn* 2; kisiling* 
19; santstein 1; waggo 2 
-- pebbles: ahd. grient 4 
-- place covered with pebbles: ahd. steingiwerf* 1 
peculiar: ahd. eiganhaft* 4; seltsõni* (1) 33 
peculiarity: ahd. eiganhaftÆ* 2; eiganskaft* 2; eigini* 1; suntara* 2; suntarigÆ* 25 
peculiarly: ahd. suntarbõro* 3 
pedestrian (F.): ahd. fenda* 1 
pedestrian (M.): ahd. fendo 18; fuozfendo 6; fuozgengil 2 
peel (N.): ahd. felm*? 1; hðt 55; louft (2) 8 
peel (V.): ahd. biskellen* 1; biskinten* 5; *skalfojan; skellen* (1) 4 
-- peel away: ahd. biskellen* 1 
peeled: ahd. giskelit 
peg (N.): ahd. bloh* 7; bolz (2) 55; boum 113; erdkegil* 1; grebil (2) 3; kegil* 2; 
kloz* 1; luno* 1; pfin* 1; pinna 7?; wellibleh* 6; wellibloh* 2; zapfo 18; *zapfo; 
zeltkegil* 5; zeltstekko* 3; *zeppa 
peg-top: ahd. urdrõsil 1; zello 1 
pelican: ahd. hðsigomo 11; hðsigoum* 4?; sisagomo 10; sisugoum* 2; wisigomo* 1; 
wisigoum* 1 
pellitory: ahd. tag inti naht 
pelvis: ahd. labal 76 
pen (N.) (1) -- sow pen: ahd. sðlag* 2 
-- stud pen: ahd. *stædigard? 
pen (N.) (2): ahd. kalamo* 1 
penalty: ahd. anto (1) 25 
pencil: ahd. graf 2 
penetrable: ahd. *irfarantlÆh? 
penetrate: ahd. duruhfaran 26; duruhfindan* 1; duruhgõn* 9; duruhgangan* 5; 
duruhsehan* 4; duruhstæzan* 7; *intlehhan? 
penetrated: ahd. *intlohhan? 
-- not penetrated: ahd. unintlohhan* 1 
penetrating: ahd. duruhfarantlÆh* 1; kleini 74? 
pen-feather: ahd. slegifedara* 2 
penis: ahd. gimaht 23?; hegidruos* 32?; hegidruosa* 1?; hegidruosÆ*? 1?; zers* 5; 
zumpfo* 1? 
penitence: ahd. buoz 8; buoza* 29; ginuhtsamiu tõt 
-- worthy of penitence: ahd. buozwirdÆg* 5 
»penitence«: ahd. gibuozitÆ* 1 
»penitent« (M.): ahd. buozil* 1 
penitential -- penitential robe: ahd. wÆziregil* 1 
penny: ahd. pfending* 47 
-- fine of pennies: ahd. pfendingban* 1? 
pennycress: ahd. ? bisantia* 1 
pennyroyal (botan.): ahd. polei 13; poleia 12 
peony: ahd. beonia 16 
people (N. Sg. bzw. Pl.): ahd. burgliut* 16; diot (2) 80?; diota* 66?; folk 117; 
irmindiot* 1; lantliut* 12; leudes 19?; liut 567?; liutmanagÆ* 2; liutskaf* 2; liutstam 
6; liuttrist* 1; smalafirihi 7; smalaliut* 2; trðtliut* 1 
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-- bad people: ahd. undiot* 2 
-- common people: ahd. smõhliut 2; smalafirihi 7; smalaliut* 2 
-- crowd of people: ahd. weraltmanigÆ* 5 
-- earthly people: ahd. weraltdiot* 6; weraltliuti* 7 
-- eastern people: ahd. æstarliuti* 1 
-- foreign people: ahd. eliliut 1 
-- friend of the people: ahd. folkuobo* 1 
-- gather the people: ahd. gidiuti gituon; gidiuti gituon 
-- in front of the people: ahd. gidiuto 9 
-- people from Lothring: ahd. Lotharii 2; Lutringa 2; Lutringon* 2 
-- people of son and father: ahd. sunufaterunga* (2) 1? 
-- people of the earth: ahd. erdkunni* 2 
-- Polish people: ahd. Bolõna* 2 
-- strange people: ahd. elidiota* 1 
-- »cow of people«: ahd. liutkuo* 1 
-- »sheltering people«: ahd. skiltfolk* 1 
-- western people: ahd. westarliuti* 4 
-- all peoples: ahd. al slahta 
pepper (N.): ahd. pfeffar* 15; pfeffarboum 5 
-- long pepper: ahd. langpfeffar* 1 
-- white pepper: ahd. wÆzpfeffur* 2 
peppermint: ahd. balsamo* 2 
pepper-seed: ahd. wÆzpfeffur* 2 
perceivable: ahd. duruhsihtÆg* 6; duruhskouwilÆh* 1; intfuntanlÆh* 1 
-- not perceivable: ahd. unzougantlÆh* 1 
perceive: ahd. firneman 334; firstõn* 42; firstantan* (1) 120; furineman* 5; 
intstantan 9; merken* 11 
»perceive«: ahd. bimerken* 1; irblikken* 1 
perceiveable: ahd. *zougantlÆh? 
perceived: ahd. firnoman* 
perception: ahd. firnomanÆ* 1; firstantnissida* 6; intfuntnussi* 1?; intfuntnussÆ* 1?; 
intfuntnussida* 2; irwartida* 1 
perch (N.) (1): ahd. ag 2; agabðz* 4; ? ah (2) 2; bars 5; bersa 2; bersih* 2 
perfect (Adj.): ahd. alang 30; duruhdigan* 7; duruhguot* 1; duruhnoht 15; 
duruhnohti* (1) 19; duruhnohtÆg* 5; duruhskaffan* 2; duruhtõn*; giebanæt; 
follatõn*; follatõn; ganz 32 
perfect (V.): ahd. birehhanæn* 3; follatuon* 11; giduruhnohtigæn* 1; 
giduruhnohtæn* 2; irfollæn 23 
perfection: ahd. duruhfreminga* 1; duruhnohti* (2) 1; duruhnohtÆ* 8; duruhslaht* 
3; follaworhtÆ* 1; follunga 2; folnissa 4; fullida 2; ganzÆ 5; ganzida* 1; giedili* 6 
-- with perfection: ahd. duruhnohtÆn 
perfectly: ahd. in alanga wÆs; duruhnohtÆgo* 1; duruhnohto* 7; ganzo* (1) 1; 
garalÆhho 15; mitallo 4 
perfectness: ahd. *follatõnÆ? 
perforate: ahd. *durhilæn?; frÐhten* 1; gartæn* 2?; pfosæn* 1; ðzaræn* 1; 
zisamanedrukken* 2 
perforated: ahd. derh* 1; durhil* 8 
perforce: ahd. næti; bÆ næti; duruh næt; zi næti 
-- not perforce: ahd. õnu næt 
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perform: ahd. bilidæn* 70; duruhfremmen* 5; duruhgifremmen* 1; follabringan* 5; 
follawirken* 1; fremmen* 3; gibiladen* 3; gibiliden* 6; gifremmen* 14; giougen* 
41; giwirken* 4; irbilidæn* 2; irougen* 64 
performance: ahd. *gild; ginuzzida* 1; irbiotnissi*? 1; irbiotnissÆ* 1?; irougida* 1 
»performer« (F.): ahd. frummõrin* 1? 
»performer« (M.): ahd. frummõri* 1 
perfume (N.): ahd. bisamo 22; pÆmenta* 14 
-- vessel of perfume: ahd. stankfaz* 1; stankfazzilÆn* 1 
perfume (V.): ahd. pÆmentæn* 3 
perfumed: ahd. gipÆmentæt 
perhaps: ahd. mag giskehan; mag giskehan; ædo 14?; ædowõn* 27; ædowÆla* 16 
perish: ahd. abagõn* 2; firentæn* 2; firslÆfan* 1; firwerdan* 45; hinawerdan* 6; 
irskimbalagÐn* 2; irskimbalÐn* 3; irsterban 111; irwerdan* 42; zigõn 66; zigangan* 
43; zirgõn* 5?; zirgangan* 4; zislÆfan* 8 
perishable: ahd. bruzzÆg* 1; irwartlÆh* 2; *wartalÆh? 
perishableness: ahd. bruzzÆ* 2; irwartnissa* 2 
peritoneum: ahd. budiming* 8; nezzismero 9 
-- fat of the peritoneum: ahd. nezzismero 9 
periwinkle: ahd. berawinka* 14 
perjured: ahd. firsworan; meinswurtÆg* 1 
perjurer: ahd. meinswero* 1 
perjuring -- perjuring person: ahd. kalistanio* 1 
perjury: ahd. meineid* 5; meinswart* 3; meinsweridÆ* 1; meinswuoro* 1 
Perlach (a tower in Augsburg): ahd. Berleih* 1 
permanent: ahd. ÐwÆg* 229; ÐwÆn* (1) 29?; werÐntlÆh* 1; wirÆg* 9 
permanently: ahd. ÐwÆgo* 3; stõtlÆhho 1 
permeable: ahd. duruhfartÆg* 2 
permission: ahd. antlõz 15; firlõzanÆ* 3; gilõz* 14; urloub* 23; urloubÆ* 4 
-- act with permission: ahd. *muozhaftæn? 
-- with permission: ahd. muozhafto* 1 
permissive: ahd. gihengÆg 4 
permit (V.): ahd. anagilõzan* 4; firhengen* 4; gihengen 42; gilõzan (1) 84; hengen 
(1) 37; irlouben* 26; jõzen* 5; lõzan* (1) 343?; louben* 2; zuogilõzan* 1; 
zuohengen* 2; zuolõzan (1) 6 
permitted: ahd. *muozhaft?; *muozhaftÆg?; unbinoman* 1 
-- not permitted: ahd. unmuozhaft* 2; unmuozhaftÆg* 1 
permittedly -- not permittedly: ahd. unmuozhafto 2 
permittingly: ahd. gihengento 
pernicious: ahd. wuolhaft* 1 
perpetual: ahd. iowonÐnti* 1 
persecute: ahd. õhten 32; duruhõhten* 1; duruhfolgÐn* 1; fõrÐn 30; fÐhen* (2) 2; 
gifõrÐn* 2; irfolgÐn* 1; jagæn* 47; lõgÐn* 1; lõgæn* 7; treiben* 3; zõlÐn* 1 
persecuting: ahd. õhtalÆn* 3; õhtento 
persecution: ahd. õhta 4; õhtnessi* 2?; õhtnessÆ 4?; õhtunga 42; fõra 28; giwõzanÆ* 
1; widarmuoti* (2) 18; widarmuotÆ* 4 
-- by persecution: ahd. õhtento 
persecutor: ahd. õhtõri* 20; fõrõri 12; lõgõri* 2; suohhõri* 2 
persevere: ahd. gibeitæn* 1 
perseveringly: ahd. duruhwonÐntlÆhho* 1 
Persian (Adj.): ahd. partisk* 1 
Persian (M.): ahd. Persar* 3 
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persicary: ahd. retih* (1) 2 
persist: ahd. duruhstõn* 3; duruhstantan* 5; duruhwesan* 8 
persistence: ahd. anastõntÆ 1; einstrÆt 1; einstrÆtÆ 7; einstrÆtigÆ 20; einwillÆ* 1; 
emizzÆ* 2?; emizzigÆ* 5; folleistida* 1; frabõrÆ 1; fraza 1?; hartmuotÆ* 3; krieg* 3?; 
wirigÆ* 1 
persistency: ahd. triuwa* 73 
persistent: ahd. bifestinæt; duruhwonÐnti; einkriegilÆh* 1; einstrÆti 10; einstrÆtÆg* 
24; einwilli* 1; einwillÆg* 3; *emiz?; emizlÆh* 1; emizzÆg* 29; fastmuoti* 5; 
firstrakkit; frafali* 35; hartlÆh 1; kwistÆg* 1; unwÆhhanti* 1 
persistently: ahd. agaleizo 20; analÆnentlÆhho 1; duruhstrÆtÆgo 1; 
duruhwonÐntlÆhho* 1; einkriegilÆhho* 1; einlÆhho* 8; einstrÆtÆgo 4; einstrÆtlÆhho* 3; 
frafallÆhho 4; gidwunganlÆhho* 2; instentÆgo* 1; triuwilÆhho* 4; werelÆhho* 1 
person: ahd. ginemmida* 6?; ginemmidÆ* 1?; gomaheit 8 
-- a cultivating person: ahd. landbðantÐr 
-- a depraved person: ahd. firtõn 
-- a dilating person: ahd. breitÐnti (2) 
-- a person being aware: ahd. waranemo* 1 
-- a person who fulfills the law: ahd. werõri* 1 
-- a protected person: ahd. waregang 5 
-- a released person: ahd. ? hantlõz 3 
-- a squinting person: ahd. skilihentÐr 
-- a telling person: ahd. *liumuntõri? 
-- adopted person: ahd. affatimus* 3? 
-- aestimating person: ahd. wõnenti 
-- ambiguous person: ahd. zwisprehho* 1 
-- an ungodly person: ahd. firtõn 
-- assuming person: ahd. wõnento 
-- bedridden person: ahd. bettiriso* 7 
-- call a person to account: ahd. reda sezzen mit 
-- castrated person: ahd. hodalæsÐr 
-- compensation for a killed person: ahd. wergild* 37; werigeldum* 30? 
-- cursed person: ahd. firwõzanÐr 
-- dainty person: ahd. lekkõri* 4 
-- degrading person: ahd. bikleimenti 
-- dependent person: ahd. stofarius*? 1? 
-- devilish person: ahd. õwizzænti 
-- disinherited person: ahd. unerbo* 2 
-- do justice to a person: ahd. reht findan 
-- driving-out person: ahd. ðztrÆbõri* 1; ðztrÆbo 1 
-- envious person: ahd. missiwentõri* 1 
-- fettered person: ahd. gidrðhæto 
-- guilty person: ahd. skolo* (1) 14 
-- heavy person: ahd. thungo 1 
-- high-sitting person: ahd. hæhsidilo* 1 
-- homeless person: ahd. anttrunno* 3 
-- honest person: ahd. rehtherzi 
-- innocent person: ahd. unskolo* (2) 2? 
-- jealous person: ahd. anto (2) 1; argwõnigÐr; skarpfÐr 
-- judging person: ahd. scabinus 29? 
-- mutilated person: ahd. bistumbalitÐr; bistumbalætÐr 
-- noxious person: ahd. skadõri* 2 
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-- oppose to a person: ahd. sizzen widar 
-- partly rich person: ahd. medioflidus* 1 
-- peaceful person: ahd. zumftiling* 1 
-- perjuring person: ahd. kalistanio* 1 
-- person to be baptized: ahd. gisago* 1 
-- person who makes a promise: ahd. antheizõri* 1; antheizo 1 
-- person who punishes: ahd. intgeltõri* 1 
-- person with long cheeks: ahd. langbekko* 1 
-- quarrelsome person: ahd. ? kempfensenwer*? 1 
-- rash person: ahd. ragõri* 1 
-- rejected person: ahd. ðzwerfling* 1 
-- released person: ahd. frÆlõzanÐr Part. Prät. subst.=st. M.; frÆgilõzanÐr Part. Prät. 
subst.=st. M. 
-- shipwrecked person: ahd. skifbrohho* 1 
-- sick person: ahd. siohhÐr 
-- sitting person: ahd. *sezzo (2)? 
-- staining person: ahd. bikleimenti 
-- thirsty person: ahd. durstisõri* 1 
-- to seek a person's life: ahd. ana den lÆb rõtan 
-- uneducated person: ahd. heimiskÐr; ungilÐritÐr; ungilÐrito 
-- welcome person: ahd. willikwemo* (2) 9 
-- be after a person: ahd. in anarotin sÆn 
-- difference of persons: ahd. manskeit* 2 
-- persons from Batavia: ahd. *Batavi? 
-- persons from Boheimia: ahd. BÐheima 2; BÐheimi 1 
-- persons from Thuringia: ahd. Duringõra 2 
-- persons of judgement: ahd. dingliuti* 1 
-- prohibition of hunting except for special persons: ahd. wiltbannus* 3? 
personal -- personal saviour: ahd. einahalbhaltõri* 1 
personality: ahd. gomaheit 8 
personally: ahd. zi gaganwertÆ 
persuade: ahd. duruhspanan* 2; firskunten* 10; germinæn* 5; gispanan* 10; 
spennen* (1) 10 
persuadingly: ahd. spenstÆgo 2 
pert: ahd. firiwizgern* 6; firiwizlÆh* 5; firiwizzi* (1) 5; firiwizzÆg* 2? 
pertinacious: ahd. abuhstrÆtÆg* 1 
pertly: ahd. firiwizgernlÆhho* 1; firwizgerno* 1 
pertness: ahd. forskalÆ* 5; forskæntÆ* 2 
perverse: ahd. missizimÆg* 1 
pervert (V.): ahd. in abuh kÐren; bitruoben* 1; werban* 73 
pest -- chicken pest: ahd. pfipfiz* 8 
pester: ahd. egilen* 2 
pestilence: ahd. balo (1) 40; riofa* 1; skalm* (2) 1; skalmo* 2; skelmo* 2; sterbo* 
5 
-- chair of the pestilence: ahd. suhtstuol* 1 
-- pestilence weed: ahd. balster 1 
pestle (N.): ahd. anka* (2)? 1; bliuwila* 1; stampfõri* 1; stempfil* 3; stæzil 5; 
ubarstempfo* 2 
pharao: ahd. pharao* 1 
pharisaic: ahd. suntarguot* 2 
Pharisee: ahd. pharisõri* 7; skeidjudo* 1; suntarlebo*; suntarman* 1 
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-- Pharisees: ahd. giwisfiringa* 1; pharisei 61 
pheasant: ahd. fesihuon* 9 
philippic: ahd. anagifuoritÆ* 1 
philosopher: ahd. wÆstuomes pflegõri; unmõzwizzo* 1; unmezwizzo* 1; weraltwÆso* 
1; wÆsigerno* 1; wÆsiling* 1; wÆstuomes pflegõri 
philosophic: ahd. weraltwÆs* 4 
Phoenician (Adj.): ahd. pðnikisk* 1; pðnisk* 2 
phrase: ahd. gruozida* 3 
physician: ahd. heilõri 4; lõhhi* 5 
-- female physician: ahd. lõhhanõra* 1 
physicians -- god of physicians: ahd. arzõtgot* 1 
pi..: ahd. pÆnboumlÆh* 1 
pick (N.): ahd. bikkil* 3 
pick (V.): ahd. ababrehhan* 9; bluomæn* 9; klðbæn* 5; stroufen 3 
-- pick a quarrel because: ahd. in bõga gangan 
-- pick off: ahd. stroufen 3 
-- pick out: ahd. irlesan* 4; ðflesan* 1; untarlesan* 1; ðzgilesan* 1; ðzirlesan* 1; 
ðzlesan* 3 
-- pick up a quarrel because: ahd. in bõga gangan 
picker: ahd. lesõri* 4 
pickled -- pickled cabbage: ahd. kumpost* 7 
picture (N.): ahd. gimõli* 19; gimõlidi* 3; gimõlizzi* 3 
picture (V.): ahd. foragimõlÐn* 1; mõlÐn* 35 
pie -- pie crust: ahd. brætring* 3 
piece (N.): ahd. õskræta* 2; blez 10; blezza* 8; blezzo 9; brokko* 1; bruh 7; drum 
(2) 2?; flek* 16; skerbÆn* 5?; skliero* 1; skolla* 3; skollo* 18; stukka* 3; stukki 52; 
*stukki 
-- a piece of clothing: ahd. lesa (1) 11 
-- a piece of paper: ahd. skedal* 1 
-- a piece of wax: ahd. wahsleib 5 
-- piece by piece: ahd. stukkilÆhho* 3; stukkilÆhhðn* 1; stukkiloht* 1; stukkon* 3 
-- piece of art: ahd. wõhwirki* 1 
-- piece of land: ahd. lantilÆn*1; luzum* 1? 
-- piece of leather: ahd. õskaffa 5; limbel* 1 
-- piece of mud: ahd. aruz 10 
-- piece of ore: ahd. aruz 10; aruzzi* 29 
-- »little piece of fat«: ahd. smerolÆn* 1 
-- small piece: ahd. skliero* 1; stukkilÆn* 2 
-- special piece of land: ahd. sundrialis* 5?; sundrus* 7? 
-- weave in one piece: ahd. obanõn nidar weban 
-- burst to pieces: ahd. zifliogan* 1 
-- cut into pieces: ahd. firsnÆdan* 3; gimeizan* 2; giminniræn* 7; giskrefæn* 1 
-- fall into pieces: ahd. zifallan* 7; zirfallan* 3 
-- fall to pieces: ahd. briodan* 1 
-- in pieces: ahd. stukkihaft* 1 
-- in two pieces: ahd. in zwei 
-- make into pieces: ahd. zineman* 1 
-- torn to pieces: ahd. gizanæt 
piecemeal: ahd. einazðn* 3 
piecework: ahd. dingæd* 1; gidingi* (1) 31 
pierce: ahd. *durhilæn?; duruhslahan* 4 
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pierced: ahd. durhil* 8 
piety: ahd. gidehti* 1; gidehtigÆ* 1; gotadehti* (1) 1; gotadehtigÆ* 1 
pig (N.): ahd. farh* 16 
-- castrated pig: ahd. barug 22 
-- pig fat: ahd. ambana 3 
pigeon -- domestic pigeon: ahd. hegitðba 20 
piglet: ahd. farh* 16; farhilÆn* 9; gelza 7; sðilÆn* 4? 
-- male piglet: ahd. bÐrfarh* 1 
-- suckling piglet: ahd. spunnifarh* 1; spunnifarhilÆn* 2 
-- croup of piglets: ahd. gulla (1) 2; gullÆ 1?; gullo 1 
-- tribute of piglets: ahd. friscingaticus* 3 
-- feed for pigs from the forest: ahd. waldmasta* 1 
pigment -- gold pigment: ahd. ærgimint* 10 
pigsty: ahd. ferhirstal* 1; ferhirstÆga* 1; ? stiega 6; swÆnstÆga* 3 
pigweed: ahd. kwekka* 1 
pike: ahd. hehhit* 26?; hehhito* 1; snazo 1; snez 1 
-- a sort of pike: ahd. sal (2) 2 
-- arm with pike: ahd. spiozæn* 1 
-- armed with pike: ahd. gispiozæt* 
pilaster: ahd. welzistein* 1 
pile (N.): ahd. *bÆga; bÆga* 3; bÆgo* 1 
-- pile of wood: ahd. witufelah* 1; witufÆna* 2; wituhðfo* 1 
pile (V.) -- pile s.th. up: ahd. zi houfe tuon 
pilgrim: ahd. gangarõri* 2; piligrÆm 5 
-- pilgrim monk: ahd. slopfõri* 1; slopfezzõri* 1 
-- pilgrim's bag: ahd. zistella* 2 
-- pilgrim's house: ahd. portari* 1 
pill (N.): ahd. bellilÆn* 3; billilÆn* 1 
pillar (N.): ahd. sðl 18 
pillar: ahd. pfÆlõri 6; stollo 5 
-- major pillar: ahd. magansðl* 1 
-- pillar of smoke: ahd. rouhgerta 1 
-- »main pillar«: ahd. houbitsðl 1 
pillory: ahd. ? skuldstekko* 1 
pillow (N.): ahd. ahsalõri* 1; halsõri* 1; halspfuluwÆn* 3; houbitbolstar* 1; 
houbitkussÆn* 2; houbitpfuluwi* 1; houbitpfuluwÆn* 5?; kussi 10; kussilÆ* 3; kussÆn 
28; ærkussÆn* 4; ærwengi* 3; pfuluwi* 1?; pfuluwÆn* 11?; pfuluwo* 2; plðmaz 1; 
polstar 1; wangõri* 1; wangkussilÆn* 2; wangkussÆn* 15; *wengi? 
-- little pillow: ahd. ærkussilÆn* 1; pfuluwilÆn* 3; wengÆ* 2 
-- stool pillow: ahd. stuolbolstar* 1; stuolpfuluwÆn* 1 
pimple -- pimples on the foot: ahd. touwurm* 3 
pin (N.): ahd. pfin* 1; pinna 7?; spenala 5; spenula 56?; spenula* 3 
-- tent pin: ahd. gizeltkegil* 2; gizeltstekko* 1 
pincer -- pincers (Pl.): ahd. kluft* 16; klufta* 2; zwakÆsarn* 1 
pinch (N.): ahd. klamma* 1 
pinch (V.): ahd. gizwikken* 1; hinazwengen* 1; zwangæn* 4; zwengen* 2; 
zwikken* 1 
pine: ahd. kien 18 
-- ground pine: ahd. gihtwurz 6 
-- pine away: ahd. firkwelan* 2; molwÐn* 9; muotbrehhæn* 1 
-- pine cone: ahd. pfinapful; pÆnapful* 6 
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pineseed -- edible pineseed: ahd. zisnuz* 1 
pine-torch: ahd. gikieni* 1; kichena*? 1; spelt 1 
pine-tree: ahd. ? anifal? 1; fiohta* 6; fiuhta 5; kien 18; kienboum* 8; kienforaha* 
1; mantala* 1; pÆnboum 19 
pinnacle: ahd. wintberga 14; zinna* 11; *zinna 
pious: ahd. Ðrhaft 24; ÐwahaftlÆh* 1; gideht* 2; gotadeht* 1?; gotadehti* (2) 1?; 
gotadehtÆgo* 1; guot (1) 880?; heilag 349? 
-- in a pious way: ahd. ÐrhaftlÆhho* 1 
-- pious present: ahd. birtun* 1 
pip (N.) (1): ahd. agedoht* 2; kalamo* 1; pfÆfa* 16; pfipfiz* 8; swegala* 57; 
tudellus* 1?; zein 27; zipfih* 4 
pipe -- Pan pipe: ahd. habarhalm* 1 
piper: ahd. pfÆfõri* 4 
pirate (M.): ahd. fiurdiob* 1; meridiob* 5; skifdiob* 3; skifheriõri* 1; skifherio* 1; 
skifskalk* 1 
-- pirate ship: ahd. bðzo 4 
pit (N.): ahd. *dung; gruoba 50; holodo* 2; intgrabõni 1; lama* 1; pfuzza* 11; 
pfuzzi 20; tuola* 5 
-- little pit: ahd. tuolilÆn* 1 
-- pit to collect water: ahd. santbrunno* 1 
pitch (N.) (1): ahd. peh 28 
pitch (N.) (1)...: ahd. pehhÆn* 1 
pitch (N.): ahd. erdleim 7; erdlÆm 10; flioz (1) 3?; harz 34; harzoli* 3; harzuh* 7; 
hornlÆm* 1; lÆm 42; zina 4; zinipeh* 1 
-- pitch tents: ahd. gizeltslegida* 1 
pitchfork: ahd. gartgabala 6; greifa 2; gurigabala* 1 
pithy: ahd. alang 30 
pitiful: ahd. hiofanti 
pity (N.): ahd. miltÆ 19; miltida 16 
-- have pity on: ahd. ginõda gifõhan; ginõda habÐn 
-- one who has pity: ahd. skeinõri ginõdæno 
-- take pity on: ahd. ginõda gifõhan 
pity (V.): ahd. ginõda habÐn; irbarmÐn* 29; milten* 15 
place (N.): ahd. braida* 14?; bð* 5; gibreita* 3?; gisõzi* 18; inheim* 3; stal 54; 
stat 276; stõtigÆ 21; wesantÆ* 6; wÆh* (4) 4 
-- all over the place: ahd. entogilÆh* 1 
-- at first place: ahd. zi Ðrist; zuo Ðrist 
-- barber's place: ahd. skera* 14 
-- change of place: ahd. missisezzida* 1; stetiwehsal* 1 
-- change place: ahd. missasezzen* 5 
-- change the place: ahd. furdirsezzen* 2 
-- hiding place: ahd. giberg* 8 
-- home place: ahd. fateruodil* 3 
-- execution place: ahd. banæno stat 
-- in his place: ahd. in sÆnan stal 
-- in the first place: ahd. zi fordaræst 
-- in the place of: ahd. in wehsal 
-- native place: ahd. fateruodal* 2 
-- on the first place: ahd. zi hÐrist 
-- on the uppermost place: ahd. zi hÐrist 
-- place beside: ahd. insezzen* (1) 2 



Köbler, Gerhard, Neuenglisch-althochdeutsches Wörterbuch, 2006 

 336 

-- place covered with pebbles: ahd. steingiwerf* 1 
-- place for scooping water: ahd. wadiscapum 1 
-- place for swimming: ahd. swimmida* 1 
-- place of a ship: ahd. skifstat* 3 
-- place of customs: ahd. geltstat* 1 
-- place of herdsmen: ahd. hirtiheimstat* 1 
-- place of living: ahd. inouwa* 6 
-- place of sacrifice: ahd. baro* 1; gelstar* 9; harug* 20 
-- place to lie down: ahd. sedalstuol 1 
-- place where jellied meat is prepared: ahd. sulzihðs* 1 
-- place where the oath is taken: ahd. harughðs*? 7 
-- sacred place: ahd. wÆh* (2) 1 
-- salty place: ahd. salzsutta* 4 
-- small place: ahd. kurtugilÆn* 1 
-- southern place: ahd. sundarstat 1 
-- swampy place: ahd. fennistat* 2 
-- take place: ahd. giskehan* 178 
-- to some place or other: ahd. eddeswara* 2 
-- reserve a place for s. o.: ahd. foragimarkæn* 2 
-- »secret place«: ahd. sigitõri 3 
-- file in places: ahd. untarfÆlæn* 13 
place (V.): ahd. analeitæn* 1; anastõn* 6; anastantan* 5; antwurten* (1) 8; 
ebanstantan 2; furigistõten* 1; giantwurten* (1) 9; gistantan 21; gistõten* 26; 
giwittæn* 3; leggen 85; sezzen 248; situfangæn 1 (?); ðfsezzen 4; untarbringan* 2; 
widarwerfan* 7 
-- hole to place the mast: ahd. masthaft 2; masthafta 2; masthalda* 1 
-- place in a circle: ahd. ringæn* 4 
-- place in between: ahd. untarsezzen* 2 
-- place in front: ahd. biforasezzen* 1; forasezzen* 11; framsezzen* 1; 
furigisezzen* 6 
-- place on an earlier day: ahd. giÐren* (3) 1 
-- place the roof-trees: ahd. ubardekken* 1 
placed: ahd. gisezzit* 
-- well placed: ahd. wola gisezzan 
placement: ahd. *sezzida? 
placenta: ahd. ? forawerfa* 1 
plagiarist: ahd. fusÆgo* 1 
plague (N.): ahd. balo (1) 40; neiziselÆ* 2; *plõga?; siuhhÆ 8 
plague (V.): ahd. trebenæn* 1 
plaice: ahd. ? bleihha* (2) 2 
plain (Adj.): ahd. sleht 54; *slehti (2)? 
plain (N.): ahd. braida 6?; braidella 2?; ebana* 1?; ebanÆ* 12?; ebanida* 2; 
ebanæd* 2; ebanæti* 5; feld 43?; feldslihtÆ* 1; frafildi* 3; gifildi* 5 
plainness: ahd. slihtÆ 17; undaralÆhhÆ* 7 
plaintiff: ahd. bisprehho 4; klagõri 5 
plait (N.): ahd. zopf* 2 
plait (V.): ahd. besten* 4; flehtan* 32; gibintan 46; gibrettan* 3; strikken* 4; 
weban* (1) 22; wintan* 58 
-- plait in: ahd. anabintan* 3; inflehtan* 2; ingibesten* 2; ingiflehtan* 1; 
widarwintan* 4 
-- plait together: ahd. samaflehtan* 1; zisamaneflehtan* 1? 



Köbler, Gerhard, Neuenglisch-althochdeutsches Wörterbuch, 2006 

 337 

plaited -- plaited fence: ahd. iderzun* 3 
-- plaited vessel: ahd. zeinfaz* 4 
plan (N.): ahd. gimeinida* (2) 2?; rõt 78; skaf* (1) 3 
plan (V.): ahd. anadenken* 4; bimanæn* 1; gidenken* 50; irwellen* 84 
-- plan an attempt on s.o.: ahd. denken widar 
-- plan s.th. evil against: ahd. zi ubile suohhen 
plane (N.): ahd. gibreita* 3?; obaslihtÆ* 3; slehtÆ 1; slehtida 2 
plane (V.): ahd. gilÆhhæn* 1; giskaban* 1; lÆhhæn* 8; plõnæn* 2 
plane-iron: ahd. boumskaba* 5; boumskabo* 14; hobil* 2; lÆhhiÆsarn* 1; lohhõri* 
1; ? rita 2; skaba* (1) 12; skabo* 9 
»plane-iron«: ahd. riutÆsarn* 1; riutisegansa* 10 
plank (N.): ahd. balko* 18; bretto* 1; bruggiboum* 1; dil 17; dili 3; drõma* 1; 
gibret 11; gibretta* 5; gibretto* 3; grintil 72; latta 26; latto* 5 
-- planks (Pl.): ahd. girõfætÆ* 2; gisliozunga* 1 
-- furnish with planks: ahd. gidillæn* 1 
planking (N.): ahd. gidili* 1 
planned: ahd. giskouwæt* 
planning (Adj.): ahd. *giskouwæntlÆh? 
plant (N.): ahd. *giwahs?; krðt 26; pflanza 22 
plant (V.): ahd. giimpitæn* 2; gipflanzæn* 1; impfæn* 2; impitæn* 8; instungæn* 4; 
pflanzæn* 25 
-- a plant: ahd. ? alen? 1; duruhweiz* 1; ert? 1; ferbena 3; grensing 38; hasawitu* 
1; jõrgiwanti* 1; kranafuoz* 1; leinfloke* 1?; ohsenbritta* 1; ? unsÐres hÐriron 
ouga; sanikel 2; sanikela 1; sebina* 2; wÆz senaf; wildÐr senaf; skozwurz* 6; 
spehteszunga* 2; swinzkrðt? 1; totoro* (2) 4; vferheyde 1; walto* (1) 1 
-- a sort of plant: ahd. rætnabal* 1; rætnabala* 3; swarchuniboz*? 1; ? thobari? 2; 
witesa 6; wittel? 1 
-- a field plant: ahd. rætwurz* 3 
-- a sprouting plant: ahd. trÆbwurz* 1 
-- asoporific plant: ahd. wÆnwurz*? 6 
-- dragon plant: ahd. slangwurz* 2 
-- leaf of strawberry plant: ahd. erdberesblat* 2 
-- mustard plant: ahd. waldhederih* 1 
-- name of a plant: ahd. ? bonina? 2 
-- plant between: ahd. untarsõen* 1 
-- plant in: ahd. anaimpfæn* 1 
-- plant vegetables: ahd. grasæn* 3 
-- top of a plant: ahd. wepen* 1 
-- young plant: ahd. pflanzõri* 3 
plantain: ahd. hasenæra* 15; skõfeszunga* 5; wegabreita* 31; wegarÆh* 71; 
wegaspreitÆ* 1; wegatreta* 15 
plantation: ahd. niuwisezzida* 1 
»plantation«: ahd. pflanzunga 8 
planted: ahd. gipflanzæt* 
-- newly planted: ahd. niuwipflanzct* 1 
-- not planted: ahd. ungipflanzæt* 1 
planter (F.): ahd. bða* 1 
planter (M.): ahd. bðman 4 
»planter«: ahd. pflanzõri* 3 
planting (N.): ahd. impitunga* 1; ðzpflanza 1 
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plaster (N.): ahd. fõska 36; fõski 11?; gips 4; gretetuoh* 1; heftfizzilo*? 1; mortõri 
10; pflastar* 42; swedil* 1?; swedila* 1? 
-- apply a plaster: ahd. gipflastaræn* 1 
plaster...: ahd. gipsÆn* 2 
»plasterer«: ahd. pflastarõri* 1 
plasticine: ahd. giknet* 9; knet* 3; knetamelo* 1 
plate (N.): ahd. platta 8 
plate-iron: ahd. nuoil 37; nuoilÆsarn* 1 
platoon -- platoon leader: ahd. scario 15? 
play (N.): ahd. spil 62; wabarsiuni* 1 
-- worldly play: ahd. weraltspil* 1 
play (V.): ahd. gilahhÐn* 1; mendilæn* 2; ruoren 106; spilÐn 3; spilæn 47; 
zuospilÐn* 1 
-- play the zither: ahd. rottæn 1 
player (F.) -- timbal player: ahd. timpanõra* 1 
player (M.): ahd. skernõri* 9; skerno* 5; spilõri* 5; tðmõri 6 
playful: ahd. spilogern* 2; spilolÆh 16 
playfully: ahd. spilolÆhho* 2 
-- treat s.th. playfully: ahd. zuozehhæn* 1 
playhouse: ahd. spilohðs 29; spilostat* 18; warthðs* 7 
playing (Adj.): ahd. spilænti* 
-- playing woman: ahd. spilõra* 2 
playing (N.) -- art of playing: ahd. spilolist* 1 
playing-board: ahd. wurfzabal* 16; zabal 14 
-- man on a playing-board: ahd. zabalstein* 3 
»playwoman«: ahd. spilowÆb* 4 
plead: ahd. dingæn (1) 27; gidingæn (1) 13 
-- plead for: ahd. firwesan* (1) 3 
pleading (N.): ahd. dingkæsi* 1 
pleasant: ahd. antfangÆg* 2; antfanglÆh 5; antfengi* (1) 6; antfengÆg* 3; danklÆh* 3; 
enstÆg* 11; *fagar; frÆtlÆh* 1; gimuoti* (2) 26?; gismag* 3; gismah* (1); gismak* (1) 
2; *giwurt (2)?; gizõmi (1) 15?; intfanglÆh* 1; jukundlÆh* 3; lÆhhÐnti; *lÆhhÐntlih?; 
liob* (1) 165; liobsam* 6; lustsam 24; mammunti (1) 36; mammuntsam* 2; 
*minnisam?; niot (1) 3; wõtlÆh* 3; wunnilÆh* 2; wuodi* 1; zeiz* 15; ? antluogan* 2 
pleasantly: ahd. gizõmi (2) 4?; liobo* (2) 5; lustsamo 2; mammunto* 14 
please (V.): ahd. blÆden 17; blÆdÐn* 3; frewen* 143?; giblÆden 1; gihulden* 10; 
gilÆhhÐn* 14; gilokkæn* 8; girÆsan* 32; giwunnisamæn* 8; intlougnen* 1; lÆhhÐn* 88; 
lokkæn* (1) 41; williwurten* 2 
pleased -- be pleased: ahd. fagÐn* 2 
pleasing (Adj.): ahd. gifellÆg* 5; gilÆhhÐt; hugulÆh* 3; lÆhhÐnti; swuozi* 128 
pleasingly: ahd. lÆoblÆhho* 1? 
pleasure: ahd. analust* 2; giwurt* (1) 28; gilÆhhÐt; liubÆ 32; lukkida* 4; lust (1) 47; 
lustida* 2; lustsamÆ 27; lustunga 4; mendÆ 43; selbtuom* 1; wolanussa* 1; wunna* 
49; zart* (2) 16 
-- craving for pleasure: ahd. gÆtÆga 2? 
-- pleasure is given: ahd. wirdit wola 
-- pleasure of sexual intercourse: ahd. lust gihÆwennes 
-- with pleasure: ahd. antfanglÆhhen* 1; mit giwurti; mit giwurtin 
-- take pleasure in: ahd. zi giwurti tuon; liobo sÆn 
-- craving for pleasures: ahd. gÆtagÆ* 23 
pleasure-garden: ahd. ziergarto* 1 
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plectrum: ahd. zitarbein 1?; zitarpfin* 17 
pledge (N.): ahd. bugidi* 1; giheiz 68; plevimentum* 1?; *wadja; wetti 39; wadium 
140? 
pledge (V.): ahd. wettiskeffæn* 1; wettæn* 6 
-- take in pledge: ahd. zi pfante neman; pfantæn* 1 
plentiful: ahd. rÆhlÆh* 16 
plenty (N.): ahd. folla* (1) 9; folnissa 4; fullÆ 18; follÆglÆhhÆ* 5; folnissÆ* 1 
»plenty« (N.): ahd. fullida 2 
pliant: ahd. *fuogsam?; lindi 9 
plier -- pliers (Pl.): ahd. klufi* 2; kluftzanga* 1 
plodding: ahd. stuofi* 1 
plot (N.): ahd. einunga 19; hantreihhida* 3; ungirõti* 1; urheiz* 7; zava 4 
plot (V.): ahd. anarõtan* 3; zinsilæn* 1; zirõtan* 1; zuorõtan* 1 
plough (N.): ahd. medela 2; pfluog 23; *plæga; plovus* 4 
-- constellation of the Plough: ahd. wagan 73 
-- »little plough«: ahd. ? huohilÆn* 3 
plough (V.): ahd. brachare 1; erien* 13; felgen* 11; furhen* 3; irerien* 2; ? 
irfuoren* 5; ruozzen* 4 
plougher: ahd. artõri* 1; erio* 1 
ploughhead: ahd. pfluoghoubit* 24; pfluogreost* 1 
ploughing (N.): ahd. brõhhunga* 4; eriunga* 2 
ploughman: ahd. afalænti 
ploughshare: ahd. *kolter?; moltbret* 2; skar* 17; skara* (2) 1; skaro* 4; waganso 
22 
ploughtail: ahd. geiza 12; pfluogsterz* 1; rÐho 10 
plough-tail: ahd. riostar 21; riostra 4 
ploughtail: ahd. sterz 2; *sterz 
pluck (V.): ahd. abanupfen* 1; brehhan* 65?; danaroufen* 1; fleisken* 2?; 
garpfæn* 1; gizeisan* 2; irroufen* 1; irwelzen* 14; krazzæn* 23; liohhan* 1; 
pflokkæn* 1; respan* 1; ropfæn 2; sleizen* 4; zeisalæn 1; zeisan* 10; zeisen* 3; 
zwigæn* 3; zwikken* 1; zwÆæn* 1 
-- pluck out: ahd. irzwigæn* 1 
plucked: ahd. gizeisit* 
-- newly plucked: ahd. niuwibrohhan* 1 
plucking-hook: ahd. zwirgula 1 
plug (N.): ahd. gitubila* 1; gitubili (2) 1; nagal 69; negil 1; tubil 4; zapfo 18; 
*zapfo 
plum: ahd. pfrðma* 9 
plumb-line: ahd. zimbarsnuor* 1 
plum-coloured: ahd. brðn (2)? 1 
plume (N.): ahd. *pflðma?; skrÆbsahs* 2 
-- plume of the helmet: ahd. kamb 54; kambo 10; ? kembil* 2? 
-- provided with a plume (of the helmet): ahd. gikambæt* 
-- tube of a plume: ahd. fedarfuotar* 2 
plummet (N.): ahd. mðrgiwõgi* 1; mðrwõga 14; mðrwõgÆ* 2; wihtstein* 1 
plum-tree: ahd. pfrðmboum* 25 
plunder (N.): ahd. scamara* 9? 
plunder (V.): ahd. anazokkæn* 6; biheriæn* 7; *bluttan; bluttare* 1; firheriæn* 3; 
giheriæn* 1; gizokkaræn* 2; irheriæn* 5; kripfen* 4; zizokkæn* 1; zizukken* 1; 
zokkæn* 5 
plunderage: ahd. suohha* 2 



Köbler, Gerhard, Neuenglisch-althochdeutsches Wörterbuch, 2006 

 340 

plunderer: ahd. heriõri 6; zokkõri* 1 
plundering (N.): ahd. heriæd* 2; heriunga* 4; zõla* 3 
plural: ahd. managzala* 1 
Po (an Italian river): ahd. Pfõt 7? 
pock -- pocks (Pl.): ahd. meisa (3) 2 
pod (N): ahd. skæta* 1 
pod (N.): ahd. balg 25; fesa 29; kefa* (1) 18 
poem: ahd. mÐtarsang* 1; skopf* (3) 1; skopfunga* 1 
poet: ahd. buohmahhõri* 1; fersõri 1; fersmahhõri* 4; skopf* (2) 3; skopfõri* 3 
-- a poet's delight: ahd. mÐtarwunna* 1 
poetry: ahd. giwerk* 3; giwurht* 6; skopfsang* 5; tihta* 1 
point (N.): ahd. criffa*? 1; ekka* 6?; enti (1) 277?; fornenti* 6; fornentÆga* 1?; 
fornentigÆ* 13?; gaida* 2; gispiz* 1; ? hekki* 1; horn 77; mõl (1) 13; næta* 1; ort 
(1) 53; ortstupf* 1; ortwassa* 1; punkto* 1; stulla 5; stupf 24 
-- cardinal point: ahd. ango (1) 44 
-- central point: ahd. mittilæsto stupf 
-- observation point: ahd. hæhwarta* 5; hæha warta 
-- point of decision: ahd. duruhslaht* 3 
-- point of reference: ahd. gagankÐrita 
-- turning point: ahd. werbo 46 
point (V.): ahd. gizeigæn 8; zeigÐn* 1; zeigæn (1) 90; zeihhanen* 48 
-- point out: ahd. irzeigæn* 1? 
pointed: ahd. orthaft* 1; ortwas* 1; spizzi* 3 
pointer: ahd. zeigaruota* 1 
poison (N.): ahd. eitar* 26; gift 28; lub* (1); ? *lubba?; lubbi (1) 8 
poison (V.): ahd. firgeban (1) 94; gilubbæn* 1; lubben* 5; lubbæn* 18 
-- arrow coated with poison: ahd. gilubbit strõla 
-- coated with poison: ahd. gilubbit; gilubbæt 
poisoned: ahd. gilubbi* 14 
poisoneous -- poisoneous crowfoot: ahd. wildepfi* 1; wolfwurza* 1 
poisoner: ahd. eitarjerio* 1; eitarwurko* 1 
-- hand of a poisoner: ahd. gifthant 1 
»poison-hand«: ahd. gifthant 1 
poisoning (N.): ahd. eitargeba* 1; eitarjerÆ* 1; firgift* 1 
poisonous: ahd. gieitarit; eitarhaft* 2; eitarÆg* 6; eitarlÆh 2; gilubbi* 14 
-- poisonous crowfoot: ahd. brennikrðt 3; brenniwurz* 6 
-- poisonous mushroom: ahd. tobaswam* 1 
-- poisonous root: ahd. lubbiwurz* 2 
-- poisonous sponge: ahd. tobaswam* 1 
poker: ahd. fiurstahal* 1 
polar -- polar sea: ahd. tædmeri* 1; tædmuori* 2 
pole (N.) (1): ahd. langwid* 9; gibil 7; pfõl 21; pfosto* 1; radastekko* 1; 
stakkulla* 12; stanga 62; *stanga; *swiro? 
-- boat moved by a pole: ahd. skaltih* 1; skaltilskif* 1 
-- boat moved with a pole: ahd. skeltil* 43 
-- man moving the ship with a pole: ahd. skalto* (1) 1 
-- North Pole: ahd. nordgibil* 2 
-- pole made of steel: ahd. ekkolzein* 2? 
-- pole of sky: ahd. himilahsa* 1 
-- pole of the sky: ahd. himilahsa* 1 
-- pole to fasten ships ashore: ahd. marstekko 3 
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-- Southern Pole: ahd. sundgibil* 1 
-- vine pole: ahd. rebastekko* 1 
polecat: ahd. illintis 6; illintiso 13; wiessa* 1 
-- of a polecat: ahd. illintisÆn* 1 
»pole-pusher«: ahd. skalto* (1) 1 
Polestar: ahd. polæn* 1 
Polish (Adj.) -- Polish people: ahd. Bolõna* 2 
polish (N.): ahd. hasanunga* 1?; hasinungÆ* 1? 
polish (V.): ahd. bislihten* 1; fÆlæn* 31; gihasanen* 1?; gihasanæn* 3; gimezzæn* 
(2) 2; ginuoen* 1; hasanæn* 16; nuoen* 2; untarfÆlæn* 13 
polished: ahd. gislihtit*; hasan* 2 
polishing (N.): ahd. gihasanita* 1?; gihasanitÆ* 1?; gihasanætÆ* 1? 
political: ahd. burglÆh* 7 
pollard: ahd. weizÆn klÆwa 
pollute: ahd. bismÆzan* 27; biwellan* 30; biwemmen* 3; giwemmen* 2; horogÐn* 
2; ungifrÐhtigæn* 1 
polygonal: ahd. managskæz* 1 
pomegranate: ahd. kernapful* 2; kornapful 1; gikurnit apful; paradÆsapful* 1; 
rætapful* 1; rætepfilÆn 
pond: ahd. giswibida* 1 
-- pond for swimming: ahd. giswumft* 5 
-- sheep's pond: ahd. skõfwÆwõri* 1 
ponder: ahd. ahtæn 199 
Pontic: ahd. pontisk* 4 
pony: ahd. brunicius; brunicus 
pool (N.): ahd. gisig (2) 5; gisol 3; gisolidi* 1; giswibida* 1; gumpito* 1; lacha* 2; 
lahha* (1) 5; lama* 1; loufa* (2); pfuol* 4; wÆwõri 28 
-- muddy pool: ahd. solag 
poor (Adj.): ahd. arm (2) 118; *arm; armalÆh* 17; armuoti* (2)? 1; armuotÆg 3; 
bar* (1) 24; durftÆg 57; feigi 5; gærag* 6; gæraglÆh* 1; habalæs* 4; herabaz* (1) 2; 
muodi* 28; skazlæs* 1; unÐhtÆg 3; ungihab* 4; unlõt 1; wõdal* 2; wõdallÆh* 1; 
wÐnag* 59 
-- become poor: ahd. armen* 2; armÐn 5; firarmen* 1 
-- make poor: ahd. giarmÐn* 2; irarmen* 1 
-- poor clothes: ahd. blahha* 8 
-- poor reasoning: ahd. redilÆn 2 
-- poor woman: ahd. muodihhila* 1 
poor (M.): ahd. arming 1 
poor-house: ahd. hospitalhðs* 1 
poorly: ahd. armalÆhho* 1; herabaz* (2) 1 
pope: ahd. bõbes* 5 
poplar: ahd. albar 16; albõri 19?; belit 4; bellizboum 2; papela? 47; popelboum* 4 
-- a sort of poplar: ahd. wildiu papela 
-- black poplar: ahd. belit 4 
-- of poplar: ahd. albarÆn* 7; bellizÆn* (?) 1 
-- white poplar: ahd. albõri 19?; belit 4; (birka 31) 
poplar...: ahd. birkÆn* 1 
Poplonia (an Italian town): ahd. Polona 2 
poppy: ahd. feldmago 7; magenkopf 1; mago (2) 28; mõho 4; olimõgo* 2 
-- corn poppy: ahd. wildmago* 3 
-- head of the poppy: ahd. magenhoubit* 1; mõhenhoubit* 1 
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-- poppy with oily seeds: ahd. olimõgo* 2 
-- sap of opium poppy: ahd. swarzmõhensaf* 1 
-- seed-pod of the poppy: ahd. magenhoubit* 1; mõhenhoubit* 1 
-- wild poppy: ahd. wildmago* 3 
-- »wild poppy«: ahd. wildÐr mago 
poppy-seed: ahd. magasõmo* 17 
popular: ahd. liutlÆh* 8; werdlÆh* 7 
-- make popular: ahd. giwirden* 2 
-- make s.o. popular with: ahd. gilioben* 3; giliuben 40; lioben* 2; liuben* 11; 
liubæn* 1 
popularly: ahd. ? folklÆhho* 1? 
porch: ahd. langarra* 6; langinna 5 
pork -- belly of pork: ahd. ambo* 3 
porridge: ahd. zuomuos* 1?; zuomuosi* 19?; zuomuoslÆn* 1 
-- seller of porridge: ahd. grutarius 1 
port (N.) (1): ahd. ? skifgart* 1; stedi* (2) 11 
portal: ahd. pforta* 25 
portend: ahd. bifora meinen 
porter: ahd. anatragil* 1 
portico: ahd. wÆtkelli* 2 
portrait: ahd. manalÆhha* 10; manalÆhho 10 
position: ahd. gisõznassi* 1?; gisõznassÆ* 1?; gisõznissi* 5?; gisõznissÆ* 1?; 
gistellida* 3; hÐrskaf* 26 
-- medium position: ahd. mittilõri* 3 
-- position of an ariman: ahd. harimannia* 10? 
-- steward's position: ahd. gastaldiatus* 12? 
-- treacherous position: ahd. wankstuodal* 4? 
-- bestowing positions: ahd. ambahtsezzÆ 1 
-- committee bestowing positions: ahd. ambahtsezzida* 1 
possess: ahd. bisizzen* 49; gisizzen* 66 
possessed: ahd. tobÐnti 
possession: ahd. bÆsez 7; Ðht 50?; ÐhtÆga 1; eigan (3) 46; *fio; frumo* 1; *gastald 
(1); gisizzi* 1; guot (2) 456?; guotlÆhhÆ* 15; haba (1) 38; habid* 4; hefæde* 1; 
sezza 1; warnimentum* 1?; wolaÐht* 1 
-- revocable possession: ahd. pfregar* 1 
-- special possession: ahd. suntarÆglÆhhÆ* 1 
-- possessions (Pl.): ahd. scerpa 13?; scerpula* 1? 
possibility: ahd. õrðmi* 2; muoza 32 
-- be deprived the possibility to: ahd. unmahtÆg wortan 
possible: ahd. mahtlÆh 2; samft* 3 
-- as long as possible: ahd. langæst 
possibly: ahd. samfto 16 
post (N.): ahd. pfost* 1; pfosto* 1 
-- door post: ahd. turistal* 1; turistuodal* 21; turisðl* 2 
posthumous: ahd. ubarlebi* 1 
postponement: ahd. fristen* (2) 1 
postscript: ahd. nõhskrift* 1 
pot (N.): ahd. ampla* 6; ampulla 20; biril* 1; dõha 17; *dup...?; eimbar 42; 
eimbarÆn 1?; eimberi 13; kahhala* 5; kezzilÆn* 9; kezzÆn* (1) 6; krugula* 7; kruog* 
(1) 18; rÆna 3; skirbÆ 9?; steina* 8; tigil 3; ðla (1) 5 
-- chamber pot: ahd. trÆzstuol 1 
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-- earthen pot: ahd. tegel 3 
-- ointment pot: ahd. ampullðnfaz* 1 
-- small pot: ahd. ampelÆn* 2; eimbarlÆn* 1 
potent: ahd. filumahtÆg* 2? 
Potentilla -- seven-leaved Potentilla: ahd. sibunblat* 3 
pothanger: ahd. hõhal 12 
pot-hanger: ahd. hõhala 17? 
pot-sherd: ahd. dõha 17; hafanskerbÆn* 1; skirbÆ 9? 
potter (M.): ahd. figil* 2?; hafanõri* 17; leimõri 1; leimbilidõri* 1; leimwurhto* 1 
-- potter's earth: ahd. dõherda 1; knetamelo* 1; leimo 15; lieto* 2 
pottery: ahd. skerbÆn* 5? 
pouch (N.): ahd. bulga 12; pfoso* 3 
pound (N.): ahd. pfunt 26 
-- half a pound of gold: ahd. marca (2) 18? 
-- half a pound of silver: ahd. marca (2) 18? 
-- measure of two pounds: ahd. zwiwõga* 1 
pound (V.): ahd. firniozen* 1; firniuwan* 1; giniuwan* 1; samanstokken* 1; 
zistæzan* 7 
pounded -- fish pounded in a mortar: ahd. martis 1 
-- meat pounded in a mortar: ahd. martis 1 
-- pounded in a mortar: ahd. ? mincliun*? 1 
pounder (N.): ahd. anka* (2)? 1; ? walko* 1 
pour (V.): ahd. gigiozan* 4?; giozan* 49; gæzæn* 1; guzzen* 1; nidarrinnan* 4; 
skutten* 23; zuofliozan* 1 
-- pour away: ahd. firgiozan* 5 
-- pour in: ahd. bisprõten* 1; giskenken* 3; ingiozan* 1; skenken* 44 
-- pour on: ahd. anagiozan* 2 
-- »pour on«: ahd. afurgiozan* 1; duruhgiozan* 1 
-- pour out: ahd. nidargiozan* 1; ðzgiozan* 7; ðzskutten* 3; zigiozan* 2 
-- pour together: ahd. zisamanegiozan* 1? 
»pour« (V.): ahd. giskutten* 3 
poured: ahd. giozantlÆh* 1 
pouring (Adj.): ahd. rinnanti 
-- pouring down: ahd. nidarrinnanti 
pouring (N.) -- concerning pouring: ahd. giozantlÆh* 1 
pouted -- pouted lip: ahd. wulst* 2 
poverty: ahd. armheit 5; armida 7; armuoti* (1) 12; armuotÆ* 7; armuotigÆ* 1; 
betalunga* 4; unÐht 5; unÐhtÆga* 1; wõdalÆ* 1; zõdal 26; zõdalheit* 1 
power (N.): ahd. alamaht* 1; anastæz 5; anawalt* 3; anawaltida* 6; bÆl* (1) 1; 
*drud?; eiganÆ* 2; giwalt* 210; giwalti* 1; giwaltida* 20; hefigÆ* 3; horn 77; kraft 
2234?; *kreftigÆ?; magan* (2) 14; maganheit* 1; maht 143; mahtÆgheit* 2; mahting* 
1; megin 34; meginkraft* 2; rÆhhi (2) 253; segan 50; tugid* 79; tugund* 12; tuom 
(1) 37; wõfan* (1) 63; wahsamo* 54; walt* (1) 1; waltÆ* 1 
-- absolute power: ahd. einhÐræti 1 
-- god's power: ahd. gotamaht* 1 
-- have power: ahd. giwaltÆg sÆn 
-- heavenly power: ahd. himilgiwalt* 1 
-- leave in s.o's power: ahd. untar henti lõzan; untar henti lõzan 
-- owner of absolute power: ahd. einhÐræsto 1 
-- owner of power: ahd. weraltkraft* 2 
-- with power: ahd. *waltÆg? 
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-- without power: ahd. unwaltÆg* 1 
-- worldly power: ahd. weraltgiwaltida* 1; weraltkraft* 2 
-- powers of the air: ahd. luftÆge mahtinga 
powerful: ahd. alawalt* 2; anawaltanti* 1; driuwi* 1; giwaltÆg* 51; giwaltlÆh* 1; 
himilgiwaltÆg* 1; kraftlÆh* 3; kreftÆg* 40?; maganÆg* 2; mahtigðn* 1; rÆhhi* (1) 82; 
*rÆhhi; stark 90; weraltrÆhhi* (1) 2 
-- be more powerful: ahd. baz mugan 
-- be powerful: ahd. anawaltan* 1; in krefti sÆn; mit giwelti wesan 
powerfully: ahd. giwaltÆgo* 4; giwaltlÆhho* 1 
powerless: ahd. õmahtÆg 4; kraftilæs* 13; ungiwaltÆg* 8; unkreftÆg* 8 
practicable: ahd. duruhfartlÆh* 1; duruhgengÆg* 2 
practice (N.): ahd. kurs* 3; urwerk* 1 
practice (V.): ahd. uobaræn* 6 
practise (V.): ahd. biuoben* 1; giuoben* 2; koræn 71; uoben 55 
-- practise magic: ahd. zoubaræn* 9 
praise (N.): ahd. jiht* 1; lob (1) 160; lobtuom* (?) 1; lobunga* 1; psalmo* 66?; 
umbikæsi* 1 
-- book of praise: ahd. lobbuoh* 1 
-- bridal praise: ahd. brðtilob* 1 
-- nocturnal praise: ahd. nahtlob* 3 
-- praise of victory: ahd. sigulob* 1 
-- script of praise: ahd. ruomgiskrib* 1 
-- song of praise: ahd. lobosang* 9; lobsang* 1; skalsang* 1; swuozsang* 3 
-- song of praise at a king's funeral: ahd. tædliod* 2 
praise (V.): ahd. bijehan 26; bijehæn* 1; burlÆhhæn* 3; Ðræn* (1) 8?; gifelahan* 7; 
giguollÆhhæn* 2; gijehan* 15; gilobæn* 9; gimihhillÆhhæn* 2; gisõligæn* 5; 
giseganæn* 6; gisingan* 6; gitiuren* 2; gituomen* 2; guollÆhhæn* 28; zi guote 
lobæn; zi guote ginemnen; guotlÆhhæn* 1; hæhen 8; hæhsangæn 4; hugusangæn* 2; 
irburien* 41; irhæhen* 47; jehan an; lobÐn* 2?; lobæn 164; zi guote lobæn; menden 
57; mihhillÆhhæn* 15; mihhilæn* 1; mihhilæsæn* 8; nemnen* 113; psalmosangæn 8; 
sõligæn* 3?; seganæn* 30; tiuren* 15; tiurisæn* 9; welakwedan* 3; wolakwedan* 2 
-- praise o.s.: ahd. geilÐn* 2; gelzæn*? 3; guotlÆhhÐn* 6; irgeilÐn* 3 
-- praise s.o.: ahd. jihtÆg sÆn; lob tuon 
praised: ahd. gitiurit 
»praiser«: ahd. lobõri* 4 
praiseworthy: ahd. lobhaft* 1; loblÆh* 1; lobohaft* 1; lobolÆh* 4; lobosam 15; 
lobosamo 1; lobowirdÆg* 1; urmõrÆg* 1 
-- praiseworthy thing: ahd. lobosamÆ* 1 
praising: ahd. albiderbi 1; lobosingÆg* 1 
-- praising sacrifice: ahd. lobofrisking* 1 
praisingly: ahd. lobænto 
pray: ahd. betÐn* 1?; betæn 202; bitten 363; diggen* 40; gibetæn* 3; gidiggen* 6; 
ruofan* 67 
prayer: ahd. bet* 2; beta 15; betunga* 1; biswart* 1; bita* 2; digi* 1?; digÆ (1) 
47?; flÐha 18; gibet 112 
-- address a prayer to: ahd. daz mahal gibannan 
-- concluding prayer: ahd. santa (1) 3 
-- evening prayer: ahd. õbandlob* 2 
-- finish a prayer: ahd. irfullen 146 
-- morning prayer: ahd. ðhtbÆta* 1 
-- prayer house: ahd. betahðs 6 
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-- prayer voice: ahd. betastimma* 1 
-- raise the voice of prayer: ahd. betastimma frummen 
-- say a prayer to: ahd. gibet frummen zi 
-- time of prayer: ahd. zÆt 434? 
prayer-house: ahd. gibethðs 1 
praying (N.) -- raise one's voice in praying: ahd. betastimma frummen 
preach: ahd. duruhpredigæn* 2; gotspellæn* 3; predigæn 50 
preacher: ahd. mahalizzõri* 1; predigõri* 21; sprõhhõri* 5 
preaching (Adj.) -- by preaching: ahd. predigænto 
prebendary (M.): ahd. kanonike* 1; pfruontõri* 2; pfruontinõri* 1; tuompfaffo* 9 
»prebent«: ahd. pfruonta* 31 
precaution: ahd. werida* (1) 3 
precede: ahd. furifõhan* 14 
precentor: ahd. forasangõri* 2 
precept: ahd. firmeinida 2?; firmeinidÆ 1? 
precious: ahd. boratiuri* 1; tiuri* 92; tiurlÆh 13; wõhi* 12; werd* (1) 25; werdlÆh* 
7; wuntartiuri* 1 
-- inlayed with precious metal: ahd. giwierit; giwieræt 
-- it is not precious: ahd. boratiuri ni ist 
-- precious brass: ahd. goldmessing* 1 
precipitate (Adj.): ahd. filugõhi* 1? 
precipitous: ahd. skorrÐnti; ðzskorrÐnti 
predecessor: ahd. foragengo* 3?; foralÆdo* 1; foraloufo 2; fordaro* (2) 67 
predestinate: ahd. foraskaffæn* 1 
predestination: ahd. daz bineimida 
predestine: ahd. forabimeinen* 7; forabineimen* 2; foragimeinidæn* 1; 
foragisuonen* 1; forairteilen* 1; foraleggen* 1; forasuonen* 2; forazeihhanen* 7 
predestined: ahd. urlaglÆh* 2 
predict: ahd. bifora meinen 
predicting -- predicting spirit: ahd. wÆzag õtum 
prediction: ahd. forabikennida* 3; forakwiti* 1; furisaga* 1; sagunga 4 
predisposition: ahd. anawõni* (2) 2?; anawõnÆ* 12? 
preface: ahd. furikwiti* 2; furiwurti* 1 
prefer: ahd. biforalõzan* 1; foragimarkæn* 2; forawellen* 1; furibringan* 36; 
furidinsan* 2; furisezzen* 28; gifuriræn* 2; gifurren* 1 
preference: ahd. foralæn 1; fordarærÆ* 2 
pregnant: ahd. feselÆg 4; fol 132; haft (2) 17; melk* (1) 6; sæ skaffan; sæ skaffan; 
swangar* 10; giswõrit; traganti 
-- make pregnant: ahd. swangeren* 1 
-- pregnant mare: ahd. anciaca* 1 
prejudice: ahd. firmeinida 2?; firmeinidÆ 1?; gimerrida* 1 
preliminary -- preliminary decision: ahd. furisuona* 1 
premature: ahd. frumamuruwi* 1; frumarÆfi* 9; frumÆg* (2) 3; fruomuruwi* 1?; 
fruorÆfi* 3 
preparation: ahd. foragigarawida* 1; furiwarna* 1; garawida* 3; gireitnissi* 1?; 
gireitnissÆ* 1?; reisunga 7; warnunga 15 
-- preparation of o.'s heart: ahd. herzagarawÆ* 1 
-- tool for the preparation of flax: ahd. dehsa* (2) 1 
prepare: ahd. bewen* 9; bistellen* 1; darawÆsen* 1; fazzæn (1)? 9; foragarawen* 2; 
garawen* 76; giantwurten* (1) 9; gifazzæn*; gigarawen* 18; gisarawen* 1; 
gistriunen* 9; gitemparæn* 4; hefenæn* 2; ingagangarawen* 1; inskieren* 1; 
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ordinÐn 1?; rehhanæn* 5; reisæn 7; sitæn 17; temparæn* 11; uoben 55; ðzrekken* 1; 
warnire* 5?; warnæn* 32 
-- prepare o.s.: ahd. bidenken* 70 
-- prepare s.th. for somebody: ahd. sitæn zi 
prepared: ahd. fertÆg* 7; garawÆg* 1; garawit*?; garo (1) 81 
-- not prepared: ahd. ungarawit* 1 
-- place where jellied meat is prepared: ahd. sulzihðs* 1 
-- prepared ore: ahd. aruzzi* 29 
-- something prepared: ahd. samangifremida 1 
preparer: ahd. hasanõri* 1 
preposition: ahd. furisezzida* 1 
prescribe: ahd. foragirÆzan* 1; foraskrÆban* 1 
»prescribe«: ahd. furiskrÆban* 1 
presence (N.): ahd. anaougÆ* 1; antwart* (1) 2; antwartida* 1; antwertÆn* 2; 
antwirtÆ* 1; antwurt* 5; antwurta* 2; antwurti* (1) 1; antwurtÆ* (1) 2; antwurtida* 
1; gaganwerta*? 2; gaganwertÆ* 39; gaganwurtÆ* 11; geginwert* (2) 7?; geginwertÆ* 
1?; hierwist* 1; nõhwist* 3 
-- in his presence: ahd. imu zuosehantemo 
-- in the presence of God: ahd. gote zuosehantemo 
-- in your presence: ahd. dir anasehanteru 
present (Adj.): ahd. anawart* 7; antwart* (2) 5; antwert* 1; az antwertÆn; 
antwurti* (3) 5; gaganwerti* 34; gaganwertÆg* 2; gaganwurt* 1; geginwart* 2; 
geginwert* (1) 1; geginwertÆg* 2; innana (3) 4; inne 22?; jungisto 
present (N.): ahd. *gõba?; geba 93; gift 28; hantkunni* 1; mieta 45 
present (V.): ahd. darabiotan* 1; giantwurten* (1) 9; gigaganwerten* 3 
-- at present: ahd. anawartÆg* 2; gaganwertÆgo* 1 
-- be present: ahd. azsÆn* 5; azwesan* 3; untar hantum sÆn; ingeginwesan* 4; fora 
ougen sÆn; fora ougen wesan 
-- give as a present: ahd. gebæn* 3? 
-- pious present: ahd. birtun* 1 
presentation: ahd. giougida* 4 
presently: ahd. antwart* (3) 1; zi gaganwertÆ; bÆ selbemo 
preservation -- preservation of the world: ahd. weraltzuht* 1 
preserve (V.): ahd. bihaltan* 53; innehaltan* 1; sparæn* 3 
preservingly: ahd. gihaltanto (2) 
press (N.): ahd. blerõri?* 1; pfressa* 9; pressiri 6 
press (V.): ahd. bidðhen* 4; dringan* 22; drukken* 19; dðhen* 5; firdðhen* 7; 
gidrukken* 1; gidðhen* 6; knisten* 7; pressæn* 5; sÐwenæn* 1; *thrukkjan; trotæn* 
1; ðzirrÆdan* 1; *walkan?; zwengen* 2 
-- press down: ahd. nidardðhen* 2 
-- press flat: ahd. flekken* 1 
-- press house: ahd. torkulhðs* 3 
-- press in: ahd. indðhen* 1 
-- press temptingly: ahd. geitezzen* 1 
-- press the teeth in vomiting together: ahd. worgalozannÐn* 1 
-- press together: ahd. zisamane beiten 
-- press upon each other: ahd. blahhisæn* 1 
pressure: ahd. bidrukkida* 1; druk* 1; firdðhida* 1 
presume: ahd. anazukken* 2; furibiotan* 6 
presumption: ahd. beldÆ 46; beldida* 5; foraurturst* 1; geilÆ 20; nandung* 1; 
urtuofalÆ* 1 
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pretence: ahd. antsaga* 3; lÆhhida* (1) 1 
-- obtaining by false pretences: ahd. untarslÆhhunga* 1 
pretend: ahd. gilÆhhisæn* 5?; ingaganistrÆtan* 1; lÆhhisæn* 13; lÆhhizen* 2; lizzitæn* 
1; lizzæn* 2 
pretender: ahd. lÆhhisõri 6; zwiskalõri* 3 
pretension: ahd. anasprõhha 2; lizzitung* 1 
pretention: ahd. krænÆ* 1 
pretext: ahd. bifang* 18; bihabannessi* 2; bihabÐtÆ* 1; firskrenkida* 1; 
firtarkenitÆ* 8?; forabritunga 2; furiwiftida* 1; gitarna* 1; gitarnitÆ* 1; liz* 1 
-- by pretexts: ahd. kæsænto 
pretty: ahd. fagar 4; fagari 4 
prevent: ahd. bineman* 39; firdwengen* 1; firskrenken* 1; gihabÐn* 31; giirren* 
101; inthaben* 4; inthabÐn 53; irwenten* 41 
-- prevent from: ahd. altisæn* 8 
prevented: ahd. gimerrit* 
preventingly: ahd. biweriento 
previous: ahd. ferquidus 10?; forawiggÆg* 1; fornÆg* 4 
-- previous deed: ahd. foratõt* 2 
prey (N.): ahd. weida* (1) 27 
price: ahd. buoza* 29 
prick (N.): ahd. angul 35; gart (1) 21; stopfo (1) 2 
prickle (N.): ahd. ango (1) 44; burst* (1) 15; burst* (2) 4; ort (1) 53; ortwassa* 1; 
stahhil* 2; steft 7; stehhunga 4; stihhil* 6; stihhila* 1; stopfÆsarn* 9; tart 18 
-- endow with prickles: ahd. kambæn* 1 
prickly: ahd. angoht* 1; anguloht* 1; kamboht* 2; ortwas* 1; rðh* 35; stihhiloht* 1 
pride (N.): ahd. breitida* 2; weigarÆ 11; weigisamÆ* 3 
priest: ahd. anabetõri 5; biskof* 86; Ðwahalto* 1; Ðwawart* 15?; Ðwawarto* 41?; 
gewipriest* 2; gewipriestar* 1; goting* 1; harugõri* 1; kirihman* 3; opfarõri* 3; 
priest 2; priestar* 6; sacerdos* 1 
-- high priest: ahd. Ðwawart* 15? 
-- inspecting priest for offerings: ahd. barawõri* 1 
-- priest of Herkule: ahd. salzõri* 2 
-- priests: ahd. hÐrtuom 86 
priesthood: ahd. biskofheit* 4; Ðwawarttuom* 5 
priestly (Adj.): ahd. ambahtlÆh* 1; biskoftuomlÆh* 1; ÐwawarttuomlÆh* 3; heithaft* 
13; priestarlÆh* 1; priestlÆh* 1 
priestress: ahd. ? Ðwawartin* 1 
primogeniture: ahd. Ðrburt* 1?; ÐristboranÆ* 1 
prince: ahd. herizoho 6? 
princely: ahd. hertuomlÆh* 1 
principle: ahd. gisaznussida* 1 
prior (M.): ahd. hÐriro* 218; hÐristo 115 
prior (N.): ahd. foragisezzito; furigisezzit 
prison: ahd. enginæti* 1; karkõri 33; karkella* 4 
prisoner: ahd. haft* (1) 1; gibuntanÐr 
private (Adj.): ahd. ambahtlæs* 1; giswõs* 32?; giswõslÆh* 2 
private (M.): ahd. lÆhtkneht* 1 
-- private road: ahd. burgstrõza* 3 
private-way: ahd. burgweg* 2 
privilege (N.): ahd. foralæn 1; forateila 3; fordarÐwa* 1; giswõsskara* 1; 
muozunga* 1; selbwaltida* 5; suntarÐwa* 1; suntarfram* 1; suntargift* 1; 
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suntarÆga* 4; suntarigÆ* 25; suntarskaft* 1; suntarunga* 13; swõsscara* 1?; 
swõsskara* 1 
privy (N.): ahd. feldgang 11; giswõsgang* 2; giswõsi* (1) 20?; giswõsÆ* 1? 
-- privy councilor: ahd. swõssprehho* 1 
-- privy parts: ahd. hegidruosstal* 1; kumpfo*? 1? 
prize (N.): ahd. sigulæn* 1; tiurÆ 15 
-- prize of victory: ahd. sigulæn* 1 
probe (V.): ahd. irforskæn* 1 
proceed: ahd. firloufan* 9 
procession: ahd. girÆti* 1 
proclaim: ahd. õruntæn* 1; gizeinen* 7; gotspellæn* 3; irrahhæn* 11 
proclaimed: ahd. ? ursprõhhi* 1 
procurer: ahd. huormahhõri* 10; huormahho* 5 
procuress: ahd. argkustÆgiu 
prodigal (Adj.): ahd. unsparahenti 1 
prodigal (F.): ahd. spildõra 1 
prodigal (M.): ahd. filugebÆgo* 1? 
prodigality: ahd. firwesitÆ* 1 
produce (N.): ahd. framwuohhar* 1; genren 1 
produce (V.): ahd. beran 132; blantan* 5; bringan 340; brÆtan* 1; forabringan* 4; 
frambringan* 34; framgileiten* 1; furibringan* 36; giberan* 153; gibluoen* 2; 
giginnen* 1; giðfen* 2; giðfinæn* 1; giwurken* 12; irberan 12; irwurken* 1; 
mahhæn 330; skaffæn 49; ðzbringan* 17; wurken* 109; zelgen* 1 
producer (F.): ahd. *wurka (2)? 
producer (M.) -- producer of felt-covers: ahd. filzinõri* 2 
-- something which produces smoke: ahd. swelkantÆ* 1 
product -- product of sheep's wool: ahd. skõfwollawerk* 1 
production: ahd. frambringunga* 2 
productive: ahd. inberanti 
profane (V.): ahd. biwellan* 30; firmeinen* 5; frafalen* 1; intheilagæn* 1; 
unmuozhaftæn* 1 
profess: ahd. bigiht tuon 
profit (N.): ahd. biderbÆ 14; gifuori* (2) 38?; gistriun* 1; gistriuni* 5; gistriunida* 
1; gisuoh* 7?; giwin* (1) 29; giwinst* 1; giwunst* 3?; læn (2) 137; pfrasamo* 2; 
wuohhari* 1; wuohharunga* 4; zins 41 
profit (V.): ahd. furistõn* 2 
-- mutual profit: ahd. wehsal* 117 
-- profit of a miller: ahd. multere* 1 
profitable: ahd. inberanti; rõtsam 2; spuotÆg 10 
-- be profitable: ahd. biderbi wesan 
profiter: ahd. analÐhanõri* 1 
profound: ahd. abgrunti* (2) 1; ingrunti* 1; ingruntÆg* 1 
progenitor: ahd. altfater 2; berõri* (2) 1 
progeny: ahd. zuhhi 2 
progress (N.): ahd. donunga* 1; framdÆhsemo* 7; framdÆhunga* 1; framfart* 1; 
framgang* 2; framruk* 1; framspuotigÆ* 2; wellida* (1) 1 
prohibit: ahd. bilahan* 1; biwerien* (1) 40; firsprehhan* 24; intzÆhan* 2; lahan* 5; 
werien* (1) 57 
prohibited: ahd. firbotan (1) 
prohibition: ahd. bannum* 1?; biweritÆ* 1; firbotan (2); firbot* 1; untarkwedana 
gibot 
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-- prohibition of food: ahd. mezziban* 1 
-- prohibition of hunting except for special persons: ahd. wiltbannus* 3? 
-- prohibition of passing: ahd. lacina 1? 
project (V.): ahd. abawesan* 2; ðfskorrÐn* 1 
projection: ahd. *nappja 
prolong: ahd. irlengen* 1; langsamæn* 1 
»prolong«: ahd. foragilengen* 1 
prominent: ahd. burlÆh* 11? 
prominently: ahd. burlÆhho* 1 
promise (N.): ahd. antheiz 11; antheiza* 6; antheizida 1; antwurti* (2) 74?; bigiht 
51; biheiz* 13; biheiza* 1; biheizunga* 3; bineimida 36; eid 37; eidburt* 2; 
eidfestunga* 1; giheiz 68; halmwurf* 1; intheiz* 9; urkundi* 42; wadiatio* 6?; 
wadium 140? 
-- empty promise: ahd. firtræstida* 1 
-- false promise: ahd. wankluggÆ* 1 
-- person who makes a promise: ahd. antheizõri* 1; antheizo 1 
-- promise by oath: ahd. biswerien* 30d 
promise (V.): ahd. antheizæn* 2; biheizan 30; biheizæn* 8; foragiheizan* 2; 
giantheizæn* 5; gibiheizæn* 5; giheizan 180; gileisten* 8; gisprehhan* 57; giswerien* 
9; giwettæn* 1; intheizan* 13; irbiotan* 51; ramire* 1?; rewadiare 17?; sihhuræn* 9; 
swerien* 64; wadiare 28?; wettæn* 6 
promised: ahd. antheizi* 3 
-- promised land: ahd. giheizlant* 2 
promiser: ahd. biheizõri* 1 
-- promiser of favour: ahd. spelseggo* 1 
promisor: ahd. giheizõri* 1 
promissory -- promissory note: ahd. luzziliu giskrÆb 
promote: ahd. forairweggen* 1; fordaræn* 67; frammortes gikÐren; *frummjan; 
furdiren* 3; gifordaræn* 11; gifurdiren* 3; gifuriræn* 2; frammortes gikÐren; 
giwirdæn* 1 
promoting -- promoting the business: ahd. koufsworgÐnti* 1 
promotion: ahd. fordarunga* 7 
prong (N.): ahd. zint 4; zinta* 1 
-- with two prongs: ahd. zwibÆzÆg* 1; zwifurhÆg* 2 
pronged: ahd. wessi* 2 
»pronounce«: ahd. irsprehhan* 2; ðzsprehhan* 2 
proof (M.): ahd. giwizzo* 4 
proof (N.): ahd. anawaltida* 6; bifuntannissi* 2; biwõrunga 1?; festinunga 48; 
girehtwõnida* 1; giwissÆ* 16; giwissida* 1; kleina* 1; kleinÆ* 39; kwiti* (1) 18; 
spriuzil* 1; starkunga* 2; wortzeihhan* 7 
-- proof of experience: ahd. abawizzida* 1 
-- proof of innocence: ahd. exsonia* 1? 
prop (N.): ahd. spriuza 2; spriuzida* 1; spruzza* (2) 2; spruzzÆ 1 
prop (V.): ahd. sprenzen* 1 
-- prop against: ahd. ingaganspirdaren* 3; widarspirdaren* 4 
propagate: ahd. framirliotan* 3; framirziohan* 1; gimanagluomen* 1; gipflanzæn* 
1; gispreiten* 3; irliotan* 2; managfalten* 3; managfaltæn* 14; pflanzæn* 25; wÆten 
1; wuohharhaften* 1 
propagation: ahd. framzuht 4; giburtizala* 1; managmahhunga* 1; pflanzunga 8 
proper: ahd. giburilÆh* 1; gilimpfanti 
-- proper name: ahd. alanamo* 1; selbnamo 2 
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properly: ahd. nõh redu; nõh rehte 
property: ahd. feodum 96?; hant 374?; heimuodil* 1 
-- church property: ahd. kirihsahha* 1 
-- inherited property: ahd. selilant 9 
prophecy: ahd. forasaga* 15; foraspel* 2; furisaga* 1; heilisamunga* 2; heilisunga* 
2; heilskouwida* 1; heilskouwæn* 2; intheiz* 9; opfarwÆzagunga* 1; wÆssagunga 2; 
wÆzagheit* 2; wÆzagæn* 21; wÆzagæn; wÆzagtuom* 15; wÆzagunga* 5; wÆzanung* 3; 
wÆzæn* (1) 2; wizzanttuom* 2 
prophesy: ahd. biforakunden* 1; biforakwedan* 1; biheizan 30; bikwedan* 1; 
foragikunden* 3; forakunden* 5; forakwedan* 8; forasagen* 3; forasagÐn* 9; 
framkunden* 1; heilisæn 22; irswarÐn* 1; kwedilæn* 1; swerida* (1)? 1; wÆssagæn* 
-- god of prophesy: ahd. wizzantuomlÆh õtum 
prophesying: ahd. læzkiosÆg* 1 
-- in prophesying: ahd. wÆzagænto 
prophet: ahd. altwÆzago* 1; forasago 84; giheizõri* 1; propheta 2; wõrkweto* 1; 
wõrspello* 1 
prophetess: ahd. forasagin 1; saga (3) 1 
prophetic: ahd. forasihtÆg* 2; forazeihhani* 1; wÆssagænti 
prophetical: ahd. wÆzagsam* 1; wizzanttuomlÆh* 1; zeihhanlÆh* 1 
propheticly: ahd. forasagalÆhho* 1 
proportion: ahd. metamunga* 5 
proposal: ahd. foragisezzida* 2 
propose (V.): ahd. bimanæn* 1; forabimeinen* 7; forabringan* 4; furigiziohan* 3; 
furiziohan* 9 
proposition: ahd. forabimeinida* 2; foragisezzida* 2; furigilegida* 1 
prosaic: ahd. præslÆh 1 
prose: ahd. præsa* 1 
»prospecting -- »prospecting fire«: ahd. skurpffiur* 2 
prosper (V.): ahd. anadÆhan* 1; biklÆban* 6; dÆhan 47; driuwan* 1; framdÆhan* 8; 
framspuotisæn* 1; gidÆhan* 18; lingan 1; slðnÆg wesan; wahsan* (1) 120; 
wuohharæn* 7 
»prosper«: ahd. furidÆhan* 7 
prospering (Adj.): ahd. muotgeil* 1 
prosperity: ahd. dÆhsemo* 6?; dÆhunga 4; framdiht 4; gidig* 6?; gidigÆ* 1; 
giskaffida 1; spuotigÆ* 1; wahsmigÆ* 2; wolalÆb* 1; wuohharunga* 4 
prosperous: ahd. framspuoti* 1?; ? gilukki* 1; spuotlÆh* 2; winnisam* 1 
prosperously: ahd. wunnisamo* 2 
prostitute (F.): ahd. firezza* 1; firezzõra* 1; frõza* 1?; kebis* 17; kebisa* 8; 
lantgenga* 1; rÆba* 1; spilõra* 2 
prostitute (V.): ahd. firhaltan* (1) 2 
-- prostitute o.s.: ahd. zi huormieto gisezzen 
prostitution: ahd. firsezzida* 1?; firsezzidÆ* 1?; haltanÆ* 1; huormieta* 1 
protect: ahd. bergan* 65; bifesten* 1; biwarÐn* 8; biwaræn* 12; biwerien* (1) 40; 
firbergan* 14; firstantan* (1) 120; fridæn* 2; genzÐn* 3; gibergan* 60; gifridænp* 1; 
giheien* 1; gimuntæn 1; giskirmen* 7; innebihabÐn 1?; irwerien* 13; mundare 10?; 
mundeburdire* 2?; mundiare* 1?; *mundæn; muntæn* 2; rigilæn 2; rusten* 7; 
sihhuræn* 9; warere* 1; warnæn* 32; werien* (1) 57 
protected: ahd. biwõræt*; mundeburdialis* 5? 
-- a protected person: ahd. waregang 5 
protecting (Adj.) -- protecting weapon: ahd. skirmwõfan* 1 
protectingly: ahd. skirmento 
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protection: ahd. ? *alah?; festinÆ 1; foramuntskaf* 1; fridu 96; gisunt (2) 8; 
giwara* 3; iogimundÆ* (2) 1; muntburt* 2; obadah* 2; skirmungÆ* 1; wõra* (2) 8; 
wer* (5) 1?; werÆ* (1) 22 
-- bad protection: ahd. balomunt* 1? 
-- be a protection: ahd. zi guote werdan 
-- be a protection to s.o.: ahd. gifremit werdan; zi guote werdan 
-- be without protection: ahd. træstolæs wesan 
-- charges for protection: ahd. scamariticum* 1? 
-- protection by a shield: ahd. skiltwerida* 1 
protective -- protective covering: ahd. furihelida* 1 
protector (F.): ahd. haltõra* 
protector (M.): ahd. biskirmõri* 4; helfanti; intfangõri* 8; mundiator 1?; 
muntburto* 3; munthÐriro* 1; pflihtõri* 1; skirmanto* 1; skirmõri 13; skirmo* 4; 
wegõri* 3; zisihnemo* 1 
-- protector of wholeness: ahd. *awimund 1 
protectress: ahd. *birg? 
protractedly: ahd. untarziohanto 
protrude: ahd. ðzskrekkan* 1 
proud (Adj.): ahd. blæz* 1; breit 37; hÐrlÆh* 11; stolz* 3 
-- become proud: ahd. ungihirmigæn 1 
prove: ahd. bikoræn* 6; biwõren* 7; zi wõre bringan; festen* 5; gikoræn* 24; 
giougen* 41; giwõren* 14; giwõrfesten 1?; giwissæn* 6; giziugæn* 1; leisten* 22; 
ougen* (1) 184?; sandæn* 1; skeinen (1) 116; sterken* 46; wõren* 1; zeigæn (1) 90; 
zikoræn* 1 
-- prove by miracle: ahd. giwuntarlÆhhæn* 1 
-- prove innocent: ahd. exsoniare* 2? 
-- prove one's case: ahd. starkunga neman 
-- prove right: ahd. gilimpfan* 54 
-- prove true: ahd. gifallæn* 1; zuogifallan* 1 
-- prove wrong: ahd. falsken* 7?; falskæn* 3; gifalskæn* 4 
proved: ahd. gikoræt 
proverb: ahd. altkwetan wort; bÆwurti* 12; furiwurti* 1 
provide: ahd. biforÐn* (?) 2; biforæn* 1; birõtan* 1; forabigoumen* 6; 
forabihuoten* 1; foragigoumen* 2?; forasworgÐn* 1; furisezzen* 28; gifieren* 10; 
gigoumen* 1; gihelfan* 16; ? furigiheften* 1 
-- provide with grain: ahd. inkornæn* 1 
provided -- provided with a plume (of the helmet): ahd. gikambæt* 
-- provided with boots: ahd. gikelisonæt* 
-- provided with hooks: ahd. giangulæt 
providence: ahd. biwarunga* 3; forasiht* 15; foraskouwunga* 2; furidõht* 1?; 
furidõhti* 1? 
province: ahd. pflihtlant* 2 
-- a Roman province: ahd. Riez 1 
provision -- provisions: ahd. fuotar* (2) 16; fartnest* 1; gaforium 4; weganest* 
20; wegaspÆsa* 2; wegawist 6 
-- heap of provisions: ahd. mutto* 1; muttoh* 1 
-- provisions case: ahd. soumgiziugi* 3 
provocation: ahd. bolgnussa* 1 
-- way of provocation: ahd. skuntunga* 2 
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provoke: ahd. anazzen* 19; *arinden?; belgen* (1) 2; firweigen* 1; gianazzen* 1; 
giarinden* 3; giladæn* 26?; gremen* 24; irbelgen* (1) 17; irgremen* 34; jukkilæn* 
3; weggen* 29 
-- provoke s.o.'s fury: ahd. zorn wesan 
-- provoke s.o.'s indignation: ahd. zorn wesan 
provost: ahd. probist* 9 
-- lady provost: ahd. probosta* 1 
provostess: ahd. probostinna* 1 
prow: ahd. grans 9; gransa 2; granso 3; skifgarta* 1 
-- ship with a prow: ahd. snagga* 4 
prowler: ahd. tobÐntÐr 
prudence: ahd. foraskouwunga* 2; forawizzantheit* 4; fruotheit 5; fruotÆ 10; 
gigoumida* 1 
prudent: ahd. firnumftÆg* 10; rehtwÆslÆh* 1; sinnÆg 10 
prudently: ahd. fruotlÆhho* 2 
prune (V.): ahd. biskrætan* 2; wipfilæn* 1 
pruningly: ahd. bisnÆdanto 
Prussian -- Prussian carp: ahd. gufa* 2 
psalm: ahd. fræsang 6; psalm* 8?; psalmo* 66? 
-- psalm singing: ahd. psalmosang 7 
-- harp of psalms: ahd. psalmharpfa* 5 
psalmist: ahd. psalmskof* 4; psalmskrÆbo* 1 
psalmody: ahd. psalmosang 7 
Psalter: ahd. psalmsang* 1; psalteri* 7; psaltersang* 2 
psaltery: ahd. psalteri* 7; psaltersang* 2 
pub: ahd. taferna* 8 
puberty: ahd. giwahst* 20; granasprungalÆ* 1; ubarbarti* 1 
pubescent: ahd. granasprungal* 1; granasprungi* 3; granasprungÆg* 2 
pubic -- pubic region: ahd. ivdvn* (?) 1 
public (Adj.): ahd. bar* (1) 24; ÐwisklÆh* 1; fræn* 3; fræno 49; gimein*; liutbõri* 
5; liutbõrÆg* 1; liutbõrlÆh* 1; liutlÆh* 8; lðtmõri 7; zi lðtmõri; mõrlÆh* 1; offan (1) 
99; offanbõr* 1; offanlÆh 2; ougazorft* 9 
-- for the public welfare: ahd. in gimeinðn 
-- freed in a public meeting: ahd. fulkfrealis* 8?; fulkfree* 7? 
-- in public: ahd. agawis* 1; liutbõro* 1; liutzorfto* 1; mõrlÆhho* 1; offanbõro* 1; 
in offanÆ; offanlÆhho 10; offano 65; ougwis* 1 
-- public meeting: ahd. liutgisamani* 2 
-- public revenue: ahd. frænogelt* 5; frænoskaz* 2; frænozins* 1 
-- public sinner: ahd. agawisfirinõri* 3; akkiwisfirinõri* 1; offansuntõri* 1 
-- public welfare: ahd. liutsõlida* 1 
-- relating public funds: ahd. skazlÆh* 1 
public (Adv.): ahd. ougazorfto* 1 
public (N.): ahd. lðtmõrÆ* 1; offani* 3? 
publican: ahd. zollanõri 9; zollenarius* 1? 
publish: ahd. agawissæn* 1; firnemnen* 1; forabimõren* 1; gilðtmõren* 1; 
gimõren* 29; irmõren* 14; irsprengen* 4; liutbõren* 1; lðtmõren* 1; zisezzen* 6 
puddle (N.): ahd. gisol 3; gisolidi* 1 
pudence: ahd. *skamaheit? 
pudendum: ahd. hegidruos* 32?; hegidruosa* 1?; hegidruosÆ*? 1? 
puffed: ahd. giwuntan 
puffy -- be puffy: ahd. romÐn* 1 
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pugilist: ahd. fðstkempfo* 1 
pull (V.): ahd. biroufen* 2; brettan* 1; dansæn* 6; dennen* 39; dinsan* 9; 
gidinsan* 1; gizeisan* 2; roufen* 7; zeisalæn 1; zeisan* 10; zeisen* 3; zukken* 22 
-- pull away: ahd. intbrettan* 3; nidargidinsan* 1; ðzfirdinsan* 3; ziziohan* 7 
-- pull cord: ahd. zugigarn* 2 
-- pull down: ahd. bidræzen* 3; gibrehhan* 4; gidræzen* 6; nidargiziohan* 1; 
nidarziohan* 5 
-- pull forth: ahd. furizukken* 3 
-- pull forward: ahd. furistæzan* 2; ubarziohan* 1 
-- pull off: ahd. firzukken* 1 
-- pull out: ahd. irdinsan* 6; ðzgizukken* 1; ðzirdinsan* 1; ðzirweggen* 1; 
ðzirziohan* 2; ðzrÆzan* 1 
-- pull together: ahd. zisamanedinsan* 1; zisamanegizukkæn* 1 
-- pull up: ahd. ðfziohan* 2; ðfzukken* 2 
pulling (N.): ahd. walkwurf* 1 
-- net for pulling: ahd. *wada lang.; wata (1) 2 
pulling-net: ahd. zugigarn* 2; zuginezzi* 2 
pulpit: ahd. kanzella* 2 
pulsate: ahd. spratalæn 17 
pumice: ahd. pumiz 12 
pump (N.): ahd. galgraha 1; galgruota* 1 
pump-handle: ahd. galgraha 1 
pumpkin: ahd. erdapful* 28; kurbiz 48; pepano* 5; pepinna* 2 
-- store for pumpkins: ahd. kurbizhðs* 2 
pumpkin-garden: ahd. kurbizgart* 5; kurbizgarto 10 
»pumpkin-house«: ahd. kurbizhðs* 2 
pumpkin-plant: ahd. kurbizboum 1? 
punch (N.): ahd. flÆzantÆ fðstæn 
-- mulberry punch: ahd. mæraz 4 
-- punch causing a swelling: ahd. bðlislag* 3?; bðlslahi* 1 
punctually: ahd. gizÆto 5 
Punic (Adj.): ahd. pullohti* 1; pðnisk* 2 
punish: ahd. biwÆzinæn* 1; gikestigæn* 1; girehhan* 17; giweigen* 2; giwÆzan* (1) 
4; giwÆzinæn* 1; intgelten* 20; irdempfen* 21; irrehhan* 9; irstuoen* 4; kestigæn* 
9; kwellen* 25; neizen* 19; refsen 36; rehhan* (1) 37; wÆzinæn* 43? 
-- person who punishes: ahd. intgeltõri* 1 
punishableness: ahd. *intgeltitÆ?; *intgoltanÆ? 
punished: ahd. giantæt*; gihænit*; giwÆzinæt*; *goltan?; *intgoltan?; gipÆnæt 
-- be punished: ahd. in wÆzi sÆn 
-- not punished: ahd. ungiwÆzinæt* 7 
punishedly: ahd. *intgoltano? 
punisher: ahd. wÆzinõri 22; wÆzinæntÐr 
punishing (Adj.): ahd. rehhantlÆh* 1; wÆzilÆh* 2 
punishment: ahd. arendiwÆzi* 3; egÆ 15?; girih (1) 34; gistuwo* 1; giwÆzi* 1; 
giwÆzinætÆ* 1; gizinsunga* 1; harmiscara* 13?; harmskara* 39; intgaltnissi* 1; 
*plõga?; rõhha* 3; smerzunga* 1; ubil (2) 147; widarwehsal* 1; *wÆza; wÆzi 102; 
wÆzidruounga* 1; wÆzinæti* 1 
-- bas a punishment: ahd. umbi den girih 
pupil (F.): ahd. zuhtõrin 1 
pupil (M.): ahd. õkwemo* 2; gizogano; heimigizogano* 1; jungiro* 244; skuolõri* 
5; *zugilõri?; *zugiling? 
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»pupil« (M.): ahd. heimzugilõri* 1; heimzugiling* 1 
pupil (N.) (2): ahd. swarzouga* 1 
purchase (N.): ahd. kouf* (1) 33? 
purchase -- purchase of grain: ahd. kornkouf* 1 
pure: ahd. bar* (1) 24; duruhlðttar* 4; einfalt 15; gireht* 27; glat 13; lðttar 75; 
lðttarlÆh 2; reinhaft* 1; reini (1) 51; sðbar* 3 
-- be pure: ahd. lðttaren* 7 
-- pure wine: ahd. ? geseria (?) 1; lðttarwÆn* 4 
-- »pure corn«: ahd. reinkurni* 2 
-- »pure drink«: ahd. lðttartrank* 14 
pure-hearted: ahd. reinherzi* 1 
purely: ahd. lðttaro* 3; reino (1) 9 
pureness: ahd. lðttarÆ* 11; lðttarnissa* 1; reinlÆhhamo* 1; reinnessÆ* 1; reinnissa* 
1; reinnissida* 3; reinnussida* 1 
purgate: ahd. gisðbaren* 12; sðbaren* 3 
purgating -- purgating woman: ahd. sðbarõra* 1 
purification: ahd. furbida 1; irluttarida* 1; reinÆ 18; reinida* 8; reinnissida* 3; 
reinunga* 1; sðbarnessi* 1?; sðbarnessÆ* 1?; unskuldigunga* 1 
-- oath of purification: ahd. adhramita* 1?; adhramitio* 2? 
purified -- purified gold: ahd. irsotanaz gold; gisotan gold 
purify: ahd. gilðttaren* 15; gireinen* 12?; gireinæn* 3; irfurben* 6; irlðttaren* 1; 
irreinæn* 1; lðttaren* 7; reinen* (1) 22?; reinisæn 1; reinæn 7 
purity: ahd. einfaltigÆ 2; gihaltnissa* 3; reinÆ 18; reinida* 8 
-- purity of the soul: ahd. sÐlreinÆ 1 
purple (Adj.): ahd. gotawebbÆn* 8; purpurfaro* 4; purpurÆn* 8; wurmbrðn* 2; 
wurmfar* 1 
-- made of purple cloth: ahd. rætbrðnpfellÆn* 1 
-- purple gown: ahd. brðnpfelli* 1; brðnpfellol 2 
-- purple robe: ahd. purpura* 8; purpurpfellæl* 1; purpurðnrok* 2 
purple (N.): ahd. bluotrætÆ 1?; gotawebbi* 41; purpura* 8; storaz* 1; ziosal* 5 
-- dress in purple: ahd. purpuræn* 1 
purpose: ahd. sand (1) 1 
-- on purpose: ahd. hastus* 33? 
purse (N.): ahd. bÆgurtil* 2; bursa (2) 3; bðtil 12; kiot 2; punga* 4?; scerpa 13?; 
scerpula* 1?; sekkil 41; sekkilÆn* 8; sekkilÆnihhÆn* 1; skazpfung* 1; skazsekkil* 1; 
tresokiot* 2 
-- little purse: ahd. sekkila* 1 
-- shepherd's purse: ahd. krispila* 4 
purse (V.): ahd. girapfen* 1 
purslane: ahd. burzila* 26; purzelõn* 3; purzih* 1; purzilla 2? 
pursue -- pursue s.o.: ahd. heiz wesan 
pursuer: ahd. rehho* (1) 1 
purulent: ahd. guntÆg* 2 
»purulent«: ahd. eitarÆg* 6; eitarlÆh 2 
pus: ahd. eitar* 26; gunt 15; warg* (2) 12 
push (N.): ahd. *skok; stæz 13 
push (V.): ahd. anabiknussen* 1; anafirstæzan* 3; anagiskutten* 1; anagistæzan* 4; 
anaknussen* 1; anastæzan 35; *bauzzan; bæzen* 4; duruhslahan* 4; firskuzzen* 1; 
firspurnen* 1; furistæzan* 2; giknussen* 1; gistæzan* 4; giwerfan* 4; irskaltan* 1; 
irskioban* 2; klekken* 4; knussen* 12; niuwan* 9; skaltan* (1) 5; skioban* 2; 
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skurgen* 17; spurnen* 4; *stauzzan; *stiuz...?; stæzan 67; stæzæn* 5; stupfen* 1; 
*tumpfæn; zuogiknussen* 1 
-- push away: ahd. abaskaltan* 1; abaskutten* 3; bistæzan* 11; furiskaltan* 1; 
ðfirskaltan* 1 
-- push back: ahd. firrukken* 3; firtemmen* 1 
-- push down: ahd. nidarfirskurgen* 1 
-- push forward: ahd. ðzskurgen* 1 
-- push off: ahd. dræzen* 4 
-- push on: ahd. fangæn* 1? 
-- push towards: ahd. zuoskioban* 1 
-- push with a bar: ahd. anaskaltan* 6 
pusher: ahd. flÆzõri 1 
-- »pusher of the bar«: ahd. skiobo* 1 
pushing (Adj.) -- pushing iron: ahd. stæzÆsarn* 8 
pushing (N.) -- pushing with horns: ahd. hornstehhal 1 
pustule: ahd. angweiz* 20; angweiza* 3; angweizo 9 
put (V.): ahd. abageban* 5; gigaganwerten* 3; gisezzen* 98; gistatæn 27; 
gistekken* 3; gistellen* 4; heffen 57; leggen 85; sezzen 248; stantan* (1) 145; 
stellen* 17 
-- a put up candle: ahd. stekcandela* 1 
-- put an end to: ahd. enti tuon 
-- put away the bark: ahd. birinten* 1 
-- put back: ahd. bileggen* 14 
-- put before: ahd. forabilidæn* 4; forabreiten* 3 
-- put below the other: ahd. umbi inti umbi untartõn 
-- put confidence in: ahd. træsten zi 
-- put down: ahd. nidarsezzen* 1 
-- put forward: ahd. furituon* 1 
-- put forward outside: ahd. foragilengen* 1 
-- put hope in: ahd. darazuo dingen; darazuo gidingen;  
-- put in: ahd. anagigeiten*? 1; anagileggen* 1; analeggen* 30; ingisezzen* 1; 
ingistekken* 4; insellen* 1?; instekken* 2 
-- put in front of: ahd. foraleggen* 1 
-- put inside: ahd. anafrummen* 1; instæzan* 6; intuon (1) 4; umbiwellen* 1 
-- put into: ahd. danatuon* 3; ingileiten* 3; ingisezzen* 1; inleiten* 4 
-- put off: ahd. altinæn* 20; altisæn* 8; gialtinæn* 2; gialtisæn* 1; ðfslagæn* 8 
-- put on: ahd. leggen ana 
-- put on a stomacher: ahd. brustbentilæn* 1 
-- put on to: ahd. ðfleggen* 1 
-- put one below the other: ahd. umbi inti umbi untartõn 
-- put out: ahd. intgarawen* 2; irklihhæn* 1; irleskan* 15 
-- put straight: ahd. ingaganislihten* 1 
-- put to flight: ahd. zi fluhti bikÐren; in fluht bringan; flæhen* 1; in fluht 
bringan; zi fluhti bikÐren 
-- put to shame: ahd. biskemen* 1 
-- put together: ahd. in ein bringan; mahhæn 330; samantneman*; zisamanebituon* 
1; zisamanegiwerfan* 1; zisamaneleggen* 20; zisamanesezzen* 2; zisamanetuon* 2; 
zisamanezellen* 2 
-- put up: ahd. firstreden* 6; streden* 2; studen* 1 
putrescent: ahd. biskentit* 1 
putting -- putting ahead: ahd. forabrunganÆ* 1 
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puzzle (N.): ahd. rõtirska* 
pyramid: ahd. afara* 9 
pyramide: ahd. irminsðl 14 
pyre: ahd. eit 7; gifelah* 1; gifolahanÆ* 2; harst 10; houf* 11; ræst (1) 21; sakkõri* 
17; witufÆna* 2; ? witufelah* 1 
pyrethrum: ahd. berhtram 16 
 
 
q 
 
quadrangled: ahd. fiorekki* 4?; fiorort* 1; fiorskæz* 7 
quadrant: ahd. quadrans 1 
quadruped: ahd. fiorfuozi* 3 
quadruplicate: ahd. fiorfaltæn* 1 
quadruplication: ahd. fiorfaltÆ* 1 
quail (N.): ahd. birkhuon* 18; kwattala* 4; ? orrehuon* 1; wahdila* 2; wahtala 30 
quail (V.): ahd. irzagÐn* 15; zagÐn 2 
qualify: ahd. biskÆben* 2 
quality: ahd. anagiwahst* (?) 1; giskaf* (1) 1; giskaft* (2) 59; gispuot* 1; giwant* 
(1) 3?; giwanta* (2) 2?; haba (1) 38; mõza 14; redina 65; skaf* (1) 3; skaft* (2) 2; 
skepfida* 4; spuot 19; spuotida 1; wiolÆhhÆ* 23; wiolÆhnissÆ* 1; wuolÆhhÆ* 1? 
-- quality of the earth: ahd. erdkust* 1 
-- special quality: ahd. suntarÆglÆhhÆ* 1 
quantity: ahd. emizzÆgunga* 1; hðfo 54; mihhilÆ* 29; wiomihhilÆ* 4 
-- added quantity of wool: ahd. wikkilÆn* 22 
-- enormous quantity: ahd. unzalahaftÆ 1 
-- quantity of books: ahd. buohkamarÆga follÆglÆhhÆ 
-- quantity of the books: ahd. buohkamarÆga follÆglÆhhÆ 
-- small quantity: ahd. unmanagÆ* 2 
quarrel (N.): ahd. bõg (?) 4; liutbõga* 1; missihellunga* 1; ruofida* 1; sekka* 10; 
widarkÐra* 1; widarkriegi* 1; winna* (1) 1 
-- have a quarrel with: ahd. in bõga gigangan 
-- pick a quarrel because: ahd. in bõga gangan 
-- pick up a quarrel because: ahd. in bõga gangan 
-- all quarrels: ahd. allero strÆtolÆh 
quarrel (V.): ahd. bõgan* 15; gibõgi* 3 
quarreler: ahd. winnõri* 1 
quarrelsome: ahd. zurnentÐr 
-- quarrelsome person: ahd. ? kempfensenwer*? 1 
quarrelsomeness: ahd. bõg (?) 4 
quarries: ahd. steingruobðn 
quarry (N.): ahd. hamalskorro* 1 
quarter (N.): ahd. fiorteil 7 
-- close quarters: ahd. gihanto* 2 
quaterne: ahd. kwederna* 1 
quaternity: ahd. fioring* 1 
queen (F.): ahd. kuningin 14 
queen-bee: ahd. bÆmuoter* 1?; wÆsil 6; wÆso (1) 12 
question (N.): ahd. forska* 1; frõga 28; frõgan* 1; frõgunga* 5; frõha 1; frehida* 
1; rõtfrõga 5; rõtfrõgunga 2; rõtiska 8 
-- in question: ahd. in forsku 
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questioning (N.): ahd. antfrõgunga* 2 
quick (Adj.): ahd. alahursk* 1; arw...* 1?; filugizal* 1?; gõhi (1) 41; gambar* 4; 
giradi* 1; *giredi?; gizal* (1) 27; hirlÆh* 3; horsk 20; hursklÆh* 2; Ælenti; ÆlÆg 24; 
lungar 2; rad* (2) 4; redi* 2; reski* 2; samft* 3; sniumi* 4; in spuoti; spuotÆg 10; 
spuotlÆh* 2; uuilih? 1 
-- quick horse: ahd. gizalros* 4 
-- quickest: ahd. in drõtÆ 
»quick«: ahd. kwek* 27 
quickhedge: ahd. dornahi 4; dornlæh 4; dornstðda 10 
quickly: ahd. frehtÆgo 1; gõho* 1; geralÆhho* 2; gizalo 7; halto (1) 9; horsklÆhho*? 
1?; horsko 23; hursklÆhho* 5; ÆlentlÆhho* 1; rado (1) 14; rasko* 3; samfto 16; 
sliumo 105; spuotÆgo* 32 
-- happen quickly: ahd. wola spuon 
-- be effected quickly: ahd. wola spuon 
quickness: ahd. drõtÆ (1) 39; hurskÆ* 6; hurskida* 3; redÆ* (2) 1; reskÆ* 7; sniumÆ 
2 
quiet (Adj.): ahd. girõwÐt*; stilli 28?; *stuomi?; *stuomÆg? 
-- become quiet: ahd. *gihirmigæn?; stillÐn 6 
quietly: ahd. alagimahsamo* 1; lindo 8; *stuomÆgo? 
quietness: ahd. dagÐntÆ* 1; *gistillida?; giswõsheit* 7; giswõstuom* 1; *stuomÆ? 
quince: ahd. kottana* 3; kozzana* 2; kutani* 2; kutina 26; kwitina* 9 
quince-blossom: ahd. kwitinbluomo* 1 
quince-tree: ahd. kottanboum* 1; kutani* 2; kutinboum 15; kwitinboum* 3 
quit: ahd. in fiera lõzan 
quite: ahd. borareht* 1; sõr des mezes 
-- quite as: ahd. io sæ 
quiver (N.): ahd. bogafuotar* 6; bogaskeid* 1; bogenhuot 1; coccurra* 3; kohhar* 
14; kohhõri* 4; *kukurra; zittaroh* 4 
 
 
r 
 
rabbi: ahd. rabbi 2 
rabbit: ahd. konol* 1; lærihhÆn* 10 
race (N.) (1): ahd. adal (1) 5 
-- noble race: ahd. adalkunni 3 
race (N.) (2): ahd. louf* 3; rennunga* 1; samanlouft* 1; strÆtlouft* 1 
race-course: ahd. spurt 7; ? ðflenki* 1 
raceme: ahd. tola* 1 
race-runner: ahd. strÆtloupfo* 2 
race-running -- mark for race-running: ahd. louftmõl* 1 
rack (N.): ahd. drõhsili* 2; gistella* 1; gistelli* 3; harpfa 40; nætzog 2 
-- foot rack: ahd. stapfal* 12 
rack (V.): ahd. firrekken* 12; irrekken* 78; rekken* 76 
»rack« (V.): ahd. girekken* 13 
radiant -- radiant night: ahd. giberahtiu naht; giberahtiu naht 
radiate: ahd. glizzinæn* 14 
radically: ahd. wurzhaftær* 3; wurzlÆhho* 1 
radish: ahd. ratih 36 
-- a sort of radish: ahd. ? hanafwurz* 3 
raft (N.): ahd. kuburra* 2 
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»raft« (V.): ahd. flæzen* (1) 5? 
rafter: ahd. gisperri 5; ræst* (2) 1 
rag (N.) (1): ahd. filz 41; fultar* 1; klebatuoh* 7?; lðdara* 14; *strupf 
-- house of rag: ahd. filzhðs 1? 
-- small rag: ahd. tuohhilÆn* 4 
-- rags (Pl.): ahd. hadara 7 
rage (N.): ahd. õbulgi (1) 16; õbulgÆ 33; bõgõta* 1; bulaht* (1) 1; gibulaht* (2) 8; 
gremizzæd* 2; heizmuoti (2) 7?; heizmuotÆ 11?; rõzÆ* 4; tobahalmo* 1; tobezzunga* 
14; tobæd* 2; ungibõrida* 4; wuot* (1) 3?; wuotgrimmÆ* 1; wuotÆ* 3?; wuotigÆ* 1; 
wuotnissa* 2 
-- maniacal rage: ahd. tobÐntiu suht 
rage (V.): ahd. õwizzæn* 4; birebezzen* 1; feimen* 8; gispilden* 1; gremizzæn* 
19?; grimman* 2?; grimmÆgen* 1; grimmisæn* 6; irgluoen* 2; irwuoten* 1; 
kallezzen* 1; karræn* 6; kradamen* 17; rahanen* 1; rõsÐn* 1; skarpf wesan; 
skarpfisæn* 5; sturmen* 12; tobÐn* 21; tobezzen* 1; tobæn 38; walmen* 1; wuoten* 
47 
raging (Adj.): ahd. tobænti; feimenti 
-- raging man: ahd. tobæntÐr 
raid (N.): ahd. hariskild* 2; haritraib* 1 
-- raid of a house: ahd. hðssuohha* 1 
rail (N.): ahd. dremil 5; scino 7 
railing: ahd. gataro* 3?; *gatero; hurt 33 
rain (N.): ahd. anaslaht* 2; regan 48; tou 28; wasal* 2 
-- dripping rain: ahd. ? sprang 1 
-- gush of rain: ahd. himilgerta* 3 
-- intense rain: ahd. bulliregan* 1 
-- rain cloud: ahd. skrõwung* 1 
-- rain month: ahd. reganmõnæd* 1 
-- shower of rain: ahd. anaslaht* 2; skðr* (2) 5 
-- wind that brings rain: ahd. reganwint* 1 
-- with rain: ahd. bireganæt* 
-- without rain: ahd. unbireganæt* 1 
rain (V.): ahd. bireganæn* 8; gireganen* 1; nazzÐn* 10; reganæn* 21; træren* 1 
rainbow: ahd. reganbogo 16; reganboum* 3 
rain-drop: ahd. regantropfo* 1 
rainwater: ahd. reganwazzar* 1 
rainy: ahd. reganhaft* 2 
raise (V.): ahd. anawerdan* 4; burien* 34; sih burien; burlÆhhæn* 3; gihæhen 7; 
heffen 57; hæh gituon; hæh gituon; hæho sezzen; irburien* 41; irheffen* 116; hæho 
sezzen; ðfhaben* 1; ðfhæhen* 1; ðfirburien* 9; ðfleiten 1; zuhten* 1 
-- raise s.o.'s voice: ahd. stimma geban 
-- raise one's voice in praying: ahd. betastimma frummen 
-- raise the voice loudly: ahd. lðtreisti werdan 
-- raise the voice of prayer: ahd. betastimma frummen 
raised: ahd. irhaban 
-- raised to gods: ahd. gibriefite gota 
raisin: ahd. beribalg* 2; berikorn 5 
raising -- raising of o.'s hair: ahd. grðæd* (1) 
rake (N.): ahd. rehho (2) 28 
rake (V.): ahd. birehhan* 2; rehhan* (2) 1 
ram (M.): ahd. ram (2) 17; rammo 4; stero 3 
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ram (N.): ahd. frisking 27; ramma 1; stero 3; widar* (1) 44 
-- castrated ram: ahd. hamal 
ram (V.): ahd. rammilæn* 3 
ram...: ahd. widarÆn*? 2 
rammer: ahd. pfeterõri* 25 
ramming (N.): ahd. rammilæd* 2; rammilunga 1 
rampart: ahd. antwÆgi* 2; antwÆgida* 1 
-- ditch of rampart: ahd. erdwal* 1 
ramson: ahd. ? rammo 4; ? *rams...? 
rancour: ahd. rangisæn 
range (N.) -- cattle range: ahd. trata 3 
range (V.): ahd. antreiten* 2; antreitidæn* (?) 1; antreitæn* 2 
rank (N.): ahd. antreitÆ 16; brurtÆ* 1; brurtnessÆ* 1; grõd* 5?; heit 47; hÐrÆ 14; 
hÐræti 31; stiegil* 6 
-- low rank: ahd. skalkslahta* 2 
rankle: ahd. wuohharhaften* 1 
rankly -- grow rankly: ahd. wuohharÐn* 1 
rankness: ahd. geilÆ 20; getilæsa* 1?; getilæsÆ 9 
ransom: ahd. werigelt 5 
rapacious: ahd. grÆfÆg* 1; griflÆh* 1 
rapacity: ahd. grÆfigÆ* 1 
rape (N.): ahd. nætnõma* 1; nætnumft 15; *raub; trabo* 1 
rape (V.): ahd. biliggen* 9; biliggezzen* 1; firliggen* 10; firskenten* 1; firzaskæn* 
1; ginætagæn* 1; ginætzogæn* 1; giskenten* 11; irzukken* 18; nætzogæn* 2; respan* 
1; zaskæn* 1; zukken* 22 
-- rape of a dead body: ahd. rairaub* 2 
rapid (Adj.): ahd. gõhi (1) 41; rosk* 2; snel* 38; *swind?; zal* 2 
rapidity: ahd. gizelÆ* 7; roskÆ* 1; snelheit 1; snellÆ 20 
rapidly: ahd. gizalo 7; horsko 23; snellÆhho* 1; snello 7; sniumo 22 
rare: ahd. seltan* (1) 4; seltgiluof* 3; seltgiluofi* 1 
-- rare for: ahd. ? halbwili* 1 
-- rare jewellery: ahd. ? firiwizlÆhhÆ* 1 
rareness: ahd. ungiwonaheit* 3 
rarity: ahd. fæhÆ* 2; fæhloga* 1?; fæhlogÆ* 7? 
rash (Adj.): ahd. zi gahÆ 
-- rash person: ahd. ragõri* 1 
rash (N.): ahd. angweiza* 3 
rasp (N.): ahd. *rÆbi 
raspberry: ahd. hintberi* 6 
rat: ahd. rato* (1) 1; ratta 13; razza* 1; ? razzilÆn* 1 
rather: ahd. diu halt; ginuhtlÆhho* 2; zi eddeslÆhhero wÆs 
-- but rather: ahd. noh mÐr 
ration (N.): ahd. suntarungÆ* 1 
rational: ahd. after redu; redihafti* 16 
Ratisbon: ahd. Reganesburg* 6 
rattle (N.): ahd. fneskezzen* 7; fneskæd* 1; tollunga 3 
rattle (V.): ahd. grisgrammen* 2?; grisgramæn* 5?; klammezzen* 1 
rattle-box: ahd. hanakamb* 10 
rattling (Adj.) -- rattling sound: ahd. klaffunga* 1 
rattling (N.): ahd. geskizzunga* 2; geskæd* 2 
ravage: ahd. irfurben* 6 
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raven: ahd. raban 6; rabo 10; ram (1) 9 
raving (Adj.) -- one who is raving: ahd. irkallænti 
raving (N.): ahd. dæsunga* 1 
ravish: ahd. bihuoræn* 5 
raw (Adj.): ahd. ungiebanæt* 1; ungihasanæt* 4; ungiskessæt* 1 
ray: ahd. skÆn* (2) 6? 
re...: ahd. it (1); widar (2) 283?; widargi; widari* 59; widarigi; widariir 
reach (V.): ahd. bidÆhan 13; bigezzan* 9; bikweman* 68; biniusen* 13; biziohan* 
12; darakweman* 52; follafaran* 3; follakweman* 26; framgireihhen* 1; gilangæn 2; 
gireihhen* 4; gireihhæn* 4; giswerban* 6?; hinakweman* 1; irdiggen* 16; irfõrÐn* 
6; irloufan* 2; irreihhen* 6; reihhen* (1) 4; suohhen* 328; zuoblõsan* 3; 
zuogiblõsan 3; zuogireihhen* 1 
-- reach s.th.: ahd. kweman nõh; kweman zi 
-- reach up: ahd. hinaðfreihhen* 2; ðfrekken* 3 
-- reach the end: ahd. heimortes gikÐren 
»reach« (V.): ahd. irreihhæn* 1 
reached: ahd. gihalænti; gihalæt* 
reaching (Adj.): ahd. gizengi 1 
-- reaching heaven: ahd. himilo gizengi; himile gizango 
reachingly: ahd. gizango 1 
read (V.): ahd. ? gilesan* 5; ingilesan* 1; lesan 135 
-- read again: ahd. widarlesan* 1; widarzeihhanen* 2 
-- read aloud: ahd. lesan 135 
-- read through: ahd. duruhlesan* 1; follalesan* 1 
reader: ahd. leso 1 
readily: ahd. dankes 29 
readiness: ahd. garawa* (3) 1; zuobiotunga* 1 
reading (N.): ahd. lekza 25 
-- reading order: ahd. lesarihtÆ* 1 
ready (Adj.): ahd. alagaro 6; arw...* 1?; funs 11; garo (1) 81; gireiti (1) 1; redi* 2; 
*rung? 
-- get ready to: ahd. zi diu gifõhan 
-- have ready: ahd. biderbi tuon 
-- not ready: ahd. ungaro* (1) 1 
-- ready for covering: ahd. skrikkilÆn* 1 
-- ready to come: ahd. hera funs 
real -- not real: ahd. falsklÆh*? 1 
realisation: ahd. gifrumida* 11 
reality: ahd. wõrheit 148; wõrÆ* (1) 4 
-- in reality: ahd. zi gitõti; after wõrheiti; mit wõrheiti 
realization: ahd. follatõt* 1; gigarawida* 2; ? fulatõti* 1 
realize: ahd. in sin neman 
-- realize s.th.: ahd. giwar werdan 
realizingly: ahd. irfaranto 
really: ahd. in feste; gidiuto 9; zi gitõti; bÆ demo meine; wõrlÆhho* 66; wõr giwisso 
reason (N.): ahd. anagenni* 38; festinunga 48; mahhunga* 26; meinunga 4; 
redihaftÆ* 2; wizzireda* 1 
-- for the reason: ahd. in den wortðm 
-- for this reason: ahd. fona demo rehte; oba deru sahha 
-- for what reason: ahd. zi wiu 



Köbler, Gerhard, Neuenglisch-althochdeutsches Wörterbuch, 2006 

 361 

-- without reason: ahd. arawingu* 1; arawingðn 10; ardingðn 9; õnu skuld; 
undurftæno* 1; undurftðn* 1; ungifergæt 1; bi unrehte; bi unrehto; bi unskuldim 
-- with reason: ahd. baldo 44; gifergæt* 
-- for good reasons: ahd. bÆ skuldÆm 
-- for some reasons: ahd. eddeswannan* 3 
-- with good reasons: ahd. mit redinu 
reason (V.): ahd. redinæn 82 
reasonable: ahd. *firnumftlÆh?; *firstantlÆh?; after redu; redihaftlÆh* 1; redilÆh* 3 
reasonably: ahd. *firstantlÆhho?; *redihaft (2)?; redihaftlÆhho 3; redihafto 5; 
redilÆhho* 1; rehto sus 
reasoning (N.): ahd. redina 65 
-- poor reasoning: ahd. redilÆn 2 
reaves (Pl.): ahd. trouf 8 
rebel (M.): ahd. widarwÆgo* 2; widarwinno* 2 
rebelling (Adj.) -- rebelling against s.th.: ahd. irstantan 
rebellion: ahd. gireizi* 3; gireizida* 1; giwer* (1) 4; giwerri* 1 
rebellious: ahd. werranti 
rebirth (N.): ahd. afurborani* 1; afurboranÆ* 1; widarborani* 1; widarboranÆ* 1; 
widarburt* 1 
reborn -- be reborn: ahd. afur giboran werdan 
recall (N.): ahd. widarkweta* 1 
recallingly: ahd. irhalænto 
recant: ahd. intswerien* 1 
receive: ahd. analadan* 1; eigan* (1) 129; gagankÐren* 4; innæn* 6; intfõhan* 376; 
intgaganen* 5; irliozan* 1; neman ana 
recently: ahd. in alanõhÆ 
reception: ahd. ananemunga 1; antfang 6; antfangida 5; antfengi* (2) 1; intfõhantÆ 
1; intfangnissa* 1; intfengida* 3 
receptive: ahd. *numftÆg? 
reciprocal (Adj.): ahd. giwantalæt; wantænti; in giwehsalÆ; dÐm warbæm 
reciprocity: ahd. widaranagifangunga* 1 
recite: ahd. irsingan* 2 
reckless: ahd. unruohhÆg* 1 
recklessly: ahd. unredihaft* (2) 1; untðrlÆhho* 3 
reckon -- reckon with: ahd. ahtæn in; ahtæn zi 
-- reckon as transient: ahd. in bæsheite ahtæn 
reclaim (V.): ahd. widareiskæn* 4; widarsuohhen* 1 
reclamation: ahd. halunga* 1 
recline (V.): ahd. ananÆgan* 1; leinen* 5 
reclined: ahd. girigilæt 
recognition: ahd. irkennida* 3; irwartida* 1; urknõida* 1; urknõt* 8 
recognizable: ahd. einknuodil* 2; skouwæntlÆh* 1 
recognize: ahd. anawart werdan; anawert werdan; bifindan* 42; bikennen* 242?; 
biknõen* 37; biknudilen 1; duruhkiosan* 2; gikennen* (2) 1; gikiosan* 46; goumon 
tuon; huggen 52; ingezzan* 1; inkennen* 4; irkennen* (2) 100; irknuaen* 1; 
wizzan* (1) 997? 
-- recognize before: ahd. foramarkæn* 1 
-- recognize s.th.: ahd. giwis werdan; anawart werdan; anawert werdan; giwis 
werdan 
recognized: ahd. irkant* 
-- not recognized: ahd. unirkant* 1 



Köbler, Gerhard, Neuenglisch-althochdeutsches Wörterbuch, 2006 

 362 

recognizer: ahd. urknõo* 1 
recoil (V.): ahd. widarskrikken* 1 
recollect: ahd. afurgilesan* 1; firrehhanæn* 1 
recommend: ahd. gifordaræn* 11; giframbõren* 1; giliuben 40; liuben* 11 
recommendation: ahd. bifolahanunga* 1 
recommending (Adj.): ahd. bifelahantlÆh* 1; bifolahanlÆh* 2 
recompensation -- recompensation for a killed subject: ahd. widrigild* 11? 
recompense (N.): ahd. gaganlæn* 1 
reconcile: ahd. bisuonen* 8; firsuonen* 1; gisuonen* 19; suonen* 22 
reconciliation: ahd. bisuonida* 2; ginõda 309?; ginõdÆ* 1?; gisuonida* 4?; suona 
44; suonida* 2 
reconciliator: ahd. suonenti; zumftil* 1 
recover: ahd. firkoboræn* 1; ginesan 42; irnesan* 6; irwerban* 6; nesan* 1 
recoverable: ahd. *widarwantallÆh? 
recoverer: ahd. dwengil* 1 
recovery -- recovery of debts: ahd. nætsuoh 5 
recreation: ahd. rõwa* 33?; rõwÆ* (1) 1?; widarskaffunga* 1 
recruit (N.): ahd. sturiling* 8 
rectum: ahd. afterling* 1; arsdarm* 7; drozdarm* 2; græzdarm 29; græzmago 5 
red (Adj.): ahd. brðnræt 4; ræt (1) 131; rætÐnti; rætfaro* 3 
red (N.): ahd. brðnrætÆ* 1; rætÆ 9 
-- coloured in red: ahd. giwormæt 
-- dark red: ahd. sataræt* 1 
-- gleaming red: ahd. rætÐnti 
-- golden red: ahd. goldræt 1 
-- not red: ahd. unræt* 1 
-- red chalk: ahd. rætilstein* 1; rætstein 1 
-- red cloth: ahd. rætpfello* 4 
-- red deer: ahd. hiruz 30 
-- red dye: ahd. varentia 2 
-- red garment: ahd. rætpfello* 4; rætrok* 2 
-- red grape: ahd. rætdrðbo 2 
-- red hamp nettle: ahd. ? touwurz* 1 
-- red horse: ahd. rætros 3 
-- red lead: ahd. minio 3 
-- red leather: ahd. rætloski* 1 
-- Red Sea: ahd. rætmeri* 3 
-- red shining: ahd. rætilÆn* 1 
-- red trout: ahd. ? ræt (3) 3; ræto (1) 5 
-- red web: ahd. rætwebbi* 1 
-- red wine: ahd. rætwÆn 3 
-- shine red: ahd. rotÐn* 3; rætÐn 13 
-- tan red: ahd. loskæn* 1 
-- »red apple«: ahd. rætapful* 1; rætepfilÆn 
redden: ahd. in rætÆ bikÐren; giræten* 3; irrætagÐn* 1; rotÐn* 3; rætÐn 13; in rætÆ 
bikÐren; wormæn* 4 
»redden«: ahd. rætigæn* 1 
reddish: ahd. rætag* 2; rætamhafti* 1 
redeem (V.): ahd. bilõzan* 25; gibuozen* 34; gihaltan* (1); giheilen 43; ginerien* 
37; girehhan* 17; haltan (1) 121; heilen 65; irkoufen* 5; irlæsen 110; irnerien* 1; 
læsen 162; nerien* 55 
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redeemable: ahd. *irnesantlÆh? 
redeemed -- be redeemed: ahd. ginesan 42; nesan* 1 
-- not redeemed: ahd. ungihaltan* 2 
redeemer: ahd. abanemõri* 1; haltõri (1) 47; irlæsõri 2; læsõri* (1) 5 
Redeemer: ahd. neriento; neriento* 
redemption: ahd. õlæsanÆ 1; õlæsnÆn* 4; gihaltnissa* 3; gihaltnissÆ* 1; irlæsida* 11; 
irlæsnessi* 1; irlæsunga* 1; læsunga (1) 6; nara 4; urkouf* 1; urlæsa* 1; urlæsÆ* 2 
red-heat: ahd. gluot 7; heizÆ 16; hizza 46 
redness: ahd. rosamo* 3; rost 41; ræta* 1?; rætamo* 11; rætÐntÆ* 1; rætÆ 9; *ræto 
(2)? 
redshank: ahd. retih* (1) 2; ? rætlõhha* 4 
reduce: ahd. dunnÐn* 6; gidunnen* 1; hintarort trahtæn; intlõzan* 26 
reed: ahd. liska* 4; *liska; reingras 2; retih* (1) 2; riot (1) 19; riotah* 2?; riotahi* 
5?; rær 17; ræra 46; ros* 1; rosa 2; saharahi 25; segkar*? 1; semid 3; semida 11?; 
semidahi 10; skiemo* 2; skiluf* 7; zeinahi 1 
reed...: ahd. rærÆn* 1 
reed-bank: ahd. rærah 1; rærahi 8 
reed-bank...: ahd. rærÆn* 1 
reed-grass: ahd. liska* 4; *liska; ? riotahha* 2; ? riotahhil* 17; riotgras 26 
reel (N.): ahd. haspil 15 
reel (V.): ahd. *waifæn 
reestablish: ahd. zi steti gisezzen 
refectory: ahd. refenter* 1 
refer: ahd. hinasagen* 2; meinen zi; reihhæn* 3 
-- refer to: ahd. darazuosehan* 4; jehan in; wenten* 82 
-- refer to s.th.: ahd. eddeswõr ana 
referee: ahd. griozwart* 1; griozwartilo* 2?; griozwarto* 6 
reference: ahd. widarmõza* 4; widarmezza* 2 
-- point of reference: ahd. gagankÐrita 
referring (Adj.): ahd. gagansihtÆg* 1 
referringly: ahd. gagansihtÆgo* 1 
refine: ahd. smekkaræn* 2 
refined: ahd. gismekkaræt*; niuwiirsotan* 1; niuwisotan* 2 
-- not refined: ahd. ungismekkaræt* 1 
-- refined gold: ahd. ubarguldi 15 
reflect: ahd. dankdallæn* 1; widariskÆnan* 1 
reflection: ahd. ahta 14; ahtunga 15; widarliohsani* 1 
reform (V.): ahd. giitaniuwæn* 4 
refractoriness: ahd. einstrÆtÆ 7 
refractory: ahd. bistrÆtÆg* 1; lezzi* 4 
refrain (V.): ahd. furiberan* 2 
refresh: ahd. antlõzæn* 4; bahhilæn* 1; bikwikken* 1; bilabæn* 1; gikwikken* 7; 
gilabæn 16; gitrenken* 13; goumen* 16; irkwikken* 35; kwikken* 27; labæn* 30 
refreshingly: ahd. irkwikkento; kwikkento* 
refreshment: ahd. laba 19; labunga* 1; meræd* 6 
refuge (N.): ahd. fluht 22; frÆthof 17; zuofluht 17; zuowõn* 1 
refugee: ahd. ? bigengo* 3; firtribano; fluhtÆgÐr 5; freidi; rekko* (1) 19; 
undgengo* 1 
-- refugee house: ahd. fluhthðs 3 
refund: ahd. firgeltan* 52; geltan* 64 
refusal: ahd. õwerf 10 
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refuse (V.): ahd. abohæn* 10?; õwerfæn* 1; bifantæn* 1; bibouhnen* 1; bisÆten* 1; 
firhogÐn* 1; firhuggen* 4; firkwedan* 9; firneinen* 1; firsagÐn 60; firsahhan* 25; 
firsprehhan* 24; firzÆhan* 12; gihænen* 30; girðspen* 1; hænen* 21; intneinen* 2; 
irwidaræn* 1; irzÆhan* 17; ubarhuggen* 3; wassÐn* 1; weigaræn* 1; widarsahhan* 5; 
widarwert sporæn; zurlustæn* 6 
refuser: ahd. widarwento* 1 
refute: ahd. ubarstrÆtan* 2; widartrÆban* 2 
regain: ahd. firkoboræn* 1; ubarkoboræn 8 
-- regain conscience: ahd. sinnÆg werdan 
-- regain consciousness: ahd. sinnÆg werdan; widarlebÐn* 1 
regard (N.): ahd. ruohha* 21?; widarsiht* 5 
-- each regard: ahd. alahalba* 5 
-- in regard of: ahd. in sinwerft 
-- regard as: ahd. ahtæn 199; habÐn furi; habÐn zi 
-- with regard to: ahd. darazuosehanto daz 
-- with regard to s.th.: ahd. etewõr ana 
regarded -- be regarded as: ahd. giahtæt sÆn alsæ; giahtæt werdan alsæ; giahtæt 
werdan alsæ 
regenerate: ahd. itberan* 1 
regenerated: ahd. afurboran* 2 
regeneration: ahd. afurborani* 1; afurboranÆ* 1; afurburt* 2; widarborani* 1; 
widarboranÆ* 1 
region: ahd. ango (1) 44; gewi* 10; gewimez* 7; gibðrida* 7; gimerki* 3; markõ 
-- pubic region: ahd. ivdvn* (?) 1 
-- region of the heart: ahd. umbiherza 1 
-- all regions: ahd. allero entogilÆh; allero entogilÆh 
register (N.): ahd. briefida* 3; reitÆ* (2) 1 
-- annual register: ahd. jõrbuoh* 5; jõrgiskrÆb* 1; jõrtõt* 2; jõrwerk* 3 
register (V.): ahd. briefen* 14; gibriefen* 2 
regretfully: ahd. armalÆhho* 1 
regular: ahd. *giskruofi?; kanonlÆh* 1 
regularly: ahd. girehho* 3 
regulate: ahd. entibrurten*? 1?; gientibrurten* 1?; gimetamÐn* 3; metamÐn* 5 
regulation: ahd. bannum* 1? 
regulator: ahd. sellõri* 1 
rehearse: ahd. untarsagen* 1 
reign (N.): ahd. bibot 40; biheftida 4; gewimez* 7; rÆhhi (2) 253; rÆhhida* 2; 
rÆhhisæd* 3; rÆhtuom 76 
reign: ahd. furisttuom* 9 
rein (N.): ahd. dwang* 2; ziehho* 1 
rein (V.): ahd. bidwingan* 71 
reinforced: ahd. gistorkan* 
reinforcement: ahd. folleist* (1) 2; folleist (2) 39 
reject (V.): ahd. antrahhæn* 3; firspÆwan* 4; unfirwÆzan* 1; urgouwisæn* 1 
reject: ahd. õwerfæn* 1; bibouhnen* 1; firkiosan* 39; firkwedan* 9; firmanÐn* 45; 
firsprehhan* 24; firwidaren* 1; firwidaræn* 1; giðzæn* 5; hinawerfan* 8; intrahhæn 
4; intwerdæn* 9; irwerfan* 27; irwidaren* 1; leidæn* 17; missisprehhan* 7; 
widarkiosan* 1; widarlobæn* 1; widaræn* 57; widarskurgen* 5; widarstæzan* 5; 
widarwõzan* 2; widarwerfan* 7 
rejected -- rejected person: ahd. ðzwerfling* 1 
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rejection: ahd. abanemunga 3; firskurgida* 3?; widarikÐrida* 2; widarsahhunga* 1; 
widarskurg* 1; widarwerfunga* 1; ziwurfidi* 2; zurwerf* 1 
rejoice (V.): ahd. liudæn 16 
rejoice: ahd. feginæn* 2; fræÐn* 3; gifehan 31; gimenden* 1; irfrewen* 1; menden 
57; muotsprangæn* 1; niumÐn; niumæn* 4; sprungezzen* 14; tagaltæn* 1; 
wunnisamen* 2; wunnisamæn* 3; wunnisangæn* 5 
rejoicing (N.): ahd. fræsprangæd* 1 
rejoin: ahd. intdÆhan* 5 
relapse (N.): ahd. itslag* 1; itslaht 3; itslahtÆ 1; itslahtigÆ* 2 
relapsing -- relapsing fever: ahd. afursturz* 5 
relate -- relate to: ahd. bikÐren zuo; neimen ana 
related: ahd. einknuosali* 1 
relating -- relating public funds: ahd. skazlÆh* 1 
relation: ahd. gagannemnida* 2; gagansiht* 2; gikunni* (1) 3; gimahhida* 36? 
-- bring into relation: ahd. hinasprehhan* 1 
-- relations (Pl.): ahd. gimõgida* 2 
relationship: ahd. gimõgskaft* 1; gimahhÆ* 3; gimahhida* 36? 
-- be in a relationship: ahd. biwentit werdan; zi eddeswiu habÐn 
-- be in relationship: ahd. biwentit werdan; umbibiwentit werdan 
-- be included in the relationship: ahd. sippa intfõhan 
-- have a relationship: ahd. zi eddeswiu haben 
-- in a relationship: ahd. zi eddeswiu; zi eddeswio 
-- parent and child relationship: ahd. wunsk kindo 
relative (Adj.): ahd. gagansihtÆg* 1 
relative (F.): ahd. gisippa* 1; mõgin 4; mõginna* 1 
relative (M.): ahd. *buolo?; ebanlæzo* 2?; gatiling* 8; gileganÐr; giswõso* (1) 11; 
mõg 14; sippÐr 
-- maternal relative: ahd. muotermõg* 1 
-- relative of a father-in-law: ahd. swõgur* 6 
-- become a relative: ahd. sippa intfõhan 
-- relatives: ahd. hÆwun* 7? 
-- love of o.'s relatives: ahd. mõgminna* 1 
-- murderer of relatives or comrades: ahd. ginæzsleggo* 1 
relax: ahd. intspannan* 4; selblõzan 3 
re-laying: ahd. hidulgus 1 
release (N.): ahd. hantfrÆÆ 1; hantlõz 3; skazfrÆida* 1; skazwurf* 1 
release (V.): ahd. gilÆhten 13; intbintan* 43; irlÆhten* 2; lÆhten* 9 
-- release from: ahd. duruhintbintan* 3 
released: ahd. urlõzÆg* 1 
-- a released person: ahd. ? hantlõz 3 
-- released person: ahd. frÆlõzanÐr Part. Prät. subst.=st. M.; frÆgilõzanÐr Part. Prät. 
subst.=st. M. 
relentless: ahd. gieinæt 
reliability: ahd. gidiganheit* 4?; gidiganÆ* 11 
reliable: ahd. gidigan* 31 
reliably: ahd. gidigano* 7 
relic: ahd. wÆhida* 11 
relief: ahd. bilÆhti* 1; irhabanaz; lÆhtÆ 7?; lÆhtida 2 
relieve: ahd. gilæsen* 1; giringen* (2) 1; irlÆhtiræn* 1; lÆhten* 9; lÆhtiræn* 3 
-- create relieve: ahd. laba wesan; laba giwesan; laba tuon 
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religion: ahd. ÐwahaltÆ* 4?; Ðwahaltida* 4; ÐwalÆhhÆ* 2; ÐwÆ* 4; gagangibintida* 1; 
gotadehtigÆ* 1 
religious: ahd. ÐwahaltÆg* 3; ÐwahaltlÆh* 1 
-- learn the religious doctrine: ahd. redilernÐn* 1 
-- religious reverence: ahd. kristanÐra* 1 
religiousness: ahd. ÐwalÆhnessÆ* 1 
reliquary: ahd. opfarhðs* 2 
reluctance: ahd. ungiwurt* (2) 10; unwillido* (1) 1; weigarÆ 11; widartrahta* 3 
reluctant: ahd. ungern* 1 
reluctantly: ahd. ungerno 10 
remain (N.) -- remains: ahd. leib* (2) 1?; leiba 80 
remain (V.): ahd. beitæn* 26; zi leibu sÆn; zi leibu wesan; ubarlÆban* 1; zi leibu 
werdan 
-- remain firm: ahd. in steti stõn 
-- remain unbothered: ahd. lÆb habÐn 
-- remain unchanged: ahd. zi steti sizzen; zi steti stõn; zi steti stantan 
-- remain unchanged in existence: ahd. zi steti sizzen; zi steti stõn; zi steti 
stantan 
-- it may remain so: ahd. iz giligge zi diu 
-- it remains: ahd. ubar daz ist 
-- s.th. remains: ahd. ubar ist; ubar daz ist 
remainder: ahd. õleiba* 17 
remainderman: ahd. aftererbo 4 
remained: ahd. irlegan 
remaining (Adj.): ahd. firleibit 
remaining -- be remaining: ahd. girÆsit 
remark (V.): ahd. gianamalÐn 1 
remarkable: ahd. bizaltlÆh* 1; zalalÆh* 6; zeihhanhaft* 4; zeihhanhafti* 3? 
remedy: ahd. lõhhan* 7; lõhhanunga* 1; lõhhida* 2; lõhhintuom* 4?; lõhhituom* 4; 
lõhhunga* 1; rõt 78 
-- moderating remedy: ahd. mezhaftida* 2; mezzunga* 2 
-- there is remedy: ahd. rõt ist 
-- there was remedy: ahd. rõt wõs 
remember: ahd. darahuggen* 1; gihogÐn* 7; gihuggen 96; gihugtÆg sÆn; gihugtÆg 
wesan; gimunten* 1; giwahanen* 10; giwõnen* (1) 1; in muote habÐn; unirgezzan 
habÐn; herahuggen* 1; huggen 52; irhogÐn* 8; irhuggen* 81; irhuggen muotes; ? 
tefetit*? 1; widarhuggen* 1 
-- remember s.th.: ahd. unirgezzan haben 
rememberance: ahd. giwahtlÆh* 
remembering (Adj.): ahd. giwahtlÆh* 13; markænto 
remind: ahd. gimanæn* 6; gimennen* 3; gimuntigæn* 1; manÐn* 8; manæn 59; 
irhuggen muotes 
reminder: ahd. manunga 28 
remission: ahd. ablõzi 1; antlõz 15; antlõzida* 4; firgebannissa* 2; unskuldigÆ* 1; 
unskuldigunga* 1 
remit: ahd. antlõzæn* 4; irlõzan* (1) 5; oblõzan* 2; zilõzan 11 
remorse -- late remorse: ahd. zagariuwa* 1 
remorselessness: ahd. unriuwa* 1 
remote: ahd. irsuntaræt 
remoter: ahd. rðmæro 
removal: ahd. abanemunga 3 
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remove (V.): ahd. abagineman* 4; abaneman 25; abatuon* 1; bilistinæn* 1; 
biwenten* 19; danagiwegan* 1; danairkÐren* 1; dananatuon* 1?; dananeman* 54; 
danatuon* 3; bilistinæn* 1; firfirren* 2; firren* 5; firwerfan* 82?; ferro gituon; 
framfuoren* 4; gilisten* 2; intsezzen* 31; irfirren* 24; irliohhan* 2; irruoren* 8; 
irweggen* 37; irwenten* 41; irwerfan* 27; rukken* (1) 9 
-- remove the brain: ahd. inthirnen* 1; irhirnen* 2 
removing (Adj.) -- by removing: ahd. dananemanto 
removing (N.): ahd. warbo* 1 
render: ahd. beran 132; irbiotan* 51 
-- render turbid: ahd. *træbjan 
renegade -- be renegade: ahd. abainttrinnan* 1 
renew: ahd. bewen* 9; furben* 17; giitaniuwæn* 4; giniuwæn* 9; irjungÐn* 1; 
irniuwæn* 4; jungen* 4; jungÐn* 1; niuwen* 1; niuwæn* 11; widarbilidæn* 4; 
widarniuwæn* 2 
renewed: ahd. irkwikkit; itaniuwi* 3 
rennet: ahd. girunnida* 3; girunst 1; kõsilubba* 1; kõsilubbi* 3; lab* 2; ? *lubba?; 
*ranna 
renounce (V.): ahd. darbæn* 1; firlougnen* 28; firlougnÐn* 1; firsahhan* 25; 
gilõzan (1) 84; intsagen* 11; ðzæn 13; zirwõnen* 1 
renouncingly: ahd. firsahhanto 
renovation: ahd. itaniuwÆ* 2?; itniuwÆ* 3?; niuwÆ* 8; niuwæd* 1; niuwunga* 1 
rent (N.) -- give for rent: ahd. firmieten* 74 
-- give to rent: ahd. gistatæn 27 
-- not greedy for rent: ahd. unmietigern* 1 
»rent« (N.): ahd. gimietida* 1; gimietunga* 1?; mieta 45 
rent (V.): ahd. gimieten* 45; mieten* 10 
-- rent booth: ahd. mietselida 2 
rented (Adj.): ahd. gimietit 
renunciation: ahd. firsahhanÆ* 1; firzÆhunga* 1 
repaid: ahd. firgoltan* 
repair (V.): ahd. giitaniuwæn* 4; irsezzen* 12; reibæn* 1; riffilæn* 2; siuwen* 10; 
widarbringan* 10; zelgen* 1 
repairer: ahd. zisamaneblezzõri* 6 
repay (N.): ahd. widardonum* 1?; widarlæn* 2; ? Ðre...* 1? 
repay (V.): ahd. gilænæn* 5; irrehhan* 9; leisten* 22; lænæn 55; rehhan* (1) 37; 
widargeltan* 2 
repayed -- be repayed: ahd. zi lænen werdan; zi læne werdan 
repayer: ahd. lænõri 2 
repeat (V.): ahd. afaren* 10; afaræn* 2; afursagÐn* 1; giafaren* 8; giafaræn* 4; 
widarsuohhen* 1 
repeat: ahd. biwenten* 19; hinarerten* 2; ibbihhæn* 1; intkwedan* 28; widarhalæn* 
3; widarzellen* 4 
repeated: ahd. giafarit*; zwiski* 56 
-- not repeated: ahd. ungiafarit* 2 
repeatedly: ahd. einizÐm mõlum; suma stunta 
repent (V.): ahd. biriuwÐn* 1; buozen* 55; firgeltan* 52; follabuozen* 3; fristæn* 
1; geltan* 64; gibuozen* 34; gifurben* 5; ginuhtsam tuon; ginuhtsamÆ tuon; 
ginuhtsamo tuon; giriuwan* 1; heilisæn 22; intgeltan* 16; riuwan* 15?; riuwÐn* 2?; 
riuwæn* 21 
-- make repent: ahd. gistungen* 5; stungen* 11 
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repentance: ahd. antigilti* 1?; antigiltÆ*? 1; brohnissi* 1?; brohnissÆ* 1?; kara* 5; 
karaga* 1?; karagÆ* 4?; mÆdunga 5; riuwa 68; stungnissÆ* 1 
-- subsequent repentance: ahd. afterriuwa* 1 
»repentance«: ahd. riuwÆ* 1 
repenting: ahd. riuwanti* 
-- not repenting: ahd. unriuwanti* 1 
repetition: ahd. afarunga* 2; afurbrungisal* 1; afursprõhha* 1; giafaræt* 1; 
giafarunga* 1; halæn 
repetitiously: ahd. zi einizÐm mõlum 
replace: ahd. giafaræn* 4; irsezzen* 12 
reply (N.): ahd. ? mithio* 10 
reply (V.): ahd. giantwurten* (2) 6; widarbiotan* 2 
report (N.): ahd. girekkida* 8; meldunga 4; redina 65; wort* 713 
»report« (N.): ahd. melda (1) 3 
report (V.): ahd. gimeldÐn* 2; gimeldæn* 1; irsagÐn* 6; irzellen 24; meldæn* 5; 
redinæn 82; untarzellen* 11 
-- report a message: ahd. botaskaf trÆban 
»report« (V.): ahd. meldÐn 28 
»reporter«: ahd. meldõri 16 
represent: ahd. anteræn (1) 10?; gianteræn* 7 
representation: ahd. anterunga 5 
representative (M.): ahd. bistallo* 2 
reprimand (N.): ahd. furistantanlÆhhung* 1 
reprimandingly: ahd. stouwænto 
reproach (N.): ahd. anabrunganÆ 2; anaruof* 1; anaruoft* 2; gaganwerf* 1; 
ubarlaga* 2 
reproach (V.): ahd. gagansprehhan* 1; ingagansprehhan* 3; unliumunthaftæn* 1 
-- reproach s.o.: ahd. werfan in 
reproof (N.): ahd. anawerfunga* 1; drewunga* 2 
republic: ahd. ? frænoding* 1 
repudiate: ahd. firskerien* 1 
repudiation: ahd. firtrÆban; firtrÆbunga* 1; zurwurf* 1 
repugnant: ahd. widarwart 16 
reputation: ahd. ahta 14; antfangida 5; hÐrtuom 86; namahaftÆ* 2; ortfruma 7 
-- reputation function: ahd. Ðra 130 
request (N.): ahd. anastantunga* 1 
-- by request: ahd. firbiotanto 
-- make a request to: ahd. flÐha frummen zi; flÐha frummen zi 
-- urgent request: ahd. anastõntiu 
requital: ahd. intgeltida* 5 
rescue (N.): ahd. laba 19; nara 4; sihhurheit* 5 
rescue (V.): ahd. bihaltan* 53; gihaltan* (1); girehhan* 17; haltan (1) 121 
-- rescue o.s.: ahd. ginesan 42; nesan* 1 
research (N.): ahd. gisuoh* 7?; gisuohhida* 2 
-- scientific research: ahd. lesan 
resentful: ahd. abanstÆg* 5 
-- be resentful: ahd. abanstæn 5 
resentment: ahd. abanst 11; abant 2 
reserve (N.): ahd. bihaltnÆssi* 1 
-- reserve a place for s. o.: ahd. foragimarkæn* 2 
reservoir: ahd. agari 2 
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reside: ahd. hðsæn* 1 
residence: ahd. anasidili 8 
resident (Adj.): ahd. bðhaft* 2; gisezzan 
resin: ahd. firnis* 1?; flens 1?; fliod 35; flioz (1) 3?; harz 34; harzuh* 7; 
kriehhiskpeh* 3; kwiti* (3) 2 
-- resin of the cedar: ahd. pehhila* 1 
-- resin of the dragon-tree: ahd. trahhenbluot* 2 
»resinous«: ahd. harzÆg*? 1 
resist: ahd. bil geban; iregislÆhhÐn* 1; spornæn* 7; untarstantan* 4; widarhabÐn* 5; 
widariwesan* 6; widarsporæn* 1; widarstantan* 15; widarstõn* 21?; widarwartæn 7; 
widarzilÐn* 1 
resistance: ahd. bÆl* (1) 1; werrisal* 1; widarstantÆga* 1; widarstantigÆ* 1; 
widarwaltida* 1 
resister -- resister against a horse: ahd. *hahwar? 
resistingly: ahd. weriento 
resolute: ahd. frastrak* 1 
resoluteness: ahd. beldÆ 46 
resolution: ahd. bimeinida 13 
resonance: ahd. lðtida* 1; lðtnussi* 1?; lðtnussÆ* 4?; lðtnussida 6; lðtreistigÆ* 2 
resound: ahd. bellan* 7; irlðten* 6; irwispalæn* 1; widarbellan* 5; widarhellan* 2 
-- resound discordantly: ahd. firbellan* 1 
respect (N.): ahd. ÐrwirdÆ* 8; firsiht* 9 
-- gain respect: ahd. einan tuom tuon 
-- imposing respect: ahd. egilÆh 7; egislÆh 46 
-- in any respect: ahd. alles dinges; ionÐr ana 
-- in every respect: ahd. in allÐn anahalbæn; alles dinges; in alla anahalba 
-- in respect of: ahd. in sinwerft 
-- in the respect: ahd. in den wortðm 
respect (V.): ahd. Ðren* (1) 6; ÐrÐn* 102?; giÐrÐn* 13?; in dia ahta neman 
-- respect as: ahd. habÐn furi 
respectability: ahd. ÐrwirdigÆ* 5 
respectably: ahd. ÐrwirdlÆhho* 1 
respected: ahd. Ðrhafti 12?; ÐrwirdlÆh* 1; gitiurit 
respectful: ahd. *Ðri?; ÐrlÆh* 5 
respectfully: ahd. ÐrlÆhho* 13 
respiration: ahd. õdumzuht* 5 
respond (V.): ahd. widarsagÐn* 1 
responsibility: ahd. mithio* 10; plebium* 17?; redina 65 
responsible: ahd. selbmundius* 1 
-- be responsible: ahd. liwen* 1? 
-- hold s.o. responsible: ahd. wÆzan* (1) 32 
responsory: ahd. respons 7 
rest (N.) (1): ahd. muozunga* 1; fÆra 29; girawida* 1; rasta (1) 3; rasta* 6; rõwa* 
33?; rõwÆ* (1) 1?; resta* (1) 2?; restÆ (1) 20? 
-- day of rest: ahd. restitag* 4 
rest (N.) (2): ahd. õleiba* 17; leib* (2) 1? 
rest (V.): ahd. gihirmen* 7; giresten* 9; hirmen* 2; nidarliggen* 3; rasten* 2; 
rõwÐn* 20; rõwæn* 1?; resten 20; restunga 1; ruowÐn* 6; selblõzan 3; untarswÆgÐn* 
1 
-- rest upon: ahd. anawesan* 19 
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restaurant: ahd. gastheriberga* 2; gasthðs 14; gastnissi 3; gastwissæd* 3; kuhhina* 
14 
restharrow: ahd. fiebarwurz* 2; wiskila* 1 
restitute: ahd. widartuon* 2 
restitution: ahd. irkoborida* 1; irstantannessi 1?; irstantannessÆ 1? 
-- action for restitution: ahd. antbraht* 2; antunga* 1 
restless: ahd. ungirõwÐt* 1; unhirmÆg* 1; unstilli 7; unstuomi* 2; wÆlwerbÆg* 8 
restlessly: ahd. unstillo 3 
restlessness: ahd. gitruobida* 6?; undult 2; ungistillida* 1; unrõwa* 4; unruowa* 1; 
unstillida 8 
restore: ahd. gaganwerten* 1; giafaren* 8; zi steti gisezzen; gizehæn* 5; zi steti 
gisezzen; zehæn* 23? 
restrainingly: ahd. inthabÐnto 
restraint: ahd. doubunga* 1; dwang* 2 
restricted: ahd. umbibifangan* 
restriction: ahd. gihabÐtÆ* 1 
result (N.): ahd. ðzlõz 30 
resume: ahd. giagaleizen* 2 
resurrect: ahd. irstõn 117?; irwekken* 37; stõn 273; stantan* (1) 145 
resurrection: ahd. irstantanÆ* 2?; irstantannessi 1?; irstantannessÆ 1?; irstantanunga 
1; irstantnissi 10; irstantnissÆ* 1; urrist 1; urrista* 1; urristÆ* 10; urstant* 1; 
urstenti* 22; urstentÆ* 4; urstentida 13; urstædalÆ* 1 
-- day of resurrection: ahd. urstanttag* 1 
retard (V.): ahd. altinæn* 20; lazÐn* 1 
retarded: ahd. armuotÆg 3 
retell: ahd. ibbihhæn* 1 
retina: ahd. budiming* 8 
retract (N.): ahd. gidinsa* 1 
retreat (N.): ahd. widartrahta* 3; widarzug* 1; widarzuht* 1; wÆh* (3) 1 
-- make retreat: ahd. danawenten* 7; irwenten* 41 
retreat (V.): ahd. gizessæn* 1; irslÆfan* 1; irwÆzan* 6; aba steti kweman; 
widarigiwÆhhan* 1; widariirwintan* 4; widariwÆhhan* 1; widariziohan* 5; 
widarweggen* 1; widarzwisæn* 1; ziohan 137 
retrograde: ahd. abwartÐn* 1 
return (N.): ahd. umbigang 13; wegakÐra* 1; widarfart* 7; widarikÐrida* 2; 
widarkÐr* 1; widarkÐra* 1; widarzukka* 1 
-- in return: ahd. einhertæn 3 
return (V.): ahd. afurwerban* 1; gaganwerten* 1; gifieren* 10; giwerban* 11; hrki 
(?) 1; irwegæn* 1; irwerban* 6; irwintan* 26; widarort irwintan; werban* 73; 
widargõn* 2; widargangan* 2; widargikÐren* 1; widaribikÐren* 1; widarifunten* 1; 
widarigisinnan* 2; widarisinnan* 3; widariziohan* 5; widarkÐren* 10; widarort 
wenten; widarort irwenten; widarort irwintan; widarwerban* 9; widarwintan* 4; 
zuokÐren* 2 
returned: ahd. widarfartÆg* 1 
returning (Adj.): ahd. werbanti; widarfarlÆh* 1; widarfartÆg* 1 
returningly: ahd. irwintanto 
reveal (V.): ahd. baræn* 4; daratuon* 1?; firmeinen* 5; gibaræn* 2; gioffanbaræn* 
1; gioffanæn* 35; giougazorften* 1; giougazorftæn* 3; giskeinen* 15; giðfrðnen* 2; 
intbaræn* 4; intdekken* 24; inthellen* 1; intrÆhan* 10; irbarÐn* 1; irbaræn* 12; 
iroffanæn* 8; irougen* 64; irskeinen* (1) 9; kunden 137; kund gituon; mõri gituon; 
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offanæn 68; ougazorftæn* 1; ougen* (1) 184?; skeinen (1) 116; ðfen* 7; 
zuobimeinen* 1 
-- reveal s.o. s.th.: ahd. lõzan ðzar 
revealer (F.): ahd. zeigõra 3 
revealer (M.): ahd. zeigõri 4 
revelation: ahd. antrÆhida* 1; intdeknessi* 1?; intdeknessÆ* 1?; intriganÆ* 1; 
intrigannessi* 1; irougnissa* 1; irskeinida* 1; offanÆ* 8; offannissidÆ* 1; offannussa 
2; offannussi* 5?; offannussÆ 1?; offannussida 3; offanunga* 9; skÆna* 3 
reveller: ahd. frõz* 24 
revenge (N.): ahd. faida 26?; girehhida* 1; girih (1) 34; giriht* 3; rõhha* 3 
revenge (V.): ahd. girehhan* 17; irrehhan* 9; rehhan* (1) 37 
-- goddess of revenge: ahd. hellawinna* 2 
-- take revenge: ahd. intgelten* 20 
revenged: ahd. girohhan*; *irrohan? 
-- not revenged: ahd. ungirohhan* 9; unirrohhan* 2; unirrohhan* 2 
revengeful: ahd. girihlÆh* 1; rehhagern* 1; rehhantlÆh* 1 
revenger (F.): ahd. rehhõra 2 
revenger (M.): ahd. rehhõri (1) 10; rehho* (1) 1; ? turnõri* 1; wÆzinõri 22 
revenue -- public revenue: ahd. frænogelt* 5; frænoskaz* 2; frænozins* 1 
reverence: ahd. ÐrwirdÆ* 8; ÐrwirdigÆ* 5; hÐra* (1) 2; wirdÆ* 22 
-- religious reverence: ahd. kristanÐra* 1 
reverend (Adj.): ahd. hÐr 33? 
reverential: ahd. Ðrhafti 12? 
reverentially: ahd. Ðrhafto 3 
reverently: ahd. antsõzÆgo 1 
reverse (N.): ahd. afterwentigÆ 1? 
reverse (V.): ahd. firwenten* 1 
reversed: ahd. õ; abskelli* 2; giwantalæntiu stunta; des wehsales 
reversion: ahd. missikÐrÆ* 1; missikÐrida* 1; umbikÐr* 3; umbiwerbunga* 1 
revival: ahd. afurburt* 2 
revive: ahd. irkwekkÐn* 11; irkwikken* 35; kwekkÐn* 3; ðzirkwikken* 1; 
widarlebÐn* 1; zi lÆbe ziohan 
revived: ahd. irkwikkit 
reviving: ahd. lebÐnti 
revivingly: ahd. irkwikkento 
revocable -- revocable possession: ahd. pfregar* 1 
revolt (V.): ahd. widar garte spornæn 
-- revolt against s.th.: ahd. widar garte spornæn 
revolution: ahd. firwalbnassÆ* 2; giirritÆ* 2 
revolutionist: ahd. zistærõri* 1 
revolving (N.): ahd. tðmunga 1 
reward (N.): ahd. *formeta; itlæn* 6; *laun; læn (2) 137; spenta 14; ? stiurluz* 1?; 
wehsal* 117; wehsalæd* 2; widarwer* 1 
-- leave without reward: ahd. undankæn* 1 
-- reward of victory: ahd. sigugeba* 1 
reward (V.): ahd. firmieten* 74; gihÐrÐn* 5; gilænæn* 5; girehhan* 17; itlænæn* 1; 
lænæn 55; widarmezzan* 13 
rewarded: ahd. gimietit*; intgeltit* 
-- be rewarded for: ahd. dank habÐn 
rhetoric (N.): ahd. gizungali* 2; gizungalÆ 5; rehtsprõhhÆ* 1 
rheumatism: ahd. ? lanksuht* 10 
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Rhine: ahd. RÆn 11 
-- mouth of the river Rhine: ahd. *Isala?; *lekka? 
Rhine-Franconians: ahd. RÆnfrankon* 1 
rhinoceros: ahd. eingihurni* 1; einhurn 9; einhurno 22 
Rhone: ahd. Rotan 3 
rhyme (V.): ahd. tihtæn* 8 
rhyme-making -- rhyme-making Muse: ahd. mÐtarwurka* 1 
rhythm: ahd. ritmus* 1 
rib (N.): ahd. buog 29; *rippa; rippi* 1 
ribbon: ahd. *binda; hõrsnuor 6 
ribwort: ahd. ribba 8; ribbi 23 
ribwort (botan.): ahd. minnir wegarÆh 
rich (Adj.): ahd. antwelag* 1; biworaht; ÐhtÆg 11; folÐhtÆg* 1; gifag* 17; giæt* 1; 
giætag* 1; giziughaft* 4; rÆhhi* (1) 82; *rÆhhi; ? rÆhlÆh* 16; welag* 2; weraltrÆhhi* 
(1) 2; wolag* 1 
-- become rich: ahd. girÆhhÐn* 1; rÆhhÐn* 1; skazzÐn* 1 
-- grow rich: ahd. Ðhtigæn* 1 
-- make rich: ahd. girÆhhisæn* 1; rÆhhen* 1 
-- partly rich person: ahd. medioflidus* 1 
-- rich man: ahd. rÆholf* 1 
-- make richer: ahd. furdiren* 3 
riches -- god of riches: ahd. skazgot* 1 
-- worldly riches: ahd. weraltrÆhtuom* 1 
richly: ahd. ginuog (1) 44?; ginuogi (1) 115; rÆhlÆhho 9 
richness: ahd. ginuht* 50?; ginuhtida* 1; ginuhtsama* 1?; ginuhtsamÆ* 6?; 
ginuhtsamida* 2; ginuogi* (2) 2?; ginuogÆ* 2?; ginuogida* 2 
-- richness in arable land: ahd. angargathungi* 3 
rid -- get rid of: ahd. in ein tuon 
riddle (N.): ahd. rõtiliski* 1; rõtiniska* 2; rõtirska*; rõtiska 8; rõtiskÆ 3; 
rõtiskunga* 1; rõtisla* 1; rõtissa 30; rõtnissa 3; rõtnissida* 2; rõtnussa 4; rõtunga 5; 
rõtussa 21; rõtussÆ* 3; tunkal 
riddle (V.): ahd. rÆtræn* 4 
riddle-solving (N.): ahd. rõtussa 21 
ride (V.): ahd. rÆtan 25 
-- ride out: ahd. dõraðzrÆtan* 1 
-- ride skillfully: ahd. weskinæn* 1 
-- »ride around«: ahd. umbirÆtan* 1 
-- »ride away«: ahd. hinarÆtan* 2; irrÆtan* 1 
rider: ahd. reitman 16; rÆtaman* 2; rÆtõri* 6; ðfsezzo* 1 
-- concerning the rider: ahd. marhseli* 1 
-- throw the rider: ahd. abafirwerfan* 1 
»rider«: ahd. reitil 1 
ridge (N.): ahd. fersta*; first 37?; firstboum* 1; rein* 4; wagreini* 1? 
-- felling of the ridge: ahd. firstfallÆ* 2 
ridge-pile: ahd. firstsðl* 2? 
ridiculous: ahd. gamanlÆh 3; hænsam 2; huohbõri* 1; huohlÆh* 12; spothaft* 1; 
spotlÆh* 1 
ridiculously: ahd. bismerlÆhho* 1 
riding (N.): ahd. girit 18 
riding...: ahd. rÆtilÆh* 1 
»riding«...: ahd. reitlÆh* (1) 1 
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riding-equipment: ahd. gireit (1) 10?; gireiti* (2) 1? 
riding-horse: ahd. hantros 1; ? reitros* 1 
right (Adj.): ahd. billÆg 1?; doulÆh* 2; eban (1) 44; *gilimpfi?; gireht* 27; gizeh* 
1; gizesawo* 2; ortfrumalÆh* 1; reht (1) 348; rehtfrumÆg* 1; rehthaft 5; rehtolÆh 1; 
rehtwÆsÆg* 11; rihtÆg 1; zesawðnlÆh* 1; zeso* (1) 13 
-- all that is right: ahd. allero rehtolÆh 
-- be right: ahd. reht habÐn; reht haben 
-- give s.o. the right: ahd. reht findan 
-- on the right: ahd. zesawðnhalb* 2; zi zesawðnhalb 
-- on the right side: ahd. zeso* (1) 13 
-- prove right: ahd. gilimpfan* 54 
-- right at the bottom: ahd. zi nidaræst 
-- right at the innermost: ahd. zi innaræst 
-- all that is right: ahd. allero redolÆh 
-- right here: ahd. dõr ana der steti 
-- right now: ahd. midunt* 42; miduntes* 12 
-- right on the spot: ahd. io dÐm wÆlæm; sõr dÐm wÆlæm 
-- right side: ahd. zeso 
-- right speaking: ahd. rehtgisprõhhi* 1 
-- right speech: ahd. rehtgikæsi* 1 
-- right there: ahd. dõr an deru steti 
-- right thing: ahd. rehtolÆh 1 
-- right way: ahd. rehtredina* 1 
-- take to the right path: ahd. zi wege bringan 
-- the right: ahd. zeso 
-- the right hand: ahd. zesawa* 100?; zesawÆ*; zeso* (2) 21? 
right (N.): ahd. ewa 9?; Ðwa* (1)? 242?; reht (3) 376 
-- legal right: ahd. pfõht* 3?; *pfõhta? 
-- by rights: ahd. mit rehtu; bÆ rehtamen 
righteous: ahd. girehtherzi* 1 
righteousness: ahd. rehtÆ 2 
rightful: ahd. Ðwahaft* 4?; ÐwahaltÆg* 3; ÐwahaltlÆh* 1; ÐwalÆh* 4; rehthaft 5 
-- rightful excuse: ahd. sunnis* 26? 
rightly: ahd. alarehto 2; girehto* 24; reht (2); after rehte; bÆ rehte; mit rehte; 
rehtes 4; rehtlÆhho* 2; rehto 94; *rihtÆgo?; bÆ skuldÆm; bi wurhti; wurhtim* 1 
rigid: ahd. framstrak* 2 
-- become rigid: ahd. irhartÐn* 7 
rigidity: ahd. gistabidÆ* 1 
rigidly: ahd. barrÐnto; barrÐntlÆhho* 1; gistabÐto* 1 
rill: ahd. rennisal 1 
rim (N.): ahd. zarga* 1 
rind: ahd. *swart (2)? 
ring (N.): ahd. baucus* 1?; *bauga; boug 29; fingarÆ* 15?; ring (1) 158?; ? ringa 
(1) 15 
-- make a ring: ahd. giringen* (1) 2; ringen* (1) 1 
-- silver ring: ahd. silabarring* 1 
-- endow with rings: ahd. ringilæn* 1 
-- endowed with rings: ahd. giringilæt*; ringiloht* 3 
-- made of small rings: ahd. giringæt* 
ring (V.): ahd. klengilæn* 1; klingan* (1) 9; klingilæn* 8; klingisæn* 2?; lðten 36; 
*ringan; *ringilæn; skellan* 26 
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ring-dove: ahd. attðba* 2; ringiltðba* 2 
ringed: ahd. ringiloht* 3 
ringfinger: ahd. fingarlõri* 1; goldtrago 2 
ringing (Adj.): ahd. klingilænti; sanglÆh* 1 
ringing (N.): ahd. klingilæd* 2 
-- ringing of a bell: ahd. *rang 
ringlet: ahd. ringilÆn* 3 
-- ringlet at a shirt of mail: ahd. ringilÆn* 3 
rinse (V.): ahd. bifliozan* 2; irdwahan* 2; irspuolen* 1; luhhen 3 
rip (V.) (1): ahd. inttrennen* 6; trennen* 1; zitrennen* 2 
ripe: ahd. girÆfÐt; rÆf 1?; *riffi; rÆfi* 20 
ripen: ahd. follawahsan* (1) 3; girÆfÐn* 6; rÆfÐn* 9; wahsan* (1) 120 
ripened -- not ripened: ahd. niowiht follawahsan 
ripening (Adj.) -- ripening soon: ahd. radorÆfi* 1 
Ripuarian (M.) -- Ripuarians: ahd. RÆfera* 1 
rise (N.): ahd. ðfanrunst* 1; ðfgang* 6; ðfruk* 1; ðfruns* 1; urruns 1; urrunst* 1 
rise (V.): ahd. anastantan* 5; biragÐn* 1; funten* 2; gifunten* 1; gigõn 20; 
gigangan (1) 42?; intrinnan* 2; irrÆsan* 5; irstõn 117?; irstantan* (1) 102?; stegaren 
1; stegæn* 1; ðffaran* 7; ðffliozan* 1; ðfgõn 17; ðfgangan* 16; ðfgengen 1?; 
ðfgistepfen* 1; ðfirstõn* 10; ðfstantan* 8?; untarstõn* 2 
-- rise from the dead: ahd. ðfirstantan* 10; ðzirstantan* 1 
rising (Adj.) -- a rising one: ahd. ðfkwemo* 1 
-- rising up: ahd. ðfirleinit 
rising (N.): ahd. bulla (2) 18 
risingly: ahd. irstõnto 
risk (V.): ahd. beiten* 54 
rite: ahd. ÐwahaltÆ* 4?; Ðwahaltida* 4; ÐwalÆhhÆ* 2 
rival (F.): ahd. ella 2; giella* 25 
rival (M.): ahd. ellanõri* 7; ello* 2; giello* 2; giellolf* 1 
rival (N.): ahd. anterænti 
-- rival town: ahd. giellðnburg* 1 
river: ahd. aha (3) 65; bah (1) 19; flæz* (1) 4; fluz 13; giozo* 7 
-- bank of a small river: ahd. bahhastad* 1?; bahhastedi* 1? 
-- mouth of a river: ahd. gimundi (1) 19? 
-- mouth of the river Rhine: ahd. *Isala?; *lekka? 
-- river of the hell: ahd. hellafluot* 1; hellastroum* 1 
river-bed: ahd. ahamuodar* 2; aharuns 1; aharunst* 3 
river-lamprey: ahd. niunouga* 6 
river-water: ahd. ahawazzar* 1 
roach: ahd. rætouga 3 
road -- military road: ahd. diotweg*; heristrõza 12 
-- private road: ahd. burgstrõza* 3 
-- road fork: ahd. wegaskeid* 4; wegaskeida* 5 
-- road of the king: ahd. heristrõza 12 
-- stone road: ahd. steinstrõza* 1 
-- on impassable roads: ahd. õwiggon* 1 
roam (V.): ahd. duruhloufan* 3; duruhstrÆhhan* 4; gougaræn* 11; mankolæn* 1; 
striunen* 2 
roaming (Adj.): ahd. wadalænti 
-- in an roaming way: ahd. swÆhhanto 
-- roaming about: ahd. gougarænti; swÆhhanti 
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roaming (N.): ahd. skõhunga* 1 
roamingly: ahd. wadalænto 
roar (N.): ahd. billæd* 1; breman; bullæd* 2; gremizzæd* 2; gremizzunga* 3; 
luonissa* 1; luotida* 1; luounga* 3; rohunga 2; ruhilæd* 1; ruhit* 6; rðzunga* 6 
roar (V.): ahd. bellæn* 4; bilæn* 1; brahten* 13; brõmen* 1; breman* (1) 3; 
brummen* 1; bullæn* 2; diozan* 33; dæsæn* 3; dæzæn* 2; giluoen* 1; ginÐn (1) 34; 
grisgrimmæn 10; gurgilæn* 2; irruhen* 2; limman* 2; luoen* 15; rÐren* 4; rohæn* 2; 
ruhen* 2 
roaring (Adj.): ahd. dæsænt; klaffænti; luoentii 
-- roaring laughter: ahd. giskuttitaz lahtar 
roaring (N.): ahd. bellæd* 1; dæsunga* 1; ruhen 
roaringly: ahd. kerranto 
roast (N.): ahd. brõt 5; brõto 42 
-- roast loin: ahd. lentinbrõto* 33 
-- roast meat: ahd. spizbrõto 9 
roast (V.): ahd. bakkan* (1) 13; brõtan* 14; brennen 63; derren* 18; gibrõtan* 1; 
giræsten* 3; giroupen* 1; hersten* 13; intkeinen* 1; lollen* 1; ræsten* 19; roupen* 
8 
roasted -- roasted neck: ahd. kelabrõt 1?; kelabrõto* 2 
roaster: ahd. brennÆsarn 15; clida* 6; harst 10; harsta (1) 5; ræst (1) 21; ræsta 6; 
ræstÆsarn 12; skarta* 1; skartÆsarn* 3 
-- roaster of torture: ahd. skreiõta* 3 
roasting (N.): ahd. giroupitÆ* 1 
rob: ahd. affaldian* 1; anazokkæn* 6; bigripfen* 1; bikripfen* 3?; biroubæn* 8; 
biskerien* 19; bistæzan* 11; biteilen* 27; firdinsan* 5; furikripfen* 2; giarmÐn* 2; 
gineman 53; giskerien* 5; intsezzen* 31; irroubæn* 1; irstiufen* 13?; irzukken* 18; 
kripfen* 4; mðhhæn 1; roubæn* 10; stiufen* 1; strðten* 3; ðzfirdinsan* 3; zõlæn 1; 
zizokkæn* 1; zokkæn* 5 
robbed: ahd. gizukkit* 
-- not robbed: ahd. ungizukkit* 1 
robber: ahd. diob 38; lantderi* 1; mðhhõri 2; mðhhinõri* 1; mðhho* (1) 1; 
nætnemõri* 1; nætnemo 3; nætnumftõri* 3; nætnumo* 1; roubõri* 10; scachator* 2?; 
scamar* 9?; ? scamarator* 1; skadõri* 2; skado* 55; skõhhõri* 16; *skamar; 
strðtõri* 1; zukkõri* 2 
-- robber of dead bodies: ahd. waluroubõri* 1 
robbery: ahd. biroubætÆ* 1; giresp* 1; giroubi 19; giroubino* 3; kripfunga* 1; 
mosido 8; nætnumft 15; numft 3; *raub; roub* 8; rouba* 8; scachum* 5?; scamara* 
9?; skõh* 7; *skõh; *skamara; strudis* 6?; tala* 1; texaca* 8?; zala* 2? 
-- robbery of a free man: ahd. frÆofalto* 2 
-- robbery of a slain: ahd. blædraub* 1 
robbing (N.): ahd. nætnõma* 1 
-- robbing dead bodies: ahd. rÐotarsino* 2; walurauba* 1 
-- robbing of a corpse: ahd. rÐotarsino* 2; walurauba* 1 
@robe (N.): ahd. crusina* 10?; froccum 2; froccus 4?; giwera* 1?; giwerÆ* (1) 4?; 
gotawebbi* 41; gotawebbirok* 1; guffa 1? 
-- blue robe: ahd. weitÆnrok* 3 
-- penitential robe: ahd. wÆziregil* 1 
-- purple robe: ahd. purpura* 8; purpurpfellæl* 1; purpurðnrok* 2 
-- robe of fur: ahd. kursinna* 7 
-- robe of the judge: ahd. wÆzilahhan* 2 
-- robe of ticking: ahd. zwilÆhrok* 1 
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-- silk robe: ahd. sÆdÆnrok* 2 
-- white robe: ahd. wÆzpfellÆnrok* 1 
robin: ahd. brõhfogal* 15; rætil 7; rætila 3; rætilo 1 
rock (N.): ahd. falisia* 1?; felis* 18?; felisa 5; feliso* 4; flins 17; flinsstein* 1; 
fluoh* (1) 5; gikleb* 1; ? *leiga?; skesso 6; skopstein* 1; stein 190; waggo 2 
rocket -- garden rocket: ahd. griozruoba* 1 
rock-salt: ahd. lðttarsalz* 7 
rocky: ahd. steinÆn* 17 
rod: ahd. bantgerta* 1; besemo 26; ferla* 2; geisila 29; gerta 44; *rango; ruota 12 
-- fence rod: ahd. etargerta* 1 
-- fishing rod: ahd. wurfangul* 1 
-- steering rod: ahd. festinagal* 1 
-- surveyor's rod: ahd. mezgerta* 1; mezruota 4 
rodent: ahd. *gnago?; kefur* 27 
-- rodent of a meadow: ahd. angargnago* 1 
rodlet: ahd. britelÆn* 3 
roe (N.) (1): ahd. rogan 2; rogo 2 
roe (N.) (2): ahd. rÐh 23 
-- young roe: ahd. rÐhzigilÆn* 1 
roe...: ahd. rÐhÆn* 1 
roebuck: ahd. rÐhbok 12; rÐho 10 
-- roebuck fawn: ahd. rÐhbokkilÆn* 4 
-- young roebuck: ahd. rÐhzigilÆn* 1 
roedeer -- kid of the roedeer: ahd. rÐhzikkÆn 1 
rogue: ahd. ? brikko* 1; ? forvius* 1 
roll (N.): ahd. bougbræt* 1; ? mugil* 1; semalfohhenza* 1; wellibleh* 6; wellibloh* 
2; welliboum* 2; wulst* 2; wulsta* 2 
roll (V.): ahd. biwalgæn* 1; bolæn* 3; giwellan* 1; umbikÐren* 9; walgæn* 5; 
walzæn* 5; wellan* 4; welzen* 15; zerben* 2; zuowelzen* 1 
-- roll away: ahd. danawelzen* 2; irwellan* 2; irwelzen* 14; umbiwelzen* 1 
-- roll in: ahd. inwelzen* 1 
-- roll out: ahd. ðzirwelzen* 3; ðzwelzen* 2 
-- roll round: ahd. inwelzen* 1 
-- roll towards: ahd. zuogiwelzen* 1; zuowelzen* 1 
-- roll up: ahd. zuowallan* 1 
-- roll upon: ahd. anawellan* 1 
rolled -- rolled meat: ahd. ? dentasken*? 
roller: ahd. bahunga* 6; gibõida* 1; gifõski* 5; walza 14 
rolling (N.): ahd. walzunga* 2 
Roman (Adj.): ahd. rðmisk* 14; walask* 7 
-- a Roman province: ahd. Riez 1 
-- on Roman territory: ahd. in Walahun 
-- Roman emperor: ahd. ræmkeisur* 1 
-- Roman king: ahd. ræmkuning* 2 
Roman (M.): ahd. Ræmõri* 6; *rumhart?; Walah* 8 
-- Romans: ahd. Romani 2; Ræmliuti* 2 
-- compensation for a Roman: ahd. walahleudi* 2 
Romanic: ahd. walask* 7 
Rome: ahd. Ræma 3 
roof (N.): ahd. dah* 11; dekkÆ* 23; gidah* 3; gidahha* 1; gidahhi* 4; obadah* 2; 
obahðs* 1; ræst* (2) 1; ruof (2) 2; ubarzimbari* 3 
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-- sheltering roof: ahd. repa*? 7 
»roofer«: ahd. dekkõri* 3; dekko* 2 
roofing (N.) -- roofing tile: ahd. dekkiziegal* 1 
roof-trees -- place the roof-trees: ahd. ubardekken* 1 
room (N.): ahd. bðr* (2) 2; ebanslæz 1; gadum* 19; keminõta* 11; stuba 3 
-- barber's room: ahd. skurt* (1) 2 
-- general room: ahd. turnizza* 1 
-- heatable room: ahd. turnizza* 1 
-- heated room: ahd. pisile* 10? 
-- little room: ahd. gadumilÆn* 1; kamarlÆn* 1 
room-mate: ahd. kamarginæz* 1; kamarginæzo* 1 
root (N.): ahd. cruo? 1; grunt 25; wurz 17; wurza* 19; wurzala* 14 
-- root of ointment: ahd. salbwurz 1 
-- poisonous root: ahd. lubbiwurz* 2 
-- root of the iris: ahd. swertalwurz* 1 
-- take root: ahd. anadÆhan* 1; wurzalæn* 2 
-- cleaned of roots: ahd. giriutit* 
-- not cleaned of roots: ahd. ungiriutit* 3 
root (V.): ahd. irriuten* 2?; riuten 4; rodæn* 1; ðzirriuten* 1; ðzirrodæn* 1 
-- root out: ahd. abafirsnÆdan* 3; irwurzalæn* 3; irwurzæn* 3; ðzirwurzalæn* 4; 
ðzirwurzæn* 2; ðzwurzalæn* 2; ðzwurzæn* 1 
rooting (N.): ahd. rot* (2) 1; rothum* 2 
rooting-axe: ahd. riuta 2; riutakkus* 1 
root-juice: ahd. *wurzsaf? 
rope (N.): ahd. bast 13; gihefti* 1; giheftida 3; halsstrik* 2; lÆna 6; reif 7; 
runistrang* 2; seid 8; seil 57; sila 1; snaraha* 7; strik 50; strikkilo* 1; walka* 2; 
wõtreif* 1; zoum 11 
-- little rope: ahd. seiliklÆn* 1 
-- measuring rope: ahd. lantmezseil* 1; *mezseil? 
-- made of ropes: ahd. seilÆn* 1; seillÆh 3 
rope-dancer: ahd. wepfõri* 1 
rose (N.): ahd. ræsa 11; ræsabluomo* 2 
-- Christmas rose: ahd. hðniskiu wurz 
-- climbing rose: ahd. bedewar* 1 
-- wild rose: ahd. hiofa* 8; hiofaltar* 22; hiofaltra* 22; hiofbrõmi* 1; hiofdorn 3; 
hiofo* 1; hiufo* 1; wepdorn 2; wildræsa* 1 
-- attar of roses: ahd. ræsolei 2 
rose-blossom: ahd. ræsabluomo* 2 
rose-coloured: ahd. ræsag* 1; ræsfaro* 3 
rose-garden: ahd. ræsgarto* 2; ræsstat* 1 
rosin: ahd. gisotan harz 
rot (V.): ahd. ræzÐn* 2; rozzÐn* 3 
rotation: ahd. werbida* 1 
rotatory: ahd. warblÆh* 8 
rotten: ahd. fðl 21; olmohti* 2 
-- rotten wood: ahd. boumolm* 1 
rottenness -- smelling of rottenness: ahd. stinkanti 
rough (Adj.): ahd. arendi 5; arendÆn* 1; burstahti 1; eifar* (1) 12; hart (1) 22; 
heisar* 4; ræ* 11; rðh* 35; skaberi* 1; skaboht* 1; skarpf* 48; skartsam* 1; 
skimbal* (2) 2; giskruntan; skruntan; skuoboht* 4; spæri* 1; unmammunti* 2; 
urgetilÆh 1; widarzuomi* 7?; willolus* 2 
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-- rough blanket: ahd. rufia* 1? 
-- rough coat: ahd. ? rosa 
-- rough linen: ahd. bokkerat* 1 
roughen: ahd. girðhen* 1; giskarpfen* 1; strðben 7 
roughness: ahd. ræÆ* 2; unmammuntÆ 1; unmammuntigÆ 1 
-- roughness of the language: ahd. sõmirartÆ* 1 
round (Adj.): ahd. sinwel* 18; sinwelb* 1; sinwelbi* 11; sinwerbal* 8 
-- little round shield: ahd. taraka* 1 
-- round bread: ahd. bougbræt* 1 
-- round cheese: ahd. formizzi 2 
-- round dance: ahd. kær 3 
-- round stone: ahd. wellistein* 2 
-- smooth and round: ahd. sinwerf* 1 
round (Adv.) -- roll round: ahd. inwelzen* 1 
-- round about: ahd. al umbi 
-- sit round: ahd. umbituon* 3 
-- the other way round: ahd. missiwentÆgo* 1 
-- turn round: ahd. anagikÐren* 1 
-- »go round«: ahd. umbibifaran* 1 
round (V.): ahd. drõen* 32 
roundness: ahd. kof* 3; sinwelbÆ* 4; sinwerbilÆ* 8?; sinwerfÆ* 1 
rove (V.) (1): ahd. swÆhhæn* (1) 4 
row (N.) (1): ahd. ordina* 22; rega* 12?; zala 105; zÆl* 1; zÆla 16 
row (N.) (2): ahd. ? leysot* 1 
row (V.): ahd. ferien* 17?; insepfen* 1; rÆhan* (1) 12 
-- barbed row: ahd. afarahi* 4 
rowan-tree: ahd. ask* 31; aska (2) 12; eskilboum* 1 
rower: ahd. ferienti; ferio 24 
-- rower's seat: ahd. skifstuol* 1 
rowing (N.) -- rowing seat: ahd. ruodarbank? 
royal (Adj.): ahd. fiskilÆh* 1; kuningisk* 1; kuninglÆh 22; ? rÆhlÆh* 16 
-- royal palace: ahd. kuningeshof* 1 
royally: ahd. kuninglÆhho* 4 
rub (V.): ahd. anarÆban* 1; fÆlæn* 31; girÆban* 2; gnÆtan* 10; gnitisæn* 2; 
krimpfan* 1; malan 14; rÆban* 42; *rÆban; swerban* 8 
-- rub in: ahd. ananrÆban* 1 
rubbish: ahd. gabissahi* 7; giwahsa* 2; skÆzõta* 1 
Rubicon: ahd. Rubah* 1 
rudder: ahd. nagal 69; ruodar 40; stiura (2) 26; stiurida 3; stiurnagal 16; 
stiurruodar* 17 
-- ship with rudder: ahd. stiurskif* 1 
rue: ahd. rðta 29 
-- wild rue: ahd. wildrðta* 13 
rueful: ahd. gisÐrag* 1; herzaknistÆg* 1; riuwag* 5; riuwilÆh* 1 
-- not rueful: ahd. unriuwag* 1 
ruffle (N.): ahd. kðlhoubit* 2?; kutto* 1 
ruffle (V.) -- ruffle up: ahd. irstrobalæn* 1; strðben 7; strðbÐn* 10 
ruffled: ahd. giridan 
Rügen (name of an island): ahd. Rugilanda* 1 
Rugians: ahd. Rugi* 1 
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ruin (N.): ahd. argirunga* 1; fal (1) 59?; firloranÆ* 8; firlorannissa* 6; 
firlorannissi* 3?; firlorannussi* 6?; firlæs* 1?; firlust* 1; firwertunga* 1; firwortanÆ* 
2; firwurt* 6; firwurtÆ* 2; freisa 55?; freisÆ* 1?; gistehhilunga* 1; giwertunga* 1; 
grun* 8; gruntsoufÆ* 1; kwalm* 5; muotbrestÆ* 2; neizisal* 1; nidarskrekkÆ* 1; 
skadalÆ* 1; skado* 55; swÆd* 3; ubargang* 2; untargang* 2; untargangida* 1; wuol* 
3; zõla 27 
-- go to ruin: ahd. zi skamæm werdan 
-- ruins (Pl.): ahd. fellÆ* 1; fellÆgo steti; gifelli* (1) 1; gifellida*? 1; hðsgifelli* 1 
ruin (V.): ahd. bineman* 39; bislÆfan* 5; dæsen* 2; firdæsen* 1; firliosan 208; 
firæsen* 1; firskenten* 1; firskepfen* 2; firtuon* 61; firwerten* 8; giskenten* 11; 
giwerten* 2; samarerten* 1; werten* (1) 3; zifuoren* 15?; zirÆnan* 1; zizukken* 1; 
zuogineizen* 2 
ruination: ahd. zurgangida* 2 
ruined: ahd. zi niowihte gibrouhhæt 
-- be ruined: ahd. zi hænidæm; zi hænidðn werdan; zi leibu werdan; zi leibu 
werdan; zi ædÆ werdan; zi skamæn werdan 
-- get ruined: ahd. bifallan* 22; untarfallan* 5? 
ruinous: ahd. freisÆg 11; freislÆh 7; freissam* 5 
ruinously: ahd. freisÆgo 1 
rule (N.): ahd. gibot 105; girihti* 22; girihtida 8; gisõznassi* 1?; gisõznassÆ* 1?; 
gisõznissi* 5?; gisõznissÆ* 1?; gisaznussida* 1; hÐrskaf* 26; kanon* 1; redina 65; 
regula 6; rehtunga 30; ? rigilstab* 2; rihtida 3; rihtunga 21; sprõta 17; spratta 1; 
waltisæd* 1 
-- rule of the world: ahd. weraltrihtnissida* 1 
rule (V.): ahd. *biwaltan?; gihÐrÐn* 5; gihÐrtuomen* 1; girÆhhan* 5; girihten 68; 
giwaltan* 9; giwaltbiotæn* 1; hÐrÐn* 1; heriskæn* 1; hÐrisæn 20; rehhanæn* 5; 
rÆhhan* 1; rÆhhisæn 43; rihten 171; waltan* 85; waltinæn* 2; waltisæn* 7 
ruler (M.): ahd. lanthÐriro* 2; lantrihtõri* 1; lantwalto* 1; rihtõri 21; *rihtil?; rihto 
1; truhtÆn 1300; waltanto; waltõri* 1; waltisõri* 2; *walto (2)? 
ruler (N.): ahd. mezstab* 1; rigstab 8; zein 27 
ruler: ahd. anawalto* 3; rigilstab* 2; rÆhhanti; rÆhhi (2) 253; rÆhhisæntÐr 
-- ruler of the arrière-ban: ahd. heribannitor* 2 
-- ruler of the world: ahd. weralthÐriro* 1 
ruminant -- ruminant stomach: ahd. krðsa* 2 
ruminate: ahd. itarukken* 15 
rummage (V.): ahd. grubilæn* 9 
rumour (N.): ahd. liumunt 66; mõrÆ 19; niuwimõri* 1 
run (N.): ahd. anafart* 8; analouf* 2; analouft* 4; runst 17 
run (V.): ahd. gõn 309; gangan (1) 339?; gigõn 20; gigangan (1) 42?; giloufan* 6; 
loufan 59; rennen* 7; rinnan 61 
-- make run: ahd. rennen* 7 
-- run about: ahd. dwaræn* 4 
-- run across: ahd. ubarloufan* 1 
-- run after: ahd. nõhloufan* 3 
-- run against: ahd. inbrehhan* 2 
-- run away: ahd. danaloufan* 1; irrinnan* 36 
-- run back: ahd. irloffæn* 1 
-- run before: ahd. firloufan* 9; foraloufan* 1; furiloufan* 9; furirinnan* 1 
-- run through: ahd. gõn duruh; irstrÆhhan* 6 
-- run to and fro: ahd. loffæn* 1 
-- run towards: ahd. heraloufan* 1 
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-- run with: ahd. mitiloufan* 1 
rune: ahd. rðnstafa* 1? 
runic -- runic letter: ahd. runa* 1 
runner: ahd. gizalros* 4; loufõri 9; loufo* 13; loupfo* 3; stanta 15 
-- sledge runner: ahd. slitokuohha* 1 
running (Adj.): ahd. runsÆg* 2 
-- running unevenly: ahd. unebanfertÆg* 1 
running (N.) -- path for running: ahd. *rennipfad? 
-- way for running: ahd. renniweg* 1? 
rupture -- spot of rupture: ahd. bruh 7 
rural: ahd. dorfisk* 1; dorflÆh* 2; erdlÆh* 5; gewilÆh* 2; gewisk* 1; gibðrisk* 1; 
herdlÆh* 1 
-- member of a rural community: ahd. ? gilasneo* 1 
-- rural messenger: ahd. hobeskario* 1? 
-- rural shirt: ahd. dorfhemidi* 1 
-- rural tool: ahd. glaffa*? 1 
rush (N.) (1): ahd. binuz 62; binuzza* 6; binuzzahi* 4; bioso* 4; horowitu* 1; 
semid 3; semida 11?; semidahi 10 
-- rush basket: ahd. binuzzÆnfaz* 1 
-- rushes (Pl.): ahd. õskræt* 3; õsneitahi* 1; rÆsahi* 3; sneitahi* 1; spahha 11; 
spahhahi 1; spahho* 2; sprohhahi* 2 
-- bundle of rushes: ahd. *rausta 
-- thicket of rushes: ahd. skiemahhal* 2 
rush (N.) (2): ahd. anafart* 8; anatðht 4; *diozo? 
rush (V.): ahd. diozan* 33; swægan* 1 
-- rush about: ahd. bisæn* 4 
-- rush out: ahd. ruotezzen* 1 
rush... (N.) (1): ahd. binuzzÆn* 10; spahhÆn* 1 
rushing (Adj.): ahd. dæzag* 1 
rushing (N.): ahd. dæz 21 
rushingly: ahd. rðzento 
Russian (M.) -- Russians: ahd. Rðza 1; Rðzi* 1; Rðzon* 3 
rust (N.): ahd. frasez 2; rosamo* 3; rost 41; rot (1) 12 
rust (V.): ahd. irrostagÐn* 1; irrætagÐn* 1; irrotÐn* 5; rostagÐn* 1; rosten* 2 
rustic: ahd. dorfisk* 1; dorflÆh* 2; gewilÆh* 2; gibðrisk* 1; rustih 4 
rustical: ahd. gewisk* 1 
rusticity: ahd. rustigÆ* 2 
rustle (N.): ahd. liodar* 1 
rustle (V.): ahd. kerran* 27; klaffæn* 20; klammezzen* 1; kradamen* 17; rðzen 34 
rustling (N.) -- rustling of weapon: ahd. wõfanlðt* 1 
rusty: ahd. rostag* 3 
-- become rusty: ahd. irrosten* 1 
rut (N.): ahd. *leisa? 
rutting (Adj.): ahd. reinisk* 6 
rye: ahd. roggo 23 
 
 
s 
 
Sabbath: ahd. fÆratag* 9; fÆratago* 2; firæd 2; sambaztag* 51; skobaht*? 1; 
skodaht*? 1 
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sable (N.): ahd. zobel 9 
-- made of sable: ahd. zobelÆn* 1 
sack (N.): ahd. kiot 2; sakk* 19; sekkil 41; sekkilÆn* 8 
-- little sack: ahd. sekkilÆnihhÆn* 1 
sack-cloth: ahd. hõra 20 
-- made of sack-cloth: ahd. hõrÆn* 7 
sacrament: ahd. bizeihhannussi* 2; heilagmeinida* 1?; heilagtuom* 4; opfarwÆhida* 
1; wÆhida* 11 
sacred: ahd. frÐhtÆg* 6; fræno 49; heilag 349? 
-- sacred place: ahd. wÆh* (2) 1 
sacrifice (N.): ahd. alamuosa* 2; alamuosan* 9; antheiz 11; antheiza* 6; antheizida 
1; biwurfida* 1; bluostar 14; frisking 27; gelstar* 9; gelt 30; gotagelt* 4; 
neihhunga* 1; oblõta 6; offar 1?; offarung* 2; opfar 64; opfarunga* 1; opfarwÆhida* 
1; slahtfrisking* 1 
-- blood of the sacrifice: ahd. opfarbluot* 1 
-- evening sacrifice: ahd. õbandopfar* 2 
-- flour for sacrifice: ahd. amar (2) 14 
-- house of sacrifice: ahd. opfarhðs* 2 
-- place of sacrifice: ahd. baro* 1; gelstar* 9; harug* 20 
-- praising sacrifice: ahd. lobofrisking* 1 
-- sacrifice of the mass: ahd. missopfar* 1 
sacrifice (V.): ahd. bluozan* 18; bluozen* 1; gibluozan* 1; girouhhen* 1; guzzen* 
1; ineihhan* 2; intsagen* 11; neihhan* 2; offaræn* 6; opfaræn* 41; rouhhen 11; 
slahtæn* 4 
sacrificed -- be sacrificed: ahd. zi opfare kweman 
sacrificer: ahd. bluostrõri* 1 
sacrificial: ahd. opfarlÆh* 1; zebarhaft* 1 
-- sacrificial sheep: ahd. skõfÆn frisking 
sacrileg: ahd. fratõt* 5 
sacristan: ahd. hðsari* 1; hðsfogat* 3; kustor* 14; mesinõri 8; sigindri 3; sigiristo 
12 
sacristy: ahd. sagarõri* 3; sigitõri 3 
sad: ahd. gingÐnti; gremizzi* 9; gremizzÆg* 1; hiofantlÆh* 2; jõmar* (1) 1; jõmarag* 
1; karag* 9; karalÆh* 5; *karÆg; leid (1) 51; muotsÐri 1; riuwag* 5; ræzag* 7; sÐr 
(1) 16; sÐrag* 17; sÐrlÆh* 2; trðrÆg* 8; unblÆdi* 4; unfræ 19; unfrælÆh 2; unruoz* 1; 
wuoflÆh* 2 
-- be sad: ahd. bitarnen* 2; unblÆden* 2; unblÆdÐn* 1; unfrewen* 1? 
-- be sad about: ahd. truobes muotes sÆn 
-- »make sad«: ahd. bitruoben* 1 
-- with a sad heart: ahd. jõmaragemo muote; sÐragemo muote 
sadden: ahd. firmurnen*; gileidigæn* 3; gisÐren* 2; giunfrewen* 5; giunfrouwen* 
15; leidigæn* 11; sÐragæn* 12; sÐren* 6; trðrigæn* 1; unfrewen* 1?; unfrouwen* 4 
-- sadden s.o.: ahd. truoben muotes 
-- sadden s.o.'s heart: ahd. truoben muotes 
saddend -- be saddened: ahd. truoben muotes sÆn 
saddle (N.): ahd. satul 19 
-- decoration of the saddle: ahd. satulgireiti* 5 
-- saddle blanket: ahd. ? troskili*? 1 
-- saddle harness: ahd. satulgireiti* 5; satulgiskirri* 5; satulgiziugi* 2; satulziug* 1 
-- take away the saddle: ahd. intsatulæn* 4 
saddle (V.): ahd. gisatilen* 1; satulæn* 4 
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saddle-axe: ahd. satulakkus* 1 
saddle-cloth: ahd. banklahhan* 14; hulcia 9; hulcitra* 1; hulcitrum* 1; hulcitum 9; 
hulft 21; hulst* 2; satulhulst* 1; zuzele? 1 
saddled: ahd. gisatulæt 
saddle-horse: ahd. satulros 21 
saddle-maker: ahd. satulõri* 7 
saddle-tree: ahd. satulbogo* 15 
sadly: ahd. ræzagemo muote; sÐragemo muote; sÐro 10; trðrÐnto 
sadness: ahd. õmar* (1) 6; gitruobnessi 4?; gitruobnessÆ 1?; kara* 5; karaga* 1?; 
karagÆ* 4?; leidigÆ 1; morna 4; mornunga* 1; sÐraga* 1; sÐragÆ* 6; trðrÆgheit* 3; 
trðrigÆ 7; unfrewÆ* 3; unfrewida* 4?; unfrouwÆ* 7; unfrouwida* 1; unmuot* 1; 
unwunna* 2 
safe (Adj.): ahd. alang 30; gisihhuræt 
saffron-coloured: ahd. brðnfaro* 3 
safron: ahd. kruog* (2) 4; kruogo* 11 
safron-yellow: ahd. kruogfaro* 4 
sagacious: ahd. spurilÆn* 2 
sagaciously: ahd. grazlÆhho* 2 
sagacity: ahd. antlougnÆ* 2 
sage: ahd. salbei 7; salbeia 11; salvia* 7; selvia* 4 
-- sage leaf: ahd. salbeiðnblat* 4 
-- wild sage: ahd. wildÐr salbei; wildiu salbeia 
sages: ahd. mõgi 4 
said: ahd. gisagÐt* 
-- be said: ahd. analðten* 2 
-- not said: ahd. ungisagÐt* 1 
sail (N.): ahd. segal 46 
sail (V.): ahd. ferien* 17? 
-- flying along with sails: ahd. segalfluzzÆg* 1 
sailor: ahd. ferio 24; skiflÆhhÐr; skifman* 11 
sail-rope: ahd. segalbant* 1; segalseil 5 
saint: ahd. wÆh 
Saint-John -- common Saint-John's wort: ahd. Sankte Johannes krðt 
sake (N.) -- for good's sake: ahd. bÆ guotÆ; bÆ dia guotÆ 
-- for my sake: ahd. mÆnðnhalb* 1 
-- for the sake of: ahd. umbi minna 
-- for the sake of s.o.: ahd. umbi ... minna 
-- for your sake: ahd. dÆnhalb 2; umbi dÆna minna 
salamander: ahd. fÐhmol* 1; mol 38; mollo* 1; molm 3; molt (1) 3; moltwurm* 11 
sale (N.): ahd. feilæd* 1; firkoufida* 2; firkoufunga* 1; koufunga* 3; werpitio* 3? 
-- for sale: ahd. fõli 1; kouflÆh* 6 
»sale«: ahd. sala (1) 4; salunga* 1 
saline: ahd. salzgruoba* 3; salzsutÆ 7 
sallow: ahd. salaha 25 
salmon: ahd. asco* 1; kupfiro* 1?; lahs 29; lahso* 5; salm (1) 9; salmo 22 
salt (N.): ahd. hallsalz* 2; salse 1; salz 13 
-- free from salt: ahd. intsalzan* 1 
-- salt fish merchant: ahd. sulzõri* 1 
-- salt of the world: ahd. erdsalz* 1 
-- salt stone: ahd. salzstein 2 
salt (V.): ahd. gisalzan* 1; salzan 12 
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salt-cellar: ahd. sulcica* 2; sulzifaz* 6; sulzikar* 17; sulzikarilÆn* 1 
salted: ahd. gisalzan 
-- »newly« salted meat: ahd. niusaltus* 
-- salted fish: ahd. hering 16 
»salt-house«: ahd. hallhðs* 1; salzhðs 4 
saltiness: ahd. sulzitÆ* 1 
salting (N.): ahd. gisalzanÆ* 1 
salt-pit: ahd. hallhðs* 1; salzsutta* 4 
salt-store: ahd. salzhðs 4 
salt-vessel: ahd. salcica* 1; salzfaz 10; salzkar 2 
saltworks: ahd. sulcia* 2? 
salty: ahd. gisalzan 
-- salty ground: ahd. salzsutta* 4 
-- salty place: ahd. salzsutta* 4 
-- salty spring: ahd. salzbrunno 1 
-- salty swamp: ahd. salzmuorra* 1 
-- salty water: ahd. sulza 41; sulzÆ* 3 
salutary: ahd. heilbringanti; heilhafti* 3; heiltraganti 
salutation: ahd. namahaftÆ* 2 
salvation: ahd. gihaltnassi* 1?; gihaltnassÆ* 1?; ginist* 28; guot (2) 456?; guota* 1; 
guotÆ 169; heilantÆ* 1; liob* (2) 43; mammunti (2) 47?; nuz (1) 7?; sõlida 101 
-- be s.o.'s salvation: ahd. wola kweman; wola tuon 
-- be s.o's salvation: ahd. fruma sÆn; wola kweman 
-- bring salvation: ahd. heilbringan* 1 
-- night of salvation: ahd. frumanaht* 1 
salve (N.) -- herbal salve: ahd. pÆminzsalba* 2 
-- salve vessel: ahd. salbfaz 13 
salve (V.): ahd. krisamæn* 2 
salved: ahd. gikrisamæt* 
»salve-giver«: ahd. salbõri* 1 
salve-giving (Adj.) -- salve-giving woman: ahd. salbõra* 2 
»salve-trader«: ahd. salbõri* 1 
salve-trading -- salve-trading woman: ahd. salbõrin* 1; salbõra* 2 
Salzach (a river): ahd. Salzaha 3 
Salzburg: ahd. Salzburg* 7 
Samaria -- town of Samaria: ahd. giellðnburg* 1; Samaria* 1 
Samaritan (Adj.): ahd. Samaritonisk* 3 
Samaritan (M.): ahd. skeinõri ginõdæno 
-- Samaritans: ahd. Samaritõni 
same: ahd. samalÆh (1) 30; samo (2) 3 
-- at the same time: ahd. in antwartidu; saman 41 
-- by the same: ahd. bÆ selbemo 
-- do the same: ahd. ebangi 
-- in the same way: ahd. in alalÆhhÆ; mit sæ samalÆhhe 
-- of the same age: ahd. ebanalt 17 
-- of the same name: ahd. einnami* 1; einnamÆg 2; einnamÆg inti gimeinnamÆg 
-- of the same size: ahd. ebanmihhil* 13 
-- same as: ahd. sama 208; sæselb* 16 
-- say the same: ahd. deseru selbðn redu sÆn 
-- the same as: ahd. sæ samalÆh 
-- the same size: ahd. ebanmihhilÆ* 2 
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-- the very same: ahd. sc samalÆh 
sanctification: ahd. heilagmahha* 1; heilagmahhunga* 1; heilagunga* 3; wÆhida* 
11; wÆhnassÆ* 2; *wÆhunga?; wÆhwerk* 2 
sanctify: ahd. giheilagæn 30?; giheilen 43; giwÆhen* 9; heilagæn* 6?; wÆhen* 95; 
wolakwetten* 1 
sanctuary: ahd. baro* 1; bisketuom* 2; einlæt stat; heilagtuom* 4; heilagunga* 3; 
wÆhhðs* 11; wÆhidhðs* 2 
Sanctus: ahd. sanctus* 1 
sand (N.): ahd. grient 4; grioz (1) 43?; *melm; merigrioz 21; sant 37 
-- heap of sand: ahd. santhðfo* 1 
-- sand of the sea: ahd. merisant* 1 
-- spring of sand: ahd. santbrunno* 1 
sandal (N.): ahd. giskuohi* 21; ræmiskÐr skuoh; ræmskuoh* 10 
-- sandals: ahd. giriumi 1 
sandal-wood: ahd. sandeli* 1 
sand-bank: ahd. santgiwurfi* 2; santwerf* 3; santwurf* 7 
»sandstone«: ahd. santstein 1 
sane: ahd. ganz 32; heil (1) 77? 
sanity: ahd. ganzÆ 5; ganzida* 1; gisuntÆ 9; gisuntida* 17 
Saone (a river in France): ahd. Sagonna* 6 
sap -- sap of opium poppy: ahd. swarzmõhensaf* 1 
sapphire: ahd. jahhant* 3 
-- like sapphire: ahd. saffirinisk* 1 
-- made of sapphire: ahd. saffirinisk* 1 
Saracen (Adj.): ahd. serzÆn* 1; serzisk* 2 
Saracen (M.) ahd. Sarrazin* 1 
sardine: ahd. ? last (2) 1 
Satan: ahd. altfÆjant* 1; satanõs 21 
»satiable«: ahd. *follanlÆh?; *follÆh? 
satiated -- get satiated: ahd. zi setÆ werdan 
satiation: ahd. fullÆ 18; setÆ 25 
satisfaction: ahd. biknõida* 6; folbuoza* 4; follunga 2; gifagædÆ* 1; intsegida* 1; 
muotfaga* 1; willifagunga* 1; wolabinuogunga* 1 
satisfied: ahd. sat 19 
satisfy: ahd. fagæn* 1; follabuozen* 3; follæn* 4; gidankwerkæn* 3; gifagæn* 5; 
giniotæn* 9; ginuogen* 18; girehhan* 17; gisatÐn* 2; gisatæn* 22; giwillæn* 5; ? 
klekken* 4; satÐn* 2; satæn* 5; willæn* (2) 12 
saturation: ahd. setÆ 25 
-- saturation of the stomach: ahd. wambasetÆ* 1 
Saturday: ahd. sambaztag* 51; sunnðnõband* 1 
Saturn: ahd. altgot* 2; Saturnus* 1 
saucepan: ahd. tegel 3 
sausage: ahd. dentasken*?; skiobiling* 1; skubiling* 11; sloufbrõto 2; wurst 28 
-- fried sausage: ahd. brõtwurst 4 
-- little sausage: ahd. wurstiling* 3 
-- liver sausage: ahd. lebarwurst* 5 
-- sausage meat: ahd. sloufbrõto 2 
savagely: ahd. wildlÆhho* 1 
save (V.): ahd. genzÐn* 3; giheilen 43; ginerien* 37; gihaltan tuon; girehhan* 17; 
gisparÐn* 12; heilen 65; irnerien* 1; irretten* 18; nerien* 55; rehhan* (1) 37; 
retten* 4; sparÐn* 20; *sparæn; sparæn* 3; widarbringan* 10 
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-- God save him: ahd. wola wirdit; wola ist; wola wirdit 
-- God save them: ahd. wola ist; wola wirdit 
saver: ahd. helfanti 
savingly: ahd. gihaltanto (2) 
Saviour: ahd. framspuotisõri* 1; gihaltanti; gihaltanto (1) 
saviour: ahd. haltanto; haltanti 
Saviour: ahd. heilant 101; heilanto 2; heilõri 4; heilenti; neriento; neriento* 
saviour -- personal saviour: ahd. einahalbhaltõri* 1 
savory: ahd. feldkwenela* 52; gartkwenela* 11; kunil* 1?; kwenela* 55 
saw (N.): ahd. saga (1) 13; sega 17 
saw (V.): ahd. abasegæn* 2; segæn* 11; zisegæn* 1 
sawdust: ahd. urbora* 4 
sawer: ahd. sagõri (1) 1; segõri 2 
sawfish: ahd. stehhila* 2 
sawyer: ahd. sago* (1) 1 
Saxon (Adj.) -- Saxon country: ahd. Sahsno lant 
Saxon (M.): ahd. Sahso 3; Saxo 5 
-- in Saxon: ahd. Saxonice 3 
say (V.): ahd. bikæsæn* 4; gikæsæn* 3; gisprehhan* 57; gizellen 78; gikwedan* 13; 
girahhæn* 5; gisagÐn 53; hinasagen* 2; irsagen* 1; irsagÐn* 6; kæsæn* 81; kwedan* 
3266?; mõren 26; rahhæn 29; redinæn 82; ruofan* 67; sagen 689?; sagÐn 81; sagæn* 
(1) 2; sprehhan 774?; untarsagen* 1; zuosprehhan* 41; zuokwedan* 18 
-- not say: ahd. unsagÐn* 1 
-- say a prayer to: ahd. gibet frummen zi 
-- say a single word: ahd. sÆn wort ein gisprehhan 
-- say above: ahd. ubarikwedan* 1 
-- say as an excuse: ahd. zi worte habÐn; zi worte haben 
-- say s.o's opinion: ahd. girõti geban 
-- say s.o's oppinion: ahd. girõti geban 
-- say the same: ahd. deseru selbðn redu sÆn 
-- so to say: ahd. samasæ 212; sæselbo* 1; sæselbsæ 9 
»sayer«: ahd. *sago (2)? 
saying (N.): ahd. sagunga 4 
scab (N.): ahd. rðda 23; rðdÆ* 1; rðdigÆ 3; *rðdja; rðdo 9; *ruf; skabado* 3; skorf* 
2; zitdruos* 5; zittarlðs* 7 
scab (V.): ahd. riobÐn* 1 
scabbard: ahd. scogilum* 1 
scabby: ahd. grinti* 3; grintoht* 6; lohhahti* 2; rðdÆg* 5; zittarohti* 1 
scabies: ahd. bronado* 1; jukkido* 26 
scabious -- field scabious: ahd. skorfwurz* 1 
scald (V.): ahd. firbruoen* 1 
scale (N.) (2): ahd. gebal 24?; skõla* 39; skõla* 1 
-- scales (Pl.): ahd. frænowõga* 1; widarwõgi* 1; wõga 73 
-- incorrect scales: ahd. trugiwõga* 1 
-- movement of the scales: ahd. suk* 1 
-- tongue of the scales: ahd. gizungi* 5; wõgðnzunga* 3 
scallion: ahd. asklouh* 37 
scalp (N.): ahd. hõrswart* 1 
scalpel: ahd. skalpellÆn* 1; skrætÆsarn* 20; skrætmezzisahs* 4 
scaly: ahd. skuobfuorenti* 1; skuobÆg* 1 
scamp (M.): ahd. frõz* 24 
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scandal: ahd. õswih* 16; õswihhanÆ* 1; balgida* 1; firspurnida* 2; giirrisal* 1; 
giswihhanÆ* 1; irbalgida* 1; irrida 4?; irrido 32; lastarbõrÆ* 2; leidunt* 1; werra 
18?; widarmuot* (1) 2; widarmuoti* (2) 18; widarmuotÆ* 4; zirwõrida* 1 
-- scandal mongers (inhabitants of Worms): ahd. luotrudon* 2 
-- worldly scandal: ahd. weraltskanta* 1 
scar (N.): ahd. anamõl* 3; anamõli 21?; anamõlÆ 1?; hilouga* 2; lÆhlæa* 3; lÆhlæi 3; 
mõsa 13; narawa* 7 
-- tissue of a scar: ahd. wildfleisk* 3 
scare (N.): ahd. urslaht 6 
scared: ahd. sworgÐnti 
scarf (N.): ahd. halslÆn* 1; kelatuoh* 4; rokkila* 1; ? rokkiling* 1 
-- small scarf: ahd. tuohhilÆn* 4 
scarlet (Adj.): ahd. wurmfar* 1; wurmoht* 2; wurmræt* 1 
-- scarlet colour: ahd. rezza 19 
-- scarlet dress: ahd. slusa 3 
scatter (V.): ahd. gistouben* 3; zispreiten* 17; zisprengen* 6; zitrÆban* 15 
scattered: ahd. intzogan; sketari* 3 
scene -- scene of a fire: ahd. darra* 4 
scent (V.): ahd. gistinkan* 1 
schelter (V.): ahd. *skirmjan 
schismatic (Adj.): ahd. rehtskeidÆg* 1 
schismatic (M.): ahd. skeidmahhõri* 1; werrõri* 2 
scholar: ahd. gilÐrito; sahsluzzo 1 
school (N.): ahd. skuola* 6 
-- school building: ahd. skuolhðs* 6 
schoolmaster: ahd. skuolmagister* 1; skuolmeistar* 4 
science: ahd. buohlist* 2; gilirnunga* 1; lirnunga 12; storia* 1; wÆstuom* 93 
-- medical science: ahd. arzetuom* 1 
scientific -- scientific research: ahd. lesan 
scientist -- natural scientist: ahd. natðrosago* 1 
scion: ahd. pfropfa* 7 
scissors (Pl.): ahd. kluft* 16; klufta* 2; skõr* 8; skõra* 14; *skõri?; skera* 14 
-- scissors for cloth: ahd. tuohskera* 1; wõtskõri* 1; wõtskera* 1 
-- little scissors: ahd. skõrilÆn* 2 
scoff (V.): ahd. zi bismere habÐn 
scold (V.): ahd. bilÐren* 1; birefsen* 1; *biroffjan; biskeltan* 19; fluohhÐn* 3?; 
giskeltan* 1; inkrebæn* 7; intkunnan* 16; irfõhan* 1?; irrefsen* 25; refsen 36; ? 
saenan* 1; sahhan* 15; skeltan* 51; widarmuoten* 1 
scolder: ahd. skeltõri 11; *skelto? 
scolding (N.): ahd. gibulaht* (2) 8; irstewida* 1; muotskelta* 1; skelta 33; skeltõt* 
6; skeltõta* 3; skeltung* 2; skeltunga* 10 
scolding -- by scolding: ahd. refsento 
scoop (N.): ahd. kella 45; skaffo* (2) 3; trufelo 1; trufla* 3; wazzargalgo* 1 
-- coal scoop: ahd. skirmskðfala* 3 
scoop (V.): ahd. gilepfen* 2 
-- scoop out of: ahd. ðzirskepfen* 1 
scooping (Adj.) -- scooping equipment: ahd. wazzargalgo* 1 
-- scooping tool: ahd. skepfifaz* 3; skepfilÆn* 1 
-- winder for scooping: ahd. wazzarwinta* 4 
-- winder of scooping: ahd. wazzarwinta* 4 
scooping (N.) -- place (N.) for scooping water: ahd. wadiscapum 1 
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scorch (N.): ahd. sungalunga* 1 
scorch (V.): ahd. bisengÐn* 5 
scorched: ahd. bisengit 
scorching (N.): ahd. asang* 1 
scorn (N.): ahd. firmanÐntÆ* 3; hæna* 1; huohung* 1; huohunga* 2; *smõhhida 
scorn (V.): ahd. abohæn* 10?; bihuohæn* 12; firsmõhen* 5; huohæn* 29; inthÐrÐn* 
1; umbihuohæn* 1 
scorpio: ahd. scorpio* 2; skorpio* 1; skorpo* 2 
Scotland: ahd. Skottæno lant 
Scotsmen: ahd. Skotton* 3 
scrap (N.): ahd. slif (1) 1 
»scrap« (N.): ahd. sprahhila* 3 
scrape (V.): ahd. abafirskaban* 1; abaskaban* 3; biskerran* 1; giskaban* 1; 
irskaban* 1; skaban* 28; skerran 13; skurpfen* 23 
-- scrape away: ahd. danaskerran* 1 
-- scrape off: ahd. abaskerran* 3; biskerien* 19; skrætæn* 1 
-- scrape on s.th.: ahd. biskaban* 2 
-- scrape out: ahd. irskerran* 3 
scraped -- scraped things: ahd. giskorranÆ* 1 
scraper: ahd. skaba* (1) 12; skabÆsarn* 4; skabo* 9 
scraping (Adj.) -- scraping iron: ahd. skurpfÆsarn* 2 
-- scraping knife: ahd. ? skurpffiur* 2 
scratch (V.): ahd. anagirÆzan* 1; girÆzan* 3; girizzen* 4; *gnÆfan?; gratare* 3; 
klõwen* 1; krazzæn* 23; krizzæn* 1; krouwen* 1; krouwæn* 3; reizæn* 3; rezzæn* 
2; rÆzan* 14; rizzen* 12; rizzæn (1) 5; skerran 13; *skrapfjan; widarkrazzæn* 1 
-- scratch grass: ahd. ohsennabalo* 2 
scratcher: ahd. rizzõri 9 
scratching (N.): ahd. riz 9 
-- scratching of an artery: ahd. õdargrati* 1 
screeching: ahd. kerranti 
screech-owl: ahd. zwÆgila* 1 
screen -- wind- screen: ahd. wintberga 14 
screening (N.): ahd. tarkenitÆ 1 
scribe (F.): ahd. skrÆba* 1 
scribe (M.): ahd. briefõri* (1) 10; buohhõri 26; buohmeistar* 2; Ðwaskeffin* 3; 
kanzellõri* 7; notõri 1; skriba* 1?; skrÆbõri* 22; skrÆbo* 4; skriptor* 1; werkbriefo* 
1 
-- suitable for a scribe: ahd. kanzilisk* 1 
script: ahd. buoh 157; buohskrift* 1; giskrift* 18; hentigiskrÆb* 1; skrift* 43 
-- doubtful script: ahd. zwÆfalgiskrÆb* 1 
-- magic script: ahd. zoubargiskrÆb* 6 
-- script of praise: ahd. ruomgiskrib* 1 
-- small script: ahd. briefilÆn* 3 
scripture: ahd. buoh 157; skrib* 3; skrift* 43; wizzæd* (1) 64 
-- falsifier of the Scripture: ahd. luggiskrÆbõri* 1; lugiskrÆbõri* 2; lugiskrÆbo* 1 
-- scripture of spirit: ahd. geistskrift* 1 
scrotum: ahd. hædabalg* 3? 
scrubbingbrush: ahd. skruba* 1 
scrupulous: ahd. gruntforskæntÐr 
scrutinize: ahd. skrodæn* 17; skrudilæn* 2 
»scrutinize«: ahd. skrodÐn* 2 
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scuffle -- in a scuffle: ahd. in folkwÆg 
scull: ahd. gilsi* 2 
sculptor: ahd. blithon? 1; irgrabõri* 1 
sculpture: ahd. irgrabunga* 4 
scurf (N.): ahd. klõwido* 1 
scurf: ahd. lohafiur* 3 
scute: ahd. skuoba* 6; skuobila* 1 
scute-bearing: ahd. skuobfuorenti* 1 
scythe (N.): ahd. habba* 6; hewisegansa* 1?; houwisegansa* 1?; riutÆsarn* 1; 
riutisegansa* 10; segansa 37 
sea: ahd. biflioz* 3; giozo* 7; meri 99; meriwazzar* 4; sÐo (1) 94; wazzar* 2541 
-- flood of the sea: ahd. meriwõg* 2; meriwazzar* 4 
-- god of the sea: ahd. merigot* 2 
-- Mediterranean Sea: ahd. mittimeri* 1; wentilmeri* 8 
-- over the sea: ahd. des meres 
-- polar sea: ahd. tædmeri* 1; tædmuori* 2 
-- Red Sea: ahd. rætmeri* 3 
-- sand of the sea: ahd. merisant* 1 
-- sea eagle: ahd. beinbruhhil 1? 
-- sea of liver: ahd. lebarmeri* 3 
-- sea onion: ahd. wildi klobalouh 
-- surrounded by two seas: ahd. zwimerilÆh* 4; zwimerisk* 1 
sea...: ahd. merilÆh* 4; sÐolÆh* 4 
sea-animal: ahd. meritior* 3 
sea-bird: ahd. merifogal* 3; sÐfogal* 1 
»sea-calf«; -- »sea-calf«; dropsy: ahd. wazzarkalb* 1 
sea-cow: ahd. merikuo* 1; meriohso* 2 
sea-eagle: ahd. eringrioz 22; ? stæzilwigil* 2; wazzarfalko* 1 
seafaring: ahd. sÐolÆdanti* 1 
sea-fish: ahd. merifisk* 2 
seal (N.) (1): ahd. merihunt* 3; merikalb* 5; merikuo* 1; meriohso* 2; 
pfrekkunga*? 1; selah 6; selaha 3?; selaho* 1 
seal (N.) (2): ahd. ingisigili* 1; insigila* 1; insigili 13; *sigil?; *sigila? 
-- applied seal: ahd. pfrekka* 6 
-- open the seal: ahd. intsigilen* 4 
-- Solomon's seal: ahd. unsÐra frouwðn lilia; magarato* 1; slango 8 
seal (V.): ahd. biinsigilen* 1; biinsigilæn* 1; bisigilen* 11; insigilen* 1; *insigilæn? 
sealand: ahd. seælant* 1 
sealed: ahd. gisigillatus 1 
seam (N.): ahd. nõt 4 
seamen -- song of seamen: ahd. skifsang* 7 
sea-monster: ahd. merimanni 2; meritior* 3 
sea-net: ahd. sÐonezzi* 1 
search (N.): ahd. eiskÆ* 1; gisuohhida* 2; skrodunga* 1; spehunga* 2; spurida 1; 
spurisunga* 1; spurunga 2; *suoh?; suohha* 2; suohhÆ* 1; suohhida* 2; suohhinÆ* 2; 
suohhunga* 10 
-- object of search: ahd. skrod* 1 
»search« (N.): ahd. irsuohhida* 2; irsuohhunga* 6; irsuohnissa* 1; irsuohnussida* 
1 
search (V.): ahd. duruhgrunten* 1; duruhskouwæn* 1; duruhsuohhen* 3; 
irskrudilæn* 3; skrodÐn* 2 
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-- search thoroughly: ahd. duruhskrodÐn* 1 
-- search with the bill: ahd. snabulæn* 2 
sea-route: ahd. meriweg* 1 
sea-salt: ahd. merisalz* 1 
sea-shell: ahd. merimuskula* 1; meriskala* 9; muskula* 21 
sea-ship: ahd. meriskif* 1? 
sea-snail: ahd. merisneggo* 7 
season -- out of season: ahd. unzÆtÆgo 5; unzÆtlÆhho* 3 
seasoned: ahd. gitemparæt 
seat (N.): ahd. gisõzi* 18; gisez* 5; gisizzida* 3; gistuoli* 4; hÐrstuol* 4; hofastat* 
39; hæhsetli 5; sõza* 1; sedal 43; *setli?; sez (1) 14; sezzal 12; sidella* 4?; sidil 3; 
sidila 16; sioza* 2? 
-- cover of a seat: ahd. bancale 6 
-- high seat: ahd. hæhstuol* 4? 
-- kept s.o's seat: ahd. irlegan 
-- own a seat: ahd. anasizzen* 2 
-- rower's seat: ahd. skifstuol* 1 
-- rowing seat: ahd. ruodarbank? 
-- seat cushion: ahd. bancalis 7? 
-- seat of a judge: ahd. dingstuol* 15; tuomsedal* 2; tuomstuol* 1 
-- seat on a ship: ahd. skifstuol* 1 
-- take seat: ahd. zuowartÐn* 3 
sea-urchin: ahd. bars 5; meriigil* 1 
sea-water: ahd. sÐowazzar* 2; sÐwazzar* 1 
»sea-water«: ahd. meriwazzar* 4 
seaweed: ahd. merigras 8; merilinsin* 7 
secludedly: ahd. giswõso* (2) 4 
seclusion: ahd. biloh* 11; bilohhannissa* 1; bilohnissi* 1; bisperrida* 4; gitouganÆ 
14 
second (Adj.): ahd. aftero (1) 67; aftræro; ander 1421 
-- a second time: ahd. zwirær* 7 
-- for a second time: ahd. zi demu andremu wehsale 
-- for the second time: ahd. anderastunt 8; zi demu andremu wehsale 
-- second bailiff: ahd. afterfogat* 1 
-- second drink: ahd. widartrinkunga* 1 
-- second inquiry: ahd. afurfrõgunga* 1 
secrecy: ahd. frastmunti* 1?; frastmuntÆ* 1?; giriuna* 4; tougali* (2) 1; tougalÆ* 2; 
tougalnessi* 6 
-- in secrecy: ahd. giholano* 1 
secret (Adj.): ahd. giborgan; gitougan* 4?; *hõlÆg?; helabõri* 1; tougan* 71 
-- secret path: ahd. slih* 2 
-- »secret place«: ahd. sigitõri 3 
secret (N.): ahd. bizeihhanida* 3; bizeihhannussi* 2; bizeihhannussida* 17; giberg* 
8; girõti 51; girðni* 23?; gitouganÆ 14; gitouganunga* 1; rðna 3; touganheit* 2; 
touganÆ 37; tougannissa* 1 
-- celestial secret: ahd. himiltouganÆ* 1 
secretely: ahd. tarnungðn* 1 
secretion: ahd. fliod 35 
secretly: ahd. in giriuno; gitougano* 6; hõlÆgo 1; hõlingon 3; loskÐnto; 
mÆdantlÆhho* 1; tarningon* 1; tougalo* 5; in touganÆ; tougano* 34 
-- somebody doing s.th. secretly: ahd. slÆhhõri* 1 



Köbler, Gerhard, Neuenglisch-althochdeutsches Wörterbuch, 2006 

 390 

secretness: ahd. gitouganÆ 14 
sect: ahd. folgida 2; folgunga* 7 
section: ahd. abaskræta*? 1; rÆga 6 
secure (Adj.): ahd. fastlÆh* 2?; sihhur* 27; sihhuri* 8 
secure (V.): ahd. gisihhuræn* 3; steden* 4; sterken* 46; warire* 2? 
securely: ahd. fastlÆhho 4; fasto 80; sihhurlÆhho* 1; sihhuro* 3 
security: ahd. fridu 96; giwissÆ* 16; plebium* 17?; plevimentum* 1?; sihhurheit* 5 
sedan-chair: ahd. bõra (1) 24; fartbetti* 4; sambðh 59; sõza* 1; spanbetti 1?; 
tragabetti* 14 
sedge: ahd. binuz 62; muorgras* 1; retih* (1) 2; sahar 37 
-- made of sedge: ahd. zeinal* 1 
sediment: ahd. hefa* 1?; hefo* (1) 3?; hepfa* 7 
-- sediment from olive-oil: ahd. oleitruosana* 2; olihefo* 2; olitrestir 3 
seduce: ahd. abohÐn* 1; argiræn* 6; õswihhæn* 3; bieiskæn* 1; druozen* 1; 
firleiten* 33; giziohan* 28; intwerten* 1; irren 40; irspanan* 3; irwehsalæn* 1; 
spanan 66?; spennen* (1) 10 
seduceable: ahd. firleitÆg* 1; gispuonÆg* 1; spenstÆg 3 
seducer: ahd. bibroh* 1; biswÆhhõri* 7; firleitõri* 3; firleitenti; firskuntõri* 1; 
giirrõri* 1; ruggikÐro* 1; spano* 1; wÆbgernÐr 
seducible: ahd. *spanalih? 
-- not seducible: ahd. unspanalÆh* 1 
seducingly: ahd. spananto; spenstÆgo 2 
seduction: ahd. bifõrida* 1; bÆswÆh* 30; biswÆhhida* 6; firleitanÆ* 1; firleitÆ* 1; 
firleitida* 2; firleitunga* 1; gispanst* 12?; gispensti* 1?; kwenanessi* 2?; 
kwenanessÆ* 1?; ? rvntruoch* 1; spanst* 3 
-- seduction of a servant: ahd. diolasina* 3 
-- seduction of a female servant: ahd. diulasina* 2 
seductive: ahd. trioganti 
see: ahd. biwartÐn* 8; gisehan (1); giskouwæn* 10; irluogÐn* 5; luogÐn 12; sehan 
(1) 573; skouwæn* 97? 
-- make see: ahd. inliuhten* 9? 
-- see again: ahd. widarfaran* 11 
-- see far: ahd. wÆtsehæn* 1 
-- see from a distance: ahd. framskouwæn* 1 
-- see s.th.: ahd. wara tuon; biknõt werdan; firnumftÆg sÆn 
-- see someone: ahd. follawartæn 1 
seed (N.): ahd. ezzisk* 10; fasal* 7; fluor* 2; kern 6; kÆmo 12; kornsõmo* 1; sõmo 
65 
-- carrot seed: ahd. morahsõmo* 1 
-- hemp seed: ahd. hanafsõmo* 1 
-- little seed: ahd. kornilÆn* 2 
-- lovage seed: ahd. lubistehhalsõmo* 1 
-- mustard seed: ahd. senafkorn* 1 
-- orache seed: ahd. meltðnsõmo* 1 
-- seed of a sort of carrot: ahd. wildÐr morahsõmo 
-- seed of leek: ahd. pforrasõmo* 3 
-- seed of the earth: ahd. erdsõmo 1 
-- seed of weeds: ahd. lulsõmo* 1 
-- seed of wild ameos: ahd. wildmorahsamo* 1 
-- she-giver of seed: ahd. sõmogeba* 1 
-- »seed« of the air: ahd. luftsõmo* 1 
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-- seeds (Pl.): ahd. sõt 21; sõtunga 1; sõunga* 2 
-- poppy with oily seeds: ahd. olimõgo* 2 
-- sow the wrong seeds: ahd. untarkirnen* 1 
seed-bearing: ahd. sõmhafti* 2 
seeded -- seeded field: ahd. felga* (2) 1? 
seed-field: ahd. fluor* 2; sõt 21 
-- fence of a seed-field: ahd. ezziskzðn* 1 
seedling: ahd. ? hadun*? 1 
seed-pod: ahd. eihhila* 37; *skalja 
-- seed-pod of the poppy: ahd. mõhenhoubit* 1; magenhoubit* 1 
seek: ahd. anagisuohhen* 1; bisuohhen* 30; fasæn* 3; gisuohhen* 29; irsuohhen* 
77; suohhen* 328 
-- to seek a person's life: ahd. ana den lÆb rõtan 
seeker: ahd. suohhõri* 2; suohho* 1 
»seeker«: ahd. irsuohhõri* 3 
seekingly: ahd. gisuohhento 
seem: ahd. bidunken* 4; gidunken* 17 
-- seem advisable: ahd. rõt dunken 
-- seem good: ahd. rõt dunken 
-- seem good to s.o.: ahd. girõti dunken 
-- seem to be necessary because: ahd. gilimpfan zi ... fona 
seemly: ahd. zimÆg 10; zimilÆh* 26 
-- be not seemly: ahd. missizeman* 3 
-- be seemly: ahd. gilimpfan* 54; gizeman* 45; zeman 38 
-- in a seemly way: ahd. redihaftÆgo 1 
seen: ahd. gisehan* (2) 
-- not seen: ahd. ungisehan* 3 
seepage -- seepage water: ahd. seigæd* 1 
seesaw (V.): ahd. leihhen* 1 
see-saw: ahd. rÆtiskupfa* 3 
Seine (a river in France): ahd. SÆgona 6 
seizable: ahd. greifil*? 1; greiflÆh* 1 
seize (V.): ahd. bihaben* 7; bihabÐn 41; bikripfen* 3?; bitemmen* 1; furikripfen* 
2; gigrÆfan* 4; gikripfen* 7; giswerban* 6?; *grÆfan?; grÆfan* 8; haben* 14?; habÐn 
1952?; irkripfen* 3; neman 515?; raspæn* 2; reihhen* (1) 4; sacire 16?; saisiscere* 
2?; untarkripfen* 4; zuoneman* 8 
seize: ahd. ? biflÆdan* 1?; bigripfen* 1; fõhan 93; ganare* 2; gifõhan 95; greifæn 
15; irgreifæn* 4 
-- seize s.th.: ahd. fõhan ana; fõhan zi 
seized -- s.o. was seized by curiosity: ahd. firiwizzi was 
seizure: ahd. strudis* 6? 
seldom: ahd. seltan* (2) 8; seltgiluofo* 1 
selected: ahd. gikoræt* 
self (Pron.): ahd. selbo; selb 1821; selbselbo 4 
self-assessment: ahd. selbsuona* 5 
self-assessor: ahd. selbsuonõri* 1 
self-control: ahd. mezmuotÆ 1 
self-grown: ahd. selbwahsan* 7 
»self-healing« (a plant): ahd. selbheila 8; selblõhha* 3 
self-raise: ahd. selbhefÆ* 1 
self-sacrifice: ahd. giwurfida* 1; mangolunga* 1 
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self-satisfied: ahd. firwõnit 
sell (V.): ahd. firgiften* 6; firkoufen* 42; giften* 4; gigiften* 2; koufæn 4; taskæn* 
2; ðzfuoren* 4 
seller -- seller of porridge: ahd. grutarius 1 
sellingly: ahd. koufænto 
semicircle: ahd. bogo 34 
semolina: ahd. gruzzi 10 
senate: ahd. gumiski* 4 
senator: ahd. hÐriro* 218 
send: ahd. anasenten* 8; anawerfan* 13; frummen 61; gisenten* 3; herawenten* 2; 
senten 269; ðzwerfan* 38; zuolõzan (1) 6 
-- send a message: ahd. botaskaf trÆban 
-- send ahead: ahd. furisenten* 3 
-- send along: ahd. mitigiworfan werdan 
-- send among: ahd. untarsenten* 3 
-- send away: ahd. firlõzan (1) 314?; ðzfirlõzan* 7; ðzlõzan* 17 
-- send back: ahd. widarsenten* 4 
-- send down: ahd. nidarsenten* 1 
-- send here: ahd. herasenten* 14 
-- send out: ahd. ðzfrummen* 3; ðzsenten* 18; ðzsprengen* 1 
-- send over: ahd. zisenten* 1 
-- send there: ahd. darasenten* 5 
-- send to the front: ahd. forasenten* 1 
seneschal: ahd. stuolsezzo* 4 
senile: ahd. altlÆh* 6; ginigan 
-- senile old man: ahd. riso* (2) 1 
senior -- senior (royal) servant: ahd. senescalcus* 12? 
-- senior (royal) woman servant: ahd. senescallissa* 1? 
sensation: ahd. geillÆhhÆ* 1 
sense (N.): ahd. *aha (2)?; gidõhtÆ* 6; hugi* 1; intfuntnussi* 1?; intfuntnussÆ* 1?; 
intsebida* 1; sens* 4; sin (1) 112 
sense (V.): ahd. fuolen* 10; intfuolen* 1 
senseless: ahd. õnuherzÆg* 1; unfuori* 1; urherz* 4; urherzi* 3; urherzmuoti* 1; 
ursinni 2 
-- be senseless: ahd. tantaræn* 1 
»senseless«: ahd. sinnilæs* 3 
senselessness: ahd. ursinnigÆ 4 
»senselessness«: ahd. sinnilæsÆ* 5 
sensible: ahd. firstantantlÆh* 1; furistantlÆh* 1; *furistentÆg?; sinhaft* 1; sinnÆg 10; 
*wizzi (2)?; wizzÆg* 18 
sensibly: ahd. *intfindantlÆhho?; redihafto 5 
sensitive: ahd. intfindanti*; intfindlÆh* 1; gizertit 
-- not sensitive: ahd. unintfindanti* 1; unintfuntanlÆh* 2 
sensual: ahd. lustenti; zartænti 
sensuality: ahd. fleisknissi* 1 
sent -- be sent along: ahd. mitigiworfan werdan 
sentence (N.): ahd. gikwit* 3; girihti* 22; gruozida* 3; reht (3) 376; ? saz* 1; 
tuomkwiti* 1; urteila 2; urteilida 78? 
sentence (V.): ahd. zi urteilido bringan 
-- part of a sentence: ahd. giwurti* 1; untarlõza* 3; untarlõzunga* 1 
-- top sentence of a syllogism: ahd. ursuoh 28 



Köbler, Gerhard, Neuenglisch-althochdeutsches Wörterbuch, 2006 

 393 

sentenced: ahd. girihtit* 
sentimental: ahd. wÐherzÆg* 1 
separable: ahd. abanemÆg 1; *zimahhænti?; ziskeidanti* 
separably: ahd. *ziskeidlÆhho? 
separate (Adj.): ahd. õskerri* 1 
separate (V.): ahd. danabrehhan* 1; gilidæn* 1; giskeidan* (1) 37; giskidæn* 8; 
gisuntaren* 1; gisuntaræn* 17; giuntarskidæn* 1; irsuntaren* 1; irsuntaræn* 3; 
lidæn* 6; skeidan* (1) 185; skeidæn* 1; skidæn 15; suntaræn* 8; trennen* 1; 
untarfallan* 5?; zifuogen* 2?; ziklioban* 5; zileggen* 3; zirfuogen* 1?; zirleggen* 
1; ziskeidan* 21; zistrðten* 2; ziteilen* 38 
separated: ahd. giskeidanlÆh* 1; giskidæt*; giskidætlÆh 1; *sunder; suntar* (2) 5 
separatedly: ahd. giskeidano* 
separately: ahd. suntar (1) 132; suntarbõro* 3; suntarÆgðn* 7; untarskeitÆgo* 1 
separating (Adj.): ahd. skidÆg* 1 
separation: ahd. giskeid* (1) 9; giskeidunga* 2; gisliz* 7; skeid* 1; skeidunga* 27; 
skidung* 1?; skidunga* 10?; skidungÆ* 1; sleizunga 1; widarskurg* 1; zilõzanÆ 1; 
zisliz* 2; zislizzida* 2; ziteilida* 4 
separator: ahd. *gislÆzo? 
September: ahd. herbistmõnæd* 7?; witumõnæd* 2 
sequent (Adj.): ahd. aftræro; aftero (1) 67 
seraphim: ahd. siraphin* 1 
serene: ahd. duruhheitar* 1; gamanlÆh 3; heitar 36; heitaren* 2 
serenity: ahd. heitarÆ* 11; heitarnissa 1 
serf: ahd. koufitskalk* 2; koufmanahoubit* 2; koufskalk* 13 
serfdom: ahd. dionæst* 81; diotuom* 1; knehtheit 8; skalkheit* 4; skalktuom* 1 
serious: ahd. ernusthaftlÆh* 1; swõri* 31? 
-- s.o. is serious about: ahd. ernust ist 
-- s.o. was serious about s.th.: ahd. ernust was 
-- something serious: ahd. gihebÆ* 1 
seriously: ahd. grazzo 2; trðrÐnto 
-- try seriously: ahd. ernust wesan 
sermon: ahd. prediga 18; predigunga* 2 
sermountain: ahd. silermontõn 2 
servant (Adj.): ahd. gidioni* 2 
servant (F.): ahd. diu (1) 21; *geltõra? 
-- senior (royal) woman servant: ahd. senescallissa* 1? 
-- seduction of a female servant: ahd. diulasina* 2 
servant (M.): ahd. ambaht (1) 41; ambahtõri* 2; ambahti* (2) 3?; ambahtman* 10; 
asnõri* 2; asni 1; beinseggo* (?) 1; bigengõri* 2; butil 10; *dio (2)?; dionõri* 1; 
dionæstman* 23; dregil* 1; framkneht* 2?; giswõso* (1) 11; hagustaldus* 11; 
heimkneht* 1; kneht 85; lid (1) 107; man 2010; mitigengo* 1; rink* 2; skalk* 211; 
*skalk; skullo* 1; trðtdegan* 8 
-- be a servant: ahd. knehtwesan* 1 
-- domestic servant: ahd. diliburio 1; hðsgiswõso* 1; hðsskalk* 1 
-- like a servant: ahd. skalklÆh* 4; skalklÆhho* 1 
-- little servant: ahd. skalkilo* 1 
-- maid servant: ahd. fuozfolga* 1; gihðsa* 1; mitiganga* 1 
-- man marring a female servant: ahd. dionemo* 2 
-- payed servant: ahd. hagustalt (2) 6 
-- seduction of a servant: ahd. diolasina* 3 
-- servant at court: ahd. hofakneht* 2 
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-- servant of a lord: ahd. adalskalk* 1 
-- servant on an estate: ahd. hofaskalk* 1 
-- servant warrior: ahd. hiltiscalcus* 4; hiltiskalk* 1 
-- simple servant: ahd. lÆhtkneht* 1 
-- senior (royal) servant: ahd. senescalcus* 12? 
-- servant's work: ahd. skalkwerk* 1 
-- servants: ahd. gasindiatus* 1; gasindium* 2?; eigane gibðra; hÆwun* 7?; 
ingisindi* 2 
serve (V.): ahd. ambahten (1) 26; ambahtÐn* 2; biderben* 17; biderbigæn* 1; 
deganæn* 1; dionæn* 101; folgÐn 218; giambahten* 1; gidionæn* 13?; sÆn (2) 1750?; 
untarambahten* 2; wesan* (2) 12240? 
-- able to serve: ahd. dionæstsam* 1 
service (N.): ahd. ambaht (2) 78; ambahtdionost* 1; ambahten; ambahti* (1) 26; 
ambasciatus* 2?; ambitania* 1; ambastium* 1; dionæst* 81; dionæstÆ* 3; dregilæd* 
1; offar 1?; offaræn; opfar 64; opfaræd* 3; opfaræn; rega* 12?; werk* (1) 3380 
-- compulsory service: ahd. frænheiti* 1 
-- divine service: ahd. gotagelt* 4 
-- in service: ahd. dionæstsam* 1 
-- military service: ahd. deganæd* 2 
-- monk with weekly service: ahd. wehhõri* 4 
-- morning service: ahd. mettina* 2 
-- troop service: ahd. scariatus* 1? 
-- »collar of service«: ahd. dioreif 2 
serviceberry: ahd. sperabira* 4; speraboum 1?; sperawa* 2; spir* 1; spÆrling 1 
service-tree: ahd. eskilboum* 1 
servile -- servile fear: ahd. skalkforhta* 1 
serving person (F.): ahd. *geltõra? 
session: ahd. gisidili 17 
set (Adj.): ahd. gikastæt*; giriganlÆh* 1 
-- newly set: ahd. niuwisezzit* 1 
-- not set: ahd. ungisezzit* 2 
set (N.) -- set of teeth: ahd. biz 14 
set (V.): ahd. bismidæn* 2; inkastæn* 1; kastæn* 4; saisiscere* 2? 
-- set at liberty: ahd. lõn* 3 
-- set free: ahd. lõn* 3 
-- set up: ahd. irrukken* 1 
-- one who sets stones: ahd. bilðhhantÐr 
setter: ahd. brekka* 2; brekkin* 10; brekkinna* 3 
setting (N.): ahd. ursezzida* 1 
-- setting of a jewel: ahd. kasto* 19 
settle (V.): ahd. bisizzen* 49; gisidalen* 7; gisizzen* 66; gistatÐn* 2; gistõten* 26; 
gistatæn 27; nidarhaldÐn* 2; sidalen* 3 
-- settle accounts: ahd. reda sezzen 
-- settle accounts with: ahd. reda sezzen; reda sezzen mit 
-- settle down: ahd. intnikken* 1; statæn* 6 
settlement: ahd. burgus* 2?; gibði* 2; gibðid* 2; gibðida* 4?; gibðidi* 1; gibðidÆ* 
1? 
-- of equal settlement: ahd. ebansõzÆg* 1 
-- settlement of a half-free: ahd. aldionaria* 1? 
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settler: ahd. anasidiling* 4; bðõri* 4; bðring* 3; hðsman 1; lantbigengo* 3; 
lantbðant* 2?; lantbðo* 2; lantsezzo* 1; lantsidiling* 2; lantsidilo 8; lantuobo 3; 
*sõzo?; *sidiling?; sidilo 1; umbisedalo* 1 
seven: ahd. sibun 74 
-- seven stars (a constellation): ahd. sibunstern* 1; sibunstirni* 11; sibunstirri* 4 
-- number seven: ahd. sibunfalta ruoba 
-- number of seven: ahd. sibunfalta ruoba 
-- Seven Mountains: ahd. Septimunt 5 
-- seven times: ahd. sibunstunt 6 
-- seven years old: ahd. sibunjõrÆg* 1 
-- »made seven«: ahd. gisibunæt* 2; gisibunzalæt* 1 
sevenfold (Adj.): ahd. sibunfalt* (1) 4; sibunfaltÆg* 1 
sevenfold (Adv.): ahd. sibunfalt* (2) 1 
seven-leaved -- seven-leaved Potentilla: ahd. sibunblat* 3 
seventeen: ahd. sibunzehan 
seventeenth -- one hundred and seventeenth: ahd. zehanzugæsto sibunto 
zehanto 
seventh: ahd. sibunto 17 
seventieth: ahd. sibunzugæsto 2? 
seventy: ahd. sibunzo 5; sibunzug 4 
seventy-second: ahd. sibunzugæsto ander 
seventy-third: ahd. sibunzugæsto dritto 
several -- several times: ahd. eddeswio* 20 
severe: ahd. gidigan* 31; skarpf* 48 
-- »not severe«: ahd. *unernustlÆh? 
severely: ahd. gidigano* 7 
-- not severely: ahd. unernustlÆhho* 1 
severity: ahd. gidiganheit* 4?; gidiganÆ* 11 
sew (V.): ahd. besten* 4; bisiuwen* 5; fadamæn* 4; ginõen* 4; nõen* 11; siuwen* 
10 
-- sew again: ahd. widarsiuwen* 1 
-- sew in: ahd. firnõen* 1 
-- sew to s.th.: ahd. zuogisiuwen* 3; zuosiuwen* 2 
-- sew upon: ahd. ðfsiuwen* 1 
sewed: ahd. ginõit*; giriganlÆh* 1 
-- not sewed: ahd. unginõit 3 
sewer: ahd. sðtõri 10 
sexual: ahd. giburtÆg* 2; giburtlÆh* 7 
-- pleasure of sexual intercourse: ahd. lust gihÆwennes 
shabby: ahd. skaberi* 1; skaboht* 1; skimbal* (2) 2; skuoboht* 4 
»shabby«: ahd. skebedÆg* 1 
shack (N.): ahd. hutta 54; kubisi 5; skugina* 3; skupfa* (1) 2 
shackle (V.): ahd. gibintan 46 
shade (N.): ahd. skðo* 2; skðwo* (1) 2 
shade (V.): ahd. skðen* 1 
shadow (N.): ahd. skata* 1; skato* 34 
shadow (V.): ahd. binahtÐn* 1; biskatawen* 5; skatawen* 3 
»shadow-hat«: ahd. skatohuot* 2 
shadowy: ahd. skatohaft* 1; skatolÆh* 1; skatoluomi* 7; skðhaft* 1 
shaft: ahd. ast 29; gÆsil (1) 2?; langwid* 9; scaptus*; *skaft; skaft* (1) 28; steft 7; 
zein 27; ziotar* 4 
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-- endow with a shaft: ahd. skaften* 1 
-- loom shaft: ahd. binti 2; bintida* (2) 3 
-- shaft of a spear: ahd. spiozstanga 10 
-- spear shaft: ahd. speraskaft* 4 
-- supplied with a shaft: ahd. giskaftit 
-- shafts: ahd. wetero* 1 
»shaft«: ahd. skefti* 8 
shaft-ring: ahd. amblõz 1; amblõza 3 
shaggy: ahd. strðb* 2; zatoht* 2 
-- shaggy hair: ahd. zata* 30 
shake (N.): ahd. biba 6; *wagæt? 
shake (V.): ahd. duruhegisæn*; duruhgruozen* 1; ? duruhrekken* 1; fnotæn* 2; 
gifnotæn* 2; giruoren* 21; giskutten* 3; giwegan* (1) 11; intrihten* 1; irskutisæn* 
2; irskutten* 12; klekken* 4; knussen* 12; krahhen* 2; notæn* 2; nutten* 3; rÆdæn* 
3; *skudojan; skutten* 23; stæzæn* 5; wankæn* 46; weggen* 29; wennen* (2) 19; 
worfozzen* 1 
-- shake off: ahd. abafirskutten* 2 
shaken: ahd. giskuttit*; *wankænti? 
-- not shaken: ahd. ungiskuttit* 2; unwankænti* 1 
shaking (Adj.): ahd. skrankelÆg* 1 
shaking (N.): ahd. *bibæd?; giruornessi 2?; giruornessÆ* 1?; rÆdo 1 
-- shaking of o.'s head: ahd. houbitwagæt* 1 
shall: ahd. durfan* 55; mugan 1626; skulan* 1106 
-- shall do: ahd. gilimpfan zi 
-- you shall not do: ahd. ni kuri; ni kurÆt 
shallowness: ahd. *tumpfilo; untiufÆ* 6 
shambles: ahd. fleiskskranna* 2 
shame (N.): ahd. arg (1) 18; ÐrhelÆ (?) 2; ÐrÆ* 1; gihaltanÆ* 1; hænida 39; hænidi 2; 
intÐrunga* 1; itawÆz* 55; itawÆza* 2; mÆdunga 5; *skam (2)?; skama* 46; skamalÆ* 
1; skanta* 16; *smõhhida; unÐra 43; unkðskÆ* 7 
-- city of shame: ahd. skantburg* 2 
-- death of shame: ahd. skanttæd* 1 
-- put to shame: ahd. biskemen* 1 
shameful: ahd. ÐwisklÆh* 1; *hæn?; hæni* 3; hænlÆh 18; hænsam 2; itawÆzlÆh* 7; 
meinfollÆh* 2; meinlÆh* (1) 2; meintatÆg* 8; skamalÆh* 11; skamÆn* 1; skant* 2; 
skantlÆh* 15; ungiwahtlÆh* 1; unzimÆg* 5 
-- shameful chaos: ahd. skantwerra* 1 
-- shameful desire: ahd. smõhgirÆ* 1 
shamefully: ahd. hænlÆhho 5; hæno* 1; skantlÆhho* 2 
shameless: ahd. skamalæs* 11; skamalæsen; unskamag* 3; unskamahaft* 2; 
unskamal* 3; unskamalÆh* 7; unskamalÆn* 5; unskamÐnti 3 
shamelessly: ahd. skamalæso* 1; unskamalÆhho* 5; unskamalo* 1 
shamelessness: ahd. skamalæsÆ* 3; unskama* 4; unskamalÆ* 1 
shank (N.): ahd. diohbrõto* 3 
shape (N.): ahd. burt* (1) 2; gitõt* 44; ? gorpoto*? 1; lidulõz* 1; lÆhhamo* 300 
-- in two shapes: ahd. zwispildÆg* 1 
-- of two shapes: ahd. zwibilidlÆh* 1; zwifaltlÆh* 1 
shapeless: ahd. skaffalæs* 3 
shapelessness: ahd. unbilidi* 3 
share (N.): ahd. gimeinÆ* 1; luz* (1) 1; skerf* 6 
-- fall to o.'s share: ahd. irreimen* 1; in henti kweman; zuogislingan* 1 



Köbler, Gerhard, Neuenglisch-althochdeutsches Wörterbuch, 2006 

 397 

share (V.): ahd. ziteilæn* 2 
-- share in: ahd. teil habÐn 
-- share s.th.: ahd. teil eigan 
sharer (F.): ahd. ebanteila* 1 
sharer (M.): ahd. ebanlæzo* 2?; ebanluzzo* 1 
sharp (Adj.): ahd. bÆzanti; wola bÆzanti; *ekki?; eifar* (1) 12; hantag* 39; orthaft* 
1; ortwas* 1; skarpf* 48; skarpfi* 7; sðr* (1) 8; was* 44; wessi* 2; wuntarwas* 1; 
zangar 5 
-- sharp taste: ahd. sðr (2) 1 
-- sharp tool: ahd. bursa 2? 
-- very sharp: ahd. alawas* 1 
sharp (Adv.): ahd. hantago 5 
sharpen: ahd. firstæn* 1; giresken* 1; gislÆmen* 1; spizzen* 10; spizzæn* 2; 
splÆzæn* 1 
sharply: ahd. bittaro 7; skarpfo* 2; wasso* 7 
sharpness: ahd. bittarÆ* 19; bittirÆ* 1?; eifarÆ* 2; hantagÆ* 7?; hantÆga 1?; 
ortwassa* 1; skarpfÆ* 14; skarpfida* 2; wassa 9; wassÆ 59?; wassida* 1 
sharpsightedness: ahd. glouwÆ* 9 
sharp-tongued: ahd. rõzwurti* 1 
shattered: ahd. firmerrit 
shave (V.): ahd. biskeran* 12; gikalawen* 2; kalawen* 2; skeran* 18 
shaved: ahd. giskoran*; *snodi? 
shaver (M.): ahd. skerõri* 1 
shaving -- shavings (Pl.): ahd. skebissa 2 
shawl: ahd. amit 1 
sheaf (N.): ahd. garba 27; garba 1; garba 12?; sanga 2; sihhiling* 2; skoub* 15 
-- little sheaf: ahd. buntilÆn* 1; gerbilÆn* 1 
she-ape: ahd. affa (2) 2; affin 17; affina 2 
shearing -- shearing knife: ahd. skarasahs* 10; skarsahs 24 
she-ass: ahd. esilin 8 
sheath: ahd. scoligilo* 2 
she-bear: ahd. berin* 1; birin 4; birinna* 1 
shed (N.): ahd. bura*?; skupfa* (1) 2; skðra* 6; stadal 12; stadile* 1? 
shed (V.) -- shed blood: ahd. bluot slÆzan 
she-dog: ahd. zaga 1 
sheep: ahd. frisking 27; skõf* 88; smalanæz* 1 
-- flock of sheep: ahd. skõfherta* 1; skõfkutti* 1 
-- pasture of sheep: ahd. ewilenti* 1 
-- sheep on pasture: ahd. weidaskõf* 1 
-- »flock of sheep«: ahd. skõfkutta* 1 
-- »sheep's tongue«: ahd. skõfeszunga* 5 
-- product of sheep's wool: ahd. skõfwollawerk* 1 
-- sheep's pond: ahd. skõfwÆwõri* 1 
-- sacrificial sheep: ahd. skõfÆn frisking 
sheep...: ahd. skõfÆn* 7 
sheep-fold: ahd. ewist* 20; kutti* 7?; *ouste?; ouwistal* 1; ouwiti* 1; skõfhðs* 1; 
skõfstal* 10; skõfstÆga* 7 
-- little sheep-fold: ahd. skõfstÆgilÆn* 1 
sheepskin: ahd. herdo (1) 1; skõpõri* 14 
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sheet (N.): ahd. ambahtlahhan* 18; arahlahhan* 2; õskaffa 5; batlinia* 1; 
bettigiwant* 4; bettigiwõti* 1; bettituoh* 1; bettiwõt* 3; bettiwõti* 2; blaio* 1; 
lahhan (1) 87 
-- little sheet: ahd. õskalohta* 1 
-- metal sheet: ahd. blat 33; bleh 59 
-- sheet metal: ahd. lanna 7 
-- small metall sheet: ahd. blehhilÆn* 1 
she-fox: ahd. fuhsin* 1 
she-giver -- she-giver of seed: ahd. sõmogeba* 1 
shekel: ahd. sehhel* 1 
she-lion: ahd. lewinna* (2) 3 
shell (N.): ahd. meriskella* 2; *reba (2)?; skala* 21; *skalfa; skertifedara* 6 
-- murex shell: ahd. wurmo* 12 
-- oyster shell: ahd. aostorskala* 1 
-- carrier of shells: ahd. skalatrago* 1 
shelter (N.): ahd. berfrit 3; *berg (3)?; *berga?; biskirmida* 7; biskirmidi* 1; 
biskirmunga* 4; dekkÆ* 23; festÆ 81?; freda* 3?; fredum* 32?; fredus* 124?; 
gimunti* 1; giskirmi* 1; giskirmida* 2; helfa 128?; helÆ 11; mithio* 10; *mund?; 
munt* (1)? 17; skirm 26; skirmbret 1?; skirmunga* 5; *skðr 
-- shelter on a ship: ahd. pflihta 6 
-- blasphemy of shelter: ahd. balemundio* 1 
shelter (V.): ahd. biskirmen* 38; hilmen* 1; skirmen* 55 
sheltered: ahd. sihhuri* 8 
sheltering -- sheltering roof: ahd. repa*? 7 
-- »sheltering house«: ahd. skirmhðs* 1 
-- »sheltering people«: ahd. skiltfolk* 1 
shepherd: ahd. mennõri* 2; skõfõri* 7; skõfhirti* 12 
-- shepherd's purse: ahd. krispila* 4 
she-staghound -- big she-staghound: ahd. rudizæha 1 
she-wolf: ahd. wulfa; wulpa 5; wulpin 2 
shield (N.): ahd. bara* (1) 1; kampfskilt* 4; skilt 49; skiltburg* 1; skirmskilt* 4; 
steimbort* 1 
-- border of the shield: ahd. bort (1) 5 
-- limewood shield: ahd. linta 34 
-- little round shield: ahd. taraka* 1 
-- protection by a shield: ahd. skiltwerida* 1 
-- combatant game with shields: ahd. skiltspil* 1 
shield-bearer: ahd. skildboro* 4; skiltkneht* 4; skilttregil* 1 
shield-bearing -- shield-bearing soldiers: ahd. skiltfolk* 1 
shield-lace: ahd. skiltriomo* 2 
shilling: ahd. skilling* 9 
shin (N.): ahd. skina 13; skinabein* 4; skinka* 31; skinko* 1 
shine (N.): ahd. blikkida* 1; blikskÆmo* 1; fagarÆ 4; fagarnessÆ* 3; glanz* (2) 1; 
liuhtida* 2; *skeinÆ?; skÆmo 58; skÆn* (2) 6?; skÆna* 3; ? glinz 1 
shine (V.): ahd. berahtÐn* 1; biblÆhhan* 1; biblikken* 6; biliuhten* 2; blÆhhan* 
1?; blikken* 2; brinnan* 52; flÆdan* 1; giliuhten* 1; giskÆnan* 2; glanzen* 3; ? 
glinsæn*; glÆzan* 28; glizzinæn* 14; glosten* 1; grõwæn* 1; irblÆhhan* 2; irglÆzan* 1; 
irglizzinæn* 1; irliuhten* 1?; irskÆnan* 36; irwÆzÐn* 2; liohten* 5; liuhten 14?; 
lohezzen* 25; rutihhæn* 3; skÆnan* 351 
-- loose shine: ahd. slingan* 1 
-- shine at: ahd. anablekkezzen* 1; anaskÆnan* 9; ubarskÆnan* 3; untarskÆnan* 1 
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-- shine forth: ahd. intbrestan* 1 
-- shine from: ahd. ðzluogÐn* 2 
-- shine out: ahd. smurzæn* 1; ðzirskÆnan* 1 
-- shine out of: ahd. ðzskrekkan* 1 
-- shine red: ahd. rotÐn* 3; rætÐn 13 
-- shine through: ahd. duruhliohten* 2; duruhskÆnan* 4; inliuhten* 9?; intliuhten* 
11 
shingle (N.): ahd. skintala 49 
shining (Adj.): ahd. blank* 8; blekkenti; filulioht* 2?; glanz (1) 4; lioht* (1) 10; 
liuhtÆg* 1; skÆnbõri* 14; skÆnbõrÆg 1; skÆnhaft* 2; skÆnhafti* 3; skÆnÆg* 2; skæni* (1) 
213; sternaht* 1; wÆz* (1) 145 
shining: ahd. beraht* 9; glizzinænti 
-- red shining: ahd. rætilÆn* 1 
shiningly: ahd. blekkezzento; skÆnbõro 3 
ship (N.): ahd. ferid 9; gnarrun 3; kiol 33; koggo* 3; kuburra* 2; skalm* (1) 1; 
skif* 85; *skif 
-- a part of a ship: ahd. ? stold? 1 
-- a ship: ahd. skeido* (2) 2 
-- fast-going ship: ahd. farm (1) 5 
-- food ship: ahd. spÆsaskif* 2 
-- little ship: ahd. skafa* 6; skifilÆn* 6 
-- make a ship go: ahd. skaltan* (1) 5 
-- part of a ship: ahd. balko* 18 
-- passage in a ship: ahd. huotifaz* 3 
-- pirate ship: ahd. bðzo 4 
-- place of a ship: ahd. skifstat* 3 
-- seat on a ship: ahd. skifstuol* 1 
-- shelter on a ship: ahd. pflihta 6 
-- ship with a prow: ahd. snagga* 4 
-- ship with bars: ahd. skaltskif* 3 
-- ship with oars: ahd. ruodarskif* 1 
-- ship with rudder: ahd. stiurskif* 1 
-- sing songs on a ship: ahd. skifsangæn* 1 
-- small ship: ahd. gnarrun 3 
-- ship's corridor: ahd. bolko* 2 
-- pole to fasten ships ashore: ahd. marstekko 3 
ship (V.): ahd. gæzo* 1 
ship...: ahd. skiflÆh* 9 
ship-bearing: ahd. skiffuorenti* 1 
shipmaster: ahd. skifhÐriro* 2; skifmeistar* 6 
»ship-thief«: ahd. skifdiob* 3 
shipwreck (N.): ahd. gruntsoufÆ* 1; skifsðfti* 1; skifsoufÆ* 2 
shipwrecked: ahd. skifsoufi* 2; skifsoufÆg* 1 
-- shipwrecked person: ahd. skifbrohho* 1 
shipyard: ahd. skifgart* 1; skifstat* 3 
shirt: ahd. dorfhemidi* 1; hemidi 28; hemidilahhan* 16; pfeitidi* 3 
-- annually delivered shirt: ahd. jõrhemidi* 2 
-- cloth of a shirt: ahd. hemidilahhan* 16 
-- little shirt: ahd. pfeiti* 1; pfeitidi* 3 
-- ringlet at a shirt of mail: ahd. ringilÆn* 3 
-- rural shirt: ahd. dorfhemidi* 1 
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-- tunica-like shirt: ahd. ubarrukki* 2 
-- upper shirt: ahd. ubarhemidi* 1 
shit (V.): ahd. *skÆzan; *skÆzan? 
-- shit on s.th.: ahd. biskÆzan* 1; *biskÆzan 
shivaree: ahd. zuolÆhmahha* 1 
shiver (V.): ahd. lehhezzen* 7; lohen* 1 
shock (N.): ahd. anablast* 5; anaran* 4; anastæz 5 
shoe (N.): ahd. giskuohi* 21; hosa 23; kelisa* 2; kelisilÆn* 1; kelzilÆn* 2; skuoh* 
47; sok 15; sokskuoh* 12 
-- Cordovan shoe: ahd. kurdewõn* 3 
-- felt shoe: ahd. filtro 2? 
-- lady's shoe: ahd. wÆbesskuoh* 1 
-- little shoe: ahd. sokkilÆn* 12 
-- shoe for travelling: ahd. skritiskuoh* 6 
-- shoe with wings: ahd. skritiskuoh* 6 
-- tied shoe: ahd. bantsok* 1 
-- winged shoe: ahd. flugiskuoh* 2; suftelari* 4 
-- monk's shoes: ahd. finkðn* 1 
-- take o.'s shoes off: ahd. intskuohæn* 1 
-- with shoes: ahd. giskuohæt* 
-- without shoes: ahd. ungiskuohæt* 1 
shoe (V.): ahd. Æsarnen* 3; Æsarnæn* 1; skuohen* 9 
shoemaker: ahd. skuohbuozo* 2 
shoe-string: ahd. skuohriomo* 1; sweif* 2 
shoot (N.): ahd. erdskozza* 1; ferrobioga* 1; skuzziling* 9 
shoot (V.): ahd. anaskiozan* 3; giskiozan* 2; skiozan* 50; springæn* 1 
-- shoot back: ahd. widarskiozan* 2 
-- shoot down: ahd. irskiozan* 5; skozzæn* 3 
-- shoot in: ahd. inskiozan* 1 
shootingly: ahd. skiozanto 
shop (N.): ahd. krõm* 4; krõma* 4 
shore (N.) (2): ahd. lant 173; lenti* (1) 1?; stad 49?; stado 2; stedi (1) 8 
short (Adj.): ahd. kurz* (1) 32; kurzlÆh* 5; luzzil (1) 157; murg* 1; skam* (1) 1; 
skemmi* 4; skurz* 3; spuotÆg 10; unlang* 3 
-- a short time: ahd. ein luzzil 
-- after a short time: ahd. bÆ deru wÆlu 
-- for a short time: ahd. zi eineru friste 
-- in a short time: ahd. ubar unlang 
-- short coat: ahd. skekkÆn* 1 
-- short spear-like gun: ahd. stabaswert* 6 
-- summarize to the shortest: ahd. zi demo ginætisten bringan 
short (N.) -- leather shorts: ahd. ledarhosa 11 
short-cut (N.): ahd. fristfrang* 1?; gifuorsamÆ* 1?; kurza* 1; kurzÆ* 7; skemmÆ* 6 
shorten: ahd. bikurzen* 3; gikurzen* 4; kurzen* 3; skemmen* 1 
shortened: ahd. ? gifuorhaft* 1 
short-lived: ahd. murgfõri* 12 
shortly: ahd. kurzlÆhho* 4; skemlÆhho* 2; spuotÆgo* 32; unlango 5 
-- shortly before: ahd. luzzÆgu Ðr 
shortness: ahd. kurza* 1; kurzÆ* 7; kurzidi* 1; kurznassÆ* 1; skemmÆ* 6 
shot (M.): ahd. skuzzo* 7; *skuzzo 
shot (N.): ahd. skuz* 7 
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shoulder (N.): ahd. ahsala 43; buog 29; skultira* 31; uohhisa* 19; uohsala* 2?; 
uohsana* 20 
-- shoulders: ahd. skerta* 4 
shoulder-blade: ahd. hartÆ (3) 2?; hartin* 5? 
shoulder-bone: ahd. ahsalbein* 1 
shoulder-wrap: ahd. ahsalgiwõti* 1 
shout (N.): ahd. harÐntÆ 1 
shout (V.): ahd. bellæn* 4; brahten* 13; brummen* 1; *gelpfen?; ingaganskrÆan* 1; 
irbellæn* 1; irgikkezzen* 1; irruhen* 2; jðfen* 1; zuoskrÆan* 1 
-- start to shout: ahd. stimma offanæn 
shouting (N.): ahd. bellæd* 1; ruhit* 6; ruofida* 1 
-- donkey's shouting: ahd. bellæd* 1 
shove (V.): ahd. firrukken* 3 
-- shove in: ahd. anaskioban* 1; inskioban* 1 
-- shove out: ahd. ðzskurgen* 1 
shovel (N.): ahd. kella 45; lantskðfala* 1; rehhõri* (2) 1; skora* 4; skðfala* 41; 
winta (1) 22; wintbreita* 2; wintskðfala* 18; wintwanta* 1; wintworfa* 1; 
worfskðfala* 2 
-- fire shovel: ahd. skirmskðfala* 3 
-- iron shovel: ahd. Æsarnskðfala* 4 
show (N.): ahd. wuntarskouwida* 1 
»show« (N.): ahd. skouwæd* 1 
show (V.): ahd. bizeihhanen* 189; blekken* 5; bouhhanen*; bouhnen* 27; 
firmeinen* 5; gioffanæn* 35; giougen* 41; giskeinen* 15; giweizen* 11; gizeinen* 7; 
gizeinæn* 3; irougen* 64; ougen* (1) 184?; ouginæn* 1; skeinen (1) 116; weizen* 
5?; zeinæn* 9; zougen* 2; zi antwurte wesan 
-- show again: ahd. afurgizeihhanen* 2 
-- show clearly: ahd. skÆn tuon; skÆn wegan; skÆn werdan 
-- show mercy: ahd. ginõden* 1; ginõdÐn 44; ginõdæn 21; milten* 15 
-- show o.'s teeth: ahd. rengæn 1; zannÐn* 4 
-- show o.s.: ahd. sih ougen 
-- show s.o.: ahd. giwar gituon 
-- show s.th. clearly: ahd. skÆn wegan 
-- show violence: ahd. rehhan* (1) 37 
shower -- shower of rain: ahd. anaslaht* 2; skðr* (2) 5 
showing (Adj.): ahd. blekkenti 
-- showing gratitude: ahd. kwatilæn 
-- showing of teeth: ahd. ? zanunga* 2 
shreak: ahd. irgikkezzen* 1 
shred (V.): ahd. firskrætan* (1) 6; skrætan* (1) 8 
shredding -- shredding iron: ahd. skrætÆsarn* 20 
shreding -- shreding knife: ahd. skrætmezzisahs* 4 
shrewmouse: ahd. bilihmðs* 3; græzmðs 2; muzerin* 1; spiz (3) 1; spizza (2) 2; 
spizzõra* 2; spizzimðs* 16; spizzo* (1) 3 
shrine: ahd. arka* 9; skrÆn* 3?; skrÆni* 6? 
shrink: ahd. zisamanekrðhhen* 1 
shrivelled: ahd. girumpfan 
shroud (N.): ahd. rÐotuoh* 2 
Shrove-tide: ahd. fasta 28 
shrub (N.) (1): ahd. busk* 6; dikkinætÆ* 2; gistðdi* 1; spreid 12; spreidÆ* 3; stðda 
24 
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-- hazel shrub: ahd. hasalahi 3 
-- shrubs (Pl.): ahd. rispahi* 2; struot 6; strðzahi* 1; stðdahi* 3 
-- myrtle shrubs: ahd. mirtilahi* 1 
shrubbery: ahd. spreid 12; spreidahi 21 
shrubby: ahd. stðdag* 1 
shudder (V.): ahd. ingrðÐn* 2; irforhten* 17; wimezzen* 4; wimidæn* 6 
shuddering: ahd. bibinænti 
shun: ahd. bimÆdan 57; gimÆdan* 1; irskiuhen* 1; mÆdan 47; skiuhen* 22 
shunning -- shunning the light: ahd. liohtskiuhtÆg* 1 
shut -- shut out: ahd. ðztuon* 1? 
shuttle (N.): ahd. ? skeiting* 2; trõma 1 
-- weaver's shuttle: ahd. trõma 1 
shy (Adj.): ahd. *skioh? 
shyly: ahd. blðgo* 1 
shyness: ahd. skama* 46; ungihaba* 1 
sick (Adj.): ahd. guntÆg* 2; kðmÆg* 12; sÐr (1) 16; sioh 67; suhtÆg* 10; unganz 5; 
wanaheil* 11; weih* 42 
-- be sick: ahd. irsiohhÐn* 6; siohhalæn* 3; siohhÐn* 13 
-- be sick of: ahd. bidriozan* 14; *tregan? 
-- feel sick: ahd. willæn* (1) 6 
-- sick person: ahd. siohhÐr 
sickle (N.): ahd. gartÆsarn* 2?; gertõri 8; sihhila* 39 
-- handle of the sickle: ahd. worb* 1; worbo* 1; ? worbo* 1 
sickleshaped -- sickleshaped knife: ahd. sahsilÆn* 4 
sickness: ahd. kðmida* 2; siohhalheit* 4; siohheit* 7; siohhÆ* 5; siohhitago 1; 
siohhunga* 1; siohtuom* 1; siuhhÆ 8; siuhto 1; spÆwa* 3; suht 83; unganzÆ* 4; 
unwillæd* 1; wanaheilÆ* 2; willæd* 1 
side (N.): ahd. anahalba 2; fiera* (1) 7; halb* (4) 6; halba 65; helda 2; sind 40; 
sÆta* 33 
-- side on the other side: ahd. hintana 2 
-- at my side: ahd. mÆnhalb 1 
-- at the side of: ahd. in eban 
-- bad side: ahd. winistarhalb* 1 
-- each side: ahd. alahalba* 5 
-- eastern side: ahd. æstarhalba* 1 
-- from our side: ahd. unserhalb 1 
-- from the opposite side: ahd. ingagan deru halbu 
-- from the side: ahd. fona undaralÆhhÆ 
-- from your side: ahd. dinðnhalb* 1 
-- left side: ahd. winistar; winistarhalb* 1 
-- northern side: ahd. nordhalba* 9 
-- on the one side: ahd. in eina halb 
-- on the one side ... on the other side: ahd. in einen sind ... in anderen sind 
-- on the other side: ahd. ubarær* (2) 1 
-- on the right side: ahd. zeso* (1) 13 
-- on this side: ahd. ? aftero (1) 67; bihina 1; desehalb* 2; hinænt 6 
-- right side: ahd. zeso 
-- side by side: ahd. gisÆto* 6?; gisÆto* 6? 
-- side of bacon: ahd. spekbahho* 1 
-- side of the body: ahd. umsÆta* 1 
-- southern side: ahd. sundarhalba* 3?; sundhalba 2 
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-- to the bad side: ahd. zi winistarhalb 
-- to the side: ahd. in fiera; in eina fiera 
-- western side: ahd. westhalba* 1 
-- consider both sides: ahd. widarwegan* 1 
-- from all sides: ahd. in allen sind 
-- from both sides: ahd. beidahalb* 2; beidenhalb 8 
-- on all sides: ahd. in allen sind; in alahalba; in alahalbæn 
-- on both sides: ahd. beiden halbðn; ingagan ein anderemo; iowedar halba; zi 
iowedaro fiera 
-- on four sides: ahd. fior halbðn; fior halbðn 
-- one who favours both sides: ahd. beidenthalbõri* 1 
-- sides of a valley: ahd. talaseiga* 1 
-- to all sides: ahd. iogiwedarhalb* 2 
-- with sides of equal length: ahd. ebanlangsÆti* 1 
sideway: ahd. ekkibug* 1 
-- sideways: ahd. duruh dwerahÆ 
siege (N.): ahd. bÆsez 7; bisezzanÆ* 1; bisezzida* 3; herisezza* 1; umbisez* 1 
siege-artillery: ahd. heia (2) 6? 
sieve (N.): ahd. rÆtera 21; sib 24; zemis* 1 
-- little sieve: ahd. sibilÆn* 2 
-- sieve of cloth: ahd. muliskuttila* 1 
sieve (V.): ahd. fewen* 2; redan 5; rÆtræn* 4; sÐwenæn* 1; siften* 1 
-- sieve out: ahd. abaflæzen* 2; ðzflæzen* 4 
sieve-cloth: ahd. sÆhtuoh 3 
sieving (N.): ahd. rÆterunga* 1 
sift: ahd. seigen* (2) 1 
sigh (N.): ahd. õtumzuht* 10; heskæt* 2; sðftæd 16; sðftunga* 4 
sigh (V.): ahd. fnõhtæn* (?) 2; heskezzen* 2; irkweran* 1; irsðftæn* 4; jõmaræn* 1; 
kweran* 11; rðzen 34; snopfizzen* 1; sðftÐn* 2; sðftæn 24 
sighingly: ahd. sðftlÆhho* 1 
sight (N.): ahd. gaganwertÆ* 39; gaganwurtÆ* 11; gisiht 73; *gisiun?; gisiuni 48; 
gisiunÆ 3?; siht 2; *siun?; *siuni (2)?; *siunÆ?; *skouwa?; skouwæd* 1; skðwo* (2) 1 
-- catch sight of: ahd. irskouwæn* 3 
-- in sight: ahd. az antwertÆn 
-- strange sight: ahd. wuntarsiun* 3; wuntarsiuni* 1; wuntarskouwida* 1 
-- »miraculous sight«: ahd. wuntarsiht* 3 
sign (N.): ahd. bikennida* 17; bouhhunga* 2; bouhnunga* 7; duruhzeihhan* 1?; 
gibõra* 1; gikundida* 7?; giougida* 4; hantgiskrÆb* 5; hantmõl 1; hantmõli 2; 
kundnessÆ* 1; næta* 1; offannussida 3; offanunga* 9; pfrekka* 6; reiz 31; reiza (1) 
1; seltsõni (2) 13; seltsõnÆ 8; spor 17; wipf* 1; wortzeihhan* 7; *zeiga (2)?; zeihhan 
170; zeihhanunga* 4 
-- bearer of the sign: ahd. zeihhanõri* 1 
-- sign of summer: ahd. sumarzeihhan* 1 
-- sign of the north: ahd. nordzeihhan* 4 
-- sign of the south: ahd. sundzeihhan* 2 
-- sign of victory: ahd. gundfano 15 
-- special sign: ahd. suntarzeihhan* 1 
-- written sign: ahd. giriz* 1 
-- on this sign: ahd. zi demo wipfe 
signal (N.): ahd. antbõra* 9 
-- battle signal: ahd. herizeihhan* 1 
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signal (V.): ahd. bouhnen* 27 
silence (N.): ahd. dagÐntÆ* 1; stillÆ 21; stillida* 1; stillimuotÆ 1; stilnessi* 3; swÆga* 
2; swÆgalÆ* 5; swÆgunga* 1 
-- demand silence: ahd. stillÆ gituon 
-- keep silence: ahd. dagÐn* 8; gidagÐn* 11 
-- order silence: ahd. stillÆ gituon 
silent: ahd. gistillÐnti; giswigÐt*; stum 20; swÆgalÆn* 1 
-- be not silent: ahd. ungiswÆgÐt sÆn 
-- be silent: ahd. firswÆgÐn* 27; giswÆgÐn* 9; stillÐn 6; swÆgÐn* 60; untarswÆgÐn* 1 
-- become silent: ahd. gistillÐn* 10; giswiftÐn* 3; stillÐn 6 
-- grow silent: ahd. irstummÐn* 6 
-- not silent: ahd. ungiswÆgÐt* 1 
silently: ahd. swÆgÐnto; swÆglÆhho* 1 
-- turn away silently: ahd. stilli sÆn 
silk (Adj.): ahd. serihÆg* 1 
silk (N.): ahd. gotawebbi* 41; gruonpfelli*? 2; gruonpfellæl* 4; mesih* 2; ringo* 
(1) 1; serih 1; sÆda 11; silihho* 2; wÐnaga wituwinta; zindõl* 2; zindõt* 3 
-- blue-violet silk: ahd. jaganz* 2 
-- dress made of black silk: ahd. swarzpfellÆnrok* 1 
-- garment of blue silk: ahd. weitÆnpfellæl* 1; weitpfellæl* 1 
-- garment of red silk: ahd. rætpfellæl 12 
-- garment of silk: ahd. *pfello?; pfellæl* 27 
-- silk cloth: ahd. sÆdÆntuoh* 1 
-- silk garment: ahd. sÆdgiwõti* 1 
-- silk robe: ahd. sÆdÆnrok* 2 
-- weave a fine silk: ahd. ? mesihhen* 1 
-- woad-blue silk: ahd. weitÆnpfellæl* 1 
silken: ahd. sÆdÆn 9 
silk-worm: ahd. bombõri* 1; sÆdwurm 8 
silky: ahd. gotawebbÆn* 8; gotawebbisk* 1 
sill: ahd. swella 1 
silliness: ahd. gibæsi* (2) 17?; gibæsÆ* 1 
silly: ahd. gibæsi (1) 15?; ungigroubit* 1 
-- not silly: ahd. *gigroubit? 
silurid: ahd. skied* 1 
silver (Adj.) -- silver cinder: ahd. silabaraska* 1 
-- silver coin: ahd. sehhel* 1; silabarling* 4 
-- silver ring: ahd. silabarring* 1 
-- silver vessel: ahd. silabarfaz* 2 
silver (N.): ahd. silabar 25? 
-- coat with silver: ahd. silabaren* 1; ubarsilabaren* 1 
-- half a pound of silver: ahd. marca (2) 18? 
silversmith: ahd. silabarsmid* 5 
silvery: ahd. silabarÆn* 8 
similar: ahd. anagilÆh* 9; eban (1) 44; ferquidus 10?; gilÆh 325; gilÆhsam* 2; 
gilegan; *lÆh (3)? 
»similar«: ahd. *analÆh? 
similarity: ahd. analÆhhi* 1; analÆhhÆ* 1; analÆhhida* 2; dunkida* 1; gilÆhhÆ* 10; 
gilÆhhida* 20?; gilÆhnassi* 12; gilÆhnassÆ* 1?; gilÆhnessi* 1?; gilÆhnessÆ* 1?; 
gilÆhnissa* 18; gilÆhnissi* 21; gilÆhnissÆ* 1?; gilÆhnussi 1?; gilÆhnussÆ 1?; *lÆhhÆ?; 
samalÆhhi* 1 
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similarly: ahd. gilÆhho* 93 
simile: ahd. rõtissa 30 
simple (Adj.): ahd. bar* (1) 24; einfalt 15; einfalti* 15?; einfaltÆglÆhho* 1?; 
einfaltlÆh* 2; einlÆh* 9; einstuodil* 4; hiuri* (1) 1; *hiurlÆh?; sleht 54; *slehti (2)? 
-- simple servant: ahd. lÆhtkneht* 1 
simplicity: ahd. einfaltÆ 9 
simply: ahd. barlÆhho* 8; in lðttara inti in einfalta wÆs; einfaltlÆhho* 2; 
einmuotlÆhho* 2; in ganza wÆs; slehto (1) 9; bi unskuldim; in ganza wÆs 
»simply«: ahd. einfalto* 2 
sin (N.): ahd. õkust 51; firina 10; irrido 32; lastar 33; mein (2) 12; meintõt 30; 
missitõt 59; skuld* (1) 126; sunta (1) 290?; suntÆ* (1) 1; ubil (2) 147; ungirehti* 1; 
ungirehtÆ* 1; unkust* 21; unreht (2) 225 
-- capital sin (N.): ahd. houbitsunta* 2 
-- without confession of sins: ahd. unbigihtÆg* 1 
sin (V.): ahd. firinæn 1; firtuon* 61; gisuntæn* 2; giunslihten* 1; missifaran* 5; 
missituon 54; suntæn* 32 
Sinai -- Mount Sinai: ahd. Sinaberg* 1 
since: ahd. danõnhera* 1; fona des; fona diu; ennõn fona; ennõn hera fona; ennõn 
fona; ennõn hera fona; fona des; fona diu; ennõn hera fona; sÆd 237; sidær (2) 2; 
sint 3 
-- ever since: ahd. danõnhera* 1 
-- since this time: ahd. fona des 
sincere: ahd. Ðrsam 12 
sincerely: ahd. giwõro* 33; inniglÆhho* 1 
sincerity -- sincerity of o.'s heart: ahd. herzarihtÆ* 1 
sinew: ahd. õdra 29; senawa* 36; senoõdara* 8; ? wildwahso* 1 
-- cutting (N.) of a sinew: ahd. aladamo* 3 
sinful: ahd. firinfol* 12; firintõtÆg* 5; missitõtÆg* 2; offansuntÆg* 1; sunthaft* 4; 
suntÆg 163; suntlÆh 4; suntlÆhho* 1; ubil (1) 398; unreht (1) 161 
-- be sinful: ahd. unmuoza sÆn; unmuoza wesan 
sinfully: ahd. firinlustÆgo* 1; *sunthafto?; suntÆglÆhho* 1; ubilo 72 
-- not sinfully: ahd. unsunthafto 1 
sinfulness: ahd. *suntigÆ?; ubilÆ 64 
sing: ahd. follasingan* 1; forasingan* 3; galan* 1; gilðten* 2; gisingan* 6; irsingan* 
2; liobsangæn* 1; liudæn 16; psalmosangæn 8; singan 285; skepfæn* 1 
-- sing about: ahd. bisingan* 5 
-- sing aloud: ahd. jupezzen* 1 
-- sing in chorus: ahd. samant singan; samant singan 
-- sing of: ahd. bigalan* 3; bigalæn* 3 
-- sing songs on a ship: ahd. skifsangæn* 1 
-- sing together: ahd. samant singan 
singer (F.): ahd. sangõra* 1; sangõrin 3; singa* 1 
-- »singer« (F.): ahd. *gala? 
singer (M.): ahd. liodslago* 1; liodslaho* 1; liodsleggo* 2; liudõri 1; sangõri* 12 
-- famous singer: ahd. adalsangõri* 1 
singing (Adj.): ahd. sanglÆh* 1; liudænti 
singing (Adv.): ahd. singanto 
singing (N.): ahd. gisang* 2; leihhæd* 2?; lðtunga 1 
-- antiphonal singing: ahd. antiphona 6 
-- choral singing: ahd. kærsang* 2; met* (2) 1? 
-- exceed by singing: ahd. ubarsingan* 1 
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-- goddess of singing: ahd. sanggutin* 3 
-- psalm singing: ahd. psalmosang 7 
single (Adj.): ahd. einluzzi 48; hagustalt (1) 1; in suntar; einlÆh* 9 
-- say a single word: ahd. sÆn wort ein gisprehhan 
-- single boar: ahd. suntarebur* 1 
-- single combat: ahd. einaziwÆgi* 1; einwÆg* 6; einwÆgi* 23; manslahtispil* 2; 
slahtispil* 1 
singly: ahd. einazðn* 3 
singular (Adj.): ahd. suntarÆg* 47; suntarÆglÆh* 4 
sinister: ahd. abuh (1) 46 
sink (V.): ahd. fallan 132; firsenken* 8; firtðhhan* 1; framgineigen* 1; sedal gõn; 
in sedal gõn; zi sedale gangan; gihelden* 5; gisÆgan* 2; gisinkan* 3; helden* 11; 
linÐn* 22; sedal gõn; in sedal gõn; zi sedale gangan; sÆgan* 14; sinkan 13; soufen 
10; sturzen 26 
-- sink down: ahd. insinkan* 1; nidarfliozan* 4; nidarsinkan* 1 
sinker: ahd. senkilstein* 5 
sinner: ahd. firinõri 2; firtõn; suntõri* 7; sunthaftÐr; sunthafto; suntÆgÐr 
-- public sinner: ahd. agawisfirinõri* 3; akkiwisfirinõri* 1; offansuntõri* 1 
sinter (N.): ahd. sintar 34 
sio: ahd. er (1) 24600 
Sion: ahd. hæhwarta* 5 
sip (V.): ahd. supfen* 1; supfezzen* 1; *supfjan 
siren: ahd. merimenni 10; merimin* 4; meriminna 6 
siskin: ahd. zisihhÆn* 1 
sister: ahd. swester 46 
-- Fatal Sister: ahd. skepfenta 
-- mother's sister: ahd. muoma 16 
-- sister of o.'s mother: ahd. niftila* 6 
-- sister's child: ahd. swesterkind* 1 
-- sister's husband: ahd. swesterman* 1 
-- sister's son: ahd. swestersunu* 6 
-- sisters: ahd. giswester* 1 
-- brothers and sisters: ahd. giswester* 1 
sister-in-law: ahd. giswÆa* 5; swestergiswÆa* 1; swÆa* 1 
sit: ahd. gisizzen* 66; sizzen 337?; gisezzan sÆn; gisezzan wesan 
-- sit down: ahd. gisizzen* 66; nidarsizzen* 3; sinkan 13; sizzen 337? 
-- sit near: ahd. anasizzen* 2 
-- sit round: ahd. umbituon* 3 
-- sit up: ahd. ðfsizzen* 1 
-- »sit together«: ahd. ebangisizzen* 1 
site (N.): ahd. gisizzida* 3 
-- camp site: ahd. umbisizzen 
sitter: ahd. gisezzo 1 
sitting: ahd. gisezzan 
-- join sitting: ahd. ebangisizzen* 1 
-- one sitting at the top: ahd. furistsizzento 3 
-- sitting person: ahd. *sezzo (2)? 
sitting-room: ahd. pfiesal* 14 
situated: ahd. firlegan; gilegan 
-- be situated: ahd. analiggen* 34; liggen 175 
-- situated together: ahd. gilego* 2 
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-- well situated: ahd. wola gisezzan 
situation: ahd. gileganÆ* 10; gilegida* 9?; giligidÆ* 1?; kust* 18; lõga 9; legarstat* 
1; rahha 70; sezzÆ 8; stata 42; tuom (1) 37 
-- commencing situation: ahd. eristÆ* 1 
-- in a lucky situation: ahd. in girehhum 
-- in such a situation: ahd. in sulÆhhu 
-- unfavourable situation: ahd. ungifuora* 1 
six: ahd. sehs 37 
-- six on dice: ahd. ses 2 
sixteen: ahd. sehszehan* 6 
sixteenth: ahd. sehszehanto* 2 
sixth: ahd. sehsto 23 
-- fifty sixth: ahd. fimfzugæsto sehsto* 
-- sixth hour: ahd. sehsta* 1 
-- the sixth as a monetary unit: ahd. seskle* 5 
sixtieth: ahd. sehszugæsto* 3 
sixty: ahd. sehszug* 4 
sixtyfold: ahd. sehszugfald* 1; sehszugfaldo* 1 
sixty-second: ahd. sehszugæsto ander 
sixty-sixth: ahd. sehszugæsto sehsto 
size (N.): ahd. breitÆ 17; græzÆ 3; hæhÆ 104; mõza 14; mez (1) 108; mihhilÆ* 29; 
mihhilida* 1; ðflengÆ 2 
-- of different size: ahd. unebanmihhil* 3 
-- of the same size: ahd. ebanmihhil* 13 
-- size of a wall: ahd. wantstat* 2 
-- the same size: ahd. ebanmihhilÆ* 2 
sizzling (Adj.): ahd. stredanti; sðsenti 
skate (Sb.): ahd. scazza* 1 
skeleton-key: ahd. aftersluzzil* 4 
skid (N.): ahd. gisig* (1) 1; *kuohha? 
skilful: ahd. *bat?; redi* 2 
skilfully: ahd. hasano 1 
-- make skilfully: ahd. hasano tuon 
skill: ahd. fuoga* (1) 1; glouwida* 7; hurskÆ* 6; hurskida* 3; kleina* 1; kleinÆ* 39; 
sworghaftida* 1; urstuodalÆ* 2 
skillful: ahd. bifuntan*; flÆzÆg 8; flÆzlÆh* 2; giwar* 51; glou* 24; kleinlistÆg* 3?; 
kunnÆg* (1) 8; listlÆh* 3; rertÆg* 1; swepfar* 3; swepfari* 1 
skillfully: ahd. giwaralÆhho* 15 
-- ride skillfully: ahd. weskinæn* 1 
skin (N.): ahd. balg 25; buttis* 6; fel 13?; fellila* 1; hðt 55; scarfia* 3 
-- badger's skin: ahd. dahshðt* 3 
-- buck skin: ahd. bokkeshðt* 1 
-- injury of the skin: ahd. balgbrust* 2 
-- morocco skin: ahd. loskeshðt 10 
-- thrown-away skin: ahd. slðf* 1 
-- »berry skin«: ahd. beribalg* 2 
-- »morocco skin«: ahd. loskesfel* 1 
skin (V.): ahd. abafillen* 1; abaskinten* 2; biskinten* 5; skinten* 9 
»skinbursting«: ahd. balgbrust* 2 
skirt: ahd. kozzo 29; *paita (1) 
-- green skirt: ahd. gruonrok* 1 
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-- linen skirt: ahd. lÆnrokkilÆn* 1 
-- round skirt for ladies: ahd. ziklõt* 1 
skript: ahd. rðnstab* 1 
skull: ahd. fahsskeitila* 1; gebal 24?; gebalskeinÆ* 2; gibil 7; gibilla 18; hirnibolla 
3; hirnikopf* 2; hirnireba* 9; hirniskõla* 9; hirnskal* 3; houbitgibilla* 2; 
houbitskiol* 1; houbitskiula* 1; skiula* 1 
skull-place -- child of the skull-place: ahd. gebalkind* 1 
sky (N.): ahd. gibougida* 1; himil 576?; luft (1) 71; ? merigerta* 1 
-- flyers in the sky: ahd. himilfleugenti* 1 
-- pole of sky: ahd. himilahsa* 1 
-- pole of the sky: ahd. himilahsa* 1 
sky-blue (Adj.): ahd. luftÆn* 1; luftlÆh 4 
skylike: ahd. luftlÆh 4 
slack (Adj.): ahd. irgõhæt*; slaf* 28; slaffÆg* 3; slah* 2 
slacken: ahd. giselkÐn* 1; gislaffÐn* 1; irselkan* 1; irslaffÐn* 3; slaffÐn 12; slaffæn* 
1; slÐwÐn* 16 
slackly: ahd. slaffo 6 
slackness: ahd. slaffÆ 33; slafheit 5; slahhÆ* 1 
slain -- robbery of a slain: ahd. blædraub* 1 
slander (N.): ahd. bisprõhha* 22; bisprõhhÆ* 2; bisprõhhida* 7; bisprõhhunga* 1; 
harmisæd 1; harmisunga 1 
slander (V.): ahd. argkæsæn* 5; argo merren; bisprõhhæn* 10; bisprehhan* 44; 
bæsæn* 3; harmisæn* 3; hintarkæsæn* 1; hintarsprõhhæn* 3; intlÆhhisæn* 5; 
ubilkæsæn* 1 
slanderer: ahd. bisprõhho* 3; bisprehho 4 
slanting (Adj.): ahd. gisigan; gineigit 
slap -- slap on the face: ahd. halsslag* 6; halsslagæn* 4; halsslegilæn* 3; hantslag* 
3 
slash -- slash s.o's veins: ahd. bluot lõzan 
slate (Adj.): ahd. skifaroht* 1 
slate (N.): ahd. skifaro* 1 
slaughter (N.): ahd. slahta (2) 31 
-- slaughter cattle: ahd. slegirind* 1 
slaughter (V.): ahd. anastehhæn* 2; irslahan 133; nidarstehhan* 1; slahan 187; 
slahtæn* 4 
slaughtered (N.): ahd. gislahti* (2) 2 
Slav (M.): ahd. Winid* 14; ahd. sclavus* 8? 
slave (M.): ahd. skalk* 211 
-- kinship of slaves: ahd. skalkslahta* 2 
slave-maker: ahd. skalkmahho* 4 
Slavic: ahd. winidisk* 6 
-- a member of a Slavic tribe: ahd. Wilzi* 1 
slay: ahd. duruhslahan* 4; firslahan* 19; irslahan 133; slahan 187 
slayer: ahd. slahõri* 1 
-- child slayer: ahd. kindsleggo* 2 
sledge (N.) (1): ahd. sleihha* 1; slita 7; slito 29 
-- sledge runner: ahd. slitokuohha* 1 
»sledge« (N.) (2): ahd. slegil 9 
sleep (N.): ahd. naffezzen; naffezzunga 2; slõf 43; *slõfigÆ?; swebado* 3 
-- lull to sleep: ahd. bisweppen* 1; sweppen* 1 
-- no sleep: ahd. unslõf* 1 



Köbler, Gerhard, Neuenglisch-althochdeutsches Wörterbuch, 2006 

 409 

-- sleep of death: ahd. tædslõf* 1 
sleep (V.): ahd. giresten* 9; intslõfan* 13; naffezzen* 9; resten 20; slõfan (1) 71 
-- sleep (V.) with: ahd. sertan* 7? 
-- sleep with: ahd. serten* 13? 
-- sleep with s.o.: ahd. biliggen* 9; gislõfan* 1 
sleepiness: ahd. slõf 43; slõfaragÆ* 1; *slõfigÆ?; swilm* 1 
»sleeping-house«: ahd. slõfhðs 1 
sleeping-sickness: ahd. muotsuht 4; slõfsuht* 1 
sleepless: ahd. slõflæs* 4; unslõfan* 1 
sleeplessness: ahd. unslõfigÆ* 1 
»sleep-making«: ahd. slõfmahhÆg* 1 
sleepy: ahd. *lunz; slõfag* 1; slõfal* 1; slõfarag* 1; slõfilÆn* 1 
-- grow sleepy: ahd. naffezzen* 9; slõpfæn* 3 
sleeve: ahd. armil* 4; armo 3; menihha* 6; menihhilo* 2; mouwa* (1) 1; stðhha* 7 
-- furnished with long sleeves: ahd. gistðhhæt* 
sleeveless -- sleeveless garment: ahd. armilausa* 2 
slice (N.): ahd. rado* (3) 1; snita 12; snitilÆn* 1 
slicer: ahd. sago* (1) 1 
slide (N.): ahd. sleipfa (1) 16; sleipfa (2) 1 
slide (V.): ahd. gislipfen* 1; sleifen* 1; slÆfan* 14; slipfen* 13; snahhan* 1 
-- slide away: ahd. bislipfen* 8; intslÆfan* 1; intslingan* 1; zuoslingan* 11 
-- slide down: ahd. bislÆfan* 5; umbislÆfan* 1; umbislipfen* 1 
-- slide into: ahd. inslÆfan* 1 
sliding (N.): ahd. slipf* 7; slit* (1) 1 
slim (Adj.): ahd. kleini 74?; smal 31 
slime (N.): ahd. slÆm 1 
slimy: ahd. *sliw...? 
sling (N.): ahd. ballestar* 5; slengira 11; slinga 24; sprenkil* 3 
sling...: ahd. slinglÆh* 2 
sling-band: ahd. slingarsnuor* 1 
slinger: ahd. slingõri 12 
slinging (N.): ahd. slengentÆ* 1; slengirentÆ* 1 
slingstone: ahd. slengistein 1 
slink: ahd. firslÆhhan* 1; slÆhhan* 18 
-- slink down: ahd. nidarslÆhhan* 1 
-- slink forward: ahd. furislÆhhan* 1 
-- slink in: ahd. gislÆhhan* 1; inslÆhhan* 2; untarslÆhhan* 8 
-- slink out: ahd. ðzslÆhhan* 1 
-- slink towards: ahd. zuoslÆhhan* 3 
slip (V.): ahd. intfallan* 11; sliofan* 3 
-- slip away: ahd. biskrÆtan* 1; intslipfen* 1; intsloufen* 1 
-- let slip away: ahd. intsloufen* 1 
-- slip in: ahd. insliofan* 2; untarsliofan* 2 
-- slip off: ahd. abastreifen* 1 
-- slip out: ahd. irsliofan* 1; ðzsliofan* 1 
-- slip through: ahd. duruhsliofan* 2 
slipperiness: ahd. hõlÆ 3; sleffarÆ* 2 
slippers: ahd. ficones* 
slippery: ahd. hõli 10; sleffag* 1; sleffar* 4; sleffarag* 1 
slipping (N.): ahd. slouf* (1) 1 
slippy: ahd. slipfÆg* 1 
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slit (N.): ahd. sliz* 1 
-- garment slit on both sides: ahd. gislizzit rok 
slit (V.): ahd. slizzen* 2 
sloe: ahd. slÐha 20 
-- sloe juice: ahd. slÐhðnsaf* 2 
slope (Adj.): ahd. gigleifit; gineigÆg* 1 
slope (N.): ahd. halda 16; lÆta 4; neigÆ* 1; nidarstÆga* 1; undaralÆhhÆ* 7; uohalda* 
1; uohaldÆ 25 
slope (V.): ahd. anahaldÐn 6 
slopeness: ahd. skregihærÆ* 1 
sloping (Adj.): ahd. gleif* 2; hald* (1) 6; skelah* 14; *skregi?; slimb* 1; uohaldi* 
2; uohaldÆg* 3; undaralÆh 9 
-- be sloping: ahd. gleifen* 4 
slot (N.): ahd. nuosk* 4?; nuot 19 
slough (N.) (1): ahd. sol 10; solagunga* 2; solunga* 1 
slough (N.) (2): ahd. urslouf* 3; urslðh* 1 
slow (Adj.): ahd. biger 3; langsam* 7; langseim* 1; trõgi 28; ungiredi* 1; 
unspuotÆg* 5 
slow (V.) -- slow down: ahd. lazÐn* 1 
slowly: ahd. langsamo* 3; langseimo 5; lazzo* 10; trõgo 6; twõlÆgo* 2; twõllÆhho* 
1; unspuotÆgo* 1; untarziohanto 
-- slowly dripping: ahd. seigar* 2 
slowness: ahd. gitwõltÆ* 2; lazÆ* 3; spõtÆn* 1 
»slugger«: ahd. *slagõri?; *sleggo (2)? 
sluggish: ahd. slouf* (2) 1 
-- be sluggish: ahd. bitwellen* 1 
sluggishly: ahd. lotarlÆhho* 1 
slurpingly: ahd. supfezzento 
sly: ahd. argkustÆg* 8; wantalhðti* 1 
-- be sly: ahd. argkustigæn* 1 
slyness: ahd. argkust* 3; argkustigÆ* 1; glouheit* 1 
small (Adj.): ahd. engi 36; klein* 3; kleini 74?; smõh 4; smõhi* 33; smõhlÆh 7; 
smal 31 
-- a small coin: ahd. scerfum* 1 
-- made of small rings: ahd. giringæt* 
-- small apple: ahd. epfilÆn* 1 
-- »small ball«: ahd. bellilÆn* 3 
-- small band: ahd. bentilÆn* 3 
-- small beast: ahd. smalanæz* 1 
-- small bed: ahd. bettilÆn* 4 
-- small bench: ahd. benkilÆn 2 
-- small bird: ahd. smalfogal* 1 
-- small bolster: ahd. bolstarlÆn* 1 
-- small bottle: ahd. lõgellÆn* 3 
-- small bridle: ahd. zoumilÆn* 1 
-- small brown horse: ahd. brunicius; brunicus 
-- small bubble: ahd. boula* 1 
-- small bucket: ahd. eimbarlÆn* 1 
-- small cake: ahd. kuohhil* 3 
-- small cattle: ahd. smalaz fihu; smalaz fihu 
-- small child: ahd. luzzilo 
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-- small clod: ahd. skollÆn* 1 
-- small cloth: ahd. dwahila* 14 
-- small cloud: ahd. wolkanlÆn* 1 
-- small dish: ahd. hafanlÆn* 1 
-- small door: ahd. turila 1; turiling* 1 
-- small dust: ahd. stuppilÆn* 1 
-- small field: ahd. akkarlÆ* 1; akkarlÆn 
-- small fire: ahd. brentilÆn* 2 
-- small girdle: ahd. gurtilÆn* 2 
-- small grape: ahd. drðbilÆn* 1 
-- small hamlet: ahd. wÆlõrihhÆn* 1 
-- small hole: ahd. luhhilÆn 2 
-- small hut: ahd. huttilÆn* 1 
-- small inheritance: ahd. erbilõrilÆn* 1 
-- small intestine: ahd. smalaherdar* 1 
-- small jug: ahd. eimbarlÆn* 1 
-- small kettle: ahd. kezzilÆn* 9 
-- small livestock: ahd. smalaz fihu 
-- small metall sheet: ahd. blehhilÆn* 1 
-- small mountain bird: ahd. bergfugili* 1 
-- small nettle: ahd. habarnezzila* 8 
-- small part: ahd. sprat* 3 
-- small pay: ahd. lænilÆn* 2 
-- small piece: ahd. skliero* 1; stukkilÆn* 2 
-- small place: ahd. kurtugilÆn* 1 
-- small pot: ahd. ampelÆn* 2; eimbarlÆn* 1 
-- small quantity: ahd. unmanagÆ* 2 
-- small rag: ahd. tuohhilÆn* 4 
-- small scarf: ahd. tuohhilÆn* 4 
-- small script: ahd. briefilÆn* 3 
-- small ship: ahd. gnarrun 3 
-- small sword: ahd. skramasahs* 1 
-- small table: ahd. tiskilÆn* 1 
-- small wild apple: ahd. malzepfilÆn* 1 
-- smaller: ahd. minniro 52 
smallness: ahd. luzzila* 1; luzzilÆ* 5; smõhÆ 12; smalÆ* 1 
smart: ahd. ? fantænti 
smartened -- smartened woman: ahd. zierõra 1 
smash (V.): ahd. firgnÆtan* 4; firknisten* 6; firniuwan* 1; gibrehhan* 4; giniuwan* 
1; irbrehhan* 5; malan 14; wirsæn* 1; zibrehhan* 34; ziknussen* 7; zirbrestan* 3; 
zislahan* 6 
smear (N.): ahd. smirwa* 4 
»smear« (N.): ahd. smero 34 
smear (V.): ahd. biklenen* 2; bismirwen* 1; bismÆzan* 27; duruhklenan* 1; 
lubbæn* 18; smerwÐn* 1; smirwen* 3; smÆzan* 2 
smell (N.): ahd. gistank* 1; stank* 53; stankmahhunga* 2 
-- bad smell: ahd. stinkantÆ* 1; swehhan 
-- fill with smell: ahd. firstinkan* 1 
-- mountain of sweet smell: ahd. swuozstankberg* 1 
-- smell of smoke: ahd. brunnido* 2; ruhstank* 1 
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smell (V.): ahd. doumen* 5; irstinkan* 2; riohhan* 11; stenken* 11; stinkan* 31; 
swehhan* 6; ðzstenken* 1 
-- smell against: ahd. widarstinkan* 2 
smelling (Adj.): ahd. swehhanti 
-- smelling badly: ahd. stinkanti 
smelling (N.): ahd. gistank* 1 
-- smelling of rottenness: ahd. stinkanti 
smelling-bottle: ahd. bisamfaz* 3 
smile (V.): ahd. lahhÐn 15; smielÐn* 1; smieren* 6 
smith: ahd. hefõri* 2; smÆdõri 1; *smido 
-- black smith's chisel: ahd. skrætÆsarn* 20 
smith...: ahd. smidalÆh* 2; smidalÆhho* 1 
smithy: ahd. smitta 21 
smoke (N.): ahd. doum 12; rouh 19; ruh* 5; rukki* (2) 2 
-- »smoke house«: ahd. rouhhðs 24 
-- pillar of smoke: ahd. rouhgerta 1 
-- smell of smoke: ahd. brunnido* 2; ruhstank* 1 
-- smoke hole: ahd. rouhloh* 1 
-- something which produces smoke: ahd. swelkantÆ* 1 
smoke (V.): ahd. bidoumen 1?; doumen* 5; girouhhen* 1; gistenken* 1; riohhan* 
11; stenken* 11; swelkan* 1 
»smoke« (V.): ahd. rouhhen 11 
smoking (Adj.): ahd. rouhhÆg* 1 
smoking (N.) -- meat for smoking: ahd. zantaring* 8 
smoky: ahd. ruhÆg* 1; ruhlÆh* 1; rukkÆg* 2 
smooth (Adj.): ahd. giskabalÆh* 1; glat 13; hõli 10; hasan* 2; skabalÆh* 1; 
giskaban; sleht 54 
smooth (Adv.): ahd. glato 2 
smooth (V.): ahd. fegæn* 1; fÆlæn* 31; giebanlÆhhæn* 1; gigrunten* 1; ginõdigæn* 
2; giskaban* 1; gislihten* 9; gisnÆdan* 2; gnitisæn* 2; irgrunten* 4; lÆhhæn* 8; 
slihten 45?; wiskÐn* 4 
-- a wooden utensil to smooth s.th.: ahd. stunæd 2 
-- smooth and round: ahd. sinwerf* 1 
-- tool to make something smooth: ahd. swirbil 1 
smoothed: ahd. biskorran; *gihasanit?; gihasanæt*; giskaban; giskorran 
»smoothen«: ahd. bislihten* 1 
smoother: ahd. hasanõri* 1 
smoothing (N.): ahd. ebanunga* 1; gihasanita* 1?; gihasanitÆ* 1?; gihasanætÆ* 1? 
smoothly -- turned smoothly: ahd. sinwerf* 1 
smoothness: ahd. slehtida 2 
smother (V.): ahd. bidempfen* 8; dempfen* 4; irdempfen* 21; untardempfen* 1 
smother: ahd. firdempfen* 3 
smuggle (V.): ahd. stulingðn insleihhen 
smut (N.): ahd. wintbrant* 6 
snack (N.): ahd. inbiz* 21; inbizlÆn* 1; merõta 4 
snail: ahd. sneggo 26; snegil 5 
snail-house: ahd. sneggenhðs* 5 
snake (N.): ahd. aspid* 1; *lind (2)?; lindwurm* 23; nõtara 54; slango 8; unk* 6; 
unko* 1; wurm 45; ? einslihhin? 1 
-- kind of snake: ahd. wurmkunna* 2 
snake...: ahd. nõtarlÆh* 1 
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snaky: ahd. slanglÆh* 1 
snap (V.): ahd. anaginÐn* 1; ginÐn (1) 34 
snare (N.): ahd. arah* (1) 2; ensa*? 1; fuozdruoh* 19; walka* 2 
snarl (N.): ahd. gremizzunga* 3 
snarl (V.): ahd. grÆnan* 17; gurgilæn* 2 
snatch (V.): ahd. gisneitÐn* 1; *raffæn 
sneak (V.): ahd. snahhan* 1; zuokresan* 3 
-- sneak in: ahd. duruhsnahhan* 1 
sneaking (N.): ahd. untarkresanÆ* 1 
sneer (V.): ahd. gianafenzæn* 2 
sneeze (N.): ahd. dampfo* 4; dempfo* 1; fnõstunga* 1; niosan; niosæd* 1; 
niosung* 1; niosunga 7; nur 2 
sneeze (V.): ahd. niosan* 8 
sneezewort: ahd. nioswurz* 32 
sneezing (N.): ahd. drõsæd 1; drõsunga 3? 
sniff -- sniff back: ahd. widarstinkan* 2 
snipe (N.): ahd. snepf 6; snepfa 35; *snepfa; snepfo 5 
snore (N.): ahd. snarhunga* 1 
snore (V.): ahd. drõsen* 1; drõsæn* 3; gisnarhæn* 1; *snarhhan; *snarhæn? 
snoring (N.): ahd. drõsæd 1; drõsunga 3? 
snort (N.): ahd. fneskæd* 1; rihunga 3 
snort (V.): ahd. bolezzen* 1; brehhisæn* 1; fnõhten* 2; fnõhtæn* (?) 2; fnõstæn* 5; 
fnehan 15; fneskezzen* 7; gibolezzen* 3; gifnehan* 3; limman* 2; prðsten* 2; 
rðzan* 2; rðzen 34; rðzæn* 10; *rðzzan; ðzfnehan* 1 
snortingly: ahd. blõsanto; fneskezzento 
snot (N.): ahd. snuz 1 
snotty: ahd. rozzag* 12 
snout: ahd. grans 9; gransa 2; granso 3 
snow (N.): ahd. snÐo 22 
snow (V.): ahd. snÆwan* 3 
-- snow up: ahd. firsnÆwan* 1 
-- snowed up: ahd. firsnigan* 
snow...: ahd. snÐolÆh* 2 
snow-capped: ahd. snÐolÆh* 2; snÐwag* 1; snÐwÆn* 1 
snow-goose: ahd. hagalgans* 10 
snow-water: ahd. snÐowazzar* 2 
snow-white (Adj.): ahd. snÐfaro* 1; snÐofaro* 1 
snowy: ahd. snÐwag* 1; snÐwÆn* 1 
snub-nosed: ahd. krumbnasi* 6; snÆpnasÆg* 2 
snuffer -- snuffers (Pl.): ahd. klufi* 2; kluftzanga* 1; kolazanga* 1; snðza* 2; 
snðzila* 1; snðzunga* 1 
snuggle: ahd. smiogan* 1 
so (Adv.): ahd. alsæ 950?; bÆdiu 263?; danne 1439; danta (1) 1; eggo 2; iosæ 14; 
nð 1119?; sæ 4110?; sæsama 87?; sæsamasæ* 16; sæso 187; sus 321 
-- so much: ahd. ekkorædÆgo* 1 
-- may it be so: ahd. sæwedarsæso* 1? 
so (Konj.): ahd. alsæ 950?; bÆdiu 263?; danne 1439; danta (2) 44; mit diu; inunu 4; 
nð 1119?; sæ 4110?; sæsama 87?; sæsamasæ* 16; sæso 187 
-- so why: ahd. danõn 430?; dannõn 7? 
-- as ... so: ahd. sæsama ... sæsama; sæso ... sæ; sæ ... sæso; sulÆh ... sulÆh 
-- in so far: ahd. sæ fram 
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-- in so far as: ahd. darazuosehanto daz; sæ fram sæ 
-- just as ... so: ahd. sæsamasæ ... sæ 
-- just as ... so ... just as: ahd. sæsama ... sæ ... sæselb 
-- just as ... so ... so: ahd. sæselb ... sæ ... sæ 
-- just so: ahd. io sæ 
-- so ... as: ahd. sæ ... alsæ; sæ ... io sæ; sæ ... samasæ; sæ ... sæ; sæ ... sæsæ; alsæ ... 
sæ; samo sæ 
-- so far: ahd. sæ ferro 
-- so many: ahd. sæ manage 
-- so much: ahd. sama filu 
-- so that: ahd. daz (1) 4322; sæ daz; mit desiu; zi desiu; miti* 25? 
-- so to say: ahd. samasæ 212; sæselbo* 1; sæselbsæ 9 
-- such as ... as ... so: ahd. sæselb ... sæ ... sæ 
-- such as ... so: ahd. sæsamasæ ... sæ 
soak (V.): ahd. binezzen* (1) 2; duruhgiozan* 1; duruhnezzen* 1 
soaked: ahd. giweihhit* 
soap (N.): ahd. sapo 7; sapona 18; seifa 39; seifsalba 1 
soap-cream: ahd. seifsalba 1 
soap-wort: ahd. borit* (?) 2; wõtwurz 13 
soaring (Adj.): ahd. hæhgern* 2; hæhgirÆg* 2 
sob (N.): ahd. heskezzen; heskæt* 2; snihhizzunga* 1; snopfizzunga* 2; sðfezzunga* 
3?; sðftunga* 4 
sob (V.): ahd. snepflizzen* 1; snopfizzen* 1; snupflezzen* 1 
sobbing (N.): ahd. geskizzunga* 2; geskæd* 2; snopfizzen 
sober: ahd. kðski* 20; nuohtarn* 2; nuohtarnÆn* 2; urtruhti* 1 
»sober« (Adj.): ahd. sðbar* 3 
soberly: ahd. kðsko* 10 
social -- social life: ahd. lebÐn (2) 8 
society: ahd. gisellaskaf* 5 
socle: ahd. stapfal* 12 
sod (N.): ahd. waso* 26; waso* 7? 
Sodom: ahd. *Sodom? 
Sodomite -- like a Sodomite: ahd. sodomitiko* 
soft (Adj.): ahd. gilindi* 1; *gistuomi?; *gistuomÆg?; liduweih* 1; lÆhtgerni* 1; 
*lÆsi?; mammunti (1) 36; semfti* 12; slaft* 1; weih* 42; weihmuoti* 3; welk* 20 
soften: ahd. gidwedden* 1?; gilindezzen* 1; gilukken* 1?; giweihhen* 28; 
irweihhÐn* 5; linden* 3; weihhÐn* 3; wilken* 4 
softened -- not softened: ahd. ? ungiweihhit* 2 
softening (N.): ahd. laba 19 
softly: ahd. alamammunto* 1; lindo 8; lÆso 4; slafto* 1; weihho* 4; weihlÆhho* 1 
-- speak softly: ahd. lindkæsæn* 1 
-- stroke softly: ahd. streihhæn* 1 
softness: ahd. *gistuomÆ?; *gistuomida?; lÆhtgernÆ* 1; weihhÆ* 23 
soil (V.): ahd. bisolagæn* 1; bisolæn* 2; bisulen* 3; biunsðbaren* 1; giunreinen* 3; 
giunsðbaren* 9; horogÐn* 2; salawen* 4; solagæn* 2; solæn* 5; unreinen* 7; 
unsðbaren* 23 
soiled: ahd. giunfrouwit; horogÐt 
solder (V.): ahd. læten* 1 
soldier: ahd. degan 75; escaritus; herikneht* 4; heriman* 4; herimannus 1?; miliz* 
4; skoldinõri* 2 
-- pay of a soldier: ahd. deganspenta* 1 
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-- shield-bearing soldiers: ahd. skiltfolk* 1 
sole (N.) (1): ahd. flazza 6; flezza* 1?; fuoz 173?; sola 34; treno* (2) 1 
-- sole of the foot: ahd. afterflazza* 1 
sole (N.) (2): ahd. ? bleihha* (2) 2 
solid: ahd. fast 2; fasthabÆg* 1; fasthenti* 1; fastlÆh* 2?; kniurÆg* 1 
-- become solid: ahd. gihartæn 1? 
-- very solid: ahd. alafesti* 1 
solidarity: ahd. firbintnissa* 1 
solidity: ahd. alafestÆ 1; festina* 1 
solidly: ahd. fastlÆhho 4; fasto 80 
solitude: ahd. einæti 47; einætigÆ 1 
Solomon -- Solomon's seal: ahd. unsÐra frouwðn lilia; magarato* 1; slango 8 
Solorius (mountain in Hispania Tarraconensis): ahd. Burzisara* 
solstice: ahd. sunnawentÆ* 1 
solstitial: ahd. sunnawentÆg* 1 
soluble: ahd. zilæslÆh* 1 
solubly: ahd. *zilæsentlÆhho?; *zilæslÆhho? 
solution: ahd. intbuntanÆ* 2 
»solution«: ahd. læsa (1) 1 
solve: ahd. abalæsen* 2; zilæsen* 20 
solved: ahd. zilæsit* 
some (Adj.): ahd. eining* 8 
some (Pl.): ahd. eddesmanag* 1 
-- some of: ahd. sume 
-- some special: ahd. sume 
some (Pron.): ahd. deheinÆg* 14; eddeslÆh* 100?; nalles fæhe; manag 537?; 
manage; sumalÆhhe; sumalÆhhe manage; sumawelÆh* 10; wola managiu 
-- for some reasons: ahd. eddeswannan* 3 
-- for some time: ahd. dia frist 
-- some time: ahd. eddeswanne* 33; einkin? 1?; sihwanne* 2 
-- some time ago: ahd. nõhðn 16; nõhunt 2 
-- to some extent: ahd. zi meze 
-- to some place or other: ahd. eddeswara* 2 
somebody -- prepare s.th. for somebody: ahd. sitæn zi 
-- somebody doing s.th. secretly: ahd. slÆhhõri* 1 
somehow: ahd. ionÐr ana; eddesmihhil (2) 6; eddeswio* 20; iowiht* 153; ædo 14?; 
ædowõn* 27; sihwuo* 1; zi sumawelÆhhero wÆs; wergin* 12 
someone: ahd. man 2010; sihwelÆh* 6; sum 183?; sumalÆh* 181 
something: ahd. ein ding; eddeswaz* (1) 57; eddeswaz* (2) 23; ein ding; sihwaz* 
1; sihwer* 14; wihtes* 4 
-- something of: ahd. iz sumaz 
sometime: ahd. ju wanne 
sometimes: ahd. eddeswio* 20; iowanne* 8; ofto 146; wola ofto; suma stunt; suma 
stunta; stuntwÆlÆg* 1; sumenes 8; sumes* 3; sumustunt 4; wÆlæm; wÆlæm* 4 
somewhere: ahd. ionÐr 12; iowergin* 2; ædowõr* 1; sæ wõr sæso; sæ wara sæ; 
wergin* 12 
son: ahd. degankind* 5; gommankind* 2; kind 364; sunu 477; trðtsunu* 1 
-- illegal son: ahd. kebissunu* 4; *threo; threus* 1 
-- people of son and father: ahd. sunufaterunga* (2) 1? 
-- sister's son: ahd. swestersunu* 6 
-- son and father...: ahd. sunufaterunga* (1) 1? 
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-- son of a bitch: ahd. huorðnsunu* 1; mÐrhuordnsunu* 1; merihðnsunu* 1 
-- son of a lax woman: ahd. zagðnsunu* 1 
-- son of an aunt: ahd. muomðnsunu* 7 
-- son of an uncle: ahd. æheimessunu* 6 
song: ahd. fers 22; gartsang* 11; germinæd* 7; kantale* 1; kantiko* 5; klingilæn; 
leih (1) 22; leudus* 2; liod* 11; liudæd* 1; liudæn; lðtnussa* 2; mÐtarsang* 1; 
niumo 9; sang 111; sangleih* 5 
-- bridal song: ahd. brðtisang* 1 
-- every song: ahd. sangolÆh 1 
-- funeral song: ahd. klagasang* 2 
-- harp song: ahd. harpfleih* 1 
-- morning song: ahd. ðhtsang* 2 
-- mourning song: ahd. sisusang* 1; sisuspilo* 1? 
-- nocturnal song: ahd. nahtsang* 2 
-- song of an organ: ahd. organsang* 1 
-- song of death: ahd. tædliod* 2 
-- song of heaven: ahd. himilsang* 1 
-- song of joy: ahd. fræsang 6 
-- song of praise: ahd. lobosang* 9; lobsang* 1; skalsang* 1; swuozsang* 3 
-- song of praise at a king's funeral: ahd. tædliod* 2 
-- song of seamen: ahd. skifsang* 7 
-- song of the flute: ahd. swegalsang* 1 
-- song of the oarsmen to keep stroke: ahd. skifliod* 3 
-- wordly song: ahd. skopfliod* 1 
-- sing songs on a ship: ahd. skifsangæn* 1 
song-thrush: ahd. lÆstera 7 
son-in-law: ahd. eidum 28; swõgur* 6 
soon: ahd. friuntun 2; fruo 37; halto (1) 9; horsko 23; horskorðn* 1; sõn 1; sõr 
560?; sõrio 43; skiero 23; ubarkurz* 1 
-- as soon as: ahd. sæ Ðrist; sõriosæ 1; sõrsæ 25?; sæ sliumo; sæ sliumo sæ; sæso 
Ðrist 
-- ripening soon: ahd. radorÆfi* 1 
-- soon ... soon: ahd. eina wÆla ... andera wÆla; wÆlæm ... wÆlæm 
soot (N.): ahd. falawiska* 14; ruoz (1) 36 
soot-coloured: ahd. ruozfaro 1 
soothe: ahd. bideppen* 3; fõskæn* (1) 6; gifõskæn* 2; gihulden* 10; gimammunten* 
5; hulden* 6; linden* 3; mammunten* 4 
sooty: ahd. *kolag?; ruozag* 2; ruozfaro 1 
sophisticatedly: ahd. unkustlÆhho* 1 
soporific: ahd. sweppilÆh* 1 
sorcery: ahd. sweriungÆ* 1 
sore (Adj.): ahd. wunt* 3 
sore (N.): ahd. gunt 15; rðda 23; rðdÆ* 1; swero (1) 8 
-- full of sores: ahd. blezlÆh* 1 
sorre: ahd. ? blatessin*? 1 
sorrel: ahd. letih* 12; slÆzletihha* 1; sðra* 2; ? sðrro 19; wasbletihha* 1; ? 
bletahha* 24 
sorrow (N.): ahd. õmar* (1) 6; angust 35; giluht 3; grun* 8; harm (1) 16; jõmar* 
(2) 7; kara* 5; sworga* 47; sworgfullÆ* 1 
sorrowful: ahd. õmarlÆh 2; ræzagemo muote; sÐrlÆh* 2; sÐragemo muote 
sorrowfully: ahd. jõmaragemo muote; starko in muote; ubilo in muote 
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sorry: ahd. lÐ (1) 3?; lÐwes* 35 
sort (N.): ahd. suntarÆ* 1 
sough (N.): ahd. sðs* 1 
sough (V.): ahd. sðsen* 16; swahhezzen* 3 
soul: ahd. ferah (2) 27; geist 254; muot (1) 522; sÐla 349; trðtsÐla* 1 
-- purity of the soul: ahd. sÐlreinÆ 1 
-- without soul: ahd. õsÐli* 1 
soulful: ahd. ferahhabÐnti* 1 
sound (Adj.): ahd. gisunt (1) 32 
sound (N.): ahd. galm 26; klang* 1; klingantÆ 1; lðta 26; lðtÐntÆ* 1; lðtÆ 9; 
lðtnussa* 2; lðtreistÆ* 6; niumo 9; rarta 10; sang 111; skal* 9; stimma 185; tonus* 
-- clapping sound: ahd. klak* 1 
-- clattering sound: ahd. brunnæd* 1 
-- make sound: ahd. giskellen* 1; irskellen* 4; skellen* (2) 2 
-- melodious sound: ahd. klingilæn 
-- rattling sound: ahd. klaffunga* 1 
sound (V.): ahd. bihellan* 1?; biliuten*? 1; bilðten* 1; brastæn* 6; donaræn* 12; 
dæzæn* 2; duruhbrastæn* 1; gellan* 8; gellæn* 1; gihellan* 36; gilðten* 2; gilðtÐn* 
1; gisingan* 6; hellan* 17; irbrestan* 2; irgellan* 1; irskellan* 1; irskellen* 4; 
klammezzen* 1; klengæn* 1; klingan* (1) 9; klingilæn* 8; klingisæn* 2?; kriegÐn* 2; 
lamæn* (1) 1; liudæn 16; lðten 36; lðtÐn* 7; singan 285; skellan* 26 
-- sound equal: ahd. ebanlðtÐn* 1 
-- sound exaggerated: ahd. in abuh kriegÐnti 
-- sound in advance: ahd. foraskellan* 1 
-- sound of an organ: ahd. organlðta* 1 
-- sound of horns: ahd. hornskal* 1 
-- sound wrong: ahd. in abuh kriegÐnti 
sounding: ahd. gihel 2; gihellan; *helli (1)?; klinganti; lðtÐnti; *lðtÆg?; lðtreisti* 17 
soundly -- beat soundly: ahd. duruhbliuwan* 1 
soup (N.): ahd. brod 17; ? supfa 2; *supfa?; suppa 3 
-- a soup: ahd. sufmuosi 2 
sour (Adj.): ahd. sðr* (1) 8 
-- become sour: ahd. sðrÐn 4 
-- sour late grape: ahd. wintarhalla* 1 
-- sour taste: ahd. sðr (2) 1; sðrÆ 1 
-- sour wine: ahd. sðrwÆn 3 
sour (V.): ahd. gisðrÐn 3; irsðrÐn* 13; sðrÐn 4 
source: ahd. brunõdara* 1 
sourly: ahd. sðrlÆhho* 1; sðro 1 
south (Adv.): ahd. sundarwert* 1 
-- from the south: ahd. sundan (1) 16; sundana 4; sundanõn* 1 
-- in the south: ahd. sundana 4; sundant* 1; sundarhalb* 1; sundarot* 3; sundert 
4? 
south (N.): ahd. sund* (1) 2; *sundan (2)?; sundarÆ 3 
-- sign of the south: ahd. sundzeihhan* 2 
south-east (N.): ahd. sundanæstan 2; æstansundan 4; æstsundan* 3 
south-eastern: ahd. æstsundræni 4; sundæstræni 4 
-- south-eastern wind: ahd. æstsundrænowint* 1 
south-east-wind: ahd. æstansundwint* 1; æstsundanwint* 1; sundæstrænowint* 1 
southerly: ahd. sundhalb* 2 
southern: ahd. sundar* 4; sundirÆn* 1; sundræni 7?; sundrænisk* 1 
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-- southern part: ahd. sundarteil* 2 
-- southern place: ahd. sundarstat 1 
-- Southern Pole: ahd. sundgibil* 1 
-- southern side: ahd. sundarhalba* 3?; sundhalba 2 
-- southern wind: ahd. sundarwint* 14; sundrænowint* 1; sundwint* 7 
southernwood: ahd. afaruza* 16; ebareiza* 9; stabawurz* 29 
south-north: ahd. ? sundarnordarot* 1; sundnordræni 1 
southward: ahd. sundert 4? 
south-west (N.): ahd. sundanwestan* 1; westsundan* 1; westansundan 1 
south-wester: ahd. westansundan 1 
south-western (Adj.): ahd. sundwestræni* 7?; westsundræni* 5 
south-western (N.): ahd. westsundan* 1 
south-westward: ahd. westsundarot* 2 
south-west-wind: ahd. libs 1; sundwestrænowint* 1; westarsundarwint* 2; 
westsundrænowint* 1 
south-wind: ahd. fænno* 2 
souvereign (M.): ahd. hÐrisõri 2; hÐristo 115 
sow (F.): ahd. sð 36 
-- little sow: ahd. sðilÆn* 4? 
-- sow on top of: ahd. ubarsõen* 2 
-- sow pen: ahd. sðlag* 2 
-- sow wallow: ahd. sðlahha* 1 
sow (V.): ahd. anasõen* 1; felahan* 11; gisõen* 1; sõen* 56 
-- sow the wrong seeds: ahd. untarkirnen* 1 
sower: ahd. sõõri 2; sõio 2 
-- sower of words: ahd. wortsõo* 4 
sowing (N.) -- sowing of a yoke of land: ahd. ? jðhsõt* 1 
-- time for sowing: ahd. zÆt sõmen 
-- time of sowing: ahd. zÆt sõmen 
sown: ahd. sõtlÆh* 1 
space (N.): ahd. õrðmi* 2; inkwedunga* 4; rðm (1) 3; rðmÆ 3; untarstal* 2; wÆta* 
1; wÆtuobili* 6 
-- celestial space: ahd. himilfart* 4 
-- space between o.'s brows: ahd. wetanbrõwa* 1 
spacious: ahd. bifõhanti; wÆt* 49; wÆtuobilÆg* 1 
-- spacious between the teeth: ahd. zanwidus* 1 
spade (N.): ahd. burissa* 8; grebil (2) 3; lantskðfala* 1; spata 2; vanga* 23 
Spain: ahd. Spõnia* 2 
span (N.): ahd. spanmõli* 1; spanna (1) 3; *spanna; spannus* 5? 
-- little span: ahd. spannilÆn 1 
Spaniards: ahd. Spõni 3 
Spanish: ahd. spõnisk* 3 
-- made of Spanish leather: ahd. kurdewisÆn* 1 
spar (N.) (1): ahd. spõt 5 
spar (N.) (2): ahd. leitarsprozzo* 1 
spare (V.): ahd. borgÐn 22; firmÆdan* 45; fridæn* 2; gifridænp* 1; ginõdæn 21; 
gisparÐn* 12; intlÆban* 1; sÆn lõzan; lÆban* (1) 7; lÆben 16; sparÐn* 20 
-- spare s.o.: ahd. frist geban; frist geban 
spared -- be spared: ahd. lÆb habÐn; lÆb habÐn 
spare-ribs: ahd. ribbibrõto* 2 
sparingness: ahd. sparunga* 1 
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spark (N.): ahd. funko* 4 
sparkle (N.): ahd. falawiska* 14; ganeist* 1; gnaneista* 6?; gnaneistra* 4; 
gnanisto* 2; zinsilo* 1; zinsilæd* 4 
sparkle (V.): ahd. ganeistæn 1?; glÆzan* 28; glizzinæn* 14; gnaneisten 1; 
irglizzinæn* 1; liuhten 14?; lohezzen* 25; raskezzen* 5; skÆnan* 351; ðfgnaneisten* 
1 
sparkling (Adj.): ahd. hirlÆh* 3 
sparling: ahd. ? surpilboum* 1 
sparrow: ahd. muska* (1) 3; smalfogal* 1; sparawa* 1; sparo 23; sperih* 3; 
sperihho* 2 
-- tree sparrow: ahd. ahasparo 3; akkarmuska* 1; arawÆzsperah* 1 
-- sparrows: ahd. smaliu gifugili 
sparrow-hawk: ahd. sparwõri* 23; sparwarius 2? 
spars: ahd. gisperri 5 
sparse: ahd. sketari* 3; spar* 2 
sparsely: ahd. mezzÆgo 7; sketaro 1; sparalÆhho 3 
spawn (N.): ahd. rogan 2 
spawn (V.): ahd. gileihhen* 1 
speak: ahd. bisprehhan* 44; bistabæn* 2; darakwedan* 1; darasprehhan* 3; dingæn 
(1) 27; ebansprehhan* 1; filusprehhæn* 1; follaredæn* 1; follasprehhan* 1; gikæsæn* 
3; gikwedan* 13; gimahalen* 19; giredæn* 4; gisprehhan* 57; irsprehhan* 2; kæsæn* 
81; kwedan* 3266?; kwitilæn* 5?; mahalen* 3; mundilen* 3; mundilæn* 2; redÐn* 3; 
redina tuon; redinæn 82; redæn 20; ? sefodelen*? 1; singan 285; sprõhhÐn* 1; 
sprehhan 774?; sprehhæn* 1; stabæn 1; zuokwedan* 18; zuosprehhan* 41 
-- speak before: ahd. foragisprehhan* 3; forasprehhan* 12; furisprehhan* 6 
-- speak decently: ahd. mezworte sprehhan 
-- speak ill of: ahd. argkæsæn* 5 
-- speak softly: ahd. lindkæsæn* 1 
-- speak to: ahd. bigruozen* 1; darakwedan zi; gruozen* 78; zuogisprehhan* 1 
-- speak with zeal: ahd. ellanæn* 7 
-- speak wrongly: ahd. missikwedan* 1; missisprehhan* 7 
»speak«: ahd. hinasprehhan* 1 
speakable: ahd. *sagalÆh? 
speaker: ahd. anasagõri* 1; betænti; dingõri* 4; dingman 24; gisprehhõri* 1; 
mahalizzõri* 1; redinõri 16; sprõhhõri* 5; sprõhman 12; sprehhõri* 3; sprehho 1; 
wanteboro* 2; zalahaftÐr 
-- fellow speaker: ahd. gamahal* 2? 
speaking (Adj.): ahd. sprõhhal* 1; sprehhanti 
-- speaking well: ahd. guotsprõhhi* 1 
-- woman speaking ill: ahd. missimahhõra* 1 
speaking (N.): ahd. *sprõhhunga? 
-- finish speaking: ahd. duruhkwedan* 1 
-- right speaking: ahd. rehtgisprõhhi* 1 
spear (N.): ahd. ask* 31; azgÐr 8; dardus* 2?; framea 5?; *gair; gÐr 10; giskafti* 
(2) 2; giskæz* (1) 17; selbskoz* 6; skaft* (1) 28; skefti* 8; sper 44; spera 2; spidus* 
1?; spioz 36; stabaswert* 6; stanga 62; tart 18 
-- little spear: ahd. sperilÆn 8 
-- shaft of a spear: ahd. spiozstanga 10 
-- spear hood: ahd. sperahuot* 3 
-- spear shaft: ahd. speraskaft* 4 
-- throwing spear: ahd. netgÐr 1 
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»spear-contract«: ahd. gairethinx* 12 
spearhead -- endow with a spearhead: ahd. giskaften* 1 
spear-like -- short spear-like gun: ahd. stabaswert* 6 
special (Adj.): ahd. eigan (2) 82; eiganhaft* 4; einluzlÆh 5; suntarÆglÆh* 4; 
suntarlÆh* 3; suntarÆg* 47; ureihhi* 4 
-- some special: ahd. sume 
-- special authority: ahd. suntarwalt* 1 
-- special gift: ahd. suntargeba* 1 
-- special good: ahd. suntarskaz* 8 
-- special happiness: ahd. suntarsõlida* 1 
-- special messenger: ahd. Ælaboto* 1 
-- special piece of land: ahd. sundrialis* 5?; sundrus* 7? 
-- special possession: ahd. suntarÆglÆhhÆ* 1 
-- special quality: ahd. suntarÆglÆhhÆ* 1 
-- special sign: ahd. suntarzeihhan* 1 
-- special step: ahd. suntarsprozzo* 1 
speciality: ahd. suntarÆga* 4; suntarigÆ* 25; suntarlÆhhÆ* 1 
specially: ahd. duruhfasto* 1; eiganhafto* 2; einfalto* 2 
species: ahd. suntarÆ* 1; suntarÆga* 4 
speckle (N.): ahd. masar 28 
speckled: ahd. skekkoht* 1 
-- become speckled: ahd. masarÐn* 5 
spectator: ahd. anasehõri* 1; biskouwõri* 1; huggenti 
speech (N.): ahd. gikæsi* 63; gisprõhhÆ* 11?; gisprõhhi (2) 18?; gizungali* 2; 
gizungi* 5; kæsi* (1) 3; kweda* 1; mund (1) 175; reda 207; redÆ (1) 1; redina 65; 
spel 17; sprõhha 66; *sprõhhÆ?; stabæd* 1; stimma 185; wort* 713; zunga 110; 
zuosprõhha* 1 
-- »speech house«: ahd. sprõhhðs 21 
-- conventional speech: ahd. emizzikæsi* 1 
-- correct speech: ahd. rehtsprõhhÆ* 1 
-- day's speech: ahd. tagasprõhha* 1 
-- embarassing speech: ahd. giflohtana reda 
-- empty speech: ahd. niowihtsprõhha* 1 
-- high speech: ahd. hæhkæsi* 1 
-- lengthiness of speech: ahd. umbisegÆ 1 
-- lengthy speech: ahd. umbireda* 2; umbisprõhha* 1 
-- misleading speech: ahd. giflohtana reda 
-- opening speech: ahd. furisprõhhÆ* 1 
-- right speech: ahd. rehtgikæsi* 1 
-- standard speech: ahd. edilzunga* 1 
-- tricky speech: ahd. giflohtana reda 
speechless: ahd. õzunglÆh* 1; sprõhhalæs* 1; ungisprõhhal* 1; ungisprõhhi* 2; 
ungisprõhlÆh* 1; unsprõhhi 2; unsprehhanti* 2; ursprehhi* 1; zungalæs* 1 
speed (N.): ahd. aladrõtÆ* 7; alagõha* 3; alagõhi* 1; alagõhÆ* 1 
speedily -- more speedily: ahd. sliumær* 
speedwell: ahd. gamandrÐ 11; græzgamandrÐ* 1? 
spell (N.): ahd. galtar* 5; germinæd* 7 
spelt: ahd. amar (2) 14; amari? 1; amaro (2) 3; dinkil 23; einkorn 10; einkorno* 1; 
einkornæd* 1?; einkurni* 1; spelta 19; spelza 19?; spelzo 1 
-- made of spelt: ahd. dinkilÆn 2 
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spend: ahd. firspentæn* 2; firspilden* 5; gispentæn 6; irskrÆtan* 2; irspentæn* 1; 
spentæn 51 
-- spend before: ahd. foragispentæn* 1 
-- spend life: ahd. daz lÆb leiten; daz lÆb leiten 
-- spend the day: ahd. den tag leiten; den tag leiten 
-- spend the winter: ahd. den wintar irleiten; den wintar leiten 
spew (V.): ahd. reskæn* 2 
Speyer (a town in Germany): ahd. SpÆra 8 
-- from Speyer: ahd. Spirensis 1 
sphere: ahd. anawalt* 3; spÐra* 2; umbiwerft* 3 
-- worldly sphere: ahd. weraltring* 14 
spice (N.): ahd. giswuozitÆ* 2; giwurz* 1; pigment 1; pigmenta* 1; pÆmenta* 14; 
pÆminza* 1; soffunga* 1; wirz 14; wurz 17; wurza* 19 
-- expert on spices: ahd. pÆmentõri 2 
spice (V.): ahd. pÆmenten 1; pÆmentæn* 3; soffæn* 3; wurzen* 1 
spicing (N.): ahd. gisalzanÆ* 1 
spicy: ahd. bittar* 29 
spider: ahd. spinna (1) 19 
spider-web: ahd. spinnawebbi* 10 
spike (N.) (2): ahd. ? radastekko* 1; spizza (1) 23; zinko* (1) 1 
spiky: ahd. *zinki? 
spin (V.): ahd. fadamæn* 4; spinnan* 27; weban* (1) 22 
spinach: ahd. spinaz* 1 
spindle (N.): ahd. spinnil 1?; spinnila 51? 
spindle-tree: ahd. spinnilboum 23 
spine: ahd. grõt (1) 1; ruggibein* 6; ruggibeini 1?; ? houbitsðl 1 
spinning -- spinning top: ahd. kolz* 2; trendila* 1; trennila 1 
spiral -- spiral staircase: ahd. giwuntana stiega; giwuntana stÆga; giwuntana stiega 
spirit: ahd. õtum 55; geist 254; hugu* 17; hugulust* 3; muot (1) 522; sin (1) 112 
-- concerning the spirit: ahd. õtumlÆh* 10 
-- of divine spirit: ahd. gotgeistlÆh* 1 
-- predicting spirit: ahd. wÆzag õtum 
-- scripture of spirit: ahd. geistskrift* 1 
-- high spirits: ahd. geilherzÆ* 2 
spiritless: ahd. urherz* 4 
spiritual: ahd. geistlÆh 59 
spiritually: ahd. geistlÆhho* 13 
spit (N.) (2): ahd. smeroberga* 2; spiz (2) 40; *tartil?; tartilibein* 
-- spit of land: ahd. skahho* 7; skahhunga* 1 
spit (V.): ahd. *rahhan; rahhisæn 12; reskæn* 2; spÆwan* 11; ðzraskæn* 1 
-- spit at: ahd. anaspÆwan* 1; bispÆwan* 2 
-- spit out: ahd. irspÆwan* 7; spÆwizzæn* 1; ðzspÆwan* 4 
spite -- in spite of: ahd. doh 820; dana halt 
spitting (N.): ahd. spÆwa* 3; spÆwunga* 3 
spittle (N.): ahd. seifar* (1) 2; speihhaltra* 3; speihhila* 11 
-- stained with spittle: ahd. seifar* (2) 2 
splash (V.): ahd. blesten* 2; *spruzzan 
spleen: ahd. milz 3; milza 2; milzi 43; *milzi 
splendid: ahd. fagar 4; fagari 4 
-- of splendid web: ahd. gotawebbisk* 1 
-- splendid garment: ahd. gotawebbirok* 1 
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splendidly: ahd. berahto 1; rÆhlÆhho 9; rÆhlÆhhðn* 1; skÆnbõro 3 
splendour: ahd. berahtnessi* 3; berahtnessÆ* 1?; berahtnissi* 2?; berahtnissÆ 3?; ? 
*fladi?; foraberahtida* 1; geillÆhhÆ* 1; glanzÆ* 1; glanzlioht* 2; gliz 7; glÆz* 1?; 
glÆzamo* 3; glÆzo*? 1; guol* (1)? 1; skænÆ* 87; zierÆ 19; zorftÆ 2 
splint (V.): ahd. giskinen* 1 
splinter (N.): ahd. durast 2; skeida* 17; skifaro* 1 
split (N.): ahd. spaltunga 1 
split (Part. Prät.): ahd. gisneitæt; gispaltan; ginÐnti 
-- split up: ahd. gispaltan 
split (V.): ahd. bispaltan* 1; klioban* 6; sleizen* 4; *spahhan; spaltan* 25; 
sprizzalæn* 2; ziklioban* 5 
-- split up: ahd. skrintan* 15; sprengen* 9; zispaltan* (1) 5 
splitting (N.): ahd. spalt 5 
spoil (V.): ahd. õkustæn* 2; argiræn* 6; dwesben* 1; firdæsen* 1; firdwesben* 3; 
firkusten* 3; giargiræn* 2; giwemmen* 2; hintarot kÐren; missiwirken* 1 
spoiler: ahd. firliosõri* 1 
spoilt: ahd. firbrohhan*; firzartæt*; sõmiheil 2; suhtluomi* 4; suhtluomÆg* 1 
spoiltly: ahd. freissamo* 1 
spoke (N.): ahd. speih* 14; speihha 35; speihho* 8 
spokesman: ahd. gimahhõri* 1 
sponge (N.): ahd. spunga* 1; suillis* 1; *tuhhil? 
-- a sort of sponge: ahd. houbitswam* 1 
-- poisonous sponge: ahd. tobaswam* 1 
sponging: ahd. hofagÆr* 1 
sponsor (N.): ahd. antheizõri* 1; antheizo 1 
spool (N.): ahd. ? meidumsporo* 1; *spæla?; spuola 5; spuolo 31 
-- little spool: ahd. spuolilÆn* 2 
spoon (N.): ahd. kella 45; leffil 20 
spot (N.): ahd. flek* 16; flekko* 15; mõl (1) 13; smiz 1; springa* (2) 2 
-- blue spot: ahd. fretÆ 1 
-- landing spot: ahd. lentÆ (1) 2 
-- on the spot: ahd. io dem wÆlæm; sõr dÐm wÆlæm 
-- right on the spot: ahd. io dÐm wÆlæm; sõr dÐm wÆlæm 
-- spot in o.'s face: ahd. litiwam* 1 
-- spot of rupture: ahd. bruh 7 
-- white spot in the eye: ahd. wÆzouga* 1 
spotted (Adj.): ahd. gisprengit; flekkohti* 7 
spouse: ahd. karl* 25 
sprain (N.): ahd. lidirenkÆ 1; *renkÆ? 
-- leg sprain: ahd. beinrenkÆ* 1 
sprain (V.): ahd. birenken* 1 
spray (V.): ahd. raskezzen* 5 
spread (Adj.): ahd. zigireit* 1 
spread (V.): ahd. bidennen* 1; biklenan* 10; bispreiten* 1; breiten 51; firdennen* 
6; gidennen* 9; giklenan* 1; gisidalen* 7; giskaræn* 1; giwÆtbreitæn* 2; inklenan* 1; 
irdennen* 13; sih irmõren; *kleimen?; klenan* 4; managfalt werdan; sidalen* 3; 
sperzibeinæn* 5; spreiten* 23; sprÆtan* 7; spriuzen* 13; umbibreiten* 1; wÆtbreitæn* 
1; zibreiten* 2; zispreiten* 17; ziziohan* 7 
 -- spread o.s.: ahd. managfalt werdan 
-- spread out: ahd. missileggen* 1; skreiten* 4; skrenken* 5; zirbreiten* 1; 
ziskreiten* 1; ziskrenken* 2 
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-- spread over: ahd. anagikleiben* 1; anakleiben* 4; bikleiben* 4 
-- spread with: ahd. bistrÆhhan* 4; strÆhhan* 10 
spreadingly: ahd. spreitento* 
sprig -- cut-off sprig: ahd. sarmeiza 2? 
-- cut (V.) sprig: ahd. sneitiling* 1 
spring (N.) (1): ahd. brunõdara* 1; brunno 58; gispring* 6?; gruntlakka* 1; 
klinga* 15 
-- medical spring: ahd. heilbrunno 1 
-- salty spring: ahd. salzbrunno 1 
-- spring of sand: ahd. santbrunno* 1 
-- spring of water: ahd. ? gisprungi* 1; wazzarklinga* 2 
spring (N.) (2): ahd. lenz* 5; lenzin 3; lenzo 25 
spring (V.): ahd. ðzirrinnan* 1 
-- spring from: ahd. ðzirrinnan* 1 
-- spring up: ahd. ðfirbulzen* 1 
spring...: ahd. langezÆg* 1; lenzisk* 3 
springlike: ahd. lenzinlÆh* 1; lenzisk* 3 
sprinkle (V.): ahd. bisprengen* 6; bizetten* 2; fÐhen* (1) 8; gifÐhen* 4; 
*spruowen?; ubarzetten* 1 
sprinkler: ahd. sprizza 5 
sprinkling (N.): ahd. gisprengida 1 
sprout (N.): ahd. *broz; brusk* 2; framknuot* 1; jõrlota* 2; kÆdi* 1; kÆm 4; kÆmo 
12; knopf 16; *lota?; pflanza 22; skoz* (1) 12; wahsunga* 1; ? gisal 38 
-- summer sprout: ahd. sumarlota* 33 
-- vine sprout: ahd. rebagerta* 2 
sprout (V.): ahd. framirwahsan* 1; irliotan* 2; irskiozan* 5; kÆnan* 3; liotan* 1; 
loubenen* 1; ougen* (2) 1; skozzæn* 3; *spriozan?; ðfirskiozan* 1; wahsan* (1) 120 
sprouting (Adj.): ahd. sprungal* 1; *sprungÆg?; *sprungi (1)? 
sprouting (N.): ahd. sprungalÆ* 1 
-- a sprouting plant: ahd. trÆbwurz* 1 
spun: ahd. gispunnan* 
-- not spun: ahd. ungispunnan* 1 
spur (N.): ahd. spero* 2; sporo 33; sporo* 2?; sporo* 5?; ? stairoht*? 1 
-- »spur leather«: ahd. sporledar* 3 
spur (V.): ahd. anazzen* 19; skrekken* 6; spurnen* 4 
-- spur on: ahd. beizen* 9 
spurge: ahd. brõhwurz* 17; humesla* 1; spÆwurz* 1; springkorn* 1; springwurz* 
37; sprinzwurz* 2; trÆbwurz* 1; wisawurz* 1; wolfesmiluh* 14; ? wolfesseifa* 5; 
wolfwurz* 12 
-- a sort of spurge: ahd. ruorwurz* 1; spinnwurz* 4; spÆwurz* 1; springa (1) 14; 
springkorn* 1; springwurz* 37; sprinzwurz* 2 
spy (M.): ahd. scamar* 9?; scamarator* 1; *skamar; spehõri* 7; *speho?; 
spekalõri* 1 
spy (V.): ahd. bispehæn* 3; spehæn* 6; *spehæn 
-- spy into: ahd. irspehæn* 10; irspiohæn* 2? 
-- spy out: ahd. bispehæn* 3; irspehæn* 10; irspiohæn* 2?; spehæn* 6; spiohæn* 3? 
spying (N.): ahd. gispehætÆ 1 
square (Adj.): ahd. gifioræt* 2 
-- be square: ahd. fiorskæzen sih 
-- make square: ahd. fiorekkæn* 1; fioræn* 2; fiorskæzen* 3 
-- square stone: ahd. kwõderstein* 2; ? fiorhõhi* 1 
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square (N.): ahd. fiora* 2; winkilmez* 2 
squeak (N.): ahd. kerræd* 1 
squeal (V.): ahd. *gÆgen? 
squeeze (V.): ahd. biknussen* 1; binikken* 1; drðsten* 4; firknisten* 6; 
firsmukken* 1; irdðhen* 1; krimman* (1) 9; *krimmjan 
squeeze: ahd. gipressæn* 2 
squill: ahd. wildi klobalouh 
squint (V.): ahd. skilihen* 13 
-- one who squints: ahd. skelahÐr 
squinting (Adj.): ahd. skelah* 14; skelahougi* 2 
-- a squinting person: ahd. skilihentÐr 
squirrel: ahd. eihhermelÆn* 1; eihhor*? 2; eihhorn* 15; eihhurnilÆn* 3; eihhurno* 7 
-- of a squirrel: ahd. eihhurnÆn* 2 
stab (V.): ahd. anastehhan* 1; duruhstehhan* 13; duruhstæzan* 7; gihekken* 5; 
gistekken* 3; hekken* 1; irhekken* 1; irstehhan* 2; stehhan* 34; stehhæn* 13; 
ubarstekken* 1 
-- stab down: ahd. nidarstehhan* 1 
stability: ahd. festnissa* 1 
stabilize: ahd. stõten 29 
stable (N.): ahd. buria* 5; marhstal* 3; *rann?; scuria 25?; stal 54; stÆga (2) 14 
-- stable beast: ahd. stalfihu* 1 
-- stable of the Sun: ahd. sunnðnstal* 1 
stable-pig: ahd. rannegaltio* 3 
staff (N.): ahd. *rango; runga 1; ruota 12; stab (1) 31; torso 12 
-- little staff: ahd. stabiklÆn* 1 
-- measuring staff: ahd. jðhruota* 2; ruota 12 
-- staff of Bacchus: ahd. rebatorso* 3 
stag (N.): ahd. russihiruz* 1 
-- a sort of stag: ahd. russihiruz* 1 
-- stag in the first head: ahd. spizzo (2) 3; stah* 2 
stage (N.): ahd. louba (1) 62 
stagger (V.): ahd. zittaræn* 1 
staghound: ahd. rudo 33 
-- big staghound: ahd. rudio* 5 
stain (N.): ahd. bismiz* 9; bismizzida* 2; biwellida* 2; biwollanÆ* 1; 
biwollannussida* 2; biwollida* 1; biziht* 2; bleizza 6; giirritaz; lebado* 8; meil 4; 
meila* 3; smiz 1; unganzÆ* 4 
stain (V.): ahd. bikleimen* 1; biklenen* 2; bismeizen* 1; bismizzen* (2)?; 
bitrohsilen* 1; giflekkæn* 1; giswerzen* 1; *klazzan; tupfen* 1 
stained: ahd. bismizzan*; biwemmit*; giflekkæt*; giwemmit*; meilhaft* 1; 
sprekkiloht* 1 
-- stained with spittle: ahd. seifar* (2) 2 
staining (Adj.): ahd. biwellanti 
-- staining person: ahd. bikleimenti 
staining (N.): ahd. bismiz* 9; bismizzanÆ* 1; bismizzida* 2 
staircase: ahd. stega 9; steiga* 6; stiega 6; stigilla 2 
-- spiral staircase: ahd. giwuntana stiega; giwuntana stÆga; giwuntana stiega 
stairs (Pl.): ahd. gistiegil* 1 
stake (N.): ahd. kipfa* 17; kipfo* 2; raha 19 
-- stake of a cart: ahd. kipf* 18 
stalk (N.): ahd. agana 24; ehir 33; halm* (2) 1; *halmo (2)? 
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-- stalk of oats: ahd. habarhalm* 1 
-- throw of stalks: ahd. halmwurf* 1 
stall -- butcher's stall: ahd. ? metzje* 1 
stallion: ahd. reiniskõri* 2; reiniskros* 4; reino (2) 23; skelo* 12; waranio* 4 
stammer (N.): ahd. lallæd* 1; stamalæd* 1 
stammer (V.): ahd. blabazzen* 6; blunkezzen* 1; lallæn* 1; lefsmammalæn* 1; 
lispÐn 19; stamalæn* 20; stammÐn* 1 
stammerer: ahd. stamalõri* 6 
stammering (Adj.): ahd. stam (2) 3; stamal* 1; stamalænti 
stamp (N.) -- stamp of coinage: ahd. munizÆsarn* 2 
stamp (V.): ahd. gnÆtan* 10; niuwan* 9; stampfæn* 3 
stamped: ahd. ? bisleht* (1) 2? 
stamper: ahd. stempfil* 3 
stand (N.): ahd. stadal 12 
stand (V.): ahd. anastõn* 6; danastantan* 1; gistõn* 60; gistantan 21?; stõn 273; 
stantan* (1) 145 
-- stand against: ahd. ingaganstõn* 3 
-- stand away: ahd. framgistantan* 1 
-- stand before: ahd. forastõn* 5; forastantan* 3 
-- »stand behind«: ahd. hintarstõn* 15? 
-- stand by: ahd. azstantan 5; bÆstõn* 7; bÆstantan* 2? 
-- stand firm: ahd. in steti stõn 
-- stand in a circle: ahd. umbiringit stantan; umbiringit stõn 
-- stand in contradiction: ahd. in ein ni hellan 
-- stand inside: ahd. innestõn* 1 
-- stand near: ahd. zuostantan* 3 
-- stand opposite: ahd. gaganstelli habÐn; gaganstelli habÐn 
-- stand out: ahd. driuwan* 1; foralinÐn* 6; framskiozan*; framskorrÐn* 2; 
furiskorrÐn* 1; furitreffan* 3; mÐrÐn* 5?; mihhilÐn* 1; obakweman* 2; obalinÐn* 1; 
skorrÐn* 8; storrÐn* 1; ubarilinÐn* 2; ubarskÆnan* 3; ðzluogÐn* 2; ðzskiozan* 1 
-- stand the test: ahd. giguoten* 1 
-- stand together: ahd. samanstantan* 1 
-- stand up: ahd. ðfstõn 54 
-- stand up in front of: ahd. ingaganðfstantan* 1 
-- stand upright: ahd. iternæn* 1 
»stand« (V.): ahd. ebanstantan 2 
standard (N.) (1): ahd. bihebida* 6; gundfano 15 
-- a standard weight: ahd. ? wecliethe? 1 
-- standard speech: ahd. edilzunga* 1 
-- standard weight: ahd. frænowõga* 1 
standard-bearer: ahd. gundfanõri 4; guntfanonarius* 1 
standing (Adj.): ahd. stellÆg* 1 
-- standing opposite: ahd. gaganstellit 
standing (N.) -- keep standing: ahd. untarhabÐn* 1 
-- standing up of the hair: ahd. strðbunga* 1 
staple (N.): ahd. staffulus* 12?; stapfal* 12 
star (N.): ahd. gistirni* 23; gistirnitÆ* 1; himilzeihhan* 1; stern 13; sterno 120 
-- bog star: ahd. ? morkrðt* 1? 
-- bright star: ahd. liohtsterro* 1 
-- evening star: ahd. õbandstern* 5; õbandsterno* 13; nahtsterno* 1 
-- morning star: ahd. tagastern 8; tagasterno* 14; tagessterno* 1; ðhtosterno 1 
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-- course of the stars: ahd. sternenfart* 1 
starch (N.): ahd. mulistuppi* 1 
stare (V.): ahd. strðbÐn* 10 
starling: ahd. sprõa* 4; stara 31; staro 17; strala 1 
starry: ahd. gisternæt* 3; gistirnit* 1 
start (N.): ahd. bigin* 4; biginnunga* 1; fornentÆga* 1?; fornentigÆ* 13?; 
fornæntigÆ* 3; houbit (1) 203 
start (V.): ahd. afurfõhan* 1; anafõhan* 37; anagangæn* 1; bigrÆtan* 1?; gistõn* 
60; gistantan 21?; giwintan* 2; irbæren* 3; stantan* (1) 145 
-- start to burn: ahd. irheizÐn* 9 
-- start to cry: ahd. irweinæn* 2 
-- start to shout: ahd. stimma offanæn 
-- start to swing: ahd. anaswingan* 1 
-- start with: ahd. gifõhan zi 
startle: ahd. *stornjan 
startled -- be startled: ahd. egisæn* 3 
startledness: ahd. sturnÆ* 1 
startly: ahd. gidrungano* 1 
starvation: ahd. werna* (1) 2 
starve: ahd. darbÐn 40 
-- starve out: ahd. irhungaren* 1 
»starve«: ahd. gidarbÐn* 1 
starving (Adj.): ahd. hungarenti 
starving (N.): ahd. darba 18 
state (N.): ahd. ? frænoding* 1; giwant* (1) 3?; giwanta* (2) 2?; kust* 18; stadal 
12; stata 42; statnissa 1 
-- bent state: ahd. krumbÆ* 6 
-- crippled state: ahd. gihelzida* 1 
-- in the same state: ahd. in einemo 
state (V.): ahd. giwÆzzæn* 1 
-- state as existing: ahd. wõr irrahhæn 
statement: ahd. anasaga 6; bigiht 51; bimeinida 13; bot* 1; gisprohhanÆ* 1; 
intsaga* 1; jiht* 1; kwiti* (1) 18; saga (2) 50; sagunga 4; sprõhha 66; ubarzimbar* 
3; ursaga* 2 
-- general statement: ahd. alfestinunga* 1 
station: ahd. liutstal 1 
-- carting station: ahd. far (2) 2 
statue: ahd. afara* 9 
stature: ahd. stantnissida* 1; stõtnussida 1 
status: ahd. ambahti* (1) 26 
statute -- statute of an order: ahd. lÆbregula* 1 
statute-book: ahd. Ðwabuoh* 2; Ðwaurkundi* 1 
stave (N.): ahd. dðga 2 
stay (N.): ahd. *baida; bihabannessida* 1; bihabÐtÆ* 1; bihabitÆ* 1; bihebida* 6; 
bihebidÆ* 1; gastwissida* 3; inthebida* 6 
stay (V.): ahd. artæn 27; bilÆban 35?; bistõn* 27; bistantan* 1?; duruhwonÐn* 11; 
follagõn* 4; follagangan* 4; follastõn* 8?; follastantan* 1?; gisemæn* 1; gisizzen* 
66; gistõn* 60; gistantan 21?; gistatæn 27; gistullen* 14; gitwellen* 10; giwonÐn* 11; 
haftÐn 62; langsamæn* 1; sÆn (2) 1750?; sizzen 337?; stantan* (1) 145; stõn 273; 
twõlÐn* 2?; twellen* 40?; ubariwonæn* 1; wesan* (2) 12240?; wonÐn* 82; wonæn* 1 
-- stay above: ahd. ubariwonæn* 1 
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-- stay away: ahd. inttwellen* 1; oblÆban* 1 
-- stay behind: ahd. bilibanÐr 
-- stay out: ahd. zi leibu werdan 
-- stay overnight: ahd. duruhnahtÐn* 1; ubarnahtÐn* 1 
stayed -- stayed behind: ahd. bilibanÐr 
staying (Adj.) -- staying alive: ahd. zi leibu 
steadfast (Adj.): ahd. erkan* 10; festmuoti* 1 
-- be steadfast: ahd. gihartÐn* 1 
steadfastness: ahd. anastantida 1 
steadily: ahd. anastantanto; einhartlÆhho* 1; *fastmuotÆgo?; *stõtÆgo? 
steadiness: ahd. einhartida 1; einhertÆ 1; *statahaftÆ?; stõtÆ 5; stõtigÆ 21 
steady (Adj.): ahd. einhart 4; *statahaft?; stõti* 31; stõtÆg 4; stetÆg* 4 
-- steady character: ahd. *gistõtigÆ? 
steal (V.): ahd. firstelan* 21; gidiuben* 1; gizokkaræn* 2; stelan* 17 
-- steal in: ahd. untarfaran* 4; zuofaran* 4 
stealing (Adj.) -- by stealing: ahd. stelanto 
-- thief stealing cattle: ahd. fegangi* 6 
stealing (N.) -- stealing away: ahd. õstalÆn* 1 
stealthily: ahd. dioblÆhho* 1; fõrungðn* 9?; firstolano*; giswõso* (2) 4; stõlingðn* 
1; stillo 22; stulingðn 3 
-- not stealthily: ahd. unfirstolano 1 
stealthy: ahd. *diub; einrõti* 3; firholan* 2; firholanlÆh* 1; giswõs* 32?; giswõslÆh* 
2 
steam (N.): ahd. doum 12; *thampf 
»steam« (N.): ahd. dampfo* 4 
steam (V.): ahd. doumen* 5 
steaming (Adj.): ahd. ruhlÆh* 1 
steel (Adj.): ahd. stahalÆn* 1 
steel (N.): ahd. ekkol* 14; stahal 16; stehli 1 
-- pole made of steel: ahd. ekkolzein* 2? 
-- steel merchant: ahd. stahalkoufo* 2 
steely: ahd. adamantÆn* 1; stahalÆn* 1 
steep (Adj.): ahd. ? firnibulit*; glam* 1; klam* (2) 1; skorrÐnti; steigal* 1; 
stekkal* 40; stoufi* 1; uohald 10; ðzskorrÐnti; widarberg* 2; widarbergi* 5 
steepness: ahd. hõlÆ 3; stekkala* 2; stekkalÆ* 14 
steer (V.): ahd. stiuren* 35 
steering (N.): ahd. stiurida 3 
-- steering rod: ahd. festinagal* 1 
»steering« (N.): ahd. stiurÆ* (2) 1 
»steership«: ahd. stiurskif* 1 
steersman: ahd. stiurõri 2; stiuro (1) 10 
Steinach (name of a river): ahd. Steinaha 2 
stem (N.): ahd. brort* 12; ruobitorso* 1; selbboum* 20; stam (1) 17; stengil 8; 
sterz 2; torso 12 
-- stem of cole: ahd. kælstok 2; kæltrunk* 1 
stench: ahd. stank* 53; stenka* 1 
step (N.): ahd. bret 21; gistiegil* 1; grõd* 5?; gritmõli* 2; skrit* 12; skritimõl* 7; 
skritimõli* 5?; skritimez 1; sprozzo* 9; staffulus* 12?; stapf 5; stapfo 7; stiegil* 6; 
stiegilsprozzo* 2; stuofa* 2; untarslaht* 1; wehsal* 117 
-- special step: ahd. suntarsprozzo* 1 
-- step by step: ahd. stapfin* 1; stapfin* 1; stapfmõlun 2; stapfmõlun 2 
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-- with measured steps: ahd. gimezzanÐm stephim 
step (V.): ahd. skritimõlÆ* 1?; stapfæn 2; stepfen* (1) 8 
-- step back: ahd. widargõn* 2; widargangan* 2 
-- step forth: ahd. forabrehhan* 1 
-- step in: ahd. anagistepfen* 1; anastepfen* 1? 
stepbrother: ahd. stiofbruoder 1 
stepchild: ahd. stiofbarn* 1; stiofkind* 3 
stepdoughter: ahd. stioftohter* 10 
stepfather: ahd. stioffater 39 
stepmother: ahd. stiofmuoter 25 
»stepper«: ahd. stapfol* 2 
step-relative: ahd. stiofi* 1 
stepson: ahd. stiofsunu* 34 
stern (N.): ahd. stiurbrugga* 1 
stern: ahd. gidwungan 
stew (N.): ahd. gibrõtan* 1 
stew (V.): ahd. brõtan* 14 
steward (M.): ahd. gastald* (2) 1; gastaldius 38?; kellenõri* 6; kumistuodal* 5; 
meior 18; scaffardus* 6?; scapwardus* 1?; skaffõri* 3; skerio* 2; skuldheizo* 23; 
spentõri 6; *waldus 
-- contribution to a steward: ahd. gastaldaticum* 2 
-- Lord High Steward: ahd. truhtsõzo* 13; truhtsezzo* 7 
-- tributary to a steward: ahd. gastaldianus* 3 
-- steward's position: ahd. gastaldiatus* 12? 
stewed -- stewed pear: ahd. brõtbira* 1 
stick (N.): ahd. *bango; ferla* 2; gart (1) 21; gerta 44; gÆsil (1) 2?; helza 39; kolb* 
1; ruota 12; selbboum* 20; stab (1) 31; *stek; stek* 5; stekko 67; stok 75; *stok; 
zein 27 
-- little stick: ahd. stengila 2 
-- stick for cloth-making: ahd. wõtstanga* 1 
stick (V.) (1): ahd. azklÆban* 1; biklÆban* 6; gihaftÐn* 5; giklÆban* 1; kleiben* 11; 
lerken* 1; zuoklÆban* 2 
-- stick together: ahd. anaklebÐn* 3; lÆmen* (1) 2; zisamaneklebÐn* 2; 
zisamanelÆmen* 1; zuogilÆmen* 1 
stick (V.) (2): ahd. stekken* 10; stekkÐn* 4 
-- stick out: ahd. obakweman* 2 
sticking (Adj.) -- sticking together: ahd. samanhaft 1; samanthaft* 2; 
samanthaftÆg* 3; samanthaftÆgo 2 
stickingly: ahd. anahaftÆgo 1 
sticky: ahd. klebar* 5 
stiff (Adj.): ahd. bar* (2) 1; barrÐnti; gistabÐt; stark 90 
-- grow stiff: ahd. zisamanegirennen* 1 
stiffen: ahd. dorrÐn* 19; firstabæn* 3; gifriosan* 8; gistabÐn* 4; gistorkanÐn* 1; 
irfriosan* 3; irstabÐn* 12; irstorkanÐn* 1; stabÐn* 6 
stiffly: ahd. barrÐnto; barrÐntlÆhho* 1 
stiffness: ahd. biluh* 1; hartÆ (1) 4? 
-- suffer from stiffness: ahd. irrõhhen* 1 
stifle (V.): ahd. irkweban* 1 
stigma: ahd. anamõli 21?; anamõlÆ 1?; anamõlida* 1; lÆhmõl* 1; lÆhmõli* 1; 
lÆhzeihhan* 1; wuntmõli* 2 
stigmatize: ahd. anamõlen* 4; gianamalÐn 1 
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still (Adj.): ahd. muozÆglÆh* 1 
still (Adv.): ahd. danne halt; doh diuwidaro; io noh; noh io; noh dæ 
-- still not: ahd. io noh niowiht; io noh niowiht; noh io niowiht 
still (Konj.): ahd. noh dæ; doh diu wedaru; doh wedaru 
still (V.): ahd. gistillen 36; stillen 15 
still-born: ahd. tætgiboran* 1 
stilt: ahd. scazza* 1; stelza 5; stelzia 1 
stimulate: ahd. gerten* 9; gibÆzan* 3; stehhæn* 13; stæzæn* 5; ðzirkwikken* 1; 
zehhæn* 2; zeigæn* (2) 1 
stimulated: ahd. gigruozit* 
stimulation: ahd. anazzunga* 6; gigruozida* 1?; gigruozidÆ* 1?; gigruozitÆ* 1; 
kwikkilunga* 6 
stimulus: ahd. gistungida* 6 
sting (V.): ahd. egilen* 2 
stinging-nettle: ahd. eitarnezzila* 22; græznezzila* 3; nasawurz* 2; nezzilÆn* (2) 1; 
nezzilwurz* 5; nezziwurz* 11 
stingy: ahd. arg (2) 77 
stink (N.): ahd. fðlida 5 
stink (V.): ahd. stinkan* 31 
stinking (Adj.): ahd. stinkal* 1 
stir (N.): ahd. ruora* (1) 2 
stir (V.): ahd. giruoren* 21; gitruoben* 45?; irwagÐn* 1; ruoren 106; truoben 40? 
-- stir up: ahd. dweran* 1; irweggen* 37; ðzirkwikken* 1 
stirps: ahd. trunk* (1) 3 
stirred: ahd. *irstærit? 
stirring -- stirring paddle: ahd. redastab* 5 
stirrup: ahd. stafa (1) 6; stafa* (2) 3?; stafo* 1?; stafus* 2; stegareif* 15; strepa 4; 
stribarium 3 
stitch (N.): ahd. ? hekki* 1; stih 14; stopfa* 2; stung* 1 
-- stitches in the side: ahd. lentinswero* 1; sÆtisuht* 3; stehhado* 8 
stitch (V.): ahd. anastehhan* 1; bÆzan* 23; gartæn* 2?; krouwen* 1; stehhan* 34; 
stehhæn* 13; ? stikken* 2; stopfæn* 4 
stock (N.): ahd. bisezzida* 3 
-- stocks (Pl.): ahd. wÆziboum* 1; wÆzigalgo* 1 
stock-farmer: ahd. sweigõri 16 
stocking (N.): ahd. hosa 23; hosaskuoh*? 1; kniohosa*; winting* 1 
stockyard: ahd. ? skõfkutta* 1 
stoker (F.): ahd. *skura? 
stoker (N.): ahd. fiurskurgo* 2; *skurgõri 
-- fire stoker: ahd. brantskurgõri* 2 
stole (N.): ahd. stæla 10? 
stomach (N.): ahd. bðh 29 
stomach: ahd. gðlidarm 1; mago (1) 25; *mago? 
-- ruminant stomach: ahd. krðsa* 2 
-- saturation of the stomach: ahd. wambasetÆ* 1 
-- stomach ache: ahd. magabiz* 1; magabizzado* 3; magabizzida* 2 
-- »out of the stomach«: ahd. urmeggo* 1 
stomach-ache: ahd. koloro* 3 
stomacher: ahd. brustrok* 9; brusttuoh* (1) 4 
-- put on a stomacher: ahd. brustbentilæn* 1 
stone (N.): ahd. *stain; stein 190 
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-- commemorative stone: ahd. afara* 9 
-- Galician stone: ahd. galizienstein* 2 
-- hewed stone: ahd. slifstein 12 
-- little stone: ahd. griozilÆn* 1; steinilÆn* 4 
-- round stone: ahd. wellistein* 2 
-- salt stone: ahd. salzstein 2 
-- square stone: ahd. kwõderstein* 2; fiorhõhi* 1 
-- stone disease: ahd. steinsuht 1 
-- stone fruits: ahd. irkirnen* 2; kirnen* 2 
-- »stone hole«: ahd. steinloh 4 
-- stone house: ahd. *stainberga 
-- stone oven: ahd. steinofan 2 
-- stone road: ahd. steinstrõza* 1 
-- stone wall: ahd. steinmðra* 1; steinzðn 5 
-- »marble stone«: ahd. marmulstein* 6 
-- furnish with stones: ahd. steinen* 4 
-- one who sets stones: ahd. bilðhhantÐr 
-- studded with stones: ahd. gisteinit* 
stone (V.): ahd. biwerfan* 24; mit steinum biwerfan; steinæn* 14 
stonebreak (botan.): ahd. steinbrehha* 18; steinwurz* 4 
stone-cave: ahd. steinhol 1 
stonecrop: ahd. ? wintwurz* 1 
stone-hill: ahd. steinbuhil* 1?; steinenhoug* 1? 
stone-layer: ahd. hefo* (2) 1 
stone-mason: ahd. mezzo* (1) 3; steinbikkõri* 1; steinbæzil* 9; steinbæzo* 1; 
steinmeizil 8; steinmeizo 7; steinmezzil* 4; steinmezzilo* 1; steinmezzo 10; 
steinwirko* 1; steinwurko* 1 
stone-pit: ahd. steingruoba* 1 
stony: ahd. steinag* 5; steinahti* 1; steinÆn* 17 
-- stony country: ahd. steinahi* 1 
stool: ahd. skamal* (2) 12; stuol 94 
-- stool cloth: ahd. stuolgistrewi* 1; stuollahhan 6 
-- stool pillow: ahd. stuolbolstar* 1; stuolpfuluwÆn* 1 
»stool-sitter«: ahd. stælesazo* 3? 
stoop: ahd. *bukken (1)? 
stop (V.): ahd. abagõn* 2; abagangan* 2; bilÆban 35?; bilinnan* 11; firstullen* 1; 
gihirmen* 7; gislÆfan* 2; gistõn* 60; gistemÐn* 1; giðfslagæn* 4; hinasÆn 8; hirmen* 
2; intwonÐn* 8; oblÆban* 1; selblõzan 3; selkenÐn* 1; in enti sezzen; stal geban; 
stullen* 1; untarstantan* 4; ðzgõn* 16; widarort wintan; widarort wintan 
-- stop being ashamed: ahd. firskamÐn* 1 
-- stop off: ahd. gastluomen* 2 
stopped -- be stopped: ahd. laba sÆn; laba werdan; gistillit werdan 
stopper: ahd. bÆl* (2) 1; *stopfo (3)? 
storax: ahd. storn 1 
store (N.): ahd. bðr* (2) 2; bura*?; fundi* 1?; kasto* 19; spicarium* 10?; 
spÆhhõri* 24; treso 30; ðfhðs 4 
-- fruit store: ahd. obazhutta* 1 
-- store for pumpkins: ahd. kurbizhðs* 2 
-- store of the heaven: ahd. himilgiberg* 1 
store (V.): ahd. birõtan* 1; trisiwen* 3; trisiwæn* 1 
stored: ahd. gilegan 
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store-keeper: ahd. ? fuogõri 6 
storeroom: ahd. ? hardii? 1; hartÆ* (2) 1? 
store-town: ahd. weidiburg* 2; ? weriburg* 3 
storey: ahd. bret 21 
stork: ahd. ætibero 12; storh 44 
storm (N.): ahd. bÆsa 2; gisturmi* 1; skifruns* 1; skðr* (2) 5; sturmus* 7?; tunst 
19; unst (2) 6; unstillÆ 10; wetar* 30; wint (1) 106; zuotribil* 1 
-- earthly storm: ahd. weralttunst* 1 
»storm« (V.): ahd. sturmen* 12 
stormwind: ahd. sturmwint* 9 
stormy: ahd. reganhaft* 2; sturmlÆh* 2; tunstÆg* 4; tunstlÆh* 2 
-- stormy weather: ahd. dunst* 1 
story: ahd. girekkida* 8; mõri* (2) 15; storia* 1 
-- intersperse stories: ahd. untarrahhæn* 1 
stoutness: ahd. gidrunganÆ* 1 
stove (N.): ahd. eitofan* 3; herd* 13?; ofan 39 
stove-brush: ahd. ofanwisk* 7 
stove-iron: ahd. ofankruhha* 4; ofanstab* 5 
»stove-stick«: ahd. ofanstab* 5 
straight (Adj.): ahd. bar* (2) 1; reht (1) 348; rehti* (1) 1; in rihti; rihtÆg 1; 
*strak?; in alarihti; barrÐnti; eban (1) 44; girad* 4; gireht* 27; in girihti; 
hinarihtÆg* 1; *strak 
-- in straight direction: ahd. in rihti 
-- put straight: ahd. ingaganislihten* 1 
straighten: ahd. barrÐn* 9; birihten* 2; burien* 34; sih burien; girihten 68; rihten 
171; zillen* 2 
straightened -- not straightened: ahd. ungirihtit* 4 
straightening: ahd. girihten 
straightly: ahd. alarehto 2; girehho* 3; girehto* 24 
straightness: ahd. alarihti* 2?; alarihtÆ* 1?; *daralÆhhÆ?; *girehti?; girehtÆ* 10; 
girihten; girihtÆ* 17; rihti* 10; rihtÆ 56 
-- straightness of way: ahd. wegarihtÆ* 2 
strain (N.): ahd. arbeit 167; flÆz 36; gidennitÆ* 1; krieg* 3? 
strain (V.): ahd. sÆhan* 22; ðzsÆhan* 3 
»strain« (V.): ahd. bisÆhan* 4?; irsÆhan* 3 
strained: ahd. beranti 
strainer: ahd. hõrsib 25; sÆha 29 
-- fruit strainer: ahd. berisÆha* 2 
-- strainer made of felt: ahd. filtrum 32? 
straining -- straining cloth: ahd. sÆhtuoh 3 
strait -- straits (Pl.): ahd. biflioz* 3 
strand -- strand of hair: ahd. stranga* 3 
strange: ahd. elidiotÆg* 9; elilenti (1) 43; elirart* 1; endirsk* 3; entrÆg* 1; fremidi 
63?; seltsõni* (1) 33; ungisprõhhi* 2 
-- be strange: ahd. wuntar sÆn; wuntar wesan 
-- strange people: ahd. elidiota* 1 
-- strange sight: ahd. wuntarsiun* 3; wuntarsiuni* 1; wuntarskouwida* 1 
strangeness: ahd. unkundÆ* 2; wuntarlÆhhÆ* 1 
stranger (F.): ahd. gestin* 1 
stranger (M.): ahd. albanus* 7?; darbo* 1; elibenzo 3; eliboro 1; foraburgo* 1; 
framrekko* 1; gast 30; kwemaling* 3; rekko* (1) 19; waregang 5; wargenus* 3? 
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strangle: ahd. biwurgen* 1; irwurgen* 13; wurgen* 14 
-- a woman who strangles someone: ahd. ristfilli* 1 
strangler: ahd. warg* (1) 3 
strangulation: ahd. wurgida* 1 
strangulator (F.): ahd. irwurgõrin* 1 
strap (N.): ahd. bant* 29; reif 7; riemo* 1; riomo* 18 
strap (V.): ahd. riomæn* 1 
Straßburg: ahd. Strõzburg 9 
strategy: ahd. deganæd* 2 
straw (N.): ahd. agana 24; gistrewi* 4; gistrouwi* 1?; halm (1) 29; *strewi?; stræ 
26? 
-- become straw: ahd. firstrouwanÐn* 1 
-- bed straw: ahd. bettigistrewi* 2; bettistrewi* 1; bettistræ 4 
strawberry: ahd. aiterbirne*? 1; bettiberi* 1; brõmberi* 17; erdberi* 27; erdbrõma 
2 
-- leaf of strawberry plant: ahd. erdberesblat* 2 
-- strawberry leaf: ahd. erdberesloub* 1 
streak (N.): ahd. strimilo* 7; strimo* 5 
stream (N.): ahd. aha (3) 65; fluz 13; runsa 22?; runst 17; stroum 16; strðm* 1; 
wadriscapium* 1? 
stream (V.): ahd. fliozan* 54; ðzirbrestan* 3 
-- stream out: ahd. ðzanbrestan* 9; ðzbrestan* 6; ðzsprengen* 1 
-- stream together: ahd. zisamanegõn* 1; zisamanegangan* 1 
streaming: ahd. rinnanti 
streamlet: ahd. rinnilÆn* 1 
street: ahd. strõza 37 
-- high street: ahd. *hæhastrõza? 
-- main street: ahd. heristrõza 12 
strength: ahd. alamaht* 1; beldÆ 46; ellan 11; festÆ 81?; festinung* 1; festnissa* 1; 
gambarÆ* 2; gisterkida* 1; hantstarkÆ* 1; hertÆ 19; knehtheit 8; kuonÆ* 2; *megÆ?; 
starka* 1; *starkÆ?; starklÆhhÆ* 1; sterka* 1; sterkÆ* 69; sterkida* 8; sterkidÆ* 1; 
stiurÆ (1) 24; strengÆ 7; strengida* 1 
-- loose o.'s strength: ahd. irÆtalÐn* 1 
strengthen: ahd. belden* 7; festinæn 97?; firmæn* (1) 4?; gikreftigæn* 1; 
gimahtigæn* 1; gisterken* 6; gistrengen* 1; irspriuzen* 9; stõten 29; sterken* 46; 
strangÐn* 3; strengisæn* 2; ðfstifulen* 1 
-- strengthen o.s.: ahd. kraftÐn* 1 
strengthened: ahd. gistarkÐt* 
-- not strengthened: ahd. ungistarkÐt* 1 
strengthening (N.): ahd. itaniuwÆ* 2?; itniuwÆ* 3?; starkunga* 2 
stretch (V.): ahd. firrekken* 12; firstrekken* 6; foragidennen* 1; forastrekken* 1; 
gidennen* 9; hinarerten* 2; irrekken* 78; rekken* 76; strakkÐn* 4; ðzziohan 11; 
zibrettan* 1 
-- stretch down: ahd. nidarstrekken* 2; untarstrekken* 1 
-- »stretch towards«: ahd. ingagandennen* 2 
»stretch« (V.): ahd. strekken* 7 
stretched: ahd. widarkrampf* 1 
-- stretched out cloth: ahd. sperrilahhan* 2 
stretcher: ahd. bõra (1) 24; *bõra; sekking*? 1 
strew: ahd. gistrewen* 7; gistrouwen* 1; sprengen* 9; strewen* 11; strouwen* 1 
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strict: ahd. arendi 5; arendÆn* 1; *õriublÆh?; einstrÆtÆg* 24; *fruohhan?; gidigan* 
31; ginæti* 22; hantag* 39; hart (1) 22; hartÆg* 1; herti 39; skarpf* 48; stark 90; 
was* 44 
strictly: ahd. arendo* 5; õriublÆhho 1; einlÆhho* 8; einstrÆtÆgo 4; fasto 80; gidigano* 
7; gidwunganlÆhho* 2; ginæto 83; hantago 5; harto 322; næto* 3 
strictness: ahd. arendÆ 3; arendida* 1; gidwang* 12; gidwing* 48; gidwunganÆ* 3; 
ginouwida* 1; hantagÆ* 7?; hantÆga 1?; harta* 2; hartÆ (1) 4?; hartmuotÆ* 3; 
hartnissida* 1; hertÆ 19; nætida 2; skarpfÆ* 14; skarpfida* 2 
stride (V.): ahd. foraswÆhhæn* 1 
stridingly: ahd. eino foraswÆhhænto 
strike (V.) -- strike fast: ahd. falzan*? 1 
-- strike up a tune: ahd. gistimmen* 1 
striker: ahd. *slagõri? 
string (N.): ahd. binta 18; dona* 1; drõt 23; fluctira*? 1; heiluf* 2; narawo* (1) 1; 
ruora* (2) 1; seil 57; seit* 1; seita 10; seito 75; snuor 9; snuora* 1; strang* (1) 7; 
strango* 1; *strenga?; trõda* 2; trõdo 16; tragafadam 1; webbi 40 
-- string music: ahd. seitsang* 3; seitskal* 1; seitspil* 4 
-- string musician: ahd. seitspilõri 6; seitspilman* 2 
-- string of hair: ahd. hõrstrang 1?; hõrstrenga 1?; himiling* 1 
-- »little string«: ahd. snuorilÆn* 4 
string (V.): ahd. *bastjan 
stringed -- a stringed instrument: ahd. bðhhila* (?) 1 
-- stringed instrument: ahd. seito 75 
stringhearted: ahd. starkmuot* 1 
strip -- strip off leaves: ahd. blatæn* 1 
stripe (N.): ahd. lista* 1; strõmilo* 2; *strÆhha; strimilo* 7; strimo* 5; stripf* (2) 
1; zasamo* 1 
-- little stripe: ahd. strimilo* 7 
stripe (V.) -- stripe off: ahd. *straufinæn 
striped: ahd. strõmilahti* 3; strÆfaht* 1; strimilahti* 4 
strive (N.): ahd. folgida 2; strebunga* 1; traht* (4) 1; trahta* (1) 3; trahtunga* 2; 
zila* 1; zilunga* 5 
strive (V.): ahd. agaleizen* 1; beiten* 54; bigÆÐn* 1; dingæn (2) 1?; fõrÐn 30; 
flÆzan* 28; giflÆzan 13; gigingÐn 1; girisæn* 1; ginenden* 9; gisinnan* 3; gitrahtæn* 
2; gizilæn* 5; sinnan* 11; streben* 1?; strebæn* 2?; trahtæn 29; werban* 73; zilÐn 
47; zilæn* 8 
-- strive after: ahd. agaleizen* 1 
-- strive for: ahd. biwerban* 29 
-- strive to: ahd. bitrahten* 2; dingen 31; geræn 168; in giridu wesan; zuofõhan* 7 
striving (N.): ahd. biklÆbantÆ* 1; hæhgernÆ 2 
stroke (N.): ahd. anaslag* 1; fillunga* 1 
stroke (V.): ahd. tallezzen* 1 
-- have a stroke: ahd. firgihten* 1 
-- song of the oarsmen to keep stroke: ahd. skifliod* 3 
-- stroke softly: ahd. streihhæn* 1 
stroking -- tool for stroking: ahd. strÆh* 1; strÆhha* 2 
strong (Adj.): ahd. bald 29; giwaltÆg* 51; græz 29?; hantstark* 2; hirlÆh* 3; 
kraftlÆh* 3; kreftÆg* 40?; kuoni 26; stark 90; stirki* 1; stiuri* 25; strang* (2) 2?; 
stranglÆh* 1; stðr* 1; *swind? 
strong: ahd. festi (1) 109; *fruohhan?; gambar* 4; guot (1) 880?; lidustark* 1; 
mahtÆg 109; mahtÆglÆh 2; mihhil (1) 376; starklÆh* 1; strengi 25? 
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-- be strong: ahd. gimagÐn* 15; magÐn* 10; starkÐn* 9 
-- grow strong: ahd. gistarkÐn* 4; starkÐn* 9 
-- with a strong arm (N.): ahd. armstrengi 
-- grow stronger: ahd. zisamanerinnan* 3 
stronghearted: ahd. starkmuotÆg* 3 
stronghold: ahd. diotburg* 3; festÆ 81?; festida 4; kastel 3; kastelÆn* 1 
strongly: ahd. drõto 115; kraftlÆhho* 9; kreftÆglÆhho* 1; kreftÆgo* 1; kuono* 1; 
starklÆhho* 3; starko* 3; stranglÆhho* 1 
struggle (N.): ahd. flÆzantÆ* 1 
struggle (V.): ahd. spratalæn 17 
stub (N.): ahd. storro* 1 
stubble: ahd. stupfhõr* 2; stupfila* 4; stupla* 1 
-- stubble halm: ahd. stupfilÆn* 1 
stubbly -- stubbly hay: ahd. skafthewi* 8 
stubborn: ahd. einkirbi* 1; einstrÆti 10; mit firhertitemo herzen; framstrak* 2; mit 
firhertitemo herzen; ungibrõhhi* 2 
stubbornly: ahd. bruhtÆgo* 1 
stubbornness: ahd. unstillida 8 
stubby -- stubby hair: ahd. stupfhõr* 2 
stud (N.) (2): ahd. *stæda? 
-- stud pen: ahd. *stædigard? 
studded -- studded with stones: ahd. gisteinit* 
studhorse: ahd. reiniskÐr; stuotros* 3 
stuff (V.): ahd. bistopfæn* 5; biwerfan* 24; firskobbæn* 1; furistopfæn* 1; 
gistopfæn* 1; irstifulen* 1; skobbæn* 2; stikken* 2; stungæn* 3; stuppare* 2? 
stuff: ahd. stafa* (2) 3? 
-- household stuff: ahd. giziugili* 3; gizouwa* 4?; gizouwi* 1? 
stuffed -- stuffed with downs: ahd. pflðmfederÆn* 1 
»stuffing -- »stuffing iron«: ahd. stopfÆsarn* 9 
stumble (V.): ahd. gistæzan* 4 
stumbling (Adj.): ahd. strðhhalÆn* 1 
stump (N.): ahd. aftanentigÆ* 7; stumpf* (2) 1 
stunned: ahd. *tarni 
-- be stunned: ahd. irtwelan* 11; twelan* 2 
stupid (Adj.): ahd. unbuohhÆg* 2; wizzilæs* 3 
-- be stupid: ahd. wanawizzen* 2 
stupidity: ahd. muotflewÆ* 1 
stupidly -- act stupidly: ahd. tumbÐn* 2 
sturdy: ahd. stðr* 1 
sturgeon: ahd. huso* 1?; hðso (1) 20; strudo 1; sturio* 11?; sturio 29 
Stützbalken;  prop (N.): ahd. *spreozza 
sty (N.) (1): ahd. stÆga (2) 14 
sty: ahd. flekko* 15 
stye: ahd. eitarflekko* 1 
style (N.): ahd. graf 2; griffil 16?; griffila* 2; kantar* 3?; kantari* 9? 
-- artificial style: ahd. irdõhtiu mahhunga 
-- write with a style: ahd. zanigæn* 2 
style-case: ahd. griffilfuotar* 1 
stylo: ahd. skrÆbÆsarn* 1; skrÆbsahs* 2; stil 6 
sub...: ahd. untar (1) 527? 
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subdivide: ahd. indingæn* 1; untarrÆzan* 1; untarstupfen* 1; untarteilen* 3; 
ziteilen* 38 
subdue: ahd. bidrukken* 8; bidwingan* 71; doubæn* 15; dwingan* 95; firdrukken* 
7; gidewÐn* 1; gidoubæn* 4; gidwingan* 28; neigen* (1) 18; nikken* 7; 
untardionæn* 7; untardiuten* 8; untardoubæn* 2; untargeban* 2; ? untarmahhæn* 
1; untartuon* 65; untarwintan* 3; zuodwingan* 1 
subdued (Adj.): ahd. duruhdio* 1 
subdued: ahd. untardio* 4; untardiot* 1 
subdueingly: ahd. untartuonto 
subject (Adj.): ahd. duruhdio* 1 
subject (N.): ahd. daz untara 
-- be subject: ahd. untardiuten* 8 
-- be subject to s.th.: ahd. untar liggen 
-- recompensation for a killed subject: ahd. widrigild* 11? 
subject (V.): ahd. untardionæn* 7; untargeban* 2; untartõn; untarwerfan* 5 
subjected: ahd. gihærsam 13; untarzam* 1 
subjection: ahd. untarworfanÆ* 2 
subjugate: ahd. untarjouhhen* 4 
sublime (Adj.): ahd. furist (2) 2 
sublime: ahd. hÐrlÆh* 11; keisurlÆh* 8 
sublimity: ahd. irhabanÆ* 11 
submerge: ahd. seigen* (1) 2; *tauffan 
submerging -- worth submerging: ahd. hina funs 
submersion: ahd. bisenkida* 1 
submission: ahd. untartõnÆ* 2 
submissive: ahd. diomuoti* 43? 
submissiveness: ahd. dionæst* 81 
subreption: ahd. bÆtunga* 2 
subsequent -- subsequent repentance: ahd. afterriuwa* 1 
subsequently: ahd. bifolgÐntlÆhhðn* 1; folgÐnto; folglÆhho* 2; nõhfolgÐntlÆhho* 1; 
stuntdannõn* 1 
subsistence: ahd. biliban* 6 
substance: ahd. bistantida* 2; substantia* 1; wesanÆ* 2; wesannassi* 1?; 
wesannassÆ* 1?; wesinÆ* 1; wiht* (1) 166; wist* (2) 19 
-- substance of the air: ahd. luftsõmo* 1 
substitute (M.): ahd. fikõri*; giherto* 1; grõfio* 4 
substitution: ahd. gistabida* 1; untarwehsal* 1; wehsal* 117 
subterfuge: ahd. hintarkriegi* 1; hintarkriegigÆ* 1 
subterraneous -- subterraneous mushroom: ahd. erdswam* 2; erdtuhhil* 1; 
erdwurz* 4; gitwerg* 25 
subtly: ahd. fõrÆgo 1 
suburb: ahd. burgus* 2?; foraburgi* 1; furiburgi 2; untarburg* 6 
suburbian (M.): ahd. foraburgo* 1 
subversion: ahd. bisenkida* 1 
succeed: ahd. dÆhan 47; gilingan* 3; gispuon* 5; nõhfolgÐn* 4; spuon 22; 
untarfolgÐn* 3?; zawÐn* 5 
-- make succeed: ahd. gispuoten* 2 
-- succeed in: ahd. biliggezzen* 1 
success: ahd. aftergang* 1; bifindunga* 4; folgunga* 7; framdÆhsemo* 7; framdiht 
4; framdÆhunga* 1; framfart* 1; framspuot 8; framspuotigÆ* 2; frumida 3; gizawa* 
1; lingiso 1; sand (1) 1; ? *slðnigÆ? 
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-- worldly success: ahd. weraltslðnigÆ* 1 
successful: ahd. framwertÆg* 1; frumalÆh* 6; frumÆg* (1) 7; slðnÆg* 2 
successfully: ahd. frumÆglÆhho* 1 
succession: ahd. afterkumft* 5; folgida 2; folgunga* 7; gang 76; nõhkumft* 1; 
uokumft* 1 
successively: ahd. einazðn* 3 
successor: ahd. afterkwemo* 11 
succumb: ahd. untarliggen* 11; untarsizzen* 1 
-- succumb to: ahd. irliggen* 24; untarlinÐn* 2 
such: ahd. ander samalÆh; duslÆh* 1; sæ gitõn; sulÆh 339?; sus gitõn; suslÆh 55 
-- in such a situation: ahd. in sulÆhhu 
-- such as: ahd. io sæ; sæ ... sæsama; sæalso 1 
-- such as ... as: ahd. samo sæ; sæsama ... sæ 
-- such as ... as ... so: ahd. sæselb ... sæ ... sæ 
-- such as ... as ... such as: ahd. sæsama ... sæ ... sæselb 
-- such as ... so: ahd. sæsamasæ ... sæ 
-- such bad luck: ahd. ah zi harme; wola wÐng; wolaga wÐng 
suchlike: ahd. ander samalÆh; ander samalÆh 
suck (V.): ahd. lipfen* 1; ðzsðgan* 1 
suckable -- suckable liquid: ahd. sðfila* 2 
sucking (Adj.): ahd. zuhtÆg 12 
suckle (V.): ahd. spunnen* 1; sðgan* 12; tõen* 2; zuhtÆgen* 1? 
-- suckle after the having the lambs: ahd. afterzuhtÆgen* 1? 
»suckle« (N.): ahd. sðga 3 
suckling (Adj.): ahd. afterzuhtÆg* 2 
-- suckling after having the lambs: ahd. afterzuhtÆgenti 
-- suckling piglet: ahd. spunnifarh* 1; spunnifarhilÆn* 2 
sudarium: ahd. fezitraga* 5; fezitragala* 4; sweizfang* 2; sweizfano* 4; 
sweizlahhan* 1; sweiztuoh 17; ubardono* 1 
sudden (Adj.): ahd. drõti 40; gõhi (1) 41 
-- sudden attack: ahd. heimzuht* 1 
suddenly: ahd. allÐngõhæn 1; in alagõhðn; alles gõhes; bÆ gõhÆn; in slago dero 
brõwo; fõringðn 5; fõrlÆhho 1; fõrunga (1) 4; fõrungðn* 9?; gõhes 22; alles gõhes; in 
gõhe; in gõhÆ; gõhingðn* 3; gõhlÆhho* 1; gõho* 1; gõhæn*? 1; gõhðn 44; in gõhðn; 
girado 2; sõr 560?; sõr dia wÆla; in slagu dera brõwa; sliumo 105; sõr dia wÆla; 
sõrio dia wÆla 
-- catch suddenly: ahd. resken* 1 
suddenness: ahd. gõhi* (2) 4; gõhÆ 38 
Suevian -- Suevians: ahd. Suebi* 2? 
suffer: ahd. dolÐn 44; dolæn* 3; druoÐn* 11; dulten 77; firdolÐn* 11; gidruoÐn* 1?; 
gidulten* 3; intfindan* 31; irlÆdan* 34; kwelan* 11; lÆdan 116; sÐrazzen* 6; sÐrÐn* 
4; wÐ sÆn 
-- able to suffer: ahd. dolalÆh* 1; dolamahhÆg* 1 
-- suffer distress: ahd. næt habÐn 
-- suffer from: ahd. sioh wesan 
-- suffer from stiffness: ahd. irrõhhen* 1 
-- suffer need: ahd. næt habÐn 
-- suffer no hardship: ahd. ungibrostan sÆn 
-- suffer want: ahd. armÐn 5; darbÐn 40 
suffering (N.): ahd. dolunga* 13; druowunga* 1; druunga* 1; *lÆdigÆ?; passio* 2; 
sÐri* (1) 1; stungida* 4; swerdo* 5; undultÆ* 3 
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suffering (Adj.): ahd. martirlÆh* 10 
-- suffering from hernia: ahd. gÆloht* 1 
-- suffering from menstruation: ahd. mõnædsuhtÆg* 3 
-- suffering want: ahd. næthaft* 5? 
-- without suffering: ahd. ungilÆdiglÆhho* 1 
sufferingly: ahd. *gilÆdiglÆhho? 
suffice: ahd. gidankwerkæn* 3; ginuhten* 1; ginuhtsamen* 2; ginuhtsamæn 13?; 
ginuogen* 18; ginuogi sÆn; ubarginuhtsamæn* 1 
sufficiency: ahd. ginuhtÆ* 1?; ginuhtida* 1; ginuog (2) 5; ginuogida* 2 
sufficient: ahd. alginuogi* 1; ginuhtÆg* 7; ginuhtsam* 44; ginuogsam* 1 
-- be sufficient: ahd. ubarmahhæn* 3 
sufficiently: ahd. follðn 14; ginuhtlÆhho* 2; ginuhtsamo 2?; ginuog (1) 44?; ginuogi 
(1) 115; ginuogon* 2? 
suffocate: ahd. dempfen* 4; irdrukken* 3 
»suffocater«: ahd. dempfo* 1 
suffocation: ahd. dempfÆ* 1; dempfida* 1; dempfunga* 1; dempfungÆ* 1; 
firdampfunga* 1; firdempfunga 2; irdempfunga* 2 
suggest: ahd. untarzellen* 11 
suggestion -- make a suggestion: ahd. girõti mahhæn; girõti mahhæn 
suit (V.): ahd. gilimpfan* 54; limpfan* 11; rehtæn* 1; sizzen 337?; tugan* 38 
-- suit o.s.: ahd. muotwillon tuon 
-- ist suits s.o. well: ahd. zimit 
suitability: ahd. biskerida* 5; *gifuorsamida?; gilimpfida* 2; gilimpflÆhhÆ* 1; girist* 
4; gizõmida 3 
suitable: ahd. bikwõmi* 1; biskerit* 6?; gifuogi* (1) 3; gifuorlÆh* 2; gifuorsam* 5?; 
gigat* 1; gihellan; *gilimpfi?; gilimpflÆh* 15; gilumpflÆh* 6; gimah (1) 63; giristÆg* 
4; giristlÆh* 4; giwirftÆg* 1; hantmõzi* 1; kustÆg* 4; situsam 1; *werkhaft? 
-- suitable for a scribe: ahd. kanzilisk* 1 
-- in a suitable way: ahd. mit gizõmÆ 
suitably: ahd. firlÆhantlÆhho* 1; gifuorlÆhho* 2; gifuoro 6; gifuorsamo* 4?; 
gilimpflÆhho* 11; gilimpfo* 1; gilumpflÆhho* 2; gimezlÆhho* 3; gimuotsamo* 1; 
gireisanÆgo* 1; giristÆglÆhho* 1; giristÆgo 1; giristlÆhho* 6; gizõmo* 1 
suiting (Adj.): ahd. gilimpflÆh* 15 
suiting (N.): ahd. gilimpf* 1 
suitor: ahd. bitil 10 
sulfate -- copper sulfate: ahd. galizienstein* 2 
sulfur -- sulfur granule: ahd. strengila 1 
sulkily: ahd. irdrozzano* 
sulky (Adj.): ahd. irdrozzan* 
sulphur: ahd. erdfiur 8; swebal* 19 
-- sulphur arsenic: ahd. ærgimint* 10 
sulphury: ahd. swebalÆg* 1 
summarize: ahd. zi demo ginætisten bringan; houbithaftæn* 1 
-- summarize to the shortest: ahd. zi demo ginætisten bringan 
summer (N.): ahd. sumar 24 
-- in summer: ahd. sumares; des sumares 
-- sign of summer: ahd. sumarzeihhan* 1 
-- summer dress: ahd. sumarfano 3 
-- summer heat: ahd. sumarhizza* 1 
-- summer sprout: ahd. sumarlota* 33 
summer-coat: ahd. kuolmantil* 1 
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summerly: ahd. sumarÆg* 1; sumarÆn* 1; sumarlÆh* 9; sumarluomi* 2 
summertime: ahd. sumarzÆt* 1 
summit: ahd. bor* (1); criffa*? 1; first 37?; hæhida* 3; lÐwõri* 3; nak 11; nel 2; 
nella* 1; nol 15; nuila 2; nulla* 2; obanahtigÆ* 3; obanentigÆ* 20 
summon (N.): ahd. mallatio* 9?; ? zouganzuht* 1 
-- summons (Pl.): ahd. mannina* 4?; mannitio* 4?; maria* 1; mennÆ* 1 
summon (V.): ahd. admallare 15?; bannan* 3; bannæn* 1; foraladæn* 1; furiladæn* 
1; gibannan* 2; gibannæn* 2; gimennen* 3; mallare 25?; mannire 19?; mennen* 8 
-- summon court: ahd. daz mahal gibannan 
summoner: ahd. banesagius 1?; butil 10; dingstellõri* 1; sagio* 17?; saio 1? 
-- assistent summoner: ahd. biscario 
summoning -- mayor summoning compulsory workers: ahd. werksuohho* 1 
sumptuousness: ahd. swant (1) 1 
sun (N.): ahd. sunna (2) 193; sunno 2 
-- bride of the sun: ahd. bruta 2 
-- eclipse of the sun: ahd. tagafinstarÆ* 1 
-- stable of the Sun: ahd. sunnðnstal* 1 
-- sun of the church: ahd. brðtsunu* (1) 
-- three times of sun: ahd. drÆsunni 1? 
-- »sun city«: ahd. sunnðnburg* 1 
-- »Sun Eve«: ahd. sunnðnõband* 1 
-- »field of sun«: ahd. sunnafeld* 2 
sun...: ahd. sunnalÆh* 1 
sunbatheing (Adj.): ahd. giliuni* 1 
sun-beam: ahd. sunnaskÆm* 2 
Sunday: ahd. frænotag* 1; sunnðntag* 10; truhtÆnlÆhhÐr tag; truhtÆnlÆhha* 2 
sunlight: ahd. sunnðnlioht* 3 
sun-like: ahd. liutbõro* 1 
sun-likely: ahd. liohtbõro* 1 
sunny: ahd. õbar* 4; sunnaluomi*? 1 
sunrise: ahd. tagasunna* 1 
sunset: ahd. ? õbandræto* 1; sunnðn sedal; sedalgang* 7; sunnasedal* 1 
-- wait for till sunset: ahd. solsadire* 6? 
-- waiting (N.) for till sunset: ahd. solsadium* 4 
»sunsetting«: ahd. solsadicum* 1? 
sun-shade: ahd. skatohuot* 2 
sun-shine: ahd. sunnaskÆm* 2 
superciliousness: ahd. ubargihugt* 3; ubargihugtida* 1; wegisamÆ* 2 
superficial: ahd. ebanentÆgo* 1 
superficially: ahd. obanentÆgo* 1 
superficies: ahd. ðzwertigÆ* 2 
superior (Adj.): ahd. edili (2) 18; furigisezih* 1?; ðflÆh 8 
superior (M.): ahd. burggrõfo* 7; pflegõri* 6 
superior (N.): ahd. foragisezzito 
-- be superior: ahd. obaro wesan 
superiority: ahd. edili (1) 11; furisttuom* 9 
superiorly: ahd. ubarwintelingðn* 1 
superlative (N.): ahd. superlativum* 1 
superstition: ahd. gimeitheit 6; heidaniskÆ 4; ubarfangida* 6; ubargihugt* 3 
superstitious: ahd. gimeitlÆh* 1; ubarmezzÆg* 1 
supervision: ahd. obasiht* 3 
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-- without supervision: ahd. goumalæs* 1 
supervisor: ahd. ubarskouwõri* 2 
supper: ahd. meræd* 6; nahtmuos* 4 
-- have supper: ahd. õbandmuosen* 1; õbandmuosæn* 1 
-- Lord's Supper: ahd. wizzæd* (1) 64 
-- offering of the Lord's Supper: ahd. wizzædopfar* 2 
supplement: ahd. folnissa 4; folnissi 3; fullida 2; gistabida* 1; zuogeba* 2 
»supplementary -- »supplementary food«: ahd. obaz 28 
supplicant: ahd. bitil 10 
supplicate: ahd. anaharÐn* 31; bitten 363; diggen* 40; fergæn 23; flÐhen* 4?; 
flehæn 30; gidiggen* 6; gifergæn* 1; ubarbitten* 1; wegæn* (1) 9 
-- supplicate for: ahd. irbetæn* 3 
supplication: ahd. bet* 2; betalunga* 4; betunga* 1; bita* 2; digi* 1?; digÆ (1) 47?; 
flÐha 18; flÐhæn; gibet 112; ginõdænfleha* 1 
supplied -- supplied with: ahd. girihtit 
-- supplied with a shaft: ahd. giskaftit 
supply (V.): ahd. zuofuoren 4 
-- supply with ears: ahd. aharen* 1? 
-- supply with hooks: ahd. angulæn* 1 
support (N.): ahd. follazugida* 2; follazuht 10; folleist* (1) 2; folleist (2) 39; 
fuorunga* 2; fuotar* (2) 16; inthebida* 6; lÆbleita 13; lÆbleitÆ* 3; lina* 8; linaberga* 
17; nara 4; pfruonta* 31; rihsina* 1; sterka* 1; stiura (2) 26; stollo 5; stuzzunga* 1; 
trustis* 12?; untarhabida* 1 
support (V.): ahd. anaspirdaren* 1; azwesan* 3; bÆstõn* 7; falzen* 2?; follaziohan* 
9; folleisten* 15?; gifolleisten* 1; gispriuzen* 7; gistiuren* 7; helfan 198?; irrukken* 
1; irspriuzen* 9; lÆmen* (2) 2; proventæn* 1; spirdaren* 11; sprenzen* 1; spriuzen* 
13; stifulen* 1; stiuren* 35; ðfstifulen* 1; untarheffen* 1; untarleggen* 3; 
untarstiuren* 1; wegÐn* 2; wegæn* (1) 9 
-- support o.s.: ahd. ananegÐn* 3; negÐn* 1 
supporter: ahd. helfõri 24 
suppose: ahd. biwõnen* 19; giwõnen* (1) 1; rasæn* 3; rõtiskæn* 36; rõtissæn* 6; 
wõnen* 322; wõnæn* 1; zuodenken* 2 
supposed -- it is to be supposed: ahd. iz mag sÆn in wõnÆ 
supposing (Adj.): ahd. *wõnÆg? 
supposition: ahd. anawõn* (1) 5; gerunga 2; rõtnussa 4 
suppress: ahd. bideppen* 3 
suppressor: ahd. *dwingõri? 
suppuration -- suppuration of the parotid gland: ahd. wargwanga* 1 
supreme (Adj.): ahd. suparæsto* 1 
-- supreme god: ahd. pflihtgot* 1; tuomgot* 1 
-- supreme German god: ahd. Wodan* 2 
supreme (N.): ahd. Ðristo 146; furistÆ 3?; furisto 150; hÐristo 115; meisto 67 
sure (Adj.): ahd. giwis* 132; giwissæt*; redi* 2; unbitrogan* 2; unbitroganlÆh* 1; 
ursworg* 1; ursworgi* 1; ? einlæt*? 1 
-- as sure: ahd. ebangiwis* 1 
-- not sure: ahd. *bitroganlÆh? 
surely: ahd. gisuntlÆhho* 1; giwisso* 375?; sihhuro* 3; sim 2; wõr giwisso; wisso* 
1; wizzædlÆhho* 1 
»surely«: ahd. sihhurlÆhho* 1 
surety: ahd. burgintuom* 1; burgiskaf* 1; firtræstida* 1; irborgida* 1 
-- demand surety: ahd. irborgÐn* 2 
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surf (N.): ahd. ebbunga* 1; wõg* 36; zessæd* 1; zessunga* 2; ziswerbantÆ* 2 
surf (V.): ahd. zessæn* 4; zisamanewallan* 1 
surface (N.): ahd. bislehtÆ* 1; fornahtigÆ* 2; obanentÆga* 1; ubarlit 16; 
ubarslehtida* 4; ubarslihtÆ* 7; ubarslihtida* 1; ðzanahtigÆ* 2; ðzanentigÆ 2 
-- cut surface: ahd. snÆdunga* 1 
surfeit (N.): ahd. ubarfullÆ* 2; ubarsetÆ 1; wuoragÆ* 1 
surfeited -- be surfeited: ahd. ubarkwellan* 2 
surge (V.): ahd. swebÐn* 12; swebæn* 5; undæn* 2 
surgeon: ahd. grabo* (1)? 1 
surname: ahd. bÆnamo 3; foranamo* 1; ginanno* 3; miltnamo* 6 
surpass (V.): ahd. foralinÐn* 6; furidÆhan* 7; gidÆhan* 18; ubarfangalæn* 6; 
ubarmugan* 4 
-- surpass s.o.: ahd. fordaræro sin; fordaræro wesan 
surprise (N.): ahd. unwõn* 5 
surprise (V.): ahd. ubarkweman* 6 
surrender (N.): ahd. firsezzida* 1?; firsezzidÆ* 1?; urgib 1; ursõz* 1; zurgift 9 
surrender (V.): ahd. irgeban 77; untarlinÐn* 2 
surround (V.): ahd. bifõhan 170?; bihalbæn* 5; firzðnen* 1; fizzæn* 1; giringen* 
(1) 2; gizeinæn* 3; stacare* 3?; umbibifõhan* 3; umbibigeban* 2; umbibihabÐn* 2; 
umbibikweman* 1; umbibisellen* 1; umbibituon* 1; umbigõn 36; umbigeban* 6; 
umbigrÆfan* 5; umbihabÐn* 20; umbihalbæn* 6; umbikweman* 3; umbileggen* 1; 
umbiloufan* 1; umbimarkæn* 1; umbiringen* 10; umbisellen* 2; umbisezzen* 3; 
umbisÆtæn* 1; umbisizzen 4; umbistõn* 4; umbistantan* 3; umbistellen* 1; 
umbituon* 3; umbiwerben* 5 
-- surround with: ahd. giniotæn* 9 
-- surround oneself: ahd. dia sÆtðn umbistellan 
surrounded -- surrounded by lindens: ahd. lintÆn* 1 
-- surrounded by two seas: ahd. zwimerilÆh* 4; zwimerisk* 1 
surrounding (Adv.): ahd. bifõhanto 
surrounding (N.): ahd. umbigift* 1; umbikirk* (2) 6?; umbistantanÆ* 2 
-- in the surroundings: ahd. umbiinkirk 
surroundingly: ahd. umbihabÐnto 
survey (N.): ahd. bihugtida* 2 
survey (V.): ahd. obasehan* 5; ubarsehan* 4 
surveyor: ahd. ubarsehanti 
-- surveyor's rod: ahd. mezgerta* 1; mezruota 4 
survive: ahd. lebÐn (1) 243?; ubarlebÐn* 2; danana ginesan 
surviving (Adj.): ahd. ubarlebi* 1 
surviving: ahd. ubarlebÐntÐr 
-- surviving dependant: ahd. afterleibo* 2 
survivor: ahd. afterlõz 2; afterleibo* 2; ubarhaltõri* 1; ubarlebÐnto; ubarlebo* 2; 
ubarleibo* 1; ubarlÆbo* 3 
susceptibility: ahd. sÐrhalzÆ* 1 
susceptible: ahd. firnemanti 
suspect (Adj.): ahd. anawõni* (1) 1 
suspect (V.): ahd. anawõnæn* 3; argwõnen* 1 
suspender-belt: ahd. bruohgurtila* 1 
suspension: ahd. altinunga* 1 
suspicion: ahd. argwõn* 1; argwõnunga* 1; biwõn* 3; firsehanÆ* 3; forasehanÆ* 1?; 
ungitriuwida* 2; untriuwida* 1; urtriuwida* 4; widarsiht* 5; zurtriuwida* 3; 
zurwõn* 2; zurwõnida* 2; zurwõrÆ* 3; zurwõrida* 11 
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-- attractor of suspicion: ahd. ferhidbero* 2 
suspicious: ahd. argwõni* 1; argwõnÆg* 3; urtriuwi* 3; zurtriuwi* 5; zurwõni* 2; 
zurwõri* 7 
-- be suspicious: ahd. zwÆfalæn* 61 
sustain: ahd. intheffen* 4; untarhabÐn* 1; werÐn* (1) 40 
Swabian (M.): ahd. Alamannus 7?; Swõb* 6; Swõbo* 1 
-- Swabians: ahd. Ziuwari* 1 
swallow (N.): ahd. swalawa 32 
swallow (V.): ahd. firsðfan* 2; firswelgan* 10; *slukkæn?; swelgan* 3 
swallower: ahd. sluhho 1; slukko* 1 
swallowing (N.): ahd. firslunta* 1 
swallowwort: ahd. trazawurz* 1 
swamp (N.): ahd. bruoh* (2) 10; bruohhahi* 1; fenni* 5?; gisig (2) 5; horolahha* 
6; huliwa* 8; lahha* (1) 5; mariscus* 12?; *marisk; morus* 7; mos 18; mosa 2; 
mussa* 1; pfuol* 4; sol 10; struot 6; sunft* 1; *ðl? 
-- salty swamp: ahd. salzmuorra* 1 
swampy: ahd. bruohlÆh* 1; struotaht* 1 
-- swampy place: ahd. fennistat* 2 
swan: ahd. albiz 4; elbiz 57; swan 10; swana* 2; swano* 5 
-- female swan: ahd. swanin* 1 
swarm (N.): ahd. swarm 31 
-- swarm of bees: ahd. swarm 31 
swarm (V.): ahd. swermen* 1; wiumen* 8; zisamaneswermen* 1 
swarming (N.): ahd. giswarmi* 1 
swath: ahd. mõda 1 
sway (V.): ahd. flæzÐn* 3?; wagæn* 10; in zwei zoggæn; in zwei zogæn 
-- let sway: ahd. in waga lõzan 
swaying (Adj.): ahd. swÆhhænti; zwehænti 
swayingly: ahd. weibænto 
swear (V.): ahd. biswerien* 30d; gieiden* 3; giswerien* 9; intswerien* 1; swerien* 
64; swiræn* 1; wettiskeffæn* 1 
swearing (N.): ahd. swerida* (2)? 1; *swuoro?; *swurt? 
sweat (N.): ahd. sweiz 7 
-- sweat and pain: ahd. sweizkwelÆ*? 1 
sweat (V.): ahd. anaswizzen* 1; irswizzen* 1; swizzen* 8 
-- sweat out: ahd. ðzswizzen* 1 
sweaty: ahd. sweizÆg* 1 
sweep (N.): ahd. bikÐrunga 1 
sweep (V.): ahd. furben* 17; gikerien* 2; gisweifen* 1; kerien* 19 
sweeper: ahd. ? forvius* 1 
sweeping (N.) -- sweepings (Pl.): ahd. ubarkara* 3 
sweet (Adj.): ahd. glan* 1; swuozi* 128; swuozkæsi* 3; swuozlÆh* 6; wuodi* 1 
-- mountain of sweet smell: ahd. swuozstankberg* 1 
-- not sweet: ahd. unswuozi* 3 
-- sweet apple: ahd. swuozapful* 2 
-- sweet food: ahd. swuoznassi* 1?; swuoznassÆ* 1? 
-- sweet little apple: ahd. swuozepfilÆn* 2 
sweetbrier (botan.): ahd. sancte Mariðn dorn 
sweeten (N.): ahd. swuozitÆ* 1 
sweeten (V.): ahd. giswuozen* 22; honagæn* 2; swuozen* 5 
sweetening: ahd. giswuozitÆ* 2 
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sweetly: ahd. swuozlÆhho* 5; swuozo* 17 
sweetness: ahd. mammuntsamÆ* 2; swuozÆ* 56; swuozida* 3; swuoznissi* 3 
»sweet-singing«: ahd. sangswuozi* 2 
sweet-willow: ahd. ? mirochze? 1 
swell (V.): ahd. geilisæn* 2; giswellan* 1; irhabæn*? 1; irsperren* 1; irswellan* 4; 
ithabæn? 1; *kwellan?; *kwillan; masarÐn* 5; swellan* 21; swellen* 1; ðzirbrestan* 
3; wamezzen* 2; zikwellen* 1; ziswellan* 2 
-- swell up: ahd. zikwebben* 2 
swelled -- be swelled: ahd. buzzen*? 1; geilisæn* 2 
swelling (N.): ahd. ango (2) 1; druos 39; giswollanÆ* 1; giswulst* 6; irburitÆ* 1; 
irsperrida* 3?; sinwerbal; *swellÆ?; swellidi* 1 
-- punch causing a swelling: ahd. bðlislag* 3?; bðlslahi* 1 
-- swelling between the toes: ahd. toumado 2 
swim (V.): ahd. fliozan* 54; swebaræn* 3; swebÐn* 12; swimman* 34; 
ubarswimman* 2 
-- swim ahead: ahd. foraswimman* 1 
-- swim out: ahd. ðzswimman* 3 
-- swim towards: ahd. zuoswimman* 3? 
swimmer (F.): ahd. swimmõrin* 1 
swimming (N.): ahd. giswumft* 5; swummæd* 1 
-- place for swimming: ahd. swimmida* 1 
-- pond for swimming: ahd. giswumft* 5 
swimmingly: ahd. swimmanto 
swindle (N.): ahd. *biskÆz 
swine: ahd. swÆn 39? 
swineherd: ahd. swein 10; sweinõri* 12 
swine-like: ahd. swÆnÆn* 8 
swing (N.): ahd. ? bandast* (?) 1; hinaswang* 1; *skokka; *skupfa (2)?; sweift* 
(1) 2; wadalunga* 1; wennunga* 1 
swing (V.): ahd. biogan* 20; giwennen* (2) 1; lehhezzen* 7; nutten* 3; slingan* 1; 
swahhezzen* 3; swenken* 1; swingan* 7; wennen* (2) 19; wenneskaftæn* 1; 
*wÆfan?; wipfæn* 1 
-- start to swing: ahd. anaswingan* 1 
swingle (N.): ahd. swinga* 1 
swing-rope: ahd. seilrÆs* 2 
swirling (N.): ahd. giswerri* 1 
switch (N.): ahd. gart (1) 21 
swollen: ahd. dræzenti; giswollan; zikwebit; ziswollan 
»swollen -- »swollen belly«: ahd. bðhswellÆ* 1 
sword: ahd. *bil?; billi* 1; framea 5?; swert 104; swertstab* 2; wõfan* (1) 63; 
wõfansahs* 1 
-- armed with a sword: ahd. giswert* 1 
-- little sword: ahd. swertilÆn* 5 
-- small sword: ahd. skramasahs* 1 
»sword«: ahd. mðhhilswert* 4 
»sword-bearer«: ahd. swerttragil* 1; swerttrago* 1 
sword-fighter: ahd. swertkempfo* 1 
sword-handle: ahd. gihilzi* 3 
sword-servant: ahd. ? swerttragil* 1 
sword-sheath: ahd. swertskeida* 3 
sycamore: ahd. wildÐr fÆgboum; wildi mðrboum; wildaz beri; wildmærboum* 7 
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syllable: ahd. sillaba 2 
syllogism -- complicated syllogism: ahd. wõhsprehhÆga gikÐrida 
-- top sentence of a syllogism: ahd. ursuoh 28 
sylvan -- sylvan ghost: ahd. slato* 1 
symbol: ahd. bouhhan* 13; forabilidi* 1; forazeihhan 22; zeihhanunga* 4 
-- as a symbol for: ahd. in ... stal; in ... den stal 
symbolic: ahd. zi forabilide 
symbolically: ahd. spilolÆhho* 2 
symbolize: ahd. intzeihhanen* 2 
sympatheticly: ahd. guotlÆhho* 4 
sympathize: ahd. ebandolÐn* 4; gidolÐn* 2? 
sympathy: ahd. intfindida* 1; irbarmida 25; irbarmunga* 7 
synagogue: ahd. dinghðs* 43; ginætzogita* 1; diu giladÐta; nætsamanunga* 1; 
synagogi* 1; gizogana; zuogidunsena; zuogizogana 
synod: ahd. senod* 6 
-- fixed by the synod: ahd. senodlÆh* 2 
synod...: ahd. senodÆg* 1 
Syria: ahd. Siria* 1; SÆrlant* 1 
Syrian: ahd. Syr 1 
syringa: ahd. sireno* 1 
 
 
t 
 
tabernacle: ahd. laubia 12?; skatoselida* 1 
Tabernacle: ahd. zelthutta* 1 
-- Feast of the Tabernacles: ahd. gizeltwahta* 3?; gizeltwahtÆ* 1?; zeltwahta* 3; 
(tag Judeno) skatoselidæno; tag skatoselidæno 
table (N.): ahd. biot* 1; beodus* 1?; mies* 3; skranna*? 7?; *skranna; skranno*? 
2?; stalobiot* 1; tafala* 16; tisk* 403 
-- lord's table: ahd. frænokustunga* 1 
-- offering table: ahd. opfartisk* 1 
-- small table: ahd. tiskilÆn* 1 
-- table for coins: ahd. munizskranna* 1 
-- table of delight: ahd. wunnitisk* 1 
-- three-seated table: ahd. drÆosez* 1 
table...: ahd. tafallÆh* 1 
tablecloth: ahd. ambahtlahhan* 18; tisklahhan* 20 
table-place: ahd. tiskisidili 1 
tablet: ahd. hanttafala* 4; tafala* 16 
-- wax tablet: ahd. wahstafala* 2 
tadpole: ahd. kwappa* 5? 
tail (N.): ahd. hintarÆ* 1; pfendel* 1; sterz 2; zagil* (1) 12 
-- tail harness: ahd. untarskubil* 1 
tail-bone: ahd. zagalbein* 1 
tailor: ahd. nõtõri 11 
tainted: ahd. unlðttar* 3 
take (V.): ahd. bineman* 39; danagineman* 6; danananeman* 2; dananeman* 54; 
darahalæn* 1; drittehantæn 1; gihalæn* 80; gikripfen* 7; gineman 53; halæn 46; 
heffen 57; hinaneman* 5; intwinnan* 2; neman 515?; zuofõhan* 7; zuogifõhan* 1; 
zuoneman* 8 
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-- take advantage of: ahd. bilirnÐn* 1 
-- take after s.o.: ahd. slahan nõh 
-- take after the father: ahd. faterilæn* 1 
-- take around: ahd. umbibringan* 1 
-- take away: ahd. abaziohan* 4; bilæsen* 7; bineman* 39; biziohan* 12; 
danagineman* 6; danakÐren* 21; danananeman* 2; firstelan* 21; firziohan* 10; 
furdirneman* 1; gifremiden* 3; gineman 53; hinaneman* 5; inttragan* 2; irfuoren* 
5; irkripfen* 3; irstrÆhhan* 6; irziohan* 27; irzukken* 18; neman 515?; stelan* 17; 
untarfõhan* 13; untargõn* 2; untargangan* 3; untarkweman* 6?; untarneman* 15; 
ðzirskepfen* 1 
-- take away the saddle: ahd. intsatulæn* 4 
-- take back: ahd. widarfuoren* 1; widarneman* 2; widarslintan* 1 
-- take captive: ahd. haften* 1 
-- take care: ahd. forasworgÐn* 1; girõtan 18; touganen* 1 
-- take care of: ahd. warta tuon 
-- take care of s.o.: ahd. firwartÐn* 1 
-- take courage: ahd. baldÐn* 4 
-- take in: ahd. infirslintan* 1; inneman* (1) 3 
-- take in pledge: ahd. zi pfante neman; pfantæn* 1 
-- take into account: ahd. gouma neman 
-- not to take any notice of: ahd. altinæn* 20 
-- take o.'s shoes off: ahd. intskuohæn* 1 
-- take off: ahd. dananatuon* 1?; danatuon* 3; intgarawen* 2 
-- take offence: ahd. õswih dolÐn 
-- take on o.s.: ahd. ana sih tragan 
-- take out: ahd. framtragan* 1; intneman* 2; irneman* 3; ðzbrengen* 1; 
ðzgineman* 3; ðzlæsen* 1; ðzneman 10 
-- take out the gall: ahd. gellen 1 
-- take pains: ahd. agaleizen* 1; agaleizæn* 2; giafalæn* 2; giagaleizen* 2; 
giagaleizæn* 1 
-- take part in: ahd. zi teile werdan 
-- take pity on: ahd. ginõda gifõhan 
-- take place: ahd. giskehan* 178 
-- take pleasure in: ahd. zi giwurti tuon; liobo sÆn 
-- take revenge: ahd. intgelten* 20 
-- take root: ahd. anadÆhan* 1; wurzalæn* 2 
-- take s.o. to heart: ahd. in muot lõzan 
-- take seat: ahd. zuowartÐn* 3 
-- take there: ahd. darabringan* 4; zuobringan* 8 
-- take to: ahd. stæzan in 
-- take to heart: ahd. in muote kÐren; zi muote kÐren; in muot kÐren; in muot 
lõzan; in muot neman; in ... muot tuon 
-- take to the right path: ahd. zi wege bringan 
-- take up: ahd. firfõhan 25; ðffuoren* 1 
-- take with s.o.: ahd. mitifuoren* 1 
-- it takes wonder: ahd. wuntar gifõhit 
taken -- be taken for: ahd. giahtæt sÆn alsæ; giahtæt werdan alsæ 
-- not taken: ahd. unginoman* 1 
-- taken away: ahd. ginoman* 
-- be taken away the chance of s.th.: ahd. unmahtÆg wortan 
taker: ahd. nemõri* 3; *nemo?; *nomo? 
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taking (Adj.) -- assistant taking an oath: ahd. gamahal* 2? 
taking (N.): ahd. gifuora* 1; *nemunga?; numft 3 
-- taking an oath: ahd. eidstab 2; eidswart* 7; eidsweriunga* 1; eidswurt* 2 
-- taking away: ahd. abanemunga 3; binumft* 1; ginomannussida* 1; intedio* 14; 
irnumft* 1; untarfangida* 2 
-- illegal taking (N.) home: ahd. antheimo 2 
»taking« (N.): ahd. halunga* 1 
tale (N.): ahd. kæsa* 3; mõri* (2) 15; mõrida 22; rahha 70; redina 65; saga (2) 50; 
spel 17; sprõhha 66; zala 105 
talent: ahd. anawõnida* 1; gidõhtigÆ* 1; gilÐritÆ* 5; glouwida* 7; rõtlÆhhÆ* 1 
talent (a coin): ahd. talenta 16 
talented: ahd. giwerdæt 
talk (N.): ahd. gisprõhhi (2) 18?; gisprõhhÆ* 11?; kæsa* 3; kwetÆ* 1 
-- idle talk: ahd. lotarsprõhha* 3 
talk (V.): ahd. filusprehhæn* 1; giblabazzen* 1; kallæn* 8; kleinkæsæn* 1; kæsÐn* 
2?; kwedan* 3266?; muotspilÐn* 1; redina tuon; redæn 20; rðnizzen* 6; rðnizzæn* 
2; ? forskæn* 29 
-- talk ambiguously: ahd. zwÆfalkæsæn* 1 
-- talk joyfully: ahd. mandalkæsæn* 1 
-- talk unchastely: ahd. læskæsæn* 1 
-- talk in a fitting manner: ahd. mezworte sprehhan 
talkative: ahd. bõgal* 1; diozanti; filusprõhhal* 9; filusprõhhi* (1) 7; filusprõhhÆg* 
1; firkrænit* 1; gisprõhhal* 4; gizungal* 6; kæsilÆn* (1) 2; *kragil?; kragilænti; kræn* 
2; krænalÆn* 1; krænenti; krænlÆh* 5; rahhænti; sprehhanti; wortal* 1; wortalænti; 
zifilukæsÆg* 1; zungal* (1) 1 
talkatively: ahd. filukæsilÆhho*? 1; gisprõhhalo* 1 
talkativeness: ahd. gizungali* 2; gizungalÆ 5; klagheit* 1; krænÆ* 1 
talking (Adj.): ahd. sprõhlÆh* 1 
talking (N.): ahd. filusprõhha* 3; filusprõhhÆ (2) 3 
-- in talking: ahd. sagÐnto 
-- s.o. was talking about: ahd. diu firnumft was 
talkingly: ahd. gisprehhanto; sprehhanto 
tall -- be taller: ahd. biforawesan* 1 
tallow (N.): ahd. unsliht* 30; unslihtleib* 1 
tamarisk: ahd. ? fðlboum* 4 
-- tamarisk bark: ahd. krolbast* 2 
tambourine: ahd. ? rotumbila* 1 
tame (Adj.): ahd. gizamæt*; hantzõm* 1; zam 7 
tame (V.): ahd. doubæn* 15; gidoubæn* 4; gistemÐn* 1; gizamæn* 3; gizemen* 3; 
zamæn* 3; zemen* 1 
tamed -- not tamed: ahd. ungizamæt 5 
tameness: ahd. manlõmi* 1 
tamer (F.): ahd. zamõrin 1 
taming (N.): ahd. bukka*? 1; doubunga* 1 
tamper: ahd. bliuwil* 4 
tan (V.): ahd. gilæwæn* (?) 1 
-- tan red: ahd. loskæn* 1 
Taneos -- Taneos field: ahd. tanefeld* 1 
tangle (V.): ahd. bisagÐn* 6 
tangled: ahd. giwuntan 
tank (N.): ahd. botega* 13 
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tanned -- tanned leather: ahd. keimak 4; keimat* 4?; keimata* 2?; kemenat* 2? 
tanner: ahd. ledarõri* 5; ledargarawõri* 1; ledargarawo* 2 
tanning-bark: ahd. læh (1) 20 
tansy: ahd. kurbizwurz* 4; reinfano 24 
tap (N.) (1): ahd. spruzza (1) 2 
-- tap wrench: ahd. wintÆsarn* 1 
tap (N.) (2): ahd. tappus* 2? 
tarragon: ahd. draga* 1 
tarrier: ahd. widarwento* 1 
tarringly: ahd. twellento 
tarry: ahd. twelan* 2 
tart (N.): ahd. krusta* (1) 4; turtella 2 
-- little tart: ahd. krustilÆn* (2) 1 
tartar: ahd. wÆnstein 5 
task (N.): ahd. ambaht (2) 78; ambahti* (1) 26; ambascia 5?; ambasciatus* 2?; 
forasprõhha 11 
-- task force: ahd. fano* 26? 
taste (N.): ahd. gismak* (2) 4; gismakko* 3; gismakmo* 2; gismekkida* 1; smak* 
(1) 5; smakko* 1 
-- have taste: ahd. gismak wesan 
-- sharp taste: ahd. sðr (2) 1 
-- sour taste: ahd. sðr (2) 1; sðrÆ 1 
taste (V.): ahd. gikorÐn* 1; gikoræn* 24; gismak wesan; gismakkÐn* 3; 
gismekken* 8; inbÆzan* 16; korÐn* 1; koræn 71; kostÐn* 2; kostæn* 7; smekken* 14 
tasteful: ahd. smekkar* 3 
tasting (Adj.) -- bad tasting dish: ahd. ubil gismak 
tasty: ahd. gismag* 3; gismah* (1); gismak* (1) 2; gismakhaft* 1 
-- not tasty: ahd. ungismah* 1 
taught: ahd. gilÐrit* 
tavern: ahd. tafernhðs* 1; wÆnhðs 6 
»tavern«: ahd. taferna* 8 
taw (V.): ahd. gilæwæn* (?) 1 
tawed: ahd. irahÆn* 4 
-- tawed leather: ahd. irah 16 
tax (N.): ahd. analÐhan 16; frænozins* 1; giwerft* 1; kuninggelt* 1; pfõht* 3?; 
*pfõhta?; skaz 105; steora* 4?; stofa* 3?; stofarium*? 1?; urgift 5; zins 41; 
zinsskaz* 2 
-- war tax: ahd. heristiura 16 
-- collection place of wine taxes: ahd. ? wÆnskazreita* 1 
tax (V.): ahd. gizinsen* 1; zinsen* 2 
taxation -- illegal taxation: ahd. antomezzo* 1 
tax-collector: ahd. geltmeistar* 2; geltsuohho* 1; stiurõri 2; zinsmeistar* 3 
taxmaster: ahd. zinsmeistar* 3 
tax-payer: ahd. zinsõri* (1) 5; zinsgelto* 2; zinsman 1 
teach: ahd. bilÐren* 1; duruhlÐren*; fruoten* 4; gilÐren* 14; giswuozen* 22; 
giwigilen* 1; gizeihhanæn* 6; lÐren 355; predigæn 50; wÆsi tuon; zeinen* (1) 18 
-- teach one: ahd. wÆs tuon; wÆs gituon 
-- teach to fly: ahd. flukken* 1 
teacher: ahd. lÐrõri 15; magazogo 22; magazoho 11; magister* 1 
-- lady teacher: ahd. lÐrõrin 2; meistara* 6; meistarina* 1 
teaching (N.): ahd. lÐra 155 
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tear (N.): ahd. trahan* 28; zahar 15; *zahhar 
-- in tears: ahd. zaharougi* (2) 2 
-- vale of tears: ahd. karatal*? 1 
tear (V.): ahd. brestan* 80; firslÆzan* 21; gikripfen* 7; gnagan* 7; liohhan* 1; 
slÆzan 44; *slÆzan; ubarfõhan* 5; ðzwerfan* 38; werfan* 91; zerren* 2; zidansæn* 1; 
ziklioban* 5; ziliohhan* 8; zisleizen* 2; zislÆzan 15?; zogæn* 2; zukken* 22 
-- tear apart: ahd. mitterien* 1 
-- tear away: ahd. abafillen* 1; abafirbrehhan* 5; anazukken* 2; biflehtan* 1?; 
bigripfen* 1; bikripfen* 3?; danaintziohan* 1; danaziohan* 1; furikripfen* 2; 
intklioban* 1; intwirken* 4; intzukken* 2; kripfen* 4; neman 515?; untarkripfen* 4; 
ðzfirdinsan* 3; ðzgiwinnan* 1; ðzwinnan* 1 
-- tear down: ahd. danazeran* 2 
-- tear off: ahd. danawelzen* 2; firsleizen* 1; widartrÆban* 2; zwekkæn* 3 
-- tear out: ahd. irliohhan* 2; irroufen* 1; ðzfirbrehhan* 1; ðzirliohhan* 2; 
ðzliohhan* 1; ðzlæsen* 1; ðzroufen* 4 
-- tear up: ahd. danafirzeran* 1; firskurpfen* 1; firzeran* 13; inttrennen* 6; 
krazzæn* 23; krimman* (1) 9; krouwæn* 3; ðzirwelzen* 3; ðzwelzen* 2; zerren* 2; 
zihadilen* 2; ziklekken* 1; zitrennen* 2 
tearing (N.) -- tearing of a garment: ahd. himilzoro* 1 
tear-swollen: ahd. firwuofit* 
tease (V.): ahd. ? biflÆdan* 1?; binekken* 1 
teasel (N.): ahd. agaleia 40; karta (1) 16; karto* 6; kembi* 1 
-- fuller's teasel: ahd. ? agen*? 1; ? õlwurz* 2 
-- wild teasel: ahd. ? wolfeszagil* 1; wolfzeisala* 5; ? wolfkamb* 1; ? wolfzeisa 1 
teat: ahd. tila* 8; tilli* (2) 1; tutta 14; tutti 5; tuttilÆn* 13; tutto 6; tuttðnhoubit* 1; 
*zizza 
teeth: ahd. kõm* 1 
-- be armed to the teeth: ahd. gisatulæt 
-- bereave of s.o's teeth: ahd. irzenen* 1 
-- grind o.'s teeth: ahd. birebezzen* 1 
-- grind s.o's teeth: ahd. grisgrimmæn 
-- grinding o.'s teeth: ahd. zano gigrim; grisgrimmung* 1 
-- grinding of o.'s teeth: ahd. grisgramæd* 1; grisgrimmæd* 1; grisgramunga* 1 
-- grinding of the teeth: ahd. zano gigrim 
-- press the teeth in vomiting together: ahd. worgalozannÐn* 1 
-- set of teeth: ahd. biz 14 
-- show o.'s teeth: ahd. rengæn 1; zannÐn* 4 
-- showing of teeth: ahd. ? zanunga* 2 
-- spacious between the teeth: ahd. zanwidus* 1 
-- without teeth: ahd. õzendi* 1 
teething -- be teething: ahd. zenen* (2) 1 
tell: ahd. bikæsæn* 4; biliden* 18; frambringan* 34; giheizan 180; gimeinen* (1) 68; 
girahhæn* 5; gisagÐn 53; giwahan* 29; giwahanen* 10; gizalæn* 2; gizellen 78; 
irrahhæn* 11; irsagÐn* 6; irzellen 24; kæsÐn* 2?; kæsæn* 81; kunden 137; kwedan* 
3266?; kwitilæn* 5?; mõri tuon; mõri gituon; rahhæn 29; redinæn 82; redæn 20; 
sagen 689?; sagÐn 81; untarzellen* 11; zellen 376?; ? situfangæn 1 
-- tell fortunes: ahd. fogalrartæn 2 
-- tell fortunes from the flight of birds: ahd. fogalæn* 2 
-- tell lies: ahd. analiogan* 2; biliogan* 1; firliogan* 2 
-- tell to do: ahd. gimarkæn* 14 
-- tell to do s.th.: ahd. nemnen* 113 
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telling (Adj.) -- a telling person: ahd. *liumuntõri? 
-- telling lies: ahd. lugisprehhanti* 1 
-- telling the truth: ahd. wõrwortÐr 
temper (V.): ahd. zigirennen* 1 
-- with an even temper: ahd. ebano 27 
temperance: ahd. furiburtida* 1 
temperature: ahd. mezlÆhhÆ* 1 
temple (N.) (1): ahd. abgot 27; ? abguti* 9; *alah?; betabðr* 4; betabðra* 5; 
goteshðs 2; halla* 1; hðs (1) 328?; kilihha* 18; kirihha 47; tempal 51; tempali* 1; 
templum* 6; wÆhhðs* 11 
-- heathen temple: ahd. bluostarhðs* 2; bluozhðs* 2 
-- temple of an idol: ahd. abgothðs 7; abgotstuol 3 
-- destroying (N.) of a temple: ahd. alahtrudua* 2 
temple (N.) (2): ahd. dunubein* 1; dunwengi* 28; slõf 43; slõfbein 1 
temporal: ahd. fristmõlÆg* 2; weraltzÆtilÆh* 2; wÆlÆn* 3; zÆtfristÆg 3; *zÆtilÆh?; zÆtlÆh* 
11 
temporally: ahd. zÆtlÆhho* 5 
tempt: ahd. firlokkæn* 1; intwerten* 1; læskæsæn* 1 
temptation: ahd. anafehta* 1; bikorunga* 8; bisuoh* 2; fõra 28; fõrÆ 2; kora* 1; 
korunga* 26; kostunga* 9; ursuoh 28 
temptator: ahd. fõrõri 12; kærõri* 1; kostõri* 4; lindlokkõri* 2; ursuohhõri* 5? 
tempter: ahd. bisuohhõri* 1 
tempting (Adj.): ahd. gispenstÆg* 1 
temptingly: ahd. spananto 
-- press temptingly: ahd. geitezzen* 1 
ten (N.): ahd. zehanunga 2 
ten (Num. Kard.): ahd. zehan 49 
-- a measure of ten hides: ahd. dacra* 2 
-- god of the ten: ahd. tehõngot* 1 
-- leader of ten men: ahd. tehhan* 4 
-- of ten parts: ahd. zehanteilÆg* 1 
-- ten times: ahd. zehanstunt* 4 
-- ten years old: ahd. zehanjõrÆg* 1 
ten...: ahd. zehanlÆh* 1 
tenable: ahd. *gihebÆg? 
tenant: ahd. lat.-ahd.? litilis; mietanemo* 1 
tench: ahd. slÆo 23; ? slizza* 1; tinko 1 
tend: ahd. fuotaren* 13 
tender (Adj.): ahd. dunni 29; ekkorædi* (1) 5; firzertit; lind (1) 9; lindi 9; 
mammunti (1) 36; marawi* 1; muruwi* 12; zart (1) 4; zartilÆn* 1; zartlÆh* 12; zeiz* 
15; *zeizlÆh? 
-- tender meat: ahd. slougbrõto* 6 
tenderly: ahd. kleino* 21; liublÆhho* 12?; samftlÆhho 2; zartlÆhho* 6; zarto* 1; 
zeizlÆhhðn* 1; zeizo; zeizon 1 
tenderness: ahd. mammuntigÆ* 1; muruwÆ* 3; zartÆ* 2; zartida* 1; zartunga* 3 
tendon: ahd. ? wildwahso* 1 
-- cut o.'s. tendon: ahd. hahsinæn* 4; irhahsinæn* 2 
-- tendon of o.'s. foot: ahd. hõhsina* 2 
tendril: ahd. õsneita 4; dona* 1 
tendril-shaped: ahd. liolÆn* 1 
tenfold: ahd. zehanfalt* 6 
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tense (N.) -- past tense: ahd. irganganlÆhho* 1 
tense (V.): ahd. dennen* 39 
tension: ahd. rÆda* 3; rÆdo 1 
ten-stringed: ahd. zehanseitÆg* 4 
tent (N.) (1): ahd. gizelt 52; krõm* 4; traba*? 1; trabum* 1; traga* (3) 1; trapun* 
2; zelt* 2; zelthutta* 1 
-- building up of a tent: ahd. zeltgislegida* 1; zeltslegida* 1 
-- tent pin: ahd. gizeltkegil* 2; gizeltstekko* 1 
-- »guard of the tent«: ahd. gizeltwahta* 3?; gizeltwahtÆ* 1? 
-- line of tents: ahd. zeltskara 2 
-- pitch tents: ahd. gizeltslegida* 1 
tenth (Num. Ord.): ahd. zehanlÆh* 1; zehanto 7 
tenth (N.) (a tax): ahd. tezemo* 3 
-- give as tenth: ahd. tehmæn* 1 
-- give the tenth: ahd. gitehmæn* 1; tezemæn* 1 
tenthousandfold: ahd. zehandðsuntÆg* 1 
tent-maker: ahd. flehtõri 3 
tenure: ahd. borda* (2) 1 
-- feudal tenure: ahd. feodum 96?; lÐhan 41?; lÐhanguot* 1 
-- hereditary feudal tenure: ahd. erbilÐhan* 1 
-- endowed with a tenure: ahd. ligius* 44? 
tepid: ahd. slÐo* 10; slÐwÆg* 1 
-- become tepid: ahd. slÐwÐn* 16 
-- make tepid: ahd. irslÐwÐn* 6 
term (N.): ahd. bizeihhanida* 3; bizeihhannussi* 2; bizeihhannussida* 17; 
bizeihhanunga* 1; frist (1) 88; fristen* (2) 1; fristmõl* 1?; fristmõli* 5? 
-- variable term: ahd. wentiling* 2 
term (V.): ahd. binemnida* 2 
terrace (V.): ahd. grõdan 1 
terrestial -- terrestial circle: ahd. erdring* 8 
-- terrestial kingdom: ahd. erdrÆhhi* 17 
terrible: ahd. bruttilÆh* 8; egibõri 11; egislÆh 46; egisænti; firinlÆh 2; forhtlÆh; freisÆg 
11; gæraglÆh* 1; wÐlÆh* 5 
terribly: ahd. bruttilÆhho* 1; drælÆhho 8; egibõro* 2; jõmarlÆhho* 2 
terrified -- be terrified: ahd. intsizzen 18; irforhten* 17 
terrify: ahd. bruogen* 4; brutten* 14; *grðwisæn?; irbruogen* 3; irbrutten* 10; ? 
klekken* 4 
terrifying: ahd. angustlÆh* 3; antsõzÆg 18 
-- terrifying disguise: ahd. walobaus* 4 
territory: ahd. erdmarka* 1; gisizzida* 3 
-- manorial territory: ahd. terra salica 
-- on Roman territory: ahd. in Walahun 
test (N.): ahd. bikorung* 1; bikostunga* 1; biniusida* 1; irsuohhen; suohhinunga* 
1; uobunga 10 
-- stand the test: ahd. giguoten* 1 
test (V.): ahd. beizen* 9; irbeizen* 9 
testament: ahd. erbiskrift* 2; giwiznissi* 21?; giwiznissÆ* 1? 
-- New Testament: ahd. diu niuwa Ðwa; niuwa Ðwa 
-- Old Testament: ahd. diu alta Ðwa; altgiskrib* 3 
testamentary: ahd. erblÆh* 2 
testator: ahd. erbiskrÆbo* 1 
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tested -- not tested: ahd. ungiskouwæt* 2 
testicle: ahd. hegidruos* 32?; hegidruosa* 1?; hegidruosÆ*? 1?; hædo* 10 
-- without testicles: ahd. hædalæs* 3 
testified: ahd. urkundlÆhho* 2 
testifier: ahd. ziugænti 
testify: ahd. biswerien* 30d; gikunden* 32; giurkunden* 1; giurkundæn* 3; 
urkunden* 1; urkundæn* 5 
-- able to testify: ahd. *kundentlÆh? 
-- not able to testify: ahd. unkundentlÆh* 1 
testimony: ahd. eid 37; gijihtida* 1; giwõrida* 1; jihtunga* 1; kundida* (1) 11; 
urkunda* (1) 1; urkundi* 42; urkundÆ* 16; urkundituom* 1 
-- call to testimony: ahd. zi urkundi ziohan 
-- unable to give testimony: ahd. ungikundlÆh* 1 
tetrarch (M.): ahd. fiordeling* 4; fiorfuristo* 1; fiorling* 1; tetrarcha* 1 
Teuton -- Teutones: ahd. Teutones 2 
Teutonic: ahd. Teutonicus* 14?; theodiscus* 9? 
textile -- of a nature of art textile: ahd. giskÆbit* 
texture: ahd. fluctira*? 1; gifuogi* (2) 4; gifuogida* 20; giknupfida* 1; giwurki* 2 
than -- more than: ahd. ubar daz 
-- more than enough: ahd. ubarginuog* 3 
-- more than that: ahd. ubar daz 
thank (N.): ahd. lob (1) 160 
-- thank for: ahd. dank wizzan; dank wizzan 
-- thanks (Pl.): ahd. anst 16; dank* (1) 47; dankbõrÆ* 1; dankunga* 1 
thank (V.): ahd. dank tuon; dankæn 57; gidankæn* 8; kwatilæn* 1 
-- thank not: ahd. undankæn* 1 
thankful: ahd. dankbõri* 1; dankbõrÆg* 2; *dankfellÆg? 
»thankful«: ahd. danklÆh* 3 
thankfulness: ahd. dankbõrÆ* 1; dankbõrigÆ* 1; dankunga* 1 
that (Konj.): ahd. bÆdiu 263?; bÆdiu wanta; danta (2) 44; daz (1) 4322; ein (1) 
1860?; ni 4555; wanta (1) 1985; zi diu; zi diu daz 
-- all that is good: ahd. allero guotlÆh 
-- all that is right: ahd. allero redolÆh 
-- for that: ahd. zi diu 
-- from that: ahd. fona desiu 
-- more than that: ahd. ubar daz 
-- of that kind: ahd. ander samalÆh 
-- on top of that: ahd. io noh; noh io 
-- so that: ahd. daz (1) 4322; sæ daz; mit desiu; zi desiu; miti* 25?; sæ daz 
-- that is: ahd. ih meino; daz meinit 
-- that is why: ahd. dõrumbi* 61 
-- that means: ahd. daz kwidit 
-- that one: ahd. jenÐr* 124 
-- to that: ahd. zi diu 
that (Pron.): ahd. der 35200; dese 1769? 
that (Adv.): ahd. bÆdiu 263?; ein (1) 1860?; wanta (1) 1985; zi diu daz 
thatch: ahd. firstæn* 1 
thatcher: ahd. dekkõri* 3 
the: ahd. der 35200 
-- the ... the: ahd. diu; sæ filu ... sæ filu; sæ filu ... sæ; sæ ... sæ io; sæ ... sæ; sæ filu 
... sæ filu sæ; sæ io ... sæ 



Köbler, Gerhard, Neuenglisch-althochdeutsches Wörterbuch, 2006 

 451 

-- the more: ahd. des diu mÐr; diu mÐr; des doh mÐr; diu mÐra; desdoh 3?; deste 
17 
-- the more ... the more: ahd. mÐr ... mÐr 
-- the one ... the other: ahd. ander ... ander; einlÆh ... einlÆh 
-- the same as: ahd. sæ samalÆh 
theater: ahd. spilohðs 29 
theft: ahd. diobheit* 1; diuba* 11; stõla* 3; texaca* 8? 
-- theft of cattle: ahd. fegang* 1? 
»theft«: ahd. skazdiuba* 1 
them -- for them: ahd. irohalb 1 
-- God save them: ahd. wola ist; wola wirdit 
-- one of them: ahd. dehwedar* 1; dewedar* 8 
-- who of them: ahd. wedar* 61? 
then: ahd. after des; dan* 3; danana* 62?; danne 1439; dõr 1593; after de; dÐm 
gangums; fona des; dæ 2350; fona danõn; dero gango; bÆ jõræn; az lazzæst; zi 
lazzæst; zi demu mõle; des mezes; des sindes; bÆ demo sinde; in demo sinde; zi 
demo sinde; sædanne* 3 
-- from then: ahd. bÆ des fram 
-- now and then: ahd. wola ofto 
-- until then: ahd. innan des; zi demo dinge 
-- when ... then: ahd. sæ ... sæ; sæ ... dæ 
there (Adv.): ahd. dõr 1593; dara 210; darasun* 9; darawert* 2; dõre 2?; dõrhina 
1; dõrot* 9; in daz; ? derit 7; duoder (?) 1; herazuo* (1) 7; hinõn 42; hinõndara* 2 
there (Präf.): ahd. dara 210; darabi; daragi; dõrhina 1;  
-- come there: ahd. zuokweman* 8 
-- down from there: ahd. dõraba 10 
-- drive there: ahd. hinatrÆban* 4 
-- from there: ahd. danõn 430?; danana* 62?; danõnðz* 11; dannõn 7?; dannana* 
5; ennõn 4; danõn hina 
-- go there: ahd. analÆdan*? 1; daragangan* 3; daragigangan* 1; ingagangõn* 3?; 
ingagangangan* 3; zuofaran* 4; zuogifaran* 1 
-- here and there: ahd. wõr inti wõr 
-- hurry there: ahd. daragiÆlen* 1; daraÆlen* 2 
-- look there: ahd. darasehan* 4; hinasehan* 1 
-- over there: ahd. dõrforna* 4 
-- right there: ahd. dõr an deru steti 
-- send there: ahd. darasenten* 5 
-- take there: ahd. darabringan* 4; zuobringan* 8 
-- there are: ahd. sint 
-- there is: ahd. ist 
-- there is opportunity: ahd. muozæt 
-- there is remedy: ahd. rõt ist 
-- there was s.th.: ahd. was; wõrun 
-- up from there: ahd. danõnðf* 2 
-- when ... there: ahd. sæ ... dæ; sæ ... sæ 
thereafter: ahd. after des; heranõh 30; hina 98; hinaafter 1 
thereby: ahd. des sindes; bÆ demo sinde; in demo sinde; zi demo sinde 
therefore: ahd. alsæ 950?; an diu; dõrmit* 57; dõrumbi* 61; des; ubar daz; umbi 
daz; des halb; fora diu; fona diu; in diu; næti; bÆ næti; duruh næt; zi næti; oba deru 
sahha; fona demo rehte; zi diu 
therein: ahd. dõrin 11 
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thereupon: ahd. dõroba 6; dõrobana* 7; dõrðfe* 5 
therewith: ahd. mit desiu 
thick (Adj.): ahd. dik* 5; *thikki 
thick: ahd. dikki* 30; girob* 5 
-- grow thick: ahd. græzÐn* 2 
thicken: ahd. dikkÐn* (1) 6; dikkæn* 1; giwahsan* (1) 16; irdikkÐn* 2; *thikkjan; 
zidikken*? 1; zisamanerinnan* 3; zitiggen* 1 
»thicken«: ahd. gidikkÐn* 2 
thicket: ahd. brõmahi* 4; dikkinætÆ* 2; dornahi 4; hurst 2 
-- thicket of papyrus: ahd. binuzzahi* 4 
-- thicket of rushes: ahd. skiemahhal* 2 
thickly: ahd. dikkÐn* (2) 1 
thickness: ahd. dikkÆ* 36; dikkida* 1; dikkinessÆ* 2?; dikkinissi* 2?; gidrunganÆ* 1; 
græzÆ 3 
thief: ahd. diob 38; firleito* 1; fusÆgo* 1; scachator* 2?; skõhhõri* 16 
-- thief stealing cattle: ahd. fegangi* 6 
thievishly: ahd. dioblÆhho* 1; diubÆgo* 1 
thigh: ahd. dioh* 58; diohbrõto* 3; diohskenkil* 3; lagi (1) 1; muriot 3; *skinka?; 
skinko* 1; ubarkniuwi* 1 
thill: ahd. dÆhsala* 27 
thin (Adj.): ahd. brædi* 11; drum* (1) 1?; dunni 29; smallÆh* 1 
-- grow thin: ahd. gidunnÐn* 10 
thin (V.): ahd. dunnÐn* 6; gidunnÐn* 10 
-- thin down: ahd. gidunniræn* 1 
thine (poet.): ahd. dÆn 2041 
thing: ahd. ding 616?; gidingi* (1) 31; mah* (1) 1; rahha 70; tõt 254; *thinx 
-- black thing: ahd. giswerzida* 1 
-- come to one thing: ahd. zi eine gõn; eines gõn 
-- come up to one thing: ahd. zi eine gõn 
-- growing thing: ahd. itgruæd* 1 
-- judge in a thing: ahd. dungino* 7 
-- obvious thing: ahd. offana* (2) 1 
-- praiseworthy thing: ahd. lobosamÆ* 1 
-- right thing: ahd. rehtolÆh 1 
-- thing that has become: ahd. wortanÆ* 3 
-- turn to a thing: ahd. fõhan ana; fõhan zi 
-- twisted thing: ahd. drõling* 1 
-- unwonted thing: ahd. ungiwonida* 2 
-- vain thing: ahd. gibæsa* 1 
-- win a thing from: ahd. anagiwinnan* 1 
-- worldly thing: ahd. weraltding* 1; weraltsahha* 3 
-- things: ahd. giziug 75; giziugi 17?; giziugili* 3; ziug* 3 
-- all things: ahd. allero dingolÆh 
-- bitter things: ahd. eifar* (2) 2 
-- boiled things: ahd. sod* 2 
-- cooked things: ahd. gisæd* 2 
-- cut things: ahd. giskirri* 5 
-- few things: ahd. luzzil (2) 7 
-- ground things: ahd. *gruzzi 
-- scraped things: ahd. giskorranÆ* 1 
-- woman's things: ahd. wÆbgarawÆ* 2; wÆbgizierida* 2 
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-- worldly things (Pl.): ahd. weraltlÆhhÆ* 1 
thiningly: ahd. dunnÐnto 
think: ahd. ahtæn 199; ana wõn wesan; anawan wesan; banihhæn* 3; darahuggen* 
1; denken* 193?; dunken* 132; firstantan* (1) 120; gidankhafti sÆn; gidenken* 50; 
gihuggen 96; gimeinen* (1) 68; gitrahten* 1; gitrahtæn* 2; hengen (1) 37; 
herahuggen* 1; hinaðfdenken* 1; hogezzen* 4; huggen 52; irhuggen* 81; meinen 
(1) 93; neimen* 14; umbidenken* 1; ana wõn wesan; zuodenken* 2 
-- do you think that: ahd. wõn ist 
-- not think of: ahd. urminni sÆn 
-- think about: ahd. bidenken* 70; in muot neman 
-- think at: ahd. daradenken* 2 
-- think beforehand: ahd. furidenken* 1 
-- think of: ahd. denken bÆ 
-- think out: ahd. in gidank neman 
-- think out something bad: ahd. skrod skrodÐn; skrod skrodÐn 
-- think s.th. necessary: ahd. næt dunken 
-- think up: ahd. in gidank neman 
thinkable: ahd. irahtæntlÆh*? 1 
thinker: ahd. denkõri* 1 
thinking (Adj.): ahd. gidankhafti* 1 
-- thinking a lot: ahd. managdõhtÆg* 1 
-- thinking deeply: ahd. tiofdõhtÆg* 1 
-- thinking of: ahd. gidõhtÆg* 1 
-- thinking of s.th.: ahd. indenki* 1 
thinking (N.): ahd. gidõht (2) 7; gidõhtigÆ* 1 
»thinking« (N.): ahd. denkida* 1 
thinkingly: ahd. welzento 
thinly: ahd. zilÆgo* 1 
thinness: ahd. dunnÆ* 1 
third (N.): ahd. dritto teil 
third (Num. Ord.): ahd. dritto 135? 
thirdly: ahd. drittðnstunt* 5? 
thirst (N.): ahd. durst 20 
thirst (V.) -- thirst for: ahd. durstag sÆn 
thirsty: ahd. durstag* 21 
-- be thirsty: ahd. dursten* 20 
-- thirsty person: ahd. durstisõri* 1 
thirteen: ahd. drÆzÐhan* 2 
thirteenth: ahd. drittozÐhanto* 2; drÆzehanto* 1 
thirtieth: ahd. drÆzugæsto 5 
thirty (Num. Kard.): ahd. drÆzug* 14 
thirtyfold (Adj.): ahd. drÆzugfalt* 1; drÆzugfalto* 2 
thirty-year-old: ahd. drÆzugjõrÆg* 3 
this: ahd. der 35200; dese 1769? 
-- at this opportunity: ahd. dero gango 
-- by this: ahd. dannent 1; dõrduruh* 5 
-- for this: ahd. herazuo* (1) 7 
-- for this reason: ahd. fona demo rehte; oba deru sahha 
-- from this: ahd. danõn 430?; dannõn 7? 
-- in this: ahd. herain* 1; hierana 2; hierhina 1 
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-- in this way: ahd. mit sulÆhhu; des sindes; bÆ demo sinde; in demo sinde; zi 
demo sinde; dero tõto; dio tõti; dia warba; dio warbõ 
-- like this: ahd. alsus 16; sus 321 
-- of this: ahd. daraana 4 
-- of this year: ahd. hiurÆg* 4 
-- on this: ahd. daraana 4 
-- on this day: ahd. tages 
-- on this side: ahd. ? aftero (1) 67; bihina 1; desehalb* 2; hinænt 6 
-- since this time: ahd. fona des 
-- this one: ahd. der selbo 
-- this year: ahd. hiuru* 2 
-- with this: ahd. herain* 1; hierana 2 
thistle: ahd. distil 76; distila* 7?; ? testilia* 1; zeisala 19; zeisalo* 1; ? krðziminza* 
1; ? krðziwurz* 5 
-- a sort of thistle: ahd. hugudistil* 1 
-- cardan thistle: ahd. wildkarto* 1 
-- carline thistle: ahd. anatret 7; eburwurz* 23; mistila* 1 
-- milk thistle: ahd. fÐhdistil* 5; zðndistil* 1 
-- thistle finch: ahd. distilfinko*; distilfogal* 1; distilzwang* 1; distilzwÆ* 3; 
distilzwio* 1 
-- of thistles: ahd. distilÆn 1? 
thistle-fluff: ahd. distilesflokko* 1 
thong (N.): ahd. bintriomo* 1; filla* 23; laz (1) 19? 
thong: ahd. lidira* 1 
thorn: ahd. brõma 54; dorn (1) 70 
-- juniper thorn: ahd. wehhaltardorn* 2 
-- little thorn: ahd. brõmilÆn* 2 
-- crown with thorns: ahd. bidurnen* 1 
thorn-bush: ahd. brõmilÆn* 2; brema (1) 6; debandorn* 1; dorn (1) 70; dornahi 4; 
dornboum* 1; dornlæh 4; dornspreid 2; dornstðda 10; hagan (1) 42; hiofa* 8; 
hiofaltar* 22; hiofaltra* 22; hiofbrõmi* 1 
thorn-shrub: ahd. dornstðda 10 
thorny: ahd. dornfuorÆg* 1; dornohti* 2; durnÆn* 6; haganÆn* 2; unartæt* 1 
thoroughly: ahd. mit allo; in allen sind; grazlÆhho* 2; in allen sind 
-- measure thoroughly: ahd. duruhmezzan* 1 
-- search thoroughly: ahd. duruhskrodÐn* 1 
though: ahd. doh 820 
thought (N.): ahd. ahta 14; anadõht 5; gidõht (2) 7; gidõhtÆ* 6; gidank* 127; 
hogezzunga* 3; sin (1) 112 
thoughtful: ahd. gidõht* (1) 1 
thoughtfully: ahd. trðrÐnto 
thoughtless: ahd. framskrekki* 1; frõzar* 13?; frewilæs* 1; unbidenkit* 3 
thoughtlessly: ahd. frabaldlÆhho* 
thoughtlessness: ahd. frabaldÆ* 3; frewilæsÆ* 1; gõhskrekkÆ* 1; unbidenkida* 1 
thousand: ahd. dðsunt* 37 
-- leader of thousand: ahd. thiuphadus* 2? 
thousandfold: ahd. *dðsuntÆg? 
Thracia: ahd. Trazia* 1 
Thracian (F.): ahd. trakiska 
Thracian (Adj.): ahd. trakisk* 1; trazisk* 1 
-- in a Thrakian way: ahd. in traziskðn 
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thrash: ahd. dreskan* 9; firdreskan* 3 
thread (N.): ahd. drõt 23; fadam 25; fasa* 12?; faso* 1?; fizza 20; garn 9; 
garndrõt*? 1; ginarawa* 2 
-- a sort of thread: ahd. mittul 16 
-- flaxen thread: ahd. harluf 13; harlufa 15; harluffadam* 1; heiluf* 2 
-- golden thread: ahd. goldfadam* 1 
-- leaden thread: ahd. blÆgarn 1 
thread (V.): ahd. fadamæn* 4; zwirnÐn* 17 
threadworm -- a sort of threadworm: ahd. knefo* 1 
threat: ahd. drawa* 32; drawung* 1 
»threat«: ahd. drewunga* 2 
threaten: ahd. drewen* 33; drouwen* (2) 6; drawðn tuon; frenken* 1; gidrewen* 
2; risæn* 1; ? saenan* 1; ? ðfskorrÐn* 1 
threatening (Adj.): ahd. fõri* (1) 2; fõrÆg* 4; sworghaft* 6 
threatening: ahd. drælÆh* 4 
threateningly: ahd. drewento; drælÆhho 8 
three (Adj.): ahd. drisk* 9 
three (N.): ahd. drÆa* 2 
three (Num. Kard.): ahd. drÆ 215 
-- be three of: ahd. driske 
-- for three days: ahd. drÆteggi* 4 
-- in three kinds: ahd. drÆbilidÆg* 1 
-- in three ways: ahd. in drÆ wÆs 
-- one man out of three men: ahd. drÆman 2 
-- parting of three ways: ahd. drÆwegidi* 1; drÆwiggi* 1 
-- three days: ahd. drÆsunni 1?; drÆtagÆg* 1 
-- three each: ahd. driske; driski 
-- three ells long: ahd. drÆoelinamez* 1; drÆoelnÆg* 2 
-- three hours' length: ahd. rasta (1) 3 
-- three hundred: ahd. drÆuhunt* 2 
-- three nights long: ahd. drÆnahtÆg* 2 
-- three times: ahd. drÆostunt 11?; driror 1; zi drim mõlum 
-- three times of sun: ahd. drÆsunni 1? 
-- with three oars: ahd. drÆruodari* 1 
three-cocked: ahd. drÆfurhi* 1; drÆsuohi* 1 
three-course -- three-course field: ahd. zelga 7 
threefold (Adj.): ahd. drÆburtÆg* 2; drÆfalt 13; drÆfaltÆglÆh* 1; drÆli* 1; drisk* 9; 
driski* 2? 
threefold (N.): ahd. drÆfaltÆ* 1 
threefourangular: ahd. drÆfiorskæzi* 3 
three-furrowed: ahd. drÆfurhi* 1; drÆsuohi* 1 
three-seated -- three-seated table: ahd. drÆosez* 1 
three-storey: ahd. drÆdilli* 2 
three-threaded: ahd. drÆlÆh 4 
three-year-old: ahd. drÆjõrÆg* 2 
thresh: ahd. in drask gangan; dreskan* 9; firswerban* 1; kirnen* 2; kurnen* 3; 
mezzalæn* 1; rÆtræn* 4 
threshing (N.): ahd. drask* 1; dreska 2; dreskæd* 1; dreskunga* 3; firmullinussi* 
1?; gidresk* 1; gidrusk* 1 
threshing -- threshing band: ahd. slegilbant* 1 
threshing-cart: ahd. flegil 23 
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threshing-floor: ahd. tenna (1) 1; tenni 31 
threshold: ahd. driskufli* 18; durpilus* 2?; turipfõl* 2; turistuodal* 21 
thrice: ahd. zi drim mõlum 
thrifty: ahd. furiburti* 1 
thrive: ahd. slðnÆg wesan 
throat: ahd. drozza 6; engÆ 11; enginætÆ* 2; engætÆ*; geinæn* (2) 2; ginezzunga* 2; 
ginunga 11; giumo* 6?; goumo (1) 8; guomo 26; gurgula 7; itarukki* 1; kela 36; 
kelur* 5; kelura* 1; keluro* 1; kwerka* 2; kwerkala* 4; mundloh* 1; rahho* 15; 
rohezzida* 1; slðh* (1) 1; slunt 30; sluntbein 9; *strozza 
-- clear o.'s throat: ahd. rahhisæn 12; raskæn* 1; ðzraskæn* 1 
-- clearing o.'s throat: ahd. rahhisæn; rahhisunga* 1 
-- inflammation of the throat: ahd. kelasuht 21 
throne (N.): ahd. anasedal* 1; anasidili 8; hÐrstuol* 4; hæhsedal 10; hæhsedalo* 1; 
hæhsetli 5; keisurstuol* 1; kuningstuol* 2; pfalinzstuol* 1; sedal 43; sez (1) 14; 
sezzal 12 
throne (V.): ahd. sizzen 337?; gisezzan sÆn; gisezzan wesan 
-- bishop's throne: ahd. biskofesstuol* 1 
-- throne of the world: ahd. weraltstuol* 1 
throng (N.): ahd. drangæd* 1; knoto* 1 
throng (V.): ahd. drangæn* 4 
-- throng around: ahd. umbidrangæn* 2 
throning: ahd. gisezzan 
throstle: ahd. dræska* 10 
through: ahd. after (1) 372; ana (1) 2050?; duruh 720?; duruhgi 
-- break through: ahd. duruhbrehhan* 2; gidringan* 1; irwahsan* 33 
-- dig through: ahd. duruhgraban* 2 
-- get through: ahd. ubarstrÆtan* 2 
-- go through: ahd. dõrduruhfaran* 1; duruhfaran 26; duruhgõn* 9; duruhgangan* 
5; irskrÆtan* 2 
-- through and through: ahd. senge*? 1; senge*? 1 
-- through the middle: ahd. duruh mitti 
-- through the night: ahd. duruhnaht* 1 
throughout: ahd. alla fart 
-- throughout the year: ahd. al daz jõr; al daz jõr; allaz daz jõr; ubar jõr 
-- throughout the years: ahd. bÆ jõre 
throw (N.): ahd. anagiwurfida* 3; giwurfida* 1; sweift* (1) 2; *worf?; wurf (1) 12; 
? giworfanÆ* 1 
-- throw of stalks: ahd. halmwurf* 1 
-- throw out of the grave: ahd. grabworf* 1? 
throw (V.): ahd. anawerfan* 13; giskiozan* 2; giwerfan* 4; knussen* 12; skiozan* 
50; skozzæn* 3; *slengen?; werfan* 91; werfæn* 5; worfozzen* 1; zuogiknussen* 1 
-- throw about: ahd. zileggen* 3 
-- throw against: ahd. gaganwerfan* 3; ingaganwerfan* 3? 
-- throw away: ahd. anafirwerfan* 1; firslengen* 1; firwerfan* 82?; hinawerfan* 8; 
worfæn* 1 
-- »throw away«: ahd. abafirwerfan* 1 
-- throw back: ahd. widarslahan* 10 
-- throw down: ahd. anagiskutten* 1; bifellen* 24; biskrenken* 12; bisleifen* 6; 
bokkæn*? 1; fellen* 8; firklenken* 1; gifellen* 1; irskiozan* 5; irwenten* 41; 
missiwenten* 7; nidarbringan* 2; nidarfirstæzan* 2; nidarfirwerfan* 2; 
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nidargisezzen* 1; nidarleggen* 12; nidarskrekken* 1; nidarslahan* 9; nidarwerfan* 
11; soufen 10 
-- throw forward: ahd. forawerfan* 2; giduften* 1 
-- throw in: ahd. anafirwerfan* 1; inwerfan* 4 
-- throw into: ahd. inskiozan* 1 
-- throw light on: ahd. anawart gituon 
-- throw o.s. down: ahd. forawerfan* 2 
-- throw off: ahd. abafirskutten* 2 
-- throw out: ahd. danawerran* 1; firwerfan* 82?; intheitæn* 1; ðzfirlõzan* 7; 
ðzfirwerfan* 2; ðzirwerfan* 4; ðzwerfan* 38; in houf werfan; widarwerfan* 7 
-- throw over: ahd. ubarwerfan* 1; zistæzan* 7 
-- throw s.th. out: ahd. in houf werfan 
-- throw the rider: ahd. abafirwerfan* 1 
-- throw through: ahd. duruhwerfan* 1 
-- throw together: ahd. zisamanewerfan* 1 
-- throw up: ahd. ðfwerfan* 2 
-- throw with: ahd. mitiwerfan* 1 
throwable: ahd. wurflÆh* 2 
thrower: ahd. slengõri 2; slengirõri* 4; *werf (2)? 
throwing (Adj.) -- throwing spear: ahd. netgÐr 1 
throwing (N.): ahd. *werf (2)? 
-- the action of throwing overboard: ahd. ðzwurf* 2 
thrown-away -- thrown-away skin: ahd. slðf* 1 
thrust (N.): ahd. drõtÆ (1) 39 
thumb (N.): ahd. doub* 1?; dðmo 21 
thunder (N.): ahd. donar* 15; donarnussida* 1; donarunga* 1 
thunder (V.): ahd. bidonaræn* 2; donaræn* 12; dæzæn* 2; irdonaræn* 2; lðten 36 
thunderer: ahd. donar* 15 
thunderstorm: ahd. giwitiri* 4; hagal 19; maganwetar* 1; sturm 17; ungiwitiri* 28; 
unwitari* 5 
thurible: ahd. morihi* 1?; rukfaz* 1 
Thuringia -- persons from Thuringia: ahd. Duringõra 2 
Thuringian (M.) -- Thuringians: ahd. Duringa 1; Thuringi* 2 
Thursday: ahd. donaristag* 3 
thwart (N.): ahd. dofta* 2; dwerahstuol* 4 
thyme: ahd. binibluoma* 1?; binibluomo* 6; binikrðt* 1; binisoga* 5; binisouga* 5; 
binisougo* 1?; binisðga 43; biniwurz* 4; zimis* 1 
-- wild thyme: ahd. burzila* 26; feldkumih* 4; feldkwenela* 52; feldkwenelÆn* 1; 
heimkwenela* 3; *kwenelÆn?; wildkonila* 1 
tiara: ahd. bænÆt* 2 
Tiber (name of a river in Italy): ahd. Tibra* 1 
tick (N.): ahd. huntwurm* 1; zehho* 2; *zekka 
ticking -- robe of ticking: ahd. zwilÆhrok* 1 
tickle (V.): ahd. jukken* 34; kizzilæn* 13; kuzzilæn* 12 
tickling (N.): ahd. kizzilæd* 2; kizzilunga* 2?; kuzzil* 2; kuzzilunga* 3 
tidily: ahd. ordinhafto 2; ordinlÆhho* 2 
tidy (Adj.): ahd. ordinhaft* 1 
tidy (V.): ahd. birihten* 2; rusten* 7 
tie (V.): ahd. anabintan* 3; anagiknupfen* 2; biknupfen* 4; knupfen* 2; 
untarknupfen* 1 
-- tie together: ahd. giknupfen* 2; zisamanebenten* 1; zisamaneknupfen* 2 
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tied -- tied shoe: ahd. bantsok* 1 
tiger: ahd. tigirtior* 4 
tight -- not tight: ahd. ungihab* 4 
tighten: ahd. gispannan* 2; spannan* 15 
tightly -- tightly closed: ahd. giklenkit 
tile (N.): ahd. dil 17; dili 3; næhs* 1 
tile -- little tile: ahd. ahsling* 1 
tile -- roofing tile: ahd. dekkiziegal* 1 
till (Adv.): ahd. wanne* 106 
till (Konj.): ahd. unz 349? 
till (Präp.): ahd. untaz 19; unz 349?; wanne* 106 
-- till the field: ahd. zi akkare gangan 
timbal: ahd. timpana 2 
-- timbal player: ahd. timpanõra* 1 
timber (N.): ahd. gizimbari* 33; latta 26; lattula 1; ubarzimbari* 3 
timber (V.): ahd. bizimbaren* 1; gizimbaren* 4; gizimbaræn* 11; zimbaren* 8; 
zimbaræn* 53 
timberwork: ahd. zimbarida* 1 
time (N.): ahd. falga* 4; frist (1) 88; gizÆt* 7; stunta 73; stuntwÆla* 8; tag 62^41?; 
tagafrist* 1; weralt* 581; zÆt 434?; zÆtlÆhhÆ* 1 
-- a second time: ahd. zwirær* 7? 
-- a short time: ahd. ein luzzil 
-- after a short time: ahd. bÆ deru wÆlu 
-- all the time: ahd. alle zÆte 
-- already for a long time: ahd. jð Ðr; Ðr jð; jð forn; jð wÆla 
-- any time: ahd. gimõlon 1; io gimõlon 
-- at a bad time: ahd. zi unzÆti 
-- at any time: ahd. eddeswanne* 33; io in zÆtogilÆh; io in zÆtolÆh 
-- at no time: ahd. ni ... io 
-- at one time: ahd. zi einemo 
-- at the first time: ahd. einkin? 1? 
-- at the same time: ahd. in antwartidu; saman 41 
-- at the time: ahd. des fartes; dera ferti 
-- at the wrong time: ahd. unzÆtim 
-- at which time: ahd. io sæ wanne 
-- come at the right time: ahd. gitreffan zi 
-- early time: ahd. enteri* 1?; enterÆ* 1?; fruoÆ* 1 
-- every time: ahd. io zi iogilÆhhemo mõle; io zi iogilÆhhemo; zÆtogilÆh* 5; zÆtolÆh* 
4 
-- for a long time: ahd. in lengÆ; jð Ðr; jð forn; jð wÆla; wÆla 
-- for a second time: ahd. zi demu andremu wehsale 
-- for a short time: ahd. zi eineru friste 
-- for some time: ahd. dia frist 
-- for the second time: ahd. anderastunt 8; zi demu andremu wehsale 
-- for the time being: ahd. zi antwarti 
-- four at a time: ahd. fiorisk* 1; fioriske 
-- from the time on: ahd. fona io 
-- in a short time: ahd. ubar unlang 
-- in time: ahd. gizÆti* 5; gizÆto 5; zÆtim; in zÆt; zÆtÆg* 18; zÆtÆgo 1; zÆtlÆhho* 5 
-- it is time: ahd. muozæt 
-- long time: ahd. lange* 3; lango 92; langseimo 5 
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-- of equally long time: ahd. ebanewÆg* 11 
-- of time: ahd. zÆtÆg* 18 
-- one at a time: ahd. einizÐm* 38 
-- since this time: ahd. fona des 
-- some time: ahd. eddeswanne* 33; einkin? 1?; sihwanne* 2 
-- some time ago: ahd. nõhðn 16; nõhunt 2 
-- the one time ... the other time: ahd. wÆlæm ... wÆlæm 
-- time for sowing: ahd. zÆt sõmen 
-- time limit of the world: ahd. weraltfrist*3 
-- time of cutting: ahd. snitazÆt* 1 
-- time of fast: ahd. zÆt 434? 
-- time of prayer: ahd. zÆt 434? 
-- time of sowing: ahd. zÆt sõmen 
-- time of the day: ahd. tagazÆt* 1; tageszÆt* 1 
-- wrong time: ahd. unzÆt 18 
-- times (Pl.): ahd. stunt 23?; stunta 73 
-- times (after numbers): ahd. warb* 2 
-- at other times: ahd. alleswanne* 2 
-- fall on hard times: ahd. in notõg werdan 
-- five times: ahd. fimfstunt* 1 
-- four times: ahd. fiorstunt* 7 
-- fourteen times: ahd. fiorzehan stunta 
-- hundred times: ahd. zehanzugfalto* 1 
-- seven times: ahd. sibunstunt 6 
-- several times: ahd. eddeswio* 20 
-- ten times: ahd. zehanstunt* 4 
-- three times: ahd. drÆostunt 11?; driror 1; zi drim mõlum 
-- three times of sun: ahd. drÆsunni 1? 
-- twelve times: ahd. zwelifstunt* 1 
timid: ahd. blædi* 5; unwol* 1 
timidity: ahd. blædÆ* 7; unbaldÆ* 3; zagaheit 15 
timidly: ahd. biblÆhho* 1; blðgo* 1; zagalÆhho* 1 
tin (N.): ahd. zin 24 
tin...: ahd. blehhÆn* 2; blehhilÆnÆn* 1; blehlÆh* 1; zinÆn* 3 
tinder: ahd. funko* 4; swam 59; *swammo?; zuntara* 29; zuntarah* 1; 
zuntnussida* 1 
tinder...: ahd. zuntarÆn* 1 
tiny: ahd. luzzi (1) 4; luzzÆg* (1) 21 
tip (N.): ahd. *zeppa; *zippil; zopf* 2 
tire (V.) (1): ahd. gistillidÐn* 1; gimuoen* 4; gislaffÐn* 1; giurdriozæn* 3; irzagÐn* 
15; *muoden?; unmagÐn* 2 
-- tire out: ahd. muoen* 50 
tired (Adj.) (1): ahd. gimuoit; irmuoit* 4; irobaræt*; irzibæt*; muodi* 28; 
untarmuori* 1; urdruzlÆh* 1; urdruzzi* 2 
-- become not tired: ahd. unirlegan sÆn 
-- be tired: ahd. irgõhæn* 2 
-- get tired: ahd. gimuodÐn* 1; irmuodÐn* 3; muodÐn 11 
-- not tired: ahd. unirlegit* 1 
tiredness: ahd. urdruz 3; urdruzzÆ 5 
tissue: ahd. fizza 20; ginarawa* 2; giweb* 2; giwebbi* 1; giwebida* 1; giwift* 6? 
-- paunch adipose tissue: ahd. smeroleib* 15; smerolÆn* 1; smeronezzi* 2 
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-- tissue of a scar: ahd. wildfleisk* 3 
-- inflammation of the tissues: ahd. masala 11 
title (N.): ahd. briefida* 3; foraskrift* 1; forazeihhan 22; kapitul* 9; titul* 4; titula 
7; titulo 3 
-- give a title: ahd. kapitulæn* 3 
titmouse: ahd. meisa (1) 33 
to: ahd. ad 1; after (1) 372; ana (1) 2050?; az 59; fram (1) 55; zi 5040; zi desiu; 
zuo (1) 151; zuozi* 
-- to it: ahd. darazuo 141 
-- to nothing: ahd. zi niowihte 
-- to some extent: ahd. zi meze 
-- to that: ahd. zi diu 
-- to the end: ahd. zi entiræst 
-- to the side: ahd. in fiera; in eina fiera 
-- to which: ahd. darazuo 141 
toad (N.): ahd. bofo 1? 
toad: ahd. breita* (1) 7; kreta* 17; krot 3; krota 15; ðhha* 6; unk* 6 
today: ahd. hiutu 53 
-- of today: ahd. hiutÆg* 5; hiutlÆh* 2 
toddle (V.): ahd. nõhzotten* 1 
toe (N.): ahd. zÐha* 13 
-- big toe: ahd. meista zÐha 
-- swelling between the toes: ahd. toumado 2 
toga: ahd. dinggiwõti* 1; dingwõti* 1 
together: ahd. bit ein; in ein; gimahho (1) 8; gimeinsamlÆhho* 1; gimeinsamænto; 
ginæzlÆh* 1; ingagangi; samahaft (2) 2; saman 41; samane (2); samant (1) 373; 
samanthafto 8; untar im; zisamane 96; zisamanebi; zisamanefolla; zisamanegi 
-- be together: ahd. gimeinsamæn* 3; samantsÆn 12; samantwesan* 7 
-- belong together: ahd. zi einero hant hæren 
-- bring together: ahd. ebanbringan* 3; zisamanebringan* 2 
-- call together: ahd. follabitten* 2; samanruofen* 1; zisamanebitten* 1; 
zisamanewÆsen* 3 
-- come together: ahd. zisamanekweman* 14; zuoloufan* 3 
-- go together: ahd. zisamanefaran* 4; zisamanegõn* 1; zisamanegangan* 1 
-- grow together: ahd. zisamanewahsan* 1 
-- press together: ahd. zisamane beiten 
-- put together: ahd. in ein bringan; mahhæn 330; samantneman*; zisamanebituon* 
1; zisamanegiwerfan* 1; zisamaneleggen* 20; zisamanesezzen* 2; zisamanetuon* 2; 
zisamanezellen* 2 
-- tie together: ahd. giknupfen* 2; zisamanebenten* 1; zisamaneknupfen* 2 
-- together with: ahd. mitisaman* 1 
together...: ahd. sama 208 
togetherness: ahd. mitiwist* 12; samantwist* 12; samanwist* 4; samwist* 1 
toil (V.): ahd. afalæn* 3; arbeitæn* 4? 
-- toil hard: ahd. banæn* 5 
toils: ahd. hamo (1) 3 
token (N.): ahd. wuntarzeihhan* 2; *zeiga (2)?; zeihhan 170 
-- token of loyalty: ahd. trewa* 6? 
tolerable: ahd. *firtraganlÆh?; *gidolÐntlÆh?; gitraganlÆh* 4; *gitragantlÆh? 
tolerance: ahd. firtraganÆ* 2 
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tolerate: ahd. firtragan* 56; gidulten* 3; gitragan* (1) 17; irlÆdan* 34; lÆdan 116; 
widarlÆdan* 1 
toll (N.) (2): ahd. *mðta?; muta 6; zol 34; zollantuom* 1 
tomb: ahd. bustõri* 1; grab 103; grabahðs* 1; grabastat* 1; lÐo (2) 18 
tomcat: ahd. kataro* 5; kazzo 3 
tomorrow: ahd. morgane; morganðn* 1 
-- after tomorrow: ahd. ÐrgesterÐn* 13?; Ðrgestre 4 
-- of tomorrow: ahd. morganÆg* 2; morganlÆh* 3 
-- the day after tomorrow: ahd. ubar morgan; ubar morgane 
tonality: ahd. gaganlðta* 1 
tone (N.): ahd. lðtnussa* 2 
-- of nine tones: ahd. niunlðtÆg* 1 
tong -- tongs (Pl.): ahd. gluotzanga* 1; zanga 51; zarga* 1 
tongue (N.): ahd. gizungi* 5; zunga 110 
-- deer's tongue: ahd. hiruzzunga* 29 
-- little tongue: ahd. zungilÆn* 1 
-- tongue of land: ahd. ? gÐro (1) 7 
-- tongue of the scales: ahd. gizungi* 5; wõgðnzunga* 3 
-- woodpecker's tongue: ahd. spehteszunga* 2 
-- »sheep's tongue«: ahd. skõfeszunga* 5 
tonight: ahd. hÆnaht 7; hÆnahtes* 1 
tonsil: ahd. druosilÆn 7 
-- tonsils: ahd. inergirde* (?) 1 
tonsure (N.): ahd. biskoran fahs; platta 8; skõra* 14; giskoran fahs; skurt* (1) 2 
too: ahd. hei (1) 3 
-- and ... too: ahd. jouh* 19 
-- too far: ahd. zi ferro 
-- too hot: ahd. ubarheiz* 1 
-- too late: ahd. zi spõti 
-- too long: ahd. ubarlang* 9 
-- too much: ahd. *bæra (4)?; drõto 115; zi filu; zi 5040; zi filu 
tool (N.): ahd. azzasi* 10; azzusi 3; *giazzasi?; girusta* 23?; girusti 14?; giziug 75; 
giziugi 17?; giziugili* 3; gizouwa* 4?; gizouwi* 1?; handegawerk* 1; *skirri?; 
zimbar 21?; ? zouwa* 1 
tool (V.): ahd. ? untarfalzen* 1 
-- a tool: ahd. ? chassin? 1 
-- chasing tool: ahd. gertÆsarn* 2 
-- rural tool: ahd. glaffa*? 1 
-- scooping tool: ahd. skepfifaz* 3; skepfilÆn* 1 
-- sharp tool: ahd. bursa 2? 
-- tool for stroking: ahd. strÆh* 1; strÆhha* 2 
-- tool for the preparation of flax: ahd. dehsa* (2) 1 
-- tool partly made of iron: ahd. halbÆsarn* 4 
-- tool to make something smooth: ahd. swirbil 1 
-- writing tool: ahd. skrÆbazzusi* 1; skrÆbgiziug* 8; skrÆbgiziugi* 4; skrÆbgizouwa* 
1; skrÆbtuoh* 1; skrÆbzouwa* 1 
tooth (N.): ahd. zan 48; *zan; *zanno 
-- canine tooth: ahd. markzand* 4 
-- grinding tooth: ahd. markzand* 4 
toothache: ahd. zanswero* 2 
-- a worm said to cause toothache: ahd. zanwurm* 4 
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toothed: ahd. firzanæt 
toothless: ahd. kankezech? 1; zanolæs* 7 
top (Adj.): ahd. fornahtÆg* 6; fornentÆg* 22 
top (N.) (1): ahd. houbit (1) 203; obanahtÆgaz houbit; obanenti* 6; rihsli*? 1; 
skeitila 26; solõri 20; spiz (1) 17; spizzÆ* 2 
-- at the top of the body: ahd. ubarbruohhes* 1 
-- down from the top: ahd. hæhana* 2 
-- hang on top: ahd. obawesan* 1 
-- on top: ahd. frambõro 4; obanentÆg* (2) 2; obaræst* 11 
-- on top of it: ahd. io noh; noh ... io 
-- on top of that: ahd. io noh; noh io 
-- one sitting at the top: ahd. furistsizzento 3 
-- sow on top of: ahd. ubarsõen* 2 
-- spinning top: ahd. kolz* 2; trendila* 1; trennila 1 
-- top of a plant: ahd. wepen* 1 
-- top sentence of a syllogism: ahd. ursuoh 28 
top (N.) (2): ahd. topf 8; topfo* (1) 2 
topas: ahd. goldstein* 3 
torch (N.): ahd. fakkala* 37; fakkla* 5; fakula* 9; kien 18; pehskeida* 1 
-- pine torch: ahd. gikieni* 1; kichena*? 1 
-- make torches: ahd. fakkalen* 1 
torment (N.): ahd. kwõla* 7; kwist* 5; martirunga* 1 
torment (V.): ahd. *aftaujan; biwÆzinæn* 1; bÆzan* 23; drukken* 19; ezzen* 6; 
gibalawæn* 3; gihantgreifæn* 1; gihantgriffæn* 1; giharmskaræn* 3?; giweigen* 2; 
giwÆzinæn* 1; harmskaræn* 12?; irkwellen* 10; kwellen* 25; martiræn* 9; martolæn* 
3; pÆnigen 1; pÆnæn 18; stungen* 11; wÆzinæn* 43? 
-- torment s.o.: ahd. wÐ tuon 
tormented: ahd. martirlÆh* 10; neiziselÆg* 1; gipÆnæt 
tormentingly: ahd. kwelÆgo* 1 
tormentor: ahd. martirõri* 8; reifõri* 1; wÆzõri* 1; wÆzinõri 22; wÆzisõri* 1 
torn: ahd. firslizzan*; gistrðbit; gizerrit; zislizzan 
-- not torn: ahd. unfirslizzan* 1 
-- torn to pieces: ahd. gizanæt 
torrent: ahd. lewinna* (1) 5; liwi 1 
torrential: ahd. unslehti 1 
tortoise: ahd. bortbara* 1 
torture (N.): ahd. hantagÆ* 7?; hantÆga 1?; *kwõla; kwalm* 5; kwalmida* 1; 
kwelÆ* 7; kwelida* 1; kwelunga* 2 
-- an instrument of torture: ahd. ræsta 6 
-- roaster of torture: ahd. skreiõta* 3 
-- »house of torture«: ahd. kwelhðs* 1 
torture (V.): ahd. krazzæn* 23; kwelæn* 1; næthaftæn* 1; pÆnigen 1 
totality: ahd. alkunni* 1; allelÆhhÆ* 1; allÆhheit* 1; allÆhhÆ* 3; duruhslaht* 3; 
samahafta* 1; samahaftÆ 18; zisamanehaftÆ* 1 
totally: ahd. allÐm* 1; alles (1) 19; alluka 2; garalÆhhðn* 1; iogiweri* 3 
touch (N.): ahd. anagrif* 1; anagrift* 2?; anagrip 5?; biruorida* 6; hantalæt* (1); 
infang* 4; ruorida* 2 
-- indecent touch: ahd. huorgrift* 1 
touch (V.): ahd. anagrÆfan* 1; birÆnan* 10; biruoren 26; gifuolezzen* 2; 
gihantalæn* 1; girizzen* 4; greifæn 15; grÆfan* 8; hantalæn 28; irgreifæn* 4; rÆnan* 
24; ruoren 106; zillen* 2 
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touchable: ahd. greifil*? 1 
touched: ahd. birinan*; gihantalæt*; giruorit*; *ruorit? 
touchy: ahd. zurdil* 2 
tough (Adj.): ahd. festi (1) 109; zõh* 12 
toughness: ahd. zahÆ* 2 
tounge -- little tounge: ahd. zungil 1 
tousle: ahd. roufen* 7; zeisan* 10 
tousled: ahd. strðbÐnti 
tow (N.) (2): ahd. õkambi* 2; õwerk* 2; õwerki 1; õwirk 6; õwirka* 3; õwirki* 17; 
õwurka* 3; õwurki* 9; uspanna* 1; uspunna 6; werk* (2) 6 
-- made of tow: ahd. urspunnÆn 1; uspannÆn* 3; uspunnÆn* 2; werkÆn* 2; wirkÆn* 
1 
-- of tow: ahd. õwirkÆn 4; õwurkÆn* 4 
towards: ahd. ana (1) 2050?; anan 29; ingagan 30; ingagangi; zi 5040; zuobi...; 
zuogi; zuoir 
-- coming towards: ahd. ingaganfaranti 
-- flow towards: ahd. hinarinnan* 1; zuodiozan* 3; zuorinnan* 1 
-- go towards: ahd. zuotretan* 1; hinawerdan zu 
-- incline towards: ahd. zuohelden* 1 
-- indifferent towards: ahd. irgezzito 
-- jump towards: ahd. zuogiskrikken* 1 
-- neigh towards: ahd. zuoirweiæn* 1 
-- push towards: ahd. zuoskioban* 1 
-- run towards: ahd. heraloufan* 1 
-- »stretch towards«: ahd. ingagandennen* 2 
-- swim towards: ahd. zuoswimman* 3? 
-- towards the West: ahd. anan westana 
-- turn towards: ahd. darabiwenten* 1; darawenten* 2; girõtan 18; hinaheften* 1; 
nenden* 7; zuokÐren* 2; zuowenten* 2; zuowerben* 2 
towel (N.): ahd. antevenum* 1; fano* 26?; fezitraga* 5; fezitragala* 4; 
hantdwehila* 12; hantfan 5?; hantfano 30?; hantilla 3?; hanttuoh* 1; tuallia* 6?; 
tuohhila* 2 
tower (N.): ahd. turn 4; turra 4; turri 6; urra* 1; warthðs* 7; wÆghðs* 20 
-- furnished with a tower: ahd. giturræt* 
-- carrying towers: ahd. turritraga* 1 
tower (V.): ahd. hufaren* 3; *ragÐn? 
town (N.): ahd. burg 195; burgselida* 1; diotburg* 3; giburgskaft* 1; kastel 3; 
seliburg* 2? 
-- little town: ahd. burgila* 9 
-- pagan town: ahd. diotburg* 3 
-- rival town: ahd. giellðnburg* 1 
-- town gate: ahd. burgitor 5 
-- town of Samaria: ahd. giellðnburg* 1 
-- town wall: ahd. burgmðra* 2 
-- wage war on a town: ahd. burgwÆg trÆban 
-- without town: ahd. burglæs* 1 
town...: ahd. inburgo 1 
toy (N.): ahd. tollunga 3 
trace (N.): ahd. amblõz 1; amblõza 3 
traceable: ahd. *irspurilÆh? 
track (N.): ahd. *leisa?; leist (1) 40; *skena; spur 1; spurt 7; spurtmõli* 2; *toht? 
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-- lead on the right track: ahd. zi wege rihten 
-- wheel track: ahd. waganleisa* 24; waganleist* 1 
track (V.): ahd. faran (1) 675? 
trackhound: ahd. spurihunt 5 
trade (N.): ahd. feilæd* 1; kouf* (1) 33?; wantala* 1; wantalunga* 14; 
wehsalunga* 5 
trader: ahd. koufõri* 3; koufman 21; koufo* 9? 
trading (Adj.) -- salve trading woman: ahd. salbõra* 2 
-- trading vessel: ahd. koufskif* 1; merziskif* 1 
tradition: ahd. lÐra 155 
-- difference of tradition: ahd. missisitigÆ* 1 
tragacanth: ahd. tragant* 3 
tragedy: ahd. boklÆhher sang; skopfsang* 5 
trail (N.): ahd. duns 6; fara 8?; fart 173 
trail (V.): ahd. dinsan* 9 
trailer: ahd. *dragil? 
train (N.): ahd. fuora (1) 64 
-- train of dress: ahd. borto 27 
train (V.): ahd. lÐren 355 
trainable: ahd. zuhtlÆh 1 
trained: ahd. zuhtÆg 12 
traitor: ahd. bisprõhhõri* 16; firsellõri* 1 
tramp (M.): ahd. shimer? 1 
-- female tramp: ahd. lantgenga* 1 
trample (N.): ahd. trata 3 
trample (V.): ahd. bitretan* 1; firspurnen* 1; gitretan* 10; tretan* 20; tretten* 3; 
widarspurnen* 2 
-- trample down: ahd. firtretan* 10; firtretten* 1; sporæn* 1; zispizzen* 1 
trans...: ahd. ubarigi 
transfer (N.): ahd. afurwanta* 2; afurwantÆ* 3; sala (1) 4; salunga* 1 
transfer (V.): ahd. gigiften* 2; zi henti lõzan; ubaribringan* 1 
transform: ahd. biwantalæn* 1; firbilidæn* 4; gibilidæn* 7; gimðzæn* 3; giwantalæn* 
2; wantalæn* 24; wehsalæn* 76 
transformation: ahd. biwantalunga* 1; giwerbida* 1; mðzunga* 5 
transformingly: ahd. firbilidænto 
transgress (V.): ahd. ubargrÆfan* 1 
transgression: ahd. ubarfangalÆ* 1; ubarstepfida* 4 
transience: ahd. firfaranÆ* 3 
transient -- reckon as transient: ahd. in bæsheite ahtæn 
transitoriness: ahd. gilitanÆ* 1; zurgangida* 2 
transitory: ahd. biskentit* 1; giwertit*; hinafertÆg* 1; murgfõri* 12; weraltlÆh* 19; 
weraltmurgfõri* 1; zifarantlÆh* 2; ziganganlÆh* 1; ziganganti*; *ziganglÆh?; 
zurganganlÆh* 1; zurganglÆh* 3 
-- look upon as transitory: ahd. in bæsheite ahtæn 
translate: ahd. antfristæn* 16; giantfristæn* 2 
translation: ahd. antfristunga 12; framirrekkida* 1; framrekkida* 2; ginomanÆ* 3; 
girekkida* 8; tradung* 2 
translator: ahd. antfrist 4; antfristõri* 2; framrekkõri* 2 
translucent: ahd. duruhliuhtÆg* 1; duruhsihtÆg* 6; duruhskouwilÆh* 1 
transmit: ahd. antwurten* (1) 8; sellen* 79? 
transmutation: ahd. firwantalunga* 1 
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transparent: ahd. glasafaro* 6; glesÆn 10; ursiunÆg* 1 
-- not transparent: ahd. unduruhsihtÆg* 1 
transplant (V.): ahd. afaren* 10 
transport (N.): ahd. gifuornussida* 2; untarfuornissa* 1; wicharia* 3? 
transport (V.): ahd. firfuoren* 18; furdiræn* 3; ubarfuoren* 1 
transport-ship: ahd. holko* 3 
transverse -- transverse direction: ahd. dwerahgang* 1; dwerahÆ* 6 
trap (N.): ahd. falla 36; harro 1; klobo 14; lõga 9; skrank* 2; *trappa? 
trash -- greed for worthless trash: ahd. smõhgirÆ* 1 
travel (V.): ahd. gangaræn 6; lÆdan 116; sindæn* 4; wallæn* 26; wegæn* (2) 1 
-- travel around: ahd. umbifaran* 15 
-- travel away: ahd. hinalÆdan* 1 
-- travel together: ahd. gisamantfartæn* 1 
traveller: ahd. faranti (2); fartman* 2 
travelling (N.): ahd. giferti* 4?; *gifaranÆ? 
-- exhausted from travelling: ahd. fartmuodi 1 
-- shoe for travelling: ahd. skritiskuoh* 6 
-- travelling companionship: ahd. samantfart* 1 
treacherous -- treacherous position: ahd. wankstuodal* 4? 
treachery: ahd. firrõtannessi* 22; zurgift 9 
tread (N.): ahd. trettæd* 1 
-- with measured tread: ahd. gimezzanÐm stephim 
tread (V.): ahd. berien* 9; dreskan* 9; tretan* 20; trettæn* 14; trotæn* 1 
-- tread up: ahd. ðftretan 1 
treadable: ahd. tretantlÆh* 1 
treason: ahd. firrõtannessi* 22 
treasure (N.): ahd. giberg* 8; hort* 4; ? skank* (1) 1; skaz 105; treso 30; 
trisiweri* 1; *trisur? 
-- treasure case: ahd. tresofaz* 2 
-- treasure casket: ahd. tresokar* 1 
-- »treasure house«: ahd. skazhðs* 9 
treasurer: ahd. kamarõri* 15; ætbutil* 1; sekkilõri* 2; tresokamarõri* 4 
treasury: ahd. fiskkamara* 1?; frænohof 7; frænoskaz* 2; gebahðs* 1; geltfaz* 1; 
skazhðs* 9; skazkamara* 2; tresohðs* 12; tresokamara* 14 
treat (V.): ahd. bitrahtæn* 18; in enti gisezzen; hantalæn 28; hefenæn* 2; heften 
29?; mitifaran* 5; trahtæn 29; trÆban 97; trÆbæn* 1; ziohan 137 
-- treat s.th. playfully: ahd. zuozehhæn* 1 
treatise: ahd. traktõt* 1 
treatment: ahd. hantalunga* 2; hanthapanus* 1 
treaty: ahd. treuga 1?; trewa* 36? 
-- treaty of peace: ahd. friduding* 1 
tree (N.): ahd. boum 113; holz 60; *tra? 
-- benzoin tree: ahd. harzboum* 1 
-- »berry tree«: ahd. beriboum* 1 
-- carob tree: ahd. Sankte Johannes bræt 
-- cinnamon tree: ahd. wÆhboum 22 
-- cornel tree: ahd. tirnboum 5 
-- every tree: ahd. boumolÆh* 3 
-- family tree: ahd. gislahti (1) 21 
-- mastic tree: ahd. mastikboum* 1 
-- of one tree: ahd. einboumÆg* 1 
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-- »tree of punishment«: ahd. wÆziboum* 1 
-- tree sparrow: ahd. ahasparo 3; akkarmuska* 1; arawÆzsperah* 1 
-- wild tree: ahd. wildboum 3 
tree-frog: ahd. boumfrosk* 2; loubfrosk* 8 
tree-garden: ahd. boumgart* 5; boumgarto 9 
tree-like: ahd. boumlÆh* 1 
tree-top: ahd. obanahtigÆ* 3; tolda* 1; wipfil (2) 33 
tree-trunk: ahd. rono* 2 
trefoil -- bean trefoil: ahd. gibroz* 1 
tremble (N.): ahd. biba 6 
tremble (V.): ahd. bibÐn* 14; bibinæn* 9; irbibÐn* 1; irbibinæn* 5; rÆdÐn* 1; 
swahhezzen* 3; wannæn* 2; zukken* 22 
-- make tremble: ahd. giskutten* 3 
trembling (Adj.): ahd. bibilÆn* 1 
trembling (N.): ahd. bibÐd* 1; bibinæd* 1; bibinunga* 3; bibunga* 1 
trespass (N.): ahd. frafalÆ* 16 
trespass (V.): ahd. firinæn 1; ubartuon* 3 
trestle: ahd. clida* 6; *skrago? 
Treverians: ahd. Trieri 1; Trieron* 3 
trial (N.): ahd. giwissÆ* 16; giwissida* 1; hartunga* 1; irsuohhunga* 6; irsuohnissa* 
1; irsuohnussida* 1; kostunga* 9; stabæd* 1; wÆsunga* (1) 2 
triangle: ahd. deltæton 1; drÆskozÆ* 1; drÆskæz 
triangular: ahd. drÆeggi 2; drÆort* 1; drÆskæz* 5; drÆwinkili* 2 
tribe: ahd. gislahti (1) 21; gislahtida* 1; kumburra* 9; liutskaf* 2; liutstam 6; 
slahta (1) 81; slehti* (1) 1 
-- a member of a Slavic tribe: ahd. Wilzi* 1 
-- a tribe: ahd. Lutinzõra 2; Lutizon* 1; Vangiones* 5 
-- Bructerian tribe: ahd. Bructeri* 1 
-- from a foreign tribe: ahd. fremidikunnÆg*? 1? 
-- name of a German tribe: ahd. Hauhi* 1 
tribunal: ahd. dingstuol* 15; hæhstuol* 4?; mallus* 45?; suonstuol* 3 
-- »tribunal garment«: ahd. dinggiwõti* 1; dingwõti* 1 
tribut -- a tribut: ahd. beborania* 1 
tributary: ahd. zolgultÆg* 1 
-- tributary condition: ahd. baronatus* 1? 
-- tributary man: ahd. gilstrio* 2 
-- tributary to a steward: ahd. gastaldianus* 3 
tributation: ahd. hofagelt* 1; medema* 2; nætwerk* 1; steora* 4?; tribuz* 2 
-- corn for tributation: ahd. stoufkorn* 1? 
-- paschal tributation: ahd. æstarstoufa* 3? 
tribute (N.): ahd. gelstar* 9; zol 34; zollantuom* 1 
-- tribute of piglets: ahd. friscingaticus* 3 
tribut-payer: ahd. gelstarõri* 2? 
trick (N.): ahd. stiftunga* 1 
tricky -- tricky speech: ahd. giflohtana reda 
trident (Adj.): ahd. drÆgabili* 1; drÆspaltÆg* 3; drÆspizzÆg* 1; drÆzinki* 1 
trident (N.): ahd. azgÐr 8; fiskgÐr* 5; drÆzinkiu furka; greifa 2; krewil 91 
-- little trident: ahd. krewilÆn* 3 
tried: ahd. bisuohhit*; bisuohhito* 
-- not tried: ahd. unbisuohhito* 1 
trifle (N.): ahd. gibæsi* (2) 17?; gibæsÆ* 1; wihtheit* 3 



Köbler, Gerhard, Neuenglisch-althochdeutsches Wörterbuch, 2006 

 467 

trifle: ahd. kleinunga* 1; luzzil (2) 7; luzzilÆ* 5 
trimming (N.) -- trimmings: ahd. bÆsufilÆ* 3 
trinity: ahd. drÆnissa* 16; drÆnissi* 7?; drÆnissÆ 1?; driskheit* 2; drÆunissa* 5 
trip (N.): ahd. ambascia 5?; fara 8?; fart 173; fuora (1) 64; fuozfart* 1; sind 40 
triplet: ahd. drÆzwiniling* 3 
triplicate: ahd. drÆfaltæn* 2 
triply: ahd. in drÆ wÆs 
tripod: ahd. drÆfuoz* 1; drÆspiz* 3 
-- tripod chair: ahd. drÆstihhilstuol* 2 
triumph (V.): ahd. sigurÆhhæn* 
triumphal -- triumphal arch: ahd. sigubogo* 1 
-- triumphal honour: ahd. siguÐra* 3 
-- triumphal joy: ahd. sigumendÆ* 1 
triumvir: ahd. drÆman 2 
Troian: ahd. trojõnisk* 2 
troop (N.): ahd. fuora (1) 64; gidrang* 2; gidruski* 4; gisamani* 40; gisamanida* 
2; gisemidi 4; gizæha*? 1; gizwõhti* 2; hansa* 1; harimannia* 10?; heri 64; 
heriskaf* 8; heritoht* 1; kortare* 1; managætÆ 2; scara 38?; skara* (1) 36; troppus* 
4?; truht* 1; trustis* 12? 
-- troop service: ahd. scariatus* 1? 
-- followers troop: ahd. gidigini* 21 
-- troops (Pl.): ahd. balgheri 2 
-- pay for the frontier troops: ahd. marchionaticus* 1? 
troop-man: ahd. scararius* 6? 
trouble (N.): ahd. anaslag* 1; arbeiti 5; arbeitsamÆ 2; inblantanÆ* 1; muoÆ* 5; 
muounga* 1 
-- be in trouble: ahd. næt werdan 
-- full of trouble: ahd. arbeitsamo 2 
-- get into trouble: ahd. næt werdan; nætag werdan 
trouble (V.): ahd. giunfrouwen* 15; irmuoen* 
troubled: ahd. gitruobit* 
troublesome: ahd. druzzisam* 2 
trough: ahd. ascia 4; kar* 7?; muoltra 27; trog (1) 32; *trog; wanna (1) 24 
-- little trough: ahd. muoltilÆn* 1; trugil 4; trugilÆn 17; zouwitrugilÆn 1 
trouser -- trousers (Pl.): ahd. bruoh* (1) 35; beinreft* 2; diohbruoh* 16; husa* 1; 
trubruca* 10 
-- women's trousers: ahd. wÆbhosðn* 
-- linen trousers: ahd. lÆnbruoh* 5 
»trousers«: ahd. hosa 23; hosa* 1; hosa* 1 
trout: ahd. chamanch? 1; forahana 33 
-- red trout: ahd. ? ræt (3) 3; ræto (1) 5 
trowel (N.): ahd. drðfla 4; trufla* 3 
true (Adj.): ahd. alawõr* (2) 12; alawõri* 1; einfalt 15; gitriuwilÆh* 1; giwõri* 20; 
gitriuwi* 37; *giwõr?; lðttarlÆh 2; reht (1) 348; wõr* (1) 331; wõrhaft* 5; wõri* 3?; 
wõrlÆh* 2; wõrwurti* 3 
-- as true: ahd. ebangiwõri* 2 
-- come true: ahd. giwõren* 14; zi wõre bringan 
-- prove true: ahd. gifallæn* 1; zuogifallan* 1 
-- true brother: ahd. erkanbruoder* 1 
true-love: ahd. einberi* 5 
truely: ahd. giwõro* 33 
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trueness: ahd. gitriuwida* 4; lðttarnissa* 1 
»trueness«: ahd. gitriuwa* 1 
truffle: ahd. moltswam* 2 
truly: ahd. alawõr* (3) 3; in alanæt; gitriuwilÆhho* 3; jõ* 98; triuwo* (1) 21; 
wõrhafto* 18; wõro* 1 
trumpet (N.): ahd. blõsa* (2) 1; blõshorn* 3; duzzil 1; herihorn 12; horn 77; 
horntrumba* 5; trumba 12 
-- battle trumpet: ahd. heritrumba 7 
trumpet-blower: ahd. trumbõri* 6; *trumbo? 
-- army trumpet-blower: ahd. heritrumbõri* 1; heritrumbo* 4 
trunk (N.): ahd. botah 13; drum (2) 2?; selbboum* 20; stam (1) 17; stok 75; 
*stozza; trunk* (1) 3 
-- trunk of a wild olive-tree: ahd. wildstok* 1 
trust (V.): ahd. anagitrðÐn* 1; bifelahan* 122; felahan* 11; firsehan* 63; firtrðÐn* 
3; follatrðÐn* 1; gifelahan* 7; gilouben 405?; gitrðÐn* 37; giwurten* 1?; 
intfelahan*? 1; triuwæn* 1?; trðÐn 21 
-- trust completely: ahd. follatrðÐn* 1 
-- trust in: ahd. firmezzan fona 
trusted: ahd. trðt* (1) 6 
-- trusted friend (F.): ahd. trðta* 1; trðtin* 4 
-- trusted friend (M.): ahd. drudis* 4; trðt (2) 89; trðtman* 2; trðtmennisko* 1 
trustee: ahd. ? filortus* 1; gitriuwalto* 1 
trustfully: ahd. trðtlÆhho* 1 
trusting (Adj.): ahd. gitrðÐnti 
»trustworthiness«: ahd. *gihiurida? 
trustworthy: ahd. *gihiuri (1)?; gitriuwi* 37 
truth: ahd. alawõra* 2; giwõra* 1; giwõrÆ* 3; *sand (2)?; unbitroganÆ* 1; wõr* (2) 
271; wõra* (1) 106; wõrhaftÆ* 3; wõrheit 148; wõrÆ* (1) 4; wõrnissa* 3; wõrnissi* 1; 
wõrnissÆ* 1 
-- in truth: ahd. in alawõra; in alawõrÆ; in giwissÆ; zi triuwæm; in wõr; in wõr mÆn; 
in mÆn wõr; in wõre; zi wõre; in wõra; in wõra mÆna; in wõru; zi wõru; in wõræm; 
in wõrÆ; zi giwõru 
-- judge according to the truth: ahd. wõrheit irteilen; wõrheit irteilen 
-- telling the truth: ahd. wõrwortÐr 
-- whole truth: ahd. alawõr* (1) 40; alawõrÆ* 17 
truthfully: ahd. alawõr* (3) 3 
try (N.): ahd. rõmÐn 32; trahta* (1) 3 
try (V.): ahd. biginnan 333; bikoræn* 6; bisuohhen* 30; flÆzan* 28; giflÆzan 13; 
gikorÐn* 1; gikoræn* 24; gikunnÐn* 4?; inginnan* (1) 23; irniusen* 1; irsuohhen* 
77; korÐn* 1; koræn 71; kostÐn* 2; kostæn* 7; kunnÐn* 21?; kwisten* (1) 2; niusen* 
2; sindæn* 4; ubarsuohhen* 3; zilÐn 47; zuogigangan* 1 
-- try hard: ahd. gimuoen* 4 
-- try seriously: ahd. ernust wesan 
-- try to get out: ahd. daraðz beiten 
tryingly (Adj.): ahd. korænto 
tub (N.): ahd. botega* 13; butin 14?; butto 1; dwahalkar* 1; kubil* 1; *kubilÆn?; 
kubilo* 2; næh* 3; nuosk* 4?; zwibar* 34 
tube (N.): ahd. balg 25; buttis* 6; dola 8; duli 1; ræra 46; tudellus* 1?; ? tulli* 1 
-- tube of a plume: ahd. fedarfuotar* 2 
tuber: ahd. erdnuz 23; erdwurz* 4; klæz 10? 
tuck -- tuck up: ahd. ðfskorzæn* 1 
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Tuesday: ahd. *ertag?; *ziostag? 
tufa: ahd. tufstein 30 
tuft: ahd. dost (2) 16; dosta* 3; dosto 25; rætdost 1; skopf* (1) 9; skuft* 1; zata* 
30; zato 2; zazza* 1? 
-- tuft of hair: ahd. *skopf? (5); skuft* 1 
tumble (V.): ahd. anagifezzan*? 1; bifallan* 22; bikrankolæn* 1; biskrankolæn* 1; 
bislipfen* 8; bispurnan* 4; fallan 132; fezzan* 1; firspurnan* 8; gifallan* 49; 
giunslihten* 1; irfallan* 11; krankolæn* 1; sÆgan* 14; skrankolæn* 5; skrankæn* 3; 
slipfen* 13; strðhhæn* 4; tðmæn 7; weibæn* 20 
-- tumble down: ahd. irwenken* 1; *trausjan 
»tumble« (V.): ahd. bitðmilæn* 1; tðmilæn* 3 
tumbler: ahd. hanapus* 2; stouf 64; stoufa* (1) 2 
tumor: ahd. swulst* 2 
tun: ahd. leitfaz 2; tunna* 2 
tuna: ahd. milihha* 3 
tune (N.): ahd. tonus* 
-- of different tune: ahd. missilðtÆg* 1 
-- strike up a tune: ahd. gistimmen* 1 
Tungrians: ahd. Tungra 2 
tunic: ahd. smokko* 1; tunihha (2) 21 
-- tunic cloth: ahd. tunihlahhan* 2 
tunica-like -- tunica-like shirt: ahd. ubarrukki* 2 
tunnel (N.): ahd. tunil 2 
turbid: ahd. *træbi; truobi* 20; truoblÆh* 2 
-- get turbid: ahd. truobÐn 2 
-- render turbid: ahd. *træbjan 
-- turbid wine: ahd. truoswÆn* 1 
turbidity: ahd. gitruobida* 6?; truobÆ 3 
turbot: ahd. bars 5 
turf (N.): ahd. zurft* 2? 
turmoil: ahd. carmulum* 5?; gisturmi* 1 
turn (N.): ahd. anawanta* 3; drõunga* 1; gidrõtÆ* 2; gidrõunga* 1; giwentida* 1; 
irkÐritÆ* 1; kÐr* 11; kÐra 8; wanta* (2) 3; warb* 2; warbunga* 2; wentida* 1 
-- every turn: ahd. alles kÐres 
-- in turn: ahd. after hertu; hertæm; bi hertom 
-- on each turn: ahd. alles kÐres 
-- by turns: ahd. hertlÆhho* 10; hertæn (1) 14 
turn (V.): ahd. anakÐren* 7; bikÐren* 104; biwenten* 19; bougen 2; dõrabakÐren* 
1; darakÐren* 1; drõen* 32; firsezzen* 11; gagankÐren* 4; gibougen* 1; gidrõen* 2; 
gikÐren* 35; ginÆgan* 5; girÆdan* 3; gisweifen* 1; herawenten* 2; hintarkÐren* 1; 
kÐren 119; missikÐren* 14; nidargikÐren* 2; rÆdan* 11; *rÆdan; sweibæn* 9; 
sweifen* 1; turnen* 2; ubarkÐren* 1; umbibiwenten* 2; umbikÐren* 9; umbitrÆban* 
4; warbalæn* 12; warbæn* 8; wehsalæn* 76; wellan* 4; wenten* 82; widarbrehhan* 
3; wintan* 58; zerben* 2; ? *renken? 
-- turn about: ahd. afterrÆdan* 1; widarrÆdan* 1 
-- turn against: ahd. ingagankÐren* 1; widarwerben* 2 
-- turn around: ahd. umbiwerban* 5; umbiwerben* 5; umbizerben* 1; walbæn* 1; 
werban* 73 
-- turn away: ahd. abakÐren* 3; abohæn* 10?; biogÐn* 1; danabikÐren* 3; 
danairkÐren* 1; danakÐren* 21; danawenten* 7; intrerten* 1; irwerben* 2; neigen* 
(1) 18 
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-- turn away from: ahd. dõraba fõhan; biogÐn zi 
-- turn away silently: ahd. stilli sÆn 
-- turn back: ahd. hinairwintan* 1; widarwenten* 4 
-- turn grey: ahd. grõwÐn* 3 
-- turn into evil: ahd. abuh kÐren 
-- turn o.'s neck: ahd. halswerfæn* 1 
-- turn o.s.: ahd. umbiloufan* 1 
-- turn o.s. to: ahd. gifõhan zi 
-- turn of the year: ahd. jõrgiwanta* 1; jõrwentigÆ* 1 
-- turn off: ahd. gisweihhen* 1; irrÆdan* 2 
-- turn over: ahd. biwellan 
-- turn pale: ahd. irbleihhÐn* 8 
-- turn round: ahd. anagikÐren* 1 
-- turn to: ahd. zuogistæzan* 1; firrekken ana 
-- turn to a thing: ahd. fõhan ana; fõhan zi 
-- turn to dust: ahd. zi stuppe bringan 
-- turn to s.o.: ahd. wara neman 
-- turn to s.th.: ahd. fõhan zuo 
-- turn towards: ahd. darabiwenten* 1; darawenten* 2; girõtan 18; hinaheften* 1; 
nenden* 7; zuokÐren* 2; zuowenten* 2; zuowerben* 2 
-- turn up one's mouth: ahd. flannÐn* 1 
-- turn upward: ahd. ðfgikÐren* 1?; ðfkÐren* 2? 
-- turn white: ahd. wÆzÐn* 2 
-- turn wrongly: ahd. in abuh kriegÐnti 
-- turn yellow: ahd. falawÐn* 1? 
turnability: ahd. walbÆ* 1 
turnable: ahd. *irwententlÆh?; *werflÆh? 
-- not turnable: ahd. unirwententlÆh* 1; unwerflÆh* 1 
turned: ahd. giskabalÆh* 1; irwentit* 
-- not turned: ahd. unirwentit* 1 
-- turned smoothly: ahd. sinwerf* 1 
-- turned to: ahd. ananwert* 1; anawert* (1) 1; anawurti* (1) 1 
turner: ahd. *drõgil?; drõho* (1) 1; drõhsil 13; drõhsilõri* 1; *wentõri? 
turnery: ahd. gidrõunga* 1 
-- turnery work: ahd. drõhsili* 2 
turnery-work: ahd. gidrõtÆ* 2 
turning (Adj.): ahd. werbanti 
-- turning over: ahd. biwellan 
-- turning point: ahd. werbo 46 
turning (N.): ahd. anawanta* 3; anawentÆ* 1 
-- turning away: ahd. abuhheit* 1; danabikÐrida* 1; hintarteilÆ* 2 
»turning« (N.): ahd. drõentÆ 1 
»turning-iron«: ahd. drõÆsarn* 2 
turning-lathe: ahd. drõÆsarn* 2 
turnip: ahd. rõba (1) 7; ruoba (2) 16 
turtle: ahd. skertifedara* 6; snegga* 1 
»turtle«: ahd. skiltburg* 1 
turtle-dove: ahd. turtula* 1; turtulatðba 20; turtulo* 1; turtur 3 
Tuscan -- Tuscans: ahd. Tuskani* 1; Tuskulõri* 2 
Tuscia -- of Tuscia: ahd. Tuskanisk* 2 
tutelary: ahd. mundeburdialis* 5? 
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tutor: ahd. zuhtõri* 2 
twelfth (N.): ahd. dðmmõli* 1 
twelfth (Num. Ord.): ahd. zwelifto* 4 
twelve: ahd. zwelif* 51 
-- number twelve: ahd. zwelifinga ruoba 
-- twelve in number: ahd. zwelifinga ruoba 
-- twelve times: ahd. zwelifstunt* 1 
-- twelve yards long: ahd. zwelifelnÆg* 1 
twelvefold: ahd. zwelifing* 1 
twentieth: ahd. zweinzugæsto* 2 
twenty: ahd. zweinzug* 7 
twenty-seven-fold -- twenty-seven-fold compensation: ahd. triniungeldo* 1? 
twibil: ahd. satulakkus* 1 
twice: ahd. anderÐst 32; zwifalt* (2) 6?; zwifalta* 1; zwifaltÆgo* 1; zwiro* 14; 
zwiron* 3; zwirænt* 1; zwirær* 7?; zwirort* 1 
-- married twice: ahd. zwiro hÆwit; zwihÆwit* 2 
-- twice as much: ahd. zwifalt mÐr; zwifalt* (2) 6?; zwifalt mÐr 
-- twisted together twice: ahd. gizwirnÐt* 
twig (N.): ahd. bantgerta* 1; estilÆn 1; framknuot* 1; gerta 44; holz 60; rÆs (1) 9; 
snitiling* 28; spah 9; spahha 11; *sproh; sprohho* 2; *wÆ (1)?; *wÆa?; wid (1) 19; 
zein 27; zuog 8; zuogo* 9; zwelga* 3; zwÆ* 9; zwÆg* 16; ? glizza* 1; ? hadun*? 1 
-- cut twig: ahd. õsneita 4; õsneitahi* 1; õsnit* 2 
-- hawthorn twig: ahd. hagandornknopf* 1 
-- leavy twig: ahd. loublÆn* 1 
-- vine twig: ahd. rebazwÆ* 1 
-- twigs: ahd. griobo* 5 
-- full of twigs: ahd. zwÆohti* 1 
twilight -- at twilight: ahd. untar zwiskÐm liohtum 
twin (M.): ahd. gizwinalo* 5; gizwiniling* 1; gizwino* 1 
-- twins: ahd. gizwinili 
twin (N.): ahd. gizwinilÆn* 4?; zwinalo; zwinilÆn* 1; zwiniling* 8 
twin...: ahd. gizwinili* 2; zwinal* 9 
twinkle (V.): ahd. brõwezzen* 1; skilihen* 13 
twinkling -- twinkling out of love: ahd. zwinkougi* 1 
twirling-stick: ahd. dwiril* 3 
twist (N.): ahd. warba* 19; welbÆ 1 
twist (V.): ahd. biwelzen* 5; gikÐren* 35; hintarort gikÐren; gikrumben* 5; 
hintarort gikÐren; hintarot kÐren; abuh kÐren; hintarot kÐren; missikÐren* 14; ? 
*renken?; zwehhan* 1 
twisted: ahd. giridan*; giwuntanlÆh* 1; giridan; sÆtakrumb* 1; wintskaffan* 1 
-- twisted cake: ahd. turtella 2 
-- twisted thing: ahd. drõling* 1 
-- twisted together twice: ahd. gizwirnÐt* 
twisting (N.): ahd. giwuntanÆ* 1; giwuntannussida* 3; giwuntnussÆ* 1 
twitch (V.): ahd. lehhezzen* 7; leihhen* 1; luhougæn* 1 
twittering: ahd. kerranti 
two (N.): ahd. dðs 2 
two (Num. Kard.): ahd. zwÐne* 514 
-- a measure of two yards: ahd. zweioelinamez* 2 
-- age of two years: ahd. zwijõr* 1; zwijõrigÆ* 1 
-- between every two: ahd. untar zwiskÐn 
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-- between two: ahd. untar zwiskÐn; untar zwiskÐn 
-- between two each: ahd. untar zwiskÐn 
-- bite in two: ahd. duruhbÆzan* 1 
-- divided into two parts: ahd. zispaltan 
-- in two pieces: ahd. in zwei 
-- in two shapes: ahd. zwispildÆg* 1 
-- measure of two pounds: ahd. zwiwõga* 1 
-- none of two: ahd. noh wedar 
-- of two bodies: ahd. zwilÆhhami* 2 
-- of two shapes: ahd. zwibilidlÆh* 1; zwifaltlÆh* 1 
-- one of two: ahd. einwedar* 48 
-- one out of two: ahd. hertæm; bi hertom; after hertu 
-- surrounded by two seas: ahd. zwimerilÆh* 4; zwimerisk* 1 
-- two and a half: ahd. ? drittehalb* 2 
-- two hundred: ahd. ducent 1; zweihunt* 5 
-- two yards long: ahd. zweioelinÆg* 2 
-- two years: ahd. zwijõr* 1 
-- two years old: ahd. zwijõri* 1; zwijõrÆg* 4 
-- with two furrows: ahd. zwifurhi* 1; zwifurhÆg* 2 
-- with two prongs: ahd. zwibÆzÆg* 1; zwifurhÆg* 2 
-- with two wings: ahd. zwifedarÆg* 1 
two...: ahd. zwi 
two-coloured: ahd. zwifaro* 3 
two-corded: ahd. zwilÆh 10 
two-edged: ahd. zwibÆzÆg* 1; zwiekki* 2; zwiwas* 11 
twofold: ahd. zwifalt* (1) 57; zwifaltlÆh* 1; ? zwilÆh 10; zwiski* 56 
-- not twofold: ahd. unzwifalt* 1 
two-footed: ahd. zwifuozi* 1 
two-handed: ahd. zwihenti* 1 
two-legged: ahd. zwibeini* 3 
two-lined -- two-lined barley: ahd. kerngersta 1 
two-sided: ahd. zwihenti* 1 
tyranny: ahd. grimmida* 1; wuotigÆ* 1; wuotrÆhhÆ* 1; wuotrihtuom* 1 
tyrant: ahd. liuthazzõri* 1; waltisõri* 2; wuotrih* 7 
tyrant-like: ahd. liuthazlÆhho 1; liuthazzÆg* 1 
Tyria -- from Tyria: ahd. tÆrisk* 1 
 
 
u 
 
udder: ahd. tila* 8; ðtar* 5; ðtaro* 1 
ugliness: ahd. ubilogitõnÆ* 1; unskænÆ 4; unskænida* 1; unwõtlÆhhÆ* 8 
ugly (Adj.): ahd. ? deo*? 1; missiskæni* 1; unskæni* 6; unwõllÆh* 1; unwõtlÆh* 12; 
unzieri* 1; widarsihtÆg* 1 
ulcer: ahd. angasezzo* 4; ango (2) 1; angweiz* 20; angweizo 9; gotaswilo* 1; sÐri* 
(1) 1; soto 1 
ulna: ahd. elina 42; elinamez 1 
umbel: ahd. toldo* 2 
umbo: ahd. bukkula* 7; rant 9; rantbogo 13; rantboug 22 
un...: ahd. un 
unable: ahd. ungimah (1) 29; unnumftÆg* 1 
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-- be unable to participate in s.th.: ahd. õteilo werdan 
-- unable to give testimony: ahd. ungikundlÆh* 1 
unanimity: ahd. einhertÆ 1; einrõtigÆ* 1; gihellanlÆhhÆ* 1; gihellannussida* 3; 
gihellÆ* 6; giherzida* 1; gimeinmuotÆ* 1; gimeinmuotigÆ* 1 
unanimous: ahd. einhart 4; einhelli* 1; einmuoti* 2; einmuotÆg* 4; einrõtÆg 1; 
einstimmi* 4; einwurtÆg* 1; gihelli* 7; *gilÆhherzi?; gistimmi* 2; gizumftÆg* 1; 
gizumftÆglÆh* 1; samantlðtÆg* 1 
unanimously: ahd. einjihtÆgo* 1; einmuotÆgo 2; einrõtlÆhho 2; gihellanto; 
gimeinmuoto 2; gizumftÆgo* 1; *gizumftlÆhho? 
unapproachable: ahd. unbikwõmi* 2 
unarmed: ahd. unfehtal* 2 
unawareness: ahd. ungiwerÆ* 2; ungiwerida* 4 
unbearable: ahd. unfirtraganlÆh* 5; ungidolÐntlÆh 1; ungitraganlÆh* 1; 
ungitragantlÆh* 1 
-- be unbearable: ahd. unfirtraganlÆh sÆn 
unbecomingly: ahd. widar rehte 
unbelief: ahd. ungilouba* 22; ungiloubfullÆ* 2; ungiloubigÆ* 1; ungiloubo* (2) 5 
unbelievability: ahd. ungiloublÆhhÆ* 1 
unbelievable: ahd. ungiloublÆh* 5 
unbelieving (Adj.): ahd. ungiloubenti* 3; ungiloubfol 3; ungiloubÆg* 23; 
ungiloubo* (1) 6; ungitriuwi* 8 
unbent: ahd. ungifalgan* 1 
unbidden: ahd. ungifergæt 1 
unborn: ahd. ungiboran* 4 
unbothered -- be unbothered: ahd. lÆb habÐn; lÆb habÐn 
-- remain unbothered: ahd. lÆb habÐn 
unbound: ahd. ungibuntan* 2 
unbridled: ahd. intbrittilæt; ungibrittilæt* 4 
unbuckle: ahd. intspannan* 4 
unburden: ahd. intburdinen* 1; intladen* 1 
unburdened: ahd. ungimuoit* 1 
unburied: ahd. ? unbifurbit*? 1; unbigraban* 4 
uncertain: ahd. ungiwis* 28; unkund 30; unkundi* 1; zwÆfal* (2) 5 
-- uncertain fate: ahd. zwÆfalsõlida* 1 
uncertainty: ahd. ungiwisheit* 2; ungiwissÆ* 1; zwÆfal* (1) 54; zwÆfalheit* 1 
-- in uncertainty: ahd. in ungiwis 
unchangeable: ahd. ungiwententlÆh* 1; unkÐrlÆh* 1; unwantallÆh* 1; unwehsallÆh* 
1; unwentÆg* 6; unwihselÆg* 2 
unchanged: ahd. ungimðzæt* 1; ungiwehsalæt* 5 
-- remain unchanged: ahd. zi steti sizzen; zi steti stõn; zi steti stantan 
-- remain unchanged in existence: ahd. zi steti sizzen; zi steti stõn; zi steti 
stantan 
unchaste: ahd. unkðski* 37; unsitÆg 4; unsituhaft* 1; unsitulÆh* 1; unzuhtÆg* 9; 
zatarlÆh* 1 
-- unchaste behaviour: ahd. unsitu* 4 
»unchaste«: ahd. unkðsk* 2 
unchastely: ahd. lotarlÆhho* 1; unkðsko* 4; unsitulÆhho* 1 
-- talk unchastely: ahd. læskæsæn* 1 
unchastity: ahd. firhaltanÆ* 1; firhaltida* 3; firleganÆ* 2; unkðskida* 6; unzuht 9 
»unchosen«: ahd. ungikoræt* 1 
unchristian: ahd. unkristõni* 1 
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uncircumcised: ahd. unbisnitan* 1 
uncivilized: ahd. dorfisk* 1 
uncle: ahd. barbanus* 2?; barbas? 6?; fetiro 20; æheim 10; thius* 3? 
-- son of an uncle: ahd. æheimessunu* 6 
unclean: ahd. unfuohsan* 1; ungifrÐht* 1; unsðbar* 37?; unsðbari* 9 
uncleanliness: ahd. õfermÆ 2; unsðbara* 2; unsðbarheit* 1; unsðbarÆ* 17; 
unsðbarida* 17; unsðbarlÆhhÆ* 1; unsðbarnessi* 1?; unsðbarnessÆ* 1?; unsðbarnissa* 
1; unsðbarunga* 2 
uncombed: ahd. strðbÐnti 
uncomfortable -- making uncomfortable: ahd. ungimahhÆg* 1 
uncommonly: ahd. ungiwonalÆhho* 1 
uncomparably -- not uncomparably: ahd. unwidarmezzantlÆhho* 1 
unconcealed: ahd. unfirborgan* 3 
unconcern: ahd. firtræstida* 1 
unconcerned: ahd. ? unbifurbit*? 1; unbikoræt* 1 
unconquered: ahd. unirstritan* 1 
unconscious: ahd. ungiwizzan* 3 
unconsciously: ahd. unwizzanto* 1 
unconsiderately: ahd. ungiwarito* 1 
unconsidered: ahd. ungiwõgi* 1; ungiwaralÆh* 2 
unconsideredly: ahd. unwÆslÆhho* 2 
uncooked: ahd. ungigroubit* 1; ungisotan* 2 
uncourageous: ahd. õherz* 4 
uncover: ahd. intdekken* 24 
uncovered: ahd. unfirhelit 1 
unction: ahd. krisamo* 4; krisamæta* 1 
uncultivated: ahd. unbigangan* 1; unbisehan* 1; ungigangan* 1; unsõit* 1; unsõni* 
3; unwunnisam* 3 
unculture: ahd. rustigÆ* 2 
uncut: ahd. ungirizzan* 1 
undaunted: ahd. alahursk* 1 
undecently -- behave undecently: ahd. missiwonÐn* 4 
undecided: ahd. ungientÆg* 1 
undefeated: ahd. unubarwuntan* 1 
under: ahd. dõruntar* 7; nida (1) 2; nidar 43; nidarwentÆg* 1; zi 5040 
-- go under: ahd. untarfaran* 4 
-- lay under: ahd. untarleggen* 3 
-- s.th. under: ahd. daz untara 
-- under no circumstances: ahd. mit niowihtu; nalles niowiht 
-- under the condition: ahd. in den wortðm 
under...: ahd. untar (1) 527? 
undergo: ahd. ingagantuon* 1; untarziohan* 5 
underground (Adj.): ahd. untarerdisk* 1; untarerdlÆh* 1 
-- underground dwelling: ahd. screona* 4? 
underhanded (Adj.): ahd. fõrÆg* 4 
underlie: ahd. zi untaræst liggen 
-- underlie s.th.: ahd. stõn untar 
underlying -- be underlying: ahd. sÆn untar 
undermine: ahd. untarfellen* 3 
underpin: ahd. untarzimbaræn* 1 
underpining (N.): ahd. untarwerk* 1 
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underskirt: ahd. untarfang* 3; untarwant* 1 
understand: ahd. biknõen* 37; firstõn* 42; firstantan* (1) 120; firwizzan* 1; ? 
furistantan* 1; intstantan 9; kunnan* 112; merken* 11; wizzan* (1) 997? 
-- understand: ahd. firnumftÆg sÆn 
understandable: ahd. nõmi 2 
-- not understandable: ahd. ungidiuti 1 
understanding (N.): ahd. enkid? 2?; firnemantÆ* 1; firstantannissa* 2; firstantnissi 
4; firstantnissida* 6; firstentida* 3; furistentida 6 
understood: ahd. firstantan* (2) 
-- not understood: ahd. unfirstantan* 1 
undertake: ahd. anafõhan* 37; gisitæn* 13; hintarstõn* 15?; hintarstantan* 6? 
underwear: ahd. hosðn 
underwood: ahd. smalaholz* 1 
underworld: ahd. hellagrunt* 2 
undeserved: ahd. umbi niowiht; unfrÐht* 1; unfrÐhtÆg* 1; ungiwerdæt* 1 
-- what is undeserved: ahd. unfrÐhtÆ* 1 
undicussed: ahd. unirskrudilæt* 1 
undisciplined: ahd. unegihaft* 1; unzuhtlÆh* 1 
undiscussed: ahd. unirsuohhit* 2 
undisentangable: ahd. firwuntan 
undistinctly: ahd. undaralÆhho* 4 
undisturbed: ahd. unbispurnit* 1; unbiwelzit*; unirwentit* 1 
-- be undisturbed: ahd. giswõsheit habÐn 
undivided: ahd. einstuodil* 4; ungiteilit* 4 
undo: ahd. intweban* 1; widarort irwenten; widarort wenten 
undone: ahd. ungitõn 4 
undoubted: ahd. ungihænit 1 
undoubtedly: ahd. nalles unwõn; nalles unwõnitlÆh 
undress: ahd. intregilæn* 1; intwõten* 3; intwõtæn* 4 
undressed: ahd. ungibillæt* 2 
undue: ahd. ungilimpfanti* 2; ungilimpfi* 4; ungilimpflÆh* 9; ungirÆsanti* 1; 
ungiristÆg* 9; ungiristlÆh* 7 
unduly: ahd. ungilimpflÆhho* 1 
uneasiness: ahd. angust 35 
uneducated: ahd. heimiski* 1; ungireitinæt* 1; ungizogan* 13; ungizoganlÆh* 1; 
unzuhtÆg* 9 
-- uneducated man: ahd. heimzugilõri* 1; heimzugiling* 1 
-- uneducated person: ahd. heimiskÐr; ungilÐritÐr; ungilÐrito 
unequal: ahd. undaralÆh 9; ungilÆh 78; ungimõzi* 5 
unequality: ahd. ungilÆhhÆ 5 
unequally: ahd. ungilÆhho* 7 
unequivocal: ahd. einliðtÆg 2 
unequivocally: ahd. einlðtÆgo* 1 
uneven: ahd. uneban* (1) 11; unebanmõzi* 1 
-- be uneven: ahd. biragÐn* 1 
unevenly: ahd. uneban* (2) 1 
-- running unevenly: ahd. unebanfertÆg* 1 
unexpected: ahd. unbiahtæt* 1; unwõnenti* 1; unwõnitlÆh* 1 
unexpectedly: ahd. ungiwõnito* 9 
unexplored: ahd. unirskrudilæt* 1 
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unexspected: ahd. unbiwõnantlÆh* 1; unbiwõnit* 3; unbiwõnitlÆh* 3; unbiwõnlÆh* 1; 
unforabðit* 1; ungiwõnit* 12 
unexspectedly: ahd. unbiwõnito* 1; unbiwarito* 1; unforawissingðn* 1; 
unforawisso* 1; unforawissðn* 2 
unextricable: ahd. unirstraht* 1 
unfavourable: ahd. unwerkbõri* 1; unwerkbõrÆg* 2 
-- unfavourable situation: ahd. ungifuora* 1 
unfeeling: ahd. unfruot 25 
-- become unfeeling: ahd. ? unfruotÐn* 1 
unfitness: ahd. buozwirdigÆ* 2 
unfold: ahd. intfaldan* 5; intwintan* 4; zirtuon* 2 
unfolding (N.): ahd. bifaldunga* 1 
unformed: ahd. ungiekkæt* 1 
unfortunate: ahd. unsõlÆg 17 
unfortunately: ahd. io meino; leidær 9; ah lÐwes; mit sÐru 
-- unfortunately not: ahd. nein zi sÐre 
unfulfilled: ahd. unirfullit* 1 
ungird: ahd. intgurten* 8 
ungirt: ahd. ungigurtit* 4 
ungodly -- an ungodly person: ahd. firtõn 
ungracious: ahd. unginõdi* 3 
ungraciously: ahd. unginõdÆgo* 1 
ungrateful: ahd. undankbõri* 3; undankbõrÆg* 2; undankfellÆg* 1; undankfol* 1 
ungratefullness: ahd. undank* (1) 1 
ungratefully: ahd. undank* (2) 1; undankes 26 
ungreeted: ahd. ungikwidit* 1 
unguent: ahd. krisamo* 4 
-- unguent vessel: ahd. krimsamfaz* 1 
-- jug for unguent: ahd. krisamfaz 1 
unhampered: ahd. ungiirrit* 4; ungimerrit 1 
unhandiness: ahd. unhant* 1 
unhandled: ahd. ungihantalæt* 1 
unhandy: ahd. unhantlÆh* 1 
unhappy: ahd. hartsõlÆg* 1 
unheard: ahd. unfirnoman* 2; ungihærit* 1 
-- unheard by you: ahd. hinnænt dÆnem æræm 
unhurt: ahd. in heilðn hant; in heilðn hant; ungitaræt*; ungiterit* 1; ungiwemmit* 
3; unzigõntlÆh* 1 
unicorn: ahd. eingihurni* 1; einhurn 9; einhurno 22 
unimpaired: ahd. unbinoman* 1 
unimportant: ahd. ekkorædi* (1) 5; lÆhtlÆh 2; undrõti 3; unwõgi* 1 
uninhabitable: ahd. unbðantlÆh* 2; unbðhaft* 1; unbðhafti* 1 
uninjured: ahd. gisihhuræt 
union: ahd. einnissi 4?; einnissÆ 2?; einnussa* 1; einnussÆ 2?; einnussida 4; gelda* 
23?; geldonium*? 3?; ginæzskaf* 30; gisellaskaf* 5; muotskaf* 3; sepfÆ* 1 
unique: ahd. einfar* 1; einknuolÆh* 1; einmõri 2 
unit -- monetary unit: ahd. marca (2) 18? 
unite: ahd. einigæn* 1; einæn 10; gieinidæn* 3; gieinigen* 3; gieinluzlÆhhæn*; 
gieinmuoten* 2; gieinæn* 45; gifuogen* 38; gimahhæn* 93; ginæzsamæn* 2; 
ginæzskaffen* 1; girerten* 4; gisamahaftæn* 1; gisamanæn* 85; gisellen* (2) 1; 
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gisippæn* 1; gitriuwen* 2?; gizumften* 9; gizumftigæn* 3; rerten 13; samanæn 59; 
sippæn* 3; triuwæn* 1?; zisamanefuogen* 8; zisamanegeban* 1; zisamanererten* 1 
united: ahd. gieinæt; gieinæt*; *giherz?; *giherzi? 
-- not united: ahd. ungieinæt* 1 
-- be united by: ahd. haftÐn zi 
-- be united with: ahd. haftÐn zi 
uniting: ahd. gigõntil* 1 
unity: ahd. alangÆ* 3; einhaftÆ* 1; einÆgheit 3; einluzzÆgheit* 1; einnassÆ 1; 
einnissa* 2; einnissi 4?; einnissÆ 2?; einsamina 1; einunga 19 
»unity«: ahd. einnussÆ 2? 
universal (Adj.): ahd. allelÆh 25; catholicus* 1; gimeinlÆh* 4; katholik* 1 
-- universal language: ahd. weraltsprõhhÆ* 1 
universally: ahd. allelÆhho* 9; gimeinlÆhho* 12 
universe (N.): ahd. allÆhhÆ* 3; irdiskÆ 1; mittigart* 3; weraltzimbar* 3 
unjust: ahd. mein* (1) 5; unrehtlÆh* 3; widarmuoti* (1) 7 
unjustly: ahd. brestentlÆhho* 1; ubilo 72; unrehto 35; unzalalÆhho* 1; 
widarmuotlÆhho* 1 
unkind: ahd. unblÆdi* 4; unginõdÆg* 4; unsippi* 3; unswuozi* 3 
unkindly: ahd. unwerilÆhho* 1 
unknot: ahd. giðfrðnen* 2 
unknown (Adj.): ahd. boraunkund* 1; unbifuntan* 4; unfirnoman* 2; unirfuntan* 
2; unmõri 12; unwizzan* 1 
unknown (Adv.): ahd. unfirstantlÆhho* 1 
unlawful -- unlawful entering: ahd. herizuht* 3 
unlawfully -- appropriate s.th. unlawfully: ahd. næti neman 
unlearnt: ahd. ungilirnÐt* 2 
unleavened: ahd. derbi 16? 
-- unleavened bread: ahd. derbbræt 2?; derbi bræt; plattamuos* 3 
unless: ahd. nalles ... ni; ni sÆ 
unlimited: ahd. ungientæt* 6 
unload: ahd. intladan* 2; intladen* 1 
unlock: ahd. intsperren* 10; zilðhhan* 1 
unlocked: ahd. unfirslagan 3 
unlucky: ahd. biwifan* 2 
unmanly: ahd. irweihhÐtÐr 
unmarked: ahd. unbizeihhantlÆh* 1; unbouhhanÆg* 1 
unmarried -- one unmarried: ahd. ungihÆwitÐr 
unmerited: ahd. umbi niowiht 
unmindful: ahd. õgezzal 2; urminni* 1 
unmoved: ahd. ungiruorit* 4; ungiwegit* 1 
unnatural: ahd. bitrogalÆh* 1; trogalÆh* 1 
unnaturally: ahd. urgetilÆhho* 1; urgotilÆhho 1; urgultlÆhho* 1 
unnecessarily: ahd. õnu næt; undurftes 9; unnætag 5 
unnecessary: ahd. unnæthafti* 2 
-- be unnecessary: ahd. untarsleihhen* 1 
unnoticed: ahd. unbigoumæt* 1 
unpleasant: ahd. unfræ 19; ungimah (1) 29; ungimuoti* (1) 4; ungismah* 1; 
ungiwurt* (1) 1; ungizõmi* (1) 7; unlÆhhÐntlÆh* 1; unliob* 3; unminnisam* 1; 
unwunnisam* 3 
unpleasantly: ahd. unbikwõmo* 3; unlustsamo 1 
unpolished: ahd. ungislihtit* 3 



Köbler, Gerhard, Neuenglisch-althochdeutsches Wörterbuch, 2006 

 478 

unprepared: ahd. ungisaro 1 
unprotected: ahd. amund* 8? 
unpunished: ahd. in giniuz; ungiantæt* 2; ungihænit 1; ungoltan* 1; unintgeltit* 7; 
unintgoltan* 3 
-- go unpunished: ahd. sih gisihhuræn 
unpunishedly: ahd. unintgoltano* 1 
unreached: ahd. ungihalæt* 1 
unreasonable: ahd. unfirnumftlÆh* 2; *unfirstantlÆh?; unredihaftlÆh* 1; unredilÆh* 1 
unreasonably: ahd. unredihafto 11; unredilÆhho* 2 
unreceptive: ahd. unnumftÆg* 1 
unrefined: ahd. ungibuozit* 1 
unregular: ahd. ungiskruofi* 1 
unrestrained: ahd. getilæs* 16; gilõzan 
unrestrainedness: ahd. selbfirlõzanÆ* 1 
unrestricted: ahd. anawalg* 3; unumbibifangan* 1 
unrestrictedness: ahd. biwortnissa* 1 
unrewarded: ahd. lænlæs* 1; unfirgoltan* 1; ungiarnÐt* 3; ungilænæt 1; ungimietit* 
1 
unripe: ahd. unrÆfi* 2? 
-- unripe grape: ahd. herling 10 
unruliness: ahd. ungibõrida* 4 
unruly: ahd. gigremit; unrihtÆg 1 
-- be unruly: ahd. widartretan* 1 
unsecure: ahd. unsihhuri* 3 
unseemly: ahd. ungilÆhho* 7; ungimah (1) 29; ungizõm* 1; ungizõmi* (1) 7 
unshakeable: ahd. staf* 1 
unshaved: ahd. ungiskoran* 3 
unshorn: ahd. unbistumbalæt* 1 
unsincerely: ahd. ungiwõro* 1 
unskilled: ahd. unbifuntan* 4 
unsmoothed: ahd. ungihasanit* 1; ungihasanæt* 4 
unsolved: ahd. unzilæsit* 1 
unspeakable: ahd. unirrahhæntlÆh* 4; unirrahhætlÆh* 1; unrahhaft* 1; unsagalÆh* 3; 
unsagÐnti; unsprõhlÆh 1; unsprehhanti* 2 
unspeakably: ahd. unirsagalÆhho* 1 
unspoilt: ahd. unfirbrohhan* 1; unfirwertit* 4 
unspoken: ahd. unsagÐnti 
unstained: ahd. unbiwemmit* 1; unbiwollan* 7 
unsteadily: ahd. unfastmuotÆgo* 1; unstõtÆgo 4 
unsteadiness: ahd. unstatahaftÆ 2; unstõtÆ 2; unstõtigÆ 11; weraltunstõtÆ* 1 
unsteady: ahd. stetilæs* 1; unfastmuoti* 1; unfesti* 22; unstatahaft 4; unstõti* 19; 
unstõtÆg* 14 
-- unsteady character: ahd. ungistõtigÆ* 1 
-- unsteady mind: ahd. muotskahhÆ* 1; muotsworgÆ* 1 
unstirred: ahd. ungigruozit* 1; unirstærit* 4 
unsuccessful: ahd. firmerrit 
unsuitability: ahd. ungimez* (2) 1 
unsuitable: ahd. ungifuori* (1) 6; ungigat* 1; unwerkhaft* 1 
-- be unsuitable: ahd. unzÆt sÆn 
unsuitably: ahd. ungifuoro* 1 
untamed: ahd. ungidwungan* 1; unzam* 4 
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untaught: ahd. ungilÐrit* 8 
untenable: ahd. ungihebÆg* 2 
untidily: ahd. unsðbaro* 1 
untidy: ahd. ungisezzit* 2; unordinhaft* 1 
until: ahd. innan diu; untaz in; untaz 19; untaz hier; unz 349?; unzan 94; unzi 36; 
zunzan* 4 
-- until into: ahd. untaz in 
-- until now: ahd. untaz hier; io noh; noh io; unz in nð 
-- until then: ahd. innan des; zi demo dinge 
untimely: ahd. unzÆtÆg* 7; unzÆtlÆh* 1 
untouched: ahd. unbirinan* 1; unmõri 12; unruorit* 1 
untraceable: ahd. unirspurilÆh* 1 
untriedly: ahd. ungikoranlÆhho* 1 
untroubled: ahd. ungitruobit* 2 
untrue: ahd. ungitriuwi* 8; ungiwõr* 4 
untruth (N.): ahd. *bitroganÆ?; lugin (1) 9; lugin (2) 89; lugina* 14 
unulterable: ahd. unsagÐnti 
unusually: ahd. unskolalÆhho* 1 
unvoluntarily: ahd. undankes 26 
unwarned: ahd. ungiwarnæt* 3 
unwary: ahd. abalõgi* 2 
unwatched: ahd. unbiruoh* 3 
unweakened: ahd. unirlegan 2 
unwearied: ahd. unirdrozzan* 5 
unweariedly: ahd. unirdrozzano* 5 
unwed: ahd. ungihÆwit* 16? 
unwilling (Adj.): ahd. ingaganstrÆtÆg* 1; ungiwilli* 1; unwillÆg* 7?; unwol* 1 
unwillingly: ahd. eifaro 2; inblantano* 1; ungiwillÆgo* 1; unwerdlÆhho* 6; unwillÆgo 
1 
unwind: ahd. intwintan* 4; ðzintwintan* 1; ðzwintan* 2 
unwise: ahd. firfluohhan* (2) 3; unfruot 25; unfuristentÆg* 1; unwÆsi* 5 
-- become unwise: ahd. intwizzÐn* 1 
unwisely: ahd. unwÆslÆhho* 2 
unwonted: ahd. ungiwon* 10; ? ungiwonÐt* 1 
-- unwonted thing: ahd. ungiwonida* 2 
unwontedly: ahd. ungiwono* 1 
unworked: ahd. ungiekkæt* 1 
unworried -- be unworried about: ahd. firtræstit habÐn; firtræstit habÐn 
unworthily: ahd. unwerdlÆhho* 6; unwerdsamo 2 
unworthiness: ahd. unwirdigÆ* 1 
unworthy: ahd. arm (2) 118; unwerdsam* 1; unwirdÆg* 12 
-- become unworthy: ahd. biunwerdÐn* 1; irunwerdÐn* 1; unwerdÐn* 1 
-- make unworthy: ahd. biunwerdÐn* 1 
unyielding: ahd. einrihtÆg* 1 
up (Adj.): ahd. hinðf 1 
up (Präf.): ahd. ðfin; ðfint; ðfir 
up (Präp.): ahd. in bore; giana; heraðf* 2; hinaðf 15; hinaðfan* 1; ðf 44 
-- up to: ahd. untaz zi; unzi 36; untaz zi 
-- up to now: ahd. unz in nð 
up...: ahd. giðf; ðfgi 
uplift (V.): ahd. ðfburien* 9 
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upon: ahd. hinaðfan* 1; ubar (1) 515?; ðfan 140 
-- call upon: ahd. firdingæn* 6; furdirfirdingen* 1 
-- come upon: ahd. bigatæn* 1 
-- grow upon: ahd. anagiwahsan* 2 
-- hit upon: ahd. ðfslahan* 2 
-- jump upon: ahd. ðfirskrikken* 1; ðfskrikken* 4 
-- rest upon: ahd. anawesan* 19 
-- roll upon: ahd. anawellan* 1 
upper: ahd. obanentÆg* (1) 19; obaro* 51?; obaræro* 14?; ubarær* (1) 3; ðflÆh 8 
-- upper arm: ahd. murioth 1 
-- upper shirt: ahd. ubarhemidi* 1 
uppermost: ahd. zi obaræst 
-- on the uppermost place: ahd. zi hÐrist 
uppers (Pl.): ahd. ? ubarskuohi* 1 
upright: ahd. ðfreht 2 
-- stand upright: ahd. iternæn* 1 
uproar (N.): ahd. carmula 5; carmulum* 5?; fõra 28; gistær* 1; gistrÆt* 1; gistrÆti* 
6; gisturmi* 1; liutbõga* 1; missiwarbida* 3; strÆt 167; sturm 17; sturmus* 7?; 
ungizumftida*1; unsippa* 1; unstillida 8; urheiz* 7 
uprooted -- half uprooted: ahd. halb ðzgiwurzalæt 
upset (V.): ahd. bisturzen* 13; firsturzen* 1; in houf werfan; irstuzzen* 1; nidari 
tuon 
upward: ahd. hinaðfgi; in hæling; ðfwartes* 1; ðfwartson* 2; ðfwert* 2; ðfwertÆgo* 
1; ðfwertson* 1 
-- turn upward: ahd. ðfgikÐren* 1?; ðfkÐren* 2? 
urban: ahd. burgisk* 1; burglÆh* 7 
urbanely: ahd. frænisko* 2 
urge (N.): ahd. skurgida* 1 
urge (V.): ahd. anabringan* 21; anadingæn* 1; beiten* 54; bidrangæn* 1; dringan* 
22; dðhen* 5; dwengen* 4; gibeiten* 22; ginæten* 21; irlukken* 2; muoen* 50; 
muoten 2; næten 56?; næthaftæn* 1; skerten* 3; skrekken* 6; skunten* 36; stungæn* 
3; ðzbeiten* 1 
urgency: ahd. skurgida* 1 
urgent: ahd. nætag 6; næthaft* 5? 
-- urgent request: ahd. anastõntiu 
urgently: ahd. einhartlÆhho* 1; næti; bÆ næti; duruh næt; in næti; zi næti 
urging (N.): ahd. firdðhida* 1 
urinate: ahd. seihhen* 11; trÆzan* 1 
urine (N.): ahd. harn 19; seih 2 
urn: ahd. askfaz* 1 
usage: ahd. giwona* 10; giwonaheit* 25?; giwonaheiti* 6?; giwonÆ* 1; giwonida* 2; 
? wunna* 49 
-- common usage: ahd. frænogiwonaheit* 1 
use (N.): ahd. biderbida* 3; brðh* 1; brðhnissÆ* 1; fruma 79; giuobida* 3?; 
giuobidÆ* 1?; nuz (1) 7?; nuzzÆ* 17?; nuzzida 9; nuzziheit* 1; nuzzisamÆ* 1 
-- make use of: ahd. biderben* 17; biderbisæn* 2?; gibiderben* 1; stiuren mit 
use (V.): ahd. anadionæn* 2; anakÐren* 7; bewen* 9; brðhhan* 21; brðhhen* 16; 
duruhniozan* 2; ebanbringan* 3; ebanbrðhhen* 1; felgen* 11; firwesan* (2) 3; 
gibrðhhen* 6; giniozan* 12; ginuzzen* 2; irtrõgen* 1; niozan 120; nuzzen* 2; 
nuzzæn* 2; zuogifelgen* 2; zuogilõzan* 1 
-- use to do: ahd. spulgen* 2 
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-- use to do s.th.: ahd. giwon sÆn; giwon wesan 
-- use up: ahd. firbiderben* 1; firbrðhhen* 2; firneman 334; irskepfen* 10; 
irtrõgen* 1 
used: ahd. firslizzan; giwon* 51; giwonan* 1; giwonÐt* 
-- be used to: ahd. giwon sÆn; giwonÐn* 11; sitÆg wesan; wonÐn* 82 
-- be used to doing: ahd. giwon wesan 
-- get used to: ahd. giwennen* (1) 11; wennen* (1) 4 
-- not being used to: ahd. unwÆs* (2) 1 
-- used for calling: ahd. ginamitlÆh* 1 
-- used for naming: ahd. ginamitlÆh* 1 
useful: ahd. biderbenti; biderbi (1) 31; biderblÆh* 2; brðhhantlÆh* 1; brðhhi* 2; 
*brðhhÆg?; frambrðhhi* 1; frumalÆh* 6; ? *fuori (2)?; nuzlÆh 1; nuzzi* 26; nuzzilÆh* 
1; nuzzisam* 1; skazluomi* 2 
-- be useful: ahd. biderbi sÆn; brðhhi wesan; wahsan* (1) 120 
usefully: ahd. biderblÆhho* 3 
usefulness: ahd. biderbi* (2) 3 
useless: ahd. bæsi* (1) 10; in gimeitðn; ubargimez* 1; unbiderbi* 39; unbrðhhÆg* 1; 
unnuzlÆh* 1; unnuzzi* 19; wuotenti 
-- bringing useless: ahd. unnuzzi traganti 
-- useless man: ahd. niowihtman* 1 
uselessly: ahd. unbiderblÆhho* 2 
uselessness: ahd. gimeita* 38; unbiderbÆ* 9 
usual: ahd. giwonÐt*; skulÆg* 1 
usually: ahd. *giwono?; *skolalÆhho? 
usurer: ahd. wuohharõri* 7 
usuriousness: ahd. pfrasama* 5 
usurp: ahd. felgen* 11 
usury: ahd. firinwuohhar* 2 
-- commit usury: ahd. wuohharæn* 7 
-- concerning usury: ahd. wuohharlÆh* 1 
utensil -- a wooden utensil to smooth s.th.: ahd. stunæd 2 
uterus: ahd. rifilo 1 
utmost: ahd. entræsto* 4; in aladrõtÆ; ðzaræsto 
Utrecht (a town in Holland): ahd. Uztreht* 3 
uvula: ahd. ðfo* (1) 4 
 
 
v 
 
vacant: ahd. rðmlæs* 1 
vagrant (Adj.) -- vagrant monk: ahd. gimeitgengo* 1 
vagrant (M.): ahd. umbigangezzõri* 2; umbigengo* 1 
-- as a vagrant: ahd. skõhhento 
-- be a vagrant: ahd. skõhhen* 2 
vain: ahd. inwiht* 1; Ætal* 29; lotar* (1); ubarÆtali* 1; uppi* (1) 1; uppÆg 38 
-- in vain: ahd. arawingon* 2; arawingu* 1; arawingðn 10; arawðn* 3; ardingðn 9; 
firloran; Ætalingðn 1; undurftes 9; undurftæno* 1; ungimeiton 1; ungimeitðn 2; in 
uppðn 
-- vain thing: ahd. gibæsa* 1 
vainly: ahd. ÆtallÆhho*? 1; niowiht* 964 
vale -- vale of tears: ahd. karatal*? 1 
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valerian: ahd. ? spÆk 4; tenemarka* 4 
valet (M.): ahd. austaldus* 2?; bettikamarõri* 4; degan 75; hðsswõso* 1; inburio* 
4; ingibðro* 1; inkneht 32; innaburio 8; kamarling* 2 
-- king's valet: ahd. frænoskalk* 1 
valid: ahd. frÐhtÆg* 6 
-- be fully valid: ahd. fruma wesan 
-- generally valid: ahd. allÆh 21 
valley: ahd. ebantal* 2; gifelli* (2) 1; gitubili* (1) 2; tal 41; talaslahtÆ* 1; tallis* ? 
1 
-- little valley: ahd. talilÆn* 3 
-- sides of a valley: ahd. talaseiga* 1 
-- make valleys: ahd. talæn* 
valley-shaped: ahd. talohti 1 
valuable -- very valuable: ahd. wuntarguot* 1 
value (N.): ahd. kosta* 1; tiurÆ 15; tiurida 57; tðr 1; werd (2) 20 
value (V.): ahd. werdæn* 5 
van (N.) (3): ahd. wanna (1) 24 
Vandale (M.): ahd. Wandalus* 9? 
vane: ahd. gelpf* (2) 1 
vanish: ahd. firswÆnan* 10; firswintan* 11; hinawÆhhan 2; irdwerÐn* 1; irswÆnan* 4; 
irswintan* 4; slaffÐn 12; swintan* 27; zilÆdan* 1 
vanity: ahd. õgelpf* 2; bæsheit 8; bæsi* (2) 4; bæsunga* 1; inwihtheit* 1; Ætalgelpf* 
1?; ÆtalÆ 4; Ætalida 1; Ætalnissa* 2; krænÆ* 1; ruomalÆ* 5; ruomida 3; ruomigerni* 1; 
ruomigernÆ* 1; ruomisal 7; ruomisala* 1; ruomiselÆ 8; ruomlÆhhÆ* 1; unbiderbÆ* 9; 
uppÆgheit 17; uppigÆ* 7; uppiheit* 3 
vapor (N.): ahd. brõdam* 3; dampf* 3 
-- vapour bath: ahd. sweizbad* 3 
variability: ahd. wehsalheit* 1; *wentigÆ? 
variable -- variable term: ahd. wentiling* 2 
varicous -- varicous vein: ahd. urslaht 6; urslahtÆ 6; wern* 5?; werna* (2) 7?; 
werra (1) 4 
variety: ahd. managfaltÆ* 15; managfaltigÆ* 1; managÆ 235; missilÆhhÆ 7? 
-- a pear variety: ahd. winigift 5; winigifta 9 
-- a variety of apple: ahd. gozmaringum* 1 
various: ahd. managfalt* 64?; managsam* 4; missilÆh 94; oftÆg* 1 
variously: ahd. managfaltlÆhho* 1 
varnish (N.): ahd. hasanunga* 1?; hasinungÆ* 1? 
vary: ahd. ? fieren* 1? 
vase -- marble vase: ahd. marmorfaz* 1 
vassal: ahd. drudus 1; hantgengo 1 
vast -- not vast: ahd. unzigireit* 1 
vat: ahd. kar* 7?; kuofa 37 
vault (N.): ahd. biogo* 18; bogo 34; dwerahsÆta* 2; gibougida* 1; giwelbi* 14; 
rÐoburgio* 1; sinwelbÆ* 4 
-- vault of heaven: ahd. himilfestÆ* 1; himilgibil* 4 
vault (V.): ahd. anabougen* 1; biogæn* 1; biwelben* 1; gibiogæn* 1; haldÐn 13; 
*welben? 
vaulted: ahd. anagibougit; *welb?; *welbi (2)? 
vavasour: ahd. muntman 2 
vegetable -- consecrated vegetable: ahd. gartgot* 1 
-- vegetables (Pl.): ahd. gartgras* 1; gartkrðt* 5; ? gartwurz (1) 13?; smalasõt 15 
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-- plant vegetables: ahd. grasæn* 3 
-- vegetables to complete the meat: ahd. zuomuos* 1? 
vehemence: ahd. aladrõtÆ* 7; desunga* 1 
vehemently: ahd. in aladrõtÆ 
veil (N.): ahd. bidekkida* 2; biwerida* 1; hulla 7; hullilahhan* 3; hullituoh* 4; linz 
8; orare 1; ougfano* 9; rÆsa 6; rÆsil 9; wÆl (1) 4; wÆllahhan* 1; wimpfila* 4 
veil (V.): ahd. bidekken* 49; bifaldan* 1; dekken* 36; firfõhan 25; furihullæn* 1; 
gidekken* 1; ingagandennen* 2; wÆlæn* (1) 5 
-- humeral veil: ahd. humerõl 3; humerõle 3 
-- white veil: ahd. wÆzhulla* 1 
veiled: ahd. giwÆlæt* 
-- not veiled: ahd. ungiwÆlæt* 1 
vein: ahd. õdra 29; bluotõdra* 1; Æda 14 
-- jugular vein: ahd. halsõdra 11 
-- of vein: ahd. õdrÆn* 1 
-- varicous vein: ahd. urslaht 6; urslahtÆ 6; wern* 5?; werna* (2) 7?; werra (1) 4 
-- open the veins: ahd. bluot lõzan 
-- slash s.o's veins: ahd. bluot lõzan 
veining: ahd. Æda 14 
velocity: ahd. gizelÆ* 7; sniumida 4; spuot 19; spuotigÆ* 1 
venal: ahd. fõli 1; feili* 7; feillÆh* 1; kouflÆh* 6 
vendible: ahd. firkouflÆh* 1 
venerable: ahd. egibõri 11; ÐrhaftlÆh* 1; ÐrwirdÆg* 26; gitragan 
venerably: ahd. egibõro* 2; Ðrhafto 3; ÐrwirdÆgo* 2 
Venice: ahd. Venedia 2 
venison: ahd. wildbrõt 1?; wildfleisk* 3 
venomous: ahd. barrezzenti 
ventilation -- ventilation hole: ahd. pfuntloh* 3 
veracious: ahd. giwõri* 20 
veratrum: ahd. hemera 23 
verbally: ahd. wortlÆhho* 1 
verbena: ahd. himilheta 1 
»verify«: ahd. wõrrahhæn* 3 
verily: ahd. sumirih* 3; wõrlÆhho* 66; wola (1) 403 
vermouth: ahd. werimuot* 9; werimuota* 59; werimuoti* 2 
vernacular -- vernacular language: ahd. in gidiuti 
verse (N.): ahd. fers 22 
-- in verse: ahd. zi mÐtare; mÐtarlÆh* 2; mÐtarlÆhho* 1 
-- little verse: ahd. fersiklÆn* 1 
»verse-maker«: ahd. fersmahhõri* 4 
versify: ahd. gisingan* 6 
vertebra -- cervical vertebra: ahd. halsbein 4 
vervain: ahd. Æsarna 17; Æsarnhart* 7; Æsarnina 22; Æsarnkletta* 1 
very: ahd. *bæra (4)?; boradrõto 1; borafilu* 4; breitlÆhho* 1drõto 115; drælÆhho 8; 
ferro (1) 144; filu 674?; filu fram; filu harto; fram (1) 55; ginæto 83; zi guote; halto 
(1) 9; innalÆhho* 1; mihhilu; mihhil (2) 5; sÐro 10; swõro* 10; wela* (1) 18? 
-- caught in the very act: ahd. argwõni* 1 
-- the very same: ahd. sc samalÆh 
-- very deep: ahd. sæ ginæto 
-- very eager: ahd. harto ginæto 
-- very happy: ahd. alasõlÆg* 1 
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-- very hard: ahd. boraharto* 1 
-- very hot: ahd. ubarheiz* 1 
-- very loud: ahd. ubarlðt 18 
-- very much: ahd. drõto fram; harto ginæto; sæ ginæto; ungimezzÐn* 1; 
unmezmanag* 1 
-- very old: ahd. unmezalt 1 
-- very sharp: ahd. alawas* 1 
-- very solid: ahd. alafesti* 1 
-- very valuable: ahd. wuntarguot* 1 
-- very wise: ahd. wuntarkunnÆg* 1 
-- so very: ahd. sæ ginæto 
vespers: ahd. fespera* 2? 
vessel: ahd. ampelÆn* 2; ampla* 6; ampulla 20; *budin; *burgi; butigli* 1; butirih* 
19; dõha 17; eimbar 42; eimberi 13; faz 61; fol* (2)? 2; gellit 2; gellita 26; gifõzi* 
5?; giziug 75; hafan 21?; intfengida* 3; kar* 7?; kasto* 19; kezzil 43; konka* 1; 
krugula* 7; kuofa 37; leitfaz 2; læsfaz 6; meisa (2) 14; meisikar 1; scapium*; 
sehtõri* 4; skaf* (2) 6; *skappo; *skapto; skif* 85; *skirri?; sumbar* 9; zubeda? 1 
-- cooking vessel: ahd. labeltrog* 2 
-- earthen vessel: ahd. dõhskirbÆn* 1 
-- glass vessel: ahd. glasafaz* 4; glasakopf* 6 
-- measuring vessel: ahd. mezeimberi* 3 
-- metal vessel: ahd. Ðrfaz* 2 
-- plaited vessel: ahd. zeinfaz* 4 
-- salve vessel: ahd. salbfaz 13 
-- silver vessel: ahd. silabarfaz* 2 
-- trading vessel: ahd. koufskif* 1; merziskif* 1 
-- unguent vessel: ahd. krimsamfaz* 1 
-- vessel of lots: ahd. læsfaz 6 
-- vessel of perfume: ahd. stankfaz* 1; stankfazzilÆn* 1 
-- vinegar vessel: ahd. ezzihkruog* 1; izinõri 2 
-- washing of vessels: ahd. fazweska* 1 
vest (N.): ahd. dorfhemidi* 1; lÆhhemidi* 2 
vestment: ahd. missahahhul* 9 
-- liturgical vestment: ahd. subtil 5 
vetch: ahd. fogalwikka 1?; wikka 40; wildwikka* 1 
-- a sort of vetch: ahd. wisila* 1 
-- common vetch: ahd. fogalkrðt* 8; fogalunkrðt* 1 
veteran (Adj.): ahd. wolafrÐhtÆg* 1 
veteran (M.): ahd. altÆh; altihho* 2 
vex (V.): ahd. gisÐren* 2 
vex: ahd. weigen* 14 
vexation: ahd. brinna* 1 
vi..: ahd. rebalÆh* 3 
vibrate: ahd. reiden* 2; stabaræn* 1 
vice (N.) (1): ahd. õkust 51; argkust* 3; fizzi* 1?; lastar 33; sunta (1) 290?; 
unmuozhaftÆ 3 
vice-count: ahd. aftergrõfo* 1 
vicinity: ahd. gibðrida* 7 
vicious: ahd. õkustÆg* 2; argkustÆg* 8; kustilæs* 2 
-- vicious idea: ahd. giskuntida* 2 
victim: ahd. friscinga 5; friscingum* 1?; frisking 27; opfarfrisking* 4 
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victor: ahd. doubõri* 2; sigufaginænt* 1; sigunemo* 5; sigunomo* 4; sigunumftõri* 
2; siguwalto* 1 
victorious: ahd. siguhaft* 3; sigunumftilÆh* 3 
victory: ahd. gewirÆh* 1; sigu* 21; sigunumft* 12; ubarwant* 1; ubarwint* 4 
-- fight of victory: ahd. sigukampf* 1 
-- gain the victory: ahd. sigu neman 
-- helmet of victory: ahd. siguhelm* 1 
-- praise of victory: ahd. sigulob* 1 
-- prize of victory: ahd. sigulæn* 1 
-- reward of victory: ahd. sigugeba* 1 
-- sign of victory: ahd. gundfano 15 
-- without victory: ahd. sigulæs* 6 
view (N.): ahd. anaskouwunga* 4; bimeinunga* 1; gisiht 73 
vigil: ahd. nahtwahta* 3 
vigorous: ahd. ? buzzenti 
vigour: ahd. kwekkÆ* 3 
village (N.): ahd. dorf 35; *thrupja; wÆh* (4) 4; wÆla* (2) 2? 
-- frivolous woman from another village: ahd. ðzeliggõra* 1 
-- little village: ahd. dorfilÆn 2 
-- mayor of a village: ahd. heimburgo 3 
-- village affair: ahd. dorffestÆ* 2 
-- village church: ahd. dorfkirihha* 1 
-- village mayor: ahd. scultatio* 1?; scultetus 5?; skuldhais* 59? 
-- village mayorship: ahd. sculdasium* 1?; scultatia* 5? 
-- village woman: ahd. dorfwÆb 1 
village-people (Pl.): ahd. dorfmenigÆ* 1 
villager: ahd. dorfman 1 
village-robbery: ahd. dorfefaltio* 3 
villain: ahd. gelpfõri* 1; ubilwiht* 1 
vincible: ahd. *hantgreiflÆh?; *ubarfaralÆh?; *ubarwuntanlÆh? 
vindicate -- vindicate oneself: ahd. sih intsagÐn 
vine (N.): ahd. reba (1) 33; rebastok* 3; uokwemila* 1; uokwemilo* 4; wÆnraba*? 
1; wÆnreba 25; wÆnrebðnboum* 1; zuogo* 9 
-- vine cut: ahd. rebasnit 1 
-- vine knife: ahd. rebamezziras* 5; rebasahs* 1 
-- vine pole: ahd. rebastekko* 1 
-- vine sprout: ahd. rebagerta* 2 
-- vine twig: ahd. rebazwÆ* 1 
-- wild vine: ahd. wildiu reba; wildreba 7; wildiu wÆnreba; wintarberi* 1; 
wintarhalla* 1 
»vine«: ahd. rebatorso* 3 
vine-arcade: ahd. kamerata* 4 
vine-berry: ahd. rebakunni* 1; hðniska* 1? 
-- Hunish vine-berry: ahd. hðniska* 1? 
vinedresser: ahd. lesõri* 4; wÆngartman 1 
vinegar: ahd. ezzih 16; wÆnezzih* 2 
-- vinegar vessel: ahd. ezzihkruog* 1; izinõri 2 
vinegar-jug: ahd. ezzihfaz 17 
vineleaf: ahd. rebablat* 14; wÆnblat 5; wÆnrebablat* 2 
-- vineleaves: ahd. rebaloub* 1; wÆnloub* 3 
vineleaf...: ahd. rebablatÆn* 1; wÆnblatilÆh* 1 
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vine-midget: ahd. wÆnmugga* 2 
vine-top: ahd. wipfil (2) 33 
vineyard: ahd. wÆngart 6; wÆngarto 48?; wÆnstat* 1; wÆnwahs 1 
vintage: ahd. windema* 1; windemæd* 4 
-- month of vintage: ahd. windumemõnæd* 5 
-- vintage comb: ahd. rappo (1) 1 
violate: ahd. firsmÆzan* 1 
violation: ahd. ? ubarbruhhida* 1?; ubarfang* 3; ubarfangalætÆ* 4 
-- violation of harvest: ahd. aranskarti* 1 
violence: ahd. hirlÆhhÆ* 1; mahtigÆ 14; næt 633?; nætigÆ 1; nætnumft 15; nætwegida* 
1; rõzaheit 1 
-- act of violence: ahd. herizuht* 3; nætnumftigÆ* 1; nættõt* 1 
-- show violence: ahd. rehhan* (1) 37 
violent: ahd. brazelÆg* 1; drõti 40; frabald* 4; haist* 2; heifti* 1; heisterahanti* 1; 
nætnumftÆg* 2; rõzi* 17; rosk* 2; truobal* 2; widarmuoti* (1) 7; zornlÆh* 5 
violently: ahd. binumftlÆhho* 1; gerahafto* 1; gihantago* 1; gremizlÆhho* 6?; 
gremizzo* 1; grimlÆhho* 9; harto 322; heistÆgo 1; hirlÆhho* 4; lðto 18; maganÆgo* 2; 
næthafto 1; nætnumftÆgo* 1; nætnumftlÆhho* 2; rasko* 3; ungimahho 6 
violet (Adj.) -- violet leather: ahd. keimak 4; keimat* 4?; keimata* 2?; 
kemenat* 2? 
violet (N.): ahd. fÆol* 2 
violet-bed: ahd. fÆolgarto* 1 
violin: ahd. gÆga 1 
viper: ahd. aspid* 1 
-- viper's grass: ahd. swarzwurz 6 
virgin (Adj.): ahd. kindisk* 12 
virgin (F.): ahd. diorna 56; jungfrouwa* 8; magad 68 
-- excellent virgin: ahd. frambõri barn 
virginal: ahd. magadlÆh* 4 
-- virginal birth: ahd. magadburt* 1 
virginity: ahd. diornatuom* 1; magadheit* 7 
Virgo: ahd. herigon 1 
virtue: ahd. deganheit* 13; frÐht* (1) 32; gambarÆ* 2; guota* 1; guotÆ 169; guottõt 
22; kraft 2234?; kust* 18; megin 34; *muozhaftÆ?; tohtÆ* 2; tugid* 79; tugund* 12; 
wizzÆ* 10; wolatõt* 14 
-- being without virtue: ahd. kustilæsÆ* 1 
virtueless: ahd. kustilæs* 2 
virtuos: ahd. knehtlÆh* 2 
virtuous: ahd. ginioz* (1) 2; lungar 2; tugidhaft* 1; tugidÆg* 8; tugilÆh* 1 
virtuously: ahd. knehtlÆhho* 2; tugidigo* 1 
viscous: ahd. klebar* 5 
visible: ahd. anasihtÆg* 8; duruhsehanti; gisihtÆg* 10; gisiunÆglÆh* 1; gisiunlÆh* 4; 
lðtmõri 7; *ougi (1)?; ougisehantlÆh* 1; ougsiunÆg* 7; skÆnbõri* 14; skÆnhaft* 2; 
skÆnhafti* 3; skÆnÆg* 2; urskeini* 1 
-- be visible: ahd. zu anasihte wesan; zi ougun sÆn 
-- become visible: ahd. zi ougen kweman 
-- make visible: ahd. zi ougon bringan; zi ougon bringan 
-- outwardly visible: ahd. mit bihaltnissi 
visibly: ahd. *gisiunlÆhho?; ougsiunÆgo 1; ougsiuno* 3 
vision: ahd. *gisiun?; gisiuni 48; gisiunÆ 3?; siht 2 
visit (V.): ahd. giwÆsæn* (1) 8; wÆsÐn* 4; wÆsæn (1) 45 
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visitation: ahd. wÆsæntÆ* 1; wÆsunga* (1) 2 
vitality: ahd. giwegida* 1 
vitriol: ahd. atrament 7; atraminza 4 
vixen: ahd. fuhsin* 1 
vixin: ahd. foha 21 
vocation: ahd. ruofunga* 1 
voice (N.): ahd. lðta 26; rarta 10; *rartæd?; skal* 9; stimma 185; stimmÆ* 1 
-- bird's voice: ahd. fogalrarta* 5? 
-- low of voice: ahd. kleinstimmi* 1 
-- prayer voice: ahd. betastimma* 1 
-- raise one's voice in praying: ahd. betastimma frummen 
-- raise s.o.'s voice: ahd. stimma geban 
-- raise the voice loudly: ahd. lðtreisti werdan 
-- raise the voice of prayer: ahd. betastimma frummen 
-- make s.o.'s voice loud: ahd. stimma offanæn 
void (Adj.): ahd. lÆhtlÆh 2 
-- declare void: ahd. gifelsken* 1 
volatile: ahd. gifluhtÆg* 1 
voluntarily: ahd. sÆnes dankes; dankwillæn* 1; geralÆhho* 2; gerniwillÆgo* 2; gerno 
(1) 152; giheizantlÆhho* 1; gimuoti* (3) 1?; giwillÆgo* 3; selbwaltÆgo* 1; unnæto 1; 
wellenti; williglÆh* 1; willihafto* 1; williwaltÆgo* 1; dÆnero williwarbðn; mit willæm; 
willon* 2; willðn* 1 
voluntary: ahd. mÆnes dankes; gernÆg* 1; gerniwillÆg* 1; giheizantlÆh* 1; giwurtÆg* 
1; selbwaltÆg* 9; selbwillÆg* 1; ungibeitit* 1; willÆg 28; willihaft* 1; williwaltÆg* 2; 
willontlÆh* 1 
voluptuous: ahd. firinlustlÆh 2; zurlustÆg 3; zurlustlÆh* 3 
voluptuously: ahd. firinlustÆgo* 1; wunnisamo* 2 
vomit (N.): ahd. spÆæd* 1; spÆwa* 3; unwillido* (2) 1; willæd* 1; wullunga* 4 
vomit (V.): ahd. spÆwan* 11; unwillæn* 2; ðzlougazzen* 1; wullæn* 4 
vomiting (N.) -- press the teeth in vomiting together: ahd. worgalozannÐn* 1 
-- herbal vomitive: ahd. spÆwurz* 1 
voracious: ahd. frõzÆg* 2; gÆtag* 12? 
Vosges: ahd. Wasego* 2 
vote (V.): ahd. rerten 13 
vow (N.): ahd. antheiz 11; antheiza* 6; antheizida 1; biheiz* 13; digÆ (1) 47?; 
giheiz 68; intheiz* 9 
vow (V.): ahd. adhramire 3?; antheizæn* 2; giantheizæn* 5 
vowed: ahd. antheizi* 3 
vower: ahd. urheizo 2 
vulture: ahd. gÆr 29; gÆro 2 
vulva: ahd. kwiti* (2) 1 
 
 
w 
 
Waal (a mouth of the river Rhine): ahd. *Wal? 
wade (V.): ahd. ubarwatan* 1; watan* 1 
-- wade out: ahd. irwatan* 1 
-- wade through: ahd. duruhwatan* 3; wadare* 1 
wage (N.) -- wages (Pl.): ahd. *gild; hantlæn 1 
wage (V.) -- wage war: ahd. wÆg trÆban 
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-- wage a civil war: ahd. burgwÆg trÆban 
-- wage war on a town: ahd. burgwÆg trÆban 
waggon -- light waggon: ahd. sambðh 59 
waggoner: ahd. ? skiobo* 1 
wagtail: ahd. wazzarstelh* 1; wazzarstella* 2; wazzarstelz* 5?; wazzarstelza* 15?; 
wegistarz* 2; wegisterz* 3 
wail (N.): ahd. wÐ* (2) 13; wÐferæd* 1; wÐferædÆ* 1; wÐferunga* 2; wÐwa* 14?; 
wÐwo* 23? 
wail (V.): ahd. wÐferhen* 2; weinæn* 52?; wuoftskreiæn* 1 
wailing (N.): ahd. weinÆ* 2?; weinæd* 9 
wailingly: ahd. weinaglÆhho* 1 
wainscot: ahd. mantalen* 1 
waist-band: ahd. bruohbant*? 1; bruohgurtil* 5 
waistcoat: ahd. muodar* 3 
wait (V.): ahd. beitæn* 26; bÆtan* 87; gibeitæn* 1; gibÆtan* 3; irbÆtan 3 
-- wait for till sunset: ahd. solsadire* 6? 
-- lie in wait: ahd. in deru fõrÆ wesan 
waiter: ahd. kellenõri* 6; warting* 1 
waiting (N.): ahd. beita* 1 
-- waiting for the dawn: ahd. ðhtbÆta* 1 
-- waiting (N.) for till sunset: ahd. solsadium* 4 
waive: ahd. werpire 30? 
wake (V.): ahd. duruhwahhÐn* 2; wahhÐn* 42; wahhoræn* 1; wahten* 1 
-- wake up: ahd. furiwahhÐn* 1; irspringan* 10; irwahhÐn* 10; ðfirrekken* 1; 
wahhÐn* 42; wahhÐn muotes 
wakeful: ahd. wahhal* 2 
wakefully: ahd. wahhalÆgo* 1 
wake-robin: ahd. kalbesfuoz* 2 
wale: ahd. suacca? 1 
Wales: ahd. ? Walaho lant 
walk (N.): ahd. *gaht?; gangarunga* 1 
walk (V.): ahd. faran (1) 675?; ? walgæn* 5; wallæn* 26; wÆtgangæn* 2 
-- able to walk: ahd. gangheili* 2 
-- walk along: ahd. foraswÆhhæn* 1 
-- walk around: ahd. lustrihhæn 1 
-- walk in front: ahd. foragõn* 13; foragangan* 4; furireisæn* 1 
-- walk through: ahd. irwallæn* 5; ubargõn* 5; ubargangan* 8 
walker: ahd. ? *gang; gangarõri* 2; loufõri 9 
»walker«: ahd. *gengil?; *gengo? 
walking (Adv.) -- walking in front: ahd. fõhanto 
walking (N.): ahd. *gang 
wall (N.): ahd. durrimðra* 4; fah* 3; gizðni* 1; mðra 29; mðrÆ 1?; rein* 4; want 
(1) 29 
-- broken wall: ahd. wantstærida* 1 
-- castle wall: ahd. burgmðra* 2 
-- guardian of a wall: ahd. mðrhuotil 1 
-- size of a wall: ahd. wantstat* 2 
-- stone wall: ahd. steinmðra* 1; steinzðn 5 
-- town wall: ahd. burgmðra* 2 
wall-barley: ahd. turd 22 
wall-builder: ahd. mðrõri 23? 
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»wall-cloth«: ahd. wantlahhan* 3 
wallow -- sow wallow: ahd. sðlahha* 1 
walnut: ahd. boumnuz 3 
wander (V.): ahd. elilentæn* 5; sprÆtan* 7; wadalæn* 12; wallæn* 26; wegæn* (2) 1 
wanderer: ahd. fartman* 2; fuozgengil 2; gangarõri* 2; wegareiso* 1; wegawÆso* 9 
wandering (Adj.): ahd. irri (1) 21 
want (N.): ahd. durft (1) 85?; durftÆ 3?; durftÆgnissa* 1; wanÆ* 1 
-- suffer want: ahd. armÐn 5; darbÐn 40 
-- suffering want: ahd. næthaft* 5? 
want (V.): ahd. giwahan* 29; kiosan 86; skulan* 1106; wellen* (1) 229?; willæn* 
(2) 12 
-- want to invite: ahd. darawellen* 1 
-- want to leave: ahd. danawellen* 1 
-- not want s.th.: ahd. unwillÆg sÆn 
wanton (Adj.): ahd. geil* 9; getilæs* 16; gimeit 8; gimeitlÆh* 1; hirtilæs* 1; 
intbrittilæt; muotwillÆg* 1; urtoffi* 2 
-- become wanton: ahd. gimeitisæn* 2; irweigaræn* 1; meitisæn* 1 
wantonly: ahd. flæzlÆhho* 1; frafalÆgo* 1; frafallÆhho 4; getilæslÆhho* 1; 
getilæslÆhhðn* 1; getilæso 7; gimeitlÆhho* 1; unstillo 3 
wantonness: ahd. afurhuggentÆ* 1?; hirtilæsÆ* 1; meina* 17 
war (N.): ahd. urliugi 11; werra* 2 
-- civil war: ahd. burgwÆg* 1; heimstrÆt 2 
-- gate of war: ahd. wÆgporta* 1 
-- god of war: ahd. wÆggot* 3 
-- goddess of war: ahd. wÆggutin* 1; wÆggutinna* 1 
-- naval war: ahd. skifwÆg* 3 
-- wage a civil war: ahd. burgwÆg trÆban 
-- wage war: ahd. wÆg trÆban 
-- wage war on a town: ahd. burgwÆg trÆban 
-- war booty: ahd. herihunda* 2 
-- war tax: ahd. heristiura 16 
war-chariot: ahd. reita (1) 31; reitwagan* 14 
war-coat -- clothe with the war-coat: ahd. sarrokkæn* 1 
-- clothed with the war-coat: ahd. gisarrokkæt* 
ward (F.): ahd. mundwalda* 2? 
ward (M.): ahd. mundius* 2; muntman 2 
ward (N.): ahd. warta* (1) 37 
warden (F.): ahd. *warta (2)?; *wartina? 
warden (M.): ahd. wart* (1) 5; wartõri* 9; wartil* 2; *wartilo?; wartman 2; warto* 
1 
warlike: ahd. wÆglÆhho* 1 
warm (Adj.): ahd. õbar* 4; urfrosti 1; warm* 19 
-- get warm: ahd. lõwÐn* 1 
-- warm bath: ahd. erdbad* 1? 
-- warm meal: ahd. warmmuos* 4 
warm (V.): ahd. bahen* 10; bahhilæn* 1; bruoten 25; fõskæn* (1) 6; gibahen* 1; 
gibruoten* 1; gifõskæn* 2; gisweden* 1; rigilæn 2; umbigibahen* 1; wermen* 15 
-- warm up: ahd. giwermen* 1; irwarmÐn* 9; irwermen* 3; warmÐn* 11 
war-minded -- not war-minded: ahd. unwÆglÆh* 1 
warming (N.): ahd. bahizæd* 1; bahizunga* 1; bruotisal* 1 
warmth: ahd. warma* 1; wirma* 1? 
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warn: ahd. giurkunden* 1; giwarnæn* 9; manÐn* 8; warnæn* 32 
warned: ahd. giwarnæt* 
warp (N.): ahd. traga (1) 3; warf (1) 41; webbigerta* 7; wefal* 45; wefaldrõt* 1; 
wurf* (2) 1 
-- fix warps: ahd. werfæn* 5 
warrant: ahd. giwara* 3 
warrantor: ahd. gÆsil* (2) 1; muntburgo* 1 
warrier: ahd. wÆgman* 7 
warrior: ahd. bÆstantõri* 1; degan 75; edildegan* 3; escaritus; fehtõri 2; *hariman; 
helid* (1)? 1; heridegan* 2; heriman* 4; herimannus 1?; kempfo 47; kneht 85; man 
2010; miliz* 4; sindmannus* 3?; wÆgant 5; wÆghaftÐr; ? aldio 100? 
-- be a warrior: ahd. knehtwesan* 1 
-- servant warrior: ahd. hiltiscalcus* 4; hiltiskalk* 1 
-- a crowd of warriors: ahd. trust* 1 
wart: ahd. warza 55; warzala* 2; werna* (2) 7? 
warty: ahd. warzÆg* 1; warzoht* 1 
wary: ahd. wÆghaft* 3; wÆglÆh* 2 
wash (N.): ahd. ahawel 1; anagifluzzida* 1 
wash (V.): ahd. badæn* 15; dwahan* 16; firwaskan* 2; flewen* (1) 2?; gidwahan* 
2; giwaskan* (1) 1; irluhhen* 2?; irwaskan* 4; lohæn* 1; luhhen 3; waskan* (1) 50 
-- wash away: ahd. abawaskan* 1; danadwahan* 2; danawaskan* 1; furiwaskan* 1; 
irwaskan* 4 
-- wash off: ahd. ziflæzen* 2; zirflæzen* 2? 
-- wash out: ahd. irflouwen* 2? 
washed: ahd. giwaskan* (2) 
-- not washed: ahd. ungiwaskan* 1 
washer: ahd. ladantõri 8; ladantinõri* 2?; lavantarõri* 2; lavantõri* 12; lavantinõri* 
1; waskõri* 4; waskil* 1; wasko* 4 
washing (N.): ahd. *dwahala?; waska* 8 
-- washing of o.'s. hands: ahd. hanttwõla* 1 
-- washing of vessels: ahd. fazweska* 1 
»washing« (N.): ahd. irwaskunga* 1 
»washing-water«: ahd. waskiwazzar* 1 
wasp: ahd. wafsÆ* 3; wapce*; wefs 5; wefsa 29?; wefsih* 2 
-- wasp's nest: ahd. wefsðnnest* 1 
wastage: ahd. spildÆ 7; spildigÆ* 1; spildunga 1; zifuorida* 1 
waste (Adj.): ahd. Ætal* 29; wuosti* 25 
-- lay waste: ahd. iræden* 3; æden* 1 
waste (N.): ahd. urwerf* 9 
-- go to waste: ahd. irskimbalagÐn* 2; irskimbalÐn* 3 
waste (V.): ahd. firspilden* 5; firtuon* 61; firwesen* 1; ? giniowihten* 1; 
gispilden* 1; irslÐwÐn* 6; irspilden* 1; irswenten* 1; spilden* 8; swenten* 6 
»waste« (V.): ahd. firswenten* 5 
wasted: ahd. zislizzan 
wasteful: ahd. spild* 6; spildag* 4; spildenti 
wastefully: ahd. spildento*; spildlÆhho* 3; spildo 3 
waster: ahd. urriutto 1; urskoufo* 1; wuostõri* 1 
wasting (N.): ahd. firlust* 1 
wastrel: ahd. zifuorõri* 1 
watch (N.): ahd. duruhwahha* 1; warda* 27? 
-- keep watch: ahd. wahha tuon 
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watch (V.): ahd. bigoumen* 4; bisehan* (1) 26; bisezzen* 11; gisehan (1); 
giwÆsæn* (1) 8; wardare* 6?; warere* 1; wartÐn* (1) 66; zuosehan* 9 
-- watch s.th.: ahd. wara neman; wartÐn an 
watchdog: ahd. hofawart 4; mistbella 11 
watched -- watched area: ahd. dwing* 1 
watchful: ahd. duruhwahhar* 1 
watchfulness: ahd. wakkarÆ* 1 
watchman: ahd. bihaltõri* 4?; gihalto* 1 
watch-post: ahd. *wardistall? 
watch-tower: ahd. burgus* 2?; wartberg* 1 
-- watch-tower of peace: ahd. friduwarta* 2 
water (N.): ahd. *affa (1)?; aha (3) 65; fenni* 5?; giozo* 7; nazzÆ 22; runs 18; 
runsa 22?; sÐo (1) 94; unda 27; wõg* 36; wazzar* 2541 
-- baptism water: ahd. waskiwazzar* 1 
-- boil in water or broth: ahd. ðzsmelzen* 2 
-- claim on water: ahd. wadriscapium* 1? 
-- kind of water: ahd. wazzarkunni* 1 
-- motion of the water: ahd. wazzarwegÆ* 1 
-- pit to collect water: ahd. santbrunno* 1 
-- place (N.) for scooping water: ahd. wadiscapum 1 
-- salty water: ahd. sulza 41; sulzÆ* 3 
-- seepage water: ahd. seigæd* 1 
-- spring of water: ahd. ? gisprungi* 1; wazzarklinga* 2 
-- without water: ahd. õwazzari* 1; wazzarlæs* 2 
-- waters: ahd. sÐwida* 1 
water (V.): ahd. gitrenken* 13; irtrenken* 9; trenken* 21; ubartrenken* 1 
water...: ahd. wazzarlÆh* 7 
water-bowl: ahd. ? ahaskõla*? 1 
water-carrier: ahd. wazzarman* 1; wazzartragõri* 1; wazzartregil* 2 
watercourse: ahd. ahagang* 1; aharuns 1; aharunst* 3; wazzarfart* 1 
water-cress: ahd. brunnekresso* 11; gartkresso* 3; wildÐr kresso; ? rætlõhha* 4; 
wazzarkresso* 2; wildÐr kresso 
»water-duck«: ahd. wazzaranut* 1 
water-dweller: ahd. ahagengo* 1 
waterfall: ahd. wazzardiozo* 1 
water-flag (botan.): ahd. gelawa swertala; skiemahhal* 2 
water-hemlock: ahd. hunteskerfola* 1 
watering-can: ahd. giozfaz* 3; gæzfaz* 1 
watering-place: ahd. trenka* 1; trenkÆ* 1 
waterlily: ahd. hõrwurz 1?; kollo* 2; wazzarwurz* 1; ? ahaskõla*? 1 
water-marten: ahd. bahmard* 1 
watermint: ahd. fiskminza* 16 
water-nymph: ahd. nikkessa* 1 
water-pipe: ahd. leitida* 1; wazzares leitida; wazzarleita* 1; wazzarleitÆ* 3 
water-snake: ahd. wazzarnõtara* 6 
water-spider: ahd. ahageiz 1 
water-sprite: ahd. nihhus 25 
water-trough: ahd. wazzartrog* 4 
water-valley: ahd. wazzarklinga* 2 
water-vole: ahd. skero 26 
waterway: ahd. wazzarrinna* 1 
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watery: ahd. wazzarhaft* 1; wazzari* 1?; wazzarÆg* 1; wazzarÆn* 2?; wazzarlÆh* 7; 
wazzarluomi* 4 
wave (N.): ahd. swebewazzar* 1; unda 27; wõg* 36; wella* (1) 21; wellæn* 3; 
zessa* 19 
-- floating on the waves: ahd. undiskahhænti 
-- worldly waves: ahd. weraltunda* 1 
wave (V.): ahd. dwaræn* 4; fleden* 1; gizessæn* 1; undalæn* 1; unden* 1; wemæn* 
1; winken* 13; zessæn* 4 
-- wave to: ahd. gibouhnen* 2 
waver: ahd. biwenken* 2; giwankæn* 3; giwenken* 4; muotes giwenken; wankalæn* 
3; wankæn* 46; wenken* 32 
wavering (Adj.): ahd. wankal* 5; wankalÆg* 4; wankalÆn* 1; wankallÆh* 3; 
*wankÆg? 
wavering (N.): ahd. welæd* 1 
waveringly: ahd. wanklÆhho* 1 
waving (Adj.): ahd. wazzarluomi* 4 
waving (N.): ahd. wõla* 3; winkezzunga* 2; winkunga* 5 
wavy: ahd. reid* 12 
wax (N.) (2): ahd. wahs (1) 14 
-- a piece of wax: ahd. wahsleib 5 
-- cobbler's wax: ahd. zina 4 
-- dropping wax: ahd. troufwahs* 1 
-- wax candle: ahd. wahsÆnkerza 1; wahskerza* 1 
-- wax tablet: ahd. wahstafala* 2 
wax (V.) (1): ahd. giwahsen* 1 
waxy: ahd. wahsfaro* 1 
way: ahd. fuora (1) 64; gang 76; giferti* 4?; pfad 40; sind 40; sneida* 1; stÆga (1) 
21; strõza 37; trata 3; weg 283; *wiggi (2)? 
-- in a pious way: ahd. ÐrhaftlÆhho* 1 
-- bar s.o. the way: ahd. bisliozan widar 
-- by the way: ahd. ? aftari (?) 1; anderstabo* 3 
-- find o.'s way: ahd. birihten zi wege 
-- give way: ahd. gilõn* 2 
-- in a careless way: ahd. firsðmento; in unruohhiskðn 
-- in a clear-sighted way: ahd. duruhsiunlÆhho 3 
-- in a decent way: ahd. mit gizõmÆ 
-- in a different way: ahd. alles (3) 5; *giskeidlÆhho? 
-- in a distorted way: ahd. krumbilingðn* 1 
-- in a fourfold way: ahd. fiorfalt* (2) 6 
-- in a healing way: ahd. heilhaftlÆhho* 1 
-- in a heavenly way: ahd. in himmiliskðn 
-- in a masterly way: ahd. meistarlÆhho* 9; meistarlÆhhðn* 3 
-- in a seemly way: ahd. redihaftÆgo 1 
-- in a suitable way: ahd. mit gizõmÆ 
-- in a Thrakian way: ahd. in traziskðn 
-- in a worldly way: ahd. weraltlÆhho* 1 
-- in an even-tempered way: ahd. ebanmuotlÆhho* 2; ebanmuoto* 3 
-- in an roaming way: ahd. swÆhhanto 
-- in any kind of way: ahd. anderes sindes 
-- in any other way: ahd. anderes sindes 
-- in any way: ahd. einÆg wÆs; zi eddeslÆhhero wÆs; zi heiti 
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-- in no way: ahd. einÆg wÆs ni; mit niowihtu 
-- in such a way: ahd. mit sulÆhhu 
-- in the same way: ahd. in alalÆhhÆ; mit sæ samalÆhhe 
-- in the way: ahd. in den sind 
-- in this way: ahd. mit sulÆhhu; des sindes; bÆ demo sinde; in demo sinde; zi 
demo sinde; dero tõto; dio tõti; dia warba; dio warbõ 
-- in three ways: ahd. in drÆ wÆs 
-- in which way: ahd. zi welÆhheru wÆs; zi wilÆhhero wÆs; zi welÆhhero wÆs 
-- lose o.'s way: ahd. firirræn* 2; giirræn* 5; irræn 28; missifõhan* 11; 
missipfadæn* 1 
-- narrow way: ahd. nætweg* 3 
-- on the way: ahd. untar wegun 
-- on the whole way: ahd. bÆ langanemo 
-- right way: ahd. rehtredina* 1 
-- straightness of way: ahd. wegarihtÆ* 2 
-- the other way round: ahd. missiwentÆgo* 1 
-- the way home: ahd. heimo (2) 1 
-- way for running: ahd. renniweg* 1? 
-- way of life: ahd. lÆbwantil* 2 
-- way of nature: ahd. kunniruns* 1 
-- way of provocation: ahd. skuntunga* 2 
-- way of the lord: ahd. frænheiti* 1 
-- way of the wine: ahd. wÆnweg* 1 
-- without way: ahd. õwiggðn* 4; wegalæs* 1 
-- wrong way: ahd. abaweg* 1; õwiggi (1) 23 
-- in manifold ways: ahd. missilÆhho* 4 
-- of four ways: ahd. fiorwegÆg* 1 
-- parting of three ways: ahd. drÆwegidi* 1; drÆwiggi* 1 
waylay: ahd. fõrÐn 30; gifõrÐn* 2; gilõgæn* 1; in anarotin sÆn 
we: ahd. wir 2600 
-- we who: ahd. wir dõr; wir dÐ 
weak: ahd. õmahtÆg 4; arm (2) 118; armalÆh* 17; ? õwursan* 1; bæsi* (1) 10; 
brædi* 11; dunni 29; gibroh* 1; hõli 10; irtwolan; kraftilæs* 13; krank* 1; kðmÆg* 
12; leffenti; murgfõri* 12; rÆsÆg* 3; ? rosenohte? 1; seigarÆg* 2; sioh 67; unfesti* 22; 
ungistarkÐt* 1; ungiwaltÆg* 8; unmahtÆg 34?; wanaheili* 1; weih* 42; zag* 15; 
zagalÆh* 8 
-- be weak: ahd. irtwelan* 11 
-- grow weak: ahd. giweihhÐn* 1 
-- of weak christianity: ahd. dunnikristõni* 1? 
-- weak light: ahd. luzzillioht* 1 
weaken: ahd. bikrankÐn* 1; biskrenken* 12; bitumbilen* 2; dunnÐn* 6; firsweinen* 
1; gimagaren* 3; ni gisÐlen; giunmagÐn* 3; giweihhen* 28; giweihhÐn* 1; 
intwirden* 1; irdunnen* 1; irselkan* 1; irwÆhan* 3; lemmen* 2; magaren* 8; 
swahhæn* 1; sweinen* 1; unmagÐn* 2; wanaheilen* 2; weihhen* 28 
-- weaken o. s. by fasting: ahd. irfastÐn* 1? 
weakened: ahd. gibrostan*; giunkreftÆgæt* 2; irlegan*; irwortan; irweran; irwigan; 
irzagÐt; sõmiheil 2 
-- be weakened: ahd. giunmahtÐn* 3; irunmahtÐn* 1; unmahten* 2 
-- not weakened: ahd. ungibrostan* 3 
weakling: ahd. ? wÆbillo* 3 
weakly (Adj.): ahd. smehhar* 1; zagalÆhho* 1 
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weakness: ahd. brædÆ 11; firkustida* 1; kraftilæsÆ* 2; kðmigÆ* 1; lezzÆ* 2; magarÆ 
14; siohheit* 7; undrõtÆ* 2; unkraft* 15; unkreftigÆ* 2; unmagan* 1; unmahtÆ 3; 
unmegÆ 1; unsnellÆ 1; wanaheilÆ* 2; weihhÆ* 23; weihhilÆ* 1; zagaheit 15 
weal (N.) (2): ahd. giswil* 5; swil 29; swilo* 2; ren? 1 
wealth: ahd. Ðht 50?; ÐhtÆga 1; *gathungi; gebigÆ* 1; æt* (1); ætmahali* 9; ætwala* 
4; rÆhtuom 76; skaz 105; *wala (2)?; welagÆ* 2; welida* (1) 1; welog* 1; wolo* 4 
-- worldly wealth: ahd. weraltwolo* 1 
wealthy: ahd. ÐhtÆg 11; folÐhtÆg* 1; gikist* 1; maganÆg* 2; ætag 24; rõthaft 2; 
welaÐhtÆg* 1; ziughaft* 1 
wean: ahd. bispennen* 1; ? gisougen* 1; intspennen* 8; intwennen* 4; intwonÐn* 
8; irwennen* 1 
weaning (N.): ahd. bispenitÆ 1 
weapon (N.): ahd. giwõfan* 1; giwõfani 12; wõfan* (1) 63; werÆ* (1) 22; 
wÆggiwõfani 2 
-- protecting weapon: ahd. skirmwõfan* 1 
-- rustling of weapon: ahd. wõfanlðt* 1 
-- without weapon: ahd. unwõfan* 1; urwõfan* 2; urwõfani* 2 
-- capable of bearing weapons: ahd. wõfantraganti* 1 
-- with weapons: ahd. *wõfan (2)? 
-- without weapons: ahd. wanawõfan* 1 
-- endow with weapons: ahd. giwõfanen* 2; wõfanen* 12 
-- laying down of weapons: ahd. skaftlegÆ* 3? 
-- weapon chamber: ahd. wõfanhðs 4; wõfankamara* 1 
-- »weapon house«: ahd. wõfanhðs 4 
weapon...: ahd. wõfanlÆh* 1 
wear (N.): ahd. garawa* (2) 38?; garawi* 4?; garawÆ* 3?; garawida* 3; gifengidi* 
1; wõt* (1) 52; *werida (2)? 
wear (V.): ahd. anahabsÐn 3; giwerien* (2) 4; werien* (2) 5 
-- wear out: ahd. firberien 2; zifaran* 13 
weariness: ahd. slõfaragÆ* 1 
weary (Adj.): ahd. muodi* 28; slÐo* 10; wesan* (1) 1 
-- become weary: ahd. trõgÐn* 5 
-- I am weary of: ahd. unlustidæt mih 
-- weary man: ahd. muoding* 2 
-- weary woman: ahd. muodihhila* 1 
weasel: ahd. harm (2) 20; harmilÆn* (1) 8; harmilo* 1; harmo (1) 30; wisula* 31 
weasel...: ahd. harmÆn 1 
weather (N.): ahd. giwitiri* 4; wetar* 30; *witari?; *witiri? 
-- good weather: ahd. wetar* 30 
-- stormy weather: ahd. dunst* 1 
weathercock: ahd. wetarhano* 3 
weave (V.): ahd. duruhweban*; flehtan* 32; gibrettan* 3; giflehtan* 9; giweban* 
(1) 7; pflðmæn* 2; spinnan* 27; weban* (1) 22; wiften* 2 
-- weave a fine silk: ahd. ? mesihhen* 1 
-- weave in: ahd. anabrortæn* 1; ingiweban* 1 
-- weave in one piece: ahd. obanõn nidar weban 
-- weave through: ahd. irweban* 2 
-- weave together: ahd. untarweban* 1 
weaver (F.): ahd. webõrin 1; webõrinna* 1; webõrissa* 1; webba* 1 
weaver (M.) -- damask weaver: ahd. glÆzõri* 1; pflðmõri* 2; skÆbõri* 1 
-- weaver's beam: ahd. fizziboum* 2; garnboum* 2; webaboum 1?; webbiboum* 4 
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-- weaver's comb: ahd. warfstehho* 1 
-- weaver's shuttle: ahd. trõma 1 
weaving (Adj.) -- weaving artisan: ahd. arahõri 5 
weaving...: ahd. webbilÆh* 2; webbÆn* 1 
weaving-house: ahd. webahðs* 2 
weaving-iron: ahd. webbiÆsarn* 10 
weaving-room: ahd. gitunga* 1webbigadum* 1 
weaving-string: ahd. webbisnuor* 1 
web: ahd. gifluhti* 2; giwebida* 1; webbi 40; wiftunga* 1; wuppi* 3 
-- of splendid web: ahd. gotawebbisk* 1 
-- open a web: ahd. widariwiften* 1 
-- red web: ahd. rætwebbi* 1 
wed -- wed not: ahd. ungihÆwen* 1? 
wedding: ahd. brðtlouft* 32; gihÆleih* 41; heimleitÆ 1; hÆleih 12; hÆrõt 2; hÆwunga* 
9; mahalÆ* 1 
-- concerning the wedding: ahd. brðtlouftÆg* 2; brðtlouftlÆh* 2 
-- wedding day: ahd. mahaltag 2 
wedge (N.): ahd. kegil* 2; kÆl* (1) 2?; weggi* 14 
wedlock -- born in wedlock: ahd. fulboran 1 
Wednesday: ahd. mittiwehha* 4 
weed (N.): ahd. ratan 63; ? witesa 6 
-- a kind of weed: ahd. moche? 1; uersbotdo? 1 
-- pestilence weed: ahd. balster 1 
-- weeds (Pl.): ahd. õwahst* 3; beresboto 10; fogalunkrðt* 1; jetto* 1; lulli* 1; 
turd 22; unkrðt* 10 
-- fallow ground weeds: ahd. brõhkrðt* 2 
-- seed of weeds: ahd. lulsõmo* 1 
weed (V.): ahd. grabæn* 2; jetan* 10; multen* 2 
-- weed out: ahd. ðzirjetan* 1 
weeding -- weeding hoe: ahd. jata* 1; jatÆsarn* 5; jeta* 4?; jetÆsarn* 32 
week: ahd. wehha* 22 
-- day of the week: ahd. wehhatag* 2 
-- first week of the year: ahd. jõrwehha* 1 
weekday -- common weekday: ahd. suntarÆg tag; suntarÆg tag 
weekly -- monk with weekly service: ahd. wehhõri* 4 
weep (V.): ahd. firwuofen* 1; irwuofen* 1; wuofan* 27; wuofen* 21? 
weeping (Adj.): ahd. zaharougi* (2) 2 
weeping (N.): ahd. wuof* 13; wuoft* 26 
weepingly: ahd. flannÐnto 
weevil: ahd. hamustra 6; hamustro 7; wibil 36 
-- bean weevil: ahd. bænwibil 1 
-- corn weevil: ahd. angar (1) 7; angarÆ 1; anger 5 
-- grain weevil: ahd. engiring 21; engirling* 6; kornwurm* 1 
weft: ahd. snata* 2 
weigh (V.): ahd. mezzan* (1) 43; ðfwegan* 6; widarahtæn* 1 
weigh-controller: ahd. wõgõri 2 
weighed: ahd. giwegan* (2) 
-- not weighed: ahd. ungiwegan* 2 
weighing (N.): ahd. wegunga (2) 1 
weight (N.): ahd. giwõgi* (2) 13; giwigi* 1; giwihti* 2?; hefigÆ* 3; wõgÆ*? 1; 
wihtstein* 1 
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-- a standard weight: ahd. ? wecliethe? 1 
-- little weight: ahd. essa (2) 3 
-- standard weight: ahd. frænowõga* 1 
-- weight of coin: ahd. giwõgi* (2) 13 
weight-stone: ahd. wõgstein* 3 
-- a weight-stone: ahd. ? wihsilstein 2 
weir: ahd. wer (3) 3; *wora; wuora* 1?; wuorÆ* 4?; wuur* 1? 
-- little weir: ahd. *worila 
welcome (Adj.): ahd. antfangÆg* 2; antfanglÆh 5; antfengi* (1) 6; antfengÆg* 3; 
willikwemo* (1) 2 
-- welcome person: ahd. willikwemo* (2) 9 
welcome (Interj.): ahd. willikwemo* (1) 2 
welfare: ahd. anaguot* 4; fruma 79; heil (2) 30; heila 2; heilhaftÆ 4; heilÆ 97; 
heilida* 4; nuzzida 9; *wala (2)?; wela (2) 2; wola* (2) 7 
-- for the public welfare: ahd. in gimeinðn 
-- national welfare: ahd. frænogiwonaheit* 1 
-- public welfare: ahd. liutsõlida* 1 
well (Adv.): ahd. duruhwela* 1; gilimpfo* 1; inu 87; inuni* 2; *kustlÆhho?; rehto 
94; wela* (1) 18?; wola (1) 403; wolanu* 17; in drõtÆ 
-- very well: ahd. in drõtÆ 
-- as well: ahd. ouh 1735?; samalÆh* (2) 2; samasæ 212; selbosæ*; selbsama* 5; 
sæsama 87?; sæsamasæ* 16; wõr diu wedaru 
-- as well as: ahd. samo wola ... alsæ; beide ... jæh; bidiu ... inti; beide ... joh; joh 
... joh; ouh ... joh 
-- just as well as: ahd. samo wola ... alsæ; samo wola ... samo 
-- s.o. fares well: ahd. iz gifarit wola; ist wola 
-- speaking well: ahd. guotsprõhhi* 1 
-- well advanced in years: ahd. giwigan 
-- well placed: ahd. wola gisezzan 
-- well situated: ahd. wola gisezzan 
well (Interj.): ahd. lÐwes* 35; nðsÐ 1; sÐ 37; sÐgi* 2; welaga 2; wola (1) 403; 
wolaga 14 
well (N.): ahd. brunkwella* 1; brunno 58; gruntlakka* 1; pfuzza* 11; pfuzzi 20; 
*puzza; wimezzunga* 1; wimi* 1; wiumezzunga* 1; wiumida* 1 
-- well in the garden: ahd. gartbrunno 1 
-- well of life: ahd. kwekbrunno* 6 
well (V.): ahd. irstredan* 1; krewilæn* 1; *kwellan?; *kwillan; swellan* 21; 
ðfwiumen* 1; ðzkwellan* 2; ðzstredan* 3; ðzzessæn* 1; wimezzen* 4; wimidæn* 6 
-- well out: ahd. ðzirwallan* 1; ðzspringan* 5 
well-balanced: ahd. (girertit) 
well-being: ahd. gisunt (2) 8 
well-disposed -- be well-disposed: ahd. wola denken; wola wellen 
well-hook: ahd. brunnekrõpfo 2 
well-informed: ahd. irknõit* 
welling (Adj.): ahd. stredawallÆg* 2 
well-known: ahd. duruhkund* 1 
well-mannered: ahd. gisit* 1 
well-shaped: ahd. gifrenkit*? 1 
well-sounding: ahd. lðtreisÆg* 4; lðtreisti* 17; lðtreistÆg* 3 
well-stake: ahd. brunnekrõpfo 2 
welt (N.): ahd. ren? 1 
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Wertach (a river): ahd. Wertaha* 4 
werwolf: ahd. werwolf* 
Weser (a river in Northern Germany): ahd. *Wisara? 
west (N.): ahd. õband 31; untargang* 2; westan* (1) 15; westhalba* 1 
-- from the West: ahd. fona westana 
-- in the west: ahd. westarhalb* 3 
-- towards the West: ahd. anan westana 
western (Adj.): ahd. westanisk* 1; westar* (1) 4; westarlÆh* 2; westræni* 5 
-- western people: ahd. westarliuti* 4 
-- western side: ahd. westhalba* 1 
Westphalians: ahd. Westfala 2; Westfali 2; Westfalæn* 2 
westward: ahd. westana* 3; westar* (2) 1; westart* 4 
westwind: ahd. loubrekko* 2; westan* (1) 15; westanawint* 2; westanwint* 2; 
westrænowint* 1 
wet (Adj.): ahd. fðht 15?; fðhti 1?; naz 26 
-- get wet: ahd. irnazzÐn* 1; nazzÐn* 10 
-- wet meadow: ahd. bruoil* 2 
wet (V.): ahd. binezzen* (1) 2; bitroufen* 1; duruhnezzen* 1; nezzen (1) 58 
wether: ahd. wedar* 61? 
wetness: ahd. fðhtÆ 13; nazzÆ 22 
wet-nurse: ahd. bruota* 1; fuotareidÆ 4; fuotirra 1 
whale (N.): ahd. spekfisk* 1; wal* (2) 9; walfisk* 4; walir* 9; walira 23 
what: ahd. waz (1) 114?; waz dõr 
-- for what reason: ahd. zi wiu 
-- what a: ahd. wiolÆh* 54 
-- what a wonder: ahd. welÆh wuntar 
-- what for: ahd. bÆ wiu; unzan wara; wes; zi wiu 
-- what kind of: ahd. wilÆh* 8; wuolÆh* 4 
whatever: ahd. sæwaz* 44; sæwazsæ* 43; sæwazsæsæ* 3; sæwedar* 14 
-- in whatever condition: ahd. sæwio werdlÆh 
wheat: ahd. reinkurni* 2; weiz* (1) 3?; weizi 34? 
-- wheat flour: ahd. semala* 27; semalmel* 1; semalmelo 2 
wheat...: ahd. weizÆn* 1 
wheat-beer: ahd. grðz* 1?; grðzing* 2 
wheat-bread: ahd. reinbræt* 1 
wheel (N.): ahd. rad (1) 36; rado* (3) 1; werba* (1) 1 
-- nail fixing a wheel: ahd. luning* 2; lunis* 1 
-- nail of a wheel: ahd. lun (1) 10; luna 2 
-- wheel track: ahd. waganleisa* 24; waganleist* 1 
whelp: ahd. welpf* 24 
when: ahd. dan* 3; danne 1439; dõr 1593; dæ dõr; dæ de; mit diu; sæ lange sæ; sæ 
lango; sæ lango sæ; sæ 4110?; sæ Ðrist; sæwanne 6?; sæwannesæ* 2?; sæwannesæso* 4; 
sæwenne* 4; wanne* 106; sæ wanne; wõr (3) 181 
-- as ... when: ahd. sæ ... sæ; alsæ ... sæ 
-- except when: ahd. õnu 788 
-- finally when: ahd. ubar wio lang 
-- when ... then: ahd. sæ ... sæ; sæ ... dæ 
-- when ... there: ahd. sæ ... dæ; sæ ... sæ 
-- when at last: ahd. ubar wio lang 
whenever: ahd. io sæ wanne; iogiwanne* 6; sæsæ ... selb 
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where: ahd. dõr 1593; dõr dõr; dara 210; dõr de; sæwõr* 18; sæwarasæ* 4; wõr (3) 
181; *warasæ?; fona wiu 
-- from where: ahd. danana* 62?; fona wiu 
-- where ... from: ahd. wanõn* 93?; wanana* 16; wõr (3) 181 
-- where ... into: ahd. warain* 1 
-- where ... to: ahd. dana 22; dõrdõr 1; wõr (3) 181; wara* (2) 66; warot* 1 
-- where for: ahd. bÆ wiu 
-- where to: ahd. iowõr* 2; sæwara* 2; sæwarasæso* 3; sæwarotsæ* 1 
whereby: ahd. an wiu 
whereever: ahd. iowõr* 2 
wherein: ahd. an wiu 
whereof: ahd. wanõnðz* 1 
whereon: ahd. sæwõrana* 1 
whereupon: ahd. wõrana* 9; wõrðfe* 1 
wherever: ahd. sæwõrsæ* 12; sæwõrsæso* 2 
whet (V.): ahd. giwezzen* 2; irwezzen* 1; wezzen* 15 
whether -- whether ... or: ahd. sæ ... sæ; sæso ... sæso; sæwedar ... alde 
whetstone: ahd. slifstein 12; wezzilstein* 1; wezzistein 34 
whey: ahd. anksmero* 6; kõsiwazzar* 29; skotto* 6; wezzihha* 2 
whey-pot: ahd. kõsiwazzarkar* 1 
which: ahd. daz dõr; waz dõr; daz (...) de; der 35200; in wio; sæwuolÆh* 1; waz (1) 
114?; ana wiu; in wiu; mit wiu; welÆh* 405; wer (4) 1320; wuolÆh* 4 
-- after which: ahd. dara 210 
-- at which time: ahd. io sæ wanne 
-- from which country: ahd. wanana lantes 
-- in which direction: ahd. gagan des; gagan des 
-- in which way: ahd. zi welÆhheru wÆs; zi wilÆhhero wÆs; zi welÆhhero wÆs 
-- into which: ahd. dõrin 11 
-- on which: ahd. dõrðfe* 5 
-- to which: ahd. darazuo 141 
-- with which: ahd. mit wiu 
whichever: ahd. io sæ welÆh; sæwelÆh* 53; sæwelÆhsæ* 36?; sæ welÆh 
while (Konj.): ahd. dannõn 7?; danne 1439; in diu unz; mit diu; des fartes; dera 
ferti; innan diu; innan diu unz; sæ lange; sæ lango; sæ lango sæ; in mitti; al diu wÆla 
-- while going: ahd. faranto 
while (N.): ahd. wÆl* (2) 2; wÆla* (1) 154 
-- after a while: ahd. ubar eina wÆla 
-- for a while: ahd. dia wÆla 
whimper (N.): ahd. ræz* 2 
whimper (V.): ahd. gellæn* 1 
whimpering (N.): ahd. ræz* 2 
whip (N.): ahd. filla* 23; fillõta (1) 6?; geisila 29; swipfa* 1; wipfilÆn* 2 
-- leaden whip: ahd. blÆgeisila* 2 
whip (V.): ahd. bifillen* 28; bliuwan* 26; fillen 35?; *fillezzan; gifillen* 2; 
*smikkojan; swingan* 7; zisamanegistæzan* 1 
whipped -- be whipped: ahd. bifillit werdan 
whipping: ahd. irrafsunga 13 
whir (N.): ahd. swarb* 1 
whirl (N.): ahd. anaspin 9; sweb* (1) 5; tðmæd* 1; ? ungibreh* 1; werbÆ* 1; 
werbo 46; werbæd* 1; wirbil 11; wiwint 5; zuotribil* 1 
whirl (V.): ahd. tðmilæn* 3; welzen* 15; werban* 73 
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-- whirl about: ahd. ziswerban* 1? 
whirlpool: ahd. singiwõgi* 6; sinwõgi* 4; tumpfilo* 1 
whisk (N.): ahd. wadal* 20; weril* 1; winta (1) 22 
whisker -- whiskers (Pl.): ahd. grana 11 
whisper (N.): ahd. girðni* 23?; rðna 3; rðnezzunga* 4; rðnnissa* 1; rðnunga 2; 
wispalæd* 2; wispalædÆ* 2; wispalunga* 1 
whisper (V.): ahd. kwitilæn* 5?; rizzolæn* 1; rðnen* 1; rðnÐn 16; rðnizzen* 6; 
rðnizzæn* 2; wispalæn* 3; zuogizispilæn* 1 
whisperer: ahd. girðno 2; rðnõri 12; rðnezzõri* 16; *rðno? 
whispering (N.): ahd. giflos* 1 
whistle (V.): ahd. pfÆfæn* 1 
whistling (N.): ahd. wispalæd* 2 
white (Adj.): ahd. blancus* 2; blank* 8; blas 3; bleih 20; giskÆnanti; wÆz* (1) 145 
-- as white: ahd. ebanwÆz* 1 
-- be white: ahd. biblÆhhan* 1; blÆhhan* 1? 
-- be white and grey: ahd. wÆzÐn* 2 
-- become white: ahd. gansÐn* 1 
-- half white: ahd. sõmiwÆz* 1 
-- turn white: ahd. wÆzÐn* 2 
-- white bread: ahd. semalfohhenza* 1; wÆzbræt* 1 
-- white clover: ahd. cliton 6 
-- white gold: ahd. smaldum* 1 
-- white grapes: ahd. wÆzdrðbo 3 
-- white hellebore: ahd. winidiska; wÆznioswurz* 1 
-- white horse: ahd. blankros* 2; blasros 1; bleihros* 1 
-- white lupine: ahd. fÆgbæna 21 
-- white mint: ahd. wÆzminza 6 
-- white mustard: ahd. wÆzsenaf* 11 
-- white of egg: ahd. wÆza des eies 
-- white palfrey: ahd. blankzeltõri 1? 
-- white pepper: ahd. wÆzpfeffur* 2 
-- white poplar: ahd. albõri 19?; belit 4; (birka 31) 
-- white robe: ahd. wÆzpfellÆnrok* 1 
-- white spot in the eye: ahd. wÆzouga* 1 
-- white veil: ahd. wÆzhulla* 1 
-- white wine: ahd. wÆzwÆn 3 
white (N.): ahd. wÆzÆ* 16 
white-beech: ahd. haganboum* 8; haganbuohha* 33 
whitefish: ahd. illanko* 1; rÆnanko* 2 
whiten (V.): ahd. bleihhÐn* 6; giwÆzen* 1; irwÆzÐn* 2; wÆzen* 6 
whitewash (N.): ahd. tunihha* (1) 4 
whitewash (V.): ahd. kalken* 1; tunihhæn* 7; wÆzen* 6 
whitewashing (N.): ahd. tunihhunga* 4 
whither: ahd. irwirsÐn* 1 
whiting: ahd. wÆzfisk* 1 
Whitsuntide: ahd. fimfkusti* 1 
whittle: ahd. skrætæn* 1 
whizzing (Adj.): ahd. rðzænti 
who: ahd. der dõr; diu dõr; de (1) 60; der (...) de; diu (...) de; der 35200; der sæ; 
sæwer* 39; sæwersæ* 80; sæwersæso*; wedar* 61?; welÆh* 405; wer (4) 1320 
-- I who: ahd. ih dõr; ih dõr 
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-- lucky who: ahd. gisah ... got 
-- we who: ahd. wir dõr; wir dõr; wir dÐ 
-- who of them: ahd. wedar* 61? 
-- you (Sg.) who: ahd. dð dõr 
-- you (Pl.) who: ahd. ir dõr; ir de 
whoever: ahd. io sæ wer; io sæ welÆh; sæwedar* 14; sæwelÆhsæ* 36?; sæwelÆhsæso* 
1; wedar* 61?; welÆh* 405; sæ welÆhhÐr sæ; sæ wer sæ; so wilÆh 
-- whoever here: ahd. io sæ wer 
whole (Adj.): ahd. al 2965; ganz 32; gihaltan* (2); gisunt (1) 32; heil (1) 77?; sõlÆg 
177; samanhaftÆg* 1 
-- be whole: ahd. follasÆn* 1 
-- become whole: ahd. ganzÐn* (1) 3 
-- not whole: ahd. unganz 5; unheil* (1) 4 
-- on the whole: ahd. mit allo 
-- on the whole way: ahd. bÆ langanemo 
-- whole grain: ahd. folkurni* (2) 1 
-- whole truth: ahd. alawõr* (1) 40; alawõrÆ* 17 
wholeness: ahd. einfaltÆ 9; folnassi* 1; ganzÆ 5; ganzida* 1; garalÆhhÆ* 1; gisuntÆ 9; 
samanthaftÆ* 10 
-- protector of wholeness: ahd. *awimund 1 
wholesome: ahd. brðhhi* 2; guotalÆh* 9; heilentlÆh* 2; heilhaft 6; heilisam* 7; 
heillÆh* 2; lõhhanhafti* 1 
-- be wholesome: ahd. sizzen 337? 
wholesomely: ahd. framspuotÆgo 1; heilisamo* 3 
wholly: ahd. alarehto 2; ganzo* (1) 1; garalÆhho 15; garalÆhhðn* 1; garo (2) 29 
whore (F.): ahd. huor (2) 4; huora* (1) 21; huorõra* 1; lõza (1) 1; lenna* 1; 
lubin* 1; zatara* 6 
-- dress of a whore: ahd. huorgiwõt* 1 
whore (V.): ahd. firliggen* 10; huoren* 3; huoræn* 15; kebisæn* 3 
»whore« (V.): ahd. bihuoræn* 5 
whoredom: ahd. huora* (2) 5; kebisæd 5; legarhuor* 1 
»whoredom«: ahd. huor (1) 39; mÐrhuor* 1 
whore-house: ahd. huorhðs 44; huorhðsilÆn* 1 
whore-monger: ahd. huorõri 20 
whoring (Adj.): ahd. huorænti 
whoring (N.): ahd. huormieta* 1; huorspil 1; huorwerk* 1; huorwiniskaft* 1 
whorl: ahd. wirtil* 1 
whose -- one whose wish was fulfilled: ahd. willifrumo* 1 
why (Interj.): ahd. ein (2) 1? 
why (Adv.): ahd. bÆ waz; bÆ wiu; bÆwiu; dannana* 5; des halb; dero halb; fona 
wiu; wanõn* 93?; wanana* 16; wanta (1) 1985; warazuo* 14; wõrumbi* 6; wes; bi 
waz; umbi waz; zi wiu; wio* 872?; wio sæ; unzin wara 
-- so why: ahd. danõn 430?; dannõn 7? 
-- that is why: ahd. dõrumbi* 61 
wi..: ahd. wÆnlÆh* 1 
wick (N.): ahd. flahs 11; lÆn* 1; linimint* 4; tõht 24; wih 1; wiohha* 3 
wicked: ahd. abuh (1) 46; arg (2) 77; argdõhtÆg* 2; argwõni* 1; argwillÆg* 10; 
firfluohhan* (2) 3; firinfol* 12; firworaht; frafali* 35; fratõtÆg 4; guotalæs* 5; 
meintatÆg* 8; skantlÆh* 15 
-- wicked woman: ahd. hõzus 25 
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wickedly: ahd. argo 1; Ðrlæso 2; fÆjantlÆhho* 6; fratõtlÆhho* 1?; meines; skantlÆhho* 
2 
wickedness: ahd. Ðrlæsida* 2; lotar* (2) 10 
wickerwork: ahd. gifleht 4; giflehtida* 1; giflehtunga* 1; gifluhti* 2; ? redo* 1 
wide (Adj.): ahd. breit 37; fer (1) 27?; sprÆtanti; wÆt* 49 
-- open o.'s eyes wide: ahd. wÆtsehæn* 1 
widely: ahd. rðmlÆhho 1 
widen: ahd. giwÆten* 1 
widow: ahd. wituwa* 25 
-- become a widow: ahd. firwituwÐn* 1 
widowed: ahd. firwituwÐt* 
-- be widowed: ahd. irwituwÐn* 1; wituwÐn* 1 
widower: ahd. wituwo* 4 
-- become a widower: ahd. firwituwÐn* 1 
width: ahd. wÆta* 1; wÆtbreitÆ* 2; wÆtÆ* 45; wÆtuobili* 6 
wife: ahd. brðt (1) 39; gimahala* 15; gimahha* (2) 2; heimfrouwa* 1; hÆwa* 5?; 
kwena* 81; wÆb 200; wÆbilÆn* 1; winia* 7; wirtun* 14 
-- devoted to his wife: ahd. winigern* 1 
-- old wife: ahd. altkwena* 1 
-- parson's wife: ahd. pfaffenwÆb* 1 
wild (Adj.): ahd. beitÆg* 1; gibulahtÆg* 1; gremi* 2?; gremizzi* 9; gremizzÆg* 1; 
grim (1) 53; grimmi* 6?; tiorÆn* 1; tiorlÆh* 6; ungistuomi 16; ungistuomÆg* 2; 
ungitrõgi* 1; ungizamæt 5; ungizogan* 13; unhantgreiflÆh* 1; unstuomÆg* 4; wildi 
125 
-- African wild ass: ahd. waldesil* 3 
-- become wild: ahd. irgrimmezzen* 1; ungistuomigæn* 1? 
-- grow wild: ahd. irwaldÐn* 1 
-- seed of wild ameos: ahd. wildmorahsamo* 1 
-- small wild apple: ahd. malzepfilÆn* 1 
-- wild animal: ahd. wildtior* 1 
-- wild apple: ahd. malzapful* 1; malzihapful* 1; malzihha* 2; malzihho* 1 
-- wild berry: ahd. waldberi* 1 
-- wild boar: ahd. eburswÆn* 1 
-- wild boars (Pl.): ahd. swarzwild* 1 
-- wild carrot: ahd. wildmoraha* 2 
-- wild chervil: ahd. wildiu kerfola; wildkerfola* 8 
-- wild cress: ahd. wildkresso 11 
-- wild donkey: ahd. wildesil 5 
-- wild duck: ahd. wazzaranut* 1 
-- wild falcon: ahd. waldfalko* 4; wildfalko* 12 
-- wild gourd: ahd. wildkurbiz* 9 
-- wild grapes: ahd. wildaz beri 
-- wild hawk: ahd. wildhabuh* 1 
-- wild lettuce: ahd. wildletihha* 2 
-- wild mint: ahd. feldminza* 2; ræmiskminza* 1; wildminza 26 
-- wild mustard: ahd. wildsenaf* 7 
-- wild oats: ahd. eburesboto* 1; wildhabaro* 2 
-- wild olive-tree: ahd. wildoleiboum* 1; wildoliboum* 4 
-- wild poppy: ahd. wildmago* 3; wildÐr mago 
-- wild rose: ahd. hiofa* 8; hiofaltar* 22; hiofaltra* 22; hiofbrõmi* 1; hiofdorn 3; 
hiofo* 1; hiufo* 1; wepdorn 2; wildræsa* 1 
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-- wild rue: ahd. wildrðta* 13 
-- wild sage: ahd. wildÐr salbei; wildiu salbeia 
-- wild teasel: ahd. ? wolfeszagil* 1; wolfzeisala* 5; ? wolfkamb* 1; ? wolfzeisa 1 
-- wild thyme: ahd. burzila* 26; feldkumih* 4; feldkwenela* 52; feldkwenelÆn* 1; 
heimkwenela* 3; *kwenelÆn?; wildkonila* 1 
-- wild tree: ahd. wildboum 3 
-- wild vine: ahd. wildiu reba; wildreba 7; wildiu wÆnreba; wintarberi* 1; 
wintarhalla* 1 
-- wild woman (as a sort of monster): ahd. wildwÆb 1 
-- young wild boar: ahd. friscinga 5; friscingum* 1? 
wild (N.) -- woman living in the wild: ahd. wildaz wÆb 
wildcat: ahd. wildkazza* 1 
wildlife: ahd. waldtior* 3; wild 5 
wildly: ahd. gremizzo* 1; grimmo 11; unstuomÆgo* 1 
wildness: ahd. ungistuomÆ 2; ungistuomida* 1 
wildwort: ahd. wildwurza* 1 
will (N.): ahd. bineimida 36; bineimskrift* 1; Ðwa* (1)? 242?; ewasagunga 1; 
Ðwaurkundi* 1; ÐwÆ* 4; gidank* 127; muotwillo* 21; urlõz* 1; willo (1) 363; 
wizzæd* (1) 64 
-- at my will: ahd. mÆnan willon 
-- be of good will: ahd. wola wellen 
-- evil will: ahd. ubilwillo* 1 
-- free will: ahd. selbwala* 4; selbwalt* 5; selbwaltida* 5; selbwaltigÆ* 7; selbwelÆ 
5; selbwillo* 8; williwaltigÆ* 3; williwarba* 1 
-- god of will: ahd. willolf* 1 
-- last will: ahd. eiganbuoh* 1; ÐwafestÆ* 1 
-- of one's own free will: ahd. selbwillen 
-- with will: ahd. *intsegit? 
-- without will: ahd. unintsegit* 1 
will (V.): ahd. muotwillo wesan; skulan* 1106 
-- will come: ahd. kumftÆg sÆn 
-- will happen: ahd. kumftÆg sÆn 
willfullness: ahd. eigini* 1 
willing: ahd. *giwilli?; willisam* 1 
-- be willing: ahd. lusten 93 
-- make willing: ahd. willigæn* 1 
»willing«: ahd. giwillÆg* 2 
willingly: ahd. dankes 29; gernlÆhho 9; giwillÆgo* 3; lustlÆhho 3; willÆgo* 7; mit 
willen 
willow (N.) (1): ahd. felwa* 7; felwo* 2?; salaha 25; wÆda 46; wÆdÆn* 4 
-- willow bushes: ahd. wÆdahi* 5 
-- from the willow: ahd. felwõrÆn* 3 
-- little willow: ahd. wÆdilÆn* 1 
-- willow leaves: ahd. wÆdðnloub* 
willow...: ahd. salahÆn 8 
willow-tree: ahd. felwa* 7; felwo* 2? 
willpower: ahd. wilmaht* 1 
win (V.): ahd. erben* 2; gihalæn* 80; giwinnan* 213; irringan* (1) 1; irwinnan* 6; 
koboræn* 1; sigu neman; sigu gineman; ðzgiwinnan* 1; winnan* 28 
win: ahd. gimagÐn* 15 
-- win a thing from: ahd. anagiwinnan* 1 
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-- win back: ahd. widarigiwinnan* 2; widarwinnan* 1 
-- win by lot: ahd. irliozan* 1 
wind (N.): ahd. furz 5; furzdwang*? 1; giblõidi* 2; giwõida* 7; giwõidÆ* 1; wetar* 
30; wint (1) 106; wiwint 5 
-- blowing of the wind: ahd. wintæntÆ* 1 
-- east wind: ahd. æstrænowint* 2 
-- eastern wind: ahd. æstræno wint 
-- flying in the wind: ahd. wintflougi* 1 
-- glowing wind: ahd. heiwint* 1 
-- kind of wind: ahd. wintkunni* 1 
-- north wind: ahd. nord* (1) 5?; nordanwint* 1; nordrænowint*? 1; nordwint* 11 
-- north-east wind: ahd. nordæstanwint* 1; nordæstarwint* 2; nordæstrænowint* 1; 
æstnordrænowint* 1 
-- north-west wind: ahd. nordwestarwint* 2; nordwestrænowint* 1; 
westarnordarwint* 1; westarnordwint* 2; westnordaro wint; westnordrænowint* 1 
-- south wind: ahd. fænno* 2 
-- south-east wind: ahd. æstsundanwint* 1; sundæstrænowint* 1 
-- south-eastern wind: ahd. æstsundrænowint* 1 
-- southern wind: ahd. sundarwint* 14; sundrænowint* 1; sundwint* 7 
-- south-west wind: ahd. sundwestrænowint* 1; westarsundarwint* 2; 
westsundrænowint* 1 
-- west wind: ahd. westrænowint* 1 
-- wind of delight: ahd. wunniwint* 1 
-- wind that brings rain: ahd. reganwint* 1 
wind (V.): ahd. flehtan* 32; girÆdan* 3; giwintan* 2; rÆdan* 11; *rÆdan; rÆhan* (1) 
12; *wÆfan?; wintan* 58 
-- wind once more: ahd. afterrÆdan* 1 
-- wind out: ahd. ðzgiwintan* 1; ðzirwintan* 12 
-- »wind under«: ahd. untarwintan* 3 
windbag: ahd. sagõri (2) 3 
»wind-band«: ahd. wintbant* 2 
winded: ahd. giridan 
winder: ahd. furka* 8; winta (2) 27 
-- winder for scooping: ahd. wazzarwinta* 4 
-- winder of scooping: ahd. wazzarwinta* 4 
winding (N.): ahd. gibugida* 1; giwuntannussida* 3; giwuntilÆ* 1; umbisweift* 3; 
wintunga* 1 
windingly: ahd. wintanto* 
winding-stairs: ahd. wentilstein 15 
windlass: ahd. kurba (1) 8; kurbi* 1 
wind-maker: ahd. wihttrago* 1 
window: ahd. fenstar* 6; finestra* 2?; ougtora* 1 
wind-pipe: ahd. õtumdrozza* 1; drozza 6; gurgula 7; weisunt 9; wintõdra* 1 
wind-screen: ahd. wintberga 14 
windshield: ahd. wintberga 14 
windy: ahd. wõenti; wintwerbÆg* 1 
wine: ahd. lÆd (1) 30; rebakunni* 1; wÆn 110? 
-- a kind of wine: ahd. stortzwÆn* 1? 
-- bad wine: ahd. seigwÆn* 2 
-- drinker of wine: ahd. wÆntrinko* 1 
-- god of wine: ahd. wÆngot* 2 
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-- offering wine: ahd. opfarwÆn* 3 
-- pure wine: ahd. ? geseria (?) 1; lðttarwÆn* 4 
-- red wine: ahd. rætwÆn 3 
-- sour wine: ahd. sðrwÆn 3 
-- turbid wine: ahd. truoswÆn* 1 
-- way of the wine: ahd. wÆnweg* 1 
-- white wine: ahd. wÆzwÆn 3 
-- wine from husks: ahd. lðra 10 
-- wine made of elecampane: ahd. alantwÆn 1 
-- wine made of husks: ahd. gilðra* 2 
-- wine with honey: ahd. milska* 2; gimilskit wÆn 
-- »giver of wine«: ahd. wÆngebo* 1 
-- »owner of wine«: ahd. wÆneigo 4 
wineberry: ahd. wÆnber 1?; wÆnberi* 24 
wine-blossom: ahd. wÆnbluot* 1 
wine-cask: ahd. kellarfaz* 2; wÆnfaz* 2; wÆngellita* 1; wÆnkuofa* 1 
wine-cellar: ahd. wÆnkellari 1 
wine-grower: ahd. wÆnbðr 1; wÆngartõri 2; wÆngartenõri* 1; wÆnzugil 1; wÆnzuril* 
8; wÆnzurizin 1 
wine-jug: ahd. wÆnfaz* 2 
wine-mead: ahd. skruof* 3 
wine-merchant: ahd. ? wÆnzugil 1 
winepress: ahd. balko* 18; kalkatura* 6; pfressaboum 1; torkul* 7; torkula* 2; 
torkulõri* 1; trota 6; wÆnpressa* 1; wÆntrota* 2 
-- winepress house: ahd. kalkaturhðs* 3 
wine-shelf: ahd. wÆnskafreita* 1 
wine-skin: ahd. ðtar* 5; ðtarbalg* 2 
wine-vault: ahd. wÆnhðs 6 
wine-vessel: ahd. lÆdfaz 8; wuogin* 1 
wing (N.): ahd. fedarah* 5; feddõh 35; feddõhho* 1 
-- shoe with wings: ahd. skritiskuoh* 6 
-- with two wings: ahd. zwifedarÆg* 1 
wing-door: ahd. falzituri* 1 
winged: ahd. fedaraht* 1; gifedar* 3; gifeddahhæt* 4; gifiderit* 5 
-- winged horse: ahd. flugiros* 1 
-- winged mace: ahd. flugigerta* 2 
-- winged shoe: ahd. flugiskuoh* 2; suftelari* 4 
wingedshoe: ahd. ? skritiskuoh* 6 
wing-shoe: ahd. ? skritiskuoh* 6 
winner: ahd. sigesnemo* 1 
winnow (V.): ahd. giwintæn* 2; hinawannæn* 1; irwannæn* 1; irwintæn* 3; 
wannæn* 2; wintæn* 7; wintwerfæn* 3 
winnowed: ahd. giwannæt* 
-- not winnowed: ahd. ungiwannæt* 1 
winnower: ahd. wannõri* 1 
winnowing (N.): ahd. wannæd* 1 
winnow-shovel: ahd. werfskðfala* 3 
winter (N.): ahd. wintar* 32 
-- in winter: ahd. wintares; des wintares 
-- spend the winter: ahd. den wintar irleiten; den wintar leiten 
winter (V.): ahd. giwintaren* 1; wintaren* 3 
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»winter-berry«: ahd. wintarberi* 1 
winterly: ahd. wintarÆg* 1; wintarlÆh* 5; wintirÆg* 1 
winter-month: ahd. wintarmõnæd* 10?; wintarmõnædo* 1 
wintertime: ahd. wintarzÆt* 1 
wipe (V.): ahd. fegæn* 1; wiskÐn* 4 
-- wipe away: ahd. abawiskÐn* 2 
-- wipe clean: ahd. swerban* 8 
wire -- forge wire: ahd. zeinen* (2) 6 
-- make wire or finery: ahd. wieren* 5; wieræn* 2 
wisdom: ahd. firstant* 1; giwÆsi* 1?; spõhÆ 2; spõhida 19; urteilida 78?; 
weraltwÆstuom* 1; wÆsa (2) 1; wÆsheit* 9; wÆsheitÆ* 1; wÆsÆ* 6; wÆstuom* 93; wizzi* 
(1) 20; wizzÆ* 10 
-- lover of wisdom: ahd. wÆsigerno* 1 
-- no wisdom: ahd. unwÆsÆ* 1 
wise (Adj.): ahd. firnumftÆg* 10; fruot 21; snottar* 2; spõhi 15?; wÆs (1) 52?; wÆsi* 
63?; wÆslÆh* (2) 6; wÆzagsam* 1; wÆzagtuomlÆh* 1; wizzÆg* 18 
-- be wise: ahd. wÆsi sÆn 
-- become wise: ahd. *fruotÐn?; giwizzÐn* 3; irwizzÐn* 2; wizzÐn* 1 
-- very wise: ahd. wuntarkunnÆg* 1 
-- wise man: ahd. sahsluzzo 1; spilowÆso* 2; ubarwizzo* 1; weraltwÆso; wÆsÐr; wÆso 
(1) 12; wizzo* 5 
-- wise woman: ahd. saga (3) 1; wÆzaga* 4 
wisely: ahd. gloulÆhho* 5; snottarlÆhho 1; spõhlÆhho 1; wÆslÆhho* (2) 7 
wish (N.): ahd. wunsk* 13? 
-- at wish: ahd. umbi willen 
-- one who has achieved a wish: ahd. williruomo 
-- one whose wish was fulfilled: ahd. willifrumo* 1 
wish (V.): ahd. gerÐn* 7?; geræn 168; giwellen* 5; giwunsken* 2; irwunsken* 2; 
langÐn 31; wunsken* 14? 
-- wish disaster: ahd. ubiles bitten 
-- wish evil: ahd. ubiles bitten; in abuh wellen 
-- wish luck: ahd. guotes bitten; guotes bitten; wola wunsken 
-- wish the best: ahd. wola wunsken 
wisp: ahd. wÆfa* 1; wiffa* (2) 4?; wipfil* (1) 1?; wisk* 1 
-- fix a wisp: ahd. *wÆfan?; wÆfare 7 
wit (N.): ahd. giwizzi* (1) 19; giwizzida* 27?; giwizzidÆ* 1? 
-- be out of wits: ahd. missiwizzan* 2 
witch (F.): ahd. õgenga? 1; hõzus 25; masca; stria* 5?; unholda 10 
witchcraft: ahd. eitarjerÆ* 1; hellarðna* 4 
with: ahd. bÆ 1200; bit 8; des fartes; dera ferti; mit 3030; miti* 25?; samant (1) 
373; zi 5040; zuo (1) 151; zuozi* 
-- be with: ahd. bÆsÆn* 1; mitisÆn* 5; mitiwesan* 2 
-- deal with: ahd. in enti gisezzen 
-- run with: ahd. mitiloufan* 1 
-- with awe: ahd. forhtlÆhho* 6 
-- with certainty: ahd. in ernusti; næti; bÆ næti; duruh næt; zi næti; in triuwa; mit 
triuwæm 
-- with consideration: ahd. *rõtlÆhho? 
-- with difficulty: ahd. unædo* 1; unsamfto 8 
-- with eagerness: ahd. bÆ nætim 
-- with God: ahd. were got 
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-- with good reasons: ahd. mit redinu 
-- with heart: ahd. mit muotu 
-- with it: ahd. dõrbÆ 16; zi diu 
-- with o.s.: ahd. untar in 
-- with permission: ahd. muozhafto* 1 
-- with pleasure: ahd. antfanglÆhhen* 1; mit giwurti; mit giwurtin 
-- with power: ahd. *waltÆg? 
-- with reason: ahd. baldo 44; gifergæt* 
-- with this: ahd. herain* 1; hierana 2 
-- with which: ahd. mit wiu 
-- with will: ahd. *intsegit? 
withdraw: ahd. antrahhæn* 3; danafaran* 12; danazogæn* 1; firwallæn* 6; 
firziohan* 10; framfaran* 4; intrahhæn 4; intziohan 21; untarziohan* 5; 
widardinsan* 2 
withdrawal: ahd. untbrutt* 4 
wither (V.): ahd. dorrÐn* 19; firbluoen* 1; firswelkæn* 1; firwesanÐn* 1; irdorrÐn* 
20; irseigarÐn* 1; irslÐwÐn* 6; irswelkÐn* 1; irunganzÐn* 1; irwelkÐn* 6; irwerdan* 
42; irwesanÐn* 4; slÐwÐn* 16; swelkÐn* 1; welkÐn* 6; wesanÐn* 7 
withering (Adj.): ahd. *særÐntlÆh? 
-- not withering: ahd. unsærÐntlÆh* 1 
within: ahd. inna 1?; innan 94; innana (3) 4; innanhalb* 1; innanwentÆun* 1; 
innarðnhalb* 1; inne 22? 
-- be within: ahd. innesÆn* 2 
without: ahd. õnu 788; biðzan 2; ðzan 129; ðzanõn* 11 
-- be without: ahd. õnusÆn* 4; õnuwesan* 2 
-- be without end: ahd. unenti sÆn 
-- being without virtue: ahd. kustilæsÆ* 1 
-- leave without reward: ahd. undankæn* 1 
-- without a friend: ahd. friuntlæs* 1 
-- without a reason: ahd. arawingu* 1; arawingðn 10; ardingðn 9; õnu skuld 
-- without blood: ahd. õsÐli* 1 
-- »without castle«: ahd. burglæs* 1 
-- without comfort: ahd. træstolæs 1 
-- without complaint: ahd. ungremizzænto* 1 
-- without confession of sins: ahd. unbigihtÆg* 1 
-- without consecration: ahd. urwÆh* 1 
-- without consideration: ahd. õnu redina; unrõtlÆhho* 1 
-- without corn: ahd. kornlæs* 1 
-- without difference: ahd. in gimeinðn; ungiskeidlÆhho* 2 
-- without disadvantage: ahd. in giniuz 
-- without disturbance: ahd. mit gimahhe 
-- without doubt: ahd. unzwÆfalo* 3; unzwÆfalæntlÆhho* 1; õnu wõn; ðzar zwehon; 
õnu zwÆfal; ðzzar zwÆfal 
-- without ears: ahd. ærlæs* 2 
-- without glory: ahd. unlobosam* 2 
-- without guilt: ahd. ungiskuldit* 2 
-- without heir: ahd. erbilæs* 7 
-- without herdsman: ahd. hirtilæs* 1 
-- without heritage: ahd. erbilæs* 7 
-- without knots: ahd. unknodoht* 1 
-- without limbs: ahd. lidilæs* 1 
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-- without message: ahd. unõruntes* 1 
-- without name: ahd. unnamÆg 1 
-- without need: ahd. unnæti 
-- without office: ahd. ambahtlæs* 1 
-- without participation: ahd. õteilo* (2)? 1 
-- without power: ahd. unwaltÆg* 1 
-- without rain: ahd. unbireganæt* 1 
-- without reason: ahd. undurftæno* 1; undurftðn* 1; ungifergæt 1; bi unrehte; bi 
unrehto; bi unskuldim 
-- without shoes: ahd. ungiskuohæt* 1 
-- without soul: ahd. õsÐli* 1 
-- without suffering: ahd. ungilÆdiglÆhho* 1 
-- without supervision: ahd. goumalæs* 1 
-- without teeth: ahd. õzendi* 1 
-- without testicles: ahd. hædalæs* 3 
-- without town: ahd. burglæs* 1 
-- without victory: ahd. sigulæs* 6 
-- without water: ahd. õwazzari* 1; wazzarlæs* 2 
-- without way: ahd. õwiggðn* 4; wegalæs* 1 
-- without weapon: ahd. unwõfan* 1; urwõfan* 2; urwõfani* 2 
-- without weapons: ahd. wanawõfan* 1 
-- without will: ahd. unintsegit* 1 
-- without words: ahd. gidagÐnto dero worto 
witness (F.): ahd. urkunda* (2) 1 
witness (M.): ahd. folkweto* 1; giwizzo* 4; jehõri* 1; jihtõri* 2; kundo* (2) 3; ? 
lantskrÆbõri* 1; urkundo 28 
-- call as a witness: ahd. jehan in 
witness (N.): ahd. giwiznissi* 21?; giwiznissÆ* 1?; giwizskaf* 23; giwizskeffi*; 
giwizzida* 27?; giwizzidÆ* 1?; sagÐntÐr 
-- able to bear witness: ahd. *gikundlÆh? 
-- call to witness: ahd. weizen* 5? 
witness (V.): ahd. anasagÐn* 13; gijihten* 3; gizeihhanæn* 6; irjehan* 2; jehan* 
240?; jihten* 3; sandæn* 1; zeihhanæn* 4 
witnessing (Adj.): ahd. jihtÆg* 2 
woad: ahd. ? õlwurz* 2; *waid; waisdo 5; wata (2) 5; weist* 1; weit 23; weita* 3; 
weito* 1; weitwurz 4 
-- woad for dyers: ahd. waisdo 5 
woad-blue (Adj.): ahd. weitÆn 42 
-- woad-blue cloth: ahd. weitpfellæl* 1 
-- woad-blue silk: ahd. weitÆnpfellæl* 1 
woe (Interj.): ahd. wa 1; wah 2; wÐ* (1) 31; wÐng* 1; wola wÐng; wolaga wÐng 
-- woe is me: ahd. ah mÆh 
woeful: ahd. wuofentlÆh* 1 
woer: ahd. brðtigomo 35; suohho* 1 
wolf: ahd. wolf 28 
-- dog with wolf's blood in it: ahd. wolfbiz* 2; wolfbizzo* 2 
wolfish -- wolfish beast: ahd. wolfkunni* 1 
wolf-thistle: ahd. wolfzeisala* 5 
wolfwort: ahd. wolfgelegena* 2; wolfwurz* 12 
woman: ahd. gommanin* 4; itis 5; kwena* 81 
-- a woman who strangles someone: ahd. ristfilli* 1 
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-- banned woman: ahd. ðztrippa* 2 
-- cruel woman: ahd. waluwÆb* 1 
-- dependent woman: ahd. *walda 
-- fighting woman: ahd. bõgalin* 1 
-- Franconian woman: ahd. Frankin* 1 
-- free woman: ahd. harimanna* 2? 
-- freed woman: ahd. lõza (1) 1 
-- frivolous woman from another village: ahd. ðzeliggõra* 1 
-- half-free woman: ahd. aldia 34 
-- kneading woman: ahd. knetõrin 2 
-- manish woman: ahd. mannin 1; manninna* 3 
-- married woman: ahd. gihÆwit wÆb 
-- old woman: ahd. alta; altihha* 5; altiu 4; altkwena* 1; altwÆb* 1 
-- one married to one woman only: ahd. eines gihÆwitÐr 
-- playing woman: ahd. spilõra* 2 
-- poor woman: ahd. muodihhila* 1 
-- purgating woman: ahd. sðbarõra* 1 
-- salve-giving woman: ahd. salbõra* 2 
-- salve-trading woman: ahd. salbõrin* 1; salbõra* 2 
-- smartened woman: ahd. zierõra 1 
-- son of a lax woman: ahd. zagðnsunu* 1 
-- the woman from Magdala: ahd. turmi? 1 
-- village woman: ahd. dorfwÆb 1 
-- weary woman: ahd. muodihhila* 1 
-- wicked woman: ahd. hõzus 25 
-- wild woman (as a sort of monster): ahd. wildwÆb 1 
-- wise woman: ahd. saga (3) 1; wÆzaga* 4 
-- woman keeping the belt of chastity: ahd. gurtilpflega* 1 
-- woman living in the wild: ahd. wildaz wÆb 
-- woman of the same age: ahd. ebangialtara* 2 
-- woman speaking ill: ahd. missimahhõra* 1 
-- a woman's garment: ahd. wÆtidi* 3 
-- woman's garment: ahd. lisina* 1 
-- woman's finery: ahd. wÆbgarawÆ* 2; wÆbgigarawi* 1; wÆbgizieri* 1; 
wÆbgizierida* 2; wÆbzierÆ* 3; wÆbzierida* 6 
-- woman's hair: ahd. wÆbeshõr* 1; wÆbfahs* 1 
-- woman's things: ahd. wÆbgarawÆ* 2; wÆbgizierida* 2 
-- women's trousers: ahd. wÆbhosðn* 
womanhood: ahd. wÆbheit* 1 
womanliness: ahd. kwenanessi* 2?; kwenanessÆ* 1? 
womanly: ahd. itislÆh 2 
woman-servant: ahd. dionæstwÆb* 2 
womb: ahd. birid 1; giburtmuoter* 1; gilehtar* 2; kwiti* (2) 1; lehtar* 8; muoter 
195; ref (1) 19; rifilo 1; wamba 55; wambo 2 
-- out of the same womb: ahd. giwambi* 1 
»womb-brother«: ahd. bðhbruoder* 2 
wonder (N.): ahd. irkwemana* 1?; irkwemanÆ* 10?; skÆnleih* 1; skÆnleihhi* 1; 
wuntar* 160; wuntari* 1 
-- it is a wonder: ahd. welÆh wuntar; wuntar gifõhit 
-- it takes wonder: ahd. wuntar gifõhit 
-- what a wonder: ahd. welÆh wuntar 
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wonder (V.): ahd. intrõtan* 12; wuntaren* 2 
-- wonder about: ahd. wuntar sÆn; wuntar wesan 
wonderful: ahd. wunnisam* 30; wuntarguot* 1; wuntartiuri* 1 
-- be wonderful: ahd. wuntar sÆn; wuntar wesan 
wonderfully: ahd. wunnisamo* 2 
wonderingly -- ask o.s. wonderingly: ahd. wuntar sÆn; wuntar wesan 
wont -- no wont: ahd. ungiwonaheiti* 2; ungiwonÆ* 5 
wood (N.): ahd. boscus* 7?; boum 113; ? fah* 3; hard* 2; holz 60; læh (1) 20; 
witu* 12? 
-- decaying wood: ahd. olmo* 2 
-- fluorescent wood: ahd. skÆnawitu* 1 
-- little wood: ahd. holzilÆn 1 
-- notched wood: ahd. krinneaholz* 1 
-- pile of wood: ahd. witufelah* 1; witufÆna* 2; wituhðfo* 1 
-- rotten wood: ahd. boumolm* 1 
-- wood dove: ahd. menistðba 1 
-- »not wood«: ahd. niowihtholz* 1 
-- living in the wood: ahd. waldlÆh* 1 
wood-beetle: ahd. bikkil* 3 
wooded: ahd. giloub* (1) 6 
-- wooded country: ahd. waldmarca* 3?; waldmarka* 1 
wooden: ahd. boumÆn* 3; holzÆn* 2 
-- a wooden utensil to smooth s.th.: ahd. stunæd 2 
-- wooden board: ahd. medula*? 1 
woodland: ahd. wald 50?; waldus* (1) 17? 
-- cleared woodland: ahd. bifangum* 5?; bivangium* 1; niuwigilenti* 2; 
niuwilenti* 20; niuwilentigÆ*; niuwiriuti* 6; niuwisezzida* 1; riuti 2; rod 6; waridus* 
1?; ? haftunga* (2) 2? 
-- clearing of woodland: ahd. *swant (2)? 
»wood-month«: ahd. witumõnæd* 2 
woodpecker: ahd. agalstra 34; agastra* 2; fÐhspeht* 1; speht 42; spehto* 5 
-- black woodpecker: ahd. buohspeht* 2?; buohspehto* 1? 
-- green woodpecker: ahd. gruonspeht 43; gruonspehto* 5; gruonÐr speht 
woodpecker's -- woodpecker's tongue: ahd. spehteszunga* 2 
wood-pigeon: ahd. holatðba* 8; holztðb* 1?; holztðba 9?; ? horotðba* 3 
wood-sorrel: ahd. gouhhesampfara* 6?; gouhhesampfaro* 1?; guggula* 1; 
wÆzsðrampfo* 1 
woodwork: ahd. holzwerk* 1 
woodworker: ahd. holzwerkman 6 
woodworm: ahd. holzwurm 9; lignowurm* 1 
woody: ahd. waldhaft* 1 
wool (N.): ahd. wolla 20 
-- added quantity of wool: ahd. wikkilÆn* 22 
-- distaff with wool: ahd. wollameit* 1; wollarok* 1; wollarokko* 3 
-- product of sheep's wool: ahd. skõfwollawerk* 1 
-- wool of goats: ahd. geizwolla* 1 
wool-comb: ahd. wollakamb* 4 
woolen: ahd. *wollÆn?; wullÆn (1) 10 
-- coarse woolen cloth: ahd. lodo 17 
-- woolen coat: ahd. cottum 1 
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word (N.): ahd. gikæsi* 63; namo (1) 498; nemnunga 2; reda 207; wort* 713; 
zuosprõhha* 1 
-- every word: ahd. wortogilÆh* 1; wortolÆh* 1 
-- say a single word: ahd. sÆn wort ein gisprehhan 
-- word of harm: ahd. skadalwort* 1 
-- word of measure: ahd. mezwort* 1 
-- word order: ahd. lesarihtÆ* 1 
-- »no word«: ahd. unkwiti* 1 
-- couch in words: ahd. in giskrÆb kleiben 
-- after these words: ahd. sõr dero worto; dero worto; sõr dero worto 
-- describe with words: ahd. in giskrÆb kleiben 
-- in words: ahd. sprehhanto 
-- sower of words: ahd. wortsõo* 4 
-- without words: ahd. gidagÐnto dero worto 
wording: ahd. gilðta* 1 
wordly: ahd. leiglÆh* 2 
-- wordly song: ahd. skopfliod* 1 
woredly: ahd. leih* (2) 2 
work (N.): ahd. arbeit 167; arbeita* 3; arbeiti 5; ebanwerk* 1; frumida 3; 
frummunga* 1; giwurht* 6; hanttõt* 2; skierunga* 1; urwerk* 1; werk* (1) 3380; 
werkunga* 2 
-- carpenter's work: ahd. gizimbari* 33; gizimbarida* 2 
-- chased work: ahd. irhabanaz 
-- chiselled work: ahd. gibrõhhi* (1) 1 
-- day's work: ahd. tagawerk* 3 
-- just work: ahd. frumawerk* 1 
-- servant's work: ahd. skalkwerk* 1 
-- turnery work: ahd. drõhsili* 2 
-- with inlayed work: ahd. giwormæt 
-- work of heaven: ahd. himilgiwerk* 2 
-- work of the year: ahd. jõrwerk* 3 
-- work on the field: ahd. zi akkare gangan 
work (V.): ahd. arbeiten 32; arbeitæn* 4?; giwerkæn* 3; giwirken* 4; giwurken* 
12; tuon 2566?; werkæn* 20; wirken* 80; wurken* 109; zewen* 2 
-- work hard: ahd. arbeiten 32 
-- work up: ahd. ðfstæzan* 1 
-- work with s.o.: ahd. ebanwirken* 1 
-- one who works with a pair of compasses: ahd. rizzõri 9 
»work« (N.): ahd. giwerk* 3 
worked: ahd. giworaht*? 
-- not worked: ahd. ungiworaht* 1 
-- not worked out: ahd. ungiwurkit* 1; unwerkhaft* 1 
-- worked out: ahd. *werkhaft? 
worker (F.): ahd. *wurka (2)? 
worker (M.): ahd. furiwurhto* 3?; werkman 9; wurhto* 7 
-- hired worker: ahd. mietman 4 
-- mayor summoning compulsory workers: ahd. werksuohho* 1 
working (Adj.): ahd. wurkenti?* 
-- not working: ahd. unwurkenti* 1 
working (N.): ahd. giwirki* 1; giwirkida* 1; giwurki* 2 
workman -- workmen: ahd. werkliuti* 1 
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workmanship: ahd. arbeit 167 
workroom: ahd. werkgadum* 2 
workshop: ahd. ambahthðs 1; ambahtstat* 5; werkhðs* 2 
world (N.): ahd. altweralt* 1; erda 571; erdburg* 2; erdring* 8; itgart 2; 
mittilagart 48; mittilagarto* 2; mittingart* 4; rÆhhi (2) 253; weralt* 581; weraltlant* 
3; weraltslihtÆ* 1 
-- age of the world: ahd. weraltaltar* 1; weraltzÆt* 2 
-- all over the world: ahd. in alla hant 
-- beauty of the world: ahd. weraltskænÆ* 1 
-- city of the world: ahd. weraltburg* 1 
-- darkness of the world: ahd. weraltfinstarÆ* 5 
-- end of the world: ahd. weraltenti* 9 
-- image of the world: ahd. weraltbilidi* 1 
-- life in this world: ahd. erdlÆb* 1 
-- lord of the world: ahd. weraltfuristo 1? 
-- mountain of the world: ahd. weraltberg* 2 
-- need of the world: ahd. weraltnæt* 2 
-- night of the world: ahd. weraltnaht* 1 
-- preservation of the world: ahd. weraltzuht* 1 
-- rule of the world: ahd. weraltrihtnissida* 1 
-- ruler of the world: ahd. weralthÐriro* 1 
-- salt of the world: ahd. erdsalz* 1 
-- throne of the world: ahd. weraltstuol* 1 
-- time limit of the world: ahd. weraltfrist*3 
-- who holds the whole world together: ahd. biheftõri* 2 
worldliness: ahd. irdiskheit* 1 
worldly: ahd. irdisk* 59; weraltisk* 1; weraltlÆh* 19 
-- in a worldly way: ahd. weraltlÆhho* 1 
-- worldly dearness: ahd. weralttiurida* 2 
-- worldly decoration: ahd. weraltzierida* 1 
-- worldly deed: ahd. weralttõt* 2 
-- worldly dignity: ahd. weralthÐrskaft* 1 
-- worldly empire: ahd. weraltrÆhhi* (2) 6 
-- worldly error: ahd. weraltirrido* 1 
-- worldly event: ahd. weraltgiskiht* 1 
-- worldly fame: ahd. weraltruom* 4 
-- worldly garment: ahd. weraltgigarawi* 2 
-- worldly goods: ahd. erdguot* 1; weraltÐht* 1; weraltguot* 1; weraltrõt* 1 
-- worldly happiness: ahd. weraltsõlida* 11 
-- worldly honour: ahd. weraltÐra*3 
-- worldly joy: ahd. weraltmendÆ* 1 
-- worldly justice: ahd. weraltÐwa* 1 
-- worldly king: ahd. weraltkuning* 2 
-- worldly labour: ahd. weraltarbeit* 2 
-- worldly lust: ahd. weraltlust* 2 
-- worldly play: ahd. weraltspil* 1 
-- worldly power: ahd. weraltgiwaltida* 1; weraltkraft* 2 
-- worldly riches: ahd. weraltrÆhtuom* 1 
-- worldly scandal: ahd. weraltskanta* 1 
-- worldly sphere: ahd. weraltring* 14 
-- worldly success: ahd. weraltslðnigÆ* 1 
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-- worldly thing: ahd. weraltding* 1; weraltsahha* 3 
-- worldly things (Pl.): ahd. weraltlÆhhÆ* 1 
-- worldly waves: ahd. weraltunda* 1 
-- worldly wealth: ahd. weraltwolo* 1 
worm (N.): ahd. hõrwurm 1?; mado 30; nessa 1; nesso* 1; wurm 45; wurmo* 12 
-- a worm said to cause toothache: ahd. zanwurm* 4 
-- kind of worm: ahd. wurmkunna* 2 
-- little worm: ahd. nessinkilÆn* 1; wurmeli* 1 
worm-eaten: ahd. wurmõzÆg* 10; wurmbeizÆg* 2; wurmbÆzÆg* 1 
wormhole -- full of wormholes: ahd. giwormæt 
worm-meal: ahd. wormmelo* 1; wurmmelo 8 
Worms (a German city at the Rhine river): ahd. Wormiza 5 
Worms -- inhabitants of Worms: ahd. Wormizõra* 1 
wormwood: ahd. alahsan 1; alahsna* 1; alesina 1; werimuot* 9; werimuota* 59; 
werimuoti* 2 
wormwort: ahd. wurmkrðt* 2 
»wormwort«: ahd. wurmwurz* 10 
wormy: ahd. wormõzÆg* 1 
-- wormy carcass: ahd. wurmõz* 1 
»wormy«: ahd. wurmoht* 2 
worn: ahd. irwortan; irwigan 
worn-out: ahd. alt (2) 263; firmuskit 
worried: ahd. sworgÐnti 
-- worried about: ahd. sworga sÆn 
worry (N.): ahd. ernust* 36 
-- in worry: ahd. ernustim 
worry (V.): ahd. sworga tuon 
worse (Adj.): ahd. wirsiro* 38 
worse (Adv.): ahd. wirs* 13 
-- make worse: ahd. argiræn* 6; bresten* 2; giargiræn* 2; gikÐren* 35; in abuh 
gikÐren; irargÐn* 1 
worse -- not worse: ahd. unwirsiro* 1 
worsen: ahd. anairswõrÐn* 1; giwirsiræn* 23; irwirsÐn* 1; wirsiræn* 2; wirsæn* 1 
worship (N.): ahd. anabet* 2; ÐwahaftÆ* 1; Ðwahaftida* 1; ÐwahaltÆ* 4?; 
Ðwahaltida* 4; indõhtigÆ* 1 
worship (V.): ahd. uoben 55 
worshipped -- worshipped within the town (Mars): ahd. inburgo 1 
worshipper: ahd. anabetõri 5; betõri* 3; betoman* 2; uobõri* 4 
-- worshippers of Ziu: ahd. Ziuwari* 1 
worst: ahd. firtõnæsto; wirsisto 
wort -- hole wort: ahd. sinawel holawurz 
-- St. John's wort: ahd. dragel* 1; harthewi* 17; ? draga* 1 
-- common Saint-John's wort: ahd. Sankte Johannes krðt 
worth (Adj.): ahd. werdlÆh* 7; werdsam 1 
-- be worth: ahd. werd wesan 
-- worth mentioning: ahd. *giwahtlÆhho? 
-- worth submerging: ahd. hina funs 
-- worth going down: ahd. hina funs 
worthily: ahd. werdlÆhho* 1; *werdsamo?; wirdÆglÆhhen* 1; wirdÆglÆhho* 1; 
wirdÆgo* 3 
worthiness: ahd. wirdigÆ* 2 
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worthless: ahd. gibæsi (1) 15?; untiuri* 5; unwerd* 17 
-- become worthless: ahd. irsmõhÐn* 4 
-- greed for worthless trash: ahd. smõhgirÆ* 1 
worthy: ahd. werd* (1) 25; wirdÆg* 79 
-- worthy of mention: ahd. giwahtlÆh* 13; giwahantlÆh* 1 
-- worthy of penitence: ahd. buozwirdÆg* 5 
wound (N.): ahd. wirt* (2) 1; snit 9; suacca? 1; tolk* 12; wunta* 46; wuntmõli* 2 
wound (V.): ahd. firskrætan* (1) 6; giklenkit; giwuntan; rigan; girigan; wunt 
mahhæn; wuntæn* 12 
wounded: ahd. gorawunt* 1; wunt* 3; giwuntæt 
wounding (Adj.): ahd. smerzanti; wuntmahhÆg* 1; wunttragilÆn* 1 
woven: ahd. giweban 
-- woven basket: ahd. summa 1 
-- woven fence: ahd. ? rahsilstekko* 1; ? ramastekko* 2 
-- woven in many colours: ahd. gihimilæt* 
-- woven with colours: ahd. fedarfÐh* 1; gipflðmidæt* 
wrap (N.): ahd. afterhemidi* 4; fõska 36; fõski 11?; faskæn; fõskunga* 2; felm*? 1; 
filz 41; gifang 6; gispan 11; *hamo (3)?; helÆ 11; hellitÆ* 1; hulid* 1; hulida* 1; 
hulla 7; hullÆ* 2; hullilahhan* 3; hullituoh* 4; mantal* 15; rokkila* 1; ? rokkiling* 
1; ubarhelÆ 1; umbihang 56; wintlahhan* 4; wulluh* 13 
-- back wrap: ahd. ruggilahhan* 15 
wrap (V.): ahd. anagifaldan* 3; bifaldan* 1; bihellen* 6; bihullen* 4; bikuzzen* 1; 
bisweifan* 1; biwintan* 29; faldan* 10; firhellen* 1; gifaldan* 2; gihullen* 1; 
hellen* 2; hullen* 5; inbifõhan* 3; ingifaldan* 2; innebiwintan* 1; inwintan* (1) 2; 
umbihellen* 2; umbihullen* 1; umbisweifan* 1 
-- wrap up: ahd. bireifen* 1 
wrapped: ahd. umbihelito* 1 
wrapper: ahd. furihemidi* 1; ubarsloufi* 1 
wrath: ahd. grimmÆ 18; grimmida* 1; grisgramæd* 1 
wreathed: ahd. gikranzit* 
wren: ahd. kuning 29^9?; kuningil* 7; kuningilÆn* 12; kuningilo* 1; kuninglÆhhÆn* 
1; rentilo 5; rento* 1 
wrench (N.) -- tap wrench: ahd. wintÆsarn* 1 
wrench (V.): ahd. irrÆdan* 2 
wrest -- wrest from: ahd. ðzirdwingan* 1 
wrestle (V.): ahd. intgaganen* 5; ringan* 49; samandringan* 1; samantringan* 1 
wrestler: ahd. giringo* (1) 2; hezzoso* 1; rangõri* 1; ringõri 4 
wrestling (N.): ahd. giring* 1; rangleih* 1; rangwÆg* 1; ringa (2) 6; ringantÆ* 1 
wriggle (V.): ahd. zabalæn* 19 
wriggled: ahd. bugihaft* 1 
wring (V.): ahd. irrÆdan* 2; irringan* (2) 
wringle (V.): ahd. bukkilæn* 2 
wrinkle (N.): ahd. fruncetura 1; gizuhha* 1; lesa (2) 4; rumpfunga* 1; rumpfusla* 
1; runza 11; runzil 1; runzila* 8; runzilo* 2; zukka* (1) 14; zukkunga* 1 
wrinkle (V.): ahd. girunzæn* 2; kruohhæn* 2?; rempfen* 1; rimpfan* 10; runzæn* 
2 
wrinkled: ahd. irwigan; girumpfan 
wrinkly: ahd. runziloht* 4; runzilohti* 1; runzoht* 1 
wrist: ahd. rist (1) 1 
write: ahd. briefen* 14; gibriefen* 2; giskrÆban* 29; kapitulæn* 3; ? reizæn* 3; 
rÆzan* 14; skrÆban* 211; skribilæn* 2; zanigæn* 2 
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-- write down: ahd. in brief gineman; in brief gineman; irskrÆban* 1 
-- write with a style: ahd. zanigæn* 2 
-- write wrongly: ahd. missibriefen* 1 
writer (F.): ahd. briefõra* 4 
writer (M.): ahd. briefõri* (1) 10; buohhõri 26; buohmeistar* 2; guotskrÆbõri* 2; 
scriptor* 1 
-- correct writer: ahd. rehtskrÆbõri* 1 
-- writer of the Apocryphes: ahd. luggiskrÆbõri* 1; lugiskrÆbõri* 2; lugiskrÆbo* 1 
-- »writer of lies«: ahd. luggiskrÆbõri* 1; lugiskrÆbõri* 2; lugiskrÆbo* 1 
writing (Adj.) -- writing tool: ahd. skrÆbazzusi* 1; skrÆbgiziug* 8; skrÆbgiziugi* 4; 
skrÆbgizouwa* 1; skrÆbtuoh* 1; skrÆbzouwa* 1 
writing (N.): ahd. brief 23; buohstab 44; giskrib* 61; giskrift* 18; skrib* 3 
-- deceitful writing: ahd. lugiskrift* 1 
-- history writing: ahd. tõtrahha* 5 
»writing« (N.): ahd. briefida* 3; briefunga* 1 
»writing-iron«: ahd. skrÆbÆsarn* 1 
writing-knife: ahd. skrÆbmezzisahs* 6 
writing-slate: ahd. brieftabula* 1 
written: ahd. brieflÆh* 1 
-- »written order«: ahd. skriftgibot* 2 
-- written sign: ahd. giriz* 1 
wrong (Adj.): ahd. abuh (1) 46; in abuh; erglÆh* 1; intwuntan; lezzi* 4; gilogan; 
ubil (1) 398; unreht (1) 161; unrihtÆg 1 
-- as wrong: ahd. ebanluggi* 1 
-- at the wrong time: ahd. unzÆtim 
-- be wrong: ahd. lugin sÆn; lugin wesan; unmuoza sÆn; unmuoza wesan; bitrogan 
werdan 
-- become wrong: ahd. lugin werdan 
-- do wrong: ahd. hintarort gifõhan; missifaran* 5; unrihten* 1 
-- get wrong: ahd. lugÆn werdan 
-- one who is wrong: ahd. irri 
-- prove wrong: ahd. falsken* 7?; falskæn* 3; gifalskæn* 4 
-- sound wrong: ahd. in abuh kriegÐnti 
-- sow the wrong seeds: ahd. untarkirnen* 1 
-- wrong name: ahd. missinemnida* 1 
-- wrong time: ahd. unzÆt 18 
-- wrong way: ahd. abaweg* 1; õwiggi (1) 23 
wrongdoer: ahd. missituonti; ubiltõtÆg 
wrongly: ahd. aboho 1; hintarort* 9; hintarot* 10; unrehtlÆhho* 1; unrehto 35; 
unrihtÆgo 1 
-- marry wrongly: ahd. missihÆwen*? 
-- speak wrongly: ahd. missikwedan* 1; missisprehhan* 7 
-- turn wrongly: ahd. in abuh kriegÐnti 
-- write wrongly: ahd. missibriefen* 1 
wrongness: ahd. lezzÆ* 2 
wrought: ahd. giworaht*? 
-- not wrought: ahd. ungiworaht* 1 
Wurzburg (a town in Southern Germany): ahd. Wirziburg* 4 
 
 
y 
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yap (V.): ahd. skrowezzen* 3 
yard: ahd. hof 56; klõftra* 2; raha 19 
-- castle yard: ahd. burgban* 2; urbistatium* 
-- a measure of two yards: ahd. zweioelinamez* 2 
-- twelve yards long: ahd. zwelifelnÆg* 1 
-- two yards long: ahd. zweioelinÆg* 2 
yarn (N.): ahd. fadam 25; garn 9; runistrang* 2 
yarn-reel: ahd. garnbinta* 2; garnbret* 1; garneskrago* 1; garnwinta* 1 
yarrow: ahd. õmeizeri* 1; garawa* (1) 46 
yawingly: ahd. ginÐnto 
yawn (N.): ahd. fneskæd* 1 
yawn (V.): ahd. geinæn (1) 10; geskizzen* 1; geskæn* 4; gewæn* 14; ginÐn (1) 34; 
ginezzen* (1) 1; heskezzen* 2 
yawning (Adj.): ahd. ginezzenti 
yawning (N.): ahd. ginæd 3 
year: ahd. jõr* 21 
-- calculation of the year: ahd. jõrzala* 6 
-- course of the year: ahd. jõrumbifart* 1; jõres umbiwerf; jõres umbiwerfÆ; jõres 
umbiwerft 
-- every year: ahd. jõrlÆhhðn* 1 
-- first week of the year: ahd. jõrwehha* 1 
-- leap year: ahd. skaltjõr* 1 
-- New Year: ahd. jõres giwanta 
-- next year: ahd. sõr des anderen jõres; sõr des anderen jõres 
-- of last year: ahd. fernerÆg* 1 
-- of this year: ahd. hiurÆg* 4 
-- one year old: ahd. jõrÆg* 2 
-- this year: ahd. hiuru* 2 
-- throughout the year: ahd. al daz jõr; al daz jõr; allaz daz jõr; ubar jõr 
-- turn of the year: ahd. jõrgiwanta* 1; jõrwentigÆ* 1 
-- work of the year: ahd. jõrwerk* 3 
-- year by year: ahd. bÆ jõræn; bÆ jõræn 
-- year of famine: ahd. hungarjõr* 1 
-- year of jubilee: ahd. reistijõr* 1 
-- age of two years: ahd. zwijõr* 1; zwijõrigÆ* 1 
-- in the course of years: ahd. bÆ jõræn 
-- lasting many years: ahd. langfari* 2 
-- seven years old: ahd. sibunjõrÆg* 1 
-- ten years old: ahd. zehanjõrÆg* 1 
-- throughout the years: ahd. bÆ jõre 
-- two years: ahd. zwijõr* 1 
-- two years old: ahd. zwijõri* 1; zwijõrÆg* 4 
-- well advanced in years: ahd. giwigan 
yearbook: ahd. jõrbuoh* 5; jõrgiskrÆb* 1 
yearly: ahd. jõrlÆh* 1 
yearn: ahd. fitafuhhæn* 1 
yeast (N.): ahd. hefa* 1?; hefil* 3; hefilo* 2; hefo* (1) 3?; hepfa* 7; truosah* 2; 
truosana 26 
-- brewer's yeast: ahd. wirz 14 
yell (V.): ahd. gellan* 8; gellæn* 1; gilæn 1; irgellan* 1 
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yellow (Adj.): ahd. elo (1) 16; falo 39; gelo 23; gelofaro* 2? 
-- turn yellow: ahd. falawÐn* 1? 
-- yellow garment: ahd. gelorok* 5 
-- yellow goatsbeard: ahd. habarwurz* 1 
yellow (N.): ahd. gelawÆ* 7 
yellow-haired: ahd. falofahs* 6; falolok* 1 
yellow-hammer: ahd. amara 1; amõrellus 9; amaring* 4; amariza* 1; amaro* (1) 5; 
amarzo* 3; goldamar* 1 
yellowish: ahd. elo (1) 16 
yelp (V.): ahd. kragilæn* 5 
yes: ahd. jõ* 98; jah* 11; jahha* 1 
yesterday: ahd. gestera* 1?; gesterÐn 1?; gesteron 1; gestre* 2 
-- of yesterday: ahd. ÐrtagÆg* 2; gesterÆg* 3 
-- the day before yesterday: ahd. bifora ÐgesterÐn; ÐrgesterÐn* 13?; Ðrgestre 4 
yet: ahd. afur 1500; diuwidaro 15?; jõ* 98; zisperi 29; zisperiu* 4 
-- not yet: ahd. noh danne; noh sõr ... ni; noh sõr; io noh niowiht 
yew (N.): ahd. buhsboum 14; dahsboum* 3; Ægo* 2; Æwa 17; ÆwÆnboum* 11; Æwo* 3 
yew...: ahd. ÆwÆn* 6 
yew-wood: ahd. ÆwÆnholz* 1 
yield (N.): ahd. erdwuohhar* 6; giniuz* 12; rõt 78; rõtsamÆ* 1; urgift 5; werk* (1) 
3380 
-- yield of the earth: ahd. erdrõt* 1 
yield (V.): ahd. forawÆhhan* 2; giwÆhhan* 25; hinawÆhhan 2; mitswõsÐn* 1; 
sðmen* 1; wÆhhan* 19; wÆhhæn* 2 
-- yield to: ahd. sikonden* 1 
yielding (Adj.): ahd. bittentlÆh* 1; bittilÆh* 1; gibedÆg 2; gifarag* 1; *wÆhhanti? 
yoke (N.): ahd. dioreif 2; gijohhida* 1; gijoht* 1; ginæzid* 1; giwet* (2) 5?; joh* 
(1) 30; juchus* 16?; jðh* 10; jðhhidi* 1 
-- sowing of a yoke of land: ahd. ? jðhsõt* 1 
yoke (V.): ahd. wetan* 5; zisamanegiwetan* 1 
yokeband: ahd. johhalm* 15; johhalmo* 11 
yolk: ahd. totoro (1) 11; tutarei 5 
you (Pl.): ahd. ir (1) 1100 
-- you who: ahd. ir dõr; ir de 
you (Sg.): ahd. dð 5500 
-- because of you: ahd. umbi dÆna minna 
-- do you think that: ahd. wõn ist 
-- unheard by you: ahd. hinnænt dÆnem æræm 
-- you shall not do: ahd. ni kuri; ni kurÆt 
-- you who: ahd. dð dõr 
young (Adj.): ahd. jung* 128; junglÆh* 4; kindisk* 12; muruwi* 12; niuwi* 134; 
ungibart* 3 
-- young animal: ahd. *huni...; jungi* 5; jungidi* 6; jungÆn* (2) 1; jungo* 2? 
-- young bird: ahd. fugililÆn* 2 
-- young leader: ahd. *mageskario 
-- young man: ahd. kneht 85; ? drancus 1? 
-- young parson: ahd. pfaffaling* 4 
-- young plant: ahd. pflanzõri* 3 
-- young roe: ahd. rÐhzigilÆn* 1 
-- young roebuck: ahd. rÐhzigilÆn* 1 
-- young wild boar: ahd. friscinga 5; friscingum* 1? 
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-- youngest: ahd. jungisto 
your (Pl.): ahd. iuwÐr* 276 
your (Sg.): ahd. dÆn 2041 
-- for your sake: ahd. dÆnhalb 2; umbi dÆna minna 
-- from your side: ahd. dinðnhalb* 1 
-- in your presence: ahd. dir anasehanteru 
youth (M.): ahd. degankind* 5; jung; jungiling* 8 
youth (N.): ahd. jugund* 23; jugundheit* 1; jungÆ* (1) 2; kindiskÆ* 5; ? wahsmida* 
4 
youthful: ahd. jugundlÆh* 2; junglÆh* 4; kindiski* 1 
 
 
z 
 
zeal (N.): ahd. anta* 2; anto (1) 25; ellan 11; ellanæd* 6; ellanunga* 2?; ernust* 
36; flÆz 36; flÆzunga* 2; fradÆ 2; gerÆ* (1) 1; gihurskida* 1; Æla 10; ÆligÆ 1; 
langrõchÆ* 2; walm* 3; zilunga* 5; zorn 105 
-- act with zeal: ahd. biskrimen* 2 
-- full of zeal: ahd. beiskar* 3 
-- speak with zeal: ahd. ellanæn* 7 
zealot: ahd. anto (2) 1; ellanõri* 7; ello* 2 
zealous: ahd. antÆg* 1; õtar 1; ellanhaft 2; ernusthaft* 8; flÆzÆg 8; gern 4 
zealously: ahd. ellanlÆhho* 1; ernusthafto 4; flÆzlÆhho* 1 
zedoary: ahd. zitawar* 20 
zenith: ahd. mittihimil 2 
Zion -- Mount Zion: ahd. Sion 2 
zither: ahd. rotta 15; rotta* 2; zitara* 17; zitarhðs* 1 
-- play the zither: ahd. rottæn 1 
zitherist: ahd. zitarõri* 1 
zither-player: ahd. rottõri* 3 
Ziu -- worshippers of Ziu: ahd. Ziuwari* 1 
zodiac: ahd. zeihhanfuoro* 1 
zoo: ahd. tiorgarto* 1 


